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L'UNO 


OOMMEDIA  PRIMA. 


UiXvi  T^P  o*"  *<»6'i  ^'^  iv8p«5  io9'  'ENOS. 
Citt&  non  i,  •«  I'ha  in  balla  sol  UNO. 

SoPOCLE,  Antigone,  r.  748. 


1    Alheri  —  Commtdie  originali. 


PERSONAGGI. 


ORCANE. 

DARIO. 

MEGABIZE. 

PARISA,  MOGLifi  Di  Dario. 

APLINA,  DAMIGELLA.  DI  KSSA. 
IPPOFILO,  STALLONE  DI  DaRIO. 

ONEIRO,  INDOVINO. 


COLACONE,  GRAN  8ACERDOTE 
DI  MiTRA. 

GOBRIA. 

FAIDIMA,  FiGLiA  d'Orcane, 

MOGLIE    DI   ShERDI,    STATA 
POI  DEL  MaGO,  FUTURA  POI 

DI  Dario. 


La  Scena  in  8u9a  eapitale  della  Persia, 
Oasa  di  Dario  e  altri  luoffhi. 


AT  TO    PRIMO. 


» SCENA  I. 

Notte,  Caea  cU  Dario, 

IPKOFILO. 

Ippofiio,     Amoi'e,  Amor,  se  Bei  »\  bianco,  e  biondo, 
£  lezi'oBO,  e  ritroso,  e  odoroso, 
Cou*io  ti  sento  enooiniar  per  via 
Da  questt  nostri  colaccioii-poeti ; 
Amor,  clie  dlavol  se^  venato  a  start! 
Meco  fra  ^1  sito  della  ntalla?  in  mezzo, 
E  ben  ben  dentro  al  cnor  d^uu  vile  umile 
Stallon,  qual  io  mi  sonf  Yero  e  die  affatto 
Non  sono  io  poi  sgradito  ne  di  modi, 
Ke  di  persona;  e  so  quant^altri  al  certo 
Dove  la  coda  il  diavol  tenga.  Oh  sort«! 
£  tu  bindola  pur  nascer  mi  festi 
Con  una  striglia  in  mano;  e  cbi  sa  poi» 
S'io  mai  potr6  distallonarmi  Y  Intanto 
Segnasi  il  Nume:  ei  n^  dormir  mi  lascia, 
N^  ber,  n^  rider,  n^  mangiare;  e  sempre 
Mi  assottiglia  I'ingegno  ogni  dl  pine 
Nell'arte  del  zerbino.  E'  mi  par  ceito, 
Cirio  Yo  entrando  piii  in  grazia  ogni  giorno 
A  qnesta  Damigella  del  Padrone, 
Pe'  servizietti  tanti  che  con  tan  to 
Ouore,  esattezza  e  segreto  le  rendo : 
Eccola  appunto:  eh,  vien  per  la  risposta. 
Quand*el]a  appare  mi  sento  tremare 
I  ginoccbi,  e  la  voce  mi  salt^Ua. 
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l'  UNO 


SCENA  n. 

DAMIGKLLA     €  IPPOFILO. 

DamigeUa.Oh,  se^  tu  qiii?  uon  ti  sei  punto  fatto 

Aspettare  davvero:  liai  tu  eBe^uito 

QuantUo  t'imposi  a  nome  della  nostra 

Padroncina  adorabilef  Yieii  egli 

Quest'Indovino  nostroY 
Ippofilo,  Dainigella, 

Detto,  fatto:  obbedita,  e  con  che  gusto, 

lo  t'lio  inimediatamente ;  I'lndovino 

Sar^  qni  prima  che  PAuroiti  appaia: 

Anzi  e'  v'^  gik:  ch'io  nella  stalla  intanto 

L'ho  appiattato;  e  veniva  ad  awisartene. 

CosI  nessun  I'ha  visto,  e  vol  potrete 

Seco  lui  a  belPagio  strologarvela. 
Damigella, Bnon  giovanotto;  h  an  gran  servigio  questo 

Che  alia  padi'ona  fai. 
Ippofilo.  Fid  a  te  che  ad  essa 

Jo  godo  di  obbedire. 
Damigella.  £  n'avrai  grassa 

Ricompensa. 
Ippofilo.  Quattrini,  il  sai,  non  euro. 

Dami^ella.'E  ch'altro  vorrestti? 
Ippofilo.  Singentilimii 

Un  pocolino,  e  tomii  que'Sta  puzza. 
Damigella.  Che,  non  ami  i  destrierif 
Ippofilo.  Non  quel  d'altri: 

S'e'  fosser  miei...  ma  no:  ch'io  non  vo'  robba; 

Ho  il  cuor  pid  alto:...  —  Intender  non  mi  vuole; 

E  io  spiegarrai  non  posso. 
Damigella.  (h  se)  Saria  bella, 

Che  costui  pur  di  me  si  fosse  acceso. 
Ippofilo.  (Ik  u)F&T]a,  tra  se:  I'e  fnrba  come  il  diavolo: 

La  se  n'^  avvista;  io  terao. 
Damigella.  Se'  ammutitot 

Fa  coraggio:  per  ora  non  v'^  t«mpo 

Di  chiacchierar ;  ma  servici  a  dovere, 

E  qualcosa  sar&. 
Ippofilo.  Per  il  mio  Nume, 

Che  m'hai  con  quest!  detti  rinfraucato; 

E  mi  scuso... 
Damigella.  Sta  zitto.  La  padrona 


ATTO  I.   —  SCENA.  II,  III,   IV 


Yien  ella  stessa:  va,  cerca  Pamico, 
£  qui  eel  manda ;  tu  in  disparte,  intanto 
Fa  da  loiitano  un  po'  di  guardia,  ch'egli 
Non  fosse  a  caso  da  qualcun  spiato. 


'  SCENA  III. 

PARIS  A,   DAH16ELLA. 

Parisa.       Vh  egli  duDqueY 

Damigella,  Ei  v'6. 

Farisa.  Ma  di  segretof... 

Damigella.  Gil  h  nella  stalla;  e  lo  Stallone  e  ito 
Per  esso  diviato. 

Parisa,  Oh,  ben  cosh 

Mi  par  miiranni  di  seutirld;  ei  certo 
Mi  scioglier^  questi  gran  dnbbi  e  tremiti 
Che  i  tanti  sogni  mi  fan  nascer. 

Damigella,  Uomo 

D'intendimento  gli  ^. 

Parisa,  Troppo  m'importa 

Di  veder  cliiaro  in  questi  gran  frangenti, 
In  cui  la  Persia  tutta,  e  pin  di  tntti 
Stassi  Dario  mio  sposo. 

Damigella,  Egli  sMnoltra. 

Parisa,        Udianilo. 


SCENA  IV. 

PARISA,   INDOYINO,  DAMIGELLA. 

Indovino,  Sete  voi,  padrone  mief 

Damigella,^\]  siain  noi;  non  temere;  inoltra  i  passi; 

Eceo  Parisa. 
Parisa,  Non  t'ha  visto  niuno? 

Indovino,    Niuno  al  niondo. 
Parisa,  Perchd,  guai,  guai  a  me, 

Se  11  risapesse  Dario,  ch'io  consul  to 

IndoYini  uessuni. 
Indovino,  Ei  non  ci  crede 

Dunque  in  nostr^artef 
Damigella.  Oh,  s'ei  non  crede  in  Mitra, 

E  appena  appeua  nel  raggiante  Sole; 
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Parua. 


Indovino* 


Farisa, 


Jjidovino, 


Damufella 

Indovino, 
Parisa, 


Yedi  s^ei  vuole  agrindovin  dar  retta. 

Gli  h  ver,  cb'egli  ^,  forse  ailche  il  sa,  ben  molto 

£  aapnto  e  filoBofo;  ma  poi 

Tan  to  e  tanto  i'  lo  trovo  pure  il  modo 

Di  perauadcrlo;  e  diavol  nou  ^  tanto 

Come  il  yori'ia  parere.  Orsti,  veniamo, 

Caro  Indovino,  al  fatto.  Ihver  mi  spiro 

Di  sentirti  apiegar  questo  niio  ultimo 

Sogno  delUaltra  notte:  e  in  esse  parmi 

Clie  stien  come  in  compendio  tutti  quanti 

I  precedenti. 

Francamente  esponi; 
N^  mi  tacer,  n^  variare  un  ette, 
N^  mi  nasconder  la  piti  picoinissima 
Particolarit^ :  che  la  nostr'arte 
La  non  pu6  nulla,  se  chi  la  consnlta 
Non  ci  8palanca  il  cnore. 

Odi.  Tu  sai, 
Che  le  du'  mogli  d'Artabano,  e  Orcane, 
Spegso  in  casa  ci  bazzican  mediante 
L'amicizia  del  mio  coi  lor  mariti ; 
£  le  8on  anche  amiche  mie;  bench'io 
Poco  patir  le  possa :  TOrcanina, 
Percb^  vuol  far  la  beUa,  e  fa  le  grazie 
Anco  al  marito  mio:  Faltra  mi  spiace 
Poi  anco  pid,  perch'  h  una  Baputella, 
"E  di  tntto  decide,  e  la  ti  ammazza 
Col  gran  presumer  buo«  DuDqae  i'  sognavami, 
Di  star  qui  a  veglia  con  codeste  due 
Aspettando  gU  assent!  sposi  nostri, 
Che  per  aifari  dello  State  unit! 
S'eran  con  altri  a  consiglietto. 

Ed  io 
Pur  so,  die  fra  di  loro  questi  vostii 
Mariti  appunto  s'amau  quanto  e  tanto 
Vo'  altre  fra  di  voi. 

Cos!  dev'essere: 
Infra  x>otenti,  e  ambiziosi  h  stile. 
Ma  proseguiamo. 

I'  mi  sognava  dunque, 
Che  stando  a  veglia,  in  vece,  come  al  solito, 
Di  pizzicarci  Puna  I'altra  sempre 
Di  dritto  o  di  rimbalzo  argutamente; . 
(E  codeste  due  streghe  anco  ban  la  lingua 
Vieppiu  affilata  della  mia,  n^  posso 


ATTO  I.  —  SCENA  IV 


Mai  far  tacerle,  e  n*ho  sempre  la  peggio) 
Mi  parea  ch'ambedue  inginoochiatesi 
M'eran  davante  in  atto  d^umiltade 
Tanta,  che  m'adoravano,  e  volevano 
Baciarmi  i  piedi  a  tutto  costo;  e  in  atto 
Di  tntto  iniele  come  cagnolini 
Blandiloqne  adulavanmi,  e  mie  serve 
Si  professavan  d^eeaer  sempre  state. 
E  a  me  parea,  che  ana  nuvola  d'oro 
Mi  circondasse  tutta;  e  che  tutt'era 
Qaant'io  diceva,  e  toccava,  e  spatava, 
Tutto  oro  pretto;  e  ch'esse,  e  jwi  tanti  altri, 
E  tatti  x>oi  si  raccoglieano  cupidi 
Ogni  qualunqae  efflnvio  mio.  Titi  questo 
Mi  risvegliai... 

^  Grran  sogno  ^  questo ;  grande. 
Ma  omesso  hai  di  dirmi  una  importante 
Cosa;  importante  assai:  se  tu  giacevi 
Su  Tun  flanco,  o  boccoue,  ower  supina, 
Nell^atto  del  sognare. 

Ell,  gik  il  BSipeB,, 
Che  di  tutto  decide  la  fortuna; 


Indovino, 


ParUa. 


Supina  i'  m'  era;  e  so  che  sono  i  buoni 


Codesti  sogni:  ed  and  appena  e  male 
Sveglia,  i'  diedi  un  gran  calcio  del  pie'  ritto, 
E  azzeccai  Dario  nella  coscia  appunto; 
E  mi  sovvien  ch'anco  gridai:  Pettegole, 
Adesso  sol  cosi  mi  v'umiliatef 
Adesso  sol,  donne  pettegolissimef 
E  sonnacchioso  Dario  mi  sgridava: 
Se'  tu  impazzata,  o  Donna  f  E  allor  del  tntto 
Mi  trovai  desta,  ed  a  chi  dato  avessi 
II  calcio  ben  m'avvidi,  ed  alia  meglio 
Con  Dario  lo  impiastrava,  pretestando 
II  granchio  nella  gamba.  Ma  cblpita 
Son  rimasta  dal  sogno;  e'  vuol  dir  molto 
Quelle  du'  donne,  invid'iose,  altiere, 
Ostinate,  e  si  piene  di  se  stesse, 
Essersi  alfin  piegate  a  tributarmi 
Ci6  che  al  mio  senno  e  nascita  e  ricchezza 
E  bellezza  6  dovuto:  un  diavol  grosso 
Dawero  h  forza  che  I'abbia  ben  punte. 
Indovino,    Questo  sogno  h  un  avviso  manifesto 
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Vvao 


Damigella, 
Indovino. 


Parisa, 


Indovino, 


Del  gran  Dio  Mitra;  e  va  studiato  molto. 

Domani  notte  i'  ten  dar6  buon  conto. 

Gli  astri  sorgonti  e  i  tramontanti  intanto 

Con8alter6:  ge  an  impostore  io  fossi, 

Qoali  tanti  ne  va  pel  volgo  attomo, 

To  cosl  su  due  piedi  potrei  dirti, 

Che  i  piii  felici  augori  entro  vi  Bcorgo 

Infallibili,  e  subiti;  ma  a  caao 

Io  favellar  non  soglio,  n^  mi  place 

Prometter  troppo. 

ABpettar  d^ssi  dimque 
Domani  nottef 

Si;  perch^  certezza 
Sia  ci6  ch'or  Bolo  ^  congettura. 

Or  dunque 
Per  non  dargli  Bospetto,  io  plan  pianino 
Vo  ricorcarmi  a  lato  del  mio  Dario; 
£  tu  finch^  le  tenebre  11  concedono 
ToBto  ritoma  onde  veniBti.  Aplina, 
To',  ddgli  intanto  qneste  po'  monete 
Per  arra. '£  tosto  andiancene. 

Oh!  cortese 
Sei  meco  troppo.  Io  pur  dirotti  il  vero, 
Quasi  abbia  nulla  ricevuto. 


Indovino, 


SCENA  V. 


INDOVINO. 


Pazze, 
Discervellate,  credenzone  tutte ! 
Ma  on  buon  mestiero  ^  questo:  gli  h  ben  altro 
Che  Tayvoca^  ch'io  facea  da  prima :  . 
In  quell'arte  si  trova  ognor  fra  piedi 
Intoppo  d^altri  mozzorecchi,  o  vogli 
CaTalocchi  chiamalli ;  e  la  Ban  lunga 
CoBtoro  al  par  di  te.  Ma  qui  bI  ha  sempre 
Da  far  con  Donne,  o  vecchi,  o  ragazzacci, 
Od  idioti:  e  gli  h  an  goder  continuo. 
Ma  andiancene:  gli  ^  tardi.  Etii,  ehi,  Stallone; 
Sbuca  fuori,  ch'  io  Beguati. 


ATTO  I.  —  SOENA  VI 
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SCENA  VL 

IPPOFILO,  INDOVINO. 


Ippofilo. 
Indovino, 


Ippofilo. 


Indovino, 

Ippofilo. 

Indovino, 

Ippofilo, 

Indovino. 

Ippofilo. 

Indovino. 


Ippofilo. 

Indovino. 
Ippofilo. 


Indovino. 
Ippofilo. 


Son  qnk. 
Oh  ta  se'  pure  il  giovine  dabbene! 
Gi&  so  che  dar  ti  debbo  una  mancietta 
Per  ravenui  tu  data  questa  pratica. 
Ma  a8X)etto  sol  che  terminato  i'  abbia 
Con  la  padrona  toa,  per  poi  compire 
Anche  con  te. 

'  Di  questo,  non  occorre : 
Son  pover^uouio,  ^  ver,  ma  non  mi  manca 
Nulla;  e  poco  mi  basta;  e  il  mi'  bastante 
Dario  mel  da:  dunque  da  te  quattrini, 
N^  un  picciol  pur  vogVio. 

Che  galantuomo! 
Bens),  se  vuoi,  ricever6... 

Oim^! 
Per  mancerella,  iin  po'  delPart*  tua... 
Ch'io  la  t'insegni?... 

Oib6:  che  ta  m'interpetri 
Anco  un  cencino  d'uti  sogunccio  mio. 
Come!  eh,  sogni  anco  tuY  nol  ml  credeva 
Che  le  cene  stalloniche  potessero 
Fomir  del  sogni  a  interpreti  par  miei. 
Se  vuo'  udirmiy  vedrai  che  non  spregevole, 
E  molto  in  su  sovra  il  mio  stato,  ^  questo 
Mio  sognerelto. 

Ebben;  di*  su;  via  spicciati, 
Ch'ella  e  presso  I'aurora. 

lo  mi  giacevo 
In  su  la  paglia  accanto  al  mi*  destriero; 
A  Eabican  di  Dario;  ch^^  il  piti  bello 
Dei  destrieri  di  Persia:  ond'io  che  in  sorte 
Ho  di  strigliallo  e  governallo,  io,  al  certo, ' 
Fra  quanti  v'ha  palafrenieri  in  Susa, 
Mi  tengo  il  prime,  e  souo... 

Lasciam*  ire 
Queste  ciancie. 

Perdona;  ma  impossibile 
Gli  h  che  Tuom  non  si  senta.  lo  mi  giaceva 


»  IV-ll  Lufirlio. 
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L'  UNO 


Ippofilo. 


Indovino, 
Ippofilo » 


Dunque  vicino  a  Kabicano;  e  a  un  tratto 
Mi  parea  lui  svegliassero  i  saoi  gemiti; 
Ritto  in  pi^  s'era,  ed  iin  meuar  di  zampe, 
£  un  dimenio  di  testa^  e  coda  e  vita 
£  tutto  BcpntoTcevasi :  gli  avea 
Dolori  orrendi.  lo  subito  mi  sbraccio, 
M'ungo  ben  bene  d*olio  iniino  al  gomito 
£  nel  buco  di  dreto  e  palma,  ^  braccio 
A  pocliino  a  pocbino  intromettevagli, 
(£'  Btava  queto  come  un  agnellino) 
Tanto  che  ad  oncia  ad  oncia  n'estraeva... 

Indovino,    Che  porcume!  un  bacaccio,  o  simil  eoBa. 
Scin^unito;  e  son  cose  da  contarsi 
A  un  par  miof 

Zitto  un  po',  ser  Furia;  flemraa, 
Flemma ;  i'  ne  cavo,  oh  maraviglia !  mai, 
No,  mai  ravresti  indovinato;  lunga, 
Ma  lunga  bene  una  aottile  e  hicida 
Purpurea  fascia  aurata;  un  bel  diadema 
Realissimo, 

Oh  ciel!  che  mai  mi  narrif 
Non  ho  finito  ancora:  gli  h  un  x>ortento, 
Che  il  simil  non  fu  mai.  Coutiniiavangli 
Pure  i  dolori:  ond'io  dentro  da  capo; 
Ed  ecco  di  durissimo,  e  rotondo 
Un  non  so  che,  che  gli  si  attraversava 
Al  fondaraento:  ed  io  subito  a  guisa 
Di  esperta  levatrice  rivolgeva 
Ver  la  finestra  per  diritto  il  parto, 
£  a  poco  a  poco  in  luce  coriducevalo  ^ 
Ed  era  un  bello,  prezi'oso,  liscio, 
Ben  tomito,  di  sodo  oro  purissimo, 
Uno  Bcettro;  a  puntin  qual  lo  yediamo 
Nelle  imagini  sue  il  nostro  gran  Ciro 
Tenersi  in  la  man  destra. 

Pel  gran  Mitra, 
Che  questo  e  un  sogno,  ai  tempi  in  cui  no*  siamo 
Che  U  trono  nostro  h  vedovo,  gli  d  un  sogno 
Da  tenersi  in  gran  conto. 

E  di  piu  nota, 
Che  questi  due  tesoii,  ancor  ch^uscissero 
Di  si  brutt*alvo,  gli  eran  lindi  e  purl 
E  odorosi  piti  ancor,  che  quei  che  serbansi 
Neirarche  regie  prezi'ose. 

Indovino,  Un  poco, 


Indovino. 


Ippofilo. 


ATTO  I.  —  SCENA  VI 
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Anzi  ben  molto,  a  vedere  inconiincio. 
Gran  Fato  a  que«te  avyenturose  niura 
Forse  Bovrasta.  U  sogno.tao  si  addice 
Con  qnello  di  Parisa:  dfd  contento 
II  COT  mi  balza  in  petto.  Andiamo,  andiamo. 
La  toa  florte  e  la  mia  son  fatte  forse. 
Domani  notte  scoprird  gran  coee. 
Fortnna  cieca  airusciolino  tao 
Piechiava  a  caso;  sar^  mia  la  cora 
Che  ben  presto  le  porte  qaante  sono 
Dario  in  sua  casa  le  spalanchi  tatte. 


ATTO  SEOONDO. 


Dario. 
Pariaa, 


DaHo. 


Parisa. 


Dario. 
Parisa. 


»  SCENA  I. 

Aurora, 

DARIO,  PARISA. 

Perch^  si  tosto,  o  moglie^  smattinai*tif 
Perch^  requie.non  bo,  n^  tu  par  Thai: 
Inquieto  ti  veggo:  in  perigliosi^ 
Frangenti  stiam;  poss'io  dormiref 

£  in  fatti 
Tatta  notte  uon  altro  bai  fatto  mai 
Che  dar  volte  e  rivolte:  anco  sehtita 
T'ho  benissimo  alzarti  poco  dopk> 
La  mezza  notte;  e  nn  pezzettin  se'  stata 
Anco  assente. 

Oh;  dawcr!  sentita  mi  half 
Par  mi  parea  che  tu  profondamente 
Dormissi ;  e  ini  son  mossa  come  piuma 
Pianin  pianino. 

Ma  saperlo  insomma 
Poss'io,  perch^  t'alzassif 

Ad  invocare 
II  gran  Mitra  per  te:  perch'alla  Persia 
£i  conceda  uno  stabile  e  felice 
Giusto  govemo;  in  cui  tu,  quauto  il  merti, 
Possente  sii,  e  venerate. 


>  V-13  Luglio. 
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L  UNO 


Daiio,  Dillo 

Piii  schietto:  in  cui,  cio^,  tu  l|i  tua  parte 
Anco  tu  possa  rimestare,  e  a  iosa 
Protezion  spacciare;  e  sovra  quante 
Egnali  or  n^hai,  smatroneggiare. 

Paiisa,  Si,  eM 

Sempre  tu  stai  barzellettando,  e  picchi 
Su  i  difetti  donneschi :  ma  pen  mano 
Alia  coscienza:  e'  parti  che  voi  uomini 
Siate  di  noi  migliorif  Or,  sia  che  Tuolsi; 

10  riDgraziati  ho  qua!  doveva  i  Niimi, 
Per  quell'ucciBO  usurpatore,  il  falso 
Smerdi;  e  per  esser  ta  felicemente 
Con  gli  altri  se'  uccisori  sano  e  salro. 
ler  gionio,  al  Sole  una  Candida  agnella 
Immolava;  e  sta  notte  una  di  pece 
Negra  ad  Ecate.  Tu,  gi^  le  deridi 
Tutte  queste  pietose  cerimonie. 
Eppur  ben  luanifesta  scorger  d^i, 

La  man  del  Ciel,  quanto  ella  poBsa;  e  come 

Inaepettatamente  vendicata 

FoBse  la  morte  d'Api  Dio  d'Egitto, 

Con  la  immatura  morte  di  Cambise 

Suo  Bchernitore  ed  uccisore. 

I>ano,  «  Or  sil, 

E  miracoli,  e  vittime,  ed  esempj, 
E  Bogni,  e  Dei  cornuti,  e  cotai  cose 
LaBciam  da  parte:  attendivi,  se  11  vuoi, 
Ma  non  far  me  fameticar  tra  esse 
Con  teco.  lo  so  che  m*ami;  e  il  tutto  fai 
Pel  meglio;  ma  11  cervel  non  prosciugarmi 
Con  donnicciaolerie. 

Parisa,  Cosi  forse 

Non  parlerai  poi  sempre. 

Dario,  Oh,  percli^  no? 

Parisa,       Perch^  senza  consul ti  oggi  del  Cielo 
Uscir  non  pu6  a  buon  fine  questa  lite 
Che  fra  voi  sette  pende.  Gli  uccisori 
Foste  di  Smerdi,  e  in  un  liberatori 
Voi  sete  della  Persia:  ma  vien  ora 

11  difficil  deiropra;  il  porvi  un  altro; 

E  chi,  e  quanti,  e  come;  io  t'udr6  certo 
Desiderar  che  man  vi  ponga  il  Cielo. 


ATTO  II,  —  SCENA  II 


IS 


SCENA  n. 

ORCANE,  PARISA,  DARIO. 

Oreane.      Eccomi,  o  Dario,  alia  data  ora. 

Parisa.  lo  diinque 

Con  Oreane  ti  lascio. 

Oreane,  Al  venir  mio, 

Donna,  tu  sfuggif 

Dario,  Eh,  lasciala:  ha  ciascnno 

Di  noi  gli  affari  suoi. 

Parisa.  Si  sa:  noi  Donne 

Air  ago,  al  fu80,  infra  le  nostre  aneelle: 
Ai  raggiri,  agli  eserciti,  ed  al  regno, 
Vol  Grandi:  ma  pur  pure  qiiesta  vostra 
Superbiaccia,  ciascuna  di  noi  Donne 
Ben  novo  mesi  qui  se  Vh  portata. 

(h-cane.       La  dice  ottimaiuentes  ed  ^  ben  ella 

QuelPalta  Donna  a  cui  nasconder  nulla 
Non  si  doTria  da  noi.  Per  parte  appunto 
Di  Faidima  mia  figlia  dirti  debbo, 
Che  Be  tu  gliel  concedi,  oggi,  in  piii  tarda 
Ora  verrebbe  a  visitarti. 

Parisa,  Oh  quanto 

Mi  tarda  di  Tederla:  questa  illustre 
Faidima,  a  cui  tenuta  ^  Persia  tutt-a 
D'ayei-e  il  falso  Smerdi  ella  svelato. 
Con  qual  piacere  abbraccieroUa !  onore 
Del  80680  noBtro;  e  senza  lei,  ch'era  egli 
II  furor  vostrof  io  strnggomi  di  fanni 
Ben  ben  da  essa  raccontare  il  tutto, 
S\  come  andasse  un  si  gran  fatto. 

DaHo.  Ebbene, 

Sazia  avrai  fra  brev'ora  questa  tua 
Curiosity  lodeTole;  e  x»er  cei'to 
Noi  non  verremo  a  disturbarvi. 

Parisa.  Intendo : 

Ed  io  neppur  voi  8turber6  piti  a  lungo. 
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» SCENA  III. 

DARIO,    ORCANE. 

Orcane,      Codesta  nioglie  tua,  ta  non  la  ti*atti 
Come  il  dovresti:  Donna  ella  volgare 
Non  6;  dovriasi  dirle... 

Dano,  Altri  non  vede 

Che  il  bello  in  casa  altmi:  chi  poi  ci  ha  a  stare, 
Gli  ^  un  altro  conto.  Ancor  che,  per  dk  vero, 
Doler  di  qaesta  io  non  mi  possa  panto : 
Ma  s'io  mai  la  lodasai  nn  pocolino 
Oltre  il  dover,  la  si  tien  gik  da  tanto, 
Che  non  v^avria  piii  in  Persia  tetto  niuno 
Che  capir  la  potesse.  -Anco  tu  Thai, 
Moglie,  e  plii  d'una  n'hai ;  dotto  quantUo 
Sn  ci6  d^i  esser  dunqne. 

Or  cane,  £h,  a)  conoscole; 

Ma,  di'  il  ver,  credi  tu  ch'elle  abbian  poi 
Piil  ambizion  di  noif 

Dario,  La  nostra  insomnia 

£  di  giovare  al  publico ;'e  gid.  '1  fecimo 
Per  dir  vero  non  x>oco.  —  Or  perch^  dunque 
Teco  non  h  qui  Megabizef  ei  preso 
Appuntamento  area  d'esservi;  e  tempo 
Ben  h  che  noi  in  amichevol  modo 
£  discutiamo,  e  conchiudiamo  al  fine 
Si  della  Persia  che  di  noi  la  sorte. 

Orcane,      Megabize  test^  lasciommi,  ed  ito 

£  dal  buon  Gobria;  e  trarre  anch'esso  spera 
Qui  a  consiglio  con  noi. 

Dario.  Solo,  ecco,  viene 

Megabize. 


Orcane, 
Megabize, 


SCENA  IV. 

MEGABIZE,  DARIO,  ORCANK. 

Che  fuY  tu  sol  ne  vienif    , 
Tu  ben  lo  sai,  qual  cervellotic'uomo 
Sia  quel  Gobria:  invan  Tho  stiracchiato. 
Per  or,  dic'egli,  a  nessun  patto  ei  vuole 
Venirvi:  ei  vuol  dormire  anzi  delKaltro, 


»  VI-15  LugUo. 
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Che  non  venir  sprecar  qui  il  tempo  e  il  fiato 

In  dispute  aoflstiche.  £i  m'incarica, 

Che^se  noi  tre  ci  combiniamo  in  uno 

Solo  parere,  ei  pure  ci  acconsent«, 

£  sarem  quattro;  onde  i  tre  altri  poi 

Ci  dovran  stare.  Ma  se  mai,  dic'egli, 

Voi  per  fare  i  filosofi  saccenti 

Spendete  il  tempo  in  chiacchiere,  e  tre  voti 

IHversi  cucinate,  io  poi  verrovvi 

Stasera,  e  in  du*  parole  mi  lusingo 

Porvi  d'accordo. 

Dario.  Ad  una  qualohe  sua 

Stranezza  io  m'aspettava:  ei  nondimeno 
Pur  fra  tante  mattie  h  stato  sempre 
Uom  d*alto  senno,  e  di  valor  tremendo. 
Vedestel  voi,  quando  si  uccise  il  vile 
Usurpator  da  noi,  com'ei  si  fosse 
Tenaeemente  awitiechiato  ad  esso, 
£  tenendolo  immobile  ei  gridasse 
Di  ferir  s'era  d'uopo  anohe  lui  stesso, 
Purch^  il  Tiranno  si  uccidesseY 

Al  certo, 
E  per  furore,  e  per  tenace  forza, 
£  per  audacia  temeraria,  egli  era 
Di  questa  nostra  si  feroce  iiupresa, 
Ei  Tartefice  primo. 

Orcane*  Orsu,  fra  noi 

Dunque  vediam,  senza  ulterior  contesa 
Di  combinarci,  senza  dar  da  ridei^e 
A  qnesto  pazzo  Gobria. 

Dario,  Spicciamci. 

Io  per  me  nulla  voglio.  Gik  v*lio  detto, 
£  vel  ridico,  che  di  Persia  il  regno, 
Cio^  ben  quasi  I'Asia  tutta»  h  tale 
SI  x»er  se  stessa,  che  per  la  passata 
Dinastia  del  gran  Ciro,  e  de'  suoi  figli, 
Ch'egli  h  nn  sogno  il  pensare  a  darle  mai 
Altro  govemo,  che  d'un  solo;  e  solo 
Esecutore  e  facitore  e  interprete 
Di  leggi,  qnal  fn  Ciro.  £  fin  d'adesso 
Do,  perch ^  tal  si  faecia,  a  Orcane  il  voto. 

Orcane. '    Che  di'  tuY  fra  noi  sette  or  dianzi  uniti 
Non  m'hai  tu  udito  forse  asseverare, 


JHegabiae. 
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Ch'io  tutt'altro  assentivaf  che  rorrendo 

Abuso  fatto  del  poter  d'un  solo 

Si  da  Cambise,  che  dal  Mago  poBcia, 

Iraplacabil  neiuico  di  bI  ingiugta 

Illimitata  autoritit  mi  feaT 

£  cbe  alia  Persia  oniai  giovar  pu6  solo 

Un*eqaa  legge  ed  infraDgibil,  data 

Per  popolari  e  collettizie  forme 

Alia  custodia  de'  Persian!  tutti» 

Ch'esser  mertano  nn  popoloY  . 
Megahize,  Paz2ie ; 

Sogni  d'infermo,  Ove  comandin  tutti, 

Bench*a  vicenda  il  facciano,  nessuno 

Piti  obbedisce.  Sovrani  esser  non  puovvi, 

Se  molti  pih  non  v'ha  sottani.  E'  parmi, 

Che  tutto  speri  aver  dairAnarchia,  \ 

Chi  Yuol  la  Tuttiarehia.  Non  vi  nego, 

£  gli  abusi,  e  i  dolitti,  e  le  sciagure 

Che  c'han  fmttato  quest!  due  de8p6ti: 

Ma  poich^  il  Cielo  ai  successor  di  Ciro 

Tronc6  lo  stame,  un  assolnto  sire 

Non  vuol  piii  il  Ciel  tra  noi;  n^  vuol  per  questo 

Ch'ogn!  monello  pizzichi  di  Re : 

II  yero,  e  il  ben,  sempre  sta  in  mezzo.  Or  tutto  k 

Qui  c!  addita  dover  noi  govei-narci  | 

Con  la  felice  tempra,  che  dal  senno 

Di  pochi,  e  scelti  scaturir  fa  leggi, 

£d  eseguirle.  Un  limitato  ceto 

D'individui,  ciascun  per  se  ben  degno 

D'esser  Re,  ma  si  saggio  e  moderato 

Che  ciascun  nieghi  d'esserlo;  govern  o 

Divin  fia  questo. 
Or  cane.  Oh,  le  gran  parole  ! 

Ma  se  in  noi  sette,  od  in  qualch*altri  piii 

La  somma  delle  cose  si  venisse 

A  dividere,  noi  sempre  inimici 

E  invidiosi  Tun  deiraltro,  in  tante 

Fazi'oni  sqnarciato  per  noi  fora 

Questo  misero  regno,  che  un  Cambise 

Parria  salvezza  al  popol  mal  menato. 

Non  piti  gloria,  n^  eserciti;  ciascuno 

Dei  Barbassori  in  diffidar  perenne 

Deiraltro,  a  se  reputeria  guadagno 

Ogni  onor  ch'al  compagno  proibisse, 
£  il  tristo  Stato  ne  stia  pur  di  mezzo. 


ATTO  II.  —  SCENA  IV 
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Si 

I 


Ne  scampi  il  Ciel  da  bI  brutta  mistura; 
Ore  tra  tanti  Re  d*mtenzione, 
Per  Topre  belle  mai  non  se  n'ha  Uno; 
£  tuiti  il  son  per  nuocere. 

I)ario.  Ma  qnesto 

Che  tu  beu  dioi,  calza  ancor  piil  forte 
Ai  tanti  Re  di  bettola,  ohe  darci 
Vorresti.  Omai,  Tesperienza  e  il  genio, 
£  il  Name  nostro  tutelare  a  prova 
Per  mal  m|nore  un  solo  Re  ct  ban  dato : 
Di  un  sognato  ben  essere  le  fole 
In  disparte  sian  poste:  assai  piti  i  tristi 
Che  i  buoni  son  fra  gli  uomini:  un  governo 
Quindi  ^  piti  tristo,  quanti  piti  ce  n*entra. 
Borsa  e  baston;  bastone  e  borsa;  e  gira, 
£  Yolta,  e.  scrivi,  e  chiacchiera,  e  connetti, 
£  sconnetti;  baston,  borsa  e  bastone, 
Quest'^  il  Codice  eterno.  Orcane,  or  via, 
Da  noi  piuttosto,  che  da  plebe  vile 
Ricevi  or  Pnno  e  Paltra:  a  me  ti  unisci, 
0  Megabize,  e  sforzalo... 

Quand'io 
Yi  propongo  i  Magnati,  io  non  escludo 
Me  stesBo  dal  comando.  Ove  ad  un  solo 
Darsi  dovesse,  io  so  che  non  sou  quello; 
Ma  neppur  quello  h  Orcane. 

Orcaiie.  Nol  son  certo; 

N^  il  voglio  essere. 

Dario.  Orsii,  non  ci  scaldiamo, 

Che  in  testa  a  dar  ci  avessimo :  concluso 
Fra  noi,  ben  vedo,  non  ssrk  mai  nulla: 
Dunqne  noi  tutti  in  Gobria... 

Si,  si, 
Rimettiamoci  in  Gobria. 

Sia  pure: 
Gi^  die  il  peggior  partito  ^  quello  al  certo, 
Di  non  ne  prender  uno:  altri  suonarcela 
Forse  pu6,  mentre  noi  qua  chiacchieriamo. 
Vieni,  Orcane,  da  Gobria,  e  ben  tosto, 
Qui  tomeremo,  o  Dario. 

Dario.  Si  conchiuda, 

Qualunque  cosa:  in  Gobria  assai  spero. 


Megabize, 


Orcane, 
Megahize. 


f 


2    Alfibri  —  Oommedie  originali. 
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» SCENA  V. 

DARIO. 

Dario,        Ti  conosco,  ser  Bindolo:  piii  franco 
£  Megabize  almen:  ma  queBt*Orcane, 
Che  mi  Torria  fiir  creder  ch'ei  non  yaole...f 
Popolo,.  eh!  sempre  popolo;  la  maachera 
Quest'^  di  oostor  tutti.  Figuriamci, 
Orcane,  d*alto  sangae,  imparentato 
Oik  con  Cambise;  ei  cogli  egiiali  altiero, 
Invido  coi  maggiori,  insolentissinio 
Gi^  coi  minori;  quinteeaenza  insomma 
D*orgoglio  e  di  tiraunide,  or  &yella 
Di  popolo,  eh!  Cio^  che  le  tesfalte 
Mieter  vaol  col  soccorso  ora  delVinfimo 
Per  poi  su  tutte  incoronar  la  Bua: 
Ma  canzonarlo  io  mi  lusingo...  01k, 
Che  Yuoi  tu  qui,  donzellaf 


SCENA  VI. 

DAMIGELLA,  DARIO. 

Damigella,  Di  sturbartl 

Spiacemi;  eppur... 
Dario,  Che  fat  Che  vuoi? 

Damigella.  Mi  prendo 

Io  qaeeto  ardir ;  che  so  non  spiaceratti : 

Ippolilo  vorria  tu  TaBCoItaeBi 

E  non  si  attenta  preftentarsi. 
Dario.  Oh,  fatta 

Se*  introduttrice  tut 
Damigella,  Di  Rabicano 

Cose  important i... 
Dario,  Oim^!  foss'egli  forse 

Infermo  il  mio  destrierot  Fa  ch*ei  passi. 

»  Vm-19  Luglio. 
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SCENA  VII. 


DARIO. 


Dario,        Preoccupato  d*alte  cose,  in  capo 
Costei  ni^ha  veramente  rovesciato 
Una  mezzina  d'acqna  ghiaccia.  Eppnre 
Di  Rabicano  piti  che  d*altra  cosa 
Certo  mi  cale. 


Dario, 
Ippojilo, 
Dario. 
Ippojilo* 


Dario. 
Ippojilo. 

DaHo. 


SCENA  VIII. 

DARIO,   IPPOFILO. 

Ebben,  che  fttt  favella. 
Tu  piangiT 

Oh,  Dario;  la  gran  cosa:  appena 
Posso  parlare. 

Oini^!  cascato  morto 
Forse  e  il  mio  Rabicano  Y 

Sarei  morto 
lo  pur,  se  questo  fosse;  ma  in  pericolo 
Gli  sta  pe'  gran  dolori;  e*  son  terribili; 
Ei  si  rotola,  e  strepita,  e  fa  gemiti 
Che  par  'na  creatura. 

Presto,  presto 
Andiam,  vediamo. 

Anzi  che  veiiga,  andiamo, 
Anzi  ch'ei  venga  Tasin  manisoalco, 
Che  ce  lo  ammazza  certo. 

II  mio  bel  bitjo! 
Oiin^,  oim^:  lo  vo*  curar  da  me. 
Vieni ;  purch^  sia  in  t«mpo.  Oh,  Rabicano ! 


ATTO  TERZO. 


SCENA  I. 

PARIS  A,  DAMIGELLA. 

2)mnt^e//a.  Veramente,  vivendo,  ci  si  impara, 
Che  di  nessiina  cosa  k  da  stupirsi. 
Chi  *1  crederebbe,  che  un  uom  del  valore 
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E  del  senno  di  Dario»  avesBe  a  fare 

Per  un  caTallo  tante  bambinatef 
Parisa.       Ma  chef  di  stalla  non  ^  ancor  tomato 

Nelle  camere  suet 
Damigella,  Giusto!  le  sono  ^ 

Pid  di  du'  ore  ch'egli  ^  sceso;  e  so 

Ch'ei  vi  s'^  fitto  a  canto  a  Rabicano, 

E  lo  palpa,  e  lo  frega,  e  si  dispera, 

E  consulta  con  tutti,  e  niun  sa  nulla 

Per  BoUevarlo  dai  dolori;  ei  piange 

Come  un  bimbo;  ed  Ippofilo  anco  piange;  < 

E  si  prosternan  tutti  due  talvolta 

Al  gran  Mitra;  e  giurato  egli  ha  il  padrone  , 

D'immolame  ben  dodici  altri  vivi  | 

Dei. pill  superbi  delle  razze  sue 

Al  gran  Nume  del  Sole,  ove  pur  questo 

Gli  venga  salvo. 
Pariaa,  lo  non  me  ne  stupisco 

Punto,  punto:  e  divido  11  dolor  suo, 

Pericc»]ando  una  si  rara  bestia. 

Gi&  sai,  ch'egli  era  il  suo  caval  di  gueiTa... 
Datnigella.Eh,  s*io  il  so!  Kitomando  egli  d*Egitto, 

Non  la  finiva  mai  di  raccontarti 

Le  gran  prodezze,  e  del  destriero  e  sue. 
Fariaa.       Fatt'^,  che  con  Cambise  a  repentaglio 

Fu  in  Egitto  piii  volte,  e  Rabicano 

Sempre  lo  ha  sano  e  salvo  tratto  fuori 

D'ogni  battaglia.  E  poi,  per  quanto  Dario 

Sugli  oroBcopi,  e  sogni,  e  presc'ienze 

Far  voglia  il  disinvolto,  egli  ci  crede 
'  Quanto  noi;  forse  piii. 
Damigella,  Quanto  c'ho  gusto! 

Parisa,       Anzi,  di  ceito  io  so,  che  gli  fii  detto 

NelPoroscopo  suo;  «  Tu  sarai  grande, 

«  Dario,  finch^  a  cavallo  ti  starai.  » 

E  gli  si  son  queste  quattro  parole 

Cos!  fitte  ed  in  testa,  e  in  core;  ed  halle 

Cos!  affibbiate  alia  vita  di  questo 

Suo  Rabicano,  che  di  perder  tutto 
Or  gli  parrebbe  se  il  destrier  perdesse. 
Damigella.  Or  capisco;  e  davver  mi  sento  anch'io 
Intenerir  per  questo  Rabicano, 
Se  il  pemo  egli  e  di  sua  grandezza. 
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PaHaa.  lo  quindi 

Vo  in  me  pensando  se  potria  ottenem 
Di  Rabicano  la  salute,  e  a  un  tempo 
La  quiete  di  Dario,  nn  qualche  mezzo 
Dei  non  comiini.  H  Sacerdote  magno 
Del  magno  Mitra,  appnnto  hammi  poc*anzi 
Fatto  dir  ch'a  me  sola  ed  a  me  prima 
Clie  al  mio  consorte,  favellar  dovea. 
Or  tra  il  mio  Bogno,  che  ben  sai,  tra  qiiesta 
Ambaeciata,  e  ti*a  i  guai  di  Rabicano, 
Un  qualche  grand' arcano  e*  mi  par  certo 
Di  ravvisarci. 

Damigella,  A  caso  tante  cose 

Esser  non  ponno. 

Parisa,  Ma,  ecco  vien  Faidima; 

Lasciami  seco,  io  mi  spiro  d'udirla. 
Ma  tosto  clie  appressarsi  il  Sacerdote 
Vedrai,  corri  arvisarmi,  e  lascia  detto 
Che  rintroducan  subito. 


« SCENA  II. 

FAIDIMA,   PARISA. 

Parisa.  Magnanima 

Figlia  del  nobil  e  possente  Oroane, 
Liberatnce  della  Persia,  e  nostra, 
Benvenuta  sii  tu.  Mai  posso  esprimere 
Con  parole  la  gioia,  che  m*inonda 
Nel  vedere  il  tuo  volto;  mentr'io  tanto 
Gi^  ti  ainava  per  fama,  ed  ammiravati. 

Faidima,    A  niuna  delle  nobili  matrone 

Delia  Persia,  o  Parisa,  con  piti  amore, 
Con  piti  rispetto  appresentarmi  io  posso, 
Che  alia  moglie  di  Dario :  ei  che  s)  ardente 
Socio  mostrossi  airottimo  mio  padre 
Neirimportante  uccision  del  vile 
Usurpatore. 

Parisa,  Ma  di  Dario,  e  Orcane, 

E  dei  Magnati  della  Persia  tutti, 
Poco  giovato  avria  iL  valore  e  il  senno, 
Se  tu  accertata  e  riscliiarita  pria 

1  Qui  in  fine  aocenni  Faidima  come  il  vero  Smerdi  fosse  fatto  uccider  da 
Cambise,  per  via  di  Praxaspide,  e  chi  fosse  il  false;  ma  di  yoIo. 
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Faidima, 

m 

Farisa, 


Faidima, 


Pariaa. 
Faidima, 


Fari8a, 
Faidima. 


Parisa, 
Faidima, 


L'asarpazion  del  Mago  non  avessi. 
In  qnesto,  altro  non  fe^,  per  dir  rero, 
Cbe  obbedire  ad  Orcane. 

Spiacerebbeti 
Di  iin  pocolin  particolareggianni 
Come  andasse  la  cosa  1  In  tante  guise, 
E  Bi  confuae,  la  narr6  la  fama, 
Tutte  per  te,  a  dir  vero,  orrevoliBsime, 
Che  s'io  Pudissi  di  tna  booca,  assai 
Me  ne  terrei. 

Breve  h  la  storia.  Sai, 
Com'io  in  consorte  data  era  da  pria 
Al  vero  Smerdi,  figlio  del  gran  Giro, 
£  fratel  di  Cambise. 

A  Persia  intera 
Noto  fu  qnesto. 

Assai  ben  anni  io  vissi 
Di  tal  marito  Ueta;  ancor  ehe  troppe 
Altre  sue  mogli  dividesser  meco 
U  mio  felice  stato.  £  tra  i  Re  nostri 
Sacro  quest' uso;  e  ancor  che  amaro  al  core 
Fossemi,  pur  tacendo  io  m'adattava. 
Quand'ecco  a  un  tratto  un  ordin  nella  rcggia 
Femminile  si  pubblica,  che  dice : 
Che  dal  dl  in  poi  Snierdi  a  sue  mogli  impone 
Che  a  veder  piti  non  I'abbian  mai  di  gioruo, 
E  che  a  vicenda  amniesse  saran  solo 
Di  notte  ognuna  alPonor  del  suo  letto. 
Gli  era  crudetto  Tordine. 

£  fu  forza 
Sottomettersi.  Yenne  anco  il  mio  turno ; 
Ammessa  al  regie  talamo,  la  scena 
Si  pass6  muta;  e  a  niun  mio  detto  ottenni 
Risposta;  anzi  alia  terza  delle  notti 
Mie,  mi  fu  prima  fatto  espressamente 
Inibire  dal  capo  degli  Eunuchi 
Di  favellar  se  il  mio  consorte  pria 
Non  mi  parlava  ei  stesso. 

Strana  cosa ! 
Risibil  quauto  barbara. 

In  quel  mentre 
Trov6  mezzo  il  mio  padre  di  awisarmi 
Entro  il  mio  career,  (die  tal  fatta  ell'era 
La  Reggia  femminile)  essersi  spars! 
Su  questo  Smerdi  alti  sospetti :  in  guisa 
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Parisa, 


Faidhna, 


Faiisa. 


Faidima, 


^  Enimmatica  ci6  fammi  accennato ; 
£d  in  guisa  enimmatica  gli  feci 
Rigponder  io,  che  m'era  ed  il  vederlo 
£  Tudirlo  vietato.  Nuovamente 
Mi  fe*  saper  Pottimo  padre  il  modo, 
Con  ch'io  dovesfii  anco  a  taston  chiarirmi 
Chi  ei  si  fosse. 

£^  vi  fu  del  prodigioso 
Dawero. 

Padre  astnto,  astuta  figlia. 
Ne  venni  a  capo*^  e  a  torgli  ogni  sospetto 
Nol  Yolli  io  gi^  con  man,  bench' ei  dormisse, 
Ir  palpeggiando :  con  le  labbra  il  capo 
Tutto,  e  la  fronte,  e  gli  occhi,  e  ambe  le  guancie 
Ben  beu  da  prima  io  gli  baciava,  e  poi 
Quasi  a  caso  gli  orecchi :  e  per  Tappanto 
Gli  mancavano  entrambi.  Io  zitta,  zitta, 
Saputo  ci6  che  m'importava,  in  giro 
La  collottola  pure  baciucchiavagli, 
E  ritornai  sul  viso  onde  partita 
M'era:  e  cosi  sospetto  egli  non  prese. 
Ma  Tindoman  fei  tosto  certo  il  padre 
Disorecchiato  esser  costui,  supposto 
Del  vero  Smerdi  in  vece.  £  rabbia  tantA 
Contro  il  monco  impostor  poi  m'invadea, 
Che  se  con  Dario  e  gli  altri  non  Tavesse 
II  mio  padre  trafitto,  Tavrei  io 

'Un'altra  notte  di  mia  man  strozzato. 
Sien  benedette  queste  accorte  labbra, 
A  cui  Persia  de'  tanto ! 

Cosi  tratta 
Mi  son  di  quell  a  carcere,  ed  in  cielo 
Salir  mi  parve  alle  paterne  case 


I  Variante: 


E  tutto  questOi  ben  puoi  figiirarti, 
Mel  fea  saper  mio  padre  in  enimmatico 
Modo  a  peszi  e  bocconi;  ed  io  Io  Btesso 
Oil  fea  risponder,  essermi  impossibile 
Oramai  di  rederlo  nh  d^udirlo. 
Alia  fin  fine  Orcane  mi  fe*  Intendere 
Com'io  '1  doyessi  anco  a  taston  palpandolo 
Chiarir  qual  ei  Hi  fosse. 


*  X>21  Luglto. 
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Tomandomi. 
Fmiea.  Deh,  il  Cielo  x>er  lunghi  anni 

Vi  ti  faccia  felice ! 


SCENA  III. 

DAMIGELLA,  PARISA,  FAIDIMA. 

Damigella,  Si  awicina 

II  Sacerdote  magno. 
Farisa.  Mel  pennetti, 

D'mtrodiirlo,  FaidimaY 
Faidima.  Anzi,  ten  prego. 

Noto  a  me  pure: ... 
Farisa.  (Allt  DuiigaUt)  Va:  di'  ch'ei  s'inoltri. 

Faidima.   In  casa  nostra  col  mio  padre  spesso 

Abboccarsi  il  vedeva. 


SCENA  IV. 

SACERDOTE,  PARIS  A,   FAIDIMA. 

Farisa.  Eccolo. 

Sacerdote.  Donna, 

Da  gran  tempo  desidero,  ed  ho  d^uopo, 
Di  teco  favellare.  Ma,  chi  veggoT 
Qui  rillustre  Faidima  Y 

Faidima.  T  mi  son  dessa. 

Ma  omai  piil  a  lungo  io  rimanendo,  fora 
Indiscreto-il  mio  stare.  Addio,  Parisa, 
Un'altra  volta  parlerem  pid  a  lungo. 

Farisa.        Ma,  non  vori'ei,  che  si  tosto... 

Faidima.  Perdonami. 

Per  or  non  posso... 

Fansa.  Io  vivamente  bramo, 

Di  teco  stringer  amist^ :  Taccesso 
Mi  darai,  spero,  alia  tua  casa,  ov'io 
Gik  ho  per  amica  la  madrigna  tua, 
La  consorte  d*Orcane. 

Faidima.  Io  d'esser  terza 

Godr6  fra  voi.  Per  tua  frattanto  m'abbi. 

Farisa.       Per  obbedirti,  lascioti;  ben  presto 
Ci  rivedremo,  spero. 


ATTO  III.   —  SCENA  V 
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SCENA  V. 


> 


SACERDOTB,  PARISA. 

Saeerdote.  lo  ^k  per  fama, 

Donna,  conosco  il  senno  tuo;  so  quanto 

Al  gran  Dario  gradita  sii :  to'  quindi 

Pria  teco  aprirmi.  In  SaBa  omai  piti  niuno 

Sta  in  dubbio,  cbe  fra  breve  o  sotto  Pnno 

0  sotto  Taltro  nome  salir  debba 

In  gran  possanza  Dario.  A  liii  minori 

Qual  per  I'un  verso,  e  qual  per  I'altro,  io  veggo 

Essere  i  suoi  competitor  pur  tutti. 

Per  quanto  pu6  il  mio  credito,  ed  il  pnbblico 

Mio  sacerdozio,  a  se  congiunto  Orcane 

Mi  vuole;  e  mi  soUecita,  e  promettemi 

Mari,  e  monti,  percb'io  spanda  nel  popolo 

Sinistre  impressioni  or  contro  Dario, 

Or  contro  Megabize,  ambo  mostrandoli 

Quanto  e  piii  che  Cambise,  e  piu  cbe  Smerdi, 

Oppressori  del  popolo,  ove  in  alto    • 

Perveniseero ;  e  vuol  ch'io  poscia  d'esso 

Le  meraviglie  spanda;  un  piii  che  Ciro 

Preconizzando  in  lui;  che  tutto  ^  leggi, 

E  umanit4,  e  popolarit^; 

Un  gioiello... 

Parisa,  Gli  e  tristo :  sempre  il  dissi. 

Saeerdote,  Non  quanto  basti.  Io  finto  ho  d'assentirvi, 
E  Pintimo  cor  suo  cosi  ben  dentro 
Mi  veune  fatto  di  scoprir;  saputo 
Qual  sia  Tanimo  suo,  ne  vo'  far  parte 
A  Dario  per  tuo  mezzo.  Amo  plti  in  Dario 
Quella  sua  mezza  irreligion  ch'ei  mostra, 
Che  non  Tintera  ipocrisia  d'Orcane. 
Onde  e  il  mio  cuore,  ed  il  mio  saper  fare 
Per  Dario  stanno  a  esclusion  d'ogui  altro; 
Se  saggio  egli  ^,  se  ne  prevalga. 

Pmiaa,  II  tuo 

Schietto  parlar,  f&  ch'io  schietta  ti  parli. 
Dario  a  se  ti  credea  finora  avverso; 
Se  il  persiiadi  del  contrario,  a  grade 
Molto  ei  Tavrk :  giovarvi  assai  Tun  Taltro 
Potrete;  ed  io  il  desidero.  Ma  il  veggo 
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Affrettarsi  ver  noi.  Di  tua  venuta 
Consapevole  al  certo,  indi  si  af&etta 
Ad  onorarti. 

»SCENA  VI. 

DARIOy  SACERDOTE,  PARISA. 

Baric,  0  Sacerdote  magno, 

Qaal  mai  cagion  cotanto  onor  procaccia 
A  questo  tetto  mio,  ch*ei  vi  t'accolgaf 

Sacerdote.  Parisa  udiala  g}k  per  bocca  mia: 
Onde,  senza  piti  dir,  tiitto  ristringo 
Nel  dirti  ch*io  fo  voti  al  Ciel  ben  caldi,  ' 
Perch^  tu  tosto,  e  solo,  e  tu  per  sempre 
Di  Persia  abbi  il  govemo. 

Bario.  Adagio  an  poco. 

E'  v'ha  forse  pochi  altri?... 

Sacerdote.  Altri  v'ha  troppi 

Che  il  vorrian;  ma  che  il  mertino... 

Bario,  Un  Orcane 

Non  v'^  forse?  e  tu  '1  sai ;  tu,  che... 

Sacerdote.  II  conosco, 

E  ben  bene  il  conosco;  e  peixjic^  dico, 
Ch'egli  non  v*e.  Non  Tamo,  non  lo  stinio, 
Quindi  obbedirgli  io  non  vorrei. 

Parisa.  Gli  h  schietto 

II  suo  parlar;  creder  dobbiamgli,  o  Dario; 
E  un  non  so  che  mi  suonan  di  celeste 
Questi  suoi  detti. 

Bario.  E  s'io  schietto  a  te  parlo, 

S'io  mi  ti  mostro,  o  Sacerdote,  appieuo 
Qual  mi  son,  dirai  tu  ch'io  merti  regno  f 
Quando  turbato,  e  fuori  di  me  quasi 
Tu  mi  vedrai,  per  una  si  risibile. 
Si  pueril,  si  stolida  cagione, 
Ch'io  arrossirei  nel  dirtela,  e  negartela 
Pur  non  m'ardisco  ? 

Parisa.  Senza  rossor  niuuo 

Io  per  te  pur  dirogliela;  nh  tanto 
Stolida  poi,  n^  pueril  cagione 
ForsVUa  s'6.  Quando  di  Dario  il  senno 
Vacillar  veggo,  e  Rabican  morente, 

1  XI-22  Lugrlio. 
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8acerdote» 
Dario. 


8acerdote, 


Dario, 


Dioo,  non  ^  an  destrier  quel  Rahicano, 
Ma  un  qualche  Demon'^. 

Nulla  vMntendo. 
Chi  '1  pu^  ereder  ?  ma  pure  eir^  a  puntino ' 
Cos)  la  cosa.  £  Rabicano  11  primo 
Fra  1  destrier  di  Persia.  £gli  in  battaglia 
Mi  ha  salvata  la  vita :  con  parole 
II  mio  dolor  non  narrasi  s*io  11  i>erdo; 
E  il  risanarlo,  se  non  h  un  miracolo, 
Mi  par  quasi  impossibile. 

Non  sempre 
Frivole  sono  le  frivolity : 
£  qui  s'asconde  forse... 

Oh  fido  Ippofilo ! 
Morte  o  vita  mi  arrechlY 


Ippofilo. 
Dario, ' 
Ippofilo, 

Dario, 


Sacerdote, 


Parisa, 


Dario, 


SCENA  VII, 

IPPOFILO,  8ACERDOTB,  DARIO,  PARISA. 

lo  son  qui  corso 
Pieno  il  cor  di  speranza. 

Gli  ha  operato 
Qualcosa  forse,  il  terzo  mio  clistero? 
Non  finora;  ma  pieno  di  speranza 
M'han  le  parole  or  or  d'un  de'  piti  eccelsi 
Indovini. 

Insolente,  scimunito, 
Ti  fai  di  me  tu  beffe?  qui  in  pi-esenza 
Del  Sacerdote  magno,  d'indovini 
ParlarmiY 

Questo  giovane  si  ascolti: 
Nessun  awiso  dileggi^  si  debbe. 
Mezzi  talvolta  adopra  il  Ciel,  che  paiono 
Strani  e  spregiati  da  chi  non  sa  nulla, 
Ma  sublimi  a  chi  intende. 

E  tanto  il  d^i 
Pill  ascoltar,  qnanto  piii  patente  e  vei-a 
Cosa  eir^,  che  tu  Dario  or  non  impazzi 
Per  quel  cavallo  in  quanto  ei  sia  cavallo, 
Ma  per  le  fauste  tue  speranze  annesse 
Di  quella  bestia  al  vivere.  II  tuo  oroscopo, 
Credi  tu  ch'io  nol  sappiaf 

E  neppur  questo, 
Bench'io  molto  ne  arrossi,  negar  oso. 
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8acerdoie. 
Parisa. 
Dario. 
Ippofilo: 


Dario. 
Ippofilo. 


Sacerdote. 


FarUa. 


Dunque^  iidiamolo. 

Udiamlo. 

Di'  Bu  dunque. 
L'mdoyin  dovea  farmi  la  risposta 
Sol  qnesta  notte,  d'nn  mio  sogno;  e  in  fretta 
E  in  furia  or  or  da  me  vennto  in  stalla 
In  disparte  m*ha  tratto,  ed  abbracciatomi 
Caldamente  piangendo  disse:  ^  fatta 
La  tua  Borte;  e  qual  Bortel  Rabicano 
Da  te  fia  salvo,  purch^  ben  tu  intenda 
Queste  parole  mle:  tante,  e  non  piil 
Me  ne  concede  or  Tarte.  Eccole:  bada. 
Ci6  ch'egli  ha  in  corpo  anuusi  con  le  frogi, 
E  sar&  sanOi  e  tntti  fark  grandi. 
Che  indovinelli!  che  Bciocchezze ! 

Adagio, 
Adagio  un  po',  per  caritA.  Le  intendo, 
lo  Bol  le  intendo,  e  Bpiego;  e  la  mia  sorte 
Fatta  h  senz'altro  piti.  Oid  ch*egli  ha  in  corpo: 

10  lo  BO  dal  mio  sogno:  ei  v'ha  il  diadema, 
E  lo  scettro  di  Giro;  glieli  estrassi 

To  I'altra  notte  in  sogno.  Con  le  frogi 
Annu8i:  Se  gli  faccia  annusar  tosto 

11  yero  scettro  e  diaderaa  di  Giro, 

E  }a  testa  vi  pongo,  se  in  iin  attimo 
Ei  non  risana.  ^ 

Eh,  non  son  detti  qnesti 
D'un  idi'ota,  no.  Quind'io,  si,  Dario, 
lo  Btesso  fo  il  comraento  airindovino, 
E  il  nodo  sciolgo.  II  sai  che  questi  sacri 
Di  Giro  arredi  presso  me  in  deposito 
Stanno :  per  essi  io  volo;  e  qui  li  arreco: 
Gli  annuser^  il  destriero:  in  cuor  mi  grida 
Sacra  una  voce,  che  cosi  far  deggio. 
Lieto,  o  Dario,  ti  affida.  (Kim) 

Or  vieni,  e  meco 
Non  disdegnar  di  atterrarti  al  gran  Mitra; 
E  incomincia  a  convincerti  ch'un'alta 
Sovrana  mente  ai  Fati  tuoi  presiede. 
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ATTO   QUAETO. 

» SCENA  I. 

GOBRIA,  MEGABIZE. 

Megahize,    Parmi  assai  che  qui  Dario  gili  non  sia 
Per  accoglierti,  o  Gobria. 

Gobria.  Oh,  io  poi 

Non  istxS  tanto  no  su  i  complimenti : 
Egli  avra  forse  on  qaalche  affare:  in  tempo 
Sempre  ei  verrJi,. 

Megahize,  Ma  chef  davver  tn  speri 

D'averci  a  por  d'accordo,  in  cosi  scabra 
Materia  Y 

Gobria.  U  mio  parere  non  h  nulla: 

Ma  tal  ch'egli  h,  I'ho  riservato  in  ultimo, 
Per  flnirla  piil  presto;  e  cosi  fossi 
Certo  pur  d'accordar  ciascun  di  voi 
Con  Be  medesmo,  e  col  vantaggio  yero 
Delia  misera  patria,  come  il  Bono 
Di  farvi  Btare  a  un  tal  qual  patto. 

Megabize,  Ayrai 

Salva  cosi  la  patria  tu  due  yolte: 

Gobria,       Ecco  Orcane  frattanto. 

Megahize,  Al  parer  suo  . 

Parmi  vederti  pendere, 

Gobria,  Al  non  suo, 

Ma  dl  cui  si  fa  bello:  a  quel  poi  ch'egli 
Non  estema,  per  certo  chMo  non  pendo, 
E  11  vedrai. 

Megahize,  ComeY 

Gobria,  Zitti:  or  non  ^  il  tempo. 

SCENA  n. 

ORCANE,   GOBRIA,  MEGABIZE. 

Orcane,       Forse  ch'io  y'indugiai?  spiacemi:  il  primo 
Pur  speraya  di  giungere. 

1  Xn-23  Lnglio. 
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Megahize, 
Gobria, 


Oreane, 


Gobria, 

Megabize. 

Gobria, 

Oreane. 


E  se'  il  tei-zo. 
Eppur  tu  in  corte  di  Cambise  un  yivo 
Oriuolo  solar  per  I'esattezza 
Eri  sempre. 

Da  Gobria  Bempr'escono 
Le  soldatesche  barzellette  a  8t%ja. 
Ma,  e  neppur  Dario  v'^t 

Non  ha  men  fretta 
Per6  di  te;  ma  e'  B'avviluppa  meglio. 
Ser  paciere,  tu  mordi  daddovero. 
Mordo  s)y  ma  non  mangio. 

Vieni,  vieni, 
Dario:  noi  tatti  ti  aapettiamo. 


Oreane, 


Megabize, 


SCENA  III. 
DARIO  e  detti. 

Dario,  Oh  quanto 

Emmi  vergogna  il  corapier  coal  male 
II  sacro  dover  d'ospite  I  Scusatemi ; 
0  se  vi  place  strapazzatemi  anche; 

0  a  spese  mie  ridete,  che  fia  '1  meglio. 
E  81  'I  farete  la  cagione  udendo 

Che  flnor  mi  ritenne. 

Sar^  forse 
Un  quaiche  intemo  dimapor  donnesco 
Nel  tuo  DonnsgoY 

Eh  no:  qualclie  macello 
Di  toro,  o  capra,  o  agnello,  o  porco,  o  becco, 
Per  farti  col  lor  sangue  favorevoli 

1  Numi. 

Gobria,  E  un  sacriflcio,  sarebb'ella 

Materia  a  nol  da  rideret  Chi  ridesi 
Degli  Dei,  li  fa  ridere;  e  finisce 
Col  pianger  egli. 

Dario.  Or  non  sprecate  omai 

N6  sentenze,  nh  sali :  io  no,  non  esco 
Or  ne  dal  Teuipio,  n6  dal  mio  Donnajo ; 
Esco  di  stalla ;  ove  stetti  afflittissimo 
Pel  mio  cavallo  Eabican  morente, 
Ch'or,  lode  al  Cielo,  ^  rinaanito. 

Gobria.  Oh,  molto 

Cognito  m*^  questo  tuo  bel  destriero : 
E  ti  ci  vidi  su  piii  d'una  volta. 
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Dario, 
Megabize, 

Orcane. 

Qobria. 
Dario, 


MegaMze, 
Orcane. 

Gohria. 


Orcane. 

Dario. 

Megahize. 


Dario. 


Ricorditiy  in  Egitto,  in  quella  flera 
GiomataY... 

S'io  *1  rimembro !  £  ben  per  questo 
Ch'io  foi  per  impazsarne. 

Un  generofio 
Cavallo  h  un  raro  amieo :  anch'io  capiseo, 
Ch'ei  B'ami  alqoanto  oltre  il  dovere. 

Usciaiuo 
Dunqne  or  di  stalla,  poich^egli  6  gnarito; 
£  Teniamo  alio  Stato. 

Dall'armento 
Passiani,  cio^»  alia  mandra. 

Sempre  a  un  modo 
Tu  quel  Grobrla  ti  Bei :  tutto  in  canzone 
Tu  poni;  ma  pensar  fai  quanto  ridere: 
Ed  io  gi^  senza  udirti,  ed  Jilla  cieca, 
Accedo  al  parer  tuo. 

Gi^  gli  8'^  detto, 
Che  in  Ini  ci  rimett^vamo. . 

Ciascuno, 
Cio^y  di  noi  tn  crede  dalla  sua, 
0  Gobrla,  averti. 

Se  vo'  avet€i  senno. 
Tengo  da  voi:  che  il  senno  egli  h  sol  uno: 
E  se  Tavete,  uditenii.  Finora 
Noi  siam  pur  anco  eguali,  ond'io  tI  posso 
Dir  spiattellato  il  veto. 

Altro  non  cliiedo. 
Io  per  me  non  lo  temo. 

Io  son  curioRo 
Di  udir  se  un  vero  v*^,  che  non  sia  quelle 
Ch'io  gi^  v'esposi.  II  mio  parer  non  era 
Insidjoso,  no,  n^  ingiusto,  o  stolto. 
Sette  noi  slam  dei  primi  della  Persia, 
Che  I'abbiam  tutti  con  egual  coraggio 
Tolta  ad  indegno  usurpator.  Noi  sette 
Dunque  mertiam  tutti  del  par  regnarvi; 
£  in  fra  noi  sette  una  si  mista  tempi*a 
Farem  di  senno  e  di  valore  e  d'arte» 
Che  n'uscirii  un  govemo  in  cul  dell' Uno 
Non  xi  sar^  gli  abusi...  — 

Ne  la  forza.  * 


*  Variants:  E  non  il  nerbo. 
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L'UNO 


'Regnar  piii  d'un  per  volta,  ell'6  chimera. 
Vero  ^  bens),  che  per  un  jm)'  di  tempo, 
£  sotto  nomi  imposturati,  il  trono 
Potria  tenersi  in  sette,  pin  che  in  soli 
Due  individui:  ma  i  sette  anoo  ridnrsi 
Poi  denno  in  breve  in  fazioni  due; 
Che  sett'aqnile  insieme  non  fan  nido; 
Vi  sar^  dunqne  almeu  nella  Settina 
Un  par  di  ciuchi,  se  non  quattro;  e  il  resto 
Fia  d'augelli  minori  a  gracchiar  usi. 
Questi  cinque  a  vicenda  a  questo  e  a  quelle 
Dei  due  maggioii  si  appiccicheranno; 
£d  ecco  TEptarchia  distillatasi 
In  Binaichia.  Que'  due  a  chi  fa  peggio 
Faran  tra  loro  per  disperperarsi 
L'un  Taltro;  e  I'uno  vinceri:  £cco  I'Uno, 
Che  dopo  tautl  guai  delitti  e  sangue 
Sempre  a  galla  ritoma.  £'  mi  par  dunque 
Meglio  il  pigliarlo  subito  quest' Uno, 
Pria  di  farci  noi  zero. 

Orcane,  E*  dice  bene, 

Dario:  una  bestia  ^  il  Re,  non  da  pariglia, 
N^  da  muta;  ma  scapolo,  e  soletto: 
Meglio  Un  che  Sette;  ma  Nessun  fia  '1  vero 
E  il  solo  meglio. 

Gobria,  Eh  si;  ma  quel  Nessuno 

Tu  brami,  e  speri,  e  tienti  esserlo  Tu 
Dell'ingannato  invidioso  e  stupido 
Popolo  alPombra.  Orsii,  poche  parole; 
E  flniamla.  Yoi  tre  punto  non  sete 
Di  un  parere  diverse:  ognun  lo  stesso 
Yuol  con  diversa  maschera.  Leviamcela: 
Regnar  da  Re  vuol  Dario ;  Megabize 
Yuol  regnar  da  Magnate;  e  vuole  Orcane 
Regnar  da  Tavemiere;  e  Gobria  vuole, 
Direte  voi,  regnar...  Da  chef...  Da  libero, 
Sovra  me  stesso  libero;  e  il  vedrete. 
Potrebbe  Gobria  forse  anch'ei  bramarlo, 
E  ottener  questo  trono  quanto  voi, 
Se  la  vilt&,  i  pericolic  i  terrori, 
E  il  non  dormire,  e  I'esser  schiavo,  prime 
D'ogni  diadema  inseparabil  fregio, 
Jo  piti  di  voi  non  conoscessi. 


XUI-24  Lttffllo. 


ATTO  IV.    —  SCENA  III 


33 


Orcane.  £  inutile 

II  disciitere:  e  saggi,  e  illnminati 
Tutti  diam  troppo,  perck^  a  tutti  a  an  modo 
Non  Bia  pateute  il  vero.  Gobria;  voglio 
Til  mi  riBponda  sol  col  si,  e  col  no 
A  pochi  miei  qnesiti. 

Oobria.  Di'  pur  su: 

Mio  b\  e  luio  no,  Bon  niiei  davvero. 

(h'cane.  £  ella 

Da  Giro  in  poi,  Botto  Canibise  e  Smerdi, 
Stata  infelice  queata  Persia  nosti-af 

Gobria.       £  stata  infeliciasiina. 

Oreane,  Chi  puote 

Iiupedir,  ch*altro  Re  peggior  di  quelli, 
Non  la  reuda  piCi  niisera  e  infelicef 

(robria.       Qui  inavvertente  sei  nel  tuo  quesito; 

Che  non  puo  scior  n^  il  b\,  n^  il  no.  Ma  pure 
Tu  mi  domandi,  Chit  Kispondoti  io: 
Non  tu. 

ih'cane.  N^  tu,  n^  quanti  infiu  voi  sete; 

Ne  il  puote  uomo  del  mondo  da  se  Bolo; 
Bens!  il  puo  Bola  I'umoue  e  forza 
Delia  comune  volenti.  Fia  duuque 
Para-Canibise  e  Para-Smerdi,  il  popolo. 

Megabize.    £  il  parapopol  poi,  dove  Io  peschit 

DaHo,        Nel  suo  vivjyo. 

GobHa,  V  son  miglior  dialettico, 

Orcane  mio,  di  te.  Rispondi  a  due 
Quesiti  soli  miei. 

Orcane*  Sou  pronto. 

Gobria.  Davi 

Tu  la  tua  figlia  in  moglie  a  Sroerdi,  iiglio 
Di  Giro  Re? 

Oreane.  La  diedi. 

Gobria.  Fu  egli  Ciro, 

O  Smerdi  stesso,  che  di  lei  cercaBsero, 
O  fostu  quel  che  ragging  per  darglielat 
Che  di'  tu  f 

Dario.  S*ei  si  tacc,  or  qui  rispondere 

De'  Megabize;  e  B^ei  nol  fa,  riBpondoti 
Io  per  easi.  Alia  corte  intera  e  noto, 
Che  Orcane,  e  Megabize,  e  il  Sacerdote 
Magno,  allor  caldi  amici,  in  fra  lor  tre 
Impasticciaron  bI  per  via  d'eunuchi, 
Che  Ciro,  e  Smerdi  avviluppati  diero 
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Megabize, 
Dario. 
Orcane, 
Gobria, 


A  tai  nozze  Tassenso. 

GoMa.  Voi  tacetef 

Dunque  ^  vero  cosl.  Ma  qui  ripiglio 
Un  qnesitone,  e  per  levarvi  il  tedio, 
Sarik  roltiiQOy  spero.  Or  percM  dunque, 
Se  tu  il  popolo  aiuavi  e  veneravi, 
T'imparentaW  tu  con  chi  lo  scannaT 
Due  Satrapie  poi  non  ti  beceaati 
Per  mezzo  dei  pudiclii  abbracciauienti 
Delia  figliuola  tua  col  vero,  o  forse 
Col  fsdao  SmerdiY  Or  vedi  ben,  tu  sei 
Mera  cosa  da  Kegnb,  e  non  da  popolo : 
Non  isdegnar  tu  pur  dunque  di  correre 
Di  Be  la  sorte  con  questi  tuoi  pari. 
La  sorte  si,  decida  sola... 

£  questa 
Una  divina  ispirazion... 

La  sort'C 
Per  un  Re  solo;  si. 

Non  mi  diparto 
Dal  mio  parer  coal... 

Vedi  se  PUno, 
Senza  avvederten,  non  ti  sta  nel  core; 
Che  vuoi  tu  solo,  ed  uno  contro  sei, 
Quel  clie  credi  volere. 

Orcane.  E  tu,  Filosofo, 

.   Che  pur  tentar  non  sdegni  anco  il  tuo  dado 
Tirar  di  Re  1 

Gobria,  T'inganni^  Pra  voi  sei 

S'han  da  gittar  le  sorti;  io  ve  la  dono; 
Ben  puoi  tu  regalarmi  in  contraccambio 
Qnesto  caro  tuo  popolo. 

Un  tal  popolo, 
Che  un  Cambise  e  due  Smerdi  si  sciroppa 
Da  tauti  anni,  davver  risguardi  ei  mertasi. 
Ma  ognun  di  noi,  qual  sia  che  il  Re  diventi, 
Lo  mangierem  noi  forse  questo  popolo  Y 
Gli  darem  pane,  e  has  ton  ate,  e  giuochi; 
Ciraltro  brtima  eglif 

Gobria,  E  dove  altro  ei  sapesse 

Des'iare,  ed  oprar,  non  vi  stareste 
Voi  qui  a  consiglio  a  assottigliare  il  modo 
Del  cavalcarlo. 

Orcane*  Germe  di  Tiranni, 

Voi  fate  qui  i  be'  spirit!  a  sue  spese; 


Megabize, 


Dario, 
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Ma  rintozzArvi  il  popol  sapr^  presto. 
Gohrxa.       Non  tanto  presto,  che  da  noi  tn  pria 

Riotttzzato  Don  sii. 
Megahize,  Renditi,  Oreane. 

Dario.        E  quand*ei  non  s'arrenda... 
Oohria.  Dargli  in  capo, 

Finch'ei  non  y*ha  corona... 
Oreane,  Scimitarra 

j^  questa  uiia? 
Gobria,  Le  noatre,  son  conoochie? 

Oreane,       Inipnidenti. 
Tutu  ire,  (Gridaido)  Iinpostore. 

»  SCENA  IV. 
PARiSA  e  i  4  sndetti, 

Parisa.  E  qnal  cliiassata 

£  qiiestA  malt  Sete  or  di  Persia  voi 
Gli  splendid!  Magnati  Y  u6  itna  bettola 
Tanto  fracasso  fa:  zitti;  ascoltateini, 
Arrossite... 

Gobria,  Voce  odo  di  celeste 

Sirena:  a  farci  lientmi-e  in  noi 
Certo  h  ben  atta. 

SCENA  V. 

SACBRDOT£  6  t  8udeti%, 

Sacerdote.  E  a  qiiella  anco  si  agginuge 

Or  la  inia  voce ;  ed  il  feroce  Oreane 
Ben  la  couosce. 

Oreane,  Oini^,  clii  vedof  in  qiiesta 

Casa  di  Dario  il  Sacei'dote!  Oh  fiero 
Contratteinpo ! 

Sacerdote.  Si  certo;  di  voi  tutti 

Uomo  assai  piti  religioso  Oi^cane, 
Conosce  il  magno  Sacerdote,  e  in  e^so 
Ei  si  aflida,  e  lo  venera. 

Gobria.  Sia  lode, 

Sia  lode  al  Cielo!  ammutolita  veggo 
£  confasa  una  volta  la  superbia 
Di  qnesto  Oreane.  Intendo  il  tiitto. 

>  XlV-'>$  Lugrlio. 


36  l'uno 


Dario.  Orcane, 

Tuo  diseitor,  ben  vedi,  h  il  Sacerdote; 
£i  si  arrende  al  ben  pubblico;  ben  puoi 
Tu  vi  t'aiTender  anco. 

Megabize,  Or  via,  tu  soffrilo 

In  santa  pace :  ogniiu  fa  Parte  sua. 

Sacerdote,  L'arte  mia,  di  sedar  scandali  e  lisse, 
Mi  Tuol  propenso  a  tutti  voi  del  pari, 
Ma  non  piu  all'un  clie  aU'altro.  II  Ciel  ml  addit^i, 
Che  iu  fra  voi  sette  sola  oniai  decidere 
Pu6  la  Fortnna.  Un  solo  abbiasi  a  sorte 
Lo  scettro  omai  di  Persia:  aoconsentito 
Gtik  tutti  y'hanno  i  sei ;  tu  11  negheresti, 
Orcane,  indamo. 

Orcane,  £  sia;  se  il  vnole  11  Clelo. 

Megahize,    Ma  qual  sorte  t  lo  scettro  del  gran  Giro 
Cel  gluocheremo  ai  dadif 

Dario.  Ella  sarebbe 

Nuova  biscazza  invero. 

Golri'ia,  A  pari  e  caffo 

Tan  to  varrebbe  che  il  face«siiii  noi. 

Sacerdote,  A  diguitoso  premio  sovruniano 

Son  vostre  mire  intese;  dignitoso 

Ne  sia  il  mezzo,  e  in  se  chluda  un  non  so  elm 

Di  fatale  e  dl  sacro.  Alia  nasceute 

Aurora,  ognun  di  voi,  fuori  di  Susa 

Dl  Marte  al  vasto  campo  si  ritrovi 

Sul  piti  pomposo  suo  destner  di  gnerra; 

Solo,  ciascuno;  e  per  diversa  via 

Giungavi  al  punto  del  sorgente  sole: 

Quel  destrier,  che  priniiero  coi  sonanti 

Niti'iti  onorer^  Tastro  divino, 

II  suo  Signore  a  Re  di  Persia  elegga. 

DaHo,         Soi'te  h  ben  questa« 

Megabise,  £  nobil  soite. 

Orcane,  £  nuova. 

Gobria,       Per  me,  Taccetto;  cli'ho  il  Ciivallo  muto. 

Sacerdote,  Place  vi  dunquef 

Tutti,  Oh,  si,  si,  molto. 

Sacerdote,  £bbene, 

Giuratel  tutti. 

Tutti,  Si,  il  giuriam  per  Talto 

Mitra  possente. 

Sacerdote,  Ai  vostri  Lari,  or  dun  que 

Ciascun  tornate;  omai  si  annotta;  air  alba 
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Parisa, 


ProMiiiia,  fine  la  gi*an  lite  avrassi; 
£  al  natural  govemo  buo  tomata, 
Fia  felice  la  Persia. 

E  il  Ciel  fia  giasto.  (Eie«io  i  ire; 


SCENA  VI. 

DAMIGELLA,   PARIS  A,   DARIO,   SACERDOTE. 

Damigella.V ho  ascoltato^  dreto  ruscio,  il  tutto; 
E  anco  Ippofilo  v*era :  se  il  concedi» 
Dirti  ei  stesso  vorria  cosa  important^. 

JMrio.         Venga  Ippofilo,  venga. 


Dano. 

Ippofilo, 

T^ario. 
Ippofilo. 


Dario. 
Ippofilo. 

Dario. 
Ippofilo, 

Dario. 
Ippofilo. 
Sacerdote. 
Ippofilo. 


SCENA  VII. 
IPPOFILO  €  detti. 

Assai  ti  debbo, 
O  aninioso  giovinetto  accorto, 
Pel  luio  salvato  Rabicano. 

E  a  caso 
Forse  salvossi  an  tal  destrierof  Oh  gioia! 
Oh  rae  felice!  oh  Dario... 

Cos'^  stato? 
Se*  ta  impazzatot 

No.  Tutto  si  avvera, 
Ecco,  il  luio  sogno.  Dario,  del  futuro 
Tuo  regno,  (1*  tel  prometto)  mi  d^i  dare 
Costei  sola,  in  mercede;  altro  nou  voglio. 
Ma,  che  di'  tuf  Non  ti  capisco. 

II  primo 
Destrier  che  annitridi  doniani  in  canipo, 
Non  dee  far  Re  chi  gli  stariL  sul  dossoY 
SI. 

Mi  prosterna  priino  a  te  fin  d*ora ; 
Se  il  Re  non  sei  doman,  questa  inia  t^esta 
Ti  dono;  ma  se  11  sei,  costei  sia  mia. 
Qual  dubbio  v*hat  tel  giuro;  e  gran  tesori 
Avrai  di  pid. 

Lasciami  far:  gli  e  fatto. 
Ce  rintendiam  tra  Rabicano  ed  io. 
Lascialo  fare,  o  Dario :  in  lui  ravviso 
Uom  non  volgare. 

Io  corro  alia  grand* opra. 


88  l'uno  ■  ' 

Saeerdote.  £  noi  disposti  a  qiial  ch^ei  8ia  Tevento/ 
Sagrifichiam  devotamente  intanto. 

Dario.  Andiamo,  b1;  pur  cli'alla  Peraia  il  Oielo 
Nuovo  impostor  dar  non  destini,  Orcane. 


ATTO  QUINTO. 


» SCENA  I. 

Aurora, 
PARISA,   DAMIGELLA. 

Parisa.       £cco  giA  intera  quasi  fuor  del  balzo 

D'Oriente  V Aurora:  il  cuor  mi  picchia 
Di  galoppo:  a  momenti,  ai  piimi  raggi 
Del  Divo  Sol  sarA  belPe  decisa 
La  sorte  nostra  e  della  Persia  — 

DamigelUi.  Oh  certo 

Non  s'^  cliiuso  palpebra  qnesta  notte; 
lo  non  aveva  requie,  ne  I'ho 
Punto  o  poco;  benche  sia  dt  speranza 
Gonfia  piti  che  un  pallone. 

Parisa.  Non  bisogna 

Qnaudo  v'e  gente  poi  darsi  a  vedere: 
I'  ho  'I  battito  in  cor,  ma  sul  niio  viso 
Non  vi  si  vedrA  certo. 

Damigella.  Come  fate 

Voi  altre  Magnatesse?  i  pensier  nostri 

Di  no'  altri  inferioi-i,  a  beila  prima, 

Senza  ch'abbiam  parlato,  ce  li  scoprono 

Chi  vuole;  e  i  vostri,  neppiu*  quando  a  lungo 

Parlato  avete. 

Panea.  £  il  saper  viver  questo. 

Damigella,  Ma  appunto  in  queste  chiacchiere,  scordaTami 
Dirti,  che  tonio  e  I'indovino;  e  visto 
Ch*Ippofilo  non  era  nella  stalla, 
£'  s'^  annschiato  di  salire,  ed  hammi 
Per  via  d'un  fischio  cognito  avvisata 
Ch'ei  vi  sta. 

Parisa,  Gli  dobbiam  molto  a  costui; 
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ATTO  V.  —  SCENA   I,   II  89 


Fallo  entrare:  onuai  Daiio  anch'egli  caro, 
Spero,  tener  sel  debba. 
Damigella,  Oneiro,  inoltrati. 

SCENA  II. 

INDOVINO,   PARISA,   DAMIGELLA. 

Indovino,    G\k  so  tutto;  e  per  queBto  senza  tema 
Son  Balito  alia  prima. 

Pariaa.  II  Ciel,  deh,  faccia 

Che  Dario  regni!  grande  la  tua  sorte 
'  Faremo  noi. 

Damigella,  Poffare,  un  vero  omone, 

Tn  '1  sei  da v vero:  e  quell 'oracoletto 
Che  rivelasti  a  IppofUo... 

PariBa.  E  che  Ippofilo, 

Con  gran  bravura  interpi-et^  ben  Bubito... 

Indovino,    Ei  TinteBef... 

Purina,  A  tal  segno,  che  alia  barba 

Del  Sacerdote  magno,  che  qui  stava, 
E  titnbava  neHMnterpretarlo, 
Egli  chiaro  chiarissimo  eel  fece, 
II  suo  sogiio  egli  stesso  comentando» 
E  I'oracolo  a  un  tempo.  II  Sacerdote, 
Depositario  dei  regali  arredi, 
Ofiriane  a  Dario  Tuso;  ed  esclamava : 
Cotal  risposta  a  caso  non  h  data, 
E  qui  v'^  del  celeste  in  buona  dose. 

Indovino,    Nessun  suffragio  esser  potriami  grato, 
Quanto  questo.  Ben  so  che  i  Sacerdoti 
Veramente  di  garbo,  fan  gran  caso 
Degrindovin  par  mia:  nostre  du'  arti 
Le  son  sorelle;  ma  la  mia,  non  nego, 
Ch'^  la  minore. 

Paiisa,  Ma  qual  fia  mercede 

Degna  al  tuo  merto,  se  mai  Dario  ottiene 
Da  Rabican,  che  tu  gli  hai  salvo,  il  tronot 

Indovino.    D'esser  io  '1  primo  a  prostemanni  ad  esso. 

Parisa.       Ben  liai  ragion:  ch'io  son  troppo  sicura, 
Ch'ei  non  aspetta  a  darti,  che  tu  chiegga. 

Damigella,7t\it\t  zitti;  e^  mi  pare...;  anzi,  h  di  certo. 
Sentite  voi,  le  trombe^ 

Parisa,  Oh!  si. 

Indovino,  Ben  altro : 
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Sentite  vol  ch'elle  ognor  pid  si  appreseanot 
Pansa,       Oim^  I... 
Indovino,  Coraggio... 

Damigella,  Si,  coraggio.  Ippoftlo 

Sen  vien  corrente,  ansant^.  Eccolo... 


SCENA  in. 
ippOFiLO,  e  detti. 

Ippqfilo,  Dario 

£  11  Re;  Regina,  a  te  mi  proRtro... 
Dam.elnd,  E  noi 

Regina,  a  te  ci  prosterniaiiH». 
Parisa.  Ippoiilo, 

E  fia  vero!  oim^  me!  da  troppa  gioia 

Mi  sento  soffbcare. 
Ippofllo.  Gli  6  arcivero; 

Damigella,  sei  mia.  Tutti  felici, 

Tutti  il  saremo,  e  il  Biamo.  Odi  le  trorobe 

Via  piii  Bquillanti;  in  pom  pa  Dario  Wrna; 

Ma  a  lento  lento  passo:  la  gi-an  calca 

Lo  impedisce. 
Indovino.  Badiamo  a  non  por  piede 

Niun  di  noi  fuor  di  casa:  inosservati 

Nella  folia  saremmo;  e  qui  a  l>eiragio 

L'adoreremo. 
Parisa,  Un  poco  linvenni 

Incomincio.  Ma  come  an  do  la  cosaf 

Come  s)  certo  n'eri  f  io  ne  8trasecolo ; 

Tutto  qui  h  cofla  soprannaturale. 
Indovino.    Io  c'entro  per  qualcosa. 
Ippofilo.  L^hai  sanato 

Tu,  Rabicano,  8\;  ma  clii  Tlia  fatto 

FaveUarf  non  son  io? 
Damigella.  Ma  come  fu? 

Ippofilo,      Damigella,  tu  vergine  non  pnot, 

Per  ora,  udir  tai  cose:  alqnanto  appartati : 

Alia  Regtna  e  a  questo  inio  maestro 

Noi  vo',  nh  debbo  ascondere. 
Parisa,  Via,  appartati ; 

£i  tel  dir^  la  sera  delle  noz.ze. 
Ippofilo,      E  fia  presto. 
Parisa,  Or  di*  su. 

Indovino,  Che  tu  m'avessi 


ATTO  V.   —  SCENA   III,   IV  41 


Un  bricciolin  delParte  mia  rubatoY 

Ippofilo,     Non  fa  volo  d*uccelli,  n^  mteriora 
Di  vittiine,  nh  d'astri  accoppiatura 
II  sortilegio  mio:  me  lo  stillai 
Da  me  soletto  in  stalla.  Tutta  no  tie 
Annnsar  feci  al  prode  Rabicano 
Un'aToa  creAtriee  de'  snoi  simili ; 
Quind^egli  tosto  neoito  a  campo,  al  primo 
Apparir  dei  deBtrieri  altri  vegnenti, 
Memore  e  caldo  del  Borbiti  dianri 
Prelibati  profumi,  salutava 
U  8ol  nascente  con  an  nitritone 
Da  BobbiBsame  il  campo. 

Indovino*  Bada  bene, 

Bada,  Ippofilo;  a  niana  alma  vivente 
Di  mai,  mai  piti  non  rivelar  tal  cosa: 
Qaest'e  il  segreto  dello  Stato:  e  gaai, 
Gaai  se  Orcane,  od  altri  invidi  e  maligni 
II  risapesBer. 

Parisa,  Ta  di'  ver:  fia  tolta 

La  maraviglia  dell'elezione, 
Se  qacBto  mai  traspira:  a  te  funesto 
EBser  potria;  ben  bada... 

Damigella.  £  cob)  t  detto 

Avete  il  tuttoY  eir^  finita  presto 
A  ogni  modo;  che  gik  taccion  le  trombe, 
E  Dario  gi&  Bal  Bao  gran  Rabicano 
Entrato  ^  in  caBa. 

Tutu.  Oh,  proBtemiamci  tatti. 

» SCENA  IV. 

DARIO  SB  BabiMBO,  ME€tABIZS  tilt  itaSa,  SACBRDOTE  al  fniO,   PARI8A, 

DAMIOELLA,  IPPOFILO,    INDOVINO. 

Dario,        Parisa,  abbraccia  il  tao  amato  spoBO, 

Pria  d'adorar  tao  Re. 
Tutti.  Ci  proBtemiamo 

Tatti  a  Dario,  il  gran  Re. 
Dario,  Sorgete,  via; 

Qai  Btiamo  ancora  in  casa  Dario:  an  altro 

Pocolin  vo'  godermi  per  qacBt'oggi 

Le  private  dolcezze. 
Parisa.  Ch'io  ti  abbracci 
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Dunqiie,.  .0  diletto  Dario. 

Ippqfilo.  E  oh*  10  ti  abbracci, 

Beu  bene,  e  ti  accarezzi,  e  palpi,  e  lisoi, 
O  Rabicano  niio. 

Dano.  Dar6  a  voi  tiitti 

Ad  UDO  ad  im  ricchezze,  onori  e  posBa 

Per  far  vedervi,  che  un  volgare  ingrato 

Re  non  mi  sono.  II  Cielo  Re  mi  voile; 

Ma  di  terreni  mezzi  ei  si  valea, 

N^  li  disdegno  io  gi^.  Ta,  Sacerdote, 

Che  alia  corona  vedova  8\  fido 

Ti  mostrasti;  e  che  conscio  del  fdtaro 

Monarca  t'eri  nell'invaao  petto  ; 

Tu  sotto  il  regno  mio  sarai  piu  ancora 

Venerate,  e  potente,  che  nol  fossi 

Sotto  CambiRe  gi^. 

Sacerdote.  Viva  il  Re  Daiio  ! 

Ed  io  sarotti,  o  Re,  stromento  primo 
Di  sicurtade,  obbedi'enza  e  pace. 

Dai'io.        Ta,  Megabize,  il  cni  parer  saggio  era 
Di  far  divisa  la  potenza  in  molti, 
Non  ne  sarai  deluso  gi^,  pei'ch'io 
Sol  Tottenessi.  Avrai  la  parte  tua ; 
Ti  fo  Protomagnate  della  Persia; 
E  piit  amico,  che  suddfto,  ti  voglio. 

Megabhe.    Pericoloso  incarco. 

Dario.  Quanto  a  Orcane, 

Qui  non  \evvk  per  oni;  ei  sta  facendosi 
Un  altro  viso  prima  di  venirmi 
Innanzi,  ed  ^  ragione ;  ma  nol  temo, 
Mediante  voi,  n^  simulato  amico, 
N^  palese  nemico. 

Indoviiw,  Alto  monarca, 

Non  so  se  mi  ravvisi;  io  mi  son  quegli, 
Che  all'inspirato  elettor  tuo  destriero 
Vaticinai... 

Dario.  Ben  ti  ravviso :  e  duolmi 

D'aver  vostr'arte  un  d\  spregiata.  In  corte 
Perci6  ti  voglio,  e  Protomante  avrai 
Titolo,  e  soldo  d'aurei  Ciri  mille. 

Indovino.    L'ho  indovinata,  affe. 

DaHo.  Ma  tu,  mio  Ippodlo, 

Che  mai  far(S  che  i  tuoi  servigi  agguagli  H 

Ippofilo.     La  proraessa  Donzella... 

Dario.  Eh,  questo  6  un  nulla; 
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8€u:erdote, 

Damigella, 

Ippofilo, 


Sacerdote. 
MegoMze, 


Dario. 
Ippofilo, 

DaHo. 


N^  saria  ricompensa,  bensi  carico, 
Se  non  te  la  faceesi  tutta  d*oro. 
Anrei  Ciri  sei  mila  godrai  Tanno, 
Che  ti  torran  di  dosso  appieno  il  sito 
Delia  passata  stalla.  E  cosl  mondo, 
£  profumato,  e  aunobilito  a  questa 
Damigella  appresentoti ;  e  y'aggiungo 
Di  Gran  Protosciidier  TanguBto  impiego. 
Manco  mal  ch'ei  non  I'ha  fatto  Ministro. 
Troppo  beati  noil 

Ma  adagio  un  poco; 
Ch*io  fuor  che  ]a  Donzella  nulla  accetto, 
Se  pria  non  vedo  decretar  gli  onpri, 
Quai  merta,  al  mio,  vedetelo,  al  piti  bello, 
Al  piti  focoso,  e  intelligente,  e  umano, 
Nobil  destrier,  che  Persia  s'abbia,  e  il  mondo. 
Un  non  so  che  di  soprannatumle 
Certo  si  acchiude  in  quel  cavallo. 

lo  dico, 
Che  infra  i  tuoi  Grand!  starsi  egli  a  consiglio 
Ben  merta;  e  Tinspirato  annitrir  suo 
D^ssi  aU'nopo  ascoltar. 

Ma  il  loro  orgoglio 
Nol  Vedria  di  buon  occhio. 

Un  qualche  onore 
Ch'ei  da  se  sol  godessesi,  mi  pare 
Saria  pid  ai  case. 

Udiamo  in  oi6  i'avviso 
Del  buon  Gobria  che  viene. 


Qohria. 


Dario, 


Gobria, 


Sacerdote* 


Farisa. 


SCENA  V. 
(iOBRiA,  e  detti. 

Son  io  forse 
L* ultimo  qui,  che  a  prostemarsi  venga 
Al  nuovo  Ret 

Sempre  sei  prime;  e  senipre 
Tra  i  piii  accettl  sei  tu:  tu  che  pur  doma 
Hai  la  superbia  di  quel  tristo  Orcane. 
Nulla  a  me,  no,  non  devi:  eccolo,  il  bello 
Rabican,  cui  d^i  tutto... 

E  qui  in  peusiero 
Si  stava  appunto  il  Re,  del  quanto  e  conie 
Degnamente  e  per  sempre  ei  si  onorasse. 
E  chi  una  cosa  su  di  ci6  propone, 
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Megabize, 
8aeerdote, 
DaHo. 


E  cbi  un*altra.  Per  me,  direi,  di  fargU 
Far  da  valente  artefice  ana  Btatiia 
D'oro  sodo,  che  al  vivo  ritraeudo 
Sue  divine  fattezze  le  etemasse. 

Dauo,        SI,  si;  d'oro  una  statua. 

Gohia,  No;  caro: 

D'oro,  no:  ch'io  lo  vedo  tra  pochi  anui 
PuBo  il  bel  Rabicano,  e  convertito 
*In  migliaia  di  Darj. 

E'  dice  bene : 

I  corpi  d'oro  son  di  corta  vita. 
Qrik  si  sa:  d^oro  sodo,  n^  il  gran  Mitra 
Potria  durar,  non  cbe  un  moi*tal  cavallo. 
Ed  io  sapr6  hen  farlo  d'oro,  e  fare 
Ch'ei  duri.  Piccinino,  effigi'ato 

In  unbel  tondo,  e  a  una  catena  d*oro 
Appiccicato  al  collo  di  voi  Grandi, 
OnorerJi  chi  per  mia  scelta  il  porta. 

Gobria.       Oim^!  no:  che  sarebbe  un  profanarlo ; 
Perch^  troppi  il  von*ebbero.  N^  effigie, 
N6  statua,  no :  ben  vi  rifle tti ;  il  vedi, 
Che  un  destrier  senza  I'uom  che  lo  cavalchi, 
GH  ^  come  un  trono  senza  Re;  u^  puoi 
Per  altra  parte  farti  tu  scolpire 
In  su  la  schiena  di  chi  Re  ti  elesse. 

Dario,         Serio-buffo,  agro-dolce  h  il  parlar  tuo, 
Ch*or  solletica  e  or  punge. 

Gobria,  Conchi  ud  iamo , 

Dnnque  per  questo  Rabicano.  Pensa 
Ch'un  Re  sempre  politico  esser  debbe 
Anco  nei  premi.  Rabican  ti  ha  dato 

II  Trono,  ei  pu6  ritortelo, 

Che  pazzo ! 

Pazzo,  eh?  starai  mallevador  tu  forse, 

Che  Rabicano,  o  un  calcio,  o  un  niorso,  od  altro, 

Al  suo  signor  tal  d\  non  diaY  Non  speii 

Di  farlo  mai  contento:  ei  gli  dee  tropjM). 

Dario,  11  premio  piii  util  che  puoi  dargli, 

Gli  h  di  farlo  vuotare  e  iinbalsiinai'e 

Con  regia  Egizia  poupa. 

DaHo,  Appena  luorto... 

Gobria,       Appena  Re :  pagar  de*  anticipate, 

Chi  regnar  sa.  Durar  degli  anni  luolte 


Megabize, 
Gobria. 
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Migliaia  pub  in  tal  modo  Sabicano, 
Venerato  dai  posteri;  e  ad  an  tempo 
£i  non  potr^  coal  niai  rinfacciarti 
La  donata  coi*ona. 

Dario.  Un  glonoso 

Matto  sei  tu.  Ma  di  letizia  ^  giorno, 
Tutto  piioi  dirmi. 

Gobna.  Oh !  non  temer :  ch'io  parlo 

Qui  per  P ultima  volta.  A86iBter6 
Anch'io  domaiii  al  tuo  coronamento, 
Dopo  11  quale  una  grazia  a  te  sol  chiedo. 

Ikirio,        f:  bell>  fatta.  Ed  6  f 

Gobria,  Che  Grobria,  e  quanti 

Miei  Gobriotti  discendenti  avravvi, 
II  privilegio  godanai  in  etemo 
Di  non  veder  mai.di  uiun  Re  la  faccia, 
Pero  sempre  obbedendo,  quai  ch'ei  sieno.  ^ 
Vuo!  til,  fin  d'ora,  cirio  la  mia  t'asconda? 
Per  pia^erti  il  faro. 

N^  invidia  credi, 
Che  a  eio  lui  tragga.  £  in  prova,  al  eam])o  io  venni 
*Sovra  un  destrier,  che  non  potea  nitrire. 
Perch^f  perch^t 

Bench^  sia  in  Persia  Fuso, 
In  casa  mia  non  pasco  Eunuco  niuno, 
Fuorchfe  il  cavallo  mio.  Dunque  conteso 
Non  ho  con  te  del  regno;  e  a  nie  non  duole, 
Che  tu  piu  ch'altri  Tabbia.  A  lue  sol  basta 
Che  regni  un  Re  non  vile,  e  ch*io  nol  vegga. 

Dario,        Con  Dario  almen  stasera  cenerai; 

Poi  non  vedrai  piti  il  Re.  Pompa  frattanto 
Si  prepari,  o  miei  fidi;  in  me  prometto 
Cli'avrete  un  Re  pari  a  qualunque;  e  data 
Pur  la  fatal  necessity  delPUno, 
Spero,  anzi  giuro,  di  mostrare  ai  Persi 
Ch'altro  destrier  d*altro  signer  potea 
Piii  assai  che  Rabicano  elegger  peggio.  ^ 


JMrio, 
Xrobria, 


Tutu. 
Gobria. 


*  Aggiunta:  Purch'ei  non  sien  pero  plebei  ne  mafirhi. 

'  Variante:  Sovra  an  destrier,  che  elegger  non  poteami. 

*  Forse  langhetta  I'altima  scena. 

Firenze,  di  28  Luglio  1802.  1)1  del  mio  San  Vittorio  noniinale. 


I  POCHI 


COMMEDIA   SECONDA. 


Pochi  Potenti, 
Moiti  insolenti. 

Proverbio  da  /ar»i. 


rERSONAGGI. 


Casa  Graeeo. 


Casa  Fabio. 


TIBERIO. 

CAJO. 

CORNELIA. 

DibFANE. 

BLOSIO. 

GLORIACCINO. 

MITULLA,  FiOLiA  Di  Len- 

tulio,  adottata  dallo  zio 

Gloriaccino. 
LICINIO,  flautista. 


FABIO. 

TERZA,  sua  moolie. 

LENTULIO. 

FURUCCINO. 


Scena  in  Boma,  Le  due  Oaee,  Oracco  e  Fabio,  ed  it  Foro  tra  ««««. 


ATTO  PBIMO 


•  SCENA  I. 

DIOFANE,   BLOSIO. 

Bloeio.      Ebben»  MesAer  DemoBtenin  <1a  LeBbo, 
Ti  se*  til  alfine  rici-ednto  nu  poco 
Del  tuo  parere  al  par  che  inetto  pertido? 

Diofane,    Di  die  debb*io  ricre^ermi,  o  posticcio 
Diogeuuccio  da  Cnma? 

Blosio,  Del  consiglio 

Adulatorio  e  ioBidioso  che  hai 
Ta»  Diofane,  dato  a  qae«to  nostro 
Ottimo  Gracco. 

Diofane.  A  qual  de'  due  fratellif 

Blosio,      A  Tiberio ;  di  darsi  malamente 
A  lusingar  la  plebe  vil  di  Roma 
Nel  concionar  buo  tribunizio.  II  festi 
Aver  coai  dai  anoi  eguali  in  taaca, 
E  anco  Bpregiar  da  quella  stessa  ])lebe. 

Diofane,    Se  la  conolon  nua  ultima  non  ebb^ 
Esito  buono,  n^ebbi  colpa  io  foinse  ? 
Non  baata  il  bene  e  forte  Bcriver ;  d'uopo 
Gli  ^  ancheJl  Baper  porgere;  ed  io  solo 
Non  poBBo  poi  far  tutto. 

Blosio,  Eppnr  fai  troppo. 

E  meglio  asBai  pe'  Gracchi  era,  e  per  Roma» 
Che  a  concionar  plebeBcaniente  in  Lesbo 
Tu  te  ne  BteBai :  e  cobI  tutti  yoi 
Grecucci,  che  affamati  qui  venite 
Ad  appeatar  col  puzzo  Attico  voBtro 
QueBta  nobil  citt^. 

Diofane,  Tu  ha^  in  bocca  sempre 

II  nobile,  o  Ser  Blosio :  Cittd.  nobile, 
Nobil  Senato,  e  nobil  Consolato, 
E  nobil  tutto :  or  via,  smetti  una  volta, 
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Blosxo, 
Diofane, 

Blosio. 

Diofane. 


Smetti  queste  »ervili  espressioni; 
£  incomiDcia  ad  accorgei'ti,  cbe  questa 
Moda  6  spirante;  e  che  il  regftar  dei  Poclii 
£  gi^  seniicadavei-e. 

Dei  Buoni 
Dir  volesti;  ed  in  fatti  e'  son  pur  Pochi. 
Dico,  che  quest!  tiioi  semi-Be  nobili, 
Di  ciii  tu  nou  sei  parte,  cader  denno, 
E  sovrVssi  den  sorgere... 

I  monelli 
Delia  vil  plebe,  di  cni.piii  che  paite 
Ben  ti  se*  tu. 

Men  vanto :  ed  ahnen  io 
N^  il  niio  pensier  tradisco  luai,  n^  il  vero; 
£  mi  modtro  qual  sono.  Tu  airincontro, 
Di  raestiero,  Filo8ofo,.e  di  cuore, 
Astioso  e  fallace,  in  questa  casa 
Ti  se*  piantato;  e  aironibra  deirinsaua 
Fcmminile  Scipionica  superbia 
Di  codesta  Cornelia,  vai  sviando 
I  rari  ingegni  dei  Gracchi  suoi  figli 
Dal  sentier  vero  della  gloria. 

*  Affe, 

Che  tutta  Grecia,  quant'ell'^  rimast^i, 
Qui  rimpudenza  tua  la  rapprescnta. 
Osi  tu  dir,  tu  Greco  fuoruscito, 
Tu  ignoto  a  tutti,  ed  a  te  stesso;  ardisci 
Tu  dire  in  Roma  a  un  cittadin  Romano 
Ch*ei  s'^  piantato,  quasi  parasito, 
De'  Gracchi  in  casa,  nientre  tu  vi  stai? 
Sa'  tu  quel  che  ei  corref  ch'io- v'enti'avo 
Per  la  porta;  e  pel  tetto  tu  v'entravi. 
Diofane,    Cittadino,  di'  tuf  de*  cittadini 

Come  tu,  se  n'ha  dodici  ai  danajo. 
Tu  sei  di  Cuma;  e  sei  coni'io  di  razza 
Trasmarina  :  di  Tarso  enno  venuti 
I  tuoi,  Giove  sa  quali.  Quanto  poi 
Al  valor  noKtro  intrinseco,  qualcosa 
Certo  ci  corre  fra  uu  Re  tore  vero, 
£  un  Filosofo  falso.  Chi  radesseti 
Codesto  tuo  barbone,  o  ti  cingesse 
Come  il  son  tutti,  e  que'  crinacci  e  Tugue, 
£  tutto  infin  da  capo  a  pie  facosseti 
Attuffare  in  nn' ottima  rannata, 
Dov'^  ito  il  Filosofo  ? 


liloKio. 


ATTO  1.   —    SCENA   I,  II  51 


Blosio.  Le  chiacchiere 

Son  Tarte  tua:  mi  puui  vincere  a  chiacchiere 
Ma  a  bastonate  e  a  pngni,  Be  a  venirci 
Par  mi  vi  sfoi*zi,  aver,  te  ne  prevengo, 
Ta  potresti  la  peggio. 

Diofane.  Me  la  rido. 

Blosio.      Lo  BO  ben,  che  bastone  e  calci  o  pugni 
Sendo  il  pane  tuo  solito,  ne  ndi. 

l>iofane.    Insolente.  Per  Ercole. 

Blosio,  Per  Marte. 

Diofane.    Che  s)...  che  b)... 

Blosio.  Vigliacco. 

Diofane.  Cane. 

Blosio.  .  Birbo... 


» SCENA  IT. 
TiBERio,  e  dctti. 

• 

Tiberio.     BloBio,  che  fai?  Fermatevi.  In  mercato 

Sete  voi  forse,  o  in  casa  Gracchi  ?  Or  via, 

Vergognatevi :  modi  di  trecconi, 

Di  pesciajuoli,  o  peggio ;  ma  non  mai 

Di  letterati  quali  vi  Bpacciate. 
Diofane.    Ben  venga  il  gran  Tiberio :  ei  giunge  in  tempo ; 

Udrai  di  qiiCBto  tuo  Filosofante 

Raziocinar  novel  lo. 
Blosio.  Udrai  di  questo 

Vendi-ciance  insolenze... 
Tiberio.  Oh  via,  chetatevi. 

Chi  son  io  qui  ?  la  mia  presenza  sola 

Non  basta  a  farvi  muti  ? 
Blosio.         '  .  Mi  addolora 

Che  tu,  o  Tiberio,  a  entrambi  noi  del  pari 

CobI  favelli :  e  che  si  mal  tu  mostri 

L'adulator  discerner  dairamico. 

Dello  smacco  che  in  questa  tua  concioue 

Ti  pescasti  nel  Foro,  a  me  ne  sei 

Tenuto  forse,  od  a  costui? 
Diofane.  Se  smacco 

Pur  fuvvi,  ch'io  lo  niego;  ei  n'^  tenuto 

Alle  asinine  orecchie  di  codesti 
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Tiberio. 


Diofane, 


Blosio, 


Romaui  vostri,  a  cui  tan  to  h  il  b^l  dire, 
Qaanto  ai  ciuchi  la  lira. 

Or,  ae'  tu  in  Roma, 
Diofane,  oi^  in  Grecia  f  ad  uom  Romano 
Favelli  or  tu,  o  a  Grreco  schiavof 

lo  dico 
Vero  a  chi  '1  vuole ;  e  a  chi  disdegna  il  vero, 
Due  volte  il  dico.  Ove  vi  fosse  in  Roma 
Pid  di  due  Gracchi,  in  altra  guisa  allora 
Favellerei. 

Yedi  til  fame,  e  iiele 
In  dolce  lega?  n,di8tilo,  o  Tibefio? 
Un^  insolenza  egli  ti  scaglia  appena, 
Ch*ei  subito  la  tempera  .e  la  medica 
Con  I'unguento  del  Piaggia.  Adulatore 
Pill  tristo  ancor  qiiando  biadmare  ei  finge, 
Che  quand'egli  contamfna  lodaudo 
Tiberio. '  Orsti,  so*  stance  omai  di  questo  fetido 
Pettegolezzo  d*omicciuoli.  Andate; 
Calmatevi ;  lasciatemi.  Gilt  btistanmi, 
Senza  i  vostri,  i  mlei  guai. 

Per  or  mi  taccio : 
Per  or  men  vo;  ma  poi... 

Ma  poi  le  carte 
Ti  fian,  Tiberio,  interpretate  assai 
Dal  tempo,  si,  dal  tempo. 


Diofane, 
BloHo, 


SCENA   III 


TIBERIO. 


Tibetio.  Ite  a  buon  viaggio 

Una  volta.  Cert'e,  che  quel  Diofane 
Di  grazia  appien  mi  passerebbe  or  quasi. 
£i  m'ha  impegnato  a  fero  passo:  ho  tratto 
Per  sempre  io  '1  dado  contro  del  Senato : 
lo,  Gracco,  nipote  io  del  Gran  Soipione, 
Plebeizzare  in  cotal  guisa  f  e  a  fi'onte 
D' orator  ^  meschino  infra  i  Patrizi, 
Di  questo  Fabio  a  fronte,  aver  la  peggio? 
Dura  cosa  fu  questa.  Ma  vien,  ecco, 
II  giovanetto  mio  fratello  Cajo, 
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Spenie  mia,  della  casa,  e  in  un  di  Roiiiti. 
Duolmi  8ol  che  per  poca  etk  non  possii 
Nel  Tribunato  essemii  socio  ancora ; 
Ben  altro  aspetto  piglieriau  le  cose, 
Se  noi  fonsiino  in  due. 


SCENA  IV. 


CAJO    e    TIBERIO 


Cajo.  Aiuato  mio 

Fi-atello,  e  Padre,  esprimer  non  ti  posso 
A  parole  il  dolor,  Tira,  il  dispetto 
Che  il  cuor  mi  rode,  in  veder  dispregiata 
L^altA  eloquenza  tua,  mentre  ascoltato 
Ed  applaudito  ^  Timpadente  e  stolto 
Sragionar  di  quel  Fabio.  Ora  incomincio 
Temer  pur  troppo,clie  non  spunteremo 
t)i  far  Console  il  nostro  Gloriaccino. 
Veraniente,  s'io  in  tempo  ancor  pur  fossi 
Di  ricredeVnii,  or  forse  dairimpi'esa 
Mi  ritrarrei. 

Come^  Perch^  1 

Pel  vero 
Ptibblico  ben,  di  eui  sol  pace  e  base. 
Ma  il  difender  suoi  dritti  ^  gnerra  Y 

^  £  guerra 

Spesso,  e  pih  cnida  die  il  rapir  gli  altinii. 
*Ma  chef  Tiberio  Gracco,  quel  »1  intero. 
Si  ostinato  nemico  dei  niniici 
Di  Roma  in  campo;  e  il  sa  Numanzia;  or  quegli 
Alle  arm!  prime  dei  peggior  nemici 
Di  Roma  nel  suo  Foro,  ei  si  avvilisce, 
£  pentito  vacillaY 

Tt6mo.  *  Tl  sai,  s'ioabboiTa 

Codesto  TPabio ;  e  s'io  ben  ben  di  cuore 
Abbomint  le  tante  prepoteuze 
Di  questi  nosti-i  Senatori;  e  come 
Puro  mi  avvampi  alto  desio  neiralma, 

*  Di  trar  d'oppi^esoLone  questa  arditii 

Nobile  e  giusta  Plebe.  Ma  %\  forte 
£  radicato  il  mal;  si  ribaditi 


Tibei'io. 


Cajo. 
Tibeiio. 

Cajo. 
Tiberio. 

Cajo. 
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Sono  i  lor  ceppi,  ch'io  di  perder  temo 
Voi  tiitti  mecot  senza  pure  un  iota 
Griovare  alia  gran  causa. 

Cajo.  Ebben,  cbe  dubiti  f 

Si  nesca,  o  bi  pera. 

Tiberio.  Ma  tu,  tanto 

Di  me  minor  d'esperienza  ed  anni, 
Come  or  tant^odio  in  sen  gik  nutri,  essendo 
Tanto  pur  meno  ofifeso,  ch*io  nol  fossif 
Un  qualcbe  arcano  in  ci6  si  asconde. 

(Jajo,  Arcano 

Per  te  non  bavvi;  e  di  scoprirti  intero 
II  mio  core  non  temo.  AlPamor  sacro 
Di  Libeiii^,  clie  in  un  col  latte  io  bevvi 
Tra  questi  Lari  al  par  di  te,  si  agginnge 
Forte  un  impulso  di  donnesco  amore, 
Cbe  fassi  in  un  sostegno  e  sprone  al  primo. 

Tibe^'io,     Di  una  qualcbe  plebeaf 

Cajo.  SI,  della  bella, 

Dell'egregia  Mitulla  ardo  cotanto, 
Cbe  se  suo  sposo  in  breve  esser  non  posso, 

10  non  voglio  esser  pih. 

Tiberio.  Capisco  or  bene, 

Percb^  di  me  tanto  piii  ardente  or  t'eri 
Per  far  Console  il  suo  padre  adottivo, 

11  plebeo  Gloriaccino.  ' 

Cajo.  Inimedesmata 

Mi  s*^  uel  cor  si  addentro  con  la  causa 
Delia  plebe  di  Roma  la  mia  causa, 
Cbe  se  ti  ^  caro  il  tuo  gennan,  cangiarti, 
N6  ammoUirti  puoi. 

Tiberio.  Ma,  la  superba 

Madre  nostra  Cornelia,  in  udir  solo 
D'una  Mitulla  il  uome,  io  gik  la  yeggo 
Inorridire,  indispettirsi,  e  un  fiume 
Spander  di  fiel  d'orgoglio. 

Cajo.  E  perci6  appunto 

Io  prevenirti,  e  supplicar  ti  voUi : 
La  d^i  vincere  tu.  De'  suoi  natali 
Gonfia  6  Cornelia,  ij  so ;  ma  gonfia  e  pure 
Di  ambizi'osc,  e  doniinanti  voglie; 
Tu  '1  puoi,  tu  il  d^i  piegarla,  persuaderla, 
Cbe  sol  per  mezzo  della  plebe  appieno 
Puo  vendicarsi  e  nmiriar  le  tante 
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Insolent!  patrizie  altre  niatrone, 
Cli'osan  con  e^^  contraBtare. 

Tiberio.  E  in  quests, 

Qttella  clie  men  d'ogni  altra  pn6  ingliiottire, 
i  la  Terza,  di  Fabio,  vicin  uostro 
Qnanto  nemico,  Todiata  moglie. 
Tutto  queftto  6  ben  vero. 

Cajo,  Indi  ti  prego, 

E  ti  Bconginro,  o  niio  Tiberio,  a  farti 
Sempre  pifi  ardente  nella  cansa  nostra, 
Dove  abbiani  tanti  inezzi.  A  t<enipo  e  a  hiogo 
Con  arte  scopri  quest'anior  mio  estremo 
Alia  niadre;  ajutarti  anco  pu<^  niolto 
Diofane,  ch'^  iin  uonio  inconiparabile. 

Tiberio.     Non  vo'  tradir  la  tua  fiducia,  o  Cajo ; 

N^  la  mia  speme  abbandonar.  *  Qua1ch*ora 
Fuor  di  casa  d^i  starti ;  ed  io  frattanto 
Tastando  andrcV  deirinflessibil  niadre 
La  fierezza. 

Oajo.  S),  si:  ben  tu  pensasti. 

Meglio  far^i,  me  ansente.  Addio. 

Tiberio.  Ti  affida. 


ATTO  SECONDO. 


Fabio. 


•SCENA  I. 

Caaa  Fabio. 

FABIO,    TERZA. 

Tn  sonima,  Terza  mia^  d*oggi  in  domani, 
Parole  mi  dai  sempre;  ma  scansando 
Pur  vai  di  visitar,  come  il  dovresti, 
Qiiesta  matrona  a  noi  vicina. 


>  Variante:  Me  prim o     • 

Lanoierai  faTellame  colla  niadre, 
La  cui  fleresza  andr6  tastando;  e  quindi 
Ti  mostrerai  poi  tu. 

Otijo,  L^hai  ben  pensata; 

Qualcosa  in  due  fare  mo. 

Tiberio,  In  me  ti  affida. 
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Tei';sa.  E  debbo 

lo  Tisitar  questa  Cornelia  Y  questa 
Nemioa  nostra  acerrimaf  la  raadre 
Di  quel  Tiberio,  che  a  niun  patto  vuole 
Che  tu  Console  siiY 

Fabio.  Per  Tappuuto. 

Ecco,  due  niesi  quasi,  cbe  Tribuno 
Fatto  e  Tiberio;  e  tu  non  bai  compiuto 
Con  sua  niadre  il  dover  di  qnella  semplice 
Urbanity,  da  cui  prescinder  niai 
Non  dobbiam  noi  patrizj. 

Teraa.  Vemniente 

Ammiro  il  tuo  bell'animo;  ma  il  farsi 

Tre  volte  buono  e  quattro,  io  poi  non  vedo 

Che  molto  frntti.  ^ 

Fabio.  Piii  che  tn  nol  pen  si : 

Da  prima,  il  piacer  d'esserlo;  poi  quello 
Di  porre'  il  torto  dalla  parte  altrui ; 
Di  non  far  nulla  cli^assomigli  a  plebe ; 
Di  farsi  a  forza  dai  nemici  stessi 
Rispettare  e  stimar:  poco  ^  ci6  forsef  « 

Tersa.       Vero  ^,  che  poi  non  se'  tu  tanto  agnello 
Favellando  in  ringhiera;  e  sai  ben  farti 
Quivi  ascoltare  anco,  e  temere. 

Fabio,  In  Foro 

SonOy  e  fo  Tuom  del  pubblico;  ma  in  casa, 
Nella  civile  vita,  un  uom  ch'agll  uomini 
Tributando  11  dovuto,  il  suo  riscuote; 
E  chi  nol  d4,  peggio  per  esso.  Io  tale, 
Pill  che  con  altri  niuni,  son  coi  Gracchi : 
Nel  Foro,  anni  contr'armi;  nella  vita 
Privata,  quanto  pid  dMndispettirmi 
Cercano,  tanto  piti  li  ricolmo  io 
Di  magDanimo  nobile  procedere. 
Perci6  t'impongo,  che  assolutamente. 
Oggi  ti  porti  a  dare  il  mi  rallkfro 
A  Cornelia. 

Terza.  Obbedir  dovro,  se  il  vuoi. 

Ma  non  io  ti  dissimulo,  che  in  essa 
Troppo  mi  ofPende  e  alienami  11  contegno, 
Ch'^  quintessenza  di  tutto  Torgoglio 
Regk)  e  patrizio  che  mai  fosse  al  mondo. 

Fabio.       Esser  lasciala  tu  quel  che  non  dee; 
E  sii  tu  qual  ti  d^i. 

Terza.  Se  tu  vedessi, 
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Fahio, 
Terza, 
Fahio. 


Terza, 

Fahio. 

Terza, 

Fahio. 
Terza. 

Fabio. 


Quale  accoglienza,  e  quai  saluti,  e  come 
Par  che  cucite  abbia  le  labbra;  e  il  fasto 
Con  ch'ella  seinpre  un  par  di  Scipioni 
Fa  cader  nel  diaoorso ;  e  quante  volte 
Al  mio  nome  di  Terza  il  mio  patemo 
Caaato  va  mescendol  £*  si  parrebbe 
Ch'io  mi  fo»8i  di  razza  d*im  suo  qualche 
Schiavo  di  Caria:  e  tiitto  cio,  perch' io 
Di  un  semplice  Romano  Cavaliere 
Nata  mi  gono. 

Bubbole  son  queste; 
Mezzo  iia-  ver;  mezzo  tel  sogni. 

Oh,  vienci     • 
Meco  anche  tu;  vedrai  sMo  dieo  il  vero. 
Non  eonviene;  e'  non  usa:  e  si  parrebbe 
Ch'io  soverchiar  volessili,  venendovi 
Dopo  il  trionfo  che  sovr'essi  ottenni 
Contro  il  lor  Gloriaccino. 

Narrerotti 
Poi  come  sar^  andata. 

Ma,  che  vuole 
Qui  de'  Gi'aochi  il  Filosofo  da  noit 
BlosioY  gli  ^  nn  vero  galantnomo:  ei  viene 
Da  me  talvolta. 

Ed  io  men  vo. 

Trattienti 
Altro  pochino;  e  aseoitalo:  gli  h  tale 
Da  doverti  piacere. 

Veramente 
Per  le  case  i  Filosofl  non  sono 
Un  arnese  che  piacctami:  ma  nn  poco 
Pur  tratterrommi. 


^  SCENA  IL 

BLOSIO,    FABIO,   TERZA. 

Blosio.  Facciavi  felici, 

Qual  vel  mertate,  o  virtuosi  conjugi, 
II  sommo  Giove. 

Terza.  Ottimo  Blosio,  acoetto 

II  buon  tuo  augurio:  ma,  di  casa  Gracco, 
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Fahio. 
*  Blosio. 

Terza. 


Tutti^non  pensan  come  tu. 

Blosio.  Potessi, 

Poteeei  io  pur  d'accordo  cosi  porvi, 
Come  il  dovrebber  esser  due  ^  illuBtri 
E  potent!  prosapie!  Utile,  e  fregio 
N'avria  non  poco  Roma. 

Da  noi,  certo, 
Cio  non  resta. 

Gi^  il  so:  tutta  il  sa  Roma: 
Ma  i  rei  consigli,  e  le  naacoste  invidie 
Guastano  il  tutto. 

Invidia,  oh  noi  per  certo, 
!^on  n*abbiam  ninna.  In  quanto  a  me,  sia  p^ii-e 
Scipionica  Cornelia  a  piti  non  poBso, 
Non  la  invidio:  bensi  le  angaro  solo 
Di  saper  meglio  sopportare  alquanto 
La  prospera  fortana. 

Blosio,  .   £  ver,  pur  troppo, 

Che  v'^  un'invidia,  la  peggior  di  tutte, 
Quella  di  clii,  perch'ei  molt*ha,  vuol  tutto. 

Fahio.       Tale  h  Tiberio,  a  cui  nuiraltro  manca, 
,  Che  il  contentarsi  dei  rari  suoi  pi'egj. 

Blosio,      £i,  per  se,  buon  sarebbesi;  ma  un  Diofane 
Havvi. 

Fahio,  Ah,  si,  si;  quel  suo  Greco  oratore, 

Che  dicon  che  gli  soffi  le  concioni. 

Blosio,      Soffi;  ben  detto;  ch*ei  non  gliele  scrive, 

N^  in  latino  il  potrebbe:  ma  gli  h  un  mantice 

Che  soffiagli  un  perpetao  veleno; 

Gli  h  una  vipera  vera;  ed  ei  minore 

Fa  di  se  stesso  esser  Tiberio,  quando 

Maggior  del  retto  e  delle  leggi  a  farsi 

Lo  strascina.  Fautore  al.Consolato 

Di  un  Gloriaccin  vedere  un  Gracco!  e  a  f route 

Di  qual  rival  f  di  un  Ff^bio. 

Terza,  E  il  perch^  sporco, 

Che  vi  sta  sotto,  e  ancor  piu  vile.  Or  vogliqno 
Console  i  Gracchi  avere  Gloriaccino, 
Perch' essi  poscia  Consoli,  essi  tutto 
Saran  sotto  tal  maschera. 

Blosio,  Gran  Donna! 

Tu  ne  sai  quant'un  uomo;  n^  potevi 
Piti  per  Tappunto  dicifrar  costoro. 

Fahio,       Si,  si;  ma  tutto  que^to  mi  addolora 

Molto,  molto:  non  h  ch'io  per  me  tenia; 


\- 
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Ma  tai  disniuoni  soandaloge 

Infra  patri^y^danDo  ansa  alia  plebe 

Necessitosa  ed  insolente  e  rea 

Di  ten'tar  di  sovvertere  il  bnou  ordiiie. 

Voire'  inganDamii;  ma  codesti  Gracchi 

Con  loDo  ambiz'iosa  ipocriHia, 

Gran  danno  a  Roma  fieno. 

Blosio.  Tolga  il  Cielo, 

Che  ci6  sia:  di'  piuttosto,  che  a  8e  stensi 
Gran  danno  fieno;  e  11  inei-terebber :  pure 
OBpite  loro  e  ainico  io  quanto  posso 
Dal  precipizio  svieroUi:  e  appunto 
Per  iBvelar  tal  cosa  a  Terza  io  venni, 
Che  saputasi  in  tempo  antivenii'e  • 
Pa6  molti  guai. 

Fabio.  Tn  dunque  odilo,  o  Terza^ 

Io  debbo  intanto  prendeimi  altre  cnre. 
Lasciovi.  Terza  mia,  quanto  pi^  fare 
Potrai  pel  meglio,  e  per  la  pace,  fia 
Cagion  chMo  senipre  tanto  pih  ti  8tiini. 


SCENA  III. 


BLOSIO,    TERZA. 


'Terza, 


Blosio, 

Terza, 
Blosio, 


Terza, 


Ma  la  pace  egli  ed  io  diverBameute 

LMntendiam  troppo:  io  chiamOi  ed  e  ben  pac<» 

II  farsi  rispettare,  e  un  po*  teinere. 

Oh,  coal  penso  anch*io:  perch^  non  seniprti 

II  farsi  am  are  genera  riBpetto. 

Narrami  in  Boinma,  a  che  veniBti. 

Parmi, ' 
Che  Lentidio,  il  fratel  di  Gloriaccino, 
Ed  or  s)  aperto  a  lui  contrario,  spesso 
Capiti  in  casa  vostra. 

E  come  spesso! 
Io  per  me  Tamo  aBBai:  gli  e  un  nom  rotondo, 
Plebeo  Bi,  ma  che  d'esserlo  bI  Tanta: 
E  sente  in  uno  e  yenera,  e  conoBce 
Quanta  h  distanza  infra  patrizi  e  plebe^ 
Dei  noBtri  vecchi  Fabj  ei  sempre  e  stato 
Ben  affetto  cliente;  n^  uiai  poi 
CI  trascurd  Lentulio;  n^  per  molte 
AcqiiiBtate  ricchezze,  n^  per  quanto 
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Insolentir  tanti  altri  pari  suoi, 

£  il  suo  ^tello  Bovra  tutti  gli  altri 

Insolentir  vegga  egli,  ei  non  si  cangia. 

Blosio,      Tal  io  per  fama  appunto  conoscendolo, 
Ho  strologato  in  capo  mioj  che  deseo 
Potria  di  pace  un  mezzo  eeser  fra'  GraC'<*hi, 
E  i  buoni  tutti.  II  sai,  cli'unica  gli  era 
Una  figlia  riniasta... 

Terza.  La  modesta, 

La  bella,  egregia  sua  Mitulla:  oh,  tutto 

M^^  noto;  e  come  certi  suoi  negozi 

Male  andatigli,  in  basse  acque  trovatosi, 

L'nnica  figlia,  per  amarla  troppo, 

D^sse  adottiva  a  Gloriacoin,  che  allora 

Gi^  degli  onori  a  caccja  a  piene  yele, 

Merc^  il  molt*oro  trafficato,  andava, 

E,  scapolo,  a  Mitulla  promettea 

Mari  e  monti:  e  so  come  anco  cangiate 

I^  cose  poi,  Glori'aocino  in  secco 

Tornato  per  sua  stolta  vanity 

Di  profondere  in  lusso  a  par  dei  primi 

Riccbi  patrizj,  al  buon  Lentulio  increbbe  • 

L*essersi  della  figlia  spodestato;. 

£  tanto  piii,  ch*ei  saggio,  e  parco,  e  ouesto 

Tom6  tosto  in  fortuna;  ed  or  ben  ricCo 

Troyasi,  ed  6  Gloriaccin  fallito 

Un  tristo  padre  a  si  gentil  donzella. 

Blosio,      Molto  sai ;  ma  non  tutto.  Arde  perdiito 
Delia  rara  Mitulla  il  minor  Gracco: 
•Diofane  mezzano,  e  I'impudente 
Gloriaccin  lo  secondano;  e  v'assent'e, 
(II  crederesti^)  anco  Tiberfo :  e  tutti 
*  In  questo  parentado  luostriioso, 

Imposturando  popolaritA, 
Speran  trovar  soccorsi,  appoggi,  e  sprone 
Alle  inique  lor  mire. 

Terza,  Oh,  mi  consola 

•  Questo  amor  si  ridicolo.  Von*ei, 
AflPfe  il  vorrei  che  s'inGloriaccinasse 
Un  Grac<;o.  £  la  superba  di  CorAelia, 
Lo  sa  ella?  sputare  fuoco  e  fiamma 
Gi^  la  veggo. 

Blosio,  Finora,  non  sa  nulla: 

£  qui  sta  il  pnnto. 

Terza,  V  *vi  darei  del  buono, 


^ 
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Perch6  aegaisse  aMoarcio  sao  disx>etto. 
Blosio,      Eppur  ta  vedi,  e  tidisti,  oome  pace 

Sovra  ogni  coBa  Fabio  tuo  deaidera; 

Onde  fora  aosi  d'uopo,  che  col  mezzo 

Ta  di  Lentulio  a  ci6  poncBsi  inciainpo. 
Terza.       Ma -Lentulio  vi  pu6,  men  ch'io  yi  posso: 

Non  ^  pih  padre  agli  oochi  della  legge'; 

£i  non  sa  nulla  di  Mitnlla  oiuai; 

Duolsi  anzi  apesso  meco,  che  vederla, ' 

Anco  di  rado,  gli  concede  a  atento 

Glonaccin,  delPadottizia  aua 

Paternity  geloao  come  beatia. 
Blosio,      Ma  pure,  in  qn&lehe  modo...  Oh  per  Tappunto, 

Ecco  Lentplio;  il  Ciel  ce  lo  lia  mandato. 
Terza,       Gij^  che  gli  h  qui,  ne  trarr6  un  ben  (mi  naace 

Un^idea  Inrainoaa).  —  Ben  venuto, 

Lentulio  mio ;  gran  nnova  lo  debbo  darti. 


»SCENA  IV. 

LKNTULIO,  TERZA,   BLOSIO. 


Lentulio. 
Terza, 


Lentulio. 


Blosio, 

Lentulio, 
Terza. 

Lentulio. 


Gran  nuovaf  h  egli  alfin  Conaolo  eletto 

II  mio  quondam  fmtel  Gloriaccino} 

Non  V^  ben  bene  ancor;  ma  la  Repubblica 
Gravida  ^  pure  di  queato  gran  parto. 
Del  reato,  or  non  ^  queata  la  mia  nuova : 
Delia  tua  figlia  ell'^. 

Pnr  troppo  omai 
Non  pill  ntia.  Maledetta  I'adozione, 
Che  me  la  tolae ! 

Riaverla  forse' 
Potreati. ' 

Oh  come ! 

Ma  non  aai  tu  nulla, 
Nulla  de*  di  lei  fattif 

Me  li  imagino, 
Se  non  li  ao.  Sarauno  amori :  eh  amori : 
Gi^  ai  aa  che  ai  vive  alia  patrizia 

III  caaa  Gloriaccin :  tutti  vi  atanno 


>  Vn-4  Affosto. 

*  Variants:  dunque. 

»  Variante:  Vorreati? 
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^         Del  patriziato  i  vizietti :  iiu  qualclie 

Corruttore,  e  pid  d*uno,  anco  dev'esservi 
Dell'ouesta  fanciulla. 

Blosio,  Corruttore, 

Non  lo  direi ;  ma  un  qnalclie  iuoi)portuno 
Spo^atore. 

Lenfitlio.  £b,  lo  credo ;  un  patrizione 

Sar^ ;  cbe  s'ei  non  fosse  un  de'  pin  mcujifi,  ^ 
Glonac^in  non  lo  gabel]erebl>e. 

Terza.       L'ba*  indovinata:  h  il  minor  Gracco. 

Lentitlio,  Ob !  quello 

Spintato  Cajuccio,  cbe  a  me  pare 
Un  Demonio  incamato?  Oh,  tri»to  giovine 
Vuol  riuscir  coBtui !  • 

Terza.  Gli  ba  buona  Rcuobi. 

Sensale,  e  quel  monello  di  Diofane : 
E  Aeusaie,  il  Padrigno.  Si  protest«i 
Cajo  volerla  in  moglle :  ma  cbi  sa  f 
Tu  '1  8ai,  come  talvolta.fanno  poi 
Con  lo  i>lebee  zit«lle. 

Lentitlio,  E  piu  cbe  gli  altri, 

Questi  ipocriti  nobili,  cbe  spacciauBi 
Per  popolari.  lo,  preferito  bo  gem  pre 
I  calci  a  dirittura  nel  sedere 
Dagli  scbietti  patrizj  insolentoni, 
Cbe  non  i  finti  abbracci  traditori 
Dei  masclierati  e'blandi. 

Terza,  E  assai  i)er  questo 

lo  t'amo  e  stimo:  e  godo  cbe  il  tuo  I'etto 
•    Pensar  ti  facoia  in  questo  affare  il  vero 
Senza  velo  conoscei'e.  Anzi,  io  voglio 
Teco  ben  ben  discuterlo ;  e  darotti, 
Se  a  me  tu  i)reBti  fede,  certo  il  mezzo 
Onde  Kcan^ar  questo  funesto  oiioi'e 
AI  Hangue  tuo ;  funesto  anclie  pur  troppo 
Alia  quiete  pubblica.  Vien  meco. 
Tu  toruerai  prcKSO  Cornelia,  o  Blosio, 
Dove  tra  i>oeo  anco  veneudo  noi, 
Seconderai  poi  miei  discorsi  airuopo. 
Vieni,  Lentulio:  favellar  dobblamo, 
Anco  presente  Fabio. 
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SCENA    V. 

BLOSIO. 

JBlosio,  *  S'i*  non  erro, 

ATviato  il  negozio  ho  per  benino. 
Terza/  ^  donna  aecoi'tona,  e  far^  il  i-esfeo. 

10  mi  Bon  fatto  nn  po^  di  letto  in  tan  to 
Qui  in  caAa  Fabio,  poich^  in  casa  Gracclii 
Tutto  yaol  ire  a  male.  Un  po'  d'asilo 
Biflogna  averlo :  e  come  far  f  gli  ^  trinto 

11  mestier  di  Filosofo,  qnalora 

Ei  ai  filosofeggia  del  pan  d'altri.  * 


ATTO    TERZO. 


«SCENA  I. 

Caaa  (rracchi. 
CORNELIA,  TIBEKIO. 

Tiberio,  Non  potro  dnuqne  io  mai  verso  i  tnoi  figli 
Trovarti,  o  madre  amata,  un  po'  pin  mite, 
E  pieglievolef 

Coy-nelia.  Tal  mi  troverai 

Nel  d);  die  a  me  iia  gloria  esservi  madre. 

Tiherio,     Ma  pur,  per  qnanto  I'eta  mia  il  comporti^ 
Saggio  finor  di  me  non  tristo,  parmi 
La  Repubblica  s'ebbe. 

Cornelia,  AH'etA  tua, 

Grxii  rillustre  mio  padre  ben  due  volte 
Qui  tnonfato  nvea. 

Tiherio,  Ma  non  h  da  to 

L'ire  a  Corinto  a  tutti.  Or,  bench'i©  certo 
Al  magno  Scipio  agguaglianni  non  osi, 
Dico  pur,  se  Numanzia  era  Cartagine, 
E  s'io  in  vece  di  semplice  Questore 

^  Variante:  E^si  filosofegrgiu  Taltrui  pane. 

Vel:  L*altrui  puernotte  si  filosofegrgria- 
«  VUI-9  Agrosto. 
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Quivi  Console  m'era,  anch'io  potuto 
Avrei  far  messe  di  snperbi  allori, 
Tai  da  appagare  anco  Cornelia. 

Cornelia,  I  tempi, 

Ben  BO,  e  la  sorte,  pid  die  mezzi  fauno 
Esser  gli  eventi.  Ma  il  mio  cor  bollente, 
L*impaziente  alterc^auimo  mio, 
Mai  si  appagano  in  me,  chiamaimi  udendo 
Sempre  finora  di  Scipion  la  flglia, 
N^  ancor  da  niun  la  madre  uiai  de'  Gracchi. 

Tihei'io,     E  b\  pur  questo  un  di  sai'k  il  tuo  nome, 

Piti  ch'altro;  io  tel  prometto.  £  il  Tribunato, 
Campo  dHntatta  gloria ;  io  mi  yi  seggo 
Due  mesi  appena ;  ma  acquistarvi  fama. 
In  nuove  guise  spero :  ancor  ehe  i  mezzi 
•        Ch'adoprar  qiii  si  dee,  ppco  a  talento 

Vadanmi;  e  quindi  incerti  anco  gli  event! 
A  bella  prima  n'escano. 

Coi^nelia,  Sia  lastro 

Del  Tribunato  tuo  primiero  almeno, 
II  toiTe  al  ceto  ambizioso  e  audace 
De'  Cavalieri  e  Timpudenza  e  il  molto 
Poter  che  acquistan  loro  ogni  di  pid 
Lor  sublti  guadagni ;  e  l.'inne^tarsi 
Che  tutto  di  fan  co*  patrizj. 

Tibeno.  A  questo 

Tutte  tendon  niie  mi^ :  e  me>  comanda 
II  vero  util  di  Roma,  e  il  lusti'o  vero 
Del  patriziato.  Ma  stromento  ingrato, 
E  infldo  egli  ^  da  tauto  la  vil  plebe, 
Mobile,  iniqua;  eppur  sola  stromento 
Necessario  h  da  ci6. 

Coifielia,  Men  vil  fors'ella, 

Che  non  codesti  Cavalier,  che  han  tutti 
E  dei  patrizi  e  della  plebe  e  i  loro 
Proprj  difetti  in  mostriiosa  lega. 
Men  Bozza  ch'essi,  ad  atterrarli  giovi 
A  noi  la  plebe ;  il  riutanarla  poi 
Ne^  Buoi  natii  tuguri  a  noi  fia  lieve : 
Ma  intanto  b  da  valersene. 

Tiberio.  Ed  in  fatti, 

Che  non  fee'  io  flnor  per  tirar  su 
Al  Consolato  il  Gloriaccino^ 

Cornelia.  E  in  questo 

Parmi  appunto  vergogna  ch'alla  prima 
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Nod  Tabbi  ta  spnntata. 

Tiberio.  Un  tal  riniprovero, 

Spero,  doman  non  mi  farai.  Fien  lueglio 
Tesi  i  luiei  fili,  e  il  chiaochierio  volgare 
D*nQ  Fabio,  al  vento  spaDderagsi  indamo. 
Ma  fa  anco  d*uopo,  che  in  si  fatta  impresa 
Per  altra  via  ta  pur  la  man  ci  presti. 

(Jomelia.  E  in  qnal  modof  Favella. 

Tiberio,  In  noi  patrizi 

Non  ben  crede  la  plebe :  ella  ci  tiene 
Per  menzogneri  spesso,  e  che  pe'  nostri 
Fint  valercen,  poscia  abbandonarla, 
Sia  il  disegno  dei  piii. 

Cornelia,  Ma  un  ben  efti)erto 

Orator  se  la  ride :  e  fa  vederle 
Sempre  ei6  che  vuol  egli. 

Tiberio.  Amie  consiinta 

£  qaaRi  omai  qui  I'arme  delle  chiacchiere : 
Tutti  glien  danno,  e  varie ;  ondo  la  plebe 
Comincia  a  non  piil  crederne  nesBuna. 
Fatti  eRser  voglion,  fatti.  Ed  ^  tra  i  fatti, 
Quelle  che  piu  lusingala,  ed  ingannala, 
L*imitare  i  suoi  modi,  il  non  piglianie 
Le  barzellette  a  scliifo,  e  piii  di  tntto 
L'andarsi  impai'entando  noi  cx)n  e»»a. 

Cornelia.  Ebben,  che  vuoi  tu  dire? 

Tiberio.  Che  sarebbe 

Degli  argomenti  seco  il  non  plus  ultra, 
Se  un  qualche  luminoso  parentado 
Si  facesse  con  strepito.  Tu  sal, 
Quanto  si  splri  Gloriaccin  di  dare 
Nobil  raarito  alPadottiva  figlia... 

Cornelia.  E  si  de'  far:  cercarglielo  a  ogiii  costo, 
E  stringere. 

Tiberio.  Trovato,  io  glie  I'avrei ; 

Ma... 

Cornelia.  Che  ma  ?  non  v'ha  dubbio  ;  per  la  causa 

Tutto  de*  farsi. 

Tibeiio.  Ma  tu  il  nome  forse 

Udendone... 

Cornelia,  Che  flaf  saresti  quelle? 

Tiberio.     Io  noi  soso,  ma... 


5    Alfieri  —  Commedie  wiginali. 
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SCENA  II. 

CAJO,   CORNELIA,  TIBERIO. 

Cajo.  Ma  quel  lul  son  io, 

Madre ;  e  prostmto  a'  piedi  tuoi  mi  vedi, 
Pronto  a  servirti,  e  a  compiere  ogni  tuo 
Pii\  scabro  cenno,  se  il  mio  amor  non  danni ; 
Pronto  a  morir,  Be  mi  ti  fai  tu  inciampo. 

Cornelia.  Cajo!  Che  ascolto?  II  figlio  miof...  la  flglia 
Di  un  Plebeot 

Cajo,  La  divina  alta  bellezza, 

£  Tonest^  piii  ancora,  e  la  modes ta 
Indole  rara  di  Mitulla... 

Co^'neUa,  Oh  Roma ! 

Oh  Sclpioni !  Ahl  vile !  ta  la  figlia 
Tu  di  Lentulio  latrinaiio?... 

Tibeno.  Figlia 

Di  Gloriaccino  Consol  dei  chiamarla 
Oramai  tu. 

Cornelia,  Se'  tu  nipot«,  o  Ctgo, 

Del  magno  Scipi'one?  £d  io,  sarei 
D'un  Scipione  io  figlia,  ed  io  sorella 
D'un  Scipion,  se  con  siniil  canaglia 
Io  ti  lasciassi  imparentar  ?  Pria  Roma     ■ . 
Pera ;  i  miei  figli  pria  perano ;  pera 
Anco  il  nome  de'  Gm^'chi,  anzi  die... 


SCEXA  III. 
BLOSio,  e  (Jciii, 

Blosio,  Donna, 

A  prevenirti  io  corro  :  sai  tu  quale 
Matrona  gi^  per  le  tue  scale  agcendet 

Cornelia.  Qual  fra«tomo !  Chi  mai  ? 

Blosio.  Terza,  di  Fabio. 

E'  non  v*era  contr'ordine,  onde  Thanno 
lutromessa  gli  ostiarj. 

Tiberio.  Vieni,  o  Cajo; 

Ritiriamci  per  or :  soverchiamente 
Turbati  siam.  —  Ripiglieremo,  o  madre, 
Questo  discorso  poi ;  sfogato  ch*abbi 


ATTO  III.   —  SCENA  III,   IV 


67 


LMmpeto  primo,  io  nou  poi  dispero 
D'averti  a  persuader. 
Cornelia.  Naora  Mitiilla 

Di  Cornelia?...  Mitulla? 


Blosio. 
Terza.  (A 


Cornelia, 
Terza. 

Cornelia. 


Terza. 


Cornelia. 


Terza. 

Lentulio. 
Cornelia. 


» SCENA  IV. 

TERZA,   BLOSIO,   CORNELIA,   LENTULIO. 

Ecco,  gi&  iuoltrasi 
Terza  ver  te, 

leitolio)  Saremo  mal  accolti, 

Per  quaiitMo  vedo.  Osserva,  ella  neppure, 
Non  che  muoyersi)  fatto  neppur  grazia 
M'ha  di  rivolger  verso  me  la  faccia. 
(A  BiMio)  Che  diavol  di  disturbo  !  Parliani,  Blosio  ; 

10  fingero  d'esser  da  lei  sorpresa. 

£  egli  concesso  a  una  vicina,  ad  una 
Devota  ancella  tua  porgerti  oniaggio, 
Cornelia  illustre? 

Oh,  Terza!  E  qual  mai  aura 
Fansta  ver  noi  ti  meiia?  ancor  che  luolto 
Vicina  mia  di  tetto,  pur  non  suoli 
Sx)es6eggiar  ineco. 

Troppo  io  son  lontana 
Dal  tuo  luerto  sublime,  ond*io  m'attenti 
Spesso  abusar  deU'esserti  vicina: 
Difetto  ^  in  me  d'ardir,  non  inai  di  stima, 
N^  di  volere,  no.  Ma  il  Tribunato 
Del  tuo  Tiberio  occasion  mi  presta 
Di  ossequiarti,  e  teco  rallegramii. 
L^occasion  ^  rancidetta  alquanto, 
Ch'or  gi^  due  inesi  al  Tribunato  ei  venue. 
Ma  chi  e  egli  questo  tuo  compagno  Y 
Ch'io  non  ho  (che  il  rimembri)  avuto  mai 
La  sorte  di  vederlo. 

Non  mi  hai  dato 

11  tempo  di  nomartelo :  ^  un  amico 
Di  casa  nostra;  e  cliiamasi  Lentulio. 
£  un  dei  piti  caidi  ammirator  son  io 
Delia  egregia  Cornelia. 

Grazie  (ei  parla 
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Con  un  aocento  ignobil  di  Suburra). 

Blosio.  (8omii«uo)  Egli  ^  il  fratel  di  Gloriaccino. 

Camelia.  Oh  bella! 

Lentulio.  N^  a  voglia  invereconda  di  ficoarmi 
Nelle  tue  case  attribiiir  tu  d^i 
n  mio  venir;  ben^,  mercd  11  bell*animo 
Di  Terza,  io  colgo  il  punto  di  parlarti 
D'un  certo  affar  che  ti  potria  spettare, 
£  spiacerti  anco  assai. 

Terza,  Meglio  auzi  lia, 

Ch'io,  te  presente,  a  lei  ne  parli:  iu  tali 
Si  delicati  tasti,  ognor  pid  orrevole 
£'  fia  '1  trattar  da  niatrona  a  matrona. 

Cornelia,  Certo,  qui  siam  matrone  due.  Sablimi 
Questi  preliidj  sono.  Io  par  creduto 
Non  m'era  mai  che  affar  nessun  Y*aves»e 
Fra  noi,  ne  potess'esservi. 

Terza.  Coninne 

Certo,  appena  abbiani  noi  Taiira  di  Roma 
Forse,  ch'arabe  spiriamo. 

Cwnelia.  Un  po'  piCi  nuova 

Forse  per  voi. 

Tersa.  Gi^  'I  so:  vetusti  quanto 

II  Cainpidoglio  i  Scipioni  in  Roma : 
£  avventizj  noi  tutti.  £  appunto,  o  Donna, 
Noi  qui  veniam  per  avvisarti  in  tempo 
Di  cosa  grave,  che  sozzar  pu(S  molto 
La  Scipionaggin  vostra. 

Lentulio.  Mi  vi  ci'edo 

In  coscienza  e  onoratezza  astretto. 

Cornelia.  Via;  die  Innghi  preamboli!  veniamo 
Al  fatto  qual  ch'ei  sia. 

Terza.  Lentulio  ^  padre 

D^nna  zitella  chiamata  Mitulla, 
Che  il  8U0  fratel  Gloriaccino  (quel  vostro 
£  cliente  ed  amico)  si  h  adottata... 

Cornelia.  Ben:  che  mi  cale  a  me  di  ci6? 

Terza,  Di  questa 

Mitulla,  am  ante  riamato  e  il  tuo 
Minor  figlio. 

Cornelia.  Qcik  '1  so.  (A  Hetio)  —  Non  le  vo'  dare 

11  piacer  di  mostrarmene  sdegnata. 

Lentulio.  Io,  se  di  padre  in  lei  la  possa  ancora 
£sercitar  potessi,  cei'tamente 
Sturbati  avrei,  gi^  rotti  avrei  cotali 
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Sconvenevoli  ainori :  ma  fratelmo 
Non  pensa  no  coin'io;  tatto  ei  raggira 
Anzi  appunto  per  dargliela.  Tn  sola 
Puoi  far  le  veci  mie... 

Terrza,  Vedi,  o  Cornelia, 

Ch*egli  ^  il  mio  ardir  scusabile,  s'io  osava 
DMnsudiciar  le  soglie  tne  traendoti 
Queeto  Plebeo  davanti:  poioh^  dove 
Tanto  pure  spesseggia  il  fratel  suo 
Per  far  di  questa  augusta  casa  ei  forse 
II  digonor,  ben  paovyi  ana  sol  volta 
Capitar  qnesti,  che  a  nniraltro  viene 
Fuorche  a  serbarne  immacolato  il  Instro. 

Cornelia.  Vemmente,  ringraziovij...  ma  pure 
Non  sono  in  oggi  i  sozzi  parentadi 
Tanto  insoliti  poi.  Se  e  par  destino, 
Che,  ammogliandosi  an  Gracco,  il  sangae  ei  debba 
Contaminar  degli  Avi,  una  MituUa 
Non  gnasteHi  noi  Giucclii,  pid  che  il  fesse 

I  Fabj  una  Cicerchi. 

Blosfo,  (A  Contlitt  a  parte)  Oh,  che  dicesti  ? 

Personaluiente  offenderla  sul  vjso! 

II  pensi  tut  Dov'^  il  decoro  tuo? 

Terza.  (A  LeBtnlio)  Nol  tel  dissMo,  clfappunto  sconsigliandola 

lo  ve  la  sforzereit 
Lentttlio,  Che  razza  siete 

Tutte  del  pari ! 
Terza,  Oh,  ben  m'avvedo,  nulla, 

Neppure  in  tempo  un  salutare  avviso, 

Nulla  da  me  ricevere  tu  vuoi. 

lo  pel  decoro  vostro  ho  appien  compiuto 

n  dover  mib:  li  lascio  a  te,  i  tuoi  torti; 

N^  di  ribatter  con  pungenti  motti, 

Cui  potrei  troppi  saettare  anch'io, 

I  tuoi  motti  mi  euro.  Ma  i  Cicerchj 

Non  si  scordan  I'urbano  viver  poi, 

Come  taluni  che  ab  antiquo  il  sanno, 

Tanto  che  pli\  non  sel  rimembran.  £cco, 

Ti  riverisco,  e  vommene. 
Oornelia.  Mi  spiace... 

Terza.       £h,  nulla;  questa  visita  riporre 

Yo'  negli  annali  di  mia  equestre  casa, 

Norma  ai  nipoti...  Oh!  Gloriaccin!...  ti  lascio 

Seco,  o  I^entulio,  e  a  compagnia  si  eletta 

Sottraggomi. . 
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SCENA  V, 

GLORIACCINO,  CORNELIA,   BLOSIO,  LENTULIO, 

Cornelia.  Di  rabbia  aesaettata 

Sento  scoppiarml.  AndiaiD,  Blosio;  non  voglio 
Assaporarmi  or  queeto  nuovo  stolto. 
Vieni,  Tiberio  a  rintracciar  n*andiamo. 

SCENA  VI. 

GLORIACCINO,   LENIULIO. 

GloYxacc.  Oh !  niiova  cosa !  al  giunger  mio  dileguansi 

Per  qnesta  porta  ruua,  e  di  1^  Taltra. 

Terza  ell 'era  di  Fabio;  o  tal  mi  parve. 

E  tu;  che  fai  tii  qui? 
Lentulio,  *VeDgo  alia  cerca 

Anch'io... 
Olariacc,  «     Di  che? 

Lentulio.  Veder  se  qui  raccatto 

Un  tozzo  io  pur  di  Consolato. 
Glonacc.  Un  tozzo 

Di  latrina,  di'  meglio. 
Lentulio.  E  quando  fosse, 

Le  puzzan  meno  assai  le  mie  latrine, 

Che  i  Questorati  Edilitati  e  tutti 

I  disonori  tuoi. 
Gloriacc.  Tutt'altro  in  vero 

Io  m'aspettava  che  di  qui  trovarti 

In  cosi  illustre  t«tto. 
Lentulio.  Oh,  non  vi  sei 

Tu  pure? 
Gloriacc.  Certo,  ell'^  la  brutta  spina 

A  un  uonio  come  me,  che  s'abbia  a  dire 

Che  tu  mi  sii  fratello. 
Lentulio.  A  me  un  gran  van  to 

Gli  e  all'incontro  di  farmi  veder  sempre 

Si  diverso  da  un  uomo  come  te: 

Mentre  pur  fabbricati  ci  ha  del  pari 

Quel  buon  Porro,  la  perla  de'  cuojai; 
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E  quella  degna  saa  moglie,  mammata, 

SuiUa... 
Gloriacc,  Che  vai  tu  qui  rif rustando  Y 

Lentulio.  Oh  bella!  se  non  vuoi  esser  bastardo, 

Bisogna  pur  che  tua  Consoleria 

Esca,  coiii*io,  di  Porro  e  di  Stiilla. 
Oloriaoc.  E  tu,  trovato  hai  Varte  di  appnzzare 

Anco  natali  tali;  col  bel  traffico 

Cui  ti  se*  dato  di  vuotar  le  fogne, 

E  monopolizzar  gli  Bterquilinj. 
Lentulio,  Nelle  fogne  i'  rii)e8co  i  be'  qnaitrini, 

Che  tu  v'hai  profondati.  Omai  fallito 

Sei  la  secouda  volta,  e  a  galla  certo 

Non  tomi  piii,  se  died  Cousolati 

Anco  ottenessi.  Intanto  farai  meglio 

Di  lendemii  mia  figlia,  che  in  tua  casa 

Nulla  di  buono  apprende. 
Oloriace,  Temerario ! 

Se  tu  non  taci,  e  te  ne  vai... 
Len  tulio .  Spaccone ! 

Yedi  tu  queste  pugna?  con  un  pajo 

I'  ne  schiaccio  piil  d'un  grugno  di  Consolo, 

Qual  ti  sei  tu. 


SCENA  VII. 

FURIACCINO,   GLORIACCINO,   LENTULIO. 

Furiacc.  Che  fate  voif  Fia  questa 

Armonia  di  fratelli  ?  e  in  casa  Gracchi  Y 

Oloriacc.  Fratelli  non  siam  noi. 

Lentulio,  Nol  siam,  per  Giove^ 

Gloridcc,  Famnii  il  servizio  tu,  Furiaccino, 
Tu  Tribuno,  tu  amico  di  Tiberio, 
E  special  mio  amico,  di  por  fuori 
Costui  di  questo  tetto:  se  no,  no... 

Lentulio.  Fammene  un  altro  tu,  Furiaccino; 

Tu,  plebeo,  come  noi,  tu  di  mia  figlia 
Amante  gi4,  fin  quando  i'  Tavea  ancora; 
Tu  promessole  sposo  da  costui, 
Che  ti  bindola,  e  mena  per  lo  naso, 
£  le  fa  da  mezzano,  e  la  vuol  vendere 
Al  Graccolino  Cajo,  x>^r  buscarsi 
II  Consolato;  fammi  tu  il  servizio 
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Di  buttar  fiior  della  fineBtra  tosto 
CoBtui,  prima  che  Console  diventi. 

Furiace,    Che  ascolto!  che  mi  narri? 

QUyriacc,  E'  son  menzogne. 

Lentulio.  Lo  giuro;  lo  riginro;  e  impatmiatorai   . 
Non  Bon  io  come  lui  da  giurar  falso: 
Negalo  tu,  se  il  puoi.  Tiberio,  e  Cajo, 
£  Diofane,  e  Blosio,  e  che  so  io 
Qiianti  sieno  i  sensali  di  mia  came, 
Tutti  secondan  I'ambiziose  voglie 
Del  gran  Gloriacoin.  Che  piil?  la  stessa 
Cornelia  dispettosa  non  dissente 
D'immitullar  buo  flglio. 

FuHacc.  Oh  rabbia!  oh  vile! 

Oh  piti  plebeo  di  noi!.., 

Qloriacc.  Zitti:  ven  prego. 

Siam  d'altri  in  casa... 

Furiace.  Anzi  gridar  vo'  qnanto 

Di  gola  n*esce:  al  traditore,  al  birbo, 
Al  mancator  di  fede,  alio  spergiuro... 

Glai'iacc,  Per  carit^:  tu  ci  rovini  tutti. 

Lentulio.  Fuorch^  roe;  quant*io  godo!... 

FuHacc.  E  mi  facevi, 

Bindolo  tu,  darti  il  mio  voto,  e  trarre 
Mezza  la  plebe  a  eleggerti,  ed  intanto 
Pattuivi  con  altri?  Oh;  birbi  tutti: 
Gracchi  o  non  Gracchi.  I  vo*  far  altro:  io  corro 
Tosto  tosto  da  Fabio  ad  oiferirmegli 
Con  tutto  il  poter  mio. 

Lentulio.  S\,  »\  vien  meco : 

Console  Fabio,  si;  non  tal  nionello; 
£  cosl  pure  a  rotoli  le  nozze 
Di  Cajo  andranno,  e  Tavrai  tu  Mitulla.  — 

Gloriaoc.  Deh,  fermate:  sentitemi;  lasciarli 

Non  voglio;  odi,  Lentulio;  fratel  caro... 

£h,  le  son  ciance :...  i'  son  perduto.  Oh  Roma ! 
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ATTO  QUAETO. 


« SCENA  I. 

Oasa  Gracchi, 
CORNELIA,   BLOSIO. 

Blosio.      Quanto  imponesti,  ho  fatto;  bench^  alqnanto, 
lo  non  tel  niego,  a  contraggenio  mio. 

Cornelia,  Parmi  pnr  che  codesto  Gloriaccino 

Tardi  al  venir  non  poco :  esser  dovrebbe 
Maravigliato  ed  onorato  a  nn  tempo 
Di  questa  niia  condiacendenza. 

Bhsio.  Oh  quanto! 

N^  dir  saprei  pur  mezse  le  gran  chiacchiere 
Adulatorie  sue,  che  fe*  ingojanui 
Per  dimostrarsi  grato  dell'onore 
Che  compartirgli  vuoi.  Ma  neppur  comodo 
Ebb'ei  di  tutto  dirmi,  perch^  al  volo 
Lo  presi  dianzi,  quando  appunto  usoiva 
Di  casa  tua  gridando,  e  schiamazzando 
Dietro  a  Lentulio. 

Cornelia,  Gik;  queet'^  la  solita 

Lor  fratellanza. 

Blosio.  E  vi  s'era  anco  aggiunto, 

N^  seppi  come,  Furiaccin  Tribuno, 
Che  urlava  anco  piti  forte  di  quei  due; 
£  scale,  ed  atrii,  e  logge,  e  fin  nel  Foro 
Tutto  echeggiava  del  plebeo  tei-zetto. 
Gran  genfa  son  costoro ! 

Cornelia,  II  so  ben  io: 

E  piti  di  te  ne  spirito,  e  ne  gemo, 
Che  udirli  spesso,  e  sofferirli;...  basta, 
Verrifc  poi  di... 

Blosio.  Mi  parve  Furiaccino 

Infierito  inyeisse  orrendamente 
Contro  il  futuro  Consolo;  e  motteggi, 
£  minacce  anco,  ed  arroganti  detti  . 
Mescer  mi  parve  contro  a'  Gracchi;  e  intanto 
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Lentulio  spalancaudo  la  ganascia 
Sgbignazzava  adirato:  nia  per  bene 
Non  ho  potato  intender  nulla:  e  tosto 
Cbe  m'ebber  Tisto,  un  poco  si  quetarono. 
Trassi  in  disparte  Gloriaocin,  gli  feci 
La  tua  ambasciata,  a  cni,  bencb^  sturbato, 
Rispose  par  com'io  diceati;  e  aggiunse 
Ch'egli  iva  tosto  per  la  figlia,  e  avrebbela 
Seco  condotta  a  ossequiarti. 

Cornelia,  Strano 

Mi  par,  che  Furiaccino  proverbiasse 
11  nostro  Gloriaccin:  mostransi  molto 
Aniici  sempre. 

Bloaio.  II  vento  canibia  spesso; 

E  tu,  degna  niatrona,  or  chi  potrebbe 
Crederlo  mai,  che  ta  cos)  in  an  subito 
Voltata,  or  quasi  impaziente  aneli 
D'imparentar  con  Gloriaccin  tuo  figliot 

Oornelia.  Non  mi  son  io  caugiata:  il  son  le  cose. 

E  parer  deggio,  e  il  voglio,  di  dar  qiiello, 
Che  forse  mal  potria  iuii)edire,  e  donde 
Util  ne  pu6  ridondar  piu  che  danno. 
Or  va;  mandami  Cajo;  favellargli 
D'uopo  m'e. 

SCENA  II. 

CORNKLIA. 

Cornelia,  Di  duo  mali,  il  minor  scelgo. 

Ma  il  di  verr^,  verra,  che  poi  di  dosso 
Noi  ci  toiTcm  tal  contaniinazione. 
Pochi  in  Roma,  strapochi,  arcipochissimi 
£  mestier  che  comandino;  e  siam  quelli: 
Ma  perch^  i  Pochi  a  galla  vengan  presto, 
D*uopo  h  per  or  Tinimondissima  piena 
Disarginando,  or  tutta  inondiam  Roma ; 
Soprannuotarvi  e  Scipioni  e  Gracchi 
Certo  sapranno. 

SCENA  III. 

CORNELIA,   CAJO. 

Cornelia.  Vieni,  e  rassicurati, 

Figlio  diletto;  vieni.  Imprevedute 
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Cagioni,  e  pii!i  niaturi  penBakuenti, 
£  I'aiuor  cb'io  ti  porto»  e  la  speranza 
Ch^alta  nutro  di  te;  tatto  mi  ha  fatto 
Caugiar  consiglio.  Avitii  Mitulla. 
I  Cajo.  E  fia 

^  VeroV  qaal  gioia!  0  madre»  e  cbe  far  posso 

Per  attestarti  il  grato  animo  mioY 
I  C(yi*nelia.  D^i  secondare  a  tempo  e  il  fratel  tuo^ 

'  £  la  madre,  neiralta  diBastrosa 
Impresa  nostra  doppia:  di  far  rendere 
Suoi  dritti  a  Roma;  e  di  tornarla  appieno 
Monda,  parendo  par  d'insudiciarla. 

Cajo,         Intendo  il  parlar  tuo;  perch^  nel  vivo 
Dell'animo  lo  sento.  £d  io  pur,  madre, 
lo  pur^  beuch^  d'una  plebea  fra^  lacci 
Invescato  da  Amore,  ancb'io  li  abborro, 
N^  in  cosa  alcuna  somigliarli  io  voglio. 
Nobilitata,  spero,  per  me  fia 
Mitulla,  si:  non  io  da  lei  per  certo 
Implebeito,  no  mai.  Per  or  fa  d'nopo 
Di  questo  Fabio,  e  de'  simlli  a  lui, 
Palma  aver;  n^  mi  penso  cbe  nemica 
Stata  a  noi  sia  la  sorte  or  me  traendo 
In  questo  errore  giovanil,  dal- quale 
Trar  noi  potrem  tant*ntile  partito. 

Cornelia.  Piacemi,  cbe  neirintimo  tu  tosto 

De'  sensi  miei  sii  penetrato :  e  veggo, 
.  Cbe  non  indegno  sei  degli  avi.  Or  dunque 
Qui  col  suo  padre  la  dolce  tua  fiamma 
Fra  momenti  vedrai. 

Cajo,  Rara  donzella, 

Degna  d'altri  natali  anco  tu  stessa 
Dirai  cb'ell'e,  vedendola. 

Cornelia.  Ti  batte 

Gid.  *1  cor,  lo  veggo  nel  tuo  viso.  Zitti, 
Zitti;  gi^  vengon;  parmi,  anzi  di  certo 
La  voce  bo  gi^  di  Gloriaccino  udita; 
£d  eccoli. 
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SCENA  IV. 

OLORIACCINO,   MITULLA,   CORNELIA,   CAJO. 

Gloriacc,  Mitulla,  or  via,  coraggio. 

Che  temi  tuf  Cornelia  ^  il  gran  prototipo 
Delle  Matrone:  accoBtati  alia  stessa 
Dea  Cort'esia.  —  Scusata  la  Donzella, 
Spero,  appo  te,  magna  Cornelia,  or  tta, 
S'ella  alquanto  peritasi.  £  an  po'  troppo 
Timiduccia,  e  modesta:  era  ben  altro, 
QoandMo  di  casa  di  quel  Lentuliaccio 
La  raccattai ;  guardarla,  eH'arroBsiva ; 
Parola  non  le  usciva  niai  di  bocca; 
Vestita,  il  sa  il  gran  Giove;  e  qtial  contegno! 
La  si  grattava  il  capo  aenipre... 

Cajo.  Or  via; 

Ma  non  dir  tii  tal  cose;  -pih  arrossire, 
E  ainmutolir  vie  piil  sempre  la  fai. 

Cornelia,  E  non  ^  male  poi,  che  le  donzelle 

Sieno  un  po'  tiniidetto:  e  poi  la  prima 
Volta,  che  in  una  casa  come  questa 
Si  fa  vedere... 

Oloriacc.  E  Tho  avvezzata  adesso 

Al  piil  gran  mondo :  ell'ha  disinvoltura, 
Pii\  ancor  che  non  s^avesse  fa  mia  moglie, 
Che  sempre  usaya  coi  piii  grossl  pezri; 
Consolesse,  Tnbune,  Censoresse, 
Figlie,  mogli,  sorelle,  madri,  zie 
Di  Senator!,  e  d'ogni  patriziato. 
Ma  gli  ^  da  dir,  che  la  mi  costa  un  occhio 
L'edacazione  sua.  La  cant-a,  e  balla; 
Suona  la  lira  che  ne  sfido  Apollo; 
E  parla  poi,  non  che  il  Latino  noslro, 
Anco  il  Gi*eoo  il  piii  scelto;  i*  mi  son  fatto 
Vero  un  piacer  di  addottrinarla  io  stesso; 
Non  ^  ver,  Mitulliua? 

Mitulla.  Saria  meglio, 

Credo,  che  tutti  questi  miei,  sien  veri 
0  sien  sognati  preg^j,  a  poco  a  poco 
Agli  occhi  di  Cornelia  si  mostrassero 
Per  via  dell'opre  mie. 

Gloriacc.  E'  dice  bene: 

Non  istii  al  padre  a  far  da  banditore. 

Cornelia.  (Di  m  ridtido)  Rider  mi  fan,  senza  che  voglia  io  n*abbia. 
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Cq/o.  (Di  w)  ArrossiBco  per  easa:  egli  e  par  tanto 

Sgaaiato  questo  padre! 
Chmelia.  Auiino  al  certo 

Yolgar  Don  liai»  douzella,  poioli^  in  alto 

Collocavi  il  tiio  core;  e  farai,  spero, 

Felice  il  flglio  mio.  Ch*io  ti  abbracci 

Gi^  fin  d*or,  come...  —  (ii  w)  Nuora  dir  no!  posso ; 

Nuora  MltullaV 
Ckijo.  Ed  or  cbe  faY  soinmessa 

Fra  te  favelli,  e  ti  cadon  le  braccia 

Pria  di  darle  l'aiople88of 
Cornelia,  £h  nulla,  nulla. 

Glwiaoc,  Eh  seinpre,  sempre,  fin  da  piccinina, 

La  mi  dicea:  sariV  dama  Romana. 

Di  que'  brutti  plebeacci,  che  tanti  erano 

Usi  trattare  in  casa  di  Lentulio, 

Mai  non  pos^ella  su  niun  d'esai  un  occhio 

Neppare,  non  che  i  dua.  Predestinata 

Era  ad  alti  legami.  Quel  buo  padre 

S'era  incocciato  di  volerla  dare 

A  Furiaccin,  ch*ora  vediam  Tribnno; 

Ma  n^  io  mai,  n^  essa,  gabellato 

Troppo  Pabbiam;  n*^  vero,  Mitullinaf 
MituUa,    Lo  interpellarmi  ^  inutile,  se  solo, 

E  sempre  tu  favelli.  Infastiditi 

Saran  di  me,  gi^  pria  d'averrni... 
(rloriacc.  Eh  via, 

La  modestina  sempre  torna  in  campo. 

Infastiditi  di*f  Veggo  Cornelia 

Che  la  t*ammiiii,  e  nou  si  sazia  mai 

Di  gnardarti  e  d'udirti ;  quanto  a  Ct^io, 

Poi  non  ne  parlo;  miralo,  ch*egli  arde 

Come  un  zolfanellino. 
Coi'nelw,  (A  Ckjo)  I*  son  ristucca, 

Stomacata,  adirata,  e  si  per  forza 

Pm'  ridere  mi  fa. 
Cajo.  (AConelit)  Ben  tu  il  potresti 

Far  tacere:  i'  nol  posso,  n^  la  figlia 

II  pu6,  ben  vedi. 
Gloriacc,  (A  litoUa)  E'  son  strasecolati, 

Del  gran  merito  tuo:  me  Paspettava 

Gi&  prima,  ma  non  tanto* 
Oamelia.  Oh!  venir  veggo 

Come  un  dardo  lanciato  Furiaccino; 

Clie  vuol  egli? 
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SCENA  V. 

FURIACCINO,   GLORIACCINO,   MITULLA,   CAJO,   CORNELIA. 

Cornelia.  Che  fii?  qual  turbauieuto 

Ti  sta  8ul  volto,  o  Furiaccino?  e  a  fretta 
Gob\... 

Fnriace.  *  Le  Fane  qui  m^han  Bpinto;  e  veggo, 

Che  giango  in  tempo  appunto. 

Cajo.  Cos*e  stato? 

Se'  tu  inipazzato,  Furiaccino? 

Furiacc,  "^  lo  I'era, 

Qnando  credei  che  voi  davver  po teste 
Esser  sinceri  amici  nostri. 

Gloriacc.  -  Or  bada 

A  ci6  che  dici:  non  sai  tu  ove  seit 

Furiacc.    lo  '1  so  pur  troppo;  e  so  che  tu  plebeo 
Sei  peggio  ancor  di  questi  tuoi  patnzi, 
Cui  piaggi,  e  lecchi  da  mattina  a  sei-a. 

Gloriacc,  Insolente ;  fai  tu  meco  il  Tribunof... 

Furiacc,    E  clii  se'  tu,  ch'io  ti  rispetti  ?  forse 
Ti  credi  gi^  esser  Consolo?  ti  giuro 
Che  resterai  con  un  palnio  di  naso, 
Gi^  tutto  ]io  fatto :  due  de'  miei  conipagni 
Gi^  m^ian  promesso  farti  contro;  ed  esco 
Or  or  di  casa  Fabio,  ove  giurata 
Gli  ho  Tamicizia,  e  il  voto  niio:  qui  vengo 
A  giuraiTi  odio,  e  disfavor  palese: 
Si  vedrem  noi  nel  Foro  or  or  chi  vince. 

Cajo,         Vinca  chi  vuol  nel  Foro:  ma  qui  stiamo 
In  casa  nostra  noi;  quindi  ti  dico 
A  lettere  di  scatola,  che  fuori 
Ten  caccier6,  se  tu  non  muti  stile. 

Gloriacc,  Si,  si,  ciicciamlo. 

Furiacc,  E  tu,  se'  in  casa  tuaf 

Sei  tu  s;\k  imparentatof  Mentitore, 
Vil  lusinghiero,  che  per  esser  Console, 
E  avermi  dalla  tua,  m*hai  tante  volte, 
Direi,  seccato  colle  tue  promesse 
Di  darmi  In  tua  figlia. 

Miinlla.  Oh,  son  qua  io, 

Per  questo  poi;  poteva  ei  ben  promettermi, 

»  XIII-ii  Agrosto. 
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Ma  il  darmi,  che  in  me  Btava,  mai  per  sogno 
.   No,  fatto  non  ravrei. 
Furiacc.  Poco  m*importa, 

Anzi  nulla  di  te:  ma  non  per  qnesto 
)  Soffnr6  la  doppiezza  di  un  vil  padre, 

Che  della  figlia  traffica... 
Cajo.  ;  Che  diei  ? 

Sozzo  cane,  ben  parli  qual  tu  sei. 
Furia4ic»    Cane  a  me? 


SCEXA  VI. 
TiBERio,  e  detti. 

Cornelia,  Vieni,  vieni,  o  figliuol  mio; 

Vieni  e  godi  le  nobili  primizie 

Del  parentado  che  tu  promo  vest  i. 
Tiberio.     Ched  h  questo  mercatot  io  mi  credeva 

Tutta  inondata  della  piti  vil  plebe 

Fo88e  ad  un  tnitto  la  mia  casa. 
Cornelia.  Inolti'ati, 

E  vedrai.  Quanto  a  me,  mi  do  per  vinta ; 

Cedo  il  luogo.  L'uscir  di  questa  fogna 

A  te  si  aspetta. 


SCENA  VII. 

TIBEUIO,   FURIACCINO,  GLORIACCINO,   SnTULLA,   CAJO, 

Tiherio.  Un  Consolo,  un  Tribuno, 

Un  Gracco,  alia  presenza  di  gentile 

Donzella,  e  in  casa  di  una  tal  Matrona, 

In  tal  inodo  coraportansi? 
Furiacc,  Gli  h  vero 

Tuttp,  quanto  dicesti;  meno  il  Consolo; 

Che  qui  non  v*^  per  certo:  ne  mai,  mai, 

Codesto  tuo  buffone  pallon  vuoto 

Altro  sar^  che  il  tuo  bufifone. 
Gloriacc.  Andiamo, 

Mitulla  mia ;  te  prima  alle  tue  case 

Restitiiir  io  debbo,  e  con  costui 

La  vedrem  poscia:  vieni. 
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Tiberio. 


Furi(iee* 


SCENA  VIII. 

TIBERIO,  FURIACCINO,   CAJO. 

Ma  poffare! 
Sete  voi  qui  maniaci,  o  briachi, 
0  inentecatti  tuttit 

Abbinii,  pi'ego, 
Per  iscusato,  hMo  mi  trasportai 
Faor  dai  limiti  alqnanto;  ma  colui, 
Gli  e  an  pezzo  di  furfante  cosi  fatto, 
Che  anco  poi  tu  il  conoBcerai.  Frattanto, 
Lasciovi,  e  spero  che  migliore  scelta 
Imprenderete  a  far  pel  beu  di  Roma, 
E  pel  ben  vostro.  Addio. 


SCENA  IX. 

TIBBRIO,    CAJO. 

Tiberio.  Scoppiar  mi  sento; 

£  bI  par  mi  i*atteuni.  Si  pa(S  insomma 
Saper  in  due  parole  la  cagione, 
Che  imperversar  queste  malnate  bentie 
S\  pazzamente  fa  1 

Vajo,  Par  che  promeBsa 

A  Furiacciu  come  a  me  pure  a  un  tempo 
Egli  avesBe  la  iiglia :  a  <iual  dei  due 
Darla  voleBse  poi  uon  par  ben  chiaro; 
La  ragazza  ^.  per  me;  ma  il  padre  ^  un  yero 
Bindolaccio. 

Tiberio,  II  saj^vamo  gik  prima. 

Ma  pur,  come  si  fa?  Scambiane  quauti 
Von*ai,  di  questi  plebeacci,  a  un  modo 
Gli  son  tutti ;  e  uuo  pur  Console  fame, 
A  diapetto  dei  Fabj  e  barbasBori 
Simili  a  loro,  ^  ibrza.  Che  vuoi  farci  f 
Birbo  -per  birbo,  un  Gloriaccin  val  quanto 
Un  altro.  Vi  si  aggiunga  il  tuo  genietto ; 
Sic^he  non  c'^  rime^io.  Dal  proposito 
Non  mi  rimuovo  io  gi^.  Fatti  coraggio; 
Tutto  ho  dlsposto  a  bene:  la  concione 
Ander^  a  maraviglia :  poco  importa 
Che  Furiaccin  ci  lasci.  II  dire,  il  forte 
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Sublime  dir  ci  darl^  palnia.  £d  ecco 
Qai  Diofane  appunto  col  Hautista 
Licinio:  an  po^  di  prova  presto  presto 
Facciam  della  ringhiera. 


Diofane. 

Cajo,^ 
Diofane. 


«  SCENA  X. 

DIOFANE,   LICiNIO,   CAJO,  TIBKRIO. 

Tiberio,  Oh  bella,  e  dove 

Lasciasti  tu,  Diofane,  lo  specchiof 
Non  ti  si  h  detto,  ch'io  volea  provarmivi 
Per  panneggiar  la  toga? 

I*  rho  qui  BOtto; 
Ma  non  sapea,  se  gente  altri  che  voi 
Qui  vi  fosse ;  percio  il  recai  nascosto. 
A  vedere,  a  veder :  fa  un  bell'effetto ; 
L'uom  ci  si  vede  pih  che  mezzo. 

Intero 

Non  vi  si  vede  certo  Orator  niuno; 
Ch'io  tengo  men  che  mezzo  esser  chiunque 
Dl  un  tal  amese  si  prevale. 

Tiberio.  '  Incocci 

Tu  sempre  in  sosteuere  il  parer  tuo: 
Ma  pure  in  Grecia,  come  in  Roma,  dimmi, 
Non  han  gli  occhi  la  gente  f  e  non  son  gli  occhi 
II  primo  laccio  a  cui  si  piglian?  Posa 
Lo  specchio  ik ;  pin  alto ;  pi ii  per  parte ; 
Cosi;  sta  ben;  benone.  Or  vedi  un  poco, 
Se  questo  braceio  fuori  della  toga 
Spinto  nudo  con  impeto,  non  parla 
'  Gi&  pria  ch'i'  dica  nulla  f  e  vedi  intanto 
Questo  bel  panneggiato  che  si  avvoltola 
Al  inanco  braceio,  e  poi  cade  fin  gid 
Sui  sandali;  e  la  testa  fieramente 
Atteggiata  cos) ;  gli  occhi  raggianti 
Fiamme  impetrate  dal  folgor  del  Cielo; 
Tutto  questo  ^  dell* arte;  ed  i  lontani 
La  vedono,  e  bench^  nulla  odan  essi 
Con  gli  orecchi,  pur  credono,  e  commovonsi. 

Diofane.   Ma  che  fla  poi,  se  quel  ch\>don  da  presso 
'Si  storcono,  o  sbadiglianot 


»  XIV-12  Agrosto. 

*  Variante:  Rumoreggiano  o  storconsi  ? 
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Tiberio,  La  voce 

Fa  quail  to,  e  piii  che  i  detti.  Daiiiiui  il  tiiono, 
Licinio,  ku,  col  tlauto  tuo...  Piu  acuto... 
Pill  baAso...  Uii  tuon  di  mezzo...  Si,  si,  qtiesto. 
Qiiiriti... 

Cajo.  Non  sta  bene. 

Tiherio,  No?  —  Quiriti... 

Diofane,    Peggio. 

Tiberio,  Oh  peich^?  Sia  maledetto  il  flan  to! 

Lidnio.     11  flauto  ^  quel  di  jeri ;  e  stava  bene, 
Dicestimi ;  e  poi  fatti  ambi  ci  sianio 
Canzonare. 

Tiberio.  Sgnaiato!  Via  su,  intuoua 

Da  capo...  Pin  vibrato.  —  Omai,  Quiriti... 

Cajo,         Fratello,  abbi  iiazienai:  non  val  nulla 
Quest'esordio. 

Diofane.  £  ben  nciitto.  , 

Tiberio,  Due  parole 

UdiHti  sole. 

Cajo.  E  bastano.  Dicessi 

Meglio  assai  d'un  Deniostene,  tia  in  vano; 
Sdolciuato  egli  e  troppo  rintuonai^e: 
Non  ci  vuol  flauto* qui:  tromba  di  gueira 
Ci  vuol  delle  piii  acute  aspro-ronibanti : 
Oh,  8*  i'  avcigsi  i  tuoi  anni !  Xon  razzecchi ; 
La  piebe,  anco  pregandola,  vuol  egftere 
Tartaftsata  piu*  sempre;  quel  solletico 
In  cosl  fatti  orecchi  e  flato  al  vento. 
Tnona,  e  non  cantA;  liai  vinto. 

Tiherio,  Giovanotto, 

Non  sai  quel  clie  ti  dici;  nia  frattanto 
In  chiacchiere  ni'avete  consuuiato 
II  poco  tempo  die  ci  rimaneva. 
Ecco;  odi  tut  gij\  il  Foro  si  va  empiendo; 
Gli  e  tarduccio;  un  pochin  vo'  riposarmi : 
E  dir6  poi  come  fia  in  gi'ado  a  Giove. 

Licinio,     Giove  ci  asgista:  ch'io  per  me  non  trovo 
Piu  flato. 

Diofane*  Purche  ascoltino ;  la  pahna 

Delia  concion  duhbia  non  fia. 

Cajo.  Speriamlo. 
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ATTO  QUINTO. 


SCENA  I. 

Casa  Qracchi, 

DIOFANE,   CAJO. 

Diofane,    Sin  lodato  Mei*cnrio:  or  siamo  in  salvo. 
Hai  tn  ben  cUiuso,  ben  sprangato  Tuscio 
Clie  d^  nel  Foro  f 

Vajo.  E  come!  Un  pa*  respiro. 

Diofane.    Odi  tu  t-nggbi,  e  sibili?  qiial  gente ! 

Gran  merc^  che  lo  studio,  e  I'eloquenza 
Non  ni'han  tolte  le  ganibe.  Appena  io  vidi 
Tiimulttiar  la  Plebe,  clie  accerchiava 
La  Tribuna  e  Tiberio ;  egli  ^  spicciato, 
Peusai  fra  me ;  giiai  per  gli  amici  suoi ! 
E  in  fretta  e  in  furia  me  ne  veimi  via. 

Cajo.         E  Ine,  non  mi  lasciaron  mai  venire 
Accosto  alia  Tribuna.  Qiiei  monelli 
Dei  Cavalieri,  travestiti  in  copia, 
S'eran  misti  alia  plebe;  e  mi-accennavano  : 
Ve'  Cajo,  ve'  gli  6  dessoj  gli  ^  il  fratello. 
E  luia  tal  stretta  da  van  mi,  che  innanzi 
Non  sperando  piu  ir,  mi  volsi  a  manca, 
Poi  sfondai  verso  casa:  e'  c'inseguivano ; 
Ma  siam  pur  ricovrati.  Or  chi  sa  come 
S&rk  itH  la  cosa;  e  di  Tiberio 
Che  sara  stato. 

lyiofane.  Ei  non  mi  vuol  mai  credere. 

Peggio  per  esso ! 

Cajo,  E  alia  feroce  madre 

Che  direm  noil 

Diofane*  Spiriter^  di  rabbia. 

Cajo,         E  contro  te  sputer^  fuoco. 

Diofane,  Alquanto 

Pur  sar^  pAga  in  vedeiiui  mai  concio 
Si  come  il  son;  vedi;  tribbiato  ho  il  pallio; 
Tutto  arruffato,  spaurito ;  e  pngni, 
E  calci  anco  di  molli  u'ho  toccati ; 


84  I  FOCHI 


Ye',  uou  me  n^ero  avvisto ;  fiDO  il  sandalo 
SiniBtro  ho  perso:  e  scalcagnato  ho  Taltro. 
Cajo,         Ecco  la  madre,  avr^  sentito  gli  urli, 
E  iidir  vorr^... 


SCENA  II. 
CORNELIA,  e  detti. 

Cornelia,  Che  avvennef  Come  siete 

Vol  due  qai  soli  ?  e  la  concione  ?  e  il  figlio  t 
Che  fa?  non  favellatef  Bemivivi 
Parete  entrambi;  e  tu  Concionatore, 
Carco,  mi  par,  d'applausi  in  su  le  spalie, 
Fatto  hai  ritomo.  Ov'h  Tiberio?  e  solo 
Vol  lo  lasciaste  in  tal  frangentef 

Oajo.  I  detti 

Ci  vengon  meno,  o  madre. 

IHofane,  Non  sappiamo 

Di  ben  preciso  nulla ;  un  gran  tnmulto 
Ci  ha  divi^i  da  lui. 

Cajo,  *  Ma  ehe  vegg' iof 

Tiberio  stesso... 


SCENA  III. 
TIBERIO,  e  detti, 

Cajo,  Or  come  eutrar  potest!  ? 

Ob,  ben  tornato  sii. 
Cornelia,  Ma  qual  ritorni ! 

Tiberio.     E  noq  e  poco  che  mi  rivediate 

Sano  e  salvo.  La  rabbia  che  mi  rode, 

^  che  al  nemico  nostro,  a  Fabio  stesso, 

D'essere  illeso  il  debbo. 
Cwnelia.  A  doppio  scorno 

Tu  resti  dunque. 
Tiberio,  Ma  non  fia  che  inulto 

lo  mi  limauga. 
Diofaiie.  Attouito,  impietrito 

lo  son  di  cotal  fatto;  ma  pur  come 

Ando  la  cosu? 
Tiberio,  ElPando  presto.  Appena 

»  XV-IS  AgOBto. 
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In  ringhiera  salito,  accolto  io  efa 

Dagli  iirli,  e  fischj,  e  Bchianiazzi,  e  minacce. 

Tosto  m'avvidi  che  pagata  gente 

Eran  da  Fabio,  o  Furiacciii.  Non  una 

Sola  parola  proJOTerir  potei, 

Mai,  e  poi  raai.  Pria  d'esser  tratto  gid 

Per  forza,  scelsi  di  discender  io ; 

Mi  si  di^  il  passo,  e  tosto  nn  drappelletto 

M'accercLi(^,  mi  8Cort6,  mi  trasse  in  x>orto 

Per  TuBcio  mio  di  dietro,  e  riponendomi 

In  casa  mia,  mi  dissero:  Sei  salvo 

Per  or  da  Fabio  stesso;  impara  meglio 

A  conoscer  la  gente,  e  a  sceglier  Consoli. 


SCENA  IV. 
LiciNio,  €  detti. 


lAdnio. 
Tiberio. 
Cajo. 
lAeinio, 


Ciyrnelia. 


Laude  ad  Apollo,  io  son  pur  qui... 

Licinio  ! 
E  tu  puret 

Ed  io  pure  la  mia  parte 
Mi  son  bnscato  degli  onor  Gracchesclii. 
Ecco,  sul  capo  mi  han  spezzato  il  flauto; 
£'  ci  si  pare^  che  una  gran  bemoccola 
Mi  sento  su  la  zucca;  e  poi  me  Thanno 
Cosl  in  tre  pezzi  incapestrato  al  collo, 
E  in  tal  guisa  scortato  iniin  a  casa, 
Per  la  porta  di  dietro.  Bel  trionfo 
£  stato  il  nostro! 

Degno  di  tal  causa. 
Ecco  frutto,  o  Tiberio,  dei  Diofami, 
E  di  tutti  i  sozzumi  fetidissimi 
Delia  fetida  Ateue,  eh'hai  voluto 
Ficcarti  in  casa  e  traspiantare  in  Roma. 


SCENA  V. 

GLORIACCINO,   €  dettt. 

Olorixice.  Fate  adagio;  che  modi  son  codestif 
Vil  genia;  perch' io  Console  non  sono 
Per  questo  volta,  a  calci  nel  sedere 
M'avete  voi  a  spinger  qui?  —  Che  vedo? 
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Gi^  Tiberio,  e  Diofane,  e  Licinio, 
£  CajOy  e  tutta  ^  la  concion  ridotta 
Gih  in  salvo  qui? 

lAdnio,  Ti  foBtti  rotto  il  collo, 

Con  sol  posticcio,  alnien  pria  di  scomnrci 
In  tal  guisa! 

Gloriacc.  Scomato  io  '1  son,  da  voi ; 

Clie  appeua  ebber  cacciato  di  ringhiera 
Tiberio,  tosto  Furiaccin  salitovi 
Chiani6  ai  voti  la  Plebe;  o  tntti  a  Fabio 
Lo  dier,  de^  Gracchi  in  odio.  Rimpiattanni 
Io  cercava;  ma  visto  ra 'ebber  tosto, 
£  conoBciuto  varj  dei  nojosi 
Miei  creditori;  e  mi  fur  tosto  addosso; 
£  a  pugni,  a  schiaffi,  a  calci,  e  parolacce» 
Dicendo :  «  £letto  Console ;  ricovi-ati 
Coi  protettori  tuoi  »;  mi  ban  qui  biittato 
Per  la  poita  di  dietro. 

Tiberio,  V  fui  pur  stolto 

Di  voler  di  costui  oavame  un  Console. 

Qloriacc,  Che  di'  tut  Ben  piii  stolto  lo  fui  io 
D'aver  die  far  con  voi.  Bell'e  finita 
Eir^  tm  noi... 


SCENA  VI. 
BLOSio,  e  detti, 

Blosio,  (Di  dentro)  Ringraziovi,  o  pietosi 

Cittadini ;  ma  in  tempo  non  giungeste 

Per  salvarmi  la  barba !  Oh  la  niia  barba ! 

La  barba  mia... 
Diofane,  Che  fut  Zitti :  venirne 

Vedetel  voi,  piii  ancor  di  me  sciancato, 

Sfilosofato  Blosio. 
Bheio,  Oime,  voi  tutti 

Qui  ri'uniti  trovo? 
Cornelia.  £  tutti  conci, 

Ben  vedi,  al  par  di  te. 
Gloriacc,  Funesta  a  tutti 

Di  qiiesta  casa  ^  I'amist^. 
Tiberio.  Funesta 

Ai  falsi  amici  sia;  tal  non  ^  forse 

Blosio  solo. 


ATTO  V.   —  SCENA   VI,   VII 


87 


Blosio.  £  che  giovami?  la  iiiia 

Di  cotanti  anni,  s\  bella,  si  folta, 
SI  langa,  e  nera,  si  dotta  mi  a  barba, 
Chi  me  la  rende  piit  Y  Si  son  scagliati 
AddoBBo  a  me  ben  piu  di  trenta  a  un  tt^mpo, 
£  dopo  ischerni  mille  conficcatomi 
In  una  niccbia  immobile,  vedete? 
Non  mi  lasciaron  pelo  altro  die  i  bafli. 
Fabio  umano,  patrizio,  Con  sol  vera, 
Gente  mand6  a  soccorrermi ;  era  tardi ; 
Qui  mi  trassero  in  salvo,  nia  sbarbato. 


SCENA  VII. 
FABIO  I  e  deiti. 


Cajo. 
Fabio. 


Tiberio. 

Cajo, 

Cornelia. 

Fabio. 


Cornelia. 
Oloriacc. 


N^  solo  Blosio  ban  tratto;  auco  lo  stesso 
Fabio,  il  vedete?  in  casa  nostra  il  segue. 
Nobili  Gracchi,  si;  Fabio  si  attenta, 
Non  per  violenza  niuna,  ma  per  vera 
Venerazion  del  nome  vostro,  ei  stesso 
A  voi  si  attenta  appresentai-si.  Eletto 
Console  a  voti  pieni,  un  tristo  van  to 
Mi  saria,  se  il  rival  che  mi  opponeste, 
Vinto  avessi  soltauto:  ma  voi  vinti 
Degua  palma  sarestemi,  se  amici 
Di  me,  di  Roma,  del  buon  ordin  prisco 
Ritomarvi  potessi.  Or  nella  plebe 
Mai  vi  affidaste;  e  mal  vi  aftiderete, 
Se  in  ci6  persiste  il  vostro  animo  crudo. 
Voi  buon  ordiu  chiamate  il  conumdare 
Voi  Pochi. 

*  £  soli. 

£  ad  arbitrio  vostro. 
Non  son  pochi  il  Senato,  e  fra  tai  Pochi 
Sempre  avran  luogo  e  Scipioni,  e  Gracchi; 
Glori'acciui  no. 

Non  tutti  i  vili 
Gloriaccini  chiamansi. 

Qui  dunque 
Di,  proverbio  a  voi  serve  il  nome  mio  t 
Mi  .maraviglio ;  e  ben  sapro... 
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Fabio,  Per  ora 

Basti  cosl.  Vi  ho  detto,  o  Gracchi,  il  vero. 

Quel  che  a  voi  place,  fate. 
Cajo,  Farem  presto, 

Che  in  altra  guisa  tu  coi  pari  tuoi 

Ci  favellino. 
Fahio.  Addio. 

Cornelia.  N'avrem  vendetta. 


scENA  vm. 

Detti,  m&no  fabio. 

Tiberio.     E  ravrem  piena,  11  giuro. 

Cajo,  Gloriaccino, 

Calmati,  deh;  tu  correrai  la  nostra 
Sorte  qual  ch^ella  si  a. 

Gloriacc,  S*i*  fossi  pazzo. 

I  vituperi  spiattellatamente 
Voi  mi  dite  sul  muso.  Ravveduto 
Sono  un  po',  bench^  tardi.  Omai  per  seuipre 
Vi  do  11  bnon  giomo.  Fumo  hanimi  fnittato 
La  casa  vostra,  e  debit!.  Svanito 
£  11  fnino  appieno,  e  1  debiti  mi  rest^ano. 
Ma  gik  Lentnlio  da  miglior  fratello 
Ch*io  nol  merto,  propor  mi  fea  di  cedergll 
La  sua  flglia  di  nuovo,  e  ch'ei  pensiero 
Si  prender^  del  creditori.  Intanto 
Fate  un  po'  voi  da  vof ;  del  tutto  sciolto 
lo  ne  vogli'esser... 

Cajo.  Comef  a  me  Mitulla 

Tu  ardiresti  negare? 

Cornelia,  E  tu  ti  chiaml 

Gracco,  e  sei  figlio  di  Cornelia,  e  ancora 
Dopo  tai  scomi  avuti  per  costui, 
Non  che  amar,  pur  uomanie  osi  la  flglia 
Al  mlo  cospettof 

Tiberio.  Or  d*altri  affetti  h  tempo; 

Gracco,  arrossisci... 

Gloriacc,  lo  ne  son  stufo  omal. 

Tutti  arrossite,  ch^egli  h  grosso  il  grancliio 
Ch'avete  preso  tutti.  Maledetta 
Sia  Pora  e  il  punto  in  che  m'lnGracchizzai. 
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Tiberio, 
Cornelia, 
Cajo. 
Lieinio, 


SCENA  IX. 
Detti,  meno  gloriacgino. 

Vil  plebeaccio... 

Lascialo  ir,  cL'ei  fugge. 
Di  daolo,  e  rabbia,  e  vergogna  mi  rodo. 
Ed  io  dir6:  si  a  benedetto  il  pimto 
In  cbe  vol  mi  affrancaste.  Coal  poBSo 
Col  mio  cencio  di  flaato  procacciarmi 
Pane  altrove.  Mi  spiace  cbe  lasciarvi 
Non  posso  pur  le  ricevute  busse, 
Com  'io  vi  lascio  le  fischiate.  (Pog^). 


SCENA  X. 
Detti,  meno  licinio. 

Blaaio.  Ed  io, 

Poicbe  pur  qui  :fien  vani  i  miei  consigli, 
N^  mi  potreste  ristorar  voi  mai 
DeUa  per  voi  mia  mal  perduta  barba^ 
Anch'io  vi  laseio :  ampio  compenso  avrete. 
Se  a  voi  riman  quest' Attico  Oratore. 


SCENA  ULTIMA. 

CORNELIA,   TIBERIO,   CAJO,   DIOFANE. 

Cornelia,  Quapto  a  te  poi,  Diofane,  ch'i'abbia 
II  gusto  almeno  di  cacciarti  io  stessa 
Pria  cbe  ten  vada  tu. 

Deb,  no :  rifletti... 
Madre,  soli  restiamo... 

Or  cbe  spogliati 
Vi  siete  e  del  Flautista,  e  del  Trombetta 
Gloiiaccino,  e  del  Filosofante, 
Non  v'abbandono  io  no;  se  mi  scacciate 
Per  Tuna  porta,  all'altra  riafiacciomi ; 
E  la  vendetta,  giuro,  si  farete 
Voi  di  costor  terribile,  se  oreccbio 
Voi  presterete  a  me. 


Tiberio. 
'  Cajol 
Diofane. 
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Cornelia,  Darmi  vuoi  forse 

Sdegno  tii  a  nolo? 
Diofane.  Sdegno  no;  ma  il  modo 

Di  adoprarlo,  infallibile. 
TibeHo.  £  qual  fia? 

Diofane.   Spinger  a  forza  per  TAgraria  Legge. 
Tiberio,     SI,  b\,  TAgraria  Legge. 
Gajo,  Ad  ogni  costo 

L'Agraria  Legge. 
Coiiielia.'  E  sia.  Gittato  ^  il  dado. 

£  8*oggi  Roma  a  Bpese  nostre  ha  riso, 

In  breve,  si,  pianger  farem  noi  Roma. 

Dl  U  Affosto  18U2. 

Soontento  di  molte  particolaritft  qua  e  \k  nei  carafcteri;  ma  mi  parve  cbe 
in  massa  la  Commedia  ci  fosse,  con  oapo.  corpo,  e  coda. 
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POIilTICO-STORIC  A . 


1)  'nl  t$  ;cXV)&(i  X6yo?  ; 

Kagrional  Moltitudine  imperante  ? 

Sorocf.E,  Edipo  Coloneo,  r.  67. 


PEBSONAOGI. 


Corte  di  Alessandro. 

ALESSANDRO. 

STATIRA. 

ROSSANE. 

ARISTOTILE. 

CLITO. 

EFESTIONE. 

ANTIPATRO. 

CALANO,  FIL080P0  INDIANO. 

CONTENZINACCHE. 


Corte  dl  Atene. 

OTTO  ORATORI  D' ATENE, 
Qiot  Obatori  a,  B,  C,  D, 

E,  ADDETTI  A  DbMOSTENB; 
ORATORI  I,  II,  III,  ADDETTI 
AD   ESCHINE. 

DEMOSTENE. 
ESCHINE. 


Scena  in  Babilania  in  diverai  appartamenti  delta  Begffia. 


ATTO  PRIMO. 


» SCENA  I. 

Aurora, 

GLI  OTTO  ORATOBI  D*ATENE. 

Orator  1,     Bella  citt^,  ch'^  questa  Babilonia. 

Orator  A,    Now  certo  mai,  quanto  la  nostra  Atene. 

Orator  II.   Che  ne  sai  ta,  se  gianti  siam  ier  sera  ? 

Orator  B,    Non  siam  certo  noi  ciechi:  Aten'iesi 
In  UDa  occhiata  capiscono  e  vedono 
Ed  ogni  cosa  svisceran;  ci  basta 
n  passar  per  le  vie  come  abbiam  fatto 
leri  al  giunger,  per  tosto  giudicare 
Ch*altro  non  o  poi  questa  Babilonia, 
Altro  non  h  che  nn  gran  career  di  scliiavi. 

Orator  III,  Ma  questa  Keggia  al  certo,  e  la  stupenda 
Magnidcenza  sua,  non  Tabbiamo 
Vista  in  Atene  mai. 

Orator  0,  Meglio  per  noi. 

Orator  I.     Ma  non  dirai  tu  gi^,  Meglio  jyer  noi, 
Delia  s)  lauta  sontiiosa  cena 
Che  ier  sera  ci  diedero. 

Orator  D.  Che  cena^ 

Che  parli  tu  di  cena?  un  tozzo  nero, 
Quattro  fave,  acqua  schietta,  e  liberty ; 
Questa »  quest'^  la  vera  cena  augnsta 
D'un  cittadin  d* Atene. 

Orator  II,  Si,  bellone 

Gonfione  parolone,  a  corpo  pieno 
Tu  ci  sai  dire;  si  eh!  ma  tu  stesso, 
Non  ti  ho  foree  vist'io  jer  sera  qui 
Divorar  tutto  quanto  innanzi  avevi, 
N^  della  parte  tua  pur  contentarti  ? 

Orator  III,  E  in  prova  di  codesti  incomittibili 
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Republiconi  prelibati,  vello, 
Velio  colui,  che  pieno  zeppo  ancora 
Di  questo  viii  non  libero  di  Persia 
Dorme  sdraiato  1^,  colla  ventraia 
Rivolta  al  cielo,  e  nissa  come  un  poi-co. 

Ovatuv  A.    (Gli  6  vero:  costui  sempre  ci  fa  scorgere). 
Alzati,  o\k :  su,  svegliati :  gik  il  Sole 
Ti  batte  8ii  la  pancia,  n^  per  anco 
Tu  ti  risenti  ? 

Orator  B.  E'  non  gli  parr^  ven) 

Di  doruiir  su  quei  niorbidi  tappeti, 
Come  a\^^ezzo  ch'egli  era  a  casa  sua 
Di  dormire  a  bottega  in  sal  descaccio 
Ove  il  giorno  vendeva  la  carnaccia. 

Orator  C.     Nim  finirai  tu  di  lussaref 

Orator  />.  A  calci 

Svegliamlo,  per  I'onor  di  parte  nosti*a. 

Orator  E,    Poflfare!  che  chiassaocio!  chi  mi  tira? 
Voi,  compagnoni,  voif  clie  malcreati 
Oratoracci!...  dormir  non  lasciate 
Un  uom  libero. 

Orator  B.  Su,  su,  polti'onaccio. 

Non  ti  vergogni?  Ecco  Eschine,  che  toma 
Ver  noi ;  su,  su,  ti  dico.  Or  vuoi  tu,  ch'egli 
Ti  trovi  qui  come  un  mastin  supino 
Al  Solef 

Orator  IL  W  si  vergognano  per  eK!?o 

Quest 'altri  quattro. 

Orator  1.  Ho  gusto,  rlie  il  uostr'Eschine 

In  tal  guihia  li  trovi. 

SCEXA  II. 

ESOIllNE,    e  GLI  OTTO  OKATOKI. 

Esch  i  n  e .  Ci  ttadini, 

Sete  voi  pronti  ?  Avrem,  credo,  ben  presto, 
Udienza  dal  niaguo  Re  Alessandro. 

Orator  L     Noi  siam  pronti. 

Eschine.  E  voi  cinque  Demostenici  ? 

Orator  A.    Prontissimi. 

Etfchine.  Non  parmi. 

Orator  A,  Or  che  c'e  egli 

Da  far,  \)ev  esser  pronti  f  gi^  il  parlare 
Non  tocchera,  il  sappianio,  a  uiun  di  noi; 
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PercM  fra  te,  e  Demostene,  parole 
Portate  avrete  onde  asftordir  pur  tutta 
L'Asia  quant*e. 

Orator  i.  Ma  pel  decoro  nostro 

£  quel  d'Atene,  il  favellar  non  basta: 
Cose  altre  v'lia... 

Eschine,  Cospetto,  se  ve  n'lia; 

Quel  che  si  dice,  h  mi  nulla;  PambaBciata 

Pria  die  gli  orecchi  persuader  de'  gli  occLi ; 

E  certo  con  voi  cinque  sudicioni 

Come  vi  siete,  non  mi  par  negozio 

Di  presentarmi  Capo  d'Oratori 

Al  Monarca  pin  splendido  del  mondo. 

Orator  B,    Eccoci:  gi^  ci  siamo:  in  una  sola 

Notte,  da  te  dormita  in  questa  reggia, 
Tu  gi^  favelli,  e  pensi,  ed  opri,  e  aduli,  * 
Pifi  die  Persiano  schiavo. 

Orator  C.  Udite  Greco! 

Orator  D.    Udite  Ateniese! 

Oi-ator  E.  Ch'lia  egli  dettof 

Orator  A.    Gonfie,  servili,  puzzolenti  frasi. 

Orator  C.     «  Di  presentarmi  Capo  d'Oratori 

«  Al  Monarca  piu  splendido  del  nioiido  ». 

(hator  E.     Del  mondo  t  poh,  1'^  grossa.  Non  e  egli 
Costui  quel  piccinino  Alessandruccia 
Fi'  di  Filippot 

Orator  A.  Si,  di  quel  Filippo, 

Che  tan  to  seppe  se  pesasse  Atene. 

Eschine.       Pazzi,  stolidi. 

Orator  1.  Vedi  temerario. 

Orator  IL    Perch^  venirci  tu,  se  lo  spivzzavi  ? 

Orator  111.  E  tanto  raggirasti,  e  blaterasti, 
E  pei*tin  tanta  vacca  regalasti 
Del  tuo  camaio  al  popolo  i>er  essere 
Eletto  Pun  dei  Dieci  f 

Orator  E.  E  s'i'  non  v'era, 

Ch'  insomma  ho  qualche  cosa,  voi  pezzenti, 
Ch'avete  tutto  il  vostro  nella  lingua, 
*  Bella  ambasciata  si  facea,  perdinct. 

Orator  IL  '  E'  son  venuti  per  farla  piu  bella ! 

Orator  1.     Per  pappar  son  venuti;  per  pappare, 
E  trincare,  e  arpeggiare. 

*  Variante:  L'ambaacieria  si  faceva  pur  bella. 

*  IM7  Agosto. 


96 


1   TROPPI 


JSsohine.   i 


Orator  A. 
Esehine. 


Oratoi'  B. 


Orator  I. 


Orator  D. 
Orator  A. 


Esehine. 


Giusto  appunto 
Vi  debbo  dir,  che  brutta  a  bella  prima 
L'avete  fatta  voi.  Mi  ha  soffermato 
Or  dianzi  il  gi-ande  Scalco  della  Corte, 
£  mi  ha  fatto  doglianza,  che  di  dieci 
Be'  bicchieri  d*argeiito  cesellati, 
Che  iersera  per  cena  vi  si  dierono, 
Non  glie  ne  son  ritomi  se  noD  otto. 
Che  insoleiiti  schiavacci ! 

Anco  motteggi 
Men  fece  amari  ad  ingoiarsi :  I  vostri 
Ateni'esi,  dissemi,  si  vede 
Che  c'han  la  mano  all' art!  belle:  i  nappi 
£i*an  d' intaglio,  e  politura,  e  peso 
Capi  d'opera  veri;  ed  i  piii  belli 
Gli  han  conosciuti  snbito. 

L'^  chiai*a 
Dunque  la  cosa.  I  due  bicchier  pin  belli, 
Eran  certo  per  voi  Capi  Oratori; 
£'  HiancaDo;  Tesenipio  i  Capi  han  dato. 
£8chine,  taci ;  n^  risponder  pure 
A  lor  t'occorre.  La  sfacciata  e  sozza 
Calunnia  assai  ben  manifesta  i  ladri ; 
Ma  ginro  io  s)  per  Pallade,  che  i  pochi 
Galantuomini  in  questa  ambascieria 
Innestati,  tal  torto  non  mai,  no, 
Non  soffriran  che  lor  si  faccia.  In  breve, 
Si,  farem  noi  pur  ritrovarli  i  nappi. 
Vedete  chiasso,  per  due  vili  pezzi 
D'infame  argento. 

Con  assai  pin  gusto 
Sempre  beran  Repubblicani  veri, 
Anzi  che  nei  pestiferi  nietalli, 
Con  pifi  sapor,  s),  deutro  una  ciabatta. 
Si  troveranno,  eh  si :  per  or,  finiamola. 
Frattanto,  via,  lavatevi;  e  codeste 
Barbaccie  disuntatevi;  e  unguentatevi 
Un  pocolin  que'  cappellacci:  in  somnia 
In  questa  Corte  a  comparir  pensate 
In  guisa  tal,  che  non  si  rida  a  nostre 
Spese,  ed  a  spese  della  eccelsa  nostra 
Rispettabile  Atene. 
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SCENA  III. 
DEMOSTENE,   ESCHINE,   GLI  OITO. 

Demostene.  Cittadini, 

ti  guasto  il  tutto;  e  uon  piti  tardi  d'oggi 

L'aiubascieria  riparte  per  Atene. 
Eaehine,       Inascoltati  noi  dal  Ref 
Demostene.  Siam  noi 

Che  veder  noi  vogliamo. 
Orator  I.  Oh  nuovo  pazzo  ! 

E  perch^  ci  venimnio? 
Demostene.  Noi  venimmo 

Per  favellare  a  im  uom  Greco  gnerriero; 

Non  per  veder  d'Asia  uu  Tiranno. 
Escliine.  In  soinma, 

Greco,  o  Tiranno,  egli  h  quel  ch'ei-a  ieri ; 

Ed  io  stesBO  ad  Antipatro  pur  dianzi 

Parlai,  che  assicurommi  che  dentr'oggi 

Data  udi'enza  il  Re  ci  avrebbe. 
Demostene.  £  disBeti 

Anco,  a  quai  pattif 
JEsehine.  Pattif  Tudienza, 

DiBsemi :  a  noi  come  a  tant'altri  e  tanti 

Oratori  da  nulla. 
Demostene.  A  parer  tuo 

Dunque  Atene  in  un  fascio  con  tutt'altre 

Cittit... 
Eschine.  Che  fasciof  e  che  gingillif  Spiegati; 

Saper  lo  debbo  aneh'io;  cos'^  stato? 
Demostene.  Noi  siam  di  te  piti  Greci  alquanto,  noi; 

N^  ci  prostem^remo  ad  adorare 

Noi  mai,  qual  ch*egli  siasi,  un  altr'uomo. 
I  Cinque  Oratori  A,  B,  C,  D,  E. 

Prostemarci,  adorar,  noi  Greci,  uu  Re? 
Esehine.       Greca  non  h  tal  cerimonia  certo ; 

Ma  Yoi  sapete  al  par  di  me  in  quali  acque 

Or  8i  ritrovi  Atene. 
Orator  I.  E*  v'^  la  scelta, 

Cred'io,  per  noi  tra  Tadorare,  o  il  prendere 

De'  calci  nel  sedere. 
Demostene.  Vigliaccaccio ! 

Tai  sensi ! 
Orator  I,  Tu,  vigliacco:  eh,  conosciamti, 
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Gri^  fin  da  Atene :  in  pubblico,  e  da  liuigi, 
Come  un.  niastino  abbaji;  ma  in  privato, 
Ben  altro  che  adorar,  presto  a  leccare 
Tu  Rei  chiunqae... 

Orator  A,  Taci,  teraerario. 

Machine.       Or  via  8u ;  nella  Reggia  di  iin  Tiranno 
Non  trasportiam  le  gacrosante  libere 
Contenzi'oni  del  bel  nostro  Foro. 
Per  poco  che  noi  qui  si  faocia  chiasRo, 
Ci  manderan  satelliti  e  bastoni, 
Contro  a  cui  vana  Teloquenza  uosti-a 
Riuscirebbe.  Zitti. 

Orator  II.  Quest'^  vero : 

Ma  intanto  noi  rimetterci  per  via 
Colle  trombe  nel  sacco  noi  vogliamo. 

Oi'ator  L     Dopo  fatiche  tante... 

Orator  III.  E  si  penosa 

Stentata  strada... 

Orator  II.  Fatta,  ora  snl  dosso 

Dei  nialadetti  camelli ;  or  su  Tasino ; 
E  assai  ben  molta  a  piedi. 

Orator  I.  Tutto  questo 

Merc^  il  be]  Capo  deirAmbasceria, 
Ke  Demostene.  In  tasca  se  gli  ^  messi, 
In  tasca  sna,  i  danar  del  viaggio  nostro. 
Noi  sappiam  noi,  clie  dieci  mine  il  giomo 
Egli  avea  per  trattarcif  e  n*avr^  fli)ese 
A  stento  quattro... 

Orator  B.  Oh,  in  questo  poi,  bench'io 

Altameute  professimi  di  parte 
Deniostenica,  in  questo  anch'io  concordo 
Con  voi  tre,  cosa  d^Eschine :  pur  male, 
Ci  ha  fat  to  stare,  e  a  cavalcate,  e  a  pasti. 

Orator  C.     E  a  letti?  come  cani. 

Orator  D.  *  E  in  qual  corrodo 

Siani  giunti  qui!  partiti  all'infuriata, 
Ci  disser:  La  Repnbblica,  fidatevi, 
Penser^  a  tutto;  a  mogli,  e  figli,  e  casa: 
Non  occon'e  confondervi,  partite, 
Nulla  vi  mancher^. 

Orator  I.  Ben  vel  vedete 

Or,  qual  pensier  di  noi  la  buona  mamma 
Si  piglia.  E  tu,  nostro  tutor,  Demostene, 
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Ci  viioi  til  diinque  appreseiitar  con  questi 
Nostri  be'  pallj  di  traforot 

DemodUne,  lo  '1  disgi, 

Qr\k  4  dissiy  die  omiiiai  uon  ha  pi(k  liiog<» 
L'ad'ienza :  del  resto,  se  ottenevaBi, 
Vi  avrei  ben  tutti  riveatiti. 

Orator  11,  0  g*abbia, 

0  ooH  8*abbia  udi'enza  dal  Mouarca, 
S'ha  da  prostare  anco  iidienza  a  noi, 
£  a  qnesta  nostra  pelle,  che  copeitn 
Vuol  essere. 

Orator  C.  Si,  si ;  qaattrini,  e  vesti, 

£  cibaria,  e  ronzini,  e  tntto  quauto 
Noi  lo  vogliani  ci6  die  d  spetta;  si; 
Altrimenti  noi  in  faccia  a  tutta  TAsia 
Ti  STergogniam,  qnal  ladro  die  ti  sei. 

Demostene.  Zitti»  zitti;  yen  prego.  Ecco  il  diiarissimo 
Aristotile,  onor  di  Greda  nosti-a... 

Orator  L     L'ex-x)edagogo  del  Tirannot 

Demostene.  Udiamlo: 

Alcuna  cosa  egli  ci  reca  al  certo. 

SCENA  IV. 

ARISTOTILE,   €  dettt. 

AHstotile.    Demostene,  or  se'  tn  quell' uom  di  grido, 
£  di  senno,  e  di  Stato,  onde  riauona 
Grecia  tutta  Y  venirne,  un  si  fatt'uomo, 
A  far  cotai  scenate,  e  bambinate, 
Nella  Corte  del  gran  conquistatore 
£  delPAsia.  e  del  mondof 

Demostene,  Oh,  bella  questa  ! 

Quai  domandef  perahef...  Risponderotti : 
£  tu,  sei  til  queirAristotilone, 
Quel  grand'emulo  tu  del  diviu  Plato, 
Pianta  esotica  in  Corte,  il  qnal  pur  degni 
Si  bene  abbarbicartivi ;  e  scordatoti 
D'eeser  Greco,  e  Filosofo,  con  fasto 
Si  insolente  pur  osi  a  noi  proporre 
Di  adorar  prosternandoci  un  Grec'uomo, 
Perch^  tu  il  fai  vilmente? 

Aristotile.  Tutti  il  fanno. 

La  Corte  h  Corte ;  ed  ogiii  Corte  ha  gli  Ufii 
Snoi  proprj  :  or  qui  non  sianio  in  Greda  noi : 
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Ikichine. 


Aristotile. 


Demostene. 


£  quest' Dom  Greco,  ^  qui  Monarca;  e  impera 
A  pill  clie  venti  Grecie.  Or  che  dii*ebbe 
L*A8ia  tutta  in  ve<ler  qaattro  Grecuzzi 
Negar  di  prosternarsi  a  chi  Tha  yintaf 
Certo,  ^  niestier  distinguere  qui  '1  Greco 
Macedone  Alessandro  dal  Monarca 
Conqnistator  dell' Asia. 

£  pia  di  tanto 
Fia  necessaria  tal  diRtinzioiie, 
Quanto  iu  efietto  poi  non  per  se  stesso 
Vuole  Alessandro  un  tal  barbaro  omaggio» 
(Ch'egli  prime  il  deride)  ma  pel  mondo 
Che  spettator  si  sta. 

Tant'.^ :  noi  siamo 
Qui  debitori  a  Grecia  tutta,  e  il  siamo 
Principalmente  alia  libera  Atene, 
Del  suo  decoro,  e  nostro:  n^  raai,  mai... 


Aristotile. 
Mehine, 

onto. 


SC£NA  V. 
CLiTO,  e  detti. 

Clito.  Si  calmi  il  gran  favellator  Demostene, 

Si  calmi,  deh! 

Che  veggo?  anche  tu,  Clito  t., 
Oh!  gli  ^  I'amico,  Tintimo,  Ja  fida 
Pupilla  d^Alessandro.  Udiamlo,  udiamlt). 
S),  magna  luce  di  filosofia, 
Clito  anch'ei  per  Tonor  di  Grecia  sua 
Forte  adoprasi;  e  gik  reco  alPillustre 
Legazion  d'Atene,  pih.  che  speme, 
Diro  certezza;  che  Alessandro  assente, 
Che  un  qualche  mezzo  tenuine  si  trovi 
Per  cui  v'abbiate  Pud'ienza,  e  all'aria 
Non  mandiate  alFinsti  le  vostre  libere 
Natiche,  al  suol  prostemando  la  fronte. 
£  fia  vert  molto  onore  a  t«  verranne, 
£  non  poco  anco  al  Re. 

Cos!  fia  salvo 
Anco  Tonor  di  nostra  rotta  tonaca, 
Pe*  cui  fori  mostrato  a  Persia  e  alVAsia 
Avria  '1  seder  ne'  suoi  legati  Atene. 

Demostene,  Qui  non  h  da  scherzai^e. 


Demostene. 
Orator  I, 
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Eschine,  Non  gaastiainci 

Or  con  garriti  queste  dolci  spemi. 

Clito,  Preparatevi,  il  dico,  alPudienza; 

£  certi  siate,  che  se  nulla  io  vaglio, 
Checch^  pur  faccian  contro  me,  Rossane, 
Ed  Efestion,  la  vincerete.  II  magno 
AleBsandro,  discepol  del  niagnissimo 
Filosofo  AriBtotile,  pifi  apprezza 
Delia  ingegnosa  Atene  anco  i  Barcasmi, 
Che  non  le  vili  adulatorie  frasi 
Dell' Asia  schiava.  Lasciovi;  fra  bi-eve 
Par6  sapervi  il  tutto. 

Arisiotile.  Io  teco  vengo. 

SCENA  VI. 

DEMOSTENE,   ESCHINE,   GLI   OTTO  ORATORI. 

Demostene.  E  voi  duuque  davvero  preparatevi 

Airaugnsta  missione. 
Oral,  molti,  Andiam  ;  laviamoci 

Alnieno  aJmen,  se  non  ci  rivestiamo. 
Esehine.       Son  con  voi,  per  farvi  animo. 

SCENA  VII. 

DEMOSTENE  (Solo). 

Demostene.  Assai  bene 

Mi  h  riuscita  questa  doppia  scena; 
E  a  gloria  aggiunto  avronne  util  non  poco. 


ATTO   SEOONDO. 

» SCENA  I. 

ALESSANDRO,   EFESTIONE. 

AUesandro,  Tant'^ :  s'io  t'ami,  Efestion,  tu  il  sai ; 

Ma  in  questo  affar,  da  te  dissento ;  e  avranno 
Da  me  udienza  gli  Orator  d' Atene. 
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infest  tone,     Troppo  certo  flon  io  ch'Efestione 

Dal  sno  Signor  mai  non  dissente :  io  dico 
Bensi,  che  tale  anibaBcieria,  cni  capo 
£  il  velenoso  autor  delle  Filippicbe, 
Non  mi  par  che  dal  figlio  di  Filippo 
Possa  accettarsi,  e  an  quasi  oltraggio  pare 
Alia  memoria  di  b)  fatto  padre. 

AUasandro,  Qiiant'io  pid  in  alto  di  mia  gloria  stommi, 
Tanto  pid,  non  tel  niego,  or  mi  solletica 
II  piacer  di  moBtrar  colFonorarla, 
Qiiaut'io  dispregi  la  impotent^  Atene. 

Efesiione,     £  ammetterli  viioi  dnnque? 

AUasandro.  Senza  dubbio. 

JSfeetione.     £  agli  insolenti  patti,  di  negarti 

Gli  onor  che  Persia  tntta  a  te  tributat 

AUssandro,  Questo  ancor  ben  nol  so. 

Efestione,  Ma  non  t'irrita 

Lor  petulanza  tantaf 

Alessnndro.  Mi  fa  ridere  ; 

Poiche  a  forze  si  deboli  si  appoggia. 

Efestioiie.     Ma  non  ne  lide  clii  ti  stinia  e  onora. 

Alessandro,0^\j  £festione  mio;  Greci  noi  tntti 
Sianio,  e  scienti  per  Filosofia 
Di  questa  sciocca  e  niisera  Cominedia, 
Che  chiamiani  vita :  e  Padorar  dei  Persi 
Non  vuol  dir  pin  che  il  salutar  dei  Greci. 

Efeatione.     Alessandro  alFaniico  Efestione 

Ben  puo  far  tal  discorso ;  ma  nol  puote 

II  Re  di  Persia.  Gia  si  sa  che  tutte 

Codeste  buffonate  d'ogni  corte 

Sono  il  pan  degli  sciocchi ;  ma  gli  sciocchi 

Son  mezzo  il  mondo,  e  poi  metA  deU'altro 

Mezzo;  e  poiche  tu  recitar  pur  vuoi 

S)  alta  parte  in  questa  gran  Commedia, 

Tu  non  ne  puoi  far  due.  S'io  ti  adoro 

In  Persia,  e  se  soltanto  ti  saluto 

In  Grecia,  in  Pei-sia  e  in  Grecia  il  ver  ti  dico 

Intrepido  del"  pari. 

Alessandro,  E  cosi  pure 

Io  Tuomo  in  me  manifestArti  voglio 
Sotto  la  scoi*za  dell'eroe.  Dorrebbenii, 
Ch'or  gli  Orator  d*Atene  seuza  avemii 
Udito  e  visto  sen  tornassero :  emmi 
Dolce  lusinga,  io  tel  confesso,  il  fanni 
Da  una  Citt}\  si  garrula  e  insolente 
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Yeder  nel  fasto  di  Sijpior  del.  mondo. 
Efesiione,     £  saresti  si  crednlo  di  credere, 

Ch'eBsi  venuti  qui  sarian  per  ireene 

Non  nditit 
Alessandro,  Conosco  la  jattanza 

Atemese :  il  prosternarsi  h  un  verbo, 
/  Ghe  ai  lor  ginocchi  pid  ch'alla  lor  lingua 

Ripugna. 
Efestione,  Ed  io  Demostene  conoBco; 

So  i  suoi  raggiri;  e  8o  la  aua  venale 

Finta  natura;  e  s'egli  h  m  Babilonia, 

El  sa  il  perch^  ci  venne. 
Alessandro,  Ad  ogni  modo 

Da  questa  adorazfon  quasi  ho  proinesso 

Di  rec€der  per  loro. 
Efestione.  £  a  chif 

Alessandro.  Tu  raai 

Non  rindovineresti ;  alia  consorte 

Mia,  Statira. 
JSfestione.  Alia  inoglie  del  Re  Dario  Y 

AUaaandro.  Mira,  bizzarra  cosa :  ella,  Persiana, 

Pe*  Greci  prega. 
Efestione.  *I1  suo  perch6  saravvi. 

Aleasandro.  £  con  che  impegno,  pregami !  Gi^  ieri 

Due  volte  su  tal  pun  to  mi  aasaliva; 

N^  lascieramrai  requie;  son'  certo. 
Efestione,     Eccola  appunto. 
Alessandro,  Or  tu  I'udrai. 


SCENA  II. 

STATIRA,   ALKSSANDRO,   EFE8T10NE. 

Statira.  Compiuta, 

Spero,  or  ben  tosto  fia  quella  proniessa, 
Che  Jer  mi  festi  quasi. 

Alessandro.  Con  il  quasi 

Hai  uiedicata  la  promessa;  in  fatti 
Data  non  ti  ho  parola.  Ma,  tu  dimmi: 
Qual  viva  cura  raai  di  ci6  ti  punge? 
Tu  non  conosci  Aten'iesi  uiuni» 
N^  amarli  d^i  come  Persiana;  e  meno. 
Come  di  Dario  vedova;  ne  punto> 
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Come  conBorte  di  Alessandro. 
Statira.  In  pregio 

Tengo  la  gloria  tua,  bench^  fatale 

Fosse  pur  tan  to  a  tutti  i  miei.  Per  qnanto  < 

Sta  in  me,  vorrei  ch'anco  in  magglor  splendore  2 

Salisse:  e  tengo  per  sicura  cosa, 

Che  Atene,  ove  tn  voglila  distinguere 

Da  tutt'altre  a  te  suddite  contrade, 

Co'  suoi  scrittori  tanti  presso  at  posteri 

Contraccambiarten  puo. 
Alessandro,  Ragion  mi  adduci 

Ingegnosa,  ed  unisona  al  cor  mio; 

Compiacer  ti  vo'  dunque  or  per  I'intero, 

E  ti  prometto  di  ascoltar  d*Atene 

Qui  gli  Oratori,  come  s'io  pur  fossi 

In  Macedonia. 
Efestione.  Pi-egoti,  per  quanta 

Vaglia  fra  noi  nostra  amicizia,  pregoti 

Di  sospendere  ancor  quests  promessa, 

Sol  fintanto  cb'io  abbia  con  Demostene 

Direttamente  favellato,  ovvero 

Per  via  d'altra  persona;  si  ch'io  possa 

Pria  riportarten  il  pensier  suo  schietto. 
Alessandro,  Ci6  non  pu6  nuocer,  no.  Dunque,  tu  pure 

Vi  acconsenti,  o  Statira.  lo  qui  ti  aspetto, 

Con  tal  risposta. 
Efestione.  lo  volo,  e  qui'fra  breve 

Mi  rivedrai. 


SCENA  III. 

STATIRA,   ALESSANDRO. 

Statira,  Strano  mi  par  non  poco 

Che  un  tuo  verace  ammiratore  e  amico, 
Qual  si  vanta  Efestione,  or  non  combini 
Meco  in  cotol  desio,  di  maggiorraente 
Onorarti. 

Alessandro.  Efestion  discei*ne  acuto; 

Ei  puo  ingannarsi,  ^  un  uomo:  ma  ben  certo 
Sono  ch*ei  me  ingannar  non  pu6,  n^  il  vuole. 
Suoi  detti  udremo ;  n^  vogl'io  ritrarmi 
Dairimpegnata  mia  parola  teco, 
Se  non  se  per  ragioni  incontrastabili, 
Onde  tu  stessa  sii  del  par  convinta. 
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SCENA  IV. 

ANTIPATRO,   6  dettt. 

Alessandro,  Ben  vieni,  amato  Antipatro :  e  cosi,  j 

Che  facciani  noi  con  codesta  decina  i 

Di  ambasciatoii  Ateniesi  Y 
Antipatro.  Omai 

Non  lui  par  dubbia  cosa,  che  tu  Bii 

Per  dar  loro  udi'enza. 
Alesaandro.  Alia  Persiana, 

Od  alia  Greca? 
Antipatro.  AlPAlessandra  usanza; 

Da  quel  gran  Re  ch'or  sei. 
Statira.  Ma,  e*  non  si  yonno 

Piegare  in  nessun  conto  airadorarlo. 
Antipatro.    Chi  vi  dice  sta  cosaY  A  lungo  io  dianzi 

Con  Eschine  parlai,  che  positivo 

Conto  mi  diede  d'ogni  cosa;  e  disBemi, 

Che  le  Tribii  adunate  imposto  aveano 

Di  iiniformarsi  gli  Oratori  a  ogni  ubo, 

E  di  acquistarsi  a  qnalsivoglia  costo 

La  grazia  d'Alessandro. 
Ale8sa>ndro.  Or,  com'6  questo, 

Se  11  lor  Capo  Demostene  fa  il  diavolo, 

E  vuol  Persia  lasciar  dentro  quest*oggi, 

Se  il  prostemio  non  togliesif 
Antipatro.  Li  ci'edo 

Due  bindoli  ambedue.  (Tik  si  sa, 

Quale  canaglia  subdola  insolente 

E  vile  a  un  tempo  sempre  sian  costoro. 
Statira.        Ma  insomma  il  Capo  vero,  egli  ^  Demostene : 

E  sulPintenzion  sua  piu  non  occorre 

Muover  dubbi ;  lo  so  di  x>08itivo, 

Ch'ei  non  si  piegher^ ;  che  bisognando 

Senza  udYenza  ei  partir^.  Ma  insomma, 

Tn  del  tuo  impegno  abbi  memoria;  intanto 

Torno  alle  stanze  mie,  dove  ti  aspetto 

ColVesito  finale.  . 

\ 
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Di'   8U. 

^estione.  Tu  il  sai  clie  tra  le  aucelle  tante 

Di  Statira,  una  Greca  havvene,  nata, 
Educata  in  Atena 

Alessa/ndro.  II  so ;  la  Pome. 

JSfestione.     Codesta,  per  Tappunto.  L'ebbe  toeto 

Annusata  il  bnon  bracco  di  Demofitene; 
£d  in  aegi-eto  con  essa  abboccatosi, 
L'ha  Indotta  tosto  a  rivolgere  affatto 
Statira  in  lor  favore. 

Antipatro.  Ma  Statira 

Non  pun  to  cura  di  coetoro... 

E/estione,  A  petto 

Certo  gran  cosa  non  sarienle  stati 
Per  Be  stessi :  ma  to8t>o  queH'ingegno 
Alto  davvero  p  libero  si  avvide 
Che  ancor  elie  Greca,  Taltra  inoglie  tua, 
Rossane,  odia  di  caor  TAteueria, 
Quant ^ella  siasi ;  e  qniudi  col  niostrarla 
Agli  Oratori  avversa,  in  forte  impegno 
Trasse  ei  Statira  di  mostrarsi,  e  d'essere 
A  quei  bricconi  favorevoliHsima. 
N^  cagion  altra  y'ha.  Statira  uero 
Vuol  seinpre,  allor  die  vuol  RoBsaite  bianco. 

Antipatro.    Oh,  oh  davyer,  bell'incidente ;  e  degno 
In  vero  di  Comniedia ! 

Sfestione,  Oh,  si :  alle  mani 

D'Aristofane,  in  sale  attieo  molto 
Cucinato  ei  sariasi  un  tal  fatto. 

Alessandro.  Eh,  la  Comniedia  non  ^  rara  in  Corte ; 
Bench^  sol  la  tragedia  domicilio 
V^abbia  finor  trovato.  Ma,  lasciando 
Le  barzellette  a  parte ;  ora  prosiegni 
A  uarrarmi  Taffare. 

JBfestiane,  Ricercntala, 

Pome  trovai ;  la  interrogai ;  mi  disse 
Piii  ch'io  saper  non  mi  volessi.  In  somnia 
Preso  ha  Statira  impegno  di  piegarti 
Ad  offerir  dieci  talenti  in  dono 
A  Deniostene,  s'egli  vuol  piegarsi 
Ad  adoi'ai'ti  coi  suoi  nove  figli : 
Dei  quai  talenti  dieci,  uno  alia  Pome  • 
Promesso  n'ha  Demos tene  per  mancia, 
E  gli  altri  nove  in  tasca  sua ;  frattanto 
Far^  poi  creder  egli  ai  rimanenti 
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Oratori,  ed  aU'einulo  suo  Eschiue, 

Che  tn  minacce  tali  della  vita 

Fatte  gli  hai  far,  s*ei  6i  partisser,  ch'egli 

Pel  ben  di  Atene,  e  loro,  s*^  riinosso 

Dal  sublime  suo  libero  proposto, 

E  adoreranno. 

Alesaandro.  Oh  bindoli !  vedete. 

Antipatro.    Non  mi  stupisce  piiuto  ci6:  gli  e  stile 
Di  codesti  iinpostori,  mille  volte 
Fiti  schiavi  e  vili,  ch'asino  di  Persia. 

AUssandro,  Bisognen\  dnnque  cavarne  almeno 
Le  risate;  e  veder  tin  dove  giunga 
Di  codesto  novello  liber'  uomo 
La  virtu  talentistica, 

Efesiione,  *  Saputine 

Gli  andamenti  nascosti,  /a  noi  fia  lieve 
Farlo  in  qual  piii  vorrem  rete  incappare. 

Alessandro,  Giacch^  il  danar  v'entra  di  mezzo,  un  qaalche 
Spasso  pigliarmen  voglio :  e'  fian  ben  spesi 
Neiravvilir  I'orgoglio  di  si  fatti 
Insettacci.  Anco  Clito,  gi^  ch'ei  pende 
Per  costoro,  anco  Clito  ad  iugannarli 
Mi  puo  servir,  se  pria  s'inganna  ei  stesso. 

Antipairo.    Gran  pro*  farai  nella  tua  Corte  ai  buoni, 
Se  i  rei  chiarisci. 


SCENA  VII. 

AKISTOTILE,   e  dctU. 

Ai'iatotile.  0  venerato  e  amato 

Figlio,  e  Signore  mio... 

Alessandro.  Tu  giungi  in  tempo, 

Dolce  mio  pedagogo:  anco  tu  aggiungere 
Un  qualche  bnon  consiglio  ai  nostri  puoi, 
Perch^  si  ponga  omai  fine  al  risibile 
Pettegolezzo  di  codesti  stolti 
Oratori  d'Atene. 

AristotUe,  lo  tutta  notte 

Non  ho  chius'occhio,  e  ruminaudo  andai, 
Se  trovassi  un  lodevol  mezzo  termine, 
Per  salvar  tutto  e  tutti;  e  pien  di  gioia, 
Or  vengo  a  te ;  che  d'averlo  azzeccato 

»  VIlI-2  Sottembre. 


ATTO  II.  —  SCENA  VII  109 


£'  mi  par  di  sicaro. 

Aniipatro.  Oh !  certamente 

Sottil  sar^  il  ritrovo. 

Bfestione.  Uu  tal  filosofo, 

^  Dotto,  al  par  che  nel  vero,  nelle  Corti» 

I  Pii5  solo  appieno  i  due  diversi  dritti 

Combinare. 

Ale88andi*o,  Di'  sn,  ne  in  dubbio  pori'e 

Ch'io  non  ti  creda  in  questo,  come  sempre 
In  altro  ti  credei. 

Aristotile,  Dianzi  i'  mi  sono 

Con  Demostene  preso  quasi  a  barbe, 
DLsputando  su  questa  maledetta 
Adoiuzione.  Non  distingaon  essi 
Le  cose,  e  i  tempi:  ma  a  codesti  pazzi 
Par  cbe  a  cascar  lor  abbia  al  snol  la  testa, 
Neirincurvarla  ad  un  altr'uomo.  Ond'io 
L'ho  pensata  cosi. 

Alessandro.  Sentiamo. 

Efestione.  lo  stomuii 

Ad  occki,  e  a  bocca,  e  a  orecchi  spalaucati. 
r  Antipatro.    Glk  fin  d'ora  il  problema  risoluto 

Definitiyamente  pai*mi. 

Aristotile.  £  d*uopo, 

Cbe  in  bel  mezzo  deU'elmo  per  cimiero 
II  Re  una  bella  Pallade  si  appiccichl 
Tatta  armata,  con  TEgida.  Seduto 
Quindi  ei  sul  Trono  suo  cbiami  a  ucVienza 
L'ambascieria  d'Atene;  eutrando  questi,    ■ 
Ed  ai  lor  occhi  balenando  i  raggi 
Delia  splendente  Dea,  tosto  prosterninsi, 
£  la  testa  incbinando  quasi  al  suolo 
Gli  occhi  pur  lor  rifaggano  airinsJ!i, 
Si  ch'alla  Diva,  e  non  al  mortal  uomo, 
Deiradorazi'on  Tatto  si  slanci. 

Alessandro,  Oh  sublime  pensiero  !  II  corollario 

10  pur  v'aggiungenS.  Prometti  al  Capo 
Demostene,  cbe  s^ei  cosl  faranno, 
Largbeggieiil  a  lui  tosto  una  ventina 
Di  talenti  la  Dea. 

Ariatotile,  Ma  nol  credo, 

Ci6  che  si  spande  di  cestui,  ch'egli  abbia 

11  core  alquanto  tenero  per  I'oro. 
Alessandro.  l^on  sard,  ver;  ma  aggiungivi  I'offerta, 

Che  nulla  guaster^. 
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Aristotile,  Diinqtie  a  te  piace 

II  ritrovato  miof 

Alessandro,  Bello,  bellissimo. 

Fisso  ^  cos). 

AristotiU,  Conchiuder6. 

Efestione.  Ma  presto; 

Pria  clie  a  ti*eiita  o  quaranta  non  asoendano 
I  talent! ,  che  dieci  eran  da  prima. 

Antipatro.  £  bada  ben,  che  aver  di  piu  snl  patto 
Non  voglia  anco  la  Pallade,  die  d*oro 
Sodo  sai'^. 

Al^ssandro.  Fisso  h  oosi:  conchiudi 

Con  Deniostene  ta;  noi  preparianioci 
A  sostenere  con  decoro  in  tan  to 
La  maestji  del  popolo  d^Atene. 


ATTO  TERZO. 


•  SCENA  I. 

Veatibolo  dtlla  gran  8ala  d'udienza. 

ANTIPATRO,    R8CHINE,    €    OLI    OTTO. 

Antipatro,    Eccovi  in  loco  ove  avr^  pieno  effetto 
L4ntento  vostro,  infra  brevi  momenti. 
Air  ire  in  su  che  fadi  qnel  telone, 
Vi  troverete  alPaugusto  cospetto 
Del  Monarca  dell'Asia.  Qui  di  faccia 
Sul  Trono  suo  vedret^lo,  accerchiato 
Di  numerosa  ed  abbagliante  Corte. 
Ma,  die  veggof  tu,  fischine,  teuuta 
Non  m'hai  qual  in'impegnasti  la  parola. 

Eschine,        Oh  !  di  che  niai  Y 

Antipatro.  Qt'ik  ti  passo  di  inente? 

Oh!  non  t*eri  impegnato  di  produrli 
Questi  tuoi  soci  in  tutt'altro  corredo, 
Che  si  addicesse  a  fanzi'on  cot>antat 

Eschine,       Pesta,  pesta,  i'  Tho  detto,  e  qualcosetta 
S'^  fatto:  ma  si  breve  h  state  il  tempo, 
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Ed  6881  SOU  sl  reniteuti...  E  insonniia 
Lor  pregio  poi  non  ^  il  parer  Zerbini. 

Antipatro.    Ma  tra  il  Zerbino  e  il  porco  un  pocolino 
Ci  corre  pure.  In  quauto  ai  vestimenti, 
Gii  poco  importa,  perche  ci  verm 
n  gran  Maesti'o  delle  cerimonie, 
Che  con  vesti  talari  spleudidiBsinie 
Te  riiupereiauei-^  da  capo  a  piedi. 
Ma  come  far&.egli  per  tor  loro 
Le  gran  zafifate  di  cipolla  e  d'agli 
E  di  peggio  Be  v'ha,  clie  mandan  fuori 
Anco  a  bocca  tiu^tat  ed  il  gran  sitrO 
De'  piedi,  e  ascelle,  che  m'ha  gi^  animorbato? 
Certo,  i  profnnii  non  son  questi,  a  oni 
E  Statira,  e  Rossane  nella  Reggia 
Use  furo  finora.  Anche  per  forza 
Farli  attuffar  dovevi  in  acqua  tntti. 

JEschine.       L'udite  voi,  cittadini  Orator!  t 
Questo  valente  general  del  Re 
Si  duole  anch'egli  del  fetor  che  ^pira 
L'ambasceria  vostra.  Non  ni'avete 
Dato  retta  a  niun  con  to;  ecco  poi  come 
Si  scomparisce. 

Orator  A.  E  se  Todor  di  Atene 

Al  General  non  pia<;e,  ei  pu(l>  turarsi 
II  naso  Buo.  Si  sa  ch'esser  non  pnote 
L'odor  d'Atene  quel  di  Babilonia. 

Orator  i.     Per  me,  son  cei-to,  che  nel  mio  snccinto 
Lindo  mi  son  quant'^  del  Re  la  sposa; 
N^  son  io,  laude  a  Giove,  un  di  que'  stupidi, 
Che  I'altezza  delPanimo  e  de'  sensi 
Nel  sudiciume  hanno  nposta. 

II  tuo 
Parlar  mi  piace,  e  tu  sarai  distinto 
Infra  costor,  qual  merti.  E  in  fatti  Puno 
Tu  sei  de*  pochi,  se  il  sol  pur  non  sei, 
Degli  Oratori,  a  cui  I'uomo  afflatArsi 
Osi  a  naso  dischiuso. 

Or  or  Demostene, 
Cui  pin  che  a  me  obbediscono,  fors'egli 
Rintuzzer^  la  lor  baldanza.  Al  fine, 
S'^  dopo  molti  stenti  anch'ei  piegato 
A  questi  usi  di  Corte. 


*  Antipatro. 


Sschine. 


t 
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Antipairo.  Eccolo  appunto. 

Nulla  ormai  piii  ci  manca,  e  tosto,  io  ^pero, 
Alia  gran  pompa  si  dar^  priDcipio. 


SCENA  II. 

DEMOSTENE,   6  dettt. 

J)emo8tene.  Cittadiui,  compagni,  oggi  Than  vinta 
Nel  mio  cor  conibattuto,  Tamor  vero 
Deiralta  patria  nostra,  e  Tutil  suo 
Verace.  Pel  ben  pubblico,  Tassenso 
Presto  agli  usi  di  Persia,  ma  in  tal  gnisa, 
Che  il  sublime  decoro  nostro  in  salvo 
Fia  posto  appieno. 

JSschine,  Omai,  per  norma  nostra, 

Resta  soltanto  da  spiegarsi  11  come. 
Demostene,  Tutto,  tutto,  a  puntino  ho  sistemato 

Con  il  magno  Aristotile. 
Eschine,  Col  magno  t 

Non  e  queir Aristotile,  con  cui 
Stamane  proverbiandovi,  dicesti 
Si  duri  veri  invidiosi? 

Demostene.  Ei  s'^  messo 

Sul  ragionevol  poscia;  anzi  il  sagace 
Ritrovamento  ^  tutto  suo.  Ascoltatemi : 
Airapparir  cost^  del  Trono  in  cui 
Sederassi  Alessandro,  una  raggiante 
Nobile  effigie  della  Dea  d*At«ne 
Balener^  ai  Tostri  occhi,  collo^ata 
In  su  Telmo  del  Re.  Bench*io  di  vista 
Corto  non  poco  sia,  pure  awisato 
Sar6  del  suo  apparir  dalFalto  squillo 
Delle  trombe.  Primiero  a  prosternarmi 
Alia  gran  Palla  mi  vedret«,  e  tosto 
Voi  dietro  me  prostemeretevi  anco, 
Tutti  alia  Diva,  e  non  al  Re. 

Esehine.  Felice 

Compenso  6  questo:  gran  cervelli  avete! 

Demostene,  Gnor  si;  in  tal  modo  ^  rappezzato  il  tutto. 

Antipatro,    £  si  vedr^  ad  un  tempo  che  voi  sete 
Religiosi  almeno  quanto  liberi: 
Edificante  scena! 

Orator  B,  Inchineremci 
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A  ntipairo, 
Demostene. 


Orator  G. 


Alia  Diva  Boltauto:  deh»  possa  ella 
Mantenerci  e  costnini,  e  leggi  illese, 
£  HbertJt! 

Quella  ch'avete;  e  torvela 
Chi  oinai  p(»trebbe9 

Ma,  badianio  bene; 
A  ])rosternarvi  gik  vol  non  verreto 
Di  rospi  in  gniBa  colla  pancia  in  terra, 
Per  cosl  dir,  <li  sprofondarla  in  atto, 
Come  nsano  i  Persiani.  No;  badiamoci: 
Da  quel  che  siete,  con  deetrezza  bella 
Verso  il  siiol  pieglierete  le  ginocchia, 
Senzn  troppo  alDnsii  le  naticbe  ergere, 
E  tnttayia  tenendo  un  po'  la  t^sta 
Per  giuoco  di  collottola  elevata 
Verso  il  ciel ;  moatrerete  uoinini  Greci 
In  tal  contegno  nobile. 

Ma  come 

Potro  far  io  tal  scorcio,  che  pinguetto 
Mi  ti'ovo  anzi  che  not  Tenio  che  in  fare 
Si  bello  sforzo,  non  mi  sfngga  un  qnalche 
Involoutario  iiatarel  di  sotto. 
Antipatro,    Ed  anclie  un  cotal  suono  a  noi  fla  grato. 
Tutto  piace  di  At«ne;  e  il  salso  vostro 
Aristofaiie  avvezzi  gi^  ci  ha  fatti 
'Gli  orecchi  e  il  naeo  ad  ogni  flato.  Or  dunque 
Non  vi  fate  Rgomenti,  e  tributate 
A  piacer  vostro  applausi  al  gran  Demostene 
Con  qual  bocca  piu  piacevi;  bordone 
Fia  '1  romor  vostro  alia  concione  sua. 
Ma  chi  h  costui,  che  si  grave  s'inoltra, 
Con  corteggio  si  splendido  di  schiavi  f 
Atteuti  e  zitti;  or  siamo  al  buono;  e  quenti 
II  gran  Cerimonier  Contenzinacche, 
Che  vi  vieu  porre  alPordine.  Alia  cieca 
Lasciatevi  pur  far  quanto  dev'essere, 
N^  in  ciance  confondetevi.  £i  pochissimo 
Favella,  e  il  sol  persiano;  ned  un  iota 
Di  Greco  intende.  Attenti,  attenti,  e  zitti. 


Demostene, 
Antipatro, 


yH'l  Settenibre:  veniito  ieri  raiuicof  e  niigliorata  un  pocolino  la  risipola. 
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SCENA  III. 

CONTENZINACCUE,  COB  uklavi,  «he  porUDo  psiiere  jd  t«ita,  piei<  di  regti,  mitre«  saidali, 
bariw  arrieciate,  eapeili  postied,  profiBi,  eee.;  e  t  sndeiU. 

Con  tens  in,    Scarpocha  cornaloii  chribirbeiizoll6ch  f 
Demostene.  Per  PaUade,  che  accent! !  Ch'ha.egli  detto? 
Antipatro,    Eh  nulla:  ei  mi  chiedea  qual  fosRe  il  Capo 

Degli  Oratori;  e  gli  accennai  cbe  tu. 
Cotitensin.    Ah  ah!  musompichacche. 
Demostene.  Ei  mi  strimpella 

Davver  TudiU).  Ch*ha  egli  detto^ 
Antipatro.  Or  via, 

Non  ti  po880  qni  far  da  turcomanno : 

Ti  interpreto  ancor  questo,  e  poi  non  piu: 

Disse,  che  al  muso  ei  gia  favea  azzeccato. 

Su  A-ia;  in  fila  mettetevi. 
Contenzin.  Chacchocche. 

Orator  A.    Clie  diavol  ci  fanu'eglino? 
Orator  B,  E*  ci  vogliono 

Spogliare. 
Orator  F.  Si,  per  rivestirci. 

Orator  IL  Vedi, 

Vedi  tu  1^  che  riccliezza  di  rol)e  f 
Orator  D.    Si,  va  ben  rivestirci;  ma  di  d0H»o 

Noi  non  vogliam  clie  ci  si  tolga  nulla. 
Orator  A,    No,  nulla  uulhi. 
Ttftti  died,  (Cot  arlo  geaerale)  Per  Pallade,  nulUi. 

Contenzin.    Bastonoc6por  chicchif 
Anlipatro.  Chiccliji  rocchorp. 

Tutti  died.  Nulla,  nulla  di  dosso:  nulla. 
Antipatro.  Via, 

Acquetatevi,  via;  Tho  persuaso. 

Tenete  sotto  i  vostri  cenci;  e  solo 

Lasciate  ricoprirli,  che  non  veggansi, 

N^  d*un  miccin  di  lembo. 
Orator  III,  Splendidi  usi ! 

Orator  II.   Gran  Persia  ! 
Orator  B,  Non  mi  place  punto  Puso 

Di  lasciar  che  mi  fnighin  nelle  tasche. 
Orator  C.     Sia  lode  a  Bacco;  almen  non  mostrero 

Le  cicatrici  dei  recenti  fignoli. 
Esehine.  (Di  m)  Godo  in  me  stesso  di  veder  Demostene 

A  tal  partito. 
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Demostene.  *0h  venerabili  oinbre 

Di  Platea,  di  Mardtona,  e  di  Sdlami ! 

Oh  Traeibuli,  oh  tanti,  e  tanti,  e  tanti 

Ldberi  eroi  d'Atene,  or  perdonate 

Qaesta  oramai  neceasaria  (pur  troppo) 

Contaminazion  dei  figli  vostri. 
Orator  B.    Un  altro  pochin  pin  d'linguento  a  me. 

Ehi,  schiavo :  con  clii  parlof 
Orator  C,  E  iiie  ii'ha  dato 

Anche  uon  troppo  a  me. 
Orator  2>.  Fanno  a  miccino. 

To  credo  \\o\  sel  rubiiio,  e  sel  vendano. 
Orator  A.    Oh,  che  veggo?  Qual  roba  risplendeDte 

Olti*e  ogni  dir  co6t4  vi  si  sciorina, 

E  s'indossa  a  Demosteiie  ! 
Orator  I,  Ve*,  ve' 

Ricca  roba  che  al  iiostro  Eschine  adattauo! 
Orator  11,    Minor  per6  di  quella  di  Demostene. 
Orator  B.     Ma  a  petto  a  quelle  due,  le  nostre  sono 

Vile  fango. 
Orator  C.  E  chi  siam,  chi  siam  noi  dunqueif 

Orator  D.    lo  per  me  qnestA  non  la  voglio  certo. 
Orator  E»     Ehi  1^  su,  ser  Antipatro,  di*  tu 

Al  gran  Cerimonier  Conteuzinacche, 

Che  noi  di  Atene  cittadin  siam  tutti, 

Tutti  egaali,  e  che  aver  dobbiamo  nguale 

E  roba,  e  mitra,  e  sandali,  e  parrucca. 
Antipatro.    E  osi  dar  leggi  d'Alessandro  in  Corte? 

Ogni  animal  ha  corpo,  e  capo,  e  coda; 

Tal  h  la  vostra  ambasceria;  n^  d'essa 

Altro  sei  tu  che  coda.  Ai  Capi  vuolsi 

Altre  robe  che  a  voi. 
Orator  A.  Che  vai  sognando 

Di  Capi,  tuf  che  Capi?  Mani,  mani, 

Ugne  pinttosto  chianiali. 
Oi'ator  E,  Sicuro. 

Che  distinguerli  ?  basta  quel  che  lucrano 

Sopra  di  noi  costoro. 
Orator  1,  Taci  tu, 

Vigliacco;  briacaccio.  Eschine  e  puro 

Di  mano  ei  piu,  che  noi  sei  tu  di  bocca. 
Orator  11,   Capi  sono;  chi'l  niega?  e  che,  contendere 

Con  essi  ardisci  tu,  quaud^io  sto  zitto, 

'  XII-12  Settembre :  riavutomi  un  poco  dellu  gramba. 
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£  non  mi  dolgo  del  meu  ricco  addobbo  i 
Eschine,       E  per  turar  quella  golaccia,  to' ; 

To'  8U  tu  la  mia  roba,  e  qua  la  tua; 

Su,  splcciati;  rindossa;  gi^  maggiore 

Nou  ti  farai  di  niuno,  per  vestirti 

D'oro  auco  sodo. 
Orator  III.  No.  Tien  la  tua  roba 

Ta,  Eschine;  e  tu  taci ;  e  oniai  fiuiscila... 
Oratori  1,  11  e  TIL  Fiuii^cila,  finiscila. 
Oratar  1,  E  se  que^tti 

Ch'hai  indoBBO  nou  ti  appaga,  appaglierenioti 

Noi  tre  con  queste  pugua. 
Orator  11.  S'l,  fareuiti 

A  quel  ceffaccio  un  abito  di  porpora. 
Orator  III.  Ben  si  j»u6  cout«ntare  un  castraporei, 

Di  quel  chMo  mi  contents,  facitore 

Di  dolci  flanti. 
Oratori  A,  B,  C,  B.  A  un  tal  nobil  Beccaio, 

Tu  11  titol  dai  di  castraporei  f 
Beniostene.  Oh,  zitti, 

Zltti,  Kitti  una  volta,  linguacciuti. 
Contenzin.    Monellocacoch,  cac6ch,  cac<)ch. 
Bemoatene.  Che  dic'egli  f 
Antipatro.  La  mancia  pe'  suoi  Bohiavi 

Ei  vi  rimembra. 
Bemostene.  La  si  dark  poi. 

Antipatro.    Ma,  flnianiola;  all'ordine  oniai  tutti 

Pamii  fliate;  su  in  fila,  un  dtetro  Taltro 

Schieratevi,  qui  cinque ;  e  cinque  qua : 

Attenti,  6  leato  il  tutto.  Su  il  telone  (Trombe).  * 

^  Gran  confusione  e  blsbiglio,  prima  chc  i  10  siano  a  tiro.  —  Al  dar  nolle 
trombe,  ordinate  da  Contenzinaoohe,  vola  in  alto  il  telone,  e  compariBCono 
tutti  i  Orandi  e  gran  popolo;  Alessandro  in  trono,  fra  Rossane  e  Statira;  in 
piedi  dal  lato  destro  Aristotilo  e  Glito,  dal  manco  Efestione  ed  Antipatro, 
in  mezzo  in  faccia  al  Re,  Contenzinacche;  e  in  faccia,  schieratt  dai  due  lati 
di  Contenzinacche,  i  10  Oratori;  Demostene  con  4  de'  suoi  dietro  a  se.  dal 
lato  dritto;  Eschine,  co*  suoi  8,  e  TOrator  E  dietro  a  se,  alia  manca  di  Con- 
tenzinacche. 

Alzato  il  telone,  i  dieci  Oratori  si  prosternano  come  s^^  detto;  poi  risor* 
gendo  al  cenno  di  Contenzinacche,  Dcmostene  dice. 


r 
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SCENA  IV. 

DEMOSTENE,   EFESTIONE,   ANTIPATRO,   UOSSANE,  STATIRA, 
ARISTOTILE,    ALE8SANDR0,    CLITO,    ESCHINE,    CONTENZINACCHE , 

GLI  OTTO  ORATORI. 

Dfmostene.  Magua  Pallade  Diva,  a  te  prostrati, 
Prosperitii  pel  sommo  Re  Ale^sandro 
Da  te  invochiaino... 

JE/estione,  (Ad  ADtipatro,  e  qoesti  a  qnello)    Clie  h  st^ito  Y  ei  tace  f 

Antipatro.    £i  B^e  Rgoiueuto  nii  poco :  tanti  viBi 

Grli  Btanno  addoaso;  e  il  gran  silenzio... 

Efesiione.  Meglio, 

Meglio  cofll.  Teinea,  ch'egli  alia  prima 
Si  fo88e  avristo  della  celia. 

Antipatro,  £  quale  Y 

Mfestione,     Oh  bella!  e  tu  noii  vedi,  elie  in  an  reliiio, 
In  vece  d*uua  Pallade,  8i  ha  poBto 
II  Re  un  gran  gnfof 

Antipatro,  Or  veggio:  e  t-oiiie  bello! 

L'ali  ha  spiegate,  e  in  vece  della  testa 
Ei  volge  il  oulo  airudienza:  oh  bello; 
Hellissinio ! 

Mfestione.  Sta  zitto:  ei  s'^  riaviito 

Di  coraggio,  e  di  fiato. 

Antipatro,  Ei  gi^  prosiegue. 

Demostene.  Gran  Monnrca  dell' Asia,  onor  del  Greco 
Nome,  al  tuo  trono  appresentarei  or  vedi 
Atene  in  noi,  per  tributarti  e  onore, 
£  OBsequio,  e  voti;  ed  ainistade  offrirti. 
In  Maratona,  in  Salami na,  e  al6ne 
Nel  vasto  piano  di  Platea,  gi^an  raggio 
Del  valor  Greco  ebbe  gik  TAsia;  a  tAli 
Tre  vittorie  parea  che  aggiuuger  nulla 
Mai  non  jwtrebber  la  virtu  n^  il  seuno: 
.  Ma  un  Alessandro  Borge,  e  gi&  il  Granico, 
Ibbo,  ed  Arbele,  lian  dato  ai  Greci  il  mondo,    - 
£  ad  AlesBaudro  i  Greci.  Infr'eBBi  Atene, 
Cittade  egregia,  e  libera,  desia, 
Salvi  i  Buoi  dritti,  accomunar  sua  sorte 
Con  il  fatale  eroe:  quindi  a  te  chiede 
Per  bocoa  nostra  un  semplice  favore. 
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Che  oiTCvol  fregio  agginngeria  del  pari 

E  a  clii  degna  riceverlo,  e  a  clii  '1  dona. 
Siaiira.        Grand^eloquenza  egli  lia  costui:  qiial  garbo 

Nel  porgere! 
Bossane,  Gran  bindoli:  qaal  niisto 

Di  viltiY,  e  d'insolenza !    . 
Aristotile.  Ofi,  bel  proemio! 

JEfestiove,  (Ad  Aolipatro)  Clii  sa  clie  diavol  sia  questo  favore, 
Ch*ei  viiol  dare,  o  licevere? 

Antipatro.  (Ad  fifestioDe)  II  segreto 

Delia  mission  fia  questo. 

Efestione.  L'ndrein  tosto. 

Alessandro,^  Atene  egregia,  e  libera,  e  loquace 
Per  bocca  d'un  fatale  orator  suo 
Con  cuor  si  scliietto  e  seuiplice  uii  espone 
Si  modesto  desio,  die  in  guisa  niuna 
Piio  Alessandro  disdirglielo :  ch'io  Toda, 
E  il  sno  piacer  si  eseguii*^  col  mio. 

Efestione.  (Da  se)  Quant'^  sugoso,  e  dignitoso,  e  breve! 

Clito.  (Da  Be)  Qnant'^  arrogante,  e  fnsttioso ! 

Antipatro,  (^w)  Bella 

Questa  Com  media ! 

Efestione,  Attenti;  Escbiue  or  dice. 

Eschine.        lo  qui  d' Atene  Torgano  secondo, 

Poco  al  gi^  detto  aggiungo;  e  sol  mi  giova 

D'aver  per  quest i  taciti  compagni 

Schiuso  il  mio  labro  a  un  cospetto  si  augusto. 

E  anticipando  pe'  futuri  gesti 

£  grazie  e  lodi,  esimio  Re,  ti  accei*to 

Dell'alta  gratitudine  perenne 

Che  Grecia  tutta,  e  pih  di  tntti  Atene 

Ti  Berber^  per  la  salvata  intatta 

Sua  sacrosantA  liberty,  vitale. 

Antipatro.    Che  imposture!  che  sogni! 

Efestione.  E'  sarian  bene 

Pinconati  davver,  chi  lor  lasciasse 
Libert^  che  nou  lianno. 

Clito.  Eh,  tu  di  lance, 

E  di  scudi,  e  di  saiigue,  puoi  parlame: 
Ma  non  tu  no  di  liberta,  fra  Greci. 

Aristotile.     Chetatevi :  ripiglia  il  gran  Demostene. 

Demostene.  Troppo  certi,  che  illesa  in  ogni  punto 

*  Rassettatosi  e  spurgatosi.  e  brandita  la  testa,  e  rdnio,  dore  suonano  le 
alacoie  del  Oufo,  come  svolazzanti. 
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Fia  per  te  sempre,  come  i^aggio  il  disse 

Questo  compagno  luio,  la  libertade; 

Atene  quiudi  e  i  cittadhi  snoi  luolti 

Imposto  mi  lianno,  ch'io  noto  a  te  faccia 

Come  ogni  sna  Tribti  con  pieni  voti, 

Previa  donata  la  Cittadiiianza, 

£letto  ti  ha  spontauea  in  perpetuo 

Arconte  suo  primiero... 

(Gridt)  Ah !  Ah !  Ah !  Ah  !  ' 

Gontenzm,    Crachigag,  crachigag. 
AnUpa/b'o.  Zitti,  I'udite, 

L'lidite  vol  quei  che  silenzio  impoiie?* 
Ales8andro»  Antipatro,  e  non  taccioiio? 
Antipatro.  Signore, 

I  taoi  Persiani  impazienti  int-esa 
La  proposta  non  hanno. 

Al^sandro.  In  due  parole 

Di'  al  gran  Cerimonier  che  mi  bandi^ca 
Ch*io  son  d' Atene  e  Cittadino,  e  Arconte. 

Antipatro.    AtenacM  Scliac  pidocco<^  Cont^rche. 

Contenzin,  (A  Toee  di  Widitore)  Atenachl  Schac  pidocco^  Coutarche.  ^ 

Antipatro.    Zitti,  zitti,  una  volta. 

Contenzin,  Crachigag. 

Alessandro.  Rs^ccogli  or  tutta,  o  parte,  o  i  Capi  aluieno 
Delia  dispersa  ambaBcieria. 

JSschine.  Me  trovi 

Ov'esser  debbo;  immobile  vi  stetti. 

Antipatro.    E  dov'^  11  gran  Demos  tenet 

Bfestione.  V  '1  vedea, 

S'i'  non  erro,  ver  qua  correr,  tiirato 

II  capo  nella  roba. 
Antipatro.  Eccolo  qua. 

Nelle  cortine  del  regal  pendaglio 
Avviluppato  egli  era. 

1  Qai  tutti  i  Greci  ridono  fuor  che  Ciito,  e  meno  Aristotile.  I  Peruiani  tu- 
multuanOf  e  vogliono  saper  ohe  C08*&  stato.  Gli  Orator!  si  trovano  avviliti, 
confusi,  e  g\k  gik  impauriti. 

*  Be^ita  e  cresoe  il  biabiglio. 

*  Grandipsimo  biebiglio,  e  fremito,  ed  in  ultimo  urli,  e  sibili  delPudienza 
Persiana;  i  Oreoi  smascellano  dalle  risa,  e  anohe  il  Re  e  Rossane:  Statira  Hta 
dura;  Clito  sdegrnato,  e  mormorando  esce;  Aristotile  fa  due  paesi  per  UHoire. 
poi  torna  al  suo  luogo.  I  dieci  Oratori  si  sconipongoDO,  e  intiiuoritisi  fuggono 
ehi  qua,  chi  1^  Eschine  solo  non  si  muove.  Demostene  si  copre  il  capo  coUu 
roba  Persiana,  e  fugge  senza  saper  dove,  dietro  le  cortine  pendenti  dal  bal- 
daochino  del  Trono. 

Antipatro  a  poco  a  poco  ribandisce  11  silenzio,  e  rinasce  un  mezzo  ordine. 
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Alessandro,  Esci,  Demostene; 

Xon  temer,  no,  Tinaspettato  even  to 
L^udi'enza  stiirbo;  ma  inspettato 
£  8aoro  sepipre  ^  delle  genti  il  dritto. 
Ite  per  or;  caliuatevi;  al  regale 
Banchetto  poBcta  voi  due  Capi  invito, 
£  1^  mi  avrete  e  Cittadino,  e  Arconte.  * 


ATTO  QUARTO. 


Boasane, 

Statira, 
Bossane. 


Statira, 


Bossane, 


Statira, 


Bossane, 


Statira, 


» SCENA  I. 

STATIRA,   ROSSANE. 

Vane  parole:  io  uon  mi  seggo  al  cerbo 
A  un  tal  convito. 

£  perch^  not 

Percli^ 
Greoa,  e  di  Tebe  io  nata,  non  mi  seggo 
A  mensa,  certo  no,  con  un  Demost-ene, 
Figlio  d'un  vil  fabbrioator  di  llauti. 
Ma  panni  pur  che  a  mensa  ov*io  mi  assidOi 
Io,  Statira  di  Dario,  anco  vi  poBsa 
Seder  Rossane,  Greca;  di  qiialimqne 
Grecheria  giasi  eUa. 

Se  a  te  piace 
Pur  Tobliar  e  il  sangue  illustre,  e  I'alto 
Decoro  tuo,  perci6  forse  obliarlo 
De*  ciascun  altro? 

Poco  a  te  cal  dunque 
D'AleAsandro  Taraor,  poich^  contrasti 
Si  apertamente  alle  sue  mire. 

Cal  mi 
L^onor  del  Re  di  Macedonia;  calmi 
La  maest^  del  vincitor  dell' Asia, 
Cui  serbo,  pegno  prezioso,  un  flglio 
In  questo  fianco:  nh  da  estranea  donna, 
Cb*e88ere  ai  Greci  dee  neraica  acerba, 
Imparero  il  dover  di  moglie. 

Gi-eoa, 


*  Si  Bciogiie  I'udienza.  CiaHCun  va  dalla  sua. 
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(Che  ben  tu  il  sei)  ne  ta  imparar  dovrcRti 

Certo  or  da  me  la  soiferenza  e  il  niodo 

Di  adattarti  a  flautiRti,  a  ciabattini, 

E  a  saluiiiai,  e  a  simili  lordnre; 

Che  in  Gri'ecia  vostra  son  pur  questi,  o  peggio, 

I  luagnati  tnttorn ;  e  piti  si  affanno 

A  te  che  a  nie. 

D^uu  Re  conquistatore 
lo  moglie,  uou  impuro  dalla  figlia 
D'uu  debellato  Re.  Vil  parte  hai  scelta 
Di  far  tii,  Donna  ai  Semidei  congiunta, 
Or  la  niezzaua  del  fetor  di  Ateiie 
In  C<>rt«  d'Alessandro... 


Efestione, 


Statira, 


lioifsane. 
Efestione, 

Rossane, 


K/estione, 
Hossane* 


HJfestione. 

Bossane, 

Statira, 


SCENA  II. 
EFKSTIONK,  e  (Utte. 

m 

II  Re  vi  attende, 
Ne  attende  altri  che  voi.  Ma  qnai  vi  veggo 
Turbate,  irate,  paonazze  in  viso!... 
Che  fnf  che  fate  voi?... 

Gi^  tali  sarei 
Presso  Alessaudro,  per  irne  al  convito; 
Ma  strascinarvi  a  niun  con  to  non  posso 
Meeo  Rossane.  Di  tanto  alto  affare 
Greca  donna  Tebana,  non  si  asside 
Con  qaesti  vili  Ateniesi  a  niensa. 
Cedo  a  Statira  un  cosl  raro  onore. 
Ma  entrambe  vuolvi  il  Re:  stanno  1  due  seggi 
A  voi  prefissl  all-in  suo  fianco  e  all'altro; 
N^  da  esdntarsi  v'^. 

Qui  non  si  tratta 
Di  preceder  fra  noi.  L* ultimo  seggio 
A  un  tal  convito  fora  il  ineno  infame. 
La  moglie  in  sonima  d'Alessandro,  a  mensa 
Non  siede,  ove  cotal  genia  vi  siede. 
Ma  ft'ei  vi  siede,  il  Re  Alessandro. 

Insano 
Filosofeggi  a  suo  tiUento  il  Re, 
Ch'io  in  sua  vece  niaestizzero. 
Dunque  f 

Dunque  Imou  pro  facciavi... 

Stufo 
(ria  di  aspettarci,  eceolo  ei  st<?sso. 
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Alessandro. 

Eossane. 

Statira, 

Bossane,     ' 

I'Jfestiane, 
Alessandro, 

liossane. 


SCENA  III. 

ALESSANDRO,   €  dctti. 

Or  via, 
Questo  indugio,  ched  e  f  debbo  in  pei-^ona 
Venir  danqn'io  per  voi  ? 

Non  io  vMudagio, 
Che  A  bella  prima  a  lettere  di  scatola 
Vi  lio  detto  serapre,  clie  venir  non  voglio. 
£d  io  m'assaetto  in  persuaderla 
Di  non  volere  a  s)  Greco  banclietto 
Tot  essa  il  lustro  di  tal  Greca  donna. 
Ed  io  le  dico  che  Persiana  donna 
Non  doyria  si  vilmente  sotto  i  piedi 
Porsi  il  decoro  suo. 

Ne  mai  d*accordo 
Le  si  poiTan,  se  ci  si  perde  Tanno. 
Ed  io  vi  dico,  che  quand'^  cosi, 
Non  vi  ci  voglio  n6  I'una  ne  Taltra. 
Rinianetevi. 

Al  ceiix)  dir  due  volte 
Non  mel  far6.  Di  volo  alle  niie  stanze 
Me  ne  tomo. 


SCENA  IV. 
STATiRA,  e  detti,  metw  rossaxe. 

Staiira.  Per  nie  son  prorrta  appieno 

Ai  cenni  tuoi.  Se  mi  ci  brami... 

^4  lessa  n  dro .  Or  no  ; 

Pensato  ho  meglio :  assai  pin  iilosofico 
Riuscir^  il  banclietto  senza  donne. 

tjtaiira,         Duuque  anchUo  mi  ritiro. 

Alessandro.  Sta  benissimo. 
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SCENA  V. 

ALES8ANDRO,   EFESTIOXK. 

Al^ssatidro,  Meglio,  meglio  cosh  Fa,  che  spalauchinfli 
Delia  gran  sala  le  subliiiii  porte. 
Eccoli  tutti  i  coiivitati,  e  ftolo 
Aspettan  me.  Ver  lor  iirinoltro.  * 

SCENA  VI. 

ALESSANDRO,  EFESTIONE,  CALANO,  filowfo  ioduDO,  AKISTOTILE, 
ANTIPATRO,   CLITO,   DEMOSTEXE,   ESCHIXE,   e  CONTENZINACCHE. 

Alessandro,  Illustri 

Miei  Siinpodisti,  ecco  al  coiivito  io  vengo 
Non  qual  Re,  qual  ainico.  Le  Kegine 
CoDBorti  mie  non  vengonvi  altrinienti, 
Da  alciini  affar  doniestici  impedite. 
Greco,  fra  Gre<n,  io  potr6  dunqiie  a  mensa 
Bearmi  in  filosofica  faniiglia. 
Prendete  Inogo,  or  via.  Contenzinacclie, 
Non  ti  offender  ft'io  fo  per  te  11  maestro 
Di  cerimonie  or  qui. 

Contenzin,  Scliaaeii  pauchocc. 

Alessandro.  Nel  Baneketto  de^  Baggi  il  nierto  solo 
Fa  precedenza.  Alia  mia  destra  vieui, 
£  vi  ti  assidi,  o  Calano,  gran  Iam])a 
Dell'Indi'an  sapere:  e  qui  da  raanca, 
Dalla  parte  del  cuoi-e,  o  tu  mio  dolce 
Pedagogo  Aristotile,  ti  siedi. 
Segaa  Antipatro;  e  qui  dal  destro  fianco 
Del  gran  Calano  seggasi  Demo.steue; 
Tu  Clito  mio,  sott'esso:  Efestione, 
Alia  manca  d' Antipatro :  alia  dostra 
D'Efestione  TOrator  secondo, 
Eschine,  segga;  e  nono,  a  lui  di  faccia, 
Contenzinacche.  Eccoci  tiitti.  Or  batti 
Tu'palma  a  palma,  o  gran  Cerenioniere, 
E  comparisca  la  servente  schiera. 

Contenzin,  (fiatte  palma  a  palma,  e  eompariicoDO  i  paggi). 

^  Alio  spalancarai  dalle  due  paiti  le  ampissiine  porte  coiuparisc<>  la 
taTola  Bontaosamente  imbandita,  e  i  oonvitati  in  piedi  dalle  due  parti  che 
aspettano  Alessandro. 
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Efestione,  (Ad  Aitipstro)  Eppure  a  me  displace  assai,  ma  aftsai, 
Che  questo  filosofico  banchetto 
Rattempratetto  ad  essere  non  venga 
Dalla  presenza  delle  due  Regine. 

Antipatro,  (leatn  serroio  i  pigg[i) 

Certo  ohe  qui  siam  troppi  saggi:  e  gpesso 
Tanta  Baviezza  termina  in  pazzie. 
Ma  mangiamo:  e  sar^  quel  che  sar^. 

Alessandro.  Ecco,  la  prima  llhazione  a  Giove 

Spettasi;  e  fatta  ell*^.  Deh,  quant'io  godo 
Di  qui  vedermi  infra  si  eletto  stuolo 
Seduto  a  mensa;  e  non  come  Monarca, 
Ma  com^iom,  come  Greco,  e  come  il  tuo 
Diecepolo  piti  caldo,  o  tu  di  quanti 
Ebbe,  o  s'avr^  filosofi  la  Grecia,     . 
Vera  cima,  Aristotile. 

Aristotile,  Dal  ciglio 

Tu  mi  ellcl  gran  lagi'lme  di  giubilo 
E  in  un  di  tenerezza.  Eir^  per  certo, 
Indole,  ardiBco  dirlo,  olti-e  Tumana, 
Tu  vincitor  del  mondo,  di  ostentarci 
Benignity,  Remplicit^  co tanta, 
Di  voler  Confilosofo  tra  noi 
Qual  privato  sederti. 

Alessandro,  Or  tu  m'Lai  visto 

In  trono  asslso,  e  del  Monarca  uditi 
I  sensi  hsii  tu,  Demostene  sublime; 
Place  mi  adesso  di  espiare  alquanto 
Teco  11  fasto  non  mio,  part>e  cangiaudo; 
E  in  familiar  sermon  teco  propongonii 
Fiiiir  deiralto  maestoso  dire 
DeirOmtor  di  Grecia  primo,  e  quindi 
Primo  del  mondo. 

Demostene.  *Egregio  Re,  sol  duolmi, 

(;he  quand'io  gl&  nel  lior  degli  anni  miei 
Orator  uii  potea  reputar  forse, 
lo  non  in*avessi  allor  tema  al  mio  dire 
La  tua  virtit,  le  tne  vittorie;  donde 
Ben  altra  fama  di  Oratore  al  certo 
Procac»ciata  m'avria,  »e  pari  i  detti 
Stati  fossero  alPopre. 

Antipatro,  Ma  spregevole 
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Tema  a  te  foree  il  genitor  Filippo 
Pareat  nemico  era  ei  d'Atene;  e  queato 
Dovea  forse  men  grande  agli  occtii  tuoi 
Mostrarlof 

Clito.  AUor  Demostene  eeiviva 

La  patria  sua:  felice!  ei  n*aveva  una. 

JEfestione,     Ma  il  servira  alia  patria  non  chiede, 
Che  vilmente  deridere  e  insnltare 
Niu.no  niai  debba  anco  i  di  lei  neniici; 
Colia  spada  coiubattonsi ;  e  coi  detti 
Si  rispettan  dai  prodi:  n^  insolenti 
Mai  »on  color  ch'han  con  la  penna  il  brando. 

ArhtoUle,     Di  gioia  e  Benno  egli  ^  banclietto  or  questo, 
Non  di  pungenti  niotti;  e  tal,  son  certo, 
£l  il  pensier  d'Alessandro.  II  fatto,  e  stato; 
Pill  non  h:  noii  si  meinbri  or  duiique  invano. 
Assai  vel  dice  il  Re,  di  ci6  tacendo. 

Alessandro.  L'odiosa  politica  dia  tregua ; 

£  senza  amor  di  parte  in  filosofici 
Bei  ragionar  profondi  il  fior  del  sen  no 
Vostro,  novello  nettare  a  noi  niesca, 
Che  Palma  ci  ricrei.  Ma  che  vegg'iof 
II  gran  Calano,  atleta  in  stadj  tauti, 
Dotto  di  Groche  e  d*Indiche  sc'ienze, 
A  un  tale  invito,  tacito,  ed  iiuniobile, 
Cogli  occhi  al  snol  pregni  di  pianto  stassit 

Arutotile,     Profondamente  impenetrabil  nmta 
Malinconia  Popprinie:  gi&  piii  volte 
Mi  accontai  seco,  n^  un  motto  8ol  nVbbi. 
Par  che  a  sdegno  ei  ci  prenda.  A  vil  cotanto 
Or  deirindia  i  filosofi  s'avrebbero 
Delia  Gi*ecia  i  fllosofif 

Clito,  Comprendo, 

Pienanieute  io  comprendo  il  tacer  suo, 
Pregno  d*alti  dett-ati. 

Efe^tione,  Tu  sei  seinpre, 

Gia  si  sa,  eei  T  inter prete  de'  muti. 

Antipatro,    Ma  jjer  se  non  ha  d^uopo  egli  d'intei'prete, 
Che  ignorar  non  ci  lascia  ei  certamente 
Niun  ghiribizzo  suo. 

CUto,  Ma  parlo  indamo; 

Che  niun  di  voi  puo  i  sensi  miei  capire. 

Ale$8andro.}Aa,  in  somma;  poich^  Calano  non  parla, 
£  tu  sei  la  sua  lingua,  e  tutto  lingua 
Anzi  tu  sei,  dunque  per  lui  favella. 
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CUfo.  E  tu,  die  qui  com*iiom,  come  filosofo, 

Come  Greco  ti  siedi  (se  i  tuoi  detti 
Pur  dianzi  bo  ben  intesi)  al  pan  e  meglio 
Anco  di  me  non  sai,  senza  ch'io  il  dica, 
Di  Calano  i  peusierif  Un  Re  pu6  forse 
Ignorarii;  ma  tu  qui  sei  fllosofo, 
Ci  dicesti,  e  m>n  Re. 

JE/estione.  Quaiit«  insoleiiza ! 

Autipatro.    E  pin  impostura. 

ArlstotUe,  Quell 'ardente  spirto 

Tremar  sempre  mi  fa. 

Alessandro.  *  Ti-attami  almeno 

Con  cipiglio  men  ruvido.  Filosofi, 
Se  il  siam,  mostriamci  amenamente  umani. 

Aristotile.  (Al  rieiio)  Quant'^  benigno,  e  grande ! 

CUto,  Umani !  e  Biam<» 

Pur  tuttavia  noi  tutti  d'uman  sangue 
Grondanti,  e  non  mai  sazi.  Agli  Indi,  al  Gauge, 
Filosofia  tu  forse  ne  portasti, 
0  stragi  e  mortef  Calano,  ti  taci; 
Ma  gli  occhi  su  negli  occhi  miei  deli,  inualza, 
Mirami  in  fronte;  son  io  tal  qui  forse, 
E  Bolo  it  son,  da  non  tradir  tuoi  sensi. 

EfeHtione,     Gli  ha  calzato  il  coturno. 

Antipatro.  Egli  ha  bisogno 

D'elleboro  non  poco. 

CUto.  E  81  pur  taci, 

Calano,  a  tiinto? 

Calano,  Oli  tu,  non  sei  tu  forse 

Delia  Corte  del  Re  ? 

Ciito.  T'inteudo :  indegno 

Interprete  mi  estiini  del  magnanimo 
E  libero  tuo  cuore :  ma  nol  sono; 
Delia  Coite  del  Re  non  un  son  io ; 
Greco  sono,  ed  amico  era  gi^  fido 
Io  d' Alessandro,  fin  die  Greco  egli  era. 
Fat  to  ei  despota  Perso,  a  lui  non  sono 
N^  coi'tigian,  ne  amico  omai,  ii^  scliiavo. 

Alessandro.  Calano,  e  voi  filosofi,  e  guerrieri, 

Voi  tutti  udiste  il  suo  i>arlare,  e  a  im  tempo 
Voi  tutti  udite  il  mio:  placido  in  volto 
Odo  insoleuti  detti;  usbergo  e  questo 
Di  mentito  ftlosofo,  o  di  vero  ? 
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Arisiotile.     Vincer  ae  stesso,  altro  h  che  Re. 

Demostene.  Non  sono 

I  detti  audaci  e  liberi  novelli 
A  chi  in  Atene  nasce;  uia  niiin  pregio 
Hann^essi  no,  se  in  nn  non  siau  veraci; 
E  qni  nol  son  per  certo. 

A  H  tipaU'o.  LMmpndenza^ 

Libert^  f^pesso  cliiamasi. 

Efestione.  E  la  rea 

Infanie  ingratitudine  accecata 
Da  vile  orgoglio,  anch^essa  piglia  nianchera 
D*indipendenza  d'auinio. 

Escliine.  L*aniico, 

Se  rispettar  nou  vuolsi  il  Re,  Tamico 
Villananieute  provocar  non  d^sBi. 

Alessandro.  Tii  gli  odi  tutti. 

CUto,  Men  Conteu^dnacclie, 

Che  non  ha  lingua;  e  se  Tavesse,  i  ^eusi 

Svilupperebbe  d'un  Cerimomei*e. 

£  meno  sempre  questo  magno  Calauo, 

Che  lingua  aver  qui  giuBtamente  sdegua. 

Ma  il  8UO  tAcer  vi  dice,  cli'egli  h  in  Coite 

Per  forza  niera,  e  per  indiscrezione 

Del  vincitor  che  il  vi  strascina;  e  ch'egli 

Filosofo  di  fatti,  e  non  di  nonie, 

Quel  che  voi  dite,  il  fa :  non  blandiente 

Quali  voi  tutti  alia  potenza  matta 

Di  ebro  giovin  gueniero;  a  cni  voi  tutti 

La  liberty,  Tonor,  voi  stessi,  e  il  voro 

ProBtitiiite  ad  ogni  ora  del  giomo. 

Ale»8andro.  Questo  e  troppo. 

JBfestione,  Inipudente. 

Antipatro,  Or  questo  brando... 

Demostene,  Si  fa  brutto  il  couvito. 

Arisiotile.  Maiicar  quasi 

Sentomi. 

Alessandro.  No;  non  Tassalir  col  brando. 

Egli  e  pazzo,  o  biiaco.  Fuor  si  cacci ; 
Questo,  e  non  piii. 

E/est.,  Antip.f  Gontenz,  (Caeeisodolo  p«r  foru  fiori  d'uu  d«lle  porte  della  nla). 

Fuori  una  volta;  fuori 
Dal  cospetto  del  Re. 

CUto,  Vili.  Due  sole 

Parole  ancor  vo'  ch'ei  s'ingozzi. 

Tutti,  Fuori, 
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Fnori  ana  volta.  (Caeeiatelo,  ripigliai  liogo) 
Ales8andro,  Egli  e  briaco,  o  pazzo ; 

Ma  nou  ci  Btnrbi  egli  il  convito. 
GUto,  {KnSmaM  alia  oppoita  porta)  Ahifolle, 

Clie  dalla  schiem  dei  volgar  tiranui 

Uscir  credesti... 
Al'dssandro,  *  Or  questo  e  troppo;  ^  troppo. 

Efesiione,     Si  segua  il  Re. 
Antipatro,  Deh,  rucoidesse ! 


'SCENA  VII. 

ARISTOTILE,   DEMOSTENE,   ESCHINE,   CALANO. 

Arisiotile.  Oh  seinpre, 

Pazza  cosa  pur  seiupre,  gli  uomin  tiitti ! 

Demostene,    Non  era  iiccello  da  tal  gabbia  Clito. 

Esehine,        Che  ne  i>eiisi  tii,  Calanot 

Oalano,  Che  siaiiio 

Spogtati  asAai  qui  tutti;  ed  io  pid  ch'aJtri. 
Ma  gi^  sorgo,  e  men  vado :  udrete  forse 
Di  nie  novelle,  o  Greci  savi,  in  breve. 


SCENA  VIII. 

ARISTOTILE,   DEMOSTENE,   ESCHINE. 

Demostene.    E  noi,  che  fareni  noi  f 

I'Afchine,  Quel  che  <le*  tarsi; 

Vedere  il  fine. 
Anstotile,  Oim^!  sento  alte  grida 

Riavvicinarsi  a  noi.  Gtik  il  Re  ritonia. 
E^chine,        E  fuor  di  se  par  quasi. 
Bemostene.  Senza  quasi; 

Qual  forsennato  usciva,  e  tal  ritorna. 

>  Balza  in  piedi  oome  lampo,  e  colla  spada  s^uainata  lo  inse^e:  gli 
corron  dietro  Contenzinaoche,  Efestione  e  Antipatro;  restano  a  tavola  in  piedi 
Aristotilef  Demostene  ed  E^chine,  e  Cnlano  jinmobile. 
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SCENA  IX. 

ARISTOTILE,   DBHOSTENE,   ESCHINE,   ALKS8ANDRO, 
EFESTIONE,    ANTIPATRO. 

J.269«am2ro.  (Rattenato  ^  fifeitioBe)  Misero  me!  die  feci? 

Antipairo.  Un  t«inerario 

Giastamente  punisti. 
Alessandro,  Oim^,  ramico 

Uccisi,  oim^ ! 
Efestione.  'Vieni;  un  verace  ainico 

Ti  resta  in  Efestione:  alle  tue  stanze 

Andiam ;  di  pace  hai  d'uopo.  (Bwe  eon  Aleuudro). 


SCENA  X. 

ANTIPATRO.   ARI8TOTILE,   DEMOSTENE,   ESGHINE. 

Antipatro.  In  caso  tragico 

Sciolto  b'^  queftto  comico  convito. 
Ecco  frutto,  Aristotile,  del  tuo 
Portico  in  Corte  stiupiantato.  Uu  inuro 
Doppio  di  bronzo  insuperabil  sorga 
Fra  i  filosoii  jb  i  Re ;  mestier  diverse ; 
Regale  e  filosotico  banchetto! 
Risibil  niostro,  die  finisce  in  pianto. 

Aristotile,     Non  mio  discepol  Clito... 

Antipatro,  Rovesciati 

Qual  per  un  verso,  e  qual  per  I'altro,  or  tutti 
Son  qui  i  cervelli  dai  sofismi  vostri: 
Dubbio  e  picciolo  6  I' utile;  nia  certo, 
E  immenso  il  danno.  Andiamo.  Agli  Oratori 
D'Atene  il  Re  dark  risposta  in  bi'eve. 


'  Variante:  Vieni;  per  or  t^acqueta; 

Rientra  in  te.  Torniamo  alle  tue  stance: 
Per  or  di  pace  hai  d^uopo. 


9    Alkikei  —  Commedie  originali. 
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ATTO  QUINTO. 


•  SCENA  I. 

DEMOSTENE,   ESCHINE,   €  GLI  OTTO  ORATORI. 

jyemoatene.  Alia  piii  presto,  or  via,  sa  su,  spicciatevi; 

Finitela :  tra  un'  ora  s'ha  a  partire. 
Orator  L     Che  ftiria! 
Oratoi-  A*  E  perche  ci6f 

DemosUne,  Che  arrabbattat'e 

Voi  1)  codeati  cenci  f  affastellateli 

Alia  peggio  ;  e  spicciamola. 
Effchine,  Conimiato, 

Non  raveiuiuo  dal  Re:  dunque  io  vi  dico, 

Di  Atene  in  nome,  che  di  qui  non  partes! , 

Be  pria  imposto  non  c'^. 
Demostene.  Che  vai  dicendoY 

Che  coniiniatot  che  ReY  non  Thai  tn  visto 

Ch'egli  ^  impazzato  fradiciot  vuoi  forse 

Che  aspettiam  qni,  ch*a  noi  qiialche  Wolenza 

Anco  si  faceiat 
Eschine.  Qni  non  siam  venuti 

N6  incendiator,  n^  ladn:  ci  veninimo 

Da  Oratori,  e  dobbiam  come  conviensi 

Partircen  si,  ma  non  fuggire. 
Demostene,  £  sciolta 

L^ambasceria ;  strascioltn,  dalle  fnitta 

Di  quel  fatal  convito. 
Orator  B,  £  dunque  certo, 

Cli^ei  di  sua  propria  man  da  banda  a  bauda 

Fassd  I'ottimo  Clito? 
Demostene.  Detto,  fatto. 

Eschine.       Ei  se  Y^  cerco,  a  dire  il  vero. 
Orator  C.  Oh  pi-esto 

Ti  sei  qui  impersianato,  Eschine  bello: 

A  un  tale  eccesso  non  rabbrividiscif 
Orator  D.  Infra  la  sacra  securtade,  a  mensa!... 
Orator  A,    Contro  un  uom  disamiato !... 
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Orator  E,  E  iin  po'  briaco  1... 

Esthine,       Orsd:  qiieste  son  tutte  ciance  inntili. 

Se  voi  vi  foste  stati,  non  direste 

Cosi.  Ma  inBoiuina;  chi  vuol  ireen,  vada; 

lo,  8e  coramiato  non  ricevo  pria, 

Non  muovoini. 
Oratori  I,  II e  m.  Ben  dice:  e  neppur  noi. 

Demostene,  Benissimo ;  restate :  quest!  alineno 

Mi  segiiiranno. 
Oratari  A,  B  e  C,  SI ;  ma  non  fra  nn*  ora. 

Orat.DeE,  La  nostra  roba  premeci. 
Orator  A,  Riporla 

Certo  a  dover  vogliam. 
Orator  B,  N^  tapinarci 

Da  pezzenti  a1  litonio,  come  femnio 

Al  venirci. 
Orator  I.  E  tu  st^sso,  ser  Deim^st^ne, 

II  tuo  fastello  non  Thai  tu  da  faref 
Orator  TL    E  il  valigiotto,  un  poco  piii  pienotto 

Gli  avrebbe  ad  esBer  certo. 
Orator  III,  Ei  v'ha  a  riporre 

Molte  missive  della  Pome. 
Orator  1,  E  i  venti 

Talentacci,  per  fai-ci  prosternare 

Davanti  al  culo  di  quel  Divo  Gufo," 

Dove  vuoi  tu  riporli? 
Deinostene.  Monellacci, 

Impostori,  maligni... 
Orator  A,  £  stjita  delta 

Anche  a  noi  questa  cosa. 
Eschine,  II  mio  sacchetto, 

Eccolo,  h  quale  11  mi  portAi;  potretelo, 

Qnando  si  parta,  anco  i  pid  a  rae  nemici^ 

Maneggiarlo,  e  ft*ugarmelo  voi  stessi. 
Denwstene,  Si  vedr^,  si  vedr^  po'  in  fin  de'  conti, 

Chi  fosse  integi'o  vero.  Se  corapmrmi 

Voile  qualcuno  qui,  dovei  pai^ergli 

Valer  qualcosa;  ma  I'oflPrire  e  il  prendere 

Son  due  fatti  diversi. 
Orator  I,  Oh,  si;  diversi 

Tanto,  che  11  primo  non  Thai  fatto  mai... 
Or,  He  III.  E  Taltro,  sempre. 
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A  ruioUle, 


Eschinc, 


Demosfene, 


A  rtetotUe. 


Demostene. 


Aristotile. 


Demosiene. 


AHatotile. 


Orator  A. 


(h'atar  L 


SCENA  II. 

ARISTOTILE,   6  detti, 

Che  altercar  fin  queatof 
Che  state  voi  facendof  i  valigiottif 
Perchft,  perch^f 

*  Di  quel  convito  il  fine 
Non  ^  piaciuto  punto  al  noetro  Capo; 
E  in  fretta  in  furia,  pien  di  terror  panico, 
Ei  vuol  che  gli  Oratori  sciolgan  Tale 
Verso  Atene  a  drittura. 

In  fatti,  io  credo 
Clie  Oratori  venimtrto  ad  Alessandro 
He  Macedone^  si ;  non  ad  nn  pazzo 
Micidi'ario  Asiatico  di8p6to. 
Non  e  da  dir  qnant'io  sospiri,  e  pianga 
Su  questo  eccesso  del  uiio  illustre  figlio: 
Ma  il  vedeste  anche  voi,  che  a  viva  forza 
Lo  provocava  Clito ;  e  a  sdegno  avria 
Tratto  auco  nn  masso,  non  che  un  gioTin  fiero^ 
E  vincitore,  e  Re. 

Conninque  fosse, 
Questo  assassinio  in  belFonor  ridonda 
Del  precettor  filosofo. 

Dolente, 
Disperato  ei  si  sta:  lagrime  a  fiumi 
Gli  escon  dagli  occlii. 

r  me  la  rido :  e  il  credo 
Pronto,  s'6  d'uopo,  a  ritomar  da  capo. 
Non  yid'io  certi  occhiacci  spiritati, 
Ch^ei  mi  faceva  a  tavolat  alia  larga 
Dai  filosofi  armati!  Alia  pid  presto 
Io  me  la  batto:  ^  legazion  finita. 
Male  il  conosci;  il  primo  eocesso,  il  solo 
Anzi  quest*^,  ch^ei  commettesse  mai ; 
E  tu  co'  tuoi,  qui  siete  in  tempio  sacro. 
E  pur  test^,  queirudienza,  e  gli  urli 
Degli  schiavi  di  Persia,  e  il  parapiglia 
Che  ne  nascea,  non  erano  po*  insomma 
Una  cosa  si  pi  ana. 

E  il  sa  Demostene, 
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Che  a  ritratta  sou6  to^to,  e  nascosesi 

Dietro  i  pendagli  dol  persiaDO  trono. 
Orator  II,    Non  cosi  no,  il  nostr^Escliine,  die  iminobile 

Al  posto  8U0  reat<^. 
AHstotile,  Quest*  im  pro  vvifto 

Bisbiglio,  h  x\n  caso  mero;  e  nou  occorre 

Che  si  i-ammenti.  Oi'a  beuai  vi  acoerto, 

Cbe  uon  accomiatati  n^  dovete, 

Ne  potete  partirvone. 
Enchine,  Anch*io  M  di<M); 

£  81  il  faro. 
AHstotile,  Per  orn  ogiii  i>eii8iero 

L^ottimo  Re  ha  rivolto  ad  ovdiiiare 

Regia  stapenda  ed  inaudita  ponipa 

Funerea  per  Clito :  indi  hen  tosto 

Di  voi,  son  certo,  ei  piglierassi  cura^ 

E  coi  debiti  oiiori,  con  risposta 

Dignitosa  e  benigna  rimandarvi 

Vorra  in  Atene  vostra. 
Orator  1.  Di  bnon  aniiuo 

Sn  dunqne  sta,  o  Deniostene,  ed  aspetta. 
Orator  II,    Si,  si;  sta  di  buou  aniiiio:  gii\  il  vedi, 

Che  s'anco  al  Re  piacesse  di  accopparti, 

3ei  certo  poi  ch'ei  t'imbalsamera. 
Orator  III,  E  con  gran  pompa  ti  seppellirti. 
Oratai^  A.  'Sempre  insolenti  a  gara  voi  tre  siete. 
Demostene.  Lascia:  e*  favellan  qnali  ei  sono:  feccia 

Delia  feccia  d' Atene. 
Tvtti  tre.  Feccie  noif 

Feccia  di  feccia  tu. 


SCENA  III. 

ANTIPATRO,    ARISTOTILE,   €  I   died, 

Antipatro,  Man  dam  i  11  Re 

Espressamente,  o  fior  di  Grecia,  a  voi, 
Alia  facondia  Attica  vostra,  al  seniio 
Sublime  Filosofico-Fosforico, 
Che  in  voi  splendeudo  ogni  alto  cuoi-e  infiaiuina; 
Ad  invitarvi  mandami  Alessandro... 

Demoste^ie,  Al  convito?  Dio  guavdici... 

1  Detto  eri^. 
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Aniipatro,  A  ben  aJti'a 

Eccelsa  festn... 

Demoetene,  £  fia? 

Aniipatro.  Gik  gik  in  me  gongolo 

Del  goder  Tostro.  Abbracciami,  o  Demostene. 
Filosofo  Oratore:  or  dalla  bocca 
Deirod'ioso  Antipatro  satellite 
DUm  tiranno  dell' Asia,  odi  un  invito 
Veramente  balsamico  ad  un  vero 
Filosofante  liber' uoni,  qual  sei. 

Demostene.  Quali  scede  son  questef  a  che  i  preamboli 
Gonfi  tanto,  e  ridicoli? 

Antipatro,  *  Invitati 

Voi  dunque  tutti  or  siete  (e  non  v'ha  mezzo 

Di  scansar  tanto  invito)  alia  pin  augusta 

Spiritual  ceremoniosa  pompa, 

Che  fosse  mai.  Quel  Calano  si  muto, 

Con  cui  voi  desinaste,  il  gran  filosofo 

Deir India,  uno  spettacolo  vi  appresta 

II  piii  mai  filosofico,  die  fossevi, 

Tal,  che  a  voi  tutti  far^  invidia,  e  gola. 

Demostene.   Poco  di  lui  c^iniporta:  e'  m*^  sembrato 
Un  pazzo  malinconico,  e  non  altro. 

Antipatro.    Egli  ^  d'ogni  uomo  cima.  Stomacato, 
(Ed  a  ragion)  di  quell' eccesso  orrendo 
Del  Re  uccisor  deirinfelice  amico, 
Calano,  ch'una  mosca  n^  una  pulce 
Non  vorrebbe  ammazzar,  s'anco  gli  entrasse 
Nel  naso»  o  in  bocca;  Calano,  or  per  torsi 
Di  questa  Corte  ch'^  uno  scannatoio, 
Ha  risolut^  d'ardere  il  suo  corpo 
BelFe  vivo,  all'Indiana:  e  le  cataste 
Ben  impeciate  gik  son  preparate; 
E  v'ha  invitato  il  Re  co'  Grandi,  e  voi 
Principalmeute ;  come  soli,  ei  disse, 
Clie  gusterete  e  intenderete  appieno 
Quest' alta  funpone.  Onde  v'impone 
II  Re  di  ritrovarvici ;  e  a  momenti 
Per  collocarvi  ai  debiti  onorevoli 
Posti,  per  voi  verr^  Contenzinacche. 
Su  dunque,  su... 

Demostene.  Che  il  diavol  se  li  porti 

Contenzinacche  e  Calano,  e  quant' altri... 
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A  spettaool  si  barbaro.  non  io 

V'a8siBter6  per  certo. 
Orator  A.  Neppur  noi. 

Orator  B,    No,  no:  potrebbe  in  quel  cervel  balsano 

Del  Re,  il  prurito  nascer  di  offerirci 

D'imitar  anco  noi  codesto  Calano. 
Oratori  G,  D,  E.  PaHiam,  partiaiuo. 
Antipatro,  Eh,  non  v'ha  meszo.  Invito 

Di  Re,  ^  coniando. 
Aristotile.  Assisteremvi  tutti, 

Se  il  vuole  il  Re.  Spettacolo  anco  fia 

D^istrodon  non  picciola  per  noi. 
Antipatro*    Sicuro;  imparereni  forse  a  bruciarci, 

Prima  che  il  Re,  o  che  il  popolo,  cMmpicchi. 
Esphine.       £i  dice  ben:  percli^  chiunque  ha  che  fare 

Con  qaefito  par  di  bestie,  una  catasta 

Ben  impeciata  h  sempre  un  buon  coinpenso 

Per  nscirne  ad  onore.  Andiamvi,  andiamvi. 
Oratori  1,  II  e  IIL  Andiamvi,  andiamvi. 
Antipatro,  Ecco  Contenzinacche. 


•  SCENA  IV. 

'CONTENZINACCHE,   «  detti. 

Gontensin,    Filosofocaiarcho  machistarre. 

Demostene,  Sol  mancava  coBtui. 

Antipatro,  Mandate  apposta 

Egli  ^  per  voi.  Su  via,  tutti  in  belPordine 
Procedete,  sfilate.  Chiaderemo 
Aristotile  ed  io  la  processione. 

Orator  B,     Ma  la  mia  roba  non  lascMo  cob). 

Orator  D.    Non  ho  chiuso  ne  anco  il  valigiotto. 

Orator  A,     Vada  chi  vuol;  per  me  non  abbandono 
Certo  il  mio  aver... 

Gontensin,  Bastocanenaglid. 

Antipatro,    Sentitel  voi  f  non  v'6  qui  da  burlare 

Col  gran  Cerimoniere:  ogni  piti  minima 
Cosa  ch'ei  vegga  che  a  dover  non  stia, 
Ei  salta  in  bestia;  egli  h  Cerimoniere 
Ben  degno  d^Alesnandro. 

Demostene*  Noi  ci  giamo; 
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Ballar  conviene.  Or  via,  Coutenzinacche, 
Placati.  £  vol  seguitemi;  se  no, 
Ci  sar^  da  aver  peggio.  Pur  ohe  al  fine 
Se  n'esca  a  bene!  Paz'ienza;  andiamo. 

1  cinque  Oralori  suoi.  Pazienza  abbia  Pasino.  No,  uo; 
Noi  non  andi*eui,  segua  che  vaole. 

Gontenzin,  Zzocchri. 

Demostene..  Fratelli,  per  pietA :  volete  eBpormi 

A  chi  sa  chef  MaJmeneran  me  prime... 

Oratm'  I  (ai  11).  Gk  gik  se  la  fa  sotto. 

Orator  III,  Poverlno, 

Gli  ha  fatto  nn  vise  d'ai-ciBeppellito. 

Eschine,        Via  sa,  compagni,  non  facciaiu  piit  scene. 

Antipatro,  (Ad  Arutotile)  lo  sento  una  gran  piieza  :  e'  giii  mi  pajono 
Perstiasi  dal  zzocchri  imbestialito, 
Che  sfolgor6  Contenzinacclie.  Andiamo. 


SCENA  V. 

EFESTIONE,   6  delH. 

EfesUone,     Sospendete.  Cangiata  h  di  bel  nuovo 

La  sceua.  II  magno  Calano  (grand' nomo  I) 

E'  non  c'ha  messo  su  n^  sal  nd  olio; 

Detto,  fatto:  T invito  era  per  Tora 

Nona,  ed  a  sesta  ei  gi^  sbrigato  si  em, 

Slanciatosi  di  furto  in  sulla  pira : 

E  al  Re  fe*  dir,  ch'ei  non  s'incomodaAse 

Altrimenti  oramai;  e  a  voi  fa  dire, 

Che  impariate  in  Atene  la  piii  spiccia 

Nobil  maniera  di  far  rimanere 

Con  un  palmo  di  naso  ogni  qualuuque 

Tiranno  vi  sovrasti. 

Antipatro.  Oh  magno  Calano, 

Ben  si  ravvisa  in  te  il  vero  fllosofo. 
Non  voile  egli  far  pompa  di  virtude, 
X6  voile  che  il  Tiranno  ostacol  forse 
Al  suo  morir  ponesse;  perch^  U  fanno 
Bpesso,  s'ei  vedon  che  il  morir  si  gusti. 

Demostene.  Comunque  sia;  respire. 

Orator  A.  Bell'e  iti 

Cos!  noi  siamo  a  tal  barbara  festa. 

Orator  B.    Dunque  or  partir  potremo... 

Eachine.  E  quale  or  fia 
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L'ordin  del  Re  snl  fatto  nostro  T 

Bfesiioiie,  Ei  vnole, 

Che  onorati,  e  douati,  e  profumati 
Yen  ntoruiate  in  patria;  ed  ei  poBcia 
Verrii  a  trovarvi  un  di  in  Atene,  e  \k 
Sul  luogo  accettenl  il  Cittadinisrao, 
E  rAreontismo. 

Antipatro.  Oh  bella! 

Efestione,  SI,  8i,  s). 

Ben  ci  verrem  noi  tutti;  e  la  poi  tia, 
^  Che  se  voi  non  ci  fate  esser  fiiosofi, 
Noi  farein  esser  voi  mutd,  e  soldati. 

Denwstene.  Soldati,  il  fammo;  e  Bgherii  non  saremo. 

Antipatro,    Pur  che  imitiate  Calano. 

Tutti.  In  Atene; 

In  Atene  si  va. 

Oratori  A  e  B,  Con  tntto  il  nostro. 

Antipatro,    Ed  anclie  col  non  vostro. 

Eschine.  Ahi  trista  Atene, 

Come  sbefiata  sei! 

Efestione.  Nel  tempo  stesso 

Che  il  He  m'impon  di  accomiatarvi,  ha  dato 
Ordine  al  suo  partire. 

I)&nw8tene,  Oime!  per  dove? 

Antipatro.    Foi*6e  in  Atene  ei  vi  precede... 

Efestione.  Or  no : 

Troppo  egli  ^  sconsolato  del  suo  Clito. 
Per  alqaanto  ingannare,  e  alleviare 
II  duol  profondo  suo,  fisso  ha  di  spingere 
Su  rinfida  Persepoli  il  suo  esercito, 
E  non  lasciarvi  pietra  sopra  pietra. 

JJemoatene.   Real  sollievo ! 

Antipatro.  E  il  fareste  anche  voi 

Se  il  vi  poteste,  per  buscar  qualcosa; 
Che  1  pesciaiuoli,  e  salumai  d^ Atene 
Non  canzonavan,  quando  avevan  mani, 
Nell'ire  entrando  in  tasca  a  questi,  e  a  quelli : 
E  da  un  Re  solo,  ad  un  Re-plebe  un  filo 
Non  ci  corre  pel  tristo;  solament^" 
II  vostro  puzzo  h  pestilente  jnh. 

Tutti.  In  Atene,  in  Atene. 


*  Variante:    O  che  voi  ci  farete  esaer  filosoK, 
O  noi  essere  voi  muti,  e  soldati. 


138  I  TROPPI.   —  ATTO  V.   —  SCENE  V  E  ULTIMA 


A7itipatro,  Ite  a  buon  viaggio, 

Ci  rivedrem  poi  \h. 
Demostene.  Vadaei,  vadasi. 

Tutti  gli  9.  In  Atene,  in  Atene.  (Uieeido). 


SCENA  ULTIMA. 

ANTIPATBO,   ARISTOTILE,   EFE8TIONE,   CONTENZINACCHE. 


1  D\  22  Settembre  1802;  Firenze.  Guorito  della  gamba. 


I 


Antipairo,  A1  diavol  tutti. 

Aristotile.  II  poxK>lar  govemo  li  fa  tali. 

Efestione,  Son  tropxK)  tristi,  e  troppi. 

Antipairo,  £  duran  troppo. 

Oonteiissin,  Cacc^h  mariacc6,  gath6s  medelsse.  *  , 
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TRE  VELENI  RIMESTA,  AVRAI 

L'ANTIDOTO 

OOMMBDIA    QUAKTA 

POLITICO  -  ALLEGOMCA. 


Mihi  autem  oogitanti,  e  tribus  istis  vitioBiB 
omnino  quartaiu  unam  reipublioae  formani 
Tidebatur  et  optimam  oreari  posse,  felici 
quadam,  ut  ita  dicam,  vitiorum  inter  se 
repugnantium  oommiztione. 

GiOERO;  neseio  ubi;  nee  quibua 
verlfia,  Sententia  attamen  iata. 


rEBSONAGGI. 

PIGLIATUTTO,   marito  di  Pigliaxchblla  ,  nata  Guasta- 

TUTTO. ' 

RIMESTINO  PIGLIAPOCO         J 

SPAVENTONE '  PIGLIAPOCO  >  cuaiNi,  o  agkati. 

TARANTELLA*  PIGLIAPOCO  \ 

GONFALON  A,  moglie  di  Rimestino,  nata  sorklla  di  Piglia- 

TUTTO. 

GRAZIOSINA,  mogue  di  Spavbntonb. 

s  avion  a,  lkvatkice,  moglib  del  mago  pigliarello. 

PIGLIARELLO,  mago  dbll'isola. 

IMPETONE  GUASTATUTTO. 

BABBEONE  GUASTATUTTO. 

MAGO  ARABO.  MISCHACH. 

OMBRA  DI  DARIO,  Re  di  Persia. 

OMBRA  DI  TIBERIO  GRACCO. 

OMBRA  DI  DEMOSTENE. 

MoLTiTUDiNE  DEI  GuASTATUTTO,  che  uon  parlano ;  Uomini 

E   DONNICCIUOLB. 

Altri  4  o  5  DEI  PIGLIAPOCO,  che  non  parlano. 
LA  NEON  ATA,  figlia  di  Piglianohblla,  cui  non  s'^  po8to 

NOME. 

PIGLIANCHELLA,  parla  di  dietro  lb  $cen£,  poche  parole, 

ADDOLORATA  DI   PARTO. 


Scena,  una  dell'IeoU  Orcadi. 
Gasa  di  Pigliatutto,  e  Oaaa  di  Rimeatino  Pigliapdco. 


1  Variante:  Borione. 
*  Cambiarlo, 


DI  TRE  VBLENI  UN  ANTIDOTO. 


ATTO  PRIMO. 

»SCENA  I. 

Gasa  di^Bifnwtino. 

GONFALONA   €  ORAZIOSINA. 

Grazioftina.  Ta  uii  aBsicuri,  o  Qonfalona,  dauqiie, 
Che  in  te  dayvero  aifidarci  possiamo, 
Bench^  tn  uata  sii  carnal  sorella 
DeH'odioso  Pigliatutt-of 

Gonfalona.  0  cara, 

Cara  mia  Graziosina,  altro,  ben  altro 
Che  affidarvi  potete.  lo  stessa,  io  prima, 
lo  mille  Yolte  piii  di  voi  contr'esRo 
Assaettata  soiio;  ed  io  per  certo 
Troppo  onorata  tengomi  del  vostit) 
Parentado,  perch'io  tutto  nou  faccia 
Quanto  pn^  degna  rendermi  di  voi, 
0  illnstri  al  par  che  oppressi  Pigliapoco. 

Graziosina,  Certo,  il  veder  quel  tno  fratel,  si  altero 
Di  sua  onnipotenza,  poi  luenarne 
In  trionfo  una  inoglie  si  vihnente 
Nata  della  classe  iniinia  del  sozzi 
Guastatutto,  irritare  assai  ti  debbe. 

Gonfalona,  E  come!  i'  non  ne  ho  pace. 

Graeiosina,  £  che  insoleiiza 

La  ci  sciorina  ad  ogui  occasione 
Codesta  tua  cognata  Piglianchella! 
Figuratevi,  adesso  ch'eir^  gravida » 
Pretender  che  noi  tutte  Pigliapoco 
Giomo  e  notte  le  stiamo  in  anticaiuera« 
Per  trovarci  al  superbo  sgi'avamento ! 

Gonfalona.  Son  inipazzati,  di  lor  gi-an  ricchezze. 

Graziosina,  E  il  son  di  nostra  mellonaggine  anco. 

Gonfalona,  Si,  s),  ben  dici;  e  forsc  piii.  Dacch'cgli 
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Inventor  della  rete,  a  Btaia  a  staia 
Piglia  i  pesci,  e  rivendeli,  ci  tiene 
Noi  peacatori  d'amo,  come  cosa 
Da  neppnr  an  spntarvi. 

Oraziosina,  Ma  il  momento 

Delia  vendetta  nostra  gi^  a  gran  passi 
Inoltrasi.  Pnniti  saran  bene, 
Se  quest^altro  ineantesinio  riesce. 

Gonfalona,  Oh,  quant^a  questo,  poicM  vol  mi  dite, 
Che  la  Saviona  levatiice,  e  moglie 
Del  raago  nostro  Pigliarel,  ci  ha  messo 
Ella  le  mani,  ^  cosa  che  mancare 
Non  puo  assolutanient'C. 

Graziosina,  £  ver:  ma  pure, 

II  Sol  gi^  quasi  s'alza,  e  la  Saviona 
Non  h  ancor  qui,  dov'essere  dovevaci, 
Per  Tappunto  all'aurora.  Ed  anche,  a  dirla 
Schietta,  schietta,  nel  Mago  Pigliarello 
Non  mi  ci  lido  poi  di  piti. 

Gonfalona,  Queirarte, 

Certo,  in  se  stessa  porta  che.  ti  fanno, 
Quando  lor  tomi,  Berlicche  Berlocche. 
Ma  pure  or  Pigliarello  h  s)  davvero 
Inviperito  contro  Pigliatutto, 
Ch^ei  non  pu<^  a  men  di  secondare!.  Un  poco 
Di  maschera  ei  la  serba;  ma  son  certa 
Ch'ei  ci  manda  la  moglie;  e  ch'ambi  spiransi 
Di  far  le  lor  vendette  con  le  nostre. 

Graziosina,  Zitta ;  zitta :  ^  picchiato,  parmi,  all'uscio. 

Gonfalona.  Picchiato,  si.  Certo  ch'^  dessa. 

Graziosxna.  fe  dessa. 

Seuto  il  suo  gi-ave  salir  per  le  scale. 
Allegri,  allegri. 

Gonfalona.  *  £  dessa. 

Graziosina  e  Gonfalona.  Addio^  Saviona. 

SCENA  II. 
SAVIONA,  e  dette. 

Graziosina.  Ti  sei  pur  fatta  sospiraro. 
Saviona,  Allegri, 

Allegri:  gik  il  negozio  ^  pid  che  a  mezzo. 

*  11-29  Settembre ;  partito  I'amico. 
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Gon/alona,  S\,  da\'verof 

Chraziosina,  £  in  qual  modof 

Saviojia,  Pigliatutto 

Mi  fe'  chiaiuar,  coiu*io  me  Taspettava; 
Mi  fe*  ben  bene  yisitar  la  moglie, 
Ed  ella  h  certo  a  terroine :  le  dissi 
Ch'ella  non  va  a  stasem;  e  le  ho  fitittauto 
Data  a  dover  la  guardata  dell^aapide^ 
E  vel  mantengo,  che  bottega  ^  cbinsa. 

Oi'€tzio8ina.  Ma  ci6  non  bast^i. 

Sai^oua.  II  so;  ma  11  piti  qnest'era, 

E  fatto  egli  h.  Sappongo  che  qui  abbiate 
Vol  preparato  intanto,  come  disRi, 
£  chiodoni,  e  chiodelli,  e  lische,  e  i1  Mingiie 
Di  becco,  con  il  lievito,  e  1q  spine 
E  tntto  in  somma  il  necessario. 

Gonfalona.  Tutto 

£  airordine  da  un  pezzo. 

SaHona.  Or  dnnque  via, 

Spicciamciy  su,  pria  che  8*alzin  da  letto 
Codesti  Yostri  ooniugi,  e  non  veugano 
A  stnrbarci,  o  gnastarci  rincante8irao. 

Gonfalona,  Quanto  al  mio  Rimestino,  e*  c'^  che  fare 
Pria  ch'ei  si  svegli. 

Graziosina.  Non  diro  cosl 

Del  mio  marito  Spaventone:  ^  un  diavolo, 
Che  sempre  si  arrabatta  per  la  casa, 
Sempre  armeggiando  contro  Pigliatutto, 
E  flnor  a  bnon  fine  neppnr  nna 
Ei  n'ha  condotta. 

Sdriona,  Eh,  la  trarrem  ben  noi. 

Su,  scoprite  Teffigie,  e  Taltarnccio 
Delia*  gran  Diva  nostra  Scassabiniba. 

Gonfalona,  Ecco,  6  scoperta. 

Graziosina,  E  queste  tiaccolone 

L'ho  io  ad  accender  subito? 

Saviona,  S'intende. 

Dov*6  il  sangiief...  Gli  6  poco.  Non  importa^ 
Tan  to  e'  serve.  Sprazzate,  com'io  fo. 

Gonfalona,  Cosl,  cosl,  sta  bene. 

Graziosina,  £  ito  tntto. 

Saviona.       Datemi  qua  i  chiodelli.  Conficcate 

Com'io  fo  intomo  intorno  questo  lembo 
Delia  sua  vesta. 

(fon/alona.  Forte,  forte,  addentro. 
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Graziosina.  W  uon  si  cavan,  n^  con  sei  tanaglie. 
Haviona,       A  niaravigHa.  Or  date  qua  gli  aguti. 

E  Gouticchiam  ben  bene  ambi  i  sport-ell i. 
Tutte  tre.  (Pieflhiudo  e  caitudo)  Conticca,  conficca ;  ticca,  rificca, 

Niente  uscirti,  se  il  diavol  nol  sconficca  (pia  Tolto). 
Satyfona.       Tntto  e  fatto,  e  perfetto.  Dat^  lui  soffio 

Alle  fiaccole  a  spegnerlc.  Sta  bene. 

Buio  h  d*inferno.  Prostemiamci,  mute. 

(Dope  iku  teniM)  Sorgiam,  sorgianio.  £  chiuso  e  confic^^ato 

Delia  pregnaute  I'utero,  strachiuso. 

N^  v*^  potenza  in  questUsola  nostra, 

Che  basti  contro  a  Pigliarello  mio: 

S'ei  non  schioda  in  persona  quest* imagine, 

La  Pigliatutto  mai,  no  mai,  no  mai 

PartorirA,  vel  ginro. 
Gonfalona,  Zitte.  Gente 

Sento  salii'e. 
Qraziosina,  Oh!  gia  me  lo  peusava: 

(tH  ^  Spaventone. 

•  SCENA  III. 

SPAVENTONE,   €  dettt. 

Sjyarenione,  Graziosina  mia, 

GiJi  alia  punta  del  giomo  fuor  di  c^isat 

Che  diavol  mai  qui  rimestjite  voi 

Cosi  ftolette! 
Graziosina.  Noi  di  te  piii  destre 

E  vigilanti  siamo:  tu  non  sai 

Altro  mai  fare,  fuorch^  bestemmiare, 

Ed  arrabbiarti,  e  farci  immattir  tutti ; 

Noi,  donnicciuole,  oprar  sappiarao. 
Gonfalona.  Quando 

Saprai  tu  il  tntto... 
Graziosina,  Oh,  se  sapessi,  quale 

Vittoria  abbiam ;  qual  giubilo!... 
Spaventone.  Che  e  stato, 

Che  e  stato,  iusommat  che,  neppur  8*»  aveste 

Portata  via  la  rete  a  Pigliatutto, 

Mai  non  potreste  di  piti  gongolare. 
Suriona,       Eh,  la  famosa  rete  d*ora  innanzi 

La  scemerli.  di  pregio  assai. 
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Gon/alona,  Per  forza 

0  accomuoaria  egli  dovr^  con  noi, 
0  pentirsene. 

Grasfioeina,  E  quella  ftuperbaccia, 

QaeirorgoglioBa  tanto  Piglianchella, 
Che  tanto  infastidivaci  su  qnesto 
Erede  suo  da  nascere,  su  qnesto 
(Parrebbe  a  ndirla)  nostro  Re  futuro; 
Costei  tien  or  cosl  Btivato  il  corpo, 
Merc^  questa  Saviona  levatrice, 
Che  il  magiio  erede  chi  '1  vedrk  iia  bravo. 

SaiHona,       Oh,  quanto  a  questo,  il  dico,  e  vel  inantengo, 
Che  pria  tii  Spa  vent-on  partorireati, 
Che  non  la  Piglianchella. 

Spaventone,  Quegta  nuova 

Einini  un  balsanio  al  core;  ma  non  posso 
Per  rintero  poi  crederla  cotanto. 

8a>v%ona.       Vedrai,  vedrai. 

Graeiasina.  L'hai  a  toccar  con  luano. 

Spavenione.  Ma  ta,  Saviona,  e  Pigliarel  piu  ancora^ 
Non  sete  voi,  (negar  non  mel  potrete) 
Non  sete  cosa  voi  tutt-a,  ma  tutta 
Di  Pigliatuttot 

Graziosina.  Ei  Terano. 

Gonfalona.  Ed  or  B<mo 

Tntto  appiinto  il  contraiio. 

SaiHona.  CoaI  ingrat>o, 

E  disleale,  e  doppio,  e  di  maligna 
Voglia  trovato  ce  lo  siam,  che  Tira, 
£  Todio  ^  in  uoi  pid  che  I'auior  non  fosse. 
Figuratevi;  senza  il  mi'  marito 
Mai  non  avrebbe  da  se  sol  trovata 
Pigliatutto  la  rete:  piti  che  a  mezzo 
L'invenzifone  a  Pigliarel  si  dee; 
Ma  appena  ebbe  colui  questa  grand'auge 
Neirisola,  e  si  vide  intomiato 
Dagli  afPamati  vili  Guastatntto, 
Che  lo  obbedivan,  lo  adulavan  ;  tosto 
Cominci6  a  entrargli  Pigliarello  in  tasca, 
E  a  diffidarne,  e  a  metterlo  da  paite. 
Figaratevi  quanto  arrovellato 
S'^  il  mio  marito:  e,  parmi,  non  ha  il  torto. 

Gon/alona.  Lo  stimo  assai. 

Grazio8ina.  Non  Pha  ingozzata. 

Saviona.  E  caro 

10    Alfibri  —  Oommedie  originali. 
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F&vk  costargli  uu  tal  proceder. 
Spaventone.  Dunque 

I^  mi  ci  tido  auchMo.  Gi^  siamo  leei 

Tiittl  da  lui;  caiisa  ^  comune;  e  a  gai*a 

Tutti  aiutiamci. 
Le  tte  Danne,  A  gara  tntti,  a  gara. 


SCENA  IV. 
RiMESTiNO,  e  detti. 

Eimestino,    A  gara,  a  gara,  aachMo  dir6.  Sappougo 

Che  contro  Teaecrabil  Pigliatutto 

Qui  si  favella. 
Gon/alona.  *0h,  ben  levato  sii, 

Messer  pigro  de*  pigri. 
Oraziosina,  Vieni,  vieni, 

0  RimeBtino;  assai  c*^  da  godere 

Per  tntti  noi. 
Bimestino,  Dnnque  il  Degozio  ^  fatto? 

Saviona.       Gli  ^  bello  e  fatto.  Qua  un'ocohiata.  qua. 

Agli  sportelli:  vedestii  mai  testa 

D'aguti  meglio  conficcatat 
Bimestino.  £*  spianano 

Neirassi  in  inodo  che  yi  paion  nati. 

Brave,  brave  dawero:  e  vuol  dir  queeto 

(Mi  cred'io)  che  confitti  a  questo  modo 

Fian  gli  sport.elli  della  Piglianchella. 
S<iuiona.       Certo  s^. 
Bimestino,  Lo  vedreni. 

Saviona.  Gli  fe  bell'e  visto. 

Bimestino,    £  tu  ci  hai  fede,  o  Spaventone? 
Spaventone.  lo  nulla, 

Per  dir  il  ver,  non  ne  sapea:  qui  venni 

Fiutando  a  caso. 
Bimestino.  Oh,  gran  miracol  dunque! 

Che  la  tua  donna  custodl  il  segreto. 
Spaventone.  Eh,  non  v'e  dnbbio ;  col  marito  senipre 

A  maraviglia  tengono  il  segreto. 
Bimestino.    Non  con  tutti  cosl. 
Gonfalona.  Or  via,  sguajati; 

Che,  vorreste  voi  ridervi  di  lioif 
Saviona.       Or,  gli  e  tarduccio;  i*  non  vogli'esser  vista 
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Uscii'  di  qui;  che  i  Guastatutto,  quanti 
Ye  n*ha  in  paese,  gli  son  tntti  spie 
Di  Pigliatutto.  Andiam,  clii  qaa,  chi  \k; 
Sciogliamci,  che  non  s'abbia  a  aver  sospetto. 
Addio,  Donne. 

iirazioiina,  Savioua,  a  rivedei'ci. 

Gonfalona,  In  brave,  a),  da  inia  cognata. 

Saviona.  In  breve. 

Gonfalona.  »Sta  sera  a  notte. 

Saviona,  Addio. 


SCENA  V. 
JJetti,  meno  s  avion  a. 

Rime»ihw,  Poicli'egli  e  fattxi 

L'incanteainio,  or  uoi,  o  Spaventone, 
Unitamente  al  Tarantella  nostro, 
Spandiamci  un  ik>'  per  Tlsola  a  vedere, 
Se  dalla  nostra  possiam  trarre  alcnni 
Di  quest!  Guastatutto. 

Spaventone.  S^,  facciamo. 

Alcuni  pur  ne  vinceremo.  In  somma, 
Noi  tutti  Pigliapoco  siam  pur  st«ti 
Primi  a  sfamarli  colla  lenza  e  Tamo, 
E  a  torli  daH'orribile  ed  inutile 
Fatica  loro  stolida  del  prendere 
Sott'acqna  i  pesci  con  la  nuda  niano. 

Gonfalona,  Pensate,  che  lavoro! 

Graziosina,  E  quail  stenti! 

Spaventone.  Di  cento,  a  dir  di  molto,  un  ne  acchiappavano. 

Bimestino.    E  tutti  spiritavan  dalla  fame. 

Graziosina.  Ed  ora,  ingrati,  deridon  la  lenza, 
Industria  nostra. 

Gonfalona.  Maledetta  rete! 

Rimestino.    Ardire,  ardir;  forse  avverracci  anch'oggi 
Di  spalancar  quegli  ottusi  iuteUetti, 
Come  abbiam  pur  saputo  a  chiavistello 
Sprangar  di  Piglianchella  la  mairice. 
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ATTO  SBCONDO. 


» SCENA  I. 

(7(Ma  di  Pigliatutto. 

I'IGLIATUTTO,   IMPETONE. 

Impetone.     Baldo  e  Becuro  or  yivi  pure,  o  illuBtre 
Incomparabil  Pigliatutto;  e  tieni 
Per  ferma  cosa,  che  finch' io  ci  sono, 
lo  Impeton  del  Giiastatutto,  il  tuo 
Sacro  t'esoro  della  rete  ^  in  salvo; 
£  che  si  romper^,  come  a  scoglio  onda. 
La  tempestosa  inutile  impotente 
Invid'inzza  di  codesti  astuti 
£  in  un  nialvagi  Pigliapoco. 

Pigliatutto,  0  amato 

Snocero  mio,  tu  il  sai  con  quale  e  quantai 
Predilezione  io  m'eleggessi  in  moglie 
La  tua  figliuola  Piglianchella :  e  sai, 
Com'io  sdegnassi  di  sposar  tant'altre 
Dei  Pigliapoco,  che  di  forza  darmi 
Ognun  Yolea  la  sua. 

Impetone.  N^  di  questa 

Preferenza,  cred'io,  che  niai  pentirti 
Dovrai.  Per  te,  noi  tutti  quanti  sianio 
Dei  Guastatutto,  preparati  sempre 
Fummo,  e  saremo  a  rissarci:  anco  ieri 
Con  quel  bestiale  Spaventon  mi  presi 
A  parole  per  te,  tal  che  se  molti 
Non  mel  togliean  di  sotto,  i*  Parei  concio 
A  modo. 

Pigliatutto.  Lo  abbaiar  di  Spaventone 

Non  mi  dk  noia,  per  met&  neppuro, 
Quanto  i  raggiri,  e  il  fin  to  ghigno,  e  I'arti 
Di  Rimestino. 

Impetone.  Del  cognato  tuof 

Pigliatutto.  Di  lui,  mai  si:  come  neppur  mi  fldo 
Punto  punto  dell'uuica  mia  suora 
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Cronfalona,  sua  moglie... 

Impetone,  Avvelenata 

L'avraD  col  fiato  i  Piglia]>oco:  e'  soho 
Tntti  una  lega. 

Pigliatntio,  Pessimi:  ed  anch'essa 

Gonfalona,  da  se,  di  assai  mal  occhio 
Ha  visto  ch'io  con  voi  ra^imparentassi, 
Fin  da  principio.  Aggiungivi  poi  I'ira 
Di  Rimestino,  e  di  tntti  coloro; 
L'^  una  catena  di  parecchie  anella 
L'un  delFaltrd  peggiore.  lo  puv  le  viste 
Po  di  non  avvedemiene. 

Impetone,  Ma  atarci 

Pur  dovran  tutti  sotto  te:  fla  questo 
LMiupegno  nontro. 

Pigliatutio.  lo  *1  fo  pel  ben  di  tutti : 

E  questo  vostro  affetto  or  pih  di  tan  to 
Mi  ya  a  sangue,  poicli^  ginngere  alfine 
Veggo  quel  di  che  abbiaiu  brainato;  il  giorno 
In  cui  tua  figlia,  Bteril  gi&  tanti  anni, 
Me  fork  padre,  e  voi  con  ten  ti. 

Impetone.  lo  spero, 

Anzi  tengo  di  certo,  die  la  nostra 
Magna  Dea  Scassabimba,  un  bel  inaschione 
Ci  ha  bell'e  preparat.o.  E  cosl  fermo 
Sar^  il  destin  di  questa  Isola  tua. 

Pigliatutto,  Nostra,  di*  nieglio :  ch*io  qui  non  ho  cosa, 
Che  di  voi  Guastatutto  anco  non  sia. 

Impetone,     Questo,  il  sappianio:  ma  vogliam  che  un  solo 
Faccia  ol)bedirsi,  e  tenga  a  fren  I'orgoglio 
Di  quest!  Pigliapoco.  Or,  chi  '1  pu6  meglio 
Di  te,  iiiagno  inventore  della  rete, 
Che  ci  hai  sottratti  airindigeuza,  e  a  un  tempo 
Alia  costoro  oi^pression  si  grave? 


» SCENA  II. 
PIGHANCHELLA  di  d««tro,  e  detti. 

Piglianch.     Ahi,  ahi,  alii!  soccorso;  soccorso;  ahi,  ahi ! 

FUfliatutto.  Zitto:  che  sent'io  Ikl 

Piglianch,  Soccorso,  ahi,  ahi ! 

*■  yi-4  Ottobre:  caldo,  caldissimo.  SerenitiL  instancabile,  dal  dl  15  Luglio 
in  qua,  ohe  mi  ha  sazio,  ristucco,  e  prosciugato,  e  arrabbiato. 
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Figliatniio,  Quest'e  mia  nioglie:  ecco,  ha  le  doglie:  eyviva, 

Evviva ;  uoi  ci  siaino. 
Tiglianch,  Ahi,  ahi,  soccorBo! 

PigliaUtUo,  lo  ci  corro  a  veder:  sta  qui  tu  intanto. 

Presto  io  tomo. 

SCENA  III. 

IMPETONE. 

Impetone.  La  faccia  almeuo  tin  inagchio. 

SCENA  IV. 

GONFALONA,   RIMESTINO,   IMPETONE. 

Gonfalona.  E  dov*^  mio  fratellot 

Impetone,  Giusto  adeeso 

Gli  ^  corso  dentro  dalla  moglie:  e'  pare 

Ch'ella  h  li  li  per  p^rtorire. 
Gonfalona.  Oh  bel]a! 

L'ha  anticipato,  parmi. 
Impetone.  Saran  forse 

Doglie  false. 
Bimestino.  Le  prime;  gi^  si  sa. 

Ma  iio  giisto  clie  siam  giunti  pure  a  tempo ; 

Bench^  ci  disse  la  Saviona  ieri, 

Che  c'era  tempo  almen  tutt'oggi. 
Impetone,  Or  tosto 

Sentireiii  cos'e  stato.  Ecco  il  marito. 

SCENA  V. 

PIGLIATUTTO,    IMPETONE,   RIMESTINO,   e  GONFALONA. 

Pigliatutto,  Oh,  sei  tu  qui,  sorella  f  Ben  venuta. 
Gonfalona,  Oh,  chi  ci  ha  ad  esser,  se  non  ci  son  ioT 

Vengh'io  in  tempo  T 
Pigliatutto,  Tempissimo :  ma  a  dir  vero. 

Or  la  Saviona  ci  vorrei  piu  ch^altri. 

I  dolori  incominciansi  a  far  serj, 

£  mi  par  molto  ch'ella  non  vi  sia. 

Stu  v1  facessi  uu  sal  to  div'iato, 

O  Impetone,  a  cercaria? 
Impetone,  Anzi:  in  nn  attimo 

La  troveio  ben  io.  Vado  e  ritomo. 
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SCENA  VI. 
DetH,  meno  ihpetone. 

Pigliatutto.  V.i  vedo  verameute  stragioiosi 

Delia  mia  couteDtezza:  finalmente 
I*  8ar6  padre  anch'io. 

Bimesiino.  II  sei  gih  stato 

Tu  -finora  di  questa  Isola  tutta, 
Che  ti  Btima  e  ti  venera.  Indi  tatti, 
£  tanto  pi{l  not  che  ti  siam  si  stretti 
Congiuntiy  sarem  oggi  consolati. 

Gonfalona.  Gli  ^  tanto  che  si  aspetta  questo  biinbo. 

Pigliatutto,  Del  buon  cor  vostro  non  dabito  punto. 

JR^Ztan^A.  (Di^atro)  Ahim^!  ahi,  presto!... 

Pigliatutto.  Di  nuovo  el  la  grida. 

Gonfalona,  Le  rinforsan  le  doglie. 

Bimestino.  £h,  com'  ella  nrla  ! 

Pigliatutto,  Di'anz'  eran  quetate. 

Gonfalona.  V  vo*  un  po'  entrarci , 

Veder  da  me:  gi&  non  far^  bisogno, 
Ch'io  non  la  credo  a  tiro  per  adesso ; 
Ma  se  occorreftse,  io  non  ho  invidia  certo 
Alia  Saviona.  Io  n'ho  fatti  otto  in  somma. 

Binhestino,    E  tutti  maschi;  e  ceffi  di  salut-e 
Ch'i'  non  ho  visto  mai  pih  belli. 

Piglianch,  Ahi,  ahi! 

Gonfalona.  Eh,  ci  corr'io;  restate:  non  pensateci. 
Vengo,  vengo... 


SCENA  VII. 

RIMESTINO)  PIGLIATUTTO. 

Bimestino.  Sta  pure  di  buon  animo, 

Caro  cognato :  gi^  v'^  tempo  aesai : 
E  poi,  mogliema  val  per  due  Savione. 

Pigliatutto,  Verameute  Saviona  ci  dovrebbe 

Esser  da  un  x)ezzo.  In  somma  poi  la  moglie 
Del  mago  Pigliarelio  far  dovria 
Differenza,  e  non  piccola,  fra  ogni  altra 
Casa,  e  la  casa  mia. 

Bimestino,  Certo,  ch'ei  gode 

Presso  te  Pigliarel  di  un  tal  favore, 
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Che  ci  fa  invidia  a  tatti.  Ma  in  quest' Isola, 
Van  le  cose,  cred'io,  com'anco  altrove; 
Che  ohi  piu  ottien,  non  ^  quei  che  pid  merita. 
Lo  conosciam  noi  bene,  arcibenone, 
Codesto  Pigliarello. 
Pigliatutto,  Per  I'appunto 

Qli  h  qua  desso. 

scENA  vm. 

PIGLIARELLO,    €  detU, 

Pigliatutto,  Ma  che,  seiiza  la  moglie 

Tu  se'  quif 
Pigliarello.  Come?  la  non  v'e  da  un  pezzot 

Pigliatutto.  La  aspettiam  noi  da  un  pezzo. 
Pigliarello.  Cosa  sti^ana 

La  mi  pare  davvero:  la  mi  disse 

Ch*oggi  di  qui  la  non  si  movei'ebbe. 
Pigliatutto,  La  c*ha  fatto  nottata;  e  al  far  del  gioruo 

La  se  n'^  ita,  e  non  I'abbiam  \nh  vista. 
Bimestino.    E  la  sest'ora  h  quasi. 

»  SCENA  IX. 

IMPETONE,   SAVIONA,-€  detii, 

Impetoive,  Eccola,  eccola : 

P  ve  rho  ben  trovata. 
Saviona.  Trafelata 

Dawer  ch*io  sono,  d*aver  corso  tiiuto. 
Pigliarello,  Meglio  facevi  a  non  t'esser  niai  mossa 

Di  qui :  gi^  s^era  detto  che  il  faresti. 
Saviona.      Scusami,  o  Pigliatutto ,  io  era  certa, 

Ben  certa  in  me  che  niente  occorrerebbe ; 

E  perci6  sol  mi  son  lasciata  indurre 

DM  re  ad  assister  la  Micisca. 
Pigliatutto.  Sempre 

A  questi  Pigliapoco  siete  pronti 

A  far  servizio,  ma  a  me  no. 
Pigliarello.  Noi  credere, 

Te  ne  prego  e  scongiuro. 
Saviona.  Alia  Micisca 
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N^andai,  ma  senza  impegno;  e  il  toma  a  dire, 

Perch* i'era  certa,  e*il  sono,  che  per  op^gi 

La  noil  ^  in  punto  la  tua  moglie. 
Impetane.  Intanto, 

Tu  '1  vedi,  se  in  un  attimo  io  Tho  trova. 
Saviona.        N^  aspettar  mi  son  fatta :  il  bimbo  a  mezzo 

Laaciai  della  Micisca:  altri  ci  pensi. 

Io  son  qua  per  servirvi;  ed  a  voi  soli 

Fia  consecrata  I'arte  mia.  C^e  egli 

Stato  nulla  di  maleY 
Figliatutto.  Per  dir  vero, 

Q^alehe  dogliuesa,  e  nulla  piti.  V'^  deutro 

Mia  sorella. 
Saviona.  Gli  h  come  ci  foss'io : 

Non  v*h  rischio  nessuno:  ma  vedella 

Pur  vo*  da  me;  vo'  dentro:  volete  altrof 
Pigliaiuiio,  Vaici ;  il  vederti  Tassicurer^. 

Or  or  anch'io  ci  vengo. 
Saviana.  lA  ti  aspetto. 


f*  SCENA  X. 

IMPKl'ONE,   PIGLIATUTTO,   PIGLIARELLO,   €  RIMESTINO. 

Impetoive,     Basta,  non  fo  per  dir,  ma  sempre  sempre 
Questa  genia  maligna,  i  Pigliapoco, 
Tutt(»  fanno  per  farti  ognor  dispetto; 
E  Yoglion  sempre  start!  a  fronte;  or  pensa, 
Anco  stillar  quest' oggi  di  levarti 
La  ostetrice  di  casa ! 
Bimestino,  Hai  ben  ragione, 

Scliietto  Impetone :  e  il  so  piil  di  voi  tutti, 
Io  ch^lio  la  mala  sorte  d*esser  uno 
Di  codesta  agnazion  dei  Pigliapoco. 
Ma,  grazie  a1  Ciel,  ch'io  piti  mi  tengo  assai 
D'essei^e  a  te  cognato,  o  Pigliatutto, 
Che  non  di  tutta  lor  Consorteria. 
L  Figliatutto.  Via,  lasciam  ste  freddure :  infra  parenti, 

E  distinte  persone,  quai  siam  noi, 
La  quiete,  11  ben  pubblico,  il  buon  ordine, 
E  0  buon  esempio,  sono  ed  esser  denno 
Le  nostre  norme  sole. 
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SCENA  XI. 

TARANTELLA,   e  dttU. 

Tarantella,  Una  gran  nuova; 

Una  gi'an  nuova  :  ed  h  ben  giuata  cosa, 
Ch*io,  PigUatattOy  a  te  priniier  la  re«hi. 

Pigliaiutto,  Cos'e  state  f  ro8*6f 

Bimesiino,  (Da  m)  '  Seuipre  ha  paura. 

Tarantella,  Visto  hai  tu  pur,  qual  fiera  burrascosa 
Notte  sia  stata;  a1  far  del  dl,  una  nave 
Si  vedea  ver  la  apiaggia  venir  apiuta 
Disalberata,  sconquasaata,  rotta 
Da  tatte  parti :  e  al  line  dopo  un  luugo 
Contraatar  con  i  flutti,  au  uno  acoglio 
Si  fi*acaaa6,  di^  volta,  e  ai  affond^. 
Subito  tutti  i  Guaatatutto,  quanti 
Ve  n'eran  corai,  ai  buttaro  a  nuoto 
Per  predar  cio  die  galleggiava :  ^A  io, 
Con  Spaventone,  ed  altri  noatri,  aubit-o 
Fatto  ammontare  abbiani  au  per  la  apiaggia 
Ogni  coaa  qualunque :  n^  toccato 
Fia  nulla  omai,  ae  pria  non  ha  il  tuo  aenno 
Scelto  tua  parte,  e  fatta  quella  d'altri. 
E  non  fn  facil  no,  faroi  obbedire 
Dai  Guaatatutto,  in  nome  tuo. 

Pigliatutto,  Benoiie 

Faceate  voi :  coal  aenza  alcun  guai 
Avr^  ciaacun  aua  parte. 

Rimestino.  (Soiuieno  a  TiniUlla)  Cio  vuol  dire, 

Ch'  egli  avni  aol  quella  di  tutti. 

Tarantella,  (Sonmesso  i  Rnestiio)  Appiinto 

Gli  ^  quel  die  volev*io. 

Rimestino.  (Soiuieuo  i  TanaUlla)  Sta  zitt4>  dun  que, 

E  laacialo  pur  fare.' 

Impetone,  Io  aon  ben  ceito 

Che  in  udire  il  too  nonie,  i  Guaatatutto 
Si  aon  aubito  arreai. 

Pigliatutto,  Grazie  a  tutti 

Di  coal  luainghevol  diatinzione. 
Certo  niun  piii  di  me,  (lui  brama  e  a<lopraai 
Pel  ben  di  tutti. 
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Tarantella.  (PSh«  « liMitiH)         Gli  ^  I'usato  gergo. 

Bimeatino.  (Pino  •  Tuiitnlb)  Pazienza. 

Pigliatuito.  £  la  gente  della  nave, 

Sommersa  h  tuttat 
Tarantella,  £'  par  di  b1  :  fiiiora 

Niun  se  n'^  visto  salvo. 


8CENA  XII. 
BABBEONE,  e  dettu 

Babbeone.  Hai  tu  saputo 

Gi^  del  naufragio  f 

Ugliatutto.  Tarantella  e  cor8o 

A  farm  en  parte. 

Bihbbeone,  Ma  deirnoin  salvato 

T*ha  egli  dato  contot 

Tarantella.  lo  nol  sapea. 

Babbeone.     Perch'hai  avuta  troppa  furia. 

Bigliatutto.  E  donde 

Venian  essif  qaal  gente  f 

Babbeone,  Oh,  di  lontano, 

Lontanissimo.  Tatto  ^  appien  diverso 
Da  noi;  la  nave,  gli  abiti,  le  faccie, 
n  lingiiaggio. 

Tarantella.  Babb^o  ;  8*e'  sono  morti 

Tutti,  men  iino,  che  se  ne  sa  egli 
Di  lor  faccie,  lor  abiti,  e  lor  lingua  f 

Babbeone.     E  i  morti  a  riva,  non  v'hann'ei  portato 
Lor  abiti,  e  lor  faccie  t  e  quel  sol  uno 
Non  faveiregli,  che  nissun  lo  intended 
Cio^  niseun  lo  intende,  s'ei  nol  vnole ; 
Ma  poi  vedendo  che  parlava  a  sordi 
S'ei  seguitava  in  buo  linguaggio,  a  un  tratto 
S'^  mesBo  a  favellare  come  noi, 
Speditamente  ch'^  una  maraviglia; 
E  disse  che  non  v^era  mai  pin  stato 
In  quest* Isola;  eppure  e  il  Pigliatutto 
Ramment<^  prima,  e  i  Pigliapoco  poi, 
Come  se  ci  foss'egli  stato  sempre; 
£  disse  d'esser  Mago. 

Pigliatutto.  Mago  f 

Bigliarello.  (D»  m)  Oime ! 

Questa  davvero  non  mi  piacerebbe. 
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Impetonr.     Oh,  ce  lo  manda  il  Cielo;  die  scarsezza 

Ne  abbiam  d'un  solo. 
Hyliatuito.  Ma  davvero,  Mago  ? 

Babbeone.    Un  qualche  diavol  gli  h :  solo  ei  si  ^  salvo ; 

£i  sa  tutto  di  noi.  Si  sta  on  pochino 

Rasciugando  alia  spiaggia ;  e  poi*  gli  ha  detto, 

Ch'ei  a&xk  a  fare  il  suo  dover  qui  tosto 

Col  prinio  di  quest*  Isola. 
Eimeatino.  Col  primo ! 

Figliatiitto,  Correte  presto;  che  dati  gli  sieno 

Tutti  i  soccorsi;  e  djtegli,  che  molto 

Gi'adii'6  di  vederlo. 
Tarantella,  Tost«),  tosto 

Tel  condurro. 
Babbeone,  Tel  condurro  ben  io. 


SCENA  XIII. 
Detti,  meno  babbicone  e  tarantella. 

Pigliatuito.  Vuolsi  onorar  chi  di  Ion  tan  paese 

Capita;  seuipre  ci  si  impara.  Intauto 
Vediamo  un  poco  come  van  le  cose 
Qua  dentro.  Deh,  sgravata  fosse  tosto; 
E  alia  letizia  dresser  padre  aggiiingere 
Anco  potessi  quella  d'esser  ospite 
Di  un  qualche  savio,  e  delle  cose  espeiiio, 
Cui  forse  oggi  la  sorte  vuol  mandarci. 


ATTO  TERZO. 


•  SCENA  I. 

MISCHACH,   BI^O  inbo,   e  TARANTELLA. 

Mischai'h,     Eccoci  in  casa  del  gi*an  Pigliatutto : 
Ogni  cosa  mel  dice.  Ma  vederlo 
Nol  potro  io? 

Tarantella.  Si  spira  ei  di  vederti: 

Gli  e  dalla  moglie  sua,  che  sta  11  11 
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Per  partorire. 

Mischcuih.  £  per  la  prima  volta. 

Tarantella.  Si,  per  la  prima.  (Di  m)  0  bella,  anclie  sa  questo! 

Mi^chach,     E  gran  Bperanze  egli  ha  di  questo  parto. 

Tarantella,  Tu  ne  sai  pi&  di  me. 

Misehach,  Eppnr  tu  8ei 

Un  6U0  parent<e,  e  amico. 

Tarantella.  Parentela, 

EIl^^  lontana;  ma,  non  fo  per  dire, 
Gran  caso  ei  fa  di  me:  ed  io  davrero 
Ben  affetto  gli  sono.  Or  or  vedrai, 
Qnando  egli  esce,  in  che  modo  egli  m^accoglie. 
Vorrei  soltanto  che  un  pochino  pit^ 
Retta  ei  mi  desse ;  tutto  andrebbe  meglio. 

Misehach.     Ma  pur,  io  che  paesi  tanti  e  tanti 

Ho  visitati,  io  vi  so  dir  che  a  primo 

Colpo  d^occhio  quest'Isola,  per  quanto 

Di  pescatori  6  povero  licetto, 

La  non  mi  par  poi  tanto  malamente 

Sistemata.  Pasciuti,  rivestiti, 

Albergati,  pai^etemi  quant'altri, 

Ed  anche  meglio. 

Tarantella.  Ora  principio  a  credere, 

Che  tu  non  sai  poi  tutto.  Eir^  quest' Isola, 
Un  guazzabuglio,  una  confusi'one; 
Tutti  voglion  contare:  di  ti^  sorte 
Abitanti  siam  noi:  Tun  contro  Taltro. 
Eir^  un'  invidia  che  si  scoppia:  i  pessimi 
Trionfan  piii  ch'altrove ;  nessun  caso 
Si  fa  di  quei  che  vagliono:  qui  in  somma 
Tutto  h  raggin,  e  falsitil. 

MisehoAsh.  Per  questo 

Tu  d^i  patir  di  molto;  che  mi  hai  faccia 
D'un  tal  qual  uom  buono  e  siucero. 

Tarantella.  Eh  vedo, 

Tomo  a  veder  che  non  ti  sfugge  nulla. 
Ma  insomma  tu  vedrai  qui  i  Pigliapoco, 
E  i  Guastatutto,  e  il  Pigliatutto  insigne ; 
Vedrai  col  senno  tno  cosa  sian  quelli, 
E  ci  riparleremo  poi:  ti  prego 
Ch'abbi  memoria  del  tuo  iido  servo 
Tarantella ;  che  questo  ^  il  nome  mio. 

Misehach.     Ma  questo  Pigliatutto  aver  pur  dee 
Un  non  picciolo  merito  in  se  stesso, 
Poich^  anco  senza  autorit^  nessuna. 
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Cli*egli  abbia  sovra  tutti,  tutti  pure 
Concordemente  tengonlo  pel  prirao. 
Tm^an  telle  Gli  ^  inventor  della  rete;  ti  par  forse 
Poco  merito  qnestot  £coolo.  Zitti. 
Appartiamci  nn  tantino. 


SCENA  II. 

PIGLIATUTTO,   RIMESTINO,  TARANTELLA, 

e  MiSCHACH,  ih  irrima  ii  dii|nrt«. 

Eimestino,  Vieni,  o  amato 

Cogtiato  mio:  bench^  il  dolor  mi  tronchi 
Le  parole,  pnr  vo'  trai-ti  un  po*  fuori 
Oi  questa  fatal  camera.  Hai  btsogno 
Di  sollevarti  nn  poco:  intanto  tregna 
Le  daran  questi  spasimi;  e  lasciandola 
Quetare  un  poco,  apero  che  fn,  breve 
n  parto  venga  a  bene. 

Pigliatutto.  '  Ah,  ch'io  mi  sento 

Un  infaiisto  presagio,  die  mi  annichila. 
Or  s)  vorrei  ben  mille  volte  innanzi 
Mancar  di  erede,  che  veder  I'amata 
Moglie  in  periglio. 

Elmestino,  Acquetati:  non  credo 

Ch'essa  in  pericol  sia.  Ma  chi  sen  viene 
Con  Tarantella  t 

Figliatutto,  Ei  sar^  il  Mago. 

Tarantella.  (S'iidtnio)  0  illuatre 

Pigliatntto,  ecco  I'ospite  novello; 
Mischacche  Arabo  Mago,  a  quel  ch*ei  dice; 
Qui  stavasi  aspettandoti. 

Mischach,  Mi  spiace 

Di  trovarti  s)  afflttto:  onde  Taspetto 
D'uu  ignoto  recarti  forse  uoja 
Possa  importune;  ma  mi  dk  coraggio 
L'eHBer  ben  certo  ch'io  qui  non  Rarotti 
Disuti)  punto. 

Pigliatutto.  II  ben  venuto  or  sii. 

Certo  aftlitto  mi  vedi,  e  n'ho  ben  donde; 
Non  Ia8cier6  pertanto  di  onorarti 
Come  il  meglio  potrommi. 

*  X-8  Ottobre.  In  letto  per  finirla  una  volta  con  questa   maledettissima 
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Mucha  ch .  Consolato 

lo  t^avr6  tosto,  sol  che  tu  ini  aeicoUi. 
Nei  gaai  di  questa  umana  vita,  vnolsi 
'  Fatti  adoprar  pin  cbe  parole;  e  ai  fatti 
Conoscerai  tu  tosto  qual  mi  sia. 
Sappi  da  prima,  die  uon  io  per  ea(^> 
Qui  approdai;  mi  vi  spinse  nn  qualcbe  Iddio 
Per  Tutil  vostro;  e  il  dl  veii-A  clie  tntta 
Beuedir^  quest' Isola  il  mio  nonie. 

Rimestino.  (A  Tinitolli)  Certo  ei  si  loda  qnanto  baata. 

Tarantella.  (A  Sineitiio)  £  stile, 

Yedo,  del  Magbi :  e  Pigliarel  non  burla. 

Pigliututto.  Bel  proambolo  6  il  tuo.  Veniamo  ai  fatti. 

Bimestino.    Gli  ba  un  par  d'occbi,  ed  un  muso  di  fnrbaccio, 
Che  fa  strasecolamii. 

Taraniella.  Ad  ogni  oocbiata 

Par  ch'ei  ci  legga  nel  fondo  del  enoi'e. 

MiHchach.     Mi  son  raccolto  un  po'  cos)  in  me  ^t^sso 
Prima  di  dar  principio. 


SCENA  III. 

PIOLIARELLO,   €  detU, 

Pigliarello.  Fa  coraggio, 

O  adorato  nostro  Pigliatutto, 
Ho  fatto  quanto  I'arte  mia  voleva 
Per  far  che  tosto  cessi  qnesto  guajo. 
La  gran  Dea  Scassabimba  hammi  d*un  guardo 
Pijl  assai  benigno  or  riguardato,  e  panni 
Che  sia  i>er  fai-ti  grazia.  —  Oh,  Rimestino, 
£  egli  questi  il  Mago  forestierot 

Bimestino.    —  Gli  ^  desso:  e  il  diavol  h  che  co  lo  manda. 

Pigliatutto,  Si  pot«an  veramente  questi  sforzi 
Dell^arte  tua  far  prima;  n^  lasciare 
ImpoBsessarsi  tanto  di  mia  moglie 
Quel  si  atroci  dolori.  Capricciosi 
Voi  tutti  Maghi  mi  parete  assai. 

Mischach,     Alto  1^;  cb*io  non  soifro  che  si  tacci 
L'arte  nostra;  e  le  parti  apertamente 
Ne  piglio:  e  Pigliarello,  mi  cred^io, 
Non  se  Tavr^  per  male. 

Pigliartllo.  Oh,  niente  affatto. 

Yedo  bene  alVaspetto^  che  sapeme 


160  i/antidoto 


D^i  quanto,  e  piii  di  me. 
Tarantella.  Ne  ha  viste  tante ! 

Bimeatino.    £  vien  di  lungi  tan  to  I 
PigliatuUo.  Entrambi  voi 

Dovi'este  or  dunque  porre  iDsieme  i  Tostri 

Due  senniy  e  me  cavar  di  questo  imbroglio. 

Ve  ne  sarei  di  cuore  veramente 

Tenuto,  tenutiBsimo. 
Mischach,  Qui  h  il  caso, 

Dove  piii  assai  che  il  sapere  e  cbe  il  seuno, 

Potr^  giovar  la  retta  intenzi'one, 

L^animo  grato,  ed  il  voler  sincero. 
Pigliarello.  £  in  quanto  a  questo  poi,  non  «redo  niai 

Che  nessun  Mago  di  nessuna  part>e 

DeU'abitato  mondo,  snperarmi 

N^  agguagliare  mi  possa. 
Miachach,  L'arte  nostra 

Ha  due  faccie:  la  burbera,  che  nuoce, 

Ella  Buol  esser  la  pid  in  voga:  Taltra, 

Mansiieta-  che  giova,  h  un  po'  pid  rara. 

Quar^  la  tua?  vuoi  dirmelo? 
Pigliarello,  Che  ciance 

Son  elle  questet 
Miseluich,  Oh !  tu  ti  crucci  ?  h  segno 

Dunque  ch'elP^  la  burbera  la  tua. 
I%gUatutto.  Ma  in  sommaf... 
Mischach.  In  somma,  a  farla  breve,  io  dico, 

E  affermo,  e  giuro,  e  subito  tel  provo, 

Che  questo  Mago  ^  un  bindolo;  e  ch'egli  6diati, 

E  ti  tradisce:  e  cosl  tutti,  tutti 

Costoro  che  ti  attorniano,  e  ti  adastiano,  I 

Merce  il  bel  trovamento  dell  a  rete,  • 

La  qual,  se  non  ci  badi,  e  con  la  vita., 

Anco  tolta  Baratti. 
Tigliarello,  Calunniaccie. 

Tarantella,  Bimestino,  Imposture  maligne. 
Pigliatutto.  Adagio  un  poco. 

Spiegati  meglio»  pregoti. 
Misehaeh.  Con  mano  ^ 

Far6  toccarti  il  tutto  quant* io  dico. 

Io  si,  che  Bono  il  vero  Mago.  Uditemi;  | 

Rispondetemi,  or  via,  se  avete  fronte.  \ 

So  il  passato,  e  il  futuro.  Stamattina, 

Al  far  del  giomo  a  casa  Rimestino, 

Che  s'^  egli  fattofparla,  Pigliarello: 
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Noil  h  Sayiona  luoglie  tna,  colei 
Che  con  la  tua  sorella  Gonfalona 
Strraconficc6  la  Diva  Scassabimba, 
Per  isprangar  quest^utero  pregnantef 

Tigliaiutto,  Ahi  scellerati!  e*  tacoionsi  confusi. 

Misehaeh,  '  Ben  altro.  Prosegaiamo.  £  il  cognatino, 
QaeAto  tiio  RimestinOf  col  auo  pianto 
Tutto  iinto,  non  gode  aftsai  fors'egli, 
£  non  fn  a  parte  anch*ei  deirincantesimo  f 
£  non  ne  godran  forse  anche  gli  stessi 
Quastatntto  Impetone  e  Babbeone, 
£  quauti  altri  ve  n'abbia,  toAto  qiiando 
£ntreWi  in  lor  la  speme  o  di  dividere, 
O  di  togliei-ti,  od  anco  di  annuUare 
Quella  rete  clie  pure  or  li  Batolla, 
£  s)  la  invidian  essif  £  il  Tarantella, 
Che  qui  la  pai*t«  recita  di  un  mezzo 
Galantuomo,  egli  pur  non  forse  pronto 
Sarebbe  a  darti  addo8Sof... 

Tarantella,  Oiiiie  me;  basta. 

Plgliarello.  Non  ti'ovo  piil  parole. 

Bimestino,  A  lui  non  raancano. 

Coal  caAcasse  ei  moito ! 

Pigliatutto.  Ansai  gran  cose 

Mi  sveli  tu;  e  il  silenzio,  e  i  mezzi  accenti, 
E  il  turbarsi,  e  Bcontorcersi  ch'ei  fanno, 
Tutto  a  prova  convinceli.  Malnati, 
Ingrati... 

Mi8chach.  Han  fatto  il  mestier  loro;  or  tocca 

A  noi  di  fare  il  nostro.  Non  ti  credere 
Tu,  Pigliarello,  no,  che  effetto  Hia 
Del  tuo  Btolto  incantesimo  il  non  parto 
Di  Piglianchella:  oibo:  cagion  piu  alta 
Vuol  per  ora  cosl;  tu  lo  stromento 
Fosti  del  Fato;  e  scioglier  nol  potresti 
Anco  volendo. 

Pigliatuito,  Ahi  lasso  me!  dunque  io 

Perder  dovr6  la  moglie? 

Miseha^ch,  No,  di  certo; 

Pur  ch'abbi  senno;  e  a  chi  pu6  pii\  di  noi, 
Al  Destin,  sottometterti  tu  sappi. 

Pigliatutto.  Che  s'ha  egli  dunque  a  fare  ? 
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SCENA  IV. 

GONFALOXA,  SAVIONA,  «  <letti. 

Mischach,  Vedi  tu, 

Che  a  poco  a  poco  egli  escon  tutti,  e  lasciano 
La  tua  moglie  f 

Gonfalona^  Un  pochino  or  ella  posa; 

Vediam  frattanto  un  po'  questo  straniero. 

Saviona.       E*  mi  par  strano  assai,  che  y'abbia  ad  essere 
Mago  altro  qui,  che  mio  man  to. 

Pigliatutto,  Innanzi, 

lunauzi  su,  fi-ancoue.  Ah  soellerate, 
Amiche  perfidiBsime;  uieudaci 
Pareuti ;  il  tutto  ^  appien  scoperto :  andate, 
Levatevi  dagli  occhi  miei;  n^  mai, 
Mai  mai  pid  vi  accostate  ove  son  io. 
Ch'altrimenti... 

Mischaeh.  No,  no;  non  infierire 

Contr'esse:  le  son  donne;  e  i  lor  mariti 
Non  son  uomini:  lasciali:  sfogato 
Han  Todio;  e  tu  Thai  desto.  Raddrizzarvi 
Tutti  potro  forse  a  biion  ftn... 

HijUatutto,  Ma  intanto 

Non  me  11  vo*  fra*  piedi :  itene :  il  sangue 
In  vedervi  mi  bolle :  ite ;  inchiodate 
Quanto  vi  piace... 

Gonfalona.  Oim^!  tu  ci  hai  scoperte, 

Rimestino  imprudente. 

Saviona.  Ahi,  Pigliarello, 

Chi  ci  ha  tradite,  chi? 

Pigliatutto,  Vol  stesse:  andate; 

Non  yi  ci  voglio  a  conto  niuno. 

MiHchach,  E'  faggono, 

Clie  par  che  se  li  poitin  mille  diavoli! 


SCENA  V. 

MISCHACH,   PIGLIATUTTO,   6  TARANTELLA, 

Tarantella,  Ma  non  io  fuggiro :  togliermi  a  prova... 

Mi8chach»     SI,  si;  rimani  tu.  Lascialo;  il  peggio 

Non  6  costui :  del  resto  un  trombettierc 
Io  vo'  per  t'estimonio  dei  miei  detti, 
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£  costiii  sar&  il  caso.  Dico  benef 
Tarantella.^y 01  m'avete  a  provar:  bell'e  pentito 

lo  son  di  ciiore,  e  d'animo ;  e  gik  H  vedo, 

Qui  bisogna  andar  dritti. 
Figlmtutto,  Ma  frattanto; 

Oim^  me,  obi  mi  reude  la  mi'  moglie; 

E  il  figlio,  OHn^»  tanto  aspettatof... 
Mischach,  II  puoi 

Ta  steBso;  e  il  puoi  tu  solo. 
Figliatutto.  Or  come  ci6? 

Mischach,     Scegliendo  tu  la  prole  che  bai  da  avere, 

£  di  Gui  solo  bai  tu  Teletta. 
Pigliatuito,  Un  mascbio, 

Qual  dubbio  v'baf 
Mi8cha<^h.  Mascbio,  se  il  vuoi ;  ma  un  moAtro 

Or  de'  assolutamente  di  tua  moglie 

Nascere. 
Figliatutto,  Un  mostro  Y 

Mischach,  Un  mostro:  e  di  tre  sorte 

Ti  piK^  nascere. 
Plgliaiutto.  Oime!  tutto  rinunzio, 

E  rete,  e  eredi;  purcb^  salva  sia 

La  donna. 
Mischach,  £Bser  nol  i)n6  se  non  si  sgrava. 

Figliatutto,  Misero  me !  son  disperato. 
Tarantella,  Amico, 

Non  ismaniar  cosi.  Sentiamo  il  Mago: 

Sentiam  dei  mostri  pria;  foi'se  Tuno 

D*essi  sar^  cosa  soffribil. 
Mischach,  Anzi 

Indispensabil  cosa  ^  cbe  tu  scelga ; 

Se  no,  la  moglie  e  bell'e  ita. 
Tarantella,  Udiamo. 

Figliatutto,  Udiam  dunque,  oim^  me! 
Mischa-ch,  Qnesta  tua  prole, 

Gi^  per  se  non  poteva  nascer  mai; 

Onde  al  Destino  piacque  di  valersi 

Del  mal  talento  di  costor,  cbe  parvero 

£s8er  I'ostacol  essi;  ma  la  cosa 

Non  sta  cosi:  nel  libro  dei  Decreti 

Gik  era  fisso  cbe  un  figlio  mostriloso 

Nascer  di  voi  dovrebbe,  ed  io  fatale 

Ostetrice  ne  vengo.  Prima  scelta 
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Hai  tu,  di  averlo  sano  c  perfettissimo 
E  di  niente  e  di  corpo,  men  soltanto 
Le  gambe  entrambe,  ch'egli  non  aTrk, 

Figliatuito,*Men  le  gambe Y  ah,  non  nasca... 

Mischach.  Piaceratti 

Forse  piii  dunque  la  secouda  acelta? 

I^lxaiutto.  Udiamla.  Oh  dura  cosa! 

Mischa^h,  Pii6  il  secondo 

Averei  iin  par  di  gambe  come  noi, 
E  aver  di  pid  tre  teste  in  vece  d*una, 
E  non  gli  mancar  altro  che  le  mani. 

Pigliaiutto.  Oh  Cielo!  orrido  ei  iia:  raccapriccio 
Solo  in  pensarlo! 

Tarantella.  Eppur  tre  teste,  ^  cosa 

Buona  assai,  poich^  d'lina  si  fa  van  to. 

Mischach,     Kesta  Tultimo^  e  men  che  gli  altri  due, 
Certo,  piacerti  ei  debbe. 

Pigliaiutto,  Esser  pu6  peggio? 

Mischach,     E  di  gran  Innga.  II  terzo,  ntiscer  puote 
Di  corpo  robustissimo,  e  di  foi'za 
Senza  pari,  ma  il  busto  senza  testa. 

Tarantella,  E  vivrebbet 

Pigliaiutto,  Morir,  morir  mi  sento. 

Mischach,     Vivrebbe,  e  come  vispo!  non  ^  cosa 
Senza  esempio  in  natura. 

Pigliaiutto.  Ahi,  cmdo  amico 

Tn  ne  venisti  a  quests  spiaggie!  II  meglio 
Era  il  lasciar  con  la  mia  nioglie  a  an  tempo 
Perir  pur  me,  n^  trarmi  a  ek  funesta 
Scelta  inaudita,  orribile,  tremenda. 

Mischach,     Osa;  ti  affida  in  me:  scegli;  pentito 

Non  ne  sarai,  purch^  il  miglior  tu  elegga. 

Pigliaiutto,  II  miglioref 

Tarantella,  II  miglior  qui  non  val  nulla. 

Mischach,     Voi  vMngannate  assai.  Su  via,  coraggio 

Fatti  dunque,  e  ti  mostra,  qual  sei,  dogno 
Di  cangiar  tu  la  sorte  di  quest' Isola. 

Pigliaiutto,  Pu6  dunque  un  qualche  bene  uscir  di  tan  to 
Spiacevol  cosa? 

Mischach,  Assai:  per  questo  io  venui; 

E  per  questo  punzecchioti.  Su,  scegli. 

Pigliaiutto,  Se  dunque  eir^  necessity,  piuttosto 

Nascami  quel  die  proponevi  il  primo, 

'  Andar  al  breve  quanto  piii  si  potr&. 
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Perfetto  tutto,  men  le  gauibe. 

Mischach,  '  £  vero, 

Che  a  primo  aspetto  il  minor  mal  par  queato 
Ma  gli  ^  meatier  cbe  tutto  sappi.  Appena 
Sar^  quel  tuo  figliuolo  fatto  erede 
Delia  potenza,  e  della  rete,  e  della 
Prospera  8orte  tua,  che  di  nulPaltro 
Yedendosi  mancante,  in  grande  smania 
Verr^  di  aver  le  gambe  anch'ei  di  buo; 
Quindi  ebbro  di  potere  a  centinaia 
Fan\  tagliaiiie  altrui,  sempre  sperando 
Che  trovei'k  quel  paio  che  s'adatti 
Agli  infelici  suoi  tronconi. 

Tarantella.  Salva, 

Salva;  alia  larga!  Oim^,  ch*io  gik  mi  sen  to 
La  cnida  sega  in  queste  gambe  or  mie. 

PigliatuUo.  Ma  troppo  stolta  e  stravagante  cosa 
£  impossibile  narri. 

Mischach*  N^  di  stolto 

Nulla  v^lia,  n^  di  strano,  n^  impossibile 
Al  jK>ter  matto:  ed  a  si  fatto  eccesso 
£i  verra  forse  incitato  il  tuo  figlio 
Da  altro  Mago  peggior  di  Pigliarello. 
£  allora  i  Senza-gambe,  e  quei  ch'uvranno 
Timor  di  diventarlo,  uccidei-anlo ; 
£  addio  la  rete,  e  la  potenza,  e  tutta 
La  prole  Pigliatutto. 

Figliatutto.  Disperat« 

Gi^  Hono  omai  le  cose;  nasca  dunque 
Quel  senza  mani,  con  tre  teste:  in  senno 
Almen  vaiiiY  per  tre. 

Tarantella,  Certo,  e  con  esse 

Sapr^  valersi  delle  mani  altrui 
Per  far  die  il  ben  si  faccia:  e  non  le  avendo 
In  proprio,  coai  non  torr4  nulla. 

Mischach,     Tutto  aH'opposto.  Quegli  anzi  yedendosi 
Ricco  di  meute  e  di  cervello,  aversi 
Occhi  sei,  lingue  tre,  d'orecchi  il  dopi>io, 
Invid'ioso  delle  mani  altrui 
Far^  troncarle  a  tutti,  che  niun  Tabbia, 
Poich'ei  non  I'ha.  Stessa  rovina  dunque, 
Anzi  peggior  ne  seguiria. 
Pifjliatutto,  Se  i  mali 
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Ch'hai  fiiior  detti,  usciv  deuno  pur  tiitti 

Dairuna  o  piii  delle  sue  teste,  or  veggo, 

Che  oi6  cbe  a  primo  aspetto  era  il  pin  oiTeiido^ 

Fassi  il  migliore:  ei  nasca  il  senza  testa; 

Che  co8\,  vedo,  ei  star^  in  piedi,  e  all'uopo 

Axrk  le  iiiani  al  ben  oprare,  e  il  tronco 

A  cose  sisteniate,  arcibenissimo 

Farii  da  testa.  Ond'io  gia  il  terzo  ho  eletto. 

Tarantella,  Si;  cosi  almeno  ei  non  far^  n^  occhiaeci, 
Nd  boccacce  a  chiunqiie  spiaceragli. 

Misvhach,     Sar^  come  tn  vnoi;  ma  il  pid  terribile 
Arciferoce  diavolo  iia  questi, 
Al  di  cui  busto  ogni  piii  iniqua  testa, 
Or  qnesta  or  quell  a,  si  appiccicher^. 
Oltre  che  il  proprio  suo  intendimento, 
Risospinto  dal  collo  in  gid  nel  corpo, 
Si  gigantesca  forza  nelle  membra 
Gl'infonder^,  e  si  cieca  e  furibonda, 
Ch'egli  e  il  padre,  e  la  madre  ammazzerebbo 
A  bella  prima  adolesceuza;  e  poscia 
Brancolando  qua  e  1^,  non  mai  frenabile 
Da  forza  niuna,  quanto  troverebbe 
Tutto  sterminerebbe,  e  alia  per  fine 
Se  stesso  in  mai-e  precipiterebbe. 

Tarantella.  Lo  facesse  almen  subito,  -per  prima 
Impresa  sua;  men  mal  cosi  sarebbe. 

Piyliatiitto.  Orsii  vedo,  ben  vedo,  che  il  Destine 

Vuol  fin  di  me,  dei  miei,  di  tutta  Plsohi 
Fors'anche;  e  sia  qual  vuol,  compiasi;  muto 
Omai  star6  aspettaudolo. 

Mischach.  Non  perderti 

D'animo,  no;  riflettici;  ben  pensaoi; 
La  non  ^  cosa  da  decider  poi 
Su  due  piedi  cosi.  Tu  i  tre  diversi 
Guai  ben  udisti;  il  suo  men  male  ban  qnesti, 
Come  rha  ogni  malanno.  Un  po'  in  te  stesso 
Raecogliti;  ti  lascio  jier  brev'ora, 
E  in  tan  to  vo  con  Tarantella  a  spasso 
Per  godermi  quest 'Isola:  al  ritomo 
Una  risposta  decisiva  al  certo 
Tu  mi  darai;  e  il  minor  mal  fia  '1  bene. 
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SCENA  VI. 

PIGLIATUTTO  (80I0). 

Figiiatutio,  Son  diBperato.  Eppur,  clii  8H  ;  qua  sotto 
C'^  qualcosa  di  sacro:  an  po*  il  parere 
Voglio  udir  di  nioglieuia:  non  ^  seinpre 
Da  dispregiarsi  il  femminil  parere. 


ATTO  Q-UAETO. 

*  SCENA  I. 
IMPETONE,  BABBEONE  (btnio  di  oppocto  parti). 

Impeione.     Tn,  Babbeon,  tu  qui?  Cos!  affrettato, 

die  cerchi  tuf 
Babbeone.  N^  tu  affi«ttato  nieno, 

Parmiy  ti  sii. 
Impetone.  Ma  alinen  per  qualche  co^ 

lo  c'entro  qui :  ci  ho  pur  la  figlia. 
Babbeone,  Ed  io 

Vo'  veder  co*  miei  occhi. 
Impeione.  Che  vederef 

Che  c'h  egli  a  vederef  (ei  lo  sa  forsef) 
Babbeone,     Eh,  tu  U  sai  quanto  me,  quel  che  ci  sia 

Qui  da  veder:  ^  inutile  il  volerlo 

Nascondere :  il  san  tutti. 
Impeione,  Che  naecondere? 

Le  son  fa  vole  tutte;  le  son  tutte 

Imposture  maligne. 
Babbeone.  Qualche  cosa 

Dunque  c*^,  poich^  tu  favole  chiami 

Quel  che  dicon  che  c'^. 
Impeione*  Venivo  appunto 

Per  avvisarne  Pigliatutto. 
Babbeone,  Avvisalo ; 

Ma  ei  lo  sa  piu  di  noi.  Gran  guai  per  esso^ 

E  per  noi  Quastatutto ;  e  piu  per  voi 

Che  vi  ci  8iet€  imparentati. 
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Impeion  e.  Oim6 ! 

Dunque  s'6  divolgato  veramente? 
Babbeone*    Del  mostro,  si. 
Impetone,  Che  lo  fadkf 

Babbeone,  Che  ^  fatto. 

Impetone,     Oib6,  no. 

Babbeone,  Mai  di  si :  gli  e  seiiza  gambe. 

Impetone,     Peggio  assai ;  senza  testa :  ma  e  per  na^cei'e. 
Babbeone,    Dunque  e  vevo... 

Impetone,  Sar^  vero,  pur  troppo. 

Babbeone,    Donde  il  sapesti  f 
Impetone,  Qsalchedun  mel  disse 

In  segreto. 
Babbeone,  £  a  me  il  disse  segi*eti88imo 

Qualcnn  altro. 
Impetone,  Gik  'I  vedo,  h  Pigliarello. 

Babbeone,    Ed  a  te,  Tarantella. 
Impetone,  Noi  siam  fritti ; 

Or  lo  sa  tutto  il  mondo« 
Babbeone,  Ella  h  ben  chiara; 

La  punizion  del  Dio  del  mar,  crucciato 

Per  la  soverchieria  della  rete, 

Contro  chi  Tinvento. 
Impetone,  Poflfare:  e'  duolmi 

Cli'io  mi  vi  sono  imparentato. 
Babbeone.  lo  '1  dissi. 

Impetone,     Ma,  se  ma*  mai,  8ar6  dei  piimi  io  stesso 

A  dargli  addosso. 
Babbeone,  E^  non  v*^  altro  scampo: 

Cosi  poti'em  riguadagnarci  il  cnore 

Dei  Pigliapoco,  che  ostinatamente 

Ce  la  serbano. 
Impetone,  Si. 

SCENA  II. 

PIGLIATUTTO,   6  dettt, 

Figliaiutio,  Che  fate  vol 

Qui  susurrando  in  casa  mia? 
Babbeone.  (Dim)  Caduto 

Ei  c'^  inii>rovvido. 
Impetone,  Oh  bella!  e  non  sou  io 

II  tuo  suocero  pin  ? 
Piifliatutto,  Tu  sei  la  mia 
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Prima,  e  total  rovina. 

Impetone,  Anzi  piuttosto 

Tu  8ei  forse  la  inia. 

Babbeone.  Gran  disgrazia; 

Gran  gastigo  dei  Numi !  eel  dicea 
Ben  Pigliarello. 

Pigliatutto.  Pigliai'ello  6  un  tristo, 

Piu  ch'altri.  E  ch'ha  egli  a  dirt 

Babbeone,  Che  male,  male 

La  finirebbe. 

Impetone.  Oude  di  te  puoi  piangere, 

Non  di  noi  no;  che  colpa  c^abbiam  noi? 

Babbeone,    E  Be  tu  il  festi  il  moBtro,  e  tu  tel  godi. 

PigUatutio,  D  mostro?  che  di'  tuf  mostro,  o  non  mostro; 
Che  inBolenza,  che  Bogni ! 

Impetone.  Sogni,  eh,  Bogni ! 

Babbeone.    Dimmi  almen,  sMo  non  Bon  ben  notiziato : 
Gli  e  Benza  gambe,  ^  verf 

Impetone.  Saria  men  male  : 

Ma  gli  ^  pur  troppo  senza  teBta. 

Pigliatutto.  Or  via, 

Indiscreti,  villani,  ingrati,  tristi, 
Voi  siete  i  moBtri;  e  non  ve  n'ha  qui  altro. 
£  tu,  Impeton,  coBi  al  marito  parli 
Di  Bua  moglie  a  te  iiglia  ?  Cobi  voi, 
Beneficati,  saziati,  ai  noBtri, 
(Sien  veri  o  finti)  ai  noBtri  mail  voi 
Compatite  coslf  No,  non  h  nato, 
N^  nascer^  tal  mostro :  ma  frattanto 
Vi  ho  conoBciuti  voi.  Spandere  apposta 
Ho  fatto  qucBta  favola,  e  n'ho  tratto 
Vantaggio  gid.  inh  ch'io  sperassi  mai. 

SCENA  III. 

MISCHACH,   TARANTELLA,   C  dettt. 

Babbeone.     Eccolo:  vello,  chi  di  questo  appieno 
II  vero  ver  ci  svelertL 

Mischach.  *  E  cosi, 

Hai  risoluto  finalmente?  hai  scelto 
Qual  dei  tre  moBtri  naacer  debbaf 

Babbeone.  Oh!  dunque 
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Nato  ancora  ei  non  ^9 

Impetone.  Piir  ch'ci  uon  sia 

Quel  senza  testa. 

Tarantella.  Addio  segi*eto  :  a  tiitti 

LUian  palesato :  oh  die  gentticcia ! 

Pigliatutto.  Indamo 

Speri  da  uie  tal  scelta,  ospite  crudo; 
Fa  di  noi  quel  die  vuoi.  Quanto  piii  a  Inngo 
Ci  YO  pensaudo,  tanto  ne  so  meno; 
E  la  uiia  moglie  at^ssa  auzi  niorire 
Ella  vnol,  di'esser  inadre  di  nn  tal  luostro. 

Mischach,     Orsii  tacete  ;  ed  ascoltate :  assai 

Qai  ci  sar^  da  pianger  e  iniparare 
Per  tutti  voi.  Pigliatutto,  ogni  iiidugio 
Ognor  pii\  aggrava  il  male  di  tua  moglie; 
E  Stella  vuole  anco  perir,  tu  il  d^i 
A  ogui  co8to  imped! rglielo.  Ell'^  forza 
Di  Deatino  immutabile  die  Tuno 
Dei  tre  mostri  tu  elegga ;  dalla  scelta 
N'uscirii  certo  il  ben  di  te,  deirisola, 
Di  tutti;  ma  la  scelta  la  dM  fare: 
N^  il  dibattersi  giova.  E  voi  mallgni 
Pigliapoco,  e  voi  lievi  e  aeonosceiiti 
Guastatutto,  se  mai  non  Tindovina 
Ei  nella  scelta,  mal  per  tutti  voi, 
Che  ne  sarete  rovinati  piimi. 

Pigliatutto,  Misero  ahi  me ! 

Gli  altri,  Miseri  ahi  tutti ! 

Mischacli.  II  vedi, 

Quai  son  costoro  aH'uopo.  Ognun  di  loro 
Darebbe  il  favor  tuo,  la  tua  vit-a 
Per  salvarsi  anco  un'ugna.  Altro  legame 
Fa  d*uopo  qui  per  collegai*e  in  iino 
Tre  mostri  tanto  disparati  quanto 
II  sete  voi.  Che  dite  voi  f  Conaiglio 
Chi  '1  sa  dare  ?  ognun  tace  ?  AUor  die  i  vivi 
Scarsi  son  di  consiglio,  ultimo  resta 
Parti  to  ancora,  il  consul  tare  i  morti. 

Tarantella,  I  morti? 

Bahheone,  Ah  fate  voi,  non  ce  ne  cale 

Nulla  a  noi. 

Impetone,  Fate,  fate  per  lo  nieglio, 

Parch^  i  morti  non  c'entrino. 

Piffliatutto,  Quai  fa  vole 

Ci  narri  tu  ? 


\ 
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Misehaeh, 


Pigliatutto, 


MisehcLch. 


Pigliatutto. 
Mischach, 


JBabbeane, 

Impeiane, 
Tarantella. 

MMchach. 


Mago  son  io  da  favolef 
AlViinpresa,  allMmpresa.  £  niiin  si  nuiova; 
Gaai  clii  favella  doh  interrogate; 

0  fagge  non  cacciato  ! 

Spaventanui 
Non  h  si  facil,  come  il  disperarmi. 
Donde  il  vuoi,  esca  pure  nno  qnalunqae 
Consigner;  lo  desidero,  e  Paspetto. 
Gran  cousiglieri  sono  ed  antivedono 
Tntto,  i  morti  di  garbo.  Perch^  in  somnia 
La  storia  indubitabile  di  quello 
Ch'ha  da  esser,  gli  ^  quello  cbe  gik  e  stato. 
Di  questo  i  morti  esperienza  piena 
N'han  fatto,  e  quindi  il  lor  parer  si  ascolti. 
S'ascolti  pur,  sol  che  mia  luoglie  in  vita 
Hesti,  e  illesa  per  ora. 

Uditi  apx>ena 

1  parer  de'  defunti,  e  scelto  il  mostro, 
Tua  moglie  ^  sana  piii  che  il  fosse  mai. 
Airinipresa,  airinipresa. 

Oim^,  clie  occbiacci 
Cb'ei  fa ! 

Mastica  in  se. 

Eppur  bisogna 
Starci;  ci  siamo. 

Sorgi,  Cm  bra  priiuiera, 
Tu  gik  di  Persia  egregio  Re.  Nessuno 
Sa  di  voi,  chi  si  fosse  il  Dario  niagno, 
N6  dove  sia  la  Persia;  poco  ini porta; 
Udite,  ndite  il  senno  suo. 


»  SCENA  IV. 

OMBRA  DI   DARIO,   6  i  detU.  ^ 


Tnttu 
Mischaeh, 


Abi,  ahi! 
Ecco  rOmbra;  siam  iti  tutti  quanti. 
Dario,  eccelso  Monarca,  or  la  gi*and'arte 
Delle  gi&  tue  con  trade  ti  richiama 
Alia  luce  del  sole :  n^  la  piima 
Volta  quest'6  che  tu  evocato  ascendi 
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Miachach. 


Dall'ombre  Infeme;  ed  a  minor  hisogno 
Altri  gi^  co'  suoi  carmi  interpellayati. 
Costui,  ch*or  qui  piangente  tapinello 
Miri,  h  il  gran  Pigliatutto,  di  quest'Isola 
PresBO  ad  essere  il  primo :  nia  del  come) 
£  del  quando,  e  del  quanto,  titubante; 
Or  temente,  cm*  sperante,  or  disperante. 
Che  val  ch'io  piil  ti  dical  laggiti  tutto 
Sapete  vol;  tu  dunque  or  lo  consiglia. 

Dano.  Ben  mi  ^  noto,  ^  gran  tempo,  il  monoforme 

Mostro  triforme  di  clie  qui  si  tratta. 
Ebbi  ancliHo  questo  tarlo;  e  giii  fra  TOmbre 
Abita  ei  sempre,  ancor  che  su  talvolta 
Yenga  a  mostrarsi. 

Or,  generosamente 
Dunque  tu  dotto  gi^  di  tal  nialanno, 
Con  ischiettezza  a  Pigliatutto  addita 
La  scelta,  qual  per  te  fatta  I'avresti. 

DaHo.  Infra  I'Ombre  sUinpara,  ahi  troppo  tardi. 

Cose  assai  die  quassii  mal  s'intendeano. 
lo  quindi  or  di  ricrederuii  vergogna 
Punto  non  ho.  Dunque,  bench' io  scegliessi 
G'lk  per  me  in  vita  il  mostro  senza  gambe, 
Consiglio  or  pure  e  esorto  Pigliatutto 
Di  torsi  quello  senza  testa. 

E  il  pensi  ? 
L'uccisore  de'  propri  genitori; 
Lo  struggitor,  disperditor  bestiale 
D'ogni  cosa,  d^ogni  ordine?... 

Dario.  Pian  piano : 

Tutto  questo  pu5  essere,  se  il  tempo 
Gli  si  dk  di  formarsi  gigantone 
Con  la  matta  sua  forza;  ma  ei  v*lia  mezzo, 
Purch^  i  parenti  sappiano,  di  fargli 
Delle  teste  posticcie,  che  frattanto 
L'impediscan  di  crescere;  ed  il  Tempo 
Suoi  benefizi  adduce.  Io,  mentecatto, 
In  mia  testa  affidando,  e  in  molte  mani 
Ch'io  maneggiar  poteva,  ebbi  gran  scomo 
Da  una  sgualdrina  pur  chiamata  Atene, 
Che  dal  suo  Senza-testa  addosso  spintami, 
Senza  gambe  trovatomi,  m'urt6 
SI  ciecameute  che  mi  rovescio; 
Me  dico,  e  i  miei  che  Tenner  dopo.  Ed  ecco 
Perch^  dai  danni  avuti  rinsavito 


Pigliatutto. 
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Senza- testa  ti  dico  e  ti  ridico, 
SeDza-testa  ti  eleggi,  e  corpo  avrai. 

Pigliatutto.  Senza  testa  mi  par  che  tii  ragioni; 
N^  persiiaso  m'hai. 

Mischach,  V*^  poco  male. 

Ti  far6  udir  ben  altre  Ombre  sapnt^, 
Che  forse  meglio  appagheranti.  Or  sorga 
L*iin  dei  maggior  di  Roma  Barbassori ; 
Sorga,  e  favelli  filosofeggiando, 
Che  d'un  Re  d'Oriente  non  h  Parte. 

Tarantella.  Oimd  un'altra! 

Bahbeone,  Impetone,  £*  sar^  qnalche  figiiro, 

Come  qui  appanto  i  Pigliapoco  sono. 


SCENA  V. 
c.  GRACCO,  e  deiti. 

Caio  Gracco. Inetto  Pigliatutto  ignorantissimo, 

Che  iiicomodar  fai  noi  Signer  del  Moudo 

Per  sistemar  comunqiie  sia  la  tua 

Isola  microscopica  ridicola ; 

Inetto  Pigliatutto,  e  dubitare 

Pnoi  tu  un  istante  sul  mostro  da  nasceref 

Ugliattttto.  Ombra  non  sei  coi-te^e;  ma  alle  coi*te 
Almen  di  te  potn^  sx^icciarmi  auch'io, 
Poich^  si  ben  sai  tutto  delle  nostre 
Isolane  miserie.  Un  raziocinio 
Da  te  miglior  che  non  dall' Ombra  prima 
Aspetto  e  chieggo. 

Mischaeh.  Oh,  come,  Pigliatutto, 

Ti  se'  affiatato  gi^  con  le  diverse 
Ombre ! 

CaioGracco.  Al  Gracco  minor  prestar  puoi  fede, 

Che  trista  esperi'enza  egli,  e  il  fratello 
FattA  han  pur  troppo  dei  due  mostri  insani, 
Del  Tre-teste  non  meno  che  del  senza 
^  Testa  nessuna.  Mostriiosamente, 
Bench^  ambo  maschi  fossero,  accoppiatisi 
Codes  ti  due  malanni,  alia  perfine 
Ripartorito  in  Roma  ebbero  il  prisco 
Solito  Senza-gambe.  Or,  poich^  questi 
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Sempre  a  galla  ritoma>  e  tanto  ei  dura, 
Meglio  h  pigliarsel  subito,  e  scansare 
Quella  orribil  trafila  di  sciagure 
Per  ciii  si  toma  ad  esso.  Agginngi,  ck^egli 
Tanto  h  men  ciiidoy  quanti  al  nascer  suo 
Meno  ostacoli  trova :  ma  alPincontro 
Tanto  e  feroce  piu,  quant'ei  pid  indugia. 

Tarantella,  Oh,  ben  dice  quest* Ombra :  alia  piii  presto 
Scelgasi  il  Senza-gambe,  e  cosi  forse 
Noi  salverem  tutti  le  nostre. 

Piffliatutto.  II  Miio 

Parer  di  prima,  anche  su  questo,  il  sai ; 
Ma  tu,  Mischach,  me  ue  stogliesti... 

Bahhcone,  E  noi, 

Che  siamo  i  pid,  noi  Guastatutto,  a  patto 
Niiino  vogliam  a  si  evidente  rischio 
Espor  le  gambe  nostre. 

Impetone.  Nasca  tutto 

Quel  che  sa  nascer,  ma  non  mai  tal  peste 
Che  a  sua  voglia  pigliaiT'Cle,  o  lasciarcele 
Possa  le  gambe.  Mai,  no,  mai. 

Babbeone.  Non  mai. 

Pigliatutto,  Da  ogni  parte  nemici;  e  ei(>  che  I'uno 

Von-ebbe  alValtro  spiace.  Altro  non  voglio 
Pill  n^  udire,  u^  scerre. 

Mischach,  No,  non  faiti 

Pusillanime  tanto.  Udime  auch*nno 
T'^  d'uopo :  un*Ombra  almen  per  ogni  mostro. 
Voglio  evocar  per  ultimo  quel  chiaro 
Demostene,  quel  folgore  del  dire, 
Primo  orator  della  citt^  piii  dotta 
Che  fosse  mai.  Eccolo :  ei  parli :  e  sculto 
'  Vi  fia  il  suo  dir  breve  c  sugoso  e  forte. 

SCENA  VI. 

DEMOSTENE,   6  /  SUdetti. 

Demostene,  Tre-teste  senza  dubbio,  teste  tre : 

Questo  6  numero  fausto ;  e  pu6  concorde 
Immedesmarsi  alPuno.  lo,  che  vissuto 
Son  sotto  il  Senza-testa,  indi  morendo 
Vidimi  addosso  il  Senza-gambe  alzarsi, 

*  Variantc:    SartL  il  suo  dir  breve  e  sugoso  e  sculto. 
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Gli  abborro  entrainbi ;  n^  altro  scainpo  umi 
A  qaest'Isola,  e  al  mondo  qaanto  ^  vasto, 
Iniaginar  n^  couBigliar  Baprei 
Altro  mai,  die  il  Tre-teftte. 

Pi(fliaintio.  Luculento 

Sentenz'ioso  Retore,  alia  breve 
Tu  la  decidi  ex  cathedra ;  ma  pure 
II  non  aver  le  mani  h  assai  gran  daiino ; 
£  maL  era  per  to  se  non  le  avevi, 
0  Vagne  almeno,  poich^  tu  grafBaeti 
SI  ben  con  esse,  com^  ho  ndito  dire : 
Ch'io  poi  non  son  digiuno  interamente 
Degli  anticlii  spropositi.  Ma  intanto 
lo  tutt'e  tre,  voi  Ombre,  in  mio  pensiero 
Per  mentecatti  or  repato,  i)er  quanto 
Valenti  in  vita  esser  poteste. 

Dario,  ImpresHa 

In  questo  manno,  ed  in  perpetuo  sculta 
La  mia  sentenza  appaiavi:  ed  il  Tempo 
Lauderk  poi  ehi  laude  merta.  Leggi. 

PigUatutto.  (Leggt,  Tcdeido  a  on  tntto  s6olpit«  le  segirati  Bot«). 

«  £^  il  Re  un  coIosbo,  die  da  se  non  8ta, 
«  Se  base  accorta  gli  altrui  pi^  non  fa. 

C'aio  (7  racco.  Ed  io,  da  meno  di  costui  son  forse? 

La  mia  sentenza  anco  etemar  qui  voglio. 

Pigliatntto.  (l«gg«)  «  Piit  lieve  assai  starsi  un  biiaco  in  pi^, 
«  Che  sussister  pochi  anni  un  Popol-Re.  » 

Demostene.  Sotto  al  parer  di  im  impazzato  Re, 
E  di  un  non  savio  nobile,  il  plebeo 
Parer  suo  qui  con  sacra  anco  Demostene. 

FtffliatHtto.  (Ugge)  €  Gli  Ottimati,  h  il  frustar  che  dura  il  pid, 
«  Perch'egli  impiaga  un  pocolin  men  giu.  » 

Mischai^h.     Di  queste  tre  sentenze  semivere 

E  semifalse  in  se,  gik  gik  formatii 
Ha  il  destin  la  verace  tua  sentenza, 
0  Pigliatutto.  Ecco,  e  sparite  a  un  tratto 
L'Ombre,  ed  il  marmo  stritolato,  e  uscita 
Lieta  e  peifetta  ell*^  tua  prole  in  luce.  ^ 

Piglianch.  (Di  dentro). '  Oh  me  felice !  alfin  sgravata  io  sono. 

PigUatuiio.  Sogno  o  son  desto?  di  mia  moglie,  parmi, 
Udii  la  voce. 

'  Dopo  un  immenso  scoppio,  e  gran  terremoto,  stritolate  le  lapidi,  sparite 
r  Ombre,  fuffflriti  tutti,  meno  Pigliatutto,  s^ode  di  dentro  un  grido  lieto  di 
Piglianchella,  che  dioe  (V.  sopra), 

'  Variante:  Oh  me  felice!  alfine  ecco  mi  sgravo. 
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Mischach.  Udita  Tliai ;  di  gioia 

£  di  giubilo  accent!  udrai  ben  tosto. 
Nato  ^  il  mostro;  n^  a  te  forse  discaro 
Sar&,  n^  ad  altri ;  andiam ;  di  volo  andiamo 
A  vederlo. 

Pigliatutto,  Corriamvi,  lo  ne  straftcoolo. 


ATTO  QUINTO. 
» SCENA  I. 

Spiaggia  del  mare. 
MOLTITUDINE  DI  GUASTATUTTO,    UOMINI,   DONNE 

e  BAMBINI,  tn  «ni  doe  donne  eke  pariuo. 

Donna  L     Che  s<M)ppio !  die  spavento,  die  teiTore ! 
Donna  IL    Qui  siamo  in  salvo,  parmi.  Ma  pnr  inugge 

Orridamente  il  mare. 
Donna  I.  E  che  spacconi 

Fatto  ha  qua  e  1^  la  ten-a ! 
Donna  TI.  Hai  tu  veduto 

Com'  egl'  iva  per  aria  in  su  in  sii 

Intero  intero  il  tetto  della  mia 

Capannuccia  Y 
Donna  i.  SMo  'I  vidi?  e  come  il  vidi! 

£  della  niia»  chi  sa  quel  che  n'^  stato? 
Donna  II,    Ma  che  diavol  fia  mai  si  spaventevole 

Infemale  fracaseoY 
Donna  I.  Da  che  qui 

£  approdato  quel  Diavolo  di  Mago, 

Arrabbiat>o,  che  dicon  dalla  Rabbia 

Venga,  e'  non  c'^  piii  bene. 
Donna  II.  Anzi,  dacche 

L'^  ingravidata  questa  Piglianchella. 
Donna  I.     Hai  tu  udito,  che  far  la  deve  un  niostro  ? 
Donna  IL   SI,  rOrco. 

Donna  J.  No.  Un  Dragone  con  tre  teste. 

Dofina  IL   E  che  s*ingoierebbe  tutti  i  nostri 

Bimbi. 
Donna  I.  Oim6  me !  Forse  che  appunto  ei  naeque 

In  queH'orrido  scoppio. 
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Donna  II.  Ah,  si,  si,  certo. 

Questo  fu,  questo  fu. 
Donna  I.  Seoppiata  anch'essa 

Fosse  abueno. 
Donna  II.  Udrem  tosto.  II  gran  trambusto 

Certo  e  stato  di  \k,  verso  il  palazzo 

Di  Pigliatiitto. 
Donna  I.  E'  sark  ito  airaria, 

Spero,  anche  quell o. 
Domm  II.  Vedi,  ognor  piii  gento 

Qui  ver  la  spiaggia  corre  a  rifugiarsi. 
Donna  I.     E  di  tutti  ve  n*ha.  Vedi,  parecchie 

Delle  smorfiose  Pigliapoco  ancli'esse, 

Per  salvarsi  non  sdegoan  frammischiarsi 

Con  no'  altre. 
Donna  II.  E  trovate  eiriian  le  gam  be 

Dawer;  che  prima  non  sapeansi  muovere, 

Ve'  come  corron  ora. 


SCENA  II. 
lolti  altii  eonende,  tn*  qiali  spaventone  t  graziosina,  da  parti  direne, 

e  le  doe  DONNE  GUASTATUTTO. 

&»'azio8ina.  Oh  !  die  vegg' io  ? 

Tu,  Spaventone,  qui  ? 
Spat^entone.  Ver  te  correa, 

Sentito  ch'ebbi  e  scoppio,  e  terremoto. 

Beato  me,  che  fuor  di  casa  trovoti ! 
Graziosina,  Oh,  se  Bax)es6i!  e*  mi  par  sogno.  Casa, 

Non  I'abbiam  piu ;  1'^  sobbissata :  ancora 

Ben  non  lo  credo  d'esser  viva. 
Spaventone.  ^       In  casa 

Dnnque  non  eri? 
Graziosina.  r  balzai  fuor,  n^  so 

Come  il  fessi :  da  allom  sempre  ho  corso, 

Senza  sapermi  dove. 
Spaventone.  Ed  io  mi  stava 

Appunto  in  casa  Rimestino ;  ed  era 

La  Gonfalona  meco,  e  visitavamo 

L*incantesimo:  tutto  era  a  dovere; 

I  chiodi  ribaditi,  che  il  pareano 

Dal  martello  del  Diavolo,  e  tra  noi 

Si  ridea  delle  doglie  sopra  parto 

Di  PigUanchella ;  quando  in  un  momento 

12    ALriKRi  —  Oommedie  originali. 
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Treuiar  la  casa,  ed  infuocai'S]  Taria, 
£  gpalancarsi  gli  usci,  e  schiodellarsi 
La  Scassabiinba,  e  rovinarci  addosso 
La  statua  pesante  che  spaecatanii 
Ebbe  la  testa  quasi,  fu  in  un  fiat, 
Com'i'  trovassi  ruscio,  e  scala,  e  via 
Per  arrivar  fin  qui,  ued  io  lo  so. 
So  eli*io  ci  sono. 

Graziosina.  In  salvo  qui  noi  stfawo; 

£  c'e  tanti  altri ;  e  non  s'ode  pift  nulla. 
E  della  Gonfalouaf 

Sparentone,  Che  io  io? 

IMio  peusato  a  nie.  Sar^  fuggit^i, 
O  sar^  moi*ta :  io  uou  so  nulla. 


SCENA  IIL 

GONPALONA,   B  dcttL 

Donna  1.  Oh!  mira, 

Gronfalona,  la  fetida  sorella 

Del  magno  Pigliatutto ;  vedi,  vedi, 

Com'ella  corre  in  salvo. 
Donna  II,  Manco  male, 

Che  questo  ten*emoto  non  rispetta 

Codesti  soveixjhioni. 
Grazioaina,  Eccola,  anch'essa 

Corre  ver  noi. 
Spaventone.  Davver  ch'^  dessa :  ho  caro 

Ch'ella  sia  salva. 
Graziosina.  0  cara  arnica,  vieni, 

Qui  non  v'^  rischio  pid,  vieni. 
Gonfalon  a,  Chi  vedo! 

Oh  cara  Graziosina !  oh  che  miracolo ! 

Oh  Spaventone !  e  come  siam  no*  in  vita  ! 

Non  la  capisco. 
Spaventone,  *  Ma,  saper  non  puossi 

Quel  che  sia  stato? 
Gonfalona.  II  saprem,  si;  e  fra  poco 

Ch'io  non  mi  son  po'  poi  tanto  smarrita 

Ch^io  non  pensassi  a  investigar  la  ca/usa, 

Ed  ho  spedito  in  fretta  Rimestino 

Ver  la  magion  di  Pigliatutto,  e  dettogli 
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Che  alia  spiaggia  raggiiingami. 
Grasiosina.  Ben  festi, 

Perch^  assicuran  tutti,  che  lo  scoppio 
Uscito  sia  di  1^. 


SCENA  IV. 

IMPETONE,   BABBEONE,   e  dettt, 

Bfibbeone.  Ve^  quanta  gente 

S'^  rifugiata  qni. 
Inipetone,  Qui  facciani  pausa. 

Babbeone.     Qni  par  che  in  salvo  stiasi. 
Sparentone,  Che  ^  statof 

Ch'l!  egli  stated 
Babbeone.  Oh  !  cosa  grossa,  grossa, 

Davvero. 
Impetone.  Noi  cogli  occhi  nostri  abbianio 

Visto  tutto,  noi,  s). 
Babbeone,  Grii  ^  .11  gi*an  portento. 

Impeione,     Grli  ^  il  gran  Mago  davvero. 
Gonfalona,  Ma,  finitela; 

Dite  su:  chl  h  perito?  chi  h  riniasto? 
Babbeone,     Fracassate  in  uu  fiato  le  tre  lapidi. 
Impetone,     £  rimandati  sotterra  i  tre  morti. 
Babbeone,     E  a  tutta  gola  urlare  11  Mago  a  un  tempo : 

Ecco  11  mostro  che  nasce. 
Impetone,  Ecco,  ch^^  nato. 

Donna  I,     f^  nato  il  mostro!  ecco  lo  scoppio:  oh  miseri 

I  nostri  bimbi,  e  noi ! 
Ija  moltitudine,  L*Orco. 

Aliri,  II  Serpente. 

AIM,  Con  tre  teste. 

Altri,  Oib6,  anzi,  seuza  testa. 

Imp.,  Babb,  Zitti,  zitti  una  volta ;  non  si  sa, 

Ancora  no,  quale  sia  nato. 
Grazioeina,  Tutti 

Balordi  siete,  e  smemorati  or  dnnque. 
Gonfalona,  Chi  vi  capiscef 
Spavenione,  Cosa  son  ste  lapidi 

Fracassate  ? 
Gonfalona,  £  i  tre  morti  risepolti? 

Impetone,     Eh,  voi  non  ci  potete  capir  nulla, 

Che  non  avete  visto. 
Babbeone.  Troppo  lungo 
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Impetone. 
Spavenione, 

Impetone. 

Gonfalon  a. 
Bahbeone. 


Impetone. 


Bahbeone. 


Spaventone. 
Molti. 


Sarebbe  il  raccontarvn  di  quel  Mago, 
N^  intendereeto  nulla. 

Se  noi  stessi, 
Ch'abbiam  pur  visto,  nulla  c'intendemmo. 
Ma  in  Bomma,  tutto  il  male  b'^  raceolto 
In  casa  Pigliatutto ;  e  sprofondata 
Certo  elP^. 

Credo  bene ;  cosi  fosse ! 
Ma  noi  la  demmo  a  gambe  al  primo  Hcoppio. 
Scioccbi,  dunque  aapete  quant*e  noi. 
Che,  canzonate?  un  trambustlo  cosi 
Non  s*^  ma'  udito.  Ma  voi  dite  bene; 
Tutto  il  mal  di  1^  nasce :  maledetto 
.Sia  il  giomo  in  cui  noi  Guastatutto  abbiamo 
Dato  le  spalle  ai  degni  Pigliapoco, 
Per  darcl  in  braccio  al  Pigliatutto! 

Anch'io 
Son  ravveduto,  auch'io ;  bencli6  la  figlia 
Pur  v'abbia  collocata:  poveretta, 
Chi  sa  se  non.  Te  Tutero  scoppiato 
Nel  partorir  si  rnmoroso  mostrol 
Ma  che  clie  sia,  gli  e  chiaro  cbe  noi  tutti, 
Nato  il  mostro,  raai  pid  possiam,  mal  pid 
Aver  un  bene  al  mondo.  Uniamci  tutti 
£  Pigliapochi  e  Guastatutti,  e  audi  am  o 
In  armi  a  sperperarlo,  anzi  eli*ei  cresca ; 
£  uccidiamne  anco  il  padre. 

S'ha  a  far  presto^ 
Perclie  gli  6  accorto  e  tristo.  Udite  tutti: 
II  meno  mal  per  noi  ch'abbia  a  toccarci, 
Gli  e  di  perder  le  gambe,  s'egli  ^  nato 
11  bimbo  senza  gambe :  s'egli  ^  poi 
Colui  dalle  tre  teste  senza  mani, 
Addio  man!  per  noi ;  e  gi^  pensatevi, 
Che  a  chi  tocca  tocca;  niun  di  noi 
Pu6  ^^ve^e  sicuro.  Ma  se  mai, 
Che  il  Ciel  ne  scampi,  e  quello  senza  testa,. 
Cieco,  e  feroce,  e  indomito,  ogni  cosa 
i,  ita  airaria,  e  noi  siam  tutti  fritti. 
Siccli^,  senza  indugiar,  corrianigli  addosso^ 
E  facciam  lui  quel  ch'ei  vuol  fare  a  noi. 
Si,  si ;  fratelli  tutti ;  un  util  solo 
Muovaci,  andiamo. 

Andiamo;  ed  in  comune 
Ripigliamci  la  rete... 
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Spaventone,  Adagio  a  questo. 

La  i*ete  apetta  a  noi ;  noi  Pigliapoco 

Siam  pur  quei  cbe  nudriti  tanto  tempo 

V'abbiam  cogli  ami  e  lenze  iiostre,  e  tratti 

Dalla  miseria  del  pescar  con  mani. 
Impetone.     QueRto  no ;  se  di  niuno  ella  dev'essere 

La  rete,  esser  de'  nostra,  clie  siam  pifi. 
Babbeone.    In  comune,  in  coraune. 
Spaventone.  Ingrati. 

Impetone,  Babbeone*  Tristi, 

Insaziabili. 
Tntti  i  Cruastatuito,        S);  peggiori  ancora 

Di  Pigliatutto  stesso. 
Gonfalona.  Qui  hi  cosa 

La  si  fa  bmtta  per  i  nostri. 
Grasiosina,  (A  BparentoM)  Zitto 

Statti  per  or:  pigliamla  a  Pigliatntto 

Prima,  e  poi  si  vedr^. 
Spaventone.  '  Gren\a  malnata. 

lmp,,Babb,Q(eiim  voi;  stragenia...  A  noi  la  rete 

Dispntar  voi? 

SCENA  V. 

riGLlARELLO,  SAVIONA,  e  (letti. 

Pigliarello.  La  retef  a  clii  la  rete 

Piio  mai  toccare  altri  che  al  Mago?  ei  solo 
Puo  raggiustarla,  rifarla,  serbarvela: 
La  ret€  tocca  al  Mago. 

Impetone,  E  ardisci  tu 

Cliiamai-ti  Mago  ancora? 

Babbeone.  A  petto  a  quello 

Delia  Rabbia,  non  pesi  un  quarto  d'oncia. 

Pigliarello,  E  apx>unto  perchd  quegli  ne  sa  tanto, 
'  E  voi  babbei  non  ne  sax)ete  nulla, 
lo  che  qualcosa  so,  posso  pur  fargli 
Un  po'  fronte,  e  serbarvi  io  sol  la  rete ; 
Ch'egli  certo  del  vostro  impeto  stolto 
Si  ridera ;  ma  non  cosi  fors'egli 
Si  ridera  dell'astuziole  mie. 

Gonfalona,  S\  c^rto :  ei  di  te  molto  curerfi : 

»  XX-19  Ottobre. 
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Basta  veder  com*egli  h  ito  airaria 

L'incanteBiino  tuo. 
Saviona.  i,  scLiodellata 

La  Scassabimba  dnnque? 
Spaventone,  Altro  die  cliiodi ! 

Egli  avrebbe  la  terra  dai  Buoi  cardini 

Schiantato.  Or,  Pigliarello,  tutti  tutti 

Noi  quanti  siam,  siam  iti,  se  d'accordo 

Ta  non  ci  poni  su  la  rete. 
Pigliarello,  In  mano 

Di  chi  e  ella  insomma  ora  riniastaf 
Impetone.     Kon  si  sa. 
Bdbbeone,  Se  scoppiato  h  il  Pigliatiitto, 

La  sar^  di  chi  primo  se  la  piglia. 
Pigliarello.  £  ve  la  disputate  in  cotal  modo, 

Senza  saper  che  ne  Bia  statot  Airaria 

Se  U  Pigliatutto  e  sua  magion  son  iti, 

ii  ita  anco  la  rete. 
Graziosina,  Zitti,  zitti. 

£cco  il  mio  Riniestino  Btrafelato 

Che  corre  a  noi;  saprem  di  tntto  il  vero. 

» SCENA  VI. 
RiM£STiNO,  e  detti. 

Babheone,     E  cosi,  h  egli  morto  ? 

Spaventone,  E  della  I'ete 

Che  n'^  statof 

Bimestino.  Che  dite?  voi  sognate. 

Gonfalona,  Cos'^  seguito  insomnia? 

Graziosina.  Air  aria  almeno 

La  casa  h  ita  senza  dub  bio. 

Bitfiesiino,  Eh,  nulla; 

Nulla  di  questo.  Amici,  e*  non  v'^  luogo 
N^  a  speranze,  n^  ad  altro,  n^  a  tumulti. 
Pigliatutto  sta  in  piedi,  egli,  e  la  casa, 
£  la  moglie,  e  la  rete,  e  il  bimbo  nato. 

Tutti,  Come,  natof 

Alcuni.  £  non  ^  mostro,  n^  bestiat 

Bimestino.    Che  mostro !  oib6.  Plan  piano  io  m'accostai 
Alia  magion  di  Pigliatutto ;  e  udiva 
Tutto  allegria  h\  dentro :  si  rideva 
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A  pifi  lion  posso,  e  ni  gozzovigliava ; 

Ed  udia,  s'i*  nou  erro,  anco  la  voce 

Del  nuovo  Mago  cbe  sclainava:  oh  bell  a 

CreaturiDa !  oh  maraviglia !  £  tutti 

Ripetean  x>oi :  Bella  creatiirina  ! 
Gon/alona,  DV  tu  veto? 
Bimestino,  Vel  giuro. 

Moltitudine.  *  Non  ^  nato 

Dunque  uo  mostrot 
Bimesiino.  Anzi  iin  angiol  di  bellezza; 

£  tutti  giidan :  Viva  Pigliatutto ! 
Moliitudine,yiy&,  si,  viva  Pigliatutto,  viva! 
(ron/.,  6rrav8r.  Scoppio  di  rabbia. 
Bimestino,  I'  son  veiiuto  in  fretta 

Per  dii'vi  ciiS  ch*i'  udiva,  e  il  di  piii  presto 

Verr^  in  chiaro. 
Pigliarello.  Sospendere  ogni  giido 

Si  dovria,  parmi,  n^  eeternarci  in  nulla 

In  questo  mentre. 
Moltitudine.  Viva  Pigliatutto ! 

Spaventone,  Ecco,  vien  Tarantella.  Oh  costui  si, 

Che  si  sar^  ficcato  dentro  bene 

In  casa  Pigliatutto,  e  saprk  tutto. 

SCENA  VII. 

TARANTELLA,   €  dettt. 

Tarantella,  AUegri,  allegii;  evviva,  evviva!  a  bene 
Tutto  ^  voltato;  e  per  si  gran  fracasso 
Non  v'^  di  guasto  un  fil  di  paglia  nennelie. 

Graziosina,  Se'  tu  entrato? 

Gon/alona.  Hai  tu  vistot 

Sa^nona,  Pj  partonta? 

Pigliarello.  Cosa  ^  natof 

Tarantella.  Una  femmina,  celeste; 

Che  la  piii  bella  mai,  n^  la  si  bella 
N^  in  quest' Isola  mai,  n^  in  tutto  il  moudo 
La  non  fu  vista  mai. 

Gon/alona.  Sciocco. 

Graziosina.  Sguaj  ato . 

Pigliarello,  £  Thai  vista? 

Saviona,  E  che  k>  qiiesta  bellezza 

D'un  pezzetto  di  ciccia  uscito  appena? 

Gon/alona.  Sudicio,  lordo. 
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Graeiosina.  Fetido. 

Tarantella,  Al  contrario, 

(Qui  sta  il  prodigio  massimo,  e  I'ho  vieta, 

lo  con  quest' occhi,  or  ora)  non  v'iia  nulla 

Del  Budiciurae  d'un  recente  feto. 

Tanti  dolori,  e  stenti,  e  patimenti 

Delia  pregnante  madre,  dovea  nascere 

Certo  insolita  co^a;  ed  ^  ben  moBtro; 

Ma  di  bellezza,  e  singolarit^: 

Che  appena  nata,  Biibito,  ipso  fa^^to 

La  coiniuciava  da  Be  Btessa  a  crescere, 

£  si  facea  fauciuUa,  e  quindi  adulta, 

Poi  la  rimase  una  bella  donzella 

Di  circa  lustri  quattro:  e  parla,  e  ride 

Soavemente;  angelica  nei  moti, 

Nel  contegno  una  Diva ;  e  quel  ch'^  il  piii, 

(Straaecolate,  e  crepate  dUnvidia, 

Donne  qui  quante  Biete)  ella  fa  prova 

Di  senno  anco  niaggior  di  sua  bellezza. 

Donne.         Oh,  qucBta  ^  grosBa.  Un  impoBtor  tu  sei. 

Piglia/rello.  Sentite:  a  quel  Demonio  di  quel  Mago, 
Vedo  ben  ch'ogni  cosa  gli  ^.  possibile: 
Qui  non  v'e  n6  da  rider,  n^  scontorcerBi ; 
Bisogner^  pur  starci.  Ebbci  dei  prinii 
lo  voglio  a  dargli  il  mi  rallegro,  al  buono 
Mio  Pigliatutto ;  e  ci  vo  divifato. 

Tarantella.  Eh,  non  occorre  far  tanto  il  zelante: 
Vedi,  ch'ei  t'hanno  belPe  risparmiata 
La  Btrada  e  le  bugle. 

Tutti.  Ve',  ve',  ch'ei  vengono, 

Pigliatutto,  e  il  gran  Mago. 

Gon/alona  e  Ch^aziosina,  Oh  Cielo !  ed  evvi 

Anco  con  esBi  la  fatal  donzella. 

Moltitudine.  0\i  bellezza!  oh  prodigio!  oh  uoi  felici! 

»SCENA  ULTIMA. 

PIGLIATUTTO,   MISCHACH,   LA  NEONATA,   K  TUTTI   GLI   ALTRI, 

Mischach.     Vedi  tu,  Pigliatutto?  odi  U\  i  gridi 

Del  popol  d'ogni  ceto? 
Hgliatutto.  Gnizie  al  Cielo, 

Nou  v^^  poi  qui  il  tumulto,  e  il  mal  talento 

Clie  contro  a  me  diceasi. 
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Mischach,  E  qnand^anco 

Vi  fosse  oontro  te  qui  mille  diavoli, 
L'aspetto  roI  di  questa  ben  tna  flglia, 
Di  questa  egregia  rara  alta  celeste 
Faneinlla,  ve'  clie  ammntoliti  ha  tutti, 
E  ravveduti,  e  assoggettati  ad  ogni 
Griuftto  comando  sno.  Che  dite  voi, 
E  Pigliapoco  e  Gnastatutto,  e  quanti 
FoBte,  siete^  e  saretet...  Ognan  hi  tace; 
Stupefatti  or  voi  siete;  ma  beati, 
Se  niun  popolo  il  fu,  sarete  or  tosto. 
Questa  fanciulla  portentosa,  omai 
Qua!  Dea  fra  voi  starassi;  e  udite  intanto 
Dal  suo  labbro,  a  qnai  patti  ella  consente 
Fai'vi  felici,  forti,  ottinii,  e  giusti. 

La  Xeonaia.  Qxmttro  parole,  che  ristrette  in  una 
lo  V*  intei-pveto,  Liberi. 

TnUi.  Oh  qimi  dolci 

Arnioniosi  acceuti ! 

Misehdh.  Zitti,  zitti. 

La  Neonata,  Voi  Guasttitutto  e  Pigliapoco,  ed  anco 
Tn,  Pigliatutto,  che  mi  hai  data  vita, 
Voi  tutti,  si,  adastiandovi  I'uu  Taltro 
Tutto  poneste  in  isconipiglio;  e  a  rischio 
Manifesto  voi  stessi  e8x>o6ti  serapre, 
L*  Isola  vostra  in  poveiiiade  oscui-a 
Fra  discordie  teneste.  Ognun  di  voi 
£  un  veleno  j>er  se;  nui,  oh  tu  beato 
Mio  genitor,  che  pur  ntai  non  osasti 
Infra  i  tre  niostri  scerre!  ognun  saria 
Stato  un  malanno  orribile;  nia  infranti, 
Framniisti,  e  Pun  nelFaltro  imniedesmati 
Han  procreato  me.  Cosi  voi  dunque 
Framniisti,  immedesmate  le  tre  classi... 

Pigliatutto,  lo,  con  codesti  traditori  ingi'ati?... 

Spavenione.  Noi  con  quest 'oppressoi-e  insaziabile? 

Impetone,     Koi  con  codesti  armeggionif... 

Mischach,  Finitela, 

0  ch'io  fo  farvi  scoppio  in  ver  ben  altro. 

LaNeonala.Sl]  tutti  questi  vizi  e  sudiciumi 

Di  tutti  voi,  stacciati  ed  impastati 
E  da  me  con  gran  cura  suggellati 
Stan  per  fare  un  Antidoto,  che  sani 
Vi  tomera  in  iM»rj)etuo.  A  voi  I'uso, 
O  Gnastatutto  poveri  o  sprovvisti, 


186  l'aittidoto.  —  atto  v.  —  sceka  ultima 

Delia  rete  concedesi. 
Bahheone.  Oh!  gta  bene; 

h&  rete  a  noi. 
La  Neonata.  Si,  Tubo;  ma  il  saperla 

Fabbricar,  rattoppare,  e  mantenere 

Ai  Pigliapoco  soli  spetter^; 

Che  tan  to  piii  ingegnoBi  eran  da  piinia 

Peacando  aU'amo,  qaando  vol  con  mano. 
Bimestino,    Si,  Bi,  noi  fabbricare,  custodire 

Dobbiam  Boli  le  reti;  cosi  il  giusto 

Rispetto  a  noi  dovuto,  interamente 

Restitiiir  vedremo. 
La  Neonata*  Ma  non  mat 

Arbiti-i  a  Begno  delle  reti  vogliovi, 

Che  Pigliatatto,  1*  inventor  sue  Bolo, 

E  posBeBBore  legittimo  di  esse, 

Sopra  voi  non  rimanga.  N^  mai  rete 

Potrik.  pescar  neppure  nna  lainpredula, 

Se  Pigliatntto,  e  i  figli  de*  saoi  figli 

Non  Than  contrasaegnata,  validata, 

£  prefisBO  in  quali  acque,  ed  in  qual  tempo, 

Lanciar  debbaBi. 
Pigliatutto,  Oh  Benno!  oh  figlia!  oh  Dea! 

Airammirabil  tuo  conBiglio,  io  primo 

Mi  Bottometto. 
TuUi.  £  tutti  noi  con  esBo. 

Mischach.  (Faseo^piantioiiebaleii)  Fatto,  e  perfetto  h  Talto  patto ;  ed  ecco 

Che  il  Ciel  lo  approva,  e  il  manterr^.  Temenza 

Di  quest!  scoppi  non  vi  prenda:  ei  sono 

Nimzi  di  gioia. 
Pigliatutto.  Altro  che  far  non  resta 

Omai,  che  un  nome  a  te,  Neonata,  imporre, 

Onde  onorarti,  e  farti  nota  a  tutti 

Qual  beneflca  Diva. 
La  Neonata.  In6n  che  saggi 

Sarete  voi,  non  mi  darete  nome, 

Paghi  appien  voi  di  soli  posBedernii. 

Ma  se  ricchezza,  e  la  fatal  sua  figlia 

Insolenza,  vi  fan  di  se  mai  ebbri, 

Nome  allor  mi  porrete  Liberta; 

Stolti,  allor  chMo  con  voi  non  sari^  pih!  ' 
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LA  FINESTRINA 

OOMMEDIA  QUINTA 

MORALI -FANTASTICA,  DALLA  PAVOLA. 


PERSON AOQI. 

MINOSSE. 
EACO.       ' 
RADAMANTO. 
MERCURIC. 
MAOMETTO. 

FATIMA,   SUA  MOGLIE  ^ 
ZULIMA,   ALTRA  MOGLIE  DI  ESSO. 
CARDISCA,   ALTRA  MOGLIE  DI  ESSO. 

CONFUCIO. 

BRAMA. 

LUNATINA,  DONNA  della  Luna. 

SATURNISCO,  VECOHio  abitator  di  Saturxo. 

CORO  D' OMBRE. 

OMBRE  VARIE,  di  CAPISETTA,  FILOSOPI,  EROI, 

E  POETI*,  FRA  GUI  PARLA  XL  SOLO  OMERO. 

PROTOMAZZIERE,  con  dodioi  Mazzibri. 

Scena:  La  Oaaa  di  Plutone,  e  gli  Eliaj. 

Si  badi  molto,  niolto,  al  conchiudere  moralmente. 
Yedi  Atto  5o  a  mezzo. 


^  Variante:  Cadiqia.,  sua  moglie. 
«        Id.        Letteratt. 


ATTO  PEIMO. 


« SCENA  I. 

MERGURIO. 

Menken  rio.  (Al  C«rbero,  ehe  gli  sto  abbiiii(io  dietro) 

Ban  bati,  bau  bafi :  che  nialadetto  &ii! 

Non  mi  conosci  pitif  vuoi  tu  aasaggiare 

Un  pocolin  di  questo  Caduceof 

E'  ti  paiT^  ainaruccio.  —  Ei  se  ne  va. 

Sii  tu  laudato,  o  gran  mio  babbo  Giove, 

Ch'hai  liturato  quelle  tre  golacce ! 

Grii  6  dawero  insolente  e  temerario, 

E  non  rispetta  chicchessia  codesto 

Brutto  cagnaccio.  Ma  quaggiii  frattanto 

Mi  dovrebbe  aver  fatto  ei  da  trombetta 

Con  que'  suo'  urlacci.  Ecco,  gli  6  giorno  fatto, 

E  a  casa  Pluto  ae  la  domiou  tutti. 

DiaYol!  poffar,  che  niuno  niun  sentisfie 

Quegli  abbajaccif  —  A  veder  qui,  s'ei  sono 

Svegli  1  messeri  Giudici...  Oib6;  nulla. 

E'  nisBano  di  modo  che  piacevole 

Gli  h  piti  il  caiitar  di  Cerbero.  Si  vede 

Ch'egli  han  cenato  bene;  e  che,  pacioni, 

Non  se  la  piglian  pid  che  tanto  poi 

Di  questi  lor  giudicj  e  giudicati. 

E*  tirano  a  campar;  n^  loro  imports 

Come  le  cose  vadano.  Ma  pure 

La  pulce  neirorecchie  aver  dovrebbero, 

Che  Giove  apposta  apposta  qui  spedito 

Hammi  pel  fatto  loro.  —  0\k,  o\k, 

0  di  casa  Minosse...  Oik,  di  casa 

Radamanto,  chi  vive?...  01^  di  casa 

(A  gola  gpalueata)  Eaco...  eh,  nulla.  01^,  casa  Minosse  ; 

Non  si  dli  retta  airintemunzio,  al  Divo 

Argicida,  al  Legato  del  Gran  Giove  t 

»  Firetjze,  1-22  Ottobre  1802. 
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Min088t, 

Mercurio, 


Minosse, 


Mercurio, 


Minosse, 
Mercurio, 


Miuoase, 


Mercurio, 


•  SCENA  II. 
MINOSSE  dalla  fiieitn,  MEROUBIO. 

Che  tananai,  petdinci,  ^  'gli  codestof 
Gli  e  giorno  appena  appena... 

Oh !  chi  vegg'io  1 
II  gran  Minos,  qui,  dopo  Pluto,  il  primo 
Affacciarsi  egli  stesso  in  tonachetta, 
Bracalon  bracaloni  alia  finestra? 
Che  canaglia  di  servi !  Un  ye  ne  fosse 
Che  desse  retta  a  questo  forestiero! 
Ma,  die  mirof  Son  io  ben  desto  o  sogno? 
Questi  e  Mercurio,  del  Satumio  Giove 
Nunzio  tremendo... 

I*  son  quegPio,  davvero ; 
£d  a  voi  veugo  espressamente.  Al  certo, 
Non  mi  credea  trovarvi  a  letto  ancora... 
Deb,  perdona... 

Un  par  d*ore  e' dovi-ebb'essere, 
Che  gik  yoi  steste  al  Tribunale.  Appunto 
Qua,  dietro  me  pochi  passi,  ho  lasciato 
Piena,  zeppa  di  gente  una  barcata 
Che  Caronte  tragh^ttavi ;  ma  intanto 
Ve  la  dormite,  voi  Giudici. 

Colmo 
Son  di  rossore  e  di  confusi'one. 
Se  mel  concedi,  o  venerabil  Nume, 
Io  mi  rivesto  in  fretta  in  fretta,  e  tosto 
A  riceverti  scendo. 

La  si  serva 
Con  suo  C'Omodo  pure. 


SCENA  III. 


MERCURIO. 


Mercurio. 


E  gli  ^  pur  bello 
II  privilegio  che  mi  accorda  il  Babbo 
Tonante,  in  grazia  eh'io  figlio  a  lui  nacqui! 
Non  una  notte  mai  dormire  in  letto  ; 
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Seiupre  di  qua,  di  1^,  di  su,  di  giil; 

Ora  amoKV  atm  f ^rti^  mam  wnannfi^ 

Ora  omicidi.  Ob,  manco  mal,  che  qaestA 

£  ambasciata  onorevole,  ma  vana; 

Venir  lavar  la  testa  a  qiiesti  Giudici, 

Perch 'abbian  lor  doveri  a  compier  meglio : 

Che  gli  ^  appunto  un  drizzar  le  gambe  ai  cani. 

A  ogni  modo,  i^  obbedisco,  e  il  fratto  poi 

Se  ne  vedr^ 


SCENA  IV. 

MINOS8E,   MERCURIC. 

Minasse.  (RivMtandMi)  Per  iscusato  m'abbi, 

Te  ne  8coiigiuro,  deh !  Non  ^  il  mio  soli  to ; 
N^  fra  le  piume  mai  Taurom  aspetto; 
Ma  jei*sera  si  ^  avato  da  far  tanto, 
Con  gente  s\  biBbetica  e  bI  strana, 
Che  c'^  toccato  a  letto  irne  tardissimo. 

Mei'cuHo.     Eh,  gik  si  sa:  tutti  affoUati  seinpre 

Son  dalle  gran  fatiche :  buono  a  dlrsi : 
Ma  intanto,  vedi  un  po',  mio  Minossino, 
Che  bella  fresca  riposata  faecia 
Che  t'liai.  Scomnietto,  che  cosi  freBcoccio 
A  far  fu  in  Creta  il  Re  non  ti  aerhavi. 
Ma  il  sapete  voi  quel  che  c'^  di  nuovo? 
Che  in  questo  vostro  Tribunal  d^  abbasso 
Non  Tareste  -a  far  lunga.  Assaettato 
Molto  gli  e  Griove  contro  voi;  *gli  sputa 
Fttoco  e  fiarama ;  e  ^  mandato  a  rompicoilo 
Hammi  ei  quaggiii  cosi  accigliatamente, 
Ch*i'  non  ho  ne  donnito,  n^  cenato, 
N6  posato  un  istante  tutta  notte 
Per  queste  voBtre  belle  budellate. 

Minosse.       Ammntolir,  rabbrividir  mi  fai: 
Terribil  e  Pira  di  Giove.  Eppure 
Son  ben  certo  ch'io  no,  non  me  la  nierito. 

Mer curio.     Si  vedrii  tosto.  Fatto  egli  6,  che  siete 
Giudici  tre,  che  buona  non  ne  fate 
Neppur  una.  Lassii  vien  tutti  i  giomi 
Dei  ricorsi,  che  tutti  in  un  consuonano, 
Nel  dir  che  gran  canaglia  vieppid  sempre 


*  Variante:  Spedito. 
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MinoBse. 


Mercuric, 


Minosse, 


Aferciirio. 


^fino88e. 


Ite  innestaudo  eutro  gli  Elisj,  voi : 
Tanto  cbe  i  pochi  buoni,  che  vi  stavano 
Per  ricoiupensa  loro,  vistisi  ora 
In  cotal  gnippo  di  birbi  che  cresce 
Di  d)  in  di,  non  ci  vonno  pin  altrimenti 
Albergare ;  ed  ban  chiesto  essi  die  Giove 
0  altra  sede  dia  loro,  od  altri  Giadici. 
'  Mi  addolora  tal  cosa,  ma  ad  uu  tempo 
Non  mi  sorprende  punto.  Essi  ban  ragione; 
£  il  torto  non  ^  mio :  ma,  cbe  fai-ci  f 
Noi  siam  tre;  ne  lio  io  pin  che  una  fava; 
lo  Pabbruno  Hpessissimo,  ma  sempre 
Ell'^  soletta  la  mia  fava ;  e  Taltro 
Par  di  Giudiei  8empi*e  me  la  snonano, 
E  fann'entrar  chi  vogliono :  tAl  cb'io 
Mai  non  fo  quello  cb*io  vorrei,  ne  quello 
Che  sen  to  nel  piii  intimo.  Ci  ho  gusto, 
Che  tn  vi  sii  venuto ;  e  tel  vedrai 
Per  te  stesso,  a  pnntino. 

S'io  '1  vedrof 
E  come!  ordine  espresso  mi  vien  dato 
Di  farvi  da  assessor  tutto  quest' oggi, 
E  di  appurare  il  vero  scbietto,  e  subit/O 
Volar  di  sopra  a  riferirlo.  Avvertovi 
Duuque,  che  non  occorre  ne  scnsarsi, 
N6  accusar  gli  altri,  n^  celarvi  iu  nulla. 
Come  il  potete  credere,  dei  bindoli 
Anch'io  me  n'intendo :  quindi,  visto 
C^io  m'abbia  un  paio  de^  vostri  giudizi, 

10  v'ho  pesati  a  dramma  tutt'  a  tre. 
La  piu  gradita  cosa  non  potea 
Accadermi  di  questa.  Anzi,  a  dir  vero, 
Stava  anch'io  per  ricorrere,  afiincb^ 

0  altro  ufticio,  o  mi  desse  altri  compagni 

11  gran  Giove :  si  bene  in  me  conviiito 
Sono,  che  con  costoro  altro  non  posso 
Che  scomparirvi  io  sempre. 

Ma  pur,  Eaco, 
£  Radamaiito,  stati  eran  fin  dianzi 
Dei  Barbassori,  venerandi  quasi 
Quanto  un  Minosse :  or  donde  avrenir  puote, 
Ch'ei  sien  poi  tanto  peggiorati  1 

£  lieve 
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Merourio, 


A  vedersi  il  perch^.  Farottel  chiaro 

In  brevi  detti.  Daccli^  in  copia  tanta 

Son  8cesiy  e  van  scendendo  quaggiti  sempre 

Tuttl  di  Grecia  quel  Filosofastri, 

II  buon  Eaco  in  capo  s'^  ficc-ato 

Di  ftlosofisticheggiar  anch'esso ; 

£  B^^  laaciaio  infinoccliiare  a  modo, 

Legglcchiando  lor  bubbole,  die  gaasto 

E  rovesciato  gli  si  ^  gi^  11  cervello, 

N^  pel  suo  verso  omai  non  ne  piglia  egli 

Neppur  una.  Ma  il  peggio  ^,  che  ha  saputo 

Dalla  sua  guadagnarsi  Radamanto, 

Che,  come  sai,  severo  si,  ma  egli  era 

Di  pasta  un  po^  grossetta.  Ei  Tha  talmente 

Raggirato,  e  persuasogli  cirei  sia 

Un  illosofo  anch*egli,  che  ne  impazza, 

E  dice  pin  biiaggini  che  sillabe. 

Sicch^,  tu  vedi,  in  questo  Tribunale 

lo  ci  fo  il  terzo  incomodo,  ma  inutile ; 

E  sempre  mi  rimango  con  la  mia 

Opinione,  di  cui  non  so  che  farpii. 

Ecco  il  tutto.  Ma  vien,  destosi  alfine, 

Anch'Eaco  ver  noi.  6i^  gli  avran  detto 

Che  tu  ci  sei.  Sta  forte ;  non  mostrarti, 

Che  tu  sii  inteso  di  nulla  di  questo ; 

E  I'udrai  tu,  che  saputel  da  ridere 

Ei  s'^  fatto. 

Varrommi  deiravviso. 


JEkieo. 
Mertmrio. 


Eaeo, 
MinoBse. 


»  SCENA  V. 
EACO,   e  detti. 

£  fia  ver,  che  quaggiu  noi  pur  vediamo 
II  figlio,  e  Nunzio  del  gran  Giove? 

Appunto. 
E  il  mio  venir  ^  diretto  per  voi. 
Bramare,  Eaco,  d^i  che  a  voi  riesca 
Gitkdita  ed  util  la  presenza  mia. 
Altro  esser  mai  non  pu6, 

Dicendo  stavami 
Per  Pappunto  11  facondo  e  ratto  Nume, 
Che  al  gran  Tonante  non  siam  troppo  in  grazia, 


»  IV-26  Ottobre. 
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Uaco, 


Mercuric. 


En  CO, 


Merciirio. 

Eaco, 
Mercuno, 


Minosse, 


Eaco, 


Pe'  nostri  (a  quel  ch'ei  dice)  o  storti  o  stolti 
Giomalieri  ghidicj. 

II  tutto  sa 
Per  se  medesino  Giove;  n^  opra  mai 
Senza  cauga,  n^  a  caBO.  £i  qui  ci  ha  messi ; 
Qui  dunque  ei  ci  voleva.  Qaai  ci  siamo, 
Tali  gik  prima  ei  ci  sapea :  Be  male 
Qui  van  le  cose,  gli  e  perch'ei  pur  vuole 
Che  vadan  male :  e  se  i  giudicj  nostri 
A  genio  non  gli  vanno,  ei  puo  mutarli ; 
£i  pu6  cacciarci.  A  noi  poc'altro  importa, 
Qualor  diam  pur  del  nostro  oprar  ragione. 
Tu  mi  argomenti  come  s^usa  a  scnola 
Delia  cianciera  Atene :  altri  argomenti 
Adoprer6  fors'io.  Vedrem  frattanto 
Dov'^  la  piaga :  io  sou  qui  apposta.  E  il  terzo 
Yostro  iUustre  compagno,  Radamanto, 
Quel  si  austero,  non  s'^  'gli  desto  ancoraf 
Aspett'egli  che  Apollo  fin  quaggiu 
Co*  raggi  suoi  la  pancia  gli  saetti, 
Per  risentirsif 

Egli  era  ammalazzato 
lersera,  e  stanco :  ina  ei  sara  po'  in  tempo 
Airudienzii. 

Si  eh  ?  Tudienza  I 
E  a  che  ora  R*apr'ella? 

A  t^rza  gmssa. 
Grassa,  davvero :  i'  la  dimagrero. 
S'6  vista  mai  poltroneria  s\  fattaf 
A  terza  e  mezza,  Giudici  ai  lor  seggi 
Sbadigliando  venirne,  menti*e  Tanime 
Alia  pioggia,  alia  brina,  ai  venti,  al  sole 
Se  ne  stan  su  la  riva  d' Acheron te, 
Ad  aspettar  vostro  beiragio?  A  voi 
Poco  cio  importa,  il  veggo ;  ma  p<*r  Giove, 
La  non  sarii  cosl. 

Deh,  via,  se  poi 
Non  vi  sar^  altro  mai,  la  non  par  cosa 
Da  riferirsi.  Noi  ci  facciam  spesso 
Sul  Tribunal  mezza  nottata ;  e  giusto, 
Che  il  mattin  ci  ristori. 

E  Giove,  anch*e.sfto 
Non  sempre  al  far  dell'alba  si  risonte, 
Ne  mattiniero  tanto  poi  si  assido 
Sovra  il  suo  trono  d'oro.  Hav\i  anco  tale 


ATTO   1.   —  SCENA  V,   VI  195 


Notte,  in  cni  di  inemoria  afiatto  gli  escoiio 

L'ore. 
Mercnrio,  Oh!  tu  fai  pur  anco  il  belJ'ingegno 

Coil  derisorie  reticenze  ?...  Or  ora... 
Mino»8€.       Scusalo;  ancora  egli  dormiccliia,  o  sogna. 

Ma  ecco,  viene  Radaniatito,  anch*egli 

In  fretta,  in  furia. 


SCENA  VI. 

UADAMANTO,   C  detU. 

Radamanto,  Cos*^  diavol  statof 

Un  chiassoy  un  taifeniglio,  clie  sforzato 
Hammi  d*alzarmi... 

Mino88e»  Zitto.  Non  lo  vedi, 

L'ainbaBciator  d'Olirapo? 

Badamanto,  Ovmh  !  die  di88i  ? 

lo  da  t.ergo  non  Tebbi  conoBciuto. 

Mercuric.     Eh,  non  v*^  male.  Inoltrisi,  MeBsere ; 
La  mi  guardi  nel  viso.  Ben  levato : 
Sta  ella  meglio  stamane  ? 

Radamanto,  Veramente... 

.  Non  saprei...  Non  credeva...  Non  peusai... 

Mercurio,     Orsu,  qui  ve<lo  che  un  par  d'ore  buone 
Prima  che  voi  stirati,  e  dissonnati, 
E  sdigiunati,  e  preparati  siate, 
Le  ci  vogliono  almeno.  In  perditempo 
Non  spenderd  quest' ore.  A  terza  grassa, 
In  Tribunal  eien  fitte  vostre  natiehe. 
lo  frattanto  vo  a  letto  un  pocolino, 
Che  BU  gli  occhi  mi  pesa  una  cascaggine. 
In  casa  Pluto  fatemi  Bvegliare, 
Quando  il  tutto  Bia  lesto.  (Etee). 

Minosse.  (Ai  da'  altri)  Noi  stiam  male. 

JEaco.  Qnel  che  sarti,  nara. 

Radamanto.  '  Cio  dico  anch'io. 
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ATTO  SECONDO. 


Minoase, 
JBaeo* 

Minoase. 


»SCENA   I. 
Tributtale, 

MINOSSE,  EACO,  KADAMANTO,  ii  abito  di  Giidici,  parniMoie,  e  ltui«n. 
e  pompa  nugm  ifilaio  proeestioialneite,  e  pigliii  lio^. 

.fnooo.  Eccoci  al  posto  noRtro. 

Badamanto,  E  ci  siani  prima 

Di  terza  assai. 

Non  h  tnai  presto  troppo, 
Quando  ruom  serve  al  clover  suo. 

Ma  pure, 
£'  mi  par  che  Meitsurio  or  se  la  donna 
Anche  a  bell'agio  suo. 

Disse,  che  noi 
Svegliare  lo  faoessimo.  Ehi,  Mazziere, 
Recati  a  casa  Pluto  ;  ivi  dit  voce 
Al  Nume  test^  giuntovi,  che  tntto  # 

Nel  Tribunale  h  alPordine,  e  clie  sola 
Noi  la  di  liii  presenza  stiam  bramando. 
Udremo  nn  po'  questa  facondia  Olimpica, 
E  qnesta  rettitudine  di  mente, 
.S*ei  dard*  dei  giudizi  pid  assestati* 
Che  non  diam  noi. 
Madamnnto,  SI,  si ;  vuolsi  alle  prove 

Venime.  Ognuno  nel  biasmare  h  dotto, 
Ma  nel  far  meglio  h  un  po*  minor  la  lena. 
Gli  h  un  Nume,  in  somma,  e  un  Nume  a  noi  lo  in  via. 
Qual  maraviglia,  se  gli  errori  nostri 
Non  commettono? 

Niuna  maraviglia : 
Ma  e'  ne  faran  dei  peggio. 

Oh !  tai  discorai 
Non  son  da  farsi. 

In  pubblico :  ben  dici. 


JBaco, 


Minosse, 

Eaco. 

Minosae, 

£tteo. 
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'  Variante:  Assennati. 
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Mtnosse,       Ma  qui,  dove  siain  noi  f 

Eaco,  Nessun  per  ora 

V'^  ancoi-a ;  ed  i  Mazzieri  stanno  indietro : 
E'  si  puo  dire  nn  bricciolin  di  vero. 

Radam(inio,^»  gli  h  quel  che  non  vogliono  ingozzare. 

Minoftse,       Via,  finiamla:  non  diam  scandalo  noi. 
Ed  ec<^o,  gi^  il  Mazzier  torna  col  Name. 


MercuHo, 
Eaco. 

Radamaiito 

Eaco, 
Mino88€, 

jRudamanto 

Eaco, 

Minosse. 

Mercuno, 


Minosse. 


MercuHo. 


Mino88€. 
Mercnrio. 


SCENA  II. 
MEKCURio,  e  detti  tre, 

Scusatemi,  v*ho  resa  or  la  pariglia 
Di  poltronaggin  inia,  tanto  meno 
Scusabile  qaant'^  in  men  debit'ora. 
E  aggiungi  anco,  che  un  Nume  si  riposa 
Per  semplice  ]mx>ostura,  e  per  non  farci 
Scomparir  noi  imbeciUi  mortal i. 
.Eh,  sicuro :  il  dormir  degli  Imraortali 
^  nn  sogao  nostrOy  ch*ei  ci  menan  buono. 
Si,  come  il  sangue  delle  lor  ferite. 
Vedestu  mai,  gran  Nume,  i  pid  festofti 
BarzeUettanti  Giudici  di  questi  f 
.E  massime  il  nostr'Eaco,  che  mai 
Di  cavar  le  risate  non  tralascia. 
Ricca  e  la  cava,  ed  a  chi  acuto  scorge, 
Donde  non  traggonsi  elle? 

Da  ogni  cOHa, 
Fuorch^  dai  Numi.  ^ 

Egli  h  proverbio  antico : 
E  casca  ei  quindi  a  pezzi :  ma  non  tanto 
Per6,  che  i  derisori  pih  risate 
Non  debban  essi  altrui  poi  dare  alfine. 
Ma  s'incominci  intanto. 

Ola,  Mazziere, 
Nel  vestibolo  soli  to  la  solita 
Occhiata  acuta  in  giro  manda;  e  scegli 
Un  par  d'anime,  o  tre,  ma  (bada  bene) 
Di  quelle  che  spareggiano  davvero ; 
E  inti'oducile  poi  Viina  per  volta. 
Questo  ^  un  compenso,  che  davver  mi  place. 
Per  sbrigar  la  faccenda.  Una  pic^ina 
DifficoUA  ci  avrei. 

Qual  fia? 

Se  il  vostro 
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Maco. 


Mercuno, 


Minosse, 


Pingue  Mazzier,  c)ie  piii  di  bue  che  d'aquila 
Parmi  aver  gli  occhi,  con  rocchiata  acnta 
A  bella  prima  scemer  possa  in  tante 
Un  par  d^aninie,  o  tre,  delle  sublimi. 
Com'^  possibil  mai,  clie  il  Nume  tno 
Anco  questo  non  sappiaY  Beu  si  vede 
Che  in  casa  sua  ne  sa  piii  un  matto  assai, 
Che  fuor  di  casa  dieci  savj. 
Badamanto,  £  quando 

Non  fosse  discemibile  qui  il  marchio 
Dei  sublinii  fra  Tanime,  neppure, 
Non  che  tre  soli  Giudici,  neppure 
Trenta  facchini  bastanti  sarebbero 
A  scemer  I'un  dalFaltro  in  si  gi*an  folia. 
E  y'6  dunqne  qnaggid  il  raarchio  de'  buoni  t 
Bel  marchio  e  raro  egli  ha  da  essere  certo : 
Aff<^,  ch'io  nol  sapea. 

Ell'6  davvero 
Una  fatalita  mai*avigliosa ; 
N^  saprei  se  diretta  ella  emanasse 
Dal  tuo  gran  Padre  Giove,  o  se  dal  nostro 
Buon  Pluto,  di  rimbalzo  stabilita : 
Ma  fatto  si  ^,  che  tosto  che  le  tante 
Anime  scendon  dalla  negra  barca, 
Tutte  quelle  pochissime  (e  saranno 
L'una  airincirca  in  mille  centinaja), 
Le  quali  in  un  qualch' utile  o  dannoso 
Modo  si  son  lassii  distinte  in  vita, 
Tosto  fuori  dal  mezzo  del  cocuzzolo 
Le  caccian  fuori  un  conio ;  e  qual  Tha  d'oro, 
Qual  di  nebbia,  qual  d^ebano,  qual  d*altro, 
E  qual  di  vero  como.  Onde,  noi  pratici 
Al  pririio  occhiarle  distinguiamle  subito, 
E  g\k  il  valore  intrinseco  ci  svela 
La  piii  o  men  preziosa,  piii  o  men  vile 
Materia  del  lor  corno. 

Oh  benedetto 
Como,  fi*a  quanti  mai  ne  furo,  o  sono ! 
Dell,  perche  in  vita  non  lo  caccian  fuori? 
Troppo  sarebbe. 

E  in  guisa  tale  instrutti 
Del  vero  noi,  lasciain  poi  le  migliaia 
Deiranime  volgari  giudlcarai 


Mercvrio, 


Mivosse, 
Eaco, 
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Tutte  in  un  fascio,  od  a  dozzine  aliueno,  ^ 
Dai  segretari,  cancellieri,  e  Bcribi 
Del  Tribunale  noBtro. 

B<idamanto,  £  quel  le  mandano, 

S'elle  faron  bnonine,  nel  reciuto 
Esteriore  degli  Elisj,  dove 
Un  mezzo  godimento  a  lor  daU^Onibre 
Maiuscole  mandato  di  riiubalzo, 
Le  appaga :  ovver,  se  ree,  le  diveree 
Bolgie  piii  giti  o  piti  su  te  le  imprigionano, 
Ed  ^  beire  flnita. 

Minosse.  E  si  dev^essere  : 

Poich^  la  loro  reitA,  o  bont^, 
Quasi  che  nulla  in  su  le  uniane  cose 
Influito  non  ha.  Ma  i  pezzi  grossi, 
SI  in  ben,  che  in  inal,  11  giudichiam  da  noi. 

Mercurio.      Sta  bene.  Or  or  Tedrassi. 

Minosse.  Ecco  il  Mazziere, 

Che  precede  un  gigante. 

Eaco.  Diavol  ^  'gli  H 

Ectdamanto.GM  ^  del  color  del  pioinbo: 

Minosse.  E  nebbia  h  11  coruo.  ^ 


SCENA  III. 
SATURNisco,  e  detti. 

Saturnisco,  Ecco,  abbench^  gigante,  io  pur  m^iniilio 

Al  Tribunal  Plutonico. 
Minosse.  Chi  fostif 

E  donde  natoY  e  quale? 
Saturnisco.  Abitatore 

Di  Saturno  fu'  io. 
Minosse,  Gi^  la  statura, 

E  il  color  mel  dicevano. 
Eoco.  Qualch'altri 

N'abbiamo  avuti. 
Badamanto.  SI ;  ma  pochi. 

Saturnisco.  II  mio 

Nascer  fu  illustre;  e  piti  sublimi  ancom 

Che  rincarco  e  .  natali  eran  le  niie 

Intenzioni. 


^  Variante:  Tutte  in  an  fascio,  o  per  dozzina  almeno. 
*  Variante:  E  nebbia  ha  il  corno. 
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Min088€. 

Mercurio. 


Mino88e. 


Eaco. 

Mino88e, 
Mercurio. 


Saturn  i8CO 


Mino88e, 
Mercurio, 

8atumi8co 


Eaco, 
8aturni8co 


E  i  fatti ! 

Gik  suppongo, 
Che  tutti  qui  comincian  col  laudarsi. 
Prima  che  !  fatti  espongaDQ. 

Qui  canipo 
Ti  si  dk  di  narrar  quali  opi-e  festi ; 
N^  11  mentir  giova :  il  como  fa  la  spia. 
L'opre,  dico :  i  peusier,  figli  di  Giove, 
Glove  solo  li  ghidica. 

Sui  fatti 
Noi  sentenziam,  non  su  Tintenzioni. 
E  quindl  spesso  sbagliani  noi. 

Davvero 
Ch*ella  mi  par  scenetta  diveitente 
Qaesta,  pid  assai  chM'  non  I'uiia  creduto : 
Gi^  ch'io  ci  son,  godermela  vogl'io. 
.  lo  mi  perito  un.poco.  Un  tantinello 

Lasciate  ch'io  raccol^mi...  Ineomincio. 
*  Gi^  vol  saprete  clie  neirimniensissimo 
Satnmico  pianeta,  oltre  altri  Stati 
Ch*io  non  so  come  nomare,  liavvi  dei  Re 
Fino  in  mille  secento  trentasett*, 
Dei  quali  I'un  fa'  io. 

A  pai'lar  vero, 

10  noi  sapeva  cosl  per  Tappunto. 
Qual  maraviglia  noi  sappiate  voi, 

Se  neppur  io  '1  sapea  1  ognun  del  suo 
Pianeta  sa  Pandar;  poco  degli  altvi. 
,  Dunqu'io,  di  que'  milsecento  e  tanti, 
Era  un  dei  piii  potenti ;  e  del  niio  Regno 
Era  il  bel  noiue,  Garfodibocchov. 
Bello  in  vero ! 

E  vedendomi  di  sudditi 
Milioni  a  un  bel  circa  cenvenzotte, 
Cui  dal  mio  genitor  redati  avea, 
Un  pizzicor  di  gloiia  non  credibile 
M*entr<S  in  capo,  e  m'accinsi  ad  acquistarla. 
I  Garfodibocchovsj  per  natm*a 
A  nuU'altro  attendevan  che  a  senipr' aitlere 
Catast«  su  ca taste,  intere  selve 
Di  legna,  per  scaldarsi  e  illuminare 

11  nostro  buio  verno  non  cessante. 
Io,  per  uscir  dal  volgo  de*  niiei  tanti 
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Antecessori,  e  dei  colleghi  tanti 
Re  Satamini,  imaginai  di  trarre 
II  roio  Regno  e  '  miei  popoli  di  quel  la 
Lunga  oscnra  apatia  gelidissima 
Che  tutti  noi  Satnrnici  condanna 
A  Tita  hinga  noiosa  ed  inutile. 

jElaco,  Una  vena  di  grande  io  gi&  vi  scorgo. 

Mino88€.       Ed  io,  di  pazzo.  Ma  sentiainlo  ancora. 

Saiurnisco,  Giove,  cred'io,  spiroiunii  alto  pensiero. 
Visto  che  base  esaer  dovea  d^ogni  opra 
Umana,  il  goder  piil  o  meno  raggi 
Del  sole,  e  il  sol  vedendo,  clie  ostinato 
Capolino  ei  faceva  e  niente  piii, 
Ed  anco  da  ben  Inngi,  al  pianetone 
Nostro  s)  bello,  fulminai  uu  editto 
Che  costringeva  tutti  i  cenvenzette 
Miei  milioiii  di  sudditi  ad  arinarsi 
Si  fattunieute  d*argaui,  che  a  trarre 
II  globo  nostro  verso  il  sol  bastassero, 
Poicli^  il  sol  non  potea  trarsi  ver  noi. 

Mereuno.     Vedete,  invenz'ione ! 

Minosae,  luver  ben  degna 

Di  tondit^  si  immensa ! 

Badainanto.  E  che  ne  avvenuef 

Saiurnisco,   Tutti  del  Regno  i  canapi  lograronsi ; 
SMncrudeh  negli  arganisti,  e  a  forza 
Di  gastighi  e  minacce  si  perveune, 
Ma  con  istento  da  non  dic^i,  a  trarvelo 
Un  qualche  cento  di  iniglia  piii  presso 
Al  sole,  che  non  Cranio.  E  dell'altro 
Si  prooedea  fors'anche ;  ma  si  alzarono 
GFignoranti,  cioe  tutti  men  il  quinto, 
E  i  poveri  sudanti  in  arganare 
Ribellaronsi ;  e  ajuto  a  loro  diedero 
Grinvidi  Potentati  a  me  vicini, 
E  ando  a  rotoli  il  tutto.  Io  fui  ucciso 
Coi  miei  quattro  sapienti  Consiglieri ; 
E  fu  fatto  snccedermi  un  mio  ^glio, 
Ch'a  quest^ora  bruciati  ha  tutti  gli  argani, 
E  ripost'  ha  nel  suo  bujo  perenne 
II  mio  pianeta. 

Minosse.  Sventurato  fosti ; 

Ma  ohe  pi-etenderesti  ? 

Saiurnisco.  Mi  si  spetta, 

A  buoii  dritto  cred'io,  sede  distinta 
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Negli  EHsj,  e  lassil  fama  pereDne: 

Che  se  al  desir  revento  rispondea, 

Certo  di  me  il  maggior  uomo  non  v'era. 
Minosse.       Dietro  ad  un  se,  si  chiacchiera;  ma  uii  8e 

Non  fia  mai  base  di  gindizio. 
Eaco,  ^  In  somiiia 

Questi  e  nu  Re  elie  dal  volgo  de^  snoi  simOi 

Uscir  volea :  mi  par  meriti  premio. 
l{adamanio,^^e\  lo  merita:  e  come! 
Mino88€.  Ma  id  qual  grado, 

Qui  sta  il  dnbbio. 
Baco.  Qual  dubbio  t  In  fra  i  piil  grandi. 

Minosse,       Ma  esaminate,  pregovi :  dal  fatto 

Rileverete  che  fu  molto  il  dauno, 

£  pochissimo  Putile. 
Bcu'O.  £  i  tanti  argani 

Messi  in  ballo,  non  e  uu'invenzione 

Delle  pin  grandi  e  nobilit 
Radamanto.  Aggiungete, 

Che  dal  globo  Saturnico  non  capita 

Quaggiii  niai  delle  coma,  n^  uno  pure 

Forse  in  trent'anni. 
I'hco.  Ei  dice  ben :  gli  6  d'uopo 

Incoraggir  quegli  altri  toro  Re, 

Coll'esaltarne  questo. 
Minosse.  Ma,  vi  paref 

I  rimanenti  milsecento  e  tanti 

Faranno  a  cl^i  puo  peggio,  ove  cif^  sappiano... 
Ikico,  Tant*^,  tant'^,  fra  i  gi-audi,  infi'a  i  pifl  grandi 

SaturniBco  abbia  seggio. 
Mercurio.  Infra  i  piccini 

Non  vi  pu6  star  di  c<»rto ;  gli  h  cotanto 

Stemiinato!  fuorch^  se  gli  attaccaste 

Agli  orecchi  una  scala,  perch^  gli  altri 

A  conversar  salisser  lino  a  lui. 
Eaco,  Qui  non  si  barzellettn. 

Radamanto.  Orsii,  faccianila 

Finita;  ch'altri  fispettano.  At  partito. 
E<ico,  Al  partito.  Le  fave;  il  bussolotto; 

Spicciati  su.  Mazziere. 
Minosfte.  E  fava  sia.  ' 


»  VIU-80  Ottobre. 

*  Vanno  a  partito.  II  Mazziere  seiorina  il  busHolotto:  due  fave  bianche 
una  nera. 
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Eaco.  Gli  6  vinto. 

Minosse.  Gik  si  sa.  Mercnrio,  il  vedi. 

Badamanto,  S-picci&mei,  8u,  Mazziere.  Qaant'altre  Ombre 

Hawi  pill  per  stamanef 
Eaco.  Havvene  due, 

Per  quanto  io  veggo,  fuori  della  soglia. 
Minosse.       Satumisco  agli  Elisj,  infra  i  piii  grandi, 

Si  aeeompagni.  £'  si  fa  il  bel  magazzino 

DaYver  di  gnindi  oniai. 
Eaco.  Entri  un'  altr*  Ombra. 


Mercurio. 
Badamanto. 
Eaco. 
Minosse. 


Lunatina. 


Mercurio. 


Minosse. 
Liinatina. 

Minosse. 
L^inatina. 


Minosse. 
Lunatina. 


SCENA  IV. 
LUNATINA,  e  detti,  meno  saturnisco. 

Oil !  nuora  cosa  :  im  como  feniminino. 
E  che  bel  conio!  gli  h  di  niadreperla. 
E  che  bellina,  benfattina! 

Pare 
Una  miniaturina.  Chi  eri  tii, 
Gentilina  t 

II  pianeta  dovMo  nacqiii, 
Non  le  suol  far  piti  grosse  di  cosi ; 
Anz'io  fni  di  statura  avrantaggiata 
Fra  ralti*e  della  Luna. 

Oh !  Lunatina 
EU'^ :  ne  ho  viste  spesso,  rinfrescandonii 
Nel  globo  lor,  quand'io  giti  dairOlimpo 
Scendo :  le  Bon  bizzarre,  e  provocanti. 
Dond'6  il  tuo  comot  e  che  pretendi? 

Fania, 
E  sede  negli  Eliej. 

E  perchet 

Nata 
D'illustre  sangue  e  ricca,  e  (mi  vedete) 
Non  deforme,  ebbi  pur  senno  e  virtude 
Tanta,  che  osai  la  feraminil  bandiera 
Contro  i  maschi  innalzar,  dal  rio  servaggio 
In  cui  teneanci  gli  uomini  volendo 
Liberarle  mie  pari. 

E  soggiacesti, 
0  sovrastasti  in  cotal  guen-a? 

L'altre, 
Chi  ad  un  modo,  chi  airaltro,  oggi  due  meno, 
Quattro  doman,  mi  abbandonaron  tutte, 
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Facendo  a  parte  a  parte  le  lor  paci, 

£  ai  nemici  sposandosi ;  s)  ch'io 

Sola  rimasta,  feci  anco  lo  stesso... 
G^udiei  3.    Oh,  oh,  oh !  (rideido). 
Lunatina,  Che  ridet«t  Pria  sentite 

U  fin  del  ginoco.  AnchUo  scelsi  uno  sposo, 

Ma  non  deposi  Parmi;  e  a  tali  patti 

Ei  m*ebbe  (se  i  capitoli  volete 

Esaminar  qui  11  ho  recati  in  scritto) 

Ch'io  piii  ch'uom  ne  riniasi,  ei  men  che  donna. 
Eaco,  Grazi'osa;  piccante. 

Badamanto,  Ha  nn  non  bo  che 

DUnsolito. 
Minosse.  £  Faver  posto  a  soqqnadro 

II  buon  ordin  domestico  vi  pai'e 

Titol  di  fauia  f  Oib6. 
Eaco,  Gli  h  da  pesarf^ii 

Anco,  se  11  giogo  marital  non  era 

Dai  Lnnatini  gopra  le  lor  mogli 

Aggravato  di  troppo. 
Badamanto.  Era,  Benz'altro : 

E  in  prova,  ei  fecer  pace,  e  a  patti  vennero : 

Dunque  costei  giov^  piii  che  non  nocque. 
Ea^o.  E  il  virile  ardimento  anco  premiarsi 

De'  in  donna. 
Badamanto.  E  in  donna  mol1ement<e  nata 

Tanto  piu. 
Minosse,  (A  lereirio)  Noi  siani  iti.  Ecco  le  fave : 

Qt\k  me  le  sento.  Anco  la  Lnnatina 

Ecco  sar^  fra  i  grandi  degli  Elisj. 
Eaco,  Che  susurri  tu  1&?  Spicciamci.  Fave. 

Badamxinto.^\,  bI  Hpicciamci,  ch'una  ancor  ne  reBt«. 
Minosse.       Fave  sia. 
MercuHo,  he  due  bianche,  e  la  costante 

Nera  al  Bolito. 
Minosse,  Vanne,  o  Lunatina, 

Dunque  agli  Elisj,  e  a  spese  nostre  ridi. 
Badanianto,To»tOy  Mazeiere,  1' ultim' Ombra  adduci. 

SCENA  V. 
MAOMETTO,  6  detti,  meno  lunatina. 

Mercurio,      Oh,  che  burbero  ceffo ! 

Minosse,  Affar  piii  Berio 

Vuol  essor  questo :  egli  ha  di  ferro  il  corao. 
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£aeo.  (A  BaibMito)  Vedi  tu,  che  non  sa  come  si  fare 
Mercurio  per  tacciarci? 

Radamanto.  Schietto  assai 

Gli  h  il  nostro  giudicar.  Non  v'^  die  apporvi. 

Minwse,     ^  Chi  eri  tut  donde  natot... 

Maometto.  Maoinetto 

I'  mi  Bon  io :  tel  dico  a  bella  prima, 
Per  risparmiarti  i  tttoi  quesiti  usati. 

Eaeo.  Caspita!  la  gli  fuma. 

Radamanto.  Egli  ^  piil  noto 

Che  I'ortica. 

Mercurio,  (D«w)  Finor  vi  fa  da  ridere; 

Ma  qui  ripiglio  il  grave  mio  aspetto 
D'internuuzio  di  Giove,  e  certaniente 
Nou  glie  ne  Tiieno  buona. 

Maoinetto,  II  nome,  e  Pupre 

Mie  vi  son  uote;  il  san  I'Olimpo,  e  Pluto, 
Ch'io  da  piii  di  sei  lustri  giomalmente 
Alme  yi  mando  in  buona  dose.  Io  stringo 
Dunque  il  mio  dire  in  du'  parole:  Ho  fatto 
Immenso  bene  agli  uoniini :  rimosse 
N*ho  le  migliaja  dal  culto  del  bruti, 
E  daUa  stolta  idolatria.  D*un  Nume 
Maggior  di  Giove,  e  piu  verace,  e  solo 
Fatta  ho  couoscer  Tentita :  mi  s^Kitta, 
£  neppur  chieggo,  ma  Tattendo,  e  immensa 
Fama  lassuso,  e  negli  Elisj  un  seggio 
A  nullo  altro  secondo. 

Minoese,  Audacia  tanta 

Chi  ud)  niai? 

Ea^o,  Gli  h  il  sentirsi  quant'ei  fosse 

Che  il  fa  parlar  cosh 

Radamanto.  Certo  6  dei  grossi, 

And  tra  i  magni  pezzi  egli  h  dei  massimi. 
Gli  ha  spaventato  mezzo  mondo. 

MinoBse,  E  parmi 

Spaventi  ancor  qui  piti  che  mezzo  il  nostro 
Tribunal;  ma  non  io... 

Maometto.  Su,  spicciatemi. 

Gi^  la  sentenza  dubbia  esser  non  puote... 

Mercurio.     Gli  ^  francone  davvero.  V  sto  a  vedere ; 
Ma  certo... 

Minosse.  Che  dice  Eacof 
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Saco,  Dico  io, 

Che  Be  a  Giove  spiaciuto  costui  foBse, 
Non  Tavria  fatto  nascer,  n^  lasciato 
Tanto  iugrandirsi,  e  proBperare  in  vita. 
S'ei  grande  il  voile  colaBsii,  noi  oerto 
Picciolo  qui  far  nol  potremmo.  A  Ini 
Dunqne  alto  seggio  negli  Elisj  dessi, 
PoicM  alta  faina  ei  presesi  nel  mondo, 
N^  Giove  a  lui  la  contendea. 

Mitw88€.  Che  dice 

Radamautof  Gi^  '1  so;  quel  che  dic'Eaco. 
Ma  voi  sappiate  quel  che  apertamente 
Qui  dich'io  Benza  fava.  0  da  quest'  Ombre 
Me  ue  vo  io  per  sempre,  o  negli  Elisj 
Costui  non  avr^  seggio.  Troppo  a  dirsi 
y*ha  perch'io  dica;  ma  di  Giove  a  nome, 
Dove  il  frat«l  di  Giove  siede  Re, 
Dove  Minosse  Giudice  si  siede, 
Mai,  mai,  no  mai,  premio  dar^  Minosfte 
A  chi  di  Giove  il  cutto  calpesto. 

Ikuo,  Si,  gliel  nieghi  Minosse;  ed  io  gliel  dono, 

Perche  dovuto  gli  6. 

Badainanto,  Perche  dovuto, 

Gliel  dono  anchMo;  non  gi^  perch^  gliel  doni 
Eaco,  no.  Ma  sentir  sMo  debbo  il.  giusto, 
Mai  con  Minosse  non  potr6  sentire. 

Eaco.  Senza  piii  fave,  dunque,  alia  scoperta 

Seutenza  diam  noi  Giudici,  che  tosto 
Qnattro  Mazzieri  guidin  Maometto 
A  scelto  seggio  in  fm  gli  Elisj. 

Mercurio,  Ho  visto. 

Tempo  in  parole  inutili  non  perdo. 
Volo  airOlimpo,  e  riedo.  Addio,  Minosse. 
Mi  rived rai  fra  breve;  e  qui  m'attendi. 

SCENA  VI. 

I    TRE    GIUDICI. 

Unco.  A  buou  vi'aggio  ei  vada:  anch'io  Tattendo; 

£'  si  vedr^  qual  raziocinio  faccia 

Giove,  che  il  nostro  viuca. 
Badamanto,  E*  si  vedra. 

Minosse.       Lo  sentirete  piii  che  nol  vedrete. 
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*ATTO   TERZO. 


Zulima. 
Cardisca. 


ZuUma, 

Cardisca, 

Znlima. 


Cardisca, 
Zulima. 


Cardisca. 

Zulima, 
Cardisca. 


Zulima. 


«  SCENA  I. 

Campi  Elisj. 
ZULIMA,   CAKDISCA  ;   GRUPPI  D^OMBKK  ^U  «  la. 

E*  c'hau  davvero  spicciate  codeBti, 
Non  so  s'io  dica  Giudici,  o  Scribotti. 
Quaut^a  me,  par  un  soguo.  leri  a1  letto 
Di  Maometto  agonizzante ;  ed  oggi 
Svenate  alia  sua  tomba,  traghettate 
Dalla  barca,  al  giudizio  interrogate, 
E  giudicate,  e  poste  a  non  far  nulla 
In  i]nesti  be*  giardini,  in  men  d'un  fiat. 
Che  vicende !  qual  laiupo !  il  credo  appena. 
Ma  intanto  qui,  che  farem  noi  solctteY 
Lo  so  io  pill  di  tet  Voliito  avrei 
Non  capitarci  mai. 

Ma  pur  la  spenit^ 
Abbiain  quaggiii  di  rivederlo,  e  stare  i 
P^r  sempre  poi  del  gran  Profeta  al  flanco. 
Mi  piacea  pid  lassii. 

Lo  credo  ancliMo, 
Sendo  a  noi  tutte  da  liii  preferita. 
Ma,  perci6  appunto  or  qui  sperar  dei  anro 
Piii  assai  di  me. 

Ti  avrei  ceduto  il  loco, 
S'era  in  me. 

Tu  il  did  ora. 

Ma  tu,  tan  to 
Sempre  anelante  in  vita  a  disputarmi  ^ 
Nel  suo  core  il  primato,  or  tu  dovevi 
Non  mi  soffrire  a  tanto  onor  compagiia, 
E  ottener  sola  d'esser  tn  svenata 
Sovra  il  di  liii  sepolcro. 

Giudicata 
Tosto  tu  fosti  la  piu  degna :  e  il  dissero 


*  Fid  brevino  sino  alia  setdma  Bcena. 

*  X-2  NoT«mbre. 

*  Variant9:  Sempro  arrabbiata  in  vita  a  disputariui. 
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Oardisca, 


Zulima, 


Cardisca. 


Zulima, 

Cardisca. 

Zulima. 

Oardisca, 

Zulima, 


Tntti  i  segiiaci,  ed  i  piu  illuBtri  amici 

Del  gran  Profeta.  ti  ver  ch'io  ben  mi  avviili, 

Che  se  non  fosse  stata  la  vergogna, 

Tu  volontieri  te  ne  sgabellavi: 

Ma  pur  d*aopo  ti  fa  di  far  le  viste 

Di  desiare  assai  ci6  che  sfnggito 

Ben  avresti,  potendolo. 

Ci  siamo ; 
Ci  siaiuo,  in  somma;  ^  cosa  fatta.  Or  d'uopo 
Ci  fa  11  veder  come  passar  qui  11  tempo. 
Dicea  *1  Profeta,  clie  ci  toccherebbero 
Dei  mariti  celesti  strabellissirai, 
£  in  qaantit^.  Vedremo. 

Per  me,  visto 
Non  ho  flnor  che  dei  burberi  visi ; 
£  tra  lor  se  la  passano ;  n^  una  sola 
Occhiatina  ci  han  data. 

£cco,  ne  viene 
Qualciin  di  grosso :  gli  ha  qoattro  Mazzieri 
Per  Ini  solo. 

£  no*  in  venti  n'aveam  uno. 
Giiata,  guata ;  e'  mi  pare... 

£gli  ^  Maometto. 
L'adorato  mio  sposo ;  oh  me  beata ! 
£cco  di  nuovo  il  riprincipia  a  amare. 


Maonietto. 


Zulima. 

Cardisca, 

Maometto. 

Zulima. 

Cardisca. 

^f<lom'€tto. 


'  SCENA  II. 
MAOMETTO,  6  dette. 

Che  veggo  ?  poss'io  credere  ai  miei  occhi  f 
0  son  io  forse  in  vita  ritomatof 
Voi,  mogli  mie,  voi  quif 

Noi  siam  ben  desse. 
Ma  non  piii  vive,  ah,  no!  sposo  adorato... 
Ch'io  v'abbracci... 

Ombi-a  sei,  ed  Ombre  string!. 
Che  vuoti  amplessi  son  mai  questi ! 

Or,  come, 
S*io  vi  lasciai  pur  ieri  sane  e  salve, 
Addolorate  si  del  morir  mio, 
Ma  di  vital  vigore  ridondanti, 
Come  or  qiiaggih  precedermi  po teste  t 
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Cardisea, 

Znlima, 

Cardhea. 


Maometto, 
Zulima. 
Mcuymetio. 
Cardisoa, 


Zulima. 


Maanietto, 


Zulima, 
Cardisca. 

Zulima, 


Gardisca, 
Maometto, 


Cardisca, 


Zulima, 


£'  vi  c'hnimo  mandate. 

E  con  qual  fretta ! 
I  tiioi  Kegaac*i  e  amici,  am  be  noi,  come 
Le  tiie  pin  care,  sul  tno  corpo  aiioom 
Palpitante  svenaronci. 

Oh  barbarie ! 
Co8a  gradita  faiti  essi  diceauo. 
Ma  tragliettate  pria  di  me... 

Vedute 
Ebbeci  appena  il  vecchion  dalla  barba 
Irto-bigia,  che  tosto  ci  passo... 
E  scese  appeua,  udendo  un  Giudichio 
Ch'eran  due  mogli  uccise  pel  marito, 
Caso  raro,  gridd :  dritto  agli  Elisj 
Che  fossimo  condotte  seiitenzi6. 
Non  cosi  di  me,  no,  che  il  piu  ini))ettito 
Dei  ti-e  Giudiei  miei  per  nessun  couto 
Xon  mi  yolea  dar  seggio ;  anzi,  sbuffante 
Di  velenosa  rabbia  aviiami  posto 
In  abisso  di  tenebre,  8e  appieno 
In  mio  favor  non  eran  caldamente 
Gli  altri  due. 

Qui  potrem  duuque  spassarcela 
Tranquillamente  insieme  ? 

Se  coucesHo 
fi  pur  quaggiu,  che  piu  di  due  compagne 
Ombre  unite  soggiornijio. 

E.se  sohi 
Una  e  concessa,  i'  son  ben  io  quelPuna 
Che  a  ^laometto  spetta. 

Anzi,  son  io... 
Ambe  il  sareste,  a'io  qui  pur  volessi 
Trarre  oziosi  giomi:  ma  un  supplizio  ^ 

Saria  i>er  me,  non  premio,  una  tranquilla 
Inoperosa  esistenza  sonnifera. 
Veder,  veder  vogl'io,  scrutar  per  tutto 
Questi  Elisj,  e  conoscervi  que^  gi*andi 
Che  vi  stauno,  e  con  essi  compararmi. 
Dunque  e  noi  pui*e  cercherem  di  quelli 
Celestial  i  giovanetti  sposi, 
Cui  ci  dicevi... 

Tu  li  cercherai ; 
Non  io,  contenta  dell'eccelso  sposo...  * 


^  Variante:  Non  io,  contenta  di  si  eccelso  sposo. 
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Mivomeito,     Stolte ;  sciaurate :  ai  giovani  celesti 

Ch'ite  pensando  voit... 
Zulima,  Non  io... 

Cardiaca.  Ma  puovvi 

Infra  T Ombre  alcun  male  seguir  mai  t 
Maometto,     Itene;  ch'io  vedendoW  impalpabili, 

Grih,  mi  venite  a  iioja :  omai  le  stesse 

Piu  non  siete  a'  miei  occIii.  Separiamci 

Alciin  poco. 
Zulim<i.  SI,  si,  vnoi  irne  in  traccia 

Delle  celesti  Urie... 
Cardisca,  Ombra,  non  eflci 

Dai  sensi  mai :  che  un  impostor  tu  fossi, 

Qiik  incomincio  a  rederlo. 
Znlima»  Odi  dolcezze 

Delia  pupilla  de*  tuoi  occhi... 
Maometto,  Or  via: 

Lasciatemi  per  ora ;  ite ;  IMmpongo. 

Vi  cerchero  quandMo  voirovvi  poseia. 

SCENA   III. 

MAOMETTO. 

Maometto.     Non  voglio  qui  farmi  veder  da  prima 
Intra  due  donne :  avrei  di  donnajuolo 
Fra  le  gi-and* Ombre  taccia ;  e  voglio  i  nom^ 
Primi  che  gli  uomin  R'abbiano;  di  sacro 
Legislator,  Profeta,  Re,  Guerriero. 

«  SCENA  IV. 

CONFUCIO,   MAOMETTO. 

Confucio.      E'  si  fa  pin  difficile  ogni  gioruo 

II  poter  qui  starsen  da  se.  Vi  piovono 
Ceffi  nuovi;  n^  mai  quasi  men  capita 
.  Un  che  m'intenda.  Svicolar  fra  queste 
Piante  mi  tocca  spesso  per  scansare 
I  tanti  inetti  seccatori. 

Maometto,  Appunto 

Ecco  la  passeggiarsene  soletto 
Un  venerabil  vecchio :  ei  m'lia  la  faccia 
D'esser  stato  qualcosa.  Vo*  accostarmici. 
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Confueio, 
Maomeito, 


Confueio. 


Maametio, 


Confueio. 


M<iometto. 
Confueio. 


Maometto. 

Confueio. 

Mctometto. 


Confueio. 


Chi  vien  8U  Torme  miet 

Perdona,  nuovo 

10  mi  sou  fra  queat^Orabre  ;  il  venerando 
Aspetto  tuo  m*inspira  alto  desio 

Di  conoscerti. 

A  viso  giudieando, 
Spe880  si  sbaglia :  ogni  altra  che  ne  vedi, 
Merta  pifi  assai  di  me. 

Ma  pur,  ti  offeudo 
Fors'io  cercando  di  asooltar  tnoi  detti  t 
Certo  volgari  esser  non  ponno. 

A  viso 
Giudicaudoti  anch'io,  uou  so  se  sbaglio ; 
Ma  di  vedem  parmi,  che  piu  assai 
Che  asGoltar  tu  i  miei  detti,  farmi  udire 
Vorresti  i  tuoi. 

Quaggiii  v'ha  astrologi  auco, 
Che  i  pensieri  indoviuano  f 

Degli  uomini 
Me  n'intendeva  un  poco  quand'io  c'era: 
£  certo  il  tuo  cipiglio  un  de*  piii  fieri 
Me  n'annuuzia ;  e  se  un  po'  con  grande  stento 
Ti  pieghi  a  lusingarmi,  altro  non  cerchi 
Ch^uom  che  t'ascolti,  e  ammiri.  Esser  quelFuno 
Per  alcuu  poco  assento,  aflin  che  sfogo 

11  tuo  amor  di  te  stesso  abbiasi  alquanto. 
Dim  mi  dunque,  e  chi  fosti,  e  quel  ch'hai  fatto, 
Perch 'io  '1  dica  ai  piii  grandi  qui  de'  nostri. 

(Di  m)  Di  perspicacity  gli  ^  nn  diavol  questi. 
Nulla  soggiungi,  e  fra  t-e  parli?... 

Audace 
S*io  ti  paio,  ben  paioti ;  un  immenso 
Desio  di  gloria,  ardente  sprou,  mi  spinse 
Alle  piti  ardite  imprese :  ma  tacerti 
Vo*  il  nome,  e  I'opre  mie,  se  il  tuo  nome 
E  I'opre  tne  tn  primo  a  me  non  sveli. 
Confueio  ^  il  nome ;  patria  fu  la  Cliina ; 
Vissi  ha  miiranni,  e  mille:  nominamii 
Tu  non  m'udisti  certo  mai,  se  nato 
Tu  alia  China  non  sei,  come  nol  sei ; 
Che  Tenorme  tuo  naso  ben  mel  x)roya. 
Qualche  lume  pacifico  di  vero* 
Ch'io  seminal  fra  i  miei,  quests  son  tutte 


■  Variante:  Qunlohe  raggio  pacifico  di  vero. 
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Mfwmetto, 


Gon/ueio. 


M€U}m€tto, 


he  mi'  opre  pocliissiine. 

La  China  f 
Part*^  del  ten'eo  globo?  nella  mia 
Nativa  Arabia  nou  ne  udii  mai  '1  nome. 
Patria  T Arabia  avesti  t  So  dov'6 ; 
Ma  nulla  pid  ne  so ;  die  terra  barbai-a 
Eirera  a*  tempi  miei. 

Di  sbarbariria 
lo  impresi,  e  ottenui ;  e  Religione,  ed  armi 
Diedile,  e  forse...  Ma^  qual  Orabra  femminn^ 
Da  quel  gruppo  spiccatasi,  a  me  incontro 
A  brace ia  aperte  corre? 


Fatima, 


Maometto, 
Fatima, 


Maometto, 


Confucio, 


SCEXA   V. 

FATIMA,   MAOMETTO,   CONFUCIO. 

0  Maometto, 
La  tna  Fatima  vedi,  la  tua  prima 
Consorte,  base  d'ogni  tua  gi*andezza, 
Se  il  ver  mi  disser  le  tant'Ombre  poscia 
Per  te,  o  da  te  quaggiu  sospinte. 

Spiacemi 
Quest'incontro.  Tu,  Fatima... 

Clie  veggot 
Cosi  mi  accoglit  intirizzito,  e  dubbio 
Quasi  da  me  ti  arretri  f  Non  io  forse 
Co'  miei  si  immensi  vedovili  averi 
Dalla  squall ida,  oscura  poverty 
Non  ti  apersi  la  via  che  poi  calcasti, 
E  di  Profeta  e  di  Guerrierof 

Ingrato 
Nou  io  ti  sono,  ne  sar6  giammai. 
Ma  non  d^i  creder  poi  che  le  donat-emi 
Mandre  tuo  dei  camelli  a  me  donassero 
Quei  profetici  spirti :  ebbili  altronde, 
Fin  dal  mio  nascer  li  ebbi :  il  Ciel  li  diede, 
Tu  lo  stromento  del  voler  suo'eccelso 
FoHti,  e  null'altro. 

Ho  inteso ;  e  n'ho  abbastanza. 
Nulla  piu  voglio  udix  d'un  Capisetta, 
Legislator,  Profeta,  e  Capitano, 
Cui  se  la  ricca  moglie  non  donava 
Servi  e  camelli,  saria  stato  ei  sempre 
Servo,  e  d'altrni  camelli  conduttore.  (Kice  (l«rideiJol«). 
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Maonieito. 


Fatima. 


Maometto* 
Fatima. 


« SCENA  VI. 

FATIMA,  MAOMiSTTO. 

Iq  mal  piinto  mi  sei  qui  capitata 
A  8credit|brmi  presso  i  Barbassori 
Di  quest 'aiignsto  luogo. 

A  screditarfcit 
lot  ck'osi  tn  dirmit  £  chi  fra  i  nostri 
Arabi  ignora,  che  creato  io  t'ebbi, 
Tratto  dal  nulla  f  E  son  quaggiii  naseose 
L'opre  forse,  e  il  carattere,  e  i  natali, 
E  nulla  insonima,  nulla  niai,  di  quanto 
Noi  fnmnio  in  vitat 

II  so ;  ma  pui*e... 

Intendo : 
Imposturar  quaggiii  come  lassu 
Tu  pensi,  e  speri :  a  rivederci  presto : 
Gi-azia  avrai  molta^  cirio  mi  voglia  teco 
Qui  far  veder;  non  clie  arrossir  tu  debba 
D'esser  raai  meco.  Addio.  Ben  ti  conosco. 


SCENA  VII. 


MAOMETTO. 


Maort^tto, 


Al  diavol  tutte  quante  io  n^ebbi  mai 

Mogli,  e  non  mogli :  elle  mi  sturbau  tutto, 

E  faran  si  ch'io  primeggiare  indaruo 

Qui  tenter6.  Ma  pur,  non  cosi  lieve 

Mi  desisto  dall'opra.  Ecco  un  Vecchione, 

Che  vien  ver  me :  quant' <^  mai  bello,  e  augusto ! 

Aspettiamlo. 


SCENA  VIII. 

OMERO,    MAOMErrO.    - 

Omero.  Un  pochino  tanto  tanto 

Leaver  quaggid  ricuperato  io  gli  occlii, 
Mi  diletta,  e  divagami.  Vo  sempre 
Intoruo  intorno,  per  veder  se  6  seesa 
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Una  qualch'alma  eccelsa :  una  di  quelle, 
Qnali  io  gia  Botto  Troja  a  cantar  presi: 
Ma  gli  h  ben  raro  ch'io  razzecchi  un  vero 
Uoni,  che  tal  nome  mertisir 

Maonietto,  Buon  vecchio, 

Beato  me,  die  in  te  m*incontro  a  prima! 

Omero.         01 1 !  novell*  Ombra  sei,  pamii. 

Maometto,  S\,  il  sono, 

In  quest'istante  scesa;  ne  alcun'altra 
Ancor  ne  yidi,  o  udii ;  n^  desiaiiie, 
Pamii,  dovr6  alcun'altra,  ove  tii  a  sdegno 
Pur  me  non  prenda. 

Omero,  Oh !  cortese  Ombm,  in  veit), 

E  non  volgare  al  certo. 

Maonietto.  Emmi  cotanto 

Amiclievole  il  tuo  vol  to  e  sermone, 
Ch'  i*  in  te  affidato  ciecamente,  pregoti 
Di  volermi  esser  qui  duee,  e  sostegno, 
E  com'pagno;  e  introdurmi  al  nobil  ceto 
Dei  pari  tuoi,  ch'eletta  cosa  e  rara 
Certo  esBer  debbe. 

Omero,  Ma,  sai  tu  chi  io  siat 

Maomelto,    Non  bo  il  nome ;  ma  il  grande  ti  si  legge 
Fra  ciglio,  e  ciglio ;  e  il  giurerei. 

Omero,  Testore 

Fui  di  parole  in  risnonante  metro, 
Nuiraltro  io  fui. 

Maometto.  E  ti  par  poeo.  Ancb'io 

Scritte  pagine... 

Omero.  Oh  oh,  Poeta  fostit 

Maonietto.    Poeta  f  Si,  e  no. 

Omero.  Quai  duuqne  furo 

Gli  scritti  tuoi  f 

Maometto.  Religiosi... 

Omero.  Ai  Numi 

Sacri  inni  ? 

Maometto.  Sacre  leggi  d'un  sol  vero 

Nume  etorno. 

Omero.  Un  Sibillo  eri  tu  dunque. 

Maometto,    Cio^,  un  Profeta. 

Omero,  E  ne  azzeccasti  molte? 

Maometto.    Gran  fade  otteuni. 

Omero,  E  poi,  tu  fosti  ucciso. 

Maometto,    No,  perche  uccider  seppi. 

Omero,  Eri  auco  Re? 
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Maometto. 
(hnero. 


Maometto. 


Omero, 


Mcuymetto. 


(hnero. 


Re  si,  e  no. 

D'ogni  cosa  si  e  no 
Panui  tu  fossi.  Alcuna  umana  forza 
In  te  dnnque  si  aggiunse,  avvalorando 
Cos!  gli  seritti  a  te  inspiratif 

Appunto. 
Un  po^  di  itenna  e  scimitarra  niolta 
Diede  al  mio  stile  e  amiuiratori,  e  tania. 
lo,  poi  no :  cieco  ni'era,  e  poveretto ; 
N^  altr'arme  avea  ch*an  vile  bastonuccio ; 
£  iva  cantando  i  carmi  niiei,  n^  a  forza 
Ascoltar  mi  facea:  ma  pure  ancora, 
Per  quanto  i  Greci  che  qui  scendon,  dicomni, 
Ciascun  11  va  cantando,  e  un  migliajone 
D*anni  gli  ^  gihy  cli'io  li  stava  faceudo. 
Greco  non  seppi,  percli'Arabo  fui ; 
Ma  pur  grandioso  e  semplice  il  tuo  <lire 
Mi  svela  Omero,  di  ciii  molto  intesi ; 
E  il  cor  mel  disse,  tosto  cliMo  ti  vidi. 
Maometto  son  io. 

Quel  che  a  soqquadro 
Hai  uiezzo  il  niondo  posto  t  n^^  an'ivata 
Quaggid  la  nuova:  oli,  siam  diversi  troppo 
£  di  scopo  e  di  mezzi :  altro  compagno 
Ti  troverai,  sjiero  io... 


SCENA  IX. 
MERCUKio  eoi  tatti  i  lanieri,  omero,  e  maometto. 


Mercurio, 


Omero, 
Maometto, 


Mercurio, 
Omero. 


Dov'6  costui? 
Dov^^  egMI  Mazzieri,  quanti  siete, 
Ogni  cautuccio  rift'ustate,  e  pi-esolo 
Strascinateniel  qui. 

Qual  mai  trambusto ! 

Oim^ !  Quel  falso  Nume  dalla  yerga, 

Che  al  giudicio  mio  stava;  ecco  ei  mi  piomba 

Addosso  !  ove  fuggirmene  ? 

«  Ve',  vello ; 
^Gli  h  desso;.^  desso.  Oh,  se'  tu  qui,  imposture  f 
Con  che  furor  gli  si  e  avventato  ai  crini ; 
E  come  ei  lo  strascina... 
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Fatima. 


M&i'curio. 

Maometto, 

Faiima. 


SCENA  X. 
FATiMA,  e  detti, 

Al  gran  fracasso 
Accorro  anch'io.  Che  veggio?  aniato  aposo, 
Tu  fuor  di  qui  con  vituperio  tantoY... 
lo  mi  ti  afferro  forte.  Ovunque  il  tragga 
L*irato  Name,  ei  mi  tran'ti  con  esso. 
Vieni,  vieni :  il  resistermi  fia  vano. 
Al  Tribunal  di  nuovo ;  al  Tribunale... 
IrresiBtibil  mano  mi  ha  gheniiito. 
Me  misero ! 

Con  te  m'avrai  tn  nenipre; 
Non  temer,  no... 


SCENA  XI 


OMERO. 


Omero.  Penelope  novella 

Veggo  in  costei,  clie  vnol  nelle  sventure 
Farsi  compagna  ad  iin  si  tristo  Ulisse.  (lolto  Oabre  tinl- 
tuiti  n  la  loro  intcrrotU  pae^  eutaio  ni  brere  eoro  £  10  reni,  iiterro^B* 
^M  Onero,  eh«  poi  l«r  rispoi^). 
Acquetatevi,  amiche  Ombre  felici. 
Ombra  indegna  quaggiii  Bcendea,  clie  intruBa 
Dai  Giudici  era,  o  sbaglio  fosse,  o  inganno, 
O  sinistro  deslo :  TAltitonante 
Videla  e  tosto  dal  suo  alato  Messo 
Estrarla  a  forza  fea.  Tutto  or  sapete. 
Godiamo  noi  la  imperturbabil  pace, 
Poiche  a  nuirtiom  la  toglievamo  al  mondo. 


ATTO  IV.   —  SCENA  I 


217 


ATTO  QUAETO. 


'SCENA  I. 

Tribunale* 

HiyOSSE,   RADAMANTO. 

Minosse.       Odiiui,  Radanianto,  infin  ch'e  tempo. 

Qai,  non  ^  da  scherzare :  tu  I'liai  yisto, 

Con  qual  furore,  e  con  die  poche  ciance, 

Ri'assunti  Mercurio  i  suoi  talari, 

Se  ne  vol<^  airOliiupo. 
Radamanto.  A  bella  prima 

Non  mi  sturbai  di  piu :  ma  poi  pensandovi, 

lo  mi  Bento  un  gran  tremito. 
Minosse.  £  il  ritorno 

Sar^  peggior  che  la  partita :  ad  ogni 

Istaute,  io  me  Taspetto. 
Radamanto,  £i  mi  roviua 

Codest'Eaco. 
Minosse,  Ma  tu,  gi^  si  severo, 

Gi^  si  giuBto,  e  cotanto  riflesBivo, 

Come  or  ti  sei  tu  mai  voltato  al  dolce 

Senza  misura?  afi^,  ch*io  non  la  'ntendo, 
Ra^damantojl^  di'  '1  vero.  Deh,  pur  ch'io  sia  in  tempo, 

Tu  mi  vedrai  cangiaix}. 
Minosse,  Odi  tu  fiero 

Fracassio  con  un  suon  pieu  di  spavent-o  ? 
Badamanto,ljA  vnol  pur  finir  male. 
Minosse,  Eh,  gli  h  senz'altro 

Mercurio  che  ritorna.  Ecco,  ch'ei  strascica 

Pe'  capelli  Maometto. 
Radamanto,     -  Oim^!  di  peso 

Par  che  per  aria  I'erga. 
Minosse,  E  fa  portarsi 

Dietr'esso,  avvincolatasi  a'  suoi  piedi, 

Una  donna! 
Radamanto,  Oh  spettacolo  tremendo! 
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SCENA  II. 
MERCURIO,   MAOMETTO,  FATIMA,   e  deiti. 

Mercuric,     A  giadicar  voi  Giiidtci  tomo  io. 

Voi  ini  fate  stancar  le  vie  d'Olimpo, 
£  di  Stige ;  ma  farvi  scon  tar  io 
Potr6  i  cotanti  male  spesi  passi. 
Ecco  il  vostro  Maometto.  Sa,  da  capo 
Si  rifaccia  il  giudizio ;  e  ben  badateci, 
Bene,  bene ;  percli^  di  vostra  sorte 
Voi  decidete  in  tin  che  della  Bua. 

M<wmeUo.    Tal  violenza  in  vero,  e  cotai  modi 

Mi  giungon  nuovi.  Innovator  io  pure 
D*ogni  cosa,  non  ho  per^  mai  fatti 
Rigiudicar  da  capo  gli  assolnti. 

Mereurio,     Monello ;  e  n'avrai  tanti,  e  tanti,  e  t4inti 
Condannati  inuocenti,  e  tracidati 
Senza  pure  ascoltarli. 

Io  raccapriccio 
D'orror  per  lui. 

Ma  chi  e  coBtei,  che  trarsi 
Mi  81  facea  con  te,  s)  attaccaticcia 
AfferrandoBi  T 

Son  di  lui  meth. ; 
Ebbi  nonie  Fatima ;  ed  io  '1  creai 
Mio  spoBo,  anzi  ch*ei  BteBSO  si  creaBBe 
Ten'or  del  mondo :  e  pronta  e  fenna  io  Bono 
Di  Beguir,  di  divider  la  Bua  sorte,  • 

Qual,  ch'ella  esBer  mai  debba. 

Bene  Bta. 
GiudicheraBsi  la  pariglia.  AH'opiti 
ToBto,  o  Gitidici  voi,  o,  Giudichesse 
Ch*io  vi  debba  appellare. 

Io  di  lor  onta 
Partecipar  non  debbo,  dei  lor  falli 
Non  partecipe  mai. 

Jiadamanto,  Gli  6  troppo  dire, 

Quel  mai :  di  rado,  b). 

MercnHo,  Fiuiamla.  Al  desco 

Seggiatevi.  Ma  dove  e  quel  buon  uonio 
D'Eaco? 

Minosse.  Mazzier,  d^gli  un  po'  voce  Bubito, 

Ch*^  tornato  Mereurio,  e  ch*ei  si  aspetta. 


Fatima, 
Mereurio, 

Fatima, 


Mereurio. 


Minosse, 
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Mercurio, 
Minosse, 


Benche  senz^esso  non  aaria  di  peggio. 
Come  si  fa?  non  t*^  giudizio  in  due: 
Che  Be  non  siani  d'accordo,  ei  v'^  da  darsi 
LUin  Taltro  in  testa,  e  non  conehiuder  nulla. 


Eaeo, 
Mercttrio. 


Eaco, 


Mercurio, 


Maometto 


Eaco. 
Badaman 

Minoase. 
Eaco. 


•  SCENA   III. 
KACO,  e  delH. 

Sia  U  ben  tornato  il  gran  figlio  di  Maja. 
Aspetta  un  altro  po* :  me  la  darai 
La  ben  tomata  x>08cia.  Intanto  ^  d'uopo 
Rigiudicar  costui  da  capo. 

Ha  egli 
Dunque  da  dii*ci  qualcoB^altra  pid, 
Ch'ei  non  ci  diftse  priaf 

Abbiala,  o  no, 
Tu  avrai  per  certo  un  pocolino  pih 
Di  discrezione  e  dMntelletto,  speio, 
Che  non  avesti  pria. 

Ch*ho  io  a  dire  f 
Tutto  vi  dissi  in  brevi  accenti  dianzi. 
Son  fatti  i  fatti,  e  li  sax)ete :  i  niezzi 
A  si  grand'opre,  son  di  varie  sorti : 
Non  me  ne  avete  chiesto  conto  v.oi, 
N^  vel  diedMo.  Ma  il  chiederlo,  che  vale? 
Tutto  avvalora  il  buon  esito :  e  fate, 
E  dite;  e  andate  dairOlimpo  agFInferi, 
E  da  Pluto  airOIimpo  per  le  poste 
Quanto  vi  piace,  o  a  remi  d'ali  a  volo, 
Maometto  i'  son  sempre,  e  su  nel  mondo 
Maomettani  a  migliaia  vi  sono, 
E  vie  pin  ne  saranno :  ed  in  me  tntti 
Giurano,  e  a  dar  lor  sangue,  e  averi,  e  vite, 
Per  me,  tutti  son  presti.  Ecco,  ch'i*  ho  detto. 
E  il  peggio  gli  e,  che  tutto  questo  e  vero. 
^o.Gi^  si  sa,  che  niun'Ombra  qui  puo  il  falso 
Attentarsi  di  dire. 

Non  puo  il  falso 
Dii-e,  il  so;  ma  tacer  ben  puote  il  vero. 
Se  non  gli  vieu  richiesto,  non  lo  dice; 
Gift  si  sa,  n^  il  de'  dire. 
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Eaco, 
Minosse, 

Mercttno. 

EiUio, 


Mevcurio, 


Minosse.  Ma  del  Giadic€ 

Sta  la  perizia  per  Tappunto  in  questo, 
Nel  ritrovare  i  baoni  tasti,  e  fame 
Qnindi  il  ver  scaturire. 

Ob,  percbe  dunque 
Nol  festi  tu? 

£  me  ue  deate  il  t-einpoT 
£  seinpre  tii,  non  sei  tu  forse  quegli, 
Cbe  cio  far  m'inipedisce? 

Orsti,  d'accordo 
lo  vi  poiT^  ben  presto;  e  a  ci6  buon  ordine 
An  CO  porro. 

Gran  tempo  6  cbe  dovrebbesi 
£8ser  fatta  tal  cosa.  £  GioTe  in  somnia 
Tolto  avria  tutti  scaudali  dei  nostri 
Gindizi,  ond'ei  si  duole,  se  il  pid  intimo 
Del  cuor  dei  giudicandi  ci  svelasse; 
Torto  gindizio  mai  non  n'liscirebbe 
Dal  Tribunale  no8tro. 

Spiritoso 
Messer  £aco,  davvero.  Allor  per  farla 
Da  Giudice,  a  dir  ver,  non  occorreblie 
Testa  aver;  basterebbe  la  pamicca. 
Dunque,  a  pensier  nascosti,  giudicare 
Non  si  puo  cbe  sni  fatti,  e  presi  in  grosso. 
Le  intenz'ioni  arcane,  1  clandestini 
Mezzi,  e  gli  utili  iiiganni,  e  i  non  saputi 
Delitti,  ai  Numi  restino,  x>oicli'es8i 
Non  li  voglion  scopeili.  lo  quindi,  udito 
Maometto  e  Teffetto  de'  suoi  fatti, 
Riconfermo  e  raddoppio  il  parer  primo, 
Cbe  in  tutta    quiete  abbia  distinto  seggio 
Negli  £li8j,  fra  i  sonimi. 

Eadamanto,  Ed  io,  a  dir  vero, 

Non  so  quel  die  mi  dire :  io  la  rimetto 
In  te  stesso,  o  Mereurio. 

£d  io  vi  dico 
Cbe  interrogar  si  de*  i)artitamento 
Squittinandolo,  e  ti-arlo  con  acume 
Di  quesiti,  cui  debba  egli  rispondere 
Col  si  e  col  no,  semplicemente,  tnirlo 
Dico,  a  svelarsi  ei  da  se  stesso. 

II  faccia 
Cbi  vuol,  non  io :  mestior  del  torturare 
Con  quel  del  giudicare,  io  non  lo  scambio; 


Eaco. 


Minosse, 


Eaco. 
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MereuHo, 


Maometto. 
MercxiHo. 


Tutu. 
Mei'eurio. 


Fatima, 
Mercfino, 


Eaco, 


N^  vi  assists. 

Orsti  diinque;  voi  ni'avete 
Fradicio :  al  par  maliziosi,  e  piu, 
Che  ignoranti  non  aiate.  I^  Tho  trovato 
II  vero  mezzo  di  finirla  presto. 
Che  vogl'io  stare  ad  aspettare  i  vostri 
Quesiti,  e  sue  rispostet  Invenzione 
Tutta  niia  quest'eir^,  ch'or  qui  v'adopro; 
E  Giove,  spero,  appro veralla.  —  lunanzi 
Fatti  ia  qua  tu,  Maomettaccio :  sta 
Cosi  ben  bene  in  fac«ia  dei  tre  Giudici, 
£  lion  ti  niuover ;  snuda  il  manco  lato : 
Dov'6  il  cuor?  qui,  se  Thai.  Mia  fatal  rerga 
Ampia  finestra  v'apre... 

Oim^,  oime! 
Gli  e  spalancato.  Or  voi,  Giudici,  gli  occhi 
Delia  f route  ficcate  cost^  dentro, 
Poich^  quel  della  inente  non  v*avete  : 
Ficcateli,  e  vedete. 

Oh  maraviglia ! 
*  Scorgete  voi  che  volta  ^vvi  qua  dentro  f 
V'ha  egli  fogna  piii  sozza,  piii  fetida, 
Piii  pestilente  di  questa?  Mirate; 
Ecco,  oom'ei  questa  sua  luoglie  prima, 
Cui  tutto  deve,  avvelena  in  segreto, 
Perche  cosi  spicciandola,  si  anticipi 
Dei  di  lei  beni  immensi  a  lui  la  pingue 
Scroccata  eredit^. 

Qual  mosti*o !  Oh  Cielo ! 
Spalancate  ben  gli  occhi,  e  straturatevi 
Frattanto  il  naso,  che  un  gran  cesso  h  questo. 
Ecco,  Torrendo  assassinio  nascosto 
De'  suoi  intimi  piii,  che  fabbricavano 
Con  lui  sue  leggi  raistiche. 

ti  il  salaiio 
Che  spettava  ai  men  bindoli  di  lui. 
E  v'^,  fra  error  cotanti,  anco  da  ridere, 
Eccol,  ch'ei  ride  a  spese  dei  babbei, 
L'epileptico  suo  morbo  torcendo 
A  inspirazion  diviua :  e  il  piccioncino, 
Che  negli  orecchi  suoi  vien  dar  di  becco 
Al  miglio  ch'ei  v'ascose,  anzi  ch'a  terra 
Stramazzasse  qual  bove  mazzolato; 
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£  i  gnoi  divoti  ingoiausi  la  favola, 

Clie  il  Banto  augel  mandato  abbiagli  il  Nnme. 
Bad^inauto.Codestskt  af^,  Tavrei  creduta  ai)ch*io, 

Tanto  e  sottile,  e  natiirale. 
Merctirio.  Ed  eccovi, 

Per  finirla  una  volta,  ti^abwccanti 

Fuor  di  quest 'empio  abboniinevol  core, 

L'onte,  le  stragi,  le  rapiue,  e  il  sangue 

A  barili. 
Minosae,  Ahi,  qnal  iiomo  abboniinevolc ! 

Xon  v'^  il  8U0  pari. 
Badamanto.  Fuor  di  celia,  anch'io 

Rabbrividir  mi  «eiito. 
Mei'ctirio.  E  si,  voi  pure 

Seggio  a  costui  davate  or  negli  Elisj  ! 
Eaco.  Non  diro  ch'ei  sia  buono;  nia  dirA, 

Che  tutto  questo  nol  sap^vam  noi; 

Clie  del  simfli.  e  forse  anco  dei  peggio, 

Ve  n'lia  ad  esner  uegli  Elisj  a  cent! ; 

E  che  gli  ^  forza  o  di  cacciarli  tutti, 

O  di  eostui  ben  presto  rimandarvi. 
Minosse.       Gli  e  un  pensare,  che  Cerber  ne  disgrada. 
Badamanto. CeTtx)f  affacciati  a  tal  iinestra  noi, 

Xol  possiamo  in  coscienza  infra  i  ben  nati 

Ricollocar  pi-emiato. 
jEVico.  Infra  i  ben  nati; 

Ben  dice  Radamanto;  ma  gli  Elisj 

Han  dei  malnati  a  josa;  o  niun  ven  resti, 

0  coKtui  vi  ritorni.  A  farla  breve, 
Alle  pi'ove,  o  Mercurio.  La  su'  moglie 
A  tutti  voi  di  fedeltk  un  prodigio 

Parve;  alle  prove;  un  po'  di  squarcio  in  lei. 
Mercurio.     lo  subito  vi  servo :  ecco,  a  sportello 
II  di  lei  eoi-e.  Oim6!  Veggo  che  qui 

1  segretari  al  par  dei  lor  padroni 

Non  con  la  testa,  ma  coi  pie'  giudicano. 
Ecco,  adultera  ell'^  col  nostro  eroe, 
Vivendo  il  primo  di  lei  sposo:  ed  ecco, 
Quel  bocconcino  stesso  a  lei  poi  dato 
Dal  grat-o  Maonietto,  amb'essi  danno 
Al  neccator  marito.  Vedovella 
Fattasi,  passa  alle  gustate  nozze 
Del  gran  Profeta,  e  iromedesmata  in  esso 
A  tutti  lassii  pai-ve,  ed  a  voi  pure 
Ancor  lo  pare.  Oibo:  d'un  cnmmelliere 
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Di  lei  servo,  in  irate,  in  cor  la  freccia 

Le  si  piantava,  ond'ella  ripiantava 

Al  buon  Profeta  in  fi-onte  romamento, 

Che  i  Nunii  Fiuiiii  usan  fra  noi. 
^  Maameito,  Cospetto ! 

>  Qiiesto  di  te  nou  rai*ei  mai  crednto. 

Minosse,        L'awelenavi,  casta  riputandola; 

Corbezzoli!  e  se  tal  non  la  tenevi?... 
Mer curio,     Spiccianioci :  gik  gi^  ben  riturate 

Ho  queste  fogne  entrambe.  Volet'altrof 
Eaco,  Certo,  il  vogliamo.  In  questi,  sar^  stat4i 

Colpa  nostra,  tu  ^1  dici.  Altri  sen  chiami, 
I  Dei  gindicati  anzi  cbe  noi  sedessinio 

Gindici  qui. 
Mercuno.  II  couseuto :  ma  vo'  pria 

Che  si  riveggan  quei  duo  stessi,  al  cui 

Giudicio  fni  presente  stamattina 

A  terza  gi'assa.  Va,  Maszier,  per  essi. 

£  intanto  in  serbo  quests  dolce  coppia 

In  disparte  ben  ben  cnstodiretenii.  ' 

« SCENA  IV. 
SATURNISCO,  LUNATINA,  coadotti  dai  laxtieri ;  e  detiL 

Mercurio.     La  s'accosti,  Maesti\.  Gran  finestrone 

Qui  fa  mestieri.  Eccolo,  il  cuor  di  questo 
Gran  Filosofo  Re,  che  gigantesca, 
Pari  alia  mole  sua,  tent^)  rimpresa 
Di  awicinar  Poscuro  suo  Satumo 
Al  folgorante  Sole.  Amor  verace, 
Ch'ei  della  luce  avesse,  non  lo  spinse; 
Vanagloria  lo  spinse  di  far  quello, 
Che  niun  dei  Re  Saturnici  neppnre 
Avea  tentato  mai.  Poco  sarebbe, 
Se  motor  vano  Torgoglietto  suo 
Fosse  il  suo  sol  delitto.  I  mezzi,  i  mezzi, 
.  Mirate  or  qui,  quai  fur.  Gli  argani,  ei  disse, 

Venian  meno  al  mio  Regno;  ma  non  dissevi 
Che  di  budella  d*uomini  ei  fea  fare 
Gli  argani  suoi,  da  un  Mago  a  ci6  sospinto, 
Che  pifi  eflBcaci,  e  forti  esser  giuravagli. 

'  Eneono,  tratti  dai  Mazzieri,  Maometto  e  Fatima. 
«  XVnM4  Novembre. 
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LutKztina. 


Mei'curio. 


Eaeo, 


Mei'ourio. 


Mino88€, 


Suoi  sudditi  a  migliaia  e'  Bbudellava, 
Per  cosi  illuiuinar  quel,  che  I'estavano. 
Negbil,  Be  il  pu6.  Vedete  voif  non  dice 
N^  una  parola  pur.  Tosto  in  disparte 
Costui,  Mazzieri.  £  fatemi  accostare 
Codesta  Liinatina. 

I'  vo'  far  altro. 
LfO  squarcio  a  lue  no,  no,  non  mel  farai.  (figge) 
Cos\;  Mazzieri,  sfuggir  vi  lasciate 
Di  mano  rOmbreT 

E'  par  cb'ell'abbia  Tale ; 
Che  vuoi  tu,  che  costor  gravi,  e  le  loro 
Mazze  a  lei  tengan  dretoY  lasciala  ire. 
Gi^  a  ogni  modo  il  sappiam  qual  esser  debba 
La  finestiina  sua. 

Gli  h  anco  vero. 
Spicciamci  dunque,  e  comparisca  tosto 
Un  qualche  Barbassoro  di  gran  peso, 
Che  pria  di  voi  gli  Eli^  abbian  accolto. 
6i^  '1  vedo  comparir,  che  lo  tenea 
Preparato  da  un  pezzo  lo  zelante 
Protomazzier  del  Tribunal  Plutonico. 


SCENA  V. 

CONFUCIO,  €  dMi. 


Minosse, 

Confudo. 

Minosse, 


Confucio. 


Minosse, 

Confucio, 
Mereurio, 


Chi  sei  tu? 

Con  fiitz  zee  era  il  mio  nome. 
E'  son  tre  noini,  e  sono  brutti  tutti : 
Noi  per  comodo  nostro  ne  faremo 
Uno  solo,  chiamandoti  Confucio. 
E  di  dond'eii  ? 

Delia  China,  parte 
Del  globo  incantucciata  da  voi  lungi, 
E  che,  voi  gran  Geografi  non  sendo, 
Gli  ^  verisiniil  che  voi  I'ignoraste. 
Poco  importa  del  luogo.  Ch*hai  tu  fatto, 
Che  da  si  lungo  tempo  quaggid  seggio 
Si  distinto  acquistasseti  ? 

Dei  fatti 
Non  ne  ho  fatti;  dei  detti  i'  n'ho  lasciati. 
Via,  che  so'  stafo  dei  quesiti  triti, 
E  di  queste  risposte.  Alia  pid  breve : 
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Minosse. 
Eaco. 


Squarcia  tu,  cadnceo.  Di  Con  fiitz  zee 
Eccovi  il  cuore,  o  Qiudici. 

Un  po'  lueDo 
Dei  precedent!,  panui,  ei  pnzzi. 

II  tempo 
Ci  ba  sovrappo.sto  ruggine  in  piu  doppi, 
Tal,  cbe  I'odor  non  esala  alia  prima. 
Stuzzica  un  po^  con  tiia  fatal  verghetta 
Codeste  pieghetuzze.  Eccovi,  apeito 
II  motor  del  Filosofo  pacitico : 
Ambizion  profonda,  ipocrisia^ 
Tirannia  mascberata  da  Filantropa; 
Religion  da  ragion  sreligionata, 
Pe'  begli  ingegni  agiati  della  Cbina, 
Cbe  il  culto  antico  deridendo,  altari 
Ergesser  poscia  al  buono  Con  futz  ze**, 
La  cui  modestia  nnlPalti-o  yolea, 
Se  non  passar  per  Dio.  V'ba  impostore 
Maggior  di  questo?  Ditelo. 

Ma  qiie8ti, 
Forza  a  niun  uomo  fea;  ue  danno  alcuno; 
N^  rapine,  n^  sangue... 

Innovatore 
Mai  non  vi  fn,  n6  puovvi  esser  giammai, 
N^  in  ben  n^  in  mal,  cbe  di  dritto  o  rimbalzo 
Forza,  danno,  e  rapine,  e  stragi,  e  sangue 
Non  cagioni. 

Mercwrio.  (A  linosse)  Gli  e  un  diavol  di  Sofista 

Costui  davver,  cbe  tanto  mUmbarazza, 
Bencb^  delle  pai-ole  i'  mi  sia  il  Dio. 

Jiadamanio,^^  qual  fracasso  orribile! 

Minosse.  Cbe  sento 

Dagli  Elisj  in  tamulto  T 

Eaco.  In  fuga  tutti 

Gorton  ver  noi  nostri  Mazzieri. 

Badamanto,  E  come 

Spennaccbiati,  e  malconci ! 

Minosse,  L'Ombre  a  staia 

Infuriate  inseguonli.  Fuggiamcene 
Noi  pure...  (FiggoDo  i  tre  Giudiei) 


Minosse, 


Eaco, 


15    Alfieri  —  GomtnecUe  oHginali. 
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SCENA  VI. 

MERCURIO,  MAZZIERI,  CONFUCIO,  impfrtenito  «  squrciato. 

Mereurio,  Ve'  che  Giudici !  Stan  meglio 

A  gambe  asaai,  che  a  testa.  Ma  pur  anche 
lo  ritrarrommi  per  or :  conipromettere 
Non  vo'  il  decoro  d'un  ainbasciatore 
Con  codest* Ombre  pazze.  II  ver  fra  poco 
Saprassi,  e  al  male  il  rimediar  fia  lieve.  (Pirte). 

• 

SCENA  VII. 

CORO  d' OMBRE  coidotte  da  LUNATINA,  rhe  troraido  OONFUOIO  sreitnto,  gitnBo, 
che  noi  si  wfiriri  da  esse  tal  con ;  e  dopo  qnattro  reni,  lo  rieondieono  leeo  agli  Eibj. 

Lunatina,    Accorrete,  vedete ; 

Non  vi  naiTava  io  U  verot  ecco  ancor  questo 

Venerabil  barbone, 

Che  ha  sul  manco  costato  un  bel  spaccone. 


*ATTO  QUINTO. 


Ziilima. 


Cardisca. 

Zulima. 
Cardisca. 


'  SCENA  I. 

Eliaj. 

ZULIMA,  CARDISCA. 

Che  diavol  e  'gli  stato?  arrovellate 
Quest'Ombre  tutte  Bcandalosaroente, 
Bench^  beate,  han  fatto  un  diavoleto 
Da  non  si  creder  vei*o. 

La  primaria 
Cagion  del  guaio  fu  quel  pazzacchione 
Dall'ali  in  capo,  ed  ai  calcagni... 

Quello 
Dai  due  sei^penti  attorcigliati  a  un  ramof... 
Quegli  appunto.  £i  pionib6  qua  com'un  masso ; 
E  a  giuoco  forza  i>e'  capelli  il  nostro 


*  Si  badi  asnai  a  ben  connettere  queHto  principio  del  5«  con  il  fine  del  4«: 
dir  tutto  e  non  ripetere ;  ed  esser  breve. 
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Znllma, 


Cardisca. 


ZuUma. 


Cardisca. 


ZuUma. 


Cardisca, 


Zttlima. 

Cardisca. 
Ztilima. 


Maometto  alle  porte  Btrascino... 

Si,  questo  vidi ;  e  vidi  anco  Fatiuia  . 

Che  86  gli  appiccico  si  forte  ai  piedi, 

Che  con  esso  si  fea  fuor  strascinare. 

Da  cio  nacque  gran  strepito ;  ed  accrebbesi 

Oltre  misura  poi,  quando  ^  tornata 

Dal  Tribunal  de^  Gindici  una  ceita 

Lunatina,  donnina  alta  tre  i)almi, 

Che  fnggita  dai  Giudici,  a  soqqnadro 

Tutti  pose  gli  Eli^. 

Un  grande  niucchio 
D^Ombre  affollarsi  vidi;  ma  accostarmivi 
Non  poteva,  n^  udir ;  bensi  poi  tosto 
Udii  schiamazzi  orrendi ;  ed  un  gran  correre 
D 'Ombre  airinsii;  tutte  giidanti :  «  affie, 
«  AShf  ch^a  me  non  mi  faran  lo  spacco.  » 
Nulla  capisco;  e  tu,  il  sai  tu? 

S'io  U  so ! 
Figurati,  die  quel  dalle  du^  serpi, 
Coir  qn^la  fat^l  verga  s^^  avvisato 
Di  far  nell'Ombre,  die  van  giiidicarsi, 
Qua  sopra  il  core  un  grande  spacco,  a  guisa 
Di  finestra;  onde  tutto  11  si  vede 
Le  cose  piti  recondite,  e  ignorate 
Quasi  quasi  da  chi  se  le  portava. 
Ora  I'intendo  quell' orribil  chiasso. 
E  cosi  grido  aDchUo ;  «  a&h,  ch^a  me 
Non  mi  faran  n^  spacco,  u^  fines tra.  » 
E  il  gridiani  tutte.  Ma,  sta  zitta.  Ye\ 
Ve*  qui  venir  due  Giudico-parnicche 
Frettolosi. 

E  con  essi  fa  ritorno 
II  nostro  Maometto. 

fi  ver :  gii  e  desso.  * 
'  Udiamo,  udiam,  die  sara  sta  to. 


"^^ 


I  il 


» .• ,  "-a 

''■\  '^'^f 

;      .  r 


m 

■ .'  -i 


-,*■ 


fi 


SCENA   II. 

EACO,    RADAMANTO,   MAOMETTO,   6  dettC  ia  dwptrt«. 


4.»  . 


ir 


Eaco. 


V  leni, 
Vien,  Maometto ;  ecco  gli  Elisj  :  il  tuo 
Seggio  ti  e  reso;  e  la  finestra  tua 


J 


»  Piu  brerino. 
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S*^  ben  ben  riturata ;  tal  che  nulla 
P.u6  trasparime.  Intanto  tu  quest'Ombre 
Piii  ad  acquetar  che  ad  irritarle  intend!. 

Maonietto.    Cosl  far6;  promettolvi.  Mi  sento 

Tutto  riaver  d'esser  qnaggiu  tomato, 
£  di  vedermi  in  petto  la  finestra 
Si  ben  rimarginata,  che  davvero 
Non  ci  si  pare. 

Badamanto.  Or  via  ;  spanditi  dunque 

Un  po'  fra  questi  gnippi  d'Ombre,  e  loro 
Fa  intender  come  la  cosa  fosse  ita, 
E  che  mai  piii  a  nessuna  s*aprir^ 
Finestra  niuna. 

Maoinetto.  Si,  si :  piu  addentro 

Voglio  inselvanni,  ove  piti  n'ha  deirOmbre, 
E  ben  riconfortarle.  I*  vo  correndo, 
Tanto  piti  presto,  che  mi  veggo  a  tergo 
Venir  quella  brutt'Ombra  di  raia  moglie, 
La  cui  finestra  ancor  mi  raccapriccia. 
Tenetela,  sviatela,  impeditela 
Di  seguitarmi,  pregovi. 

Radamaiito.  II  faremo. 


SCENA  III. 

FATIMA,   I  DUE  GIUDICI,   ZULIMA,   CARDISCA. 

Fatima,        S*io  ben  Tho  visto,  6  Maometto  quegli, 

Che  1^  sMnselya;  ditelmi. 
JSdco.  Anzi,  no ; 

Gri^  dianzi  er'  ito  da  quest'altra  parte. 
Fatwuh.        Ben,  ben ;  correndo  io  M  segno. 
Badamanto*  Va  pur  hV, 

Madonna  fedelt^. 
Zulima.  Vieni,  seguiamo 

Noi,  non  deluse,  la  sua  vera  traccia. 
Vardisca,      Seguiamlo,  si ;  noi  che  a  finestra  intatta  * 

Men  che  Fatima  assai  gli  sarem  note. 

'   Variante:  Seguiamlo,  si;  noi  che  a  sportello  intatto... 
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» SCENA  IV. 

EACO,   RADAMANTO,   GRUPPI   d'OMBRE. 

Haco,  E  co8\,  Radamauto,  Thai  tu  vinto 

S'io  ti  diceva  il  vero  f  e  qual  dei  due 
La  indovinasse  tra  Minogse,  ed  io? 

B<idainanto.Soii  convinto  or  davrero. 

Eaco.  Col  rigore 

Schietto,  oraniai  nou  ci  s'ottien  piu  nulla. 
Ho  gusto  che  provato  or  Tabbia  anch*egli, 
Quello  smargiasso  di  Mercurio :  egli  ebbe 
La  gran  paura  anch'egli :  me  lo  disse 
Un  de'  Mazzieri,  clie  fea  capolino 
DalPuscio  di  mia  casa:  le  molt^Ombre, 
Visto  lo  spacco,  che  squarciato  ancora 
Confucio  in  petto  avea,  con  gran  miuacce 
Cercavan  di  Mercurio,  per  spaccarglielo 
Anco  a  lui  stesBO ;  e  si  sarebber  viste, 
Infra  il  ladro,  o  il  mezzano,  assai  brutture 
Nel  cor  di  cotal  Nume. 

Badamanto.  Buon  per  esso, 

Che  azzeccato  non  Thanno! 

B<ico,  Ei  rifugiavasi, 

Com'^  dover,  presso  Minosse.  E  gia 
Ordinato  ai  Mazzieri  ebbi  d'andame 
Per  entrambi,  e  qua  trarli,  affin  che  a  bene 
Si  finisca  il  negozio.  lo  mi  persuado, 
Che  questa  provatella,  e  i  ribellati 
Elisj,  al  juhe  ricondotto  avranno 
Non  che  Mercurio  anco  il  suo  babbo  Giove. 
Consentir^  il  Tonante,  che  tenuti 
Sien  grandi,  e  buoni,  e  rinomati  quelli, 
Che  apparver  tali,  e  ch'a  un  di  presso  ban  fatto 
Piu  ben  che  male  agli  uomini.  E  ad  un  tempo, 
Con  lo  spavento  della  finestrina, 
Si  acqueteran  quest' Ombre  a  non  mirarla 
Tanto  tanto  sottile  nell'accogliere 
Ombre  novelle,  ancor  che  a  lor  minori, 
Ed  anco  mezze  ree,  e  mezze  birbe ; 
Perch e  ciascuna  per  tenersi  chiusa 
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Uy' 


■<«.i. 


I. 


La  finestrina  propria,  terradsi 
Contenta  a  man  baciata  di  non  punto 

f^  Affacciarsi  a  spiar  nel  buco  altinii. 

Badamanto.Y edi  tu,  pricissione  venerabile 

Venir  ver  noi  f 
JE!aco.  La  veggo.  AUegii,  allegri  ; , 

In  pompa  magna  a  due  a  due  i  Mazzieri, 
Tutti,  e  dietr'essi  v'^  il  Protomazziere. 

^,-   '  BndamantcE  Minosse  in  talare,  che  per  flno 

\j^      ,  S*indor6  la  parrucca  per  pid  gala. 

>/,     ,  Uaco,  E  Mercuric  il  fiancheggia,  tutto  ricci 

Gli  aurei  suoi  crini.  Allegri,  allegri,  al  fine 
Cred'io  che  omai  questa  Commedia  tiri, 
Di  cui,  se  pur  non  erro,  usciti  forse 
Ce  ne  sarem  eon  un  tal  quale  onore. 


SOENA  V. 

*..■■■)■ 

ri  MAZZIERI,   MINOSSE,   MERCURIC,   €  dettt, 

yl'-' '  Minosae,        Viva  il  Celeste  Messaggiero  !  ei  pace 

Stabil  quaggid  vi  arreca,  Ombre  beate, 
E  con  giustizia  quale  in  tender  d^si. 
^  Mico,  (A  Radamuto)  Odi  tu  gi^  il  commento,  ch'egli  appiccica 

'  Al  nome  di  giustizia? 

Badamanto,  II  mezzo  termine 

Si  vede,  che  Than  preso. 

Minosse,  Eccelso  nunzio 

Dei  voleri  di  Giove,  or  ti  compiaci. 
Per  vie  pid  sempre  racquetar  quest' Ombre, 
'  Di  dar  loro  un  bel  piatto  del  tuo  dirt? 

Elegante,  e  sugoso,  o  tu,  che  in  bocoa 
Hai  di  parole  belle  Pofiicina 
Inesauribil  aurea  sonante. 

Mercurio,   *  Facciam  pria  motto  ai  tuoi  compagno-Giudici, 
Ciregli  ^  dovere :  e  tanto  piu,  che  in  vero 
L'ha  indovinata  lui  quest' Eacaccio. 

Mitio88€»  (Aeeostandosi  ai  dne  Gindici) 

Clie  in  buon  x>unto  di  nuovo  raduuati 
Giove  or  qui  ci  abbia. 

Eaco,  Altro  non  bramo. 

R^idamanio,  Hai  visto 
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MercuHo, 


E<ico, 


Cogli  occhi  taoi,  che  tafferuglio  egli  era 
Di  cotest' Ombre  indiavolate,  tosto 
Ch'elle  udian  la  severa... 

Non  sen  faccia 
Parola  piu.  Bencb^  an  Iddio  mi  sia, 
Confesso  che  ho  sbagliato,  e  che  una  qualche 
Panra  pur  m'ebb'io,  nel  veder  tante , 
£  tante,  e  tante,  e  s\  insatanassate 
Corrermi  addosso  TOmbre :  e  piti  di  tutte 
Mi  Bpayentavan  POmbre  femminine, 
Ch'a  forza  d^ugne,  e  denti,  non  mi  fessero 
Anco  a  me  stesso  il  finestrino  in  petto, 
Com'elle  minacciavano. 

Ed  in  fatti 
II  tuo  decoi-o  er'  ito,  se  dovevi 
Mo8ti*ar  tuoi  ptinni  sudici  a  codesti 
Mortali  e  morti,  in  cui  pur  h  si  viva 
La  vendetta,  e  Tinvidia. 

II  tutto  h  ito 
Cosi  pel  meglio ;  io  gi^  son  ricreduto, 
E  anco  ricreder  faro  Glove. 

II  vedi, 

Anzi  con  mano  il  tocehi  anco  tu  stesso, 
Ch'e'  ci  vuol  gran  giudizio  a  far  da  Griudice ; 
Che  ogni  ver  non  e  vero ;  e  che  gran  parte 
Di  quel  che  pare,  egli  ^  :  come,  pur  troppo. 
Quel  che  deve,  o  dovrebbe,  o  potrebb'essere, 
Non  h  quasi  che  mai  se  non  un  sogno. 

Minosse.       Finiam,  di  grazia;  noi  ci  diam  per  vinti 
Dai  tuoi  mistici  oscuri  sofistumi : 
Purcli6  quaggid  la  pace  si  riabbia, 
Trionfi  piir,  se  il  debl)e,  quel  che  pave 
Sovra  quel  ch'e. 

Che  in  mio  volgar  direbbesi: 
L'impostura  trionfi.  * 

Eadamanto.  Intera  pace, 

E  Concordia,  e  unitk  sia  fra  noi  Giudici; 


Mercurio, 


Eaco. 


Mercurio, 


^  Bada  qui,  al  conchiudere  moralissimamente :  e  ohe  Tuom  grande,  h  il 
men  piccolo;  ed  il  buono,  h  il  men  reo:  ma  che  non  si  dee  arvelenar  le  buone 
opere,  con  la  finestrina  dell'investigarne  il  perch6.  Grandi  di  due  sorti,  grran- 
dissimi  i  gioveToli :  meno,  i  nooivi,  ma  pure  grandi.  E  spcsso,  gli  utili  han 
giovato  Tolendo  forse  nuocere;  e  viceyersa  i  nocivi  volendo  giovare  han  no- 
ciuto.  I  Poeti  sono  i  pih  purl  di  tutti  i  grandi,  quando  scriTOn  per  se,  e  del 
8U0,  e  non  pasciuti  dai  grandi.  Qua  e  \k  si  ficchi  questo. 


iS5r 


htote^^  C<»4  dasqiie 

Tutup  e  a;r;na«<ato.  e  queto.  E"  bi  fiui  i»iesU> 

I  ('/ivAu'i  la  pa^re.  qiumdo  avredon^i, 

i^m^  II  di^^'ordare  lor  dod  rende  doIUl 

Aliro  DOD  re*tui  elwr  eonrincer  rOmbre, 

(It'eMe  noil  d^en  la^musi.  se  talrolta 

TriMl  com psifoii  I<^  n  redon  dare ; 

Cli^  il  vaol  necfisHta.  Rimedio  ell*haiino, 

IH  laMfriarlf;  da  parte,  e  star  fra  loro 

BaoDtff,  o  ereilate  tali.  Anco  la«gii 

Xel  mondo  sozzo  asa  com  :  ciascana 

^Vimitiva  aj^Hortita  eseer  la  bnona 

Tien  HI,  ed  alPaltre  saol  mostrar  le  fiche. 

,%fiiUMfhe»       I'd  p^K;hin  di  Kproloqnio  ch*ei  degDisi 
Fan*  il  iaamdo  inessaggier  di  Giove, 
7Vmto  qaeKt*  Ombre  avra  ritratto  al  Jubt. 

Memirio.      AlLa  prova;  Mazzieri,  radon atene 

Qui  intorno  a  noi  buon  niimer  delle  scelte. 
Ma  niuna  pure  ne  inibite. 

Afazzhri.  ^GridiW*)  Ombre,  Ombre, 

Al  Tribunal  del  gran  Minis tro  e  figlio 
Del  fwimmo  Giove,  o  finestrate  siate, 
O  flnentn^turate,  arditamente 
Venit<;;  non  temete,  ^adullate^^, 
K  i  Huoi  detti  aHcoltate. 


•  HCENA  ULTIMA. 
(>MBKK  in  eopii,  fra  cni  omeko,  e  detti. 


Mf^rciirht, 


Ombre  felici, 
(H'iiiU'nde  in  qnanto  obbedienti  a  Giove 
Siate  pur  nenipre)  in  ribellarvi  or  dianzi 
Mai  HHggio  di  voi  deste  :  i  violenti 
Mez7.i  rioudon  sempre  in  clii  li  adopra. 
K  voh\  pur  nud  fnte  or  da  gran  pezza 
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Giove  assordando  coi  continui  Ingni, 

Spirant!  tiitti  f^chizzignoBo  orgoglio, 

I)el  non  voler  qiiaggiu  compagni,  eccetto 

Gli  ottirai  a  tutta  prova.  Un  po'  di  mano 

Che  vi  luettiate  alle  coscienze  vogtre, 

Piu  indalgenti  faravvi  altmi  per  certo ; 

Se  no,  teniete  la  fatal  finestra, 

Che  pu6  tomar,  se  savie  non  t<)rnate 

Yoi  tosto  tosto.  Intanto,  per  quest' una 

Volta,  vuol  Giove  perdonarvi,  e  dare 

II  passato  all'obblio ;  se  nulla  avete 

Da  chiedergli  altro,  o  da  rappresentargli, 

Qnal  meglio  parla,  per  vol  tutte  il  dica 

L'una  di  voi.  Quel  venerabil  vecchio... 

Eh,  lo  conosco ;  egli  ^  il  divine  Omero, 

Ch'inni  cantava  anche  di  me:  codesto 

Per  voi  risponda :  anzi  ch'ei  parli,  io  veggo 

Ch'ei  nulla  chieder  pu6,  che  non  sia  giusto ; 

Ond*io  gi^  so,  che  a  iui  negarsi  alcuna 

Cosa  mai  non  potria  dal  soinmo  Giove. 

JEkuio,  —  Gli  h  state  trivialetto  anzi  che  no. 

B€id<iinanto. —  Per  farsi  intender  dalla  moltitudine, 
£i  s'^  adattato  al  ragionar  pedestre. 

Omero,         Bel,  biondo  Nume,  io  parlero,  se  il  vuoi, 
E  tu  in  mente  i  miei  detti  ben  ti  affiggi. 
La  finestrina,  di  cui  tu  minacci 
Noi  miser' Ombre,  io  I'ho  molti  e  niolti  anni, 
Spirante  Apollo,  investigata  a  lungo, 
Leggendo  il  cuor  d'altri  mortali,  e  il  mio. 
Dono  e  dei  Vati  spalancar  gli  altrui, 
E  inorpellare  i  propij  intimi  sen  hi, 
Per  far  parersi  quel  che  non  si  e  stati. 
Se  dunque  io  Vate  appalesare  appena 
Me  stesso  a  me  vorrei ;  che  flan  poi  gli  altii, 
Che  materia  alia  lor  fama  accattando 
Fnor  di  se  stessi  in  altri,  un  nonie  farsi 
Denno  colPopre  altrui?  Legislatori, 
Guerrieri,  Re,  Conquistator,  Profeti, 
Che  non  fan  versi,  e  tanti,  e  tanti,  e  tanti, 
Cui  I'altnii  nulla  esser  fa  lor  qualcosa? 
Si  vuoterian  gli  Elisj,  a  finestrina 
Aperta  pennanente ;  ed  io,  pur  anche, 
Che  il  peggior  non  mi  credo,  ne  uscirei. 
Ombre,  or  dunque,  a  me  Coro  risonante 
Fate  echeggiando,  che  mai  inii  in  eterno 
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S'abbia  a  parlar  di  far  le  finestriiie, 
Faorch^  a  finestra  saa  ben  spalaDcatii 
Venga  colui,  che  yorrk  aprir  le  altrui '. 
Core  d' Ombre.  Grandi,  o  grandoni^  o  gemigrandi,  o  naiii, 
'Ombre  siam  noi  d'aomini  al  inondo  stati. 
S),  noi  chiediam  che  sempre  ben  tiirati 
Tengan  le  giuste  Deit^  sovrane' 
I  finestrin  delle  magagne  umane.  * 

*  Variante:  Venga  colai,  che  Yonk  aprirle  a  noi. 

*  Id.        Che  noi  siamo  yiyendo  lassti  stati. 

*  Id,        Chiavistelliate,  o  Deit&  80vrane. 

*  Levarne  un  100  versi  e  a^eriungrer  i  Cori.  —  Firenze,  18  Novembre  18<tt. 


IL  DIYORZIO' 


OOMMEDIA    SESTA 


'  Questa  h  la  piii  lungra  di  tutte  le  niie  si  Tragedie  che  Commedie.  Si  esa- 
mini  poi  Be  si  doyr&  leyare  un  dugento  yersi,  e  dove,  e  come.  Certo  se  non 
mi  fossi  allaeoiato  di  oontinuo  scriTendola,  coirannotarne  e  economizzame  i 
Torai,  tanta  h  la  piena  del  rldicolo  che  dk  il  soggetto,  che  in  veoe  del  mille 
seitecento  versii  non  mi  sarei  forse  saziato  di  ire  mila. 


n 


PERSONAOOI. 

« 
SiG.  AGOSTINO  CHERDALOSI. 

SiG.»  ANNETTA  CHERDALOSI,  sua  moolie. 

LUCREZINA  (0  CREZINA)  CHERDALOSI,  loro  figlia. 

SiG.  GIORGIO  WARTON,  inglese.  » 

CoNTE  CIUFFINI,  GENOVESE,  Utteratuodo, 

Cavalier  PARAGUAI,'  militare,  che  serve  in  Spagna. 

SiG.  SETTIMIO  BENINTENDI. 

SiG.  PROSPERING  BENINTENDI,  suo  figlio. 

Don  TRAMEZZINO,  prete  di  casa  Cherdalosi. 

SiG.  Dottor  spar  ATI,  avvocato  di  casa  Cherdalosi. 

SiG.  Dottor  BECCHINI,  medico  di  casa  Cherdalosi. 

SiG.  FABRIZIO  STOMACONI,  cavaliere  di  mezza  etA. 

NoTAio  RODIBENE,  che  non  parla. 

Scena.  Le  due  Gckse  Oherdaloai,  e  Benintendi,  in  Genova. 

8i  badi  che  Tazione  non  duri  come  pare  due  griorni  inter! ;  ma  se  ne 

sbocconcelli  un  po^  del  primo. 


»  Variante:  Fkrgusson  invece  di  Wartok. 

*       Id.         PiANTAOUAt,  0  PoRTAOUAi  invece  di  Paraouai 


ATTO  PEIMO. 


SCENA  I. 

Oiiea  B0nint6ndi. 

PROSPEBINO,    CIUFFINI. 

Ciuffini.        Prosperino  mio  caro,  un  secol  parmi 

Che  non  vi  s'^  piii  visto.  Or  vengo  apposta 
Per  darvi  il  buoii  viaggio. 

Prosperino.  II  buon  vifaggiot 

Per  dovef  parto  io  forset 

Oiuffini,  *0h  bella!  or  forse 

Volete  voi  fame  un  segreto  a  met 
Tutto  si  sa.  Gi^  bell*^  lesto  il  legno ; 
II  vostro  signor  Padre  fa  le  visite 
Gia  di  congedo:  le  cambiali  ha  chieste 
E  prese  gi^  da  piii  banchieri.  Un  pajo, 
0  forse  tre  degli  anni,  andarne  attorno 
Per  tutta  Europa,  in  compagnia  d'un  padre 
Tanto  di  garbo,  e  che  in  viaggi  ha  spesi 
Gi4  ben  altri  cinque  anni  in  sul  bel  fiore 
Delia  Bua  giovinezza;  or  questo,  in  vero, 
II  compimento  fia  della  perfetta 
Educazione,  e  perfettissima  indole 
Del  mio  non  men  stimabile  che  amato 
Prosperin  Benin  tend! .  • 

Prosperino.  Non  vel  voglio 

Negar  del  tutto ;  n^  afifermar  vel  posso. 
Non  h  fisBato  ancora  il  tempo :  in  somma, 
Amico  caro,  per  or  non  ricevo 
II  buon  viaggio, 

Ciuffini,  Che  h  dunque  stato? 

Voi,  ch'io  vedeva  or  tanti  mesi  ardente, 

Impaz'iente,  (ed  ^  ben  naturale) 

Di  porvl  in  corpo  quanto  larghe  e  lungtie 

>  I-Firenze,  d)  19  Novembre  1802.  . 

"  Qui  subito  acoennisi  Genova  per  luogo  della  scena. 
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Sono,  Ingliilterra,  e  Francia,  e  Olanda,  ed  altre 

Regioni  d'Europa,  or  su  le  mosse 

Tutto  vi  siete  agghiacciato,  e  ingranchito ; 

E  pentito  dlrei;  (che  ben  si  legge 

In  su  la  Yostra  ingenua  fronte)  e  siete 

Disperato  in  vol  stesso. 

Prosperino,  £  ver,  cb'io  poeo 

Dissimnlare  so :  forse  cb'io  pure 
Lo  imparerei,  se  viaggiassi ;  intanto, 
0  non  parlo,  o  s'io  parlo,  io  dico  il  vero. 

Oiuffini,        Prosperino,  io  i>er  me  non  bo  bisogno, 
Cbe  vol  mi  vi  sveliate.  Gi^  so  tutto : 
Gli  h  la  Crezina  Cberdalosi  nostra, 
Quella  cbe  allaccia  al  vostro  carrozzino 
Le  ben  untate  mote. 

Prospeiino,  Neppur  questo 

Vi  negber6 :  degna  del  pari  e  bella 
Quella  nobil  ragazza  mi  fa  forza ; 
E  son  pentitOy  afflitto,  disperato, 
Del  viaggio;  ed  il  mio  massimo  imbroglio, 
Gli  ^  di  svelarlo  all'ottimo  mio  x>adre, 
Da  Gui  cosi  soUecito  altre  volte 
La  partenza  implorava. 

Ciuffini.  (h  le)  Ei  me  n'ba  detto 

Piu  assai  cb'io  non  voleva.  —  Ma,  vi  pare 
Cbe  la  ragazza  ancb'ella  vi  secondi? 
Certo,  un  giovine  bello,  unico,  ricco, 
(Taccio  deiraltre  vostre  doti  tante) 
Difficilmente  pu6  non  incontrare 
Con  ben  nata  ragazza. 

Prosperino.  Ora  mi  credo 

R'lamato  davvero,  s'io  do  retta 
Alle  furtive  occbiate,  cbe  mi  d^, 
Quando  la  madre  non  ci  bada :  ed  ora 
Mi  par  poi  di  sbagliare,  quando  osservo 
Cb'essa  con  me  non  fa  ne  piti  n^  meno 
Cbe  con  voi,  coll'inglese,  e  il  capitano 
Paraguaio,  e  tanti  altri,  cbe  in  codesta 
Sua  casa  oltre  ogni  dir  popolosissima 
Non  cessan  mai.  Lo  stato  del  mio  cuore 
Gli  ^,  cbe  io  I'amo  da  serio,  ma  pur  nulla 
Vorrei  dovere  a  quel  cbe  fra  noi  cbiamasi 
Convenienze :  a  genio  suo  dawero 
Andarle  per  me  stqsso  io  bramerei, 
Non  pel  mio  nome,  e  robba,  ed  altro,  ed  altro, 
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Che  le  son  cose  tutte  fuor  dell'nomo. 

Cittffini,        Cosl  credMo  debb'essei-e ;  e  dirovvi 

Di  pill,  che  sonmi  avvisto  chiaramente, 
Ch^ella  ^  cosl.  lereera  si  diceva, 
Uscito  vol,  che  psirtireste  in  breve, 
£  per  pih  anni :  la  i*agazza  a  nn  tratto 
Si  scolori ;  si  scontegiid :  parole 
La  non  trovava  piii :  t^nto  che  avvistasi 
Anco  sn*  niadre  la  signora  Annetta, 
Le  dicea  canzonaudola :  «  Oh  vergogna, 
«  Crezina  mia,  ch'un  po*  di  partituccio 
«  Che  ti  si  affaccia,  tu  sfaggir  lo  lasci. » 

Prospermo.  Questo  discorso  stiirbami :  ti'onchiamolo. 

Ricevo,  amico,  il  buon  cor  vostro:  e  x>i'egovi 
'    Sol,  che  di  questo  a  chi  che  sia  parola 
Xon  ne  facciat*^  Addio  :  ci  rivedrenio. 

Ciuffi  n  i .        S  tasera  ? 

Prosperino,  Forse. 

Ciuffini,  In  casa  Chei'dalosi? 

Prospenno,  Potrebb'essere. 

Ciuffini.  Eh,  si.  Vi  annunziero... 

Prosperino.  Addio,  Ciuffini. 

Ciuffini,  (Da »)  II  farcN  partir  io. 


»SCENA  II. 

PROSPEEINO. 

P'osperino.  Io  sto  per  esser,  ben  gi^  me  n'avveggo, 
DeUa  citt^  la  favola :  a  niio  padre 
Dei  disgusti  dar6 :  s'io  Tascoltassi, 
Ben  me  la  sento  nel  cuore  una  vocf, 
Che  gridami :  <  Discaccia  quest'amore.  » 
Ma  saria  d'uopo  cirio  n^  la  vedessi, 
N^  pih  la  udissi  rammentar  neppure ; 
E  non  mi  basta  il  cuore.  Anco  du'  giomi 
Ci  sto,  che  non  vi  capito,  ma  il  terzo, 
Io  ci  ricasco  a  guisa  d'un  sacconc.  — 
Ma  che  vuol  qui  Don  Tramezzino,  il  pret<' 
Di  casa  Cherdalosi? 

•    *  11-20  Novembre. 
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SCENA  III. 

DON  TRAMEZZINO,   PROSPERING. 

Prosperino.  Oli,  ben  venuto 

Don  Traniezzino  8ia ;  qual  buon  vento 
Qui  rba  portato  ? 

Tramezzino.  £  ella  solo?  nitmo 

Quand^o  entrai  mi  osservava. 

Prosperino,  II  babbo  6  fdori, 

N^  cosi  tosto  tomen\.  Ma  quale 
Ragion  v'ba  egli  di  tal  segretume  ? 

Tranieszi'no.Grr&n  cose  le  ho  da  dire.  Ha  perinteso     . 
La  Signorina  ch^ella  se  ne  paite 
Per  un  Inngo  Ti'aggio.  Questa  jwi 
Le  d^  r ultima  spiiita :  ella  si  tacque 
Finch^  pot^ ;  ma  poi,  per  non  schiattare, 
La  voile  almeno  con  un  po*  di  scritto 
Sfogar  I'animo  suo. 

Frosperino,  Ma  die  !  Lucrezia 

Dunque  a  me  pensa?  e  i  fatti  miei  le  calef 
Oh  me  beato !  £  per  iscritto  degnasi 
Attestarmi  die  questa  mia  partenza 
L*addolora?  deh,  dove,  ov'6  quel  foglio, 
Gli  adorati  caratterif  Ch'io  veggali, 
Ch'io  li  baci  e  ribaci,  e  di  mie  lagrime 
Li  asperga... 

Tramezzino,  (Ibie)  Egli  ^  davver  cotto,  stracotto. 

Prosperino,  Deh,  ch'ella  mai  non  creda,  nb  pur  pensi, 
Ch'io  preferir  potessi  nno  spiacent« 
Esiglio,  al  dolce  fuoco  de'  suoi  rai ! 
Oh  cielo!  io  mi  eredea  d'essere  a  lei 
Indi£Perente  oggetto ;  ma,  s'io  mai 
Lusingato  mi  fossi  esserle  alquanto 
Piu  cb'altri  al  cuor  gradito,  avrei  ma*  io 
Pensato  mai  di  andarmeneY 

Tramezzino.  Si  calmi, 

Via  la  si  calmi,  sign  or  Prosperino. 
Nulla  6  di  guasto.  Ecco  il  foglietto.  Io  voUi 
Recarglierio,  piuttosto  che  permettere, 
Cli'a  una  qualche  servetta  Io  affidasse. 
Io,  che  da  bimba  Pho  educate,  io  subito 
Mi  sono  awisto,  ch'essa  era  in  travaglio 
Di  amorosa  passione :  al  fin  le  ho  fatto 
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Confeasanni  ogni  cobs. 
Pi'ogperino,  Ella  ine  dunque, 

Oh  lue  felice,  e  preferisoef  ed  amaf 
Tramezsino.JjeggA :  e  vedr^  che  scrivere  di  fuoco ; 

Che  fitil,  ohe  affetti :  I'ho  inAegiiata  io ; 

La  luette  in  carta  come  un  Petrarchino. 
ProfipetHno.  Oh  caro  foglio !...  Tramezzino  aiiiato, 

La  mi  lasci  an  pochin :  ch'io  me  lo  goda, 

Ch'io  raseapori  da  me  solo;  adeRHo, 

Troppo  commoaso  io  Rono,  non  poti*ei 

A  ogni  modo  risponderle... 
Tramezzino.  Si,  8\ ; 

La  se  la  pigli  comoda :  deutr'oggi 

Ripassero  per  la  risposta  io  poi. 

Non  osservato  intanto,  qual  ci  venui, 

Io  men  ritorno.  Addio,  beato  giovine. 
Prosperino,  Beato  8\ ;  e  la  beatitudin  mia 

Opra  ftar^  del  caro  Tramezzino. 

SCENA  IV. 

PROSPERING. 

Prosperino,  ^  Leggiamo.  D  cor  mi  palpita.  Leggiamo. 
«  E  fia  posaibil,  caro...  Prosperino... 
€  Che  senza  neppur  dimiene  parola, 
«  Voi...  voi...  voi...  (qnesto  appena  il  jwsso  leggere) 
«  Voi  poi  qual  nuovo  Ulisse  per  il  mondo 
«  Voltolando,  (che  scritto !  la  passione 
Tremar,  si  vede,  la  man  le  facea) 
«  VoltolandoTi  me  cos!  lasciate  ? 
«  Ch'io  piango  giomo  e  notte  come  quasi 
€  A  giiisa  d'una  vite...  »  Quanto  e  tenera !... 

SCENA  V. 

8ETTIMIO,   PROSPERINO. 

Settimio,       Che  fate  voi,  mio  Prosperof 
Prosperino,  Oim^  me! 

Ch*io  son  sorpreso :  e  il  padre :  non  la  posso 

Nasconder  piii. 
Settitnio.  Ma  che?  tutto  sturbato? 

Siete,  e  imbrogliato  al  mio  venir?  v'ha  dunque 

>  III-21  Novembre. 
16    Alfirri  —  Comniedie  originali. 
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Cose  che  a  ine  ta^ete?  8011  io  forse 
Un  volgar  padre?  non  mi  e  gioja  forse 
Lft  gioja  Tosti-a;  e  daolo,  il  dolor  voatro? 

Prosper ino.  Oli  padre  seuza  esempio !  mal  pur  troppo 
A  tanto  aflPetto  io  con'ispoiiderei 
S*io  con  lei  Riniulasei.  Amo,  il  confesdo, 
Amo  perdutaiuente ;  e  da  pifi  inesi 
Tacio  11  niio  amor :  questo  viaggio  nostro, 
Qaanto  il  bramai  da  prima,  or  tanto  piu 
Mi  dispera  e  m*uccide«  Mai  non  ebbi 
II  coraggio  di  dirglielo.  Ecco,  nn  foglio 
Clie  dirk  il  resto. 

Setthnio,  ((jnarda  la  firaa)  Lacrezina,  in  fondo 

Firmata  veggo... 

I^'osperino,  S\,  la  Clierdalosi, 

Nobile,  agiata,  bella  fra  le  belle, 
£  la  niia  tiamnia.  In  nulla  essa  disdice, 
Pnrmi  al  liguaggio  no8tro.  Ma  poi  quanto 
Moiti  d'eftsere  amata,,  e  di  qaal  vero 
Yj  foite  amor  mi  contraecambt,  h  facile 
Cirella  pur  sen  cliiari&ca,  amato  padre, 
Leggendo  i  di  lei  sensi. 

Settimio.  Mi  ci  provo  ; 

Ma  invano  (luasi ;  cli'egli  e  scritto  in  ciftera. 
Chi  diavol  l*lia  inneguata  ?... 

Prosperino.  In  fretta  forse, 

E  agitata  scriveva,  ma  Io  stile 
ComiHUisa  poi  la  pena. 

Setthnio,  Neppur  questo, 

S'io  v'lio  da  parlar  wliietto,  non  mi  pare. 
«  Qual  nuovo  Ulisse,  per  il  mondo,  (mondo), 
«  Voltolandovi.  —  Oibo !  prette  scioccliezze 
Le  son  queste,  e  iusulsaggiui.  —  «  pia...  x>iAug<> 
€  Gio...  giorno  e  notte  come  quasi  a  guisa 
«  D'una  (d'una,  d^una)  vite...  »  Oli  cielo ! 
Che  bestia !  e  il  peggio,  qui  non  v'e  ne  Pombra 
Di  atfetto  pmt* :  e  finz'ione,  e  grossa... 
Oh  come  mai  non  te  n'avvedi,  o  tiglio? 

Prosperino.  Via,  me  Io  reuda  il  foglio :  non  mertava, 
Parmi,  Tingenua  mia  siucerita, 
Ch'ella  oosl  a  deriderci  venisse. 

^ettiutio,       Vi  compatiwo ;  vi  far*^  c-apace, 

Spero :  ma  intanto  lasciovi  padrone 

Di  far,  di  dir,  di  audar,  di  star,  di  chiederla, 

Di  piglinrla.  lasciarla :  fate  vpi... 
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Settimio. 


Prosperino.  In  soiumSf  s^elJa  scrivcre  uou  sa, 

Lo  imparer^,  se  non  da  ine,  da  lei  ; 
Ma  per  quel  ch'^  il  sentire,  e  vivameiite, 
lo  Bon  convinto  dal  preseute  foglio, 
Ch'ella  imparato  Tabbia  da  se  Btessa. 
Ed  io,  fiioTche  se  lei,  luio  Signor  Padre, 
VoleBse  darmi  d*UDa  mazza  in  te8t«, 
Le  dico  chiaro,  chMo  senza  Creztna 
Vivere  omai  non  posso. 

Un  i)o'  di  tempo 
Vi  chieggo  solo ;  e  vi  faro  capa<;e. 
Del  resto  poi  se  voi  stesso  ingannarvi 
Vorrete,  padronissimo.  Farete 
La  penitenza  voi ;  voi  8ol,  non  io. 
A  me  non  place,  n^  codesta  niadre, 
Ne  Pandamento  della  casa  loro, 
N^  gli  usi,  n^  le  praticlie,  n^  il  popolo 
Che  vi  afflnisce  ininienBO,  quasi  a  guisa 
D'un  porto  franco.  Se  cio  piace  a  voi, 
Fate  pure ;  non  io,  certo,  non  niai 
Esser  vorro  il  Tiranno  vostro. 


SCENA  VI. 
WARTON,  e  detti. 

Warton.  Oh!  nuova 

Cosa  fill  quettte  vostre  mura  io  x^t^^o. 

Tra  padi*e  e  figlio  traccie,  ancor  die  lievi, 

Di  discordia? 
Settimio.  Degnissinio  ser  Giorgio, 

Venite  in  tempo.  Un  pocolin  fra  noi  . 

Diflsentianio,  nol  nego  ;  ma  del  fiele 

Non  ve  n'lia  punto:  noi  fratelli  sianio. 

Pill  assai,  clie  padre  e  figlio. 
Proaperino.  Io  mi  vergogno, 

E  mi  addoloro ;  ma  cangiar  non  posBo 

La  mente,  e  il  cor,  cosl  ad  un  tnitto. 
Warton.  In  somma, 

II  disparer  qual  e  f  Di  far  cessarlo, 

S'io  mi  vantaHsi. 
Settimio,  E  cosa  ell'e  da  voi ; 

*Voi,  caro  Giorgio,  i  cui  degni  parent! 

Me  giovinetto  accolsero  si  bene 
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Grlk  in  Inghilterra,  e  titittaron  qual  tiglio ; 
Cosa,  di  ciii  non  io  perderd  mai 
La  memoria ;  voi  si,  per  vie  piii  sempre 
Di  casa  nosti*a  gli  obblighi  alia  vostra 
Accrescere;  voi  d'anni  e  dMndol  pari 
Al  diletto  mio  figlio,  iiia  di  senno 
Un  po*  niaggior,  voi  fatel  ravvederai : 
Con  lui  vi  lascio ;  ei  nulla  celeravvi. 
Voi  conoscete  ambo  i  ROggetti,  e  dargli 
Potrete  luiue,  oud'ei  da  un  tale  abisso 
Kisorga,  prima  di  precipitarvi. 

SCENA  VII. 

WARTON,   e  PR08PERIN0. 

Warion,       Ch'e  egli  in  soiuma  questo  grand'aifai'e, 
Per  cui  la  intuona  si  tragicamente 
II  babbo  nostrot 

l^osperino,  Gli  h  serio  davvero 

L*affar  }}qy  me, 

Warion.  D'auiore  :  gik  lo  veggo. 

Proaperino.  Di  furor,  dite.  Lucrezina... 

Warton.  Ho  inteso. 

Me  ne  sou  sempre  dubitato. 

Fi'ospei'ino,  In  sino 

Ch'io  da  lei  corrisposto  non  mi  tenni, 
Tant^e  tanto  mi  feci  forza,  e  pronto 
Al  triennal  viaggio,  neirassenza 
Sperai  rimedio.  Or,  che  a  non  dubbie  prove 
Mi  veggo  al  par  che  Tamo  ri'amato, 
Non  duro  piii.  Ne  fa  il  gran  chiasso  il  padre  ; 
Ma  che  gran  mal  vi  d  poi,  ch*io  me  la  sposi 
Una  donzella  come  la  Crezina? 

Warton,       L'avete  voi  molto  trattatat 

Prosperino.  Vista 

L'ho  spesso,  ben  sapetelo,  poich^ 
Mi  ci  vedete  seralmente :  a  dialogo 
Voi  sapet'anco  che  qui  non  e  Tuso 
Di  venime... 

WaHon.  So,  so ;  che  le  pigiiate, 

Voi  Italiani,  le  mogli  nel  sacco. 

Prosperino.  Giorgio  mio ;  tutto  e  inutile :  inibirmelo 

Pu<^,  se  gli  spiace,  il  padre ;  e  obbedirollo : 
Ma  forse  creperonne.  Se  poi  lasciami, 


Warton, 
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Pi'osperino, 


Coitt'egli  ha  detto,  in  liberty,  gli  h  certo, 

Che  tra  poch'  ore  dentro  queBto  giomo, 

lo  Tavrd  bell'e  dimandata  in  moglie. 

Vol  siete  ora  un  po'  acceso,  e  ancor  di  coUera; 

Non  vi  v<>*  conti*addir ;  ci  rivedremo, 

Anco  dentr'oggi ;  e  forse  in  quella  stessa 

Casa  per  vol  si  perigliosa;  io  forse, 

Pill  ch'altri,  presso  vol  trover^  poscia 

Credito  e  fede.  Addio. 

Lascio  andarvi. 


SCENA  VIII 


PROSPERING. 


Pirosperino.  Un  po'  soletto  anch'io  mi  vo'  raccorre 
In  qualche  solitaria  passeggiata. 
Ci  pensor^  da  nie.  Pazzo,  i'  nol  sono. 


ATTO  SECONDO. 


Anuetta. 


Becchinu 


Annetta. 


Becchim. 

Annetta, 

Becchinu 


SCENA  I. 

Ciua  Oherdaloai. 

SIG.*^  ANNETTA,  DOTT.  BECCHINI. 

'  £  finita  per  me,  caro  Dottore : 
E  non  v'ha  mezzo  ch'i'  rialzi  testa. 
E  com'  e  il  polsot 

£  convulsetto:  sentesi, 
Che  v^e  patera  a  d'animo.  Con  tanti 
Disgnsti,  mal  si  campa. 

Le  ho  poi  preso 
Quelle  pillole  vostre :  ma  che  pillole  t  — 
Le  non  mi  fecer  nulla. 

II  credo  anch'io. 
Barattatele  dunque. 

La  mi  senta. 
Impostor  non  son  io :  tutte  le  pillole 
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Annetta, 
Becchini, 
Annetta, 


Che  Mi  son  fatte  da  Galeoo  in  qua, 
Le  Siirebbero  iuutili.  Vuol  efisere 
Pace... 

SI,  pace. 

£  fare  a  modo  suo. 
Come  si  fa,  con  si  fatto  marito? 
Eccolo  appiinto.  Oh!  questo  h  amai-a  piUohi. 
Scostatevi  un  pochino. 


Agostino. 

Annetta, 
Agostino, 


Becchini, 


Agostino. 


Annetta. 


Becchini. 


Agostino. 


Becchini. 
Agostino. 


SCENA  II. 
AGOSTiiiO,  e  deiti. 

Oil !  Biete  voi 
Malata  anch'oggi  ? 

Non  sto  niai  benissimo. 
Gia  lo  so :  voi  v'avete  tutti  i  uiali : 
Ma  pure  t^int'e  tanto,  sottosopra, 
Senipre  vi  veggo  e  dorm  ire,  e  mangiare, 
E  andar  fnori,  e  ricevere,  e  far  tutto 
Come  il  farebbe  un  sano. 

Signora  Anna 
£^  donna  poi  di  gran  coraggio,  e  sa 
Farsi  forza;  n^  mai  de^  mali  suoi 
La  se  ne  d^  per  intesa. 

Ma  tutti 
Questi  suoi  mali  stan  di  casa  qui, 
Dacche  il  Medico  in  casa  messo  si  e. 
Via,  sguajato ;  clie  modi  son  codesti  f 
Perch^  8a])etc»  che  il  Dottor  mi  h  utile, 
Sempre  cercate  di  piccarlo;  e  giA 
Per  dir  cose  sgradite  non  oecorre 
Clie  vi  studiate  punto :  basta  solo 
Clie  apriate  bocca. 

Via,  la  non  si  scaldi 
Per  me,  Signora  Annetta ;  e'  vuol  celiare 
Sur  Agostino.  £  come  s'ei  dicesse, 
Che  Taver  I'Avvocato  fa  aver  liti. 
E  s'io  U  dieessi,  direi  foi*se  male! 
E  in  fatti,  dacche  in  casa  mi  si  annida 
Questo  Dottor  Sparati,  triplicate 
Mi  son  le  liti. 

E  la  salute  sua, 
Sur  Agostino  ? 

Oh  sempre  ben ;  benone. 
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Annetta. 
Agostino. 


Annetta* 


Agostino, 


Beochini. 


Agostino. 


Gli  6  la  graD  vita  sobria  ch'ei  mena. 
Voi  la  voireste  un  po'  men  sottilina, 
Lo  yedo :  ma  se  io  stento  a  mantenervi 
Sana,  una  sana  e  parca  mensa  dandovi, 
Cbe  sareste  s'io  mai  sgiiazzar  vi  fessi  ? 
Becchini  allor,  ve  ne  vorrebber  quattro. 
SpiritoBO.  La  mensa  non  m'ammazza 
Certo ;  la  noja,  si,  della  qual  sola 
Cosd  davver  parco  non  siete. 

II  seme 
D'essa  vo'  in  dote  mel  portaste :  h  figlia, 
Gi^  il  sapete,  delVozio.  Onde^  piti  assai 
Cbe  non  ne  ricevete,  voi  ne  date. 
0r8i\  fra  qnesto  conjugale  dialogo 
Io  nh  vi  debbo  por  bocca,  n^  oreccbi. 
Con  permesso,  ritiromi. 

Padrone. 


Agostino. 


Annetta. 


Agostino. 


Annetta. 


SCENA  III. 


AGOSTINO,    ANNETTA. 


Ella  6  pill-  dura  la  mia  sorfce ;  senipre 
A  guisa  di  strauier  fastidioso, 
Ospite  mal  accolto  in  casa  mia 
Dovermi  stare ;  e  piu,  dovervi  sempre 
Dei  muai  nuovi,  e  musi  impertinenti, 
Vedere,  e  sopportarli. 

fi  ben  pih  dura 
La  mia  sorte ;  dover  sempre  soffrire 
Un  mnso  duro,  un  muso  vecchio,  un  muso, 
Cbe  non  si  cambia  mai  se  nou  in  peggio. 
Via,  finiamola,  Annetta :  gia  il  8ai)ete, 
Che  se  non  fosse  pe'  figli,  voi  mai 
Non  mi  vedreste;  mai.  Per  or  mi  preme 
Oltre  ogni  cosa  il  collocar  Crezina, 
E  tirar  su  Tunico  maschio  nostro 
Alia  men  peggio.  Al  mascbio  penserowi 
Da  me  a  suo  tempo  ;  ma  il  cercar  mariti 
Gli  e  affar  piu  vostro.  Or  ci  pensate  voi, 
Che  vi  s'e  detto  tante  volte  ? 

»Aff^ 
Cbe  preme  a  voi  niolto  dei  figli.  E'  basta 
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Vf^l^r  le  gran  |ireiuiire  cbe  vi  dMe 
Per  edni^rlA  la  Ctenna.  Ancont 
I^  Hon  ha  avnto  roaatri  ne  di  balio, 
Ne  di  miuica :  che !  quasi  cbe  pnnto 
■Scriver  sa  ella,  e  l«gger  poco  pid. 
A  ogni  partito  ctie  hi  affiaccierebbe, 
Sempre  arete  che  apporre ;  e  la  ragione. 
La  gran  ragione,  ell'e  )«  dot« :  tatto, 
Faorclie  xborsarla;  ed  i  marici  d'oggi, 
N'oUa.  fiinrctie  la  dot«.  A  farla  carta, 
V'j.i[*;n  .irizia  undiciA  fa  ORservi 
AiiKii  |>lii  iristo  padre,  che  Kpiacente 
XroiLiol'iiir-  marito. 

Avete  dett«  1 
■  >i  iliro  L<>.  Maestri  alia  CrezinnT 
Miii-irl,  i-h  (  li  abbiam  noi  tatto  il  giorno 
(Jul  fill'  itiedi  i  Maestri:  i  vo«tri  solitt 
Ciiilliiii.  ■    Paraguai,  ed  altri,  ed  altri 
I>i  ]'<r  I"  -o,  che  tutto  le  farebbero 
[)iHiiii|>iti.ir  qnant'io  da  scincco  vero 
[je  f.ii'-'>.-'i  insegDan-.  I  buoni  exenipj 
[>d  Ui'iiitori;  ec«o,  il  Maestro  vivo; 
Eeri;  il   l.iiono;  ecco.  il  Bolo.  II  siete  voit 
Si-iii]ii''  'rnerla  in  converaazione ; 
K  p-i   ri'iU'iiltro  voi  ce  la  volete, 
('III'  {Ml     iiiibello  alia  gente,  che  poca 
Or  \"i  ■■■■l.i  verrebbeci :  e  poi  qnando 
I.ii  r-'i'  \  1  iiiita,  TioD  ce  la  voireste, 
fliViiiiliiii  e!Ia  davri,  e  non  potctc  il  caiui>o 
'I'l'Ti'-r  I'll  voetTD  dieciluBtre  vieo 
(■(iiiln.  II  suo  di  vent'anni  non  compiiiti. 
[•'.  -  •■llii  |iiico  leggere,  e  men  sorivere 
I'm  -^1.  I  hi  le  ha  provviato  it  podagogoT 
Null  rii~ii'  voit  chi  I'ha  cacciata  in  luce 
Ijiii'.-io  lii'l  tiimo  di  Don  TramezdnoT 
Insi'HniLi  potrebb'ei  que!  cli'ei  non  sal 
Itciiril  ti'inu  le  inaegni  cone  cli'ella 

SfacciaW!  e  a  ine  riiuprovero 
l.'ii'iiiitu  del  Traniezzin  sara, 

si  xa,  ch'oltre  tre  ecudi  il  mes« 
ilHrest*  un  soldo,  fosse  anco  egli 
^nintilianoT  Col  tre  xcndi  il  niene 
400  Hi  trova.  e  non  un'Hqiiila. 
t  propoei,  il  fei  pel  buon  mercato, 
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Aqogtino. 


Annetta. 


Agostino. 

Annetta. 

Agostino. 


Annetta. 


£  sHria  Atato  peggio  se  da  voi 
Provveduto  Tavegte:  ch'a  due  »cudi 
PreHo  nreste  anco  il  guattero.  Cagione 
Dei  guai  di  casa  noBtra  altra  non  mai 
Cercate,  che  non  havvene  niun^altra, 
Che  la  Hpilorceria  voBtra  lercia. 
PiircM  il  partito  convene  vol  trovisi, 
E'  si  vedra,  se  v'^  la  dote,  e  quale. 
Ma  i  CiufQni  disturbano  qualunque 
Bnon  partito  si  affia>cci.  Per  esempio, 
Non  ci  bazzica  forse  qui  per  casa 
Quel  Prosperino  Benint«ndit  un  giovine, 
Ben  nato,  d^ottiiuMndole,  avvenente, 
Ricco,  educato;  e  che  non  hat  qual  mai 
Piti  desiabil  genero  di  questoY 
£  a  questo  si  fa  sgarbi :  e  in  fatti  so, 
Ch'ei  gik  dirada  assai ;  dicesi  pure 
Ch'ei  se  ne  va  col  padre  ad  un  viaggio 
Di  du'  o  tre  anni :  ecco  un  partito  in  fumo. 
Certo,  ei  venfa  pid  spesso,  ma  ci  viene 
Spessino  ancora;  e  ben  accolto  ^  sempre: 
Ma  gli  ^  si  timiduccio:  e  che  so  io 
Poi)  se  gli  piaccia  la  Crezina  o  noT 
Degg^io  buttargli  la  mia  figlia  ai  piediT 
Ed  h  egli  forse  il  solo  buon  partito  Y 
Ancorch^  un  poco  piti  maturo  d*anni, 
Forse  gli  cede  in  nulla  il  Sor  Fabrizio... 
Lo  StomaconiY 

Desso. 

£  un  uoin  di  garbo ;  * 
Ma  poi  potrebbe  di  Lucrezia  nostra 
Anco  esser  padre ;  e  tutte,  quai  che  sieno, 
Sempre  a  mai  vengon  le  disparity. 
£  dove  son  le  parity  t 


^  Qai  si  motivi,  ai  prepari,  e  si  accenni  da  farsi  osservare,  la  futura  mel- 
lonaflTffine  dello  Stomaconi,  perche  meno  inverisimile  poi  riesca.  II  padre, 
lo  trori  troppo  condiscendente,  e  facile  a  far  riuncir  male  la  ragrazza ;  prefe- 
rendo  la  severita  del  siiocero  Settimio. 
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SCENA  IV. 

CIUFFINI,   PARAGUAI,   e  dctU, 

Ctu/fini.  Ho  tin) ore 

Che  noi  veniamo  a  contrattempo :  al  viso 
Vedo  PAnnetta  col  marito  in  lite. 

Paragtiai,     Anzi,  gli  e  nieglio  rompere.  —  Siani  servi 
Di  questi  degni  conjiigi. 

Agostino,  Oh!  ecco  4]iie8ti 

Seccatorini.  Addio ;  con  lor  vi  lascio. 
Servo  di  lor  Signori. 

Oiuffini.  Padron  mio... 

Paraguai.     Sur  Agostino,  la  su'  grazia. 

» SCENA  V. 
AXNETTA,  e  detti  due. . 

Oiuffini.  Scmpre 

Gil  e  il  medesimo;  rozzo,  inalcreato... 

Faraguai.     Salvatico. 

Annetta.  Si  eh!  foiV^  di  etk 

Da  poter  niigliorarsi.  Gii\  vo'  altri, 

Che  a  me  sa  ainici,  ei  non  vi  puo  patire. 

Ciuffini.        E  cosi,  noi,  di  lui.  Ma,  e  la  Crezina, 
Che  fa  ella  ?  perch^  la  non  si  vede  f 

Anuetta.       Credo  ella  fticcia  nn  pocolin  di  scuola 
Col  Traniezzino. 

Paraguai.  E  vi  par  ella  biniba 

Da  nim'stro  per  auco  ?  omai  eostiii 
Che  volete  voi  ch'abbia  ad  insegnarlc  ? 
Mondo  esser  viiole. 

Oiuffini.  Ei  dice  bene ;  niondo  ; 

Trattar,  sentir,  vedere. 

Paraguai.  Questa  oosa 

L'^  una  delle  t^nte  che  la  nosti*a 
Italia  non  sa  intender.  Ti  appiccicano 
II  pedagogo  alia  donzella  al  pari 
Che  al  signorino:  oh,  imparar  debb'ella 
Le  concordanze,  e  i  latinetti  anch'essa  ? 

Oiuffini.        Liberiamola  or  via,  poverina, 
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Da  questa  seccatura,  almeu  i^er  oggi.  *■ 

Venite  fiiori,  Signorina ;  fuori ; 

Che  la  Mamma  vi  Tuole. 
Annetia,  Oib<i,  oibo ; 

LaBciatela  an  po*  far. 
Paraguai,  «  Don  Tramezzino, 

Via,  co8\  basta:  lectio  brevis  sia 

Per  oggi ;  e  mezza  feata.  Venga,  venga, 

Signora  Lacrezina. 
Ciuffini,  S\,  s),  venga 

A  insegnarci  ella  noi,  cosa  sia  grazia... 
Parciguai.     £  belt^,  e  gioviuezza. 
Annetta,  (Da  ge)  Maledetti !  — 

Gia  senipre  la  guaatate  voi  con  queste 

Adulatorie  ciance.  —  Via,  giacch^ 

Guasta  pur  v'lian  la  lezion,  venite ; 
•Venite,  sguajatella. 

SCENA  VI. 
CREZiNA,  e  detti, 

Oiuffini.        Ob  belliua ;  anco  piii  del  solit*,  oggi ! 

Che  assettino  garbato !  che  benino 

Le  toma  quella  ghirlandetta.  Gnai, 

S'oggi  la  vede  Proaperino. 
Paraguai,  Appnnto, 

Che  n'6  egli  di  quel  ragazzuox^iaccio, 

Ch'ei  non  8i  vede  pihf 
Ciuffini.  Partir  dovea 

Per  far  col  padre  un  gran  vi'aggio. 
Paraguai.  Ed  ora?... 

Ciuffini.        Non  ci  van  pifi. 
Annetta.  Non  ci  van  piiif 

Oiuffini.  Ven  duole 

Ben  me  n'avveggo  giii  da  uu  pezzo :  assai 

Vi  secca  entrambe  quel  collegiale, 

Peccato  ch'ei  non  parta :  avea  davvero 

Bisogno  di  sgi-anchirsi. 
Paraguai.  lo  ci  ho  penato 

Dei  mesi  e  mesi  per  volerlo  un  poco 

Riiffazzonare ;  ma  non  ci  fu  verso. 
Annetta.       La  scappjitaggin,  non  temete,  anch'egli 

*  Si  affacoia  alia  sua  camera^  che  riHponde  in  sala. 
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La  piglier^  dappoi :  presto  s'impara. 
Ma,  dite,  e  come  lo  sapete  vol 
Ch'ei  non  parte  altrimentit 

Ei  me  Tha  detto 
Dianzi  egli  stesso. 

Ed  io  di  piti,  l^n  altro 
So  io. 

E  die  t 

Gran  cose  voi  sapete. 
Paragtiai,     So,  che  fra  poco  avrete  una  saa  visita. 
Ciuffini.       S\f  appunto ;  anch'ei  mel  disse. 
Paraguai,  Ma  non  dissevi 

Che  seco  lui  verrebbe  anco  sao  padre ; 
E  che  sarii  una  visita  sul  serio. 
E  qnesto  vel  dich'io. 
Crezina.  (k  u)  Costui  ponmi 

In  gran  pensiero. 
Annetta,  Oh,  ecco  il  Signor  Warton. 


Crezina. 

Ciuffini, 

Paraguai. 

Crezina. 
Annetta. 


SCENA  vir. 

WARTON,  e  detti. 

Crezina.       Oh  ben  venuto  il  Signor  Warton. 
Annetta.  Parmi, 

Che  v'e  un  pezzetto  non  v'abbiam  piti  visto. 
Warton.       Troppo  men  daol;  ringrazio  lor  Signore 

Delia  i>remura :  io  mi  credea,  che  avviste 

Non  se  ne  fossero ;  in  tanta  abondanza 

Di  bella  compagnia,  far  non  pa6  * 

Mancanza  il  mio  non  v^essere. 
Ciuffini.  (A  Ptngnai)  Modesto 

Egli  h,  o  si  finge:  e  perci6  pid  di  uoi 

Lo  festeggiano. 
Paraguai.  (A  CiiffiBi)  Anch'io  mi  vo'  buttare  ' 

Al  niodesto ;  a  veder  se  nieglio  incontro. 
Warton.       Clie  fa  ella,  Signora  Lucrezinat 
Crezina.        Bene,  a  servirla,  sempre. 
Annetta.  Warton,  fate 

Qui  motto  a  me. 
Warton.  Sono  ad  udirla. 

Annetta.  Avete 


^  Variants:  Di  scelta  compagnia  far  non  posso. 
*        Id.         Anch^o  mi  ci  to*  dare. 
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Warton, 
Annetta. 
Warton, 


Ciu/fini, 
Paragnai. 


Visto  voi  ProsperiDoY 

Qaesta  mane. 
Vi  disse  ei  uulla  del  viaggio? 

A  uionte 
^  ita  la  i)arteiiza :  senza  dub  bio 
Voi  lo  vedrete. 

Eccolo  qui. 

Nol  dissi  t 


Settimio. 


AmietUi, 


SetUmio. 


Paraguai. 
duffini. 

Paraquat, 
duffini, 

Annetta, 


»  SCENA  VIII. 

SETTIMIO,   PROSPERINO,   C  dttU, 

Hignor^Anna,  s'io  vengo  a  iDcoiuniodarla, 
A  lei  ne  faccia  le  mie  sense  il  figlio ; 
Egli  h  che  a  lei  de'  presentarmi. 

Oh  sempre, 
£  in  ogni  luogo,  e  tan  to  piti  in  mia  casa, 
£  11  ben  venato  il  niio  Signor  Settimio. 
Troppo  cortese.  In  casa  sua  si  trova 
Ad  ogni  ora,  si  bella  e  numerosa 
Compagnia,  che  sgomentasi  chiunque, 
Non  v'^,  com'io  nol  sono,  abitiiato. 
Hai  tu  inteso,  CiuffiniT 

Ell '6  per  noi. 
Andiamcene. 

SI,  andiamcene,  per  oi*a. 
Signor' Anna,  piu  tardi,  avrem  la  sorte 
D'esser  da  lei  di  nuovo. 

Addio. 


Settimio, 


Annetta, 


Settimio, 


SCENA  IX. 
Detti,  m^no  paraguai  e  ciuffini. 

Non  veggo 
Qui  il  di  lei  rispettabile  marito ; 
A  sorte,  in  casa  non  sarebbe  ei  pid  ? 
Anzi,  ei  v'h  cei-to.  01^;  cercate  subito 
Del  Signor  Agostino;  e  gli  direte 
Che  c'e  chi  lo  vorrebbe. 

Grazie  tante, 
Signor' Anna.  II  discorso,  che  ho  da  farle, 
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Wartou. 


Setfhnio, 


Wartou. 
Atinetta. 


tStttimio. 


Anneita, 


Setfhnio, 
Aiinetta. 


Gik  la  presenza  in  la  Htessa  gliel  dice, 
£  tutti  qui  fi^ik  lo  indoviuan. 

lo, 
Che  gik  '1  sapeva,  ove  pur  sia  di  troppo, 
Vi  chiedero  lieenza. 

Anzi,  per  quanto 
Sia  grato  alia  Signora,  a  me  gratissiiuo 
Gli  e  il  vostro  rinianei^.  Aiuico  vero, 
Voi  di  inia  casa  siete,  e  della  vostra 

10  M  son  da  un  pezzo. 

Molto  onor  mi  fate. 
Si,  81,  restate,  Siguor  Warton:  godo 
Che  voi  gik  siate  del  segi*eto  a  parte, 
Ch'io  pur  mi  attenterci  d'indovinarlo, 
S'io  non  t^messi  troppo  lusingamii. 
Gri^  che  i  due  die  il  san  ineglio,  pur  si  tacciono, 
E  verecondi  ari*08si8cono  iiicerti, 
Si  parler6  pur  io.  Quest!  sarebbe 

11  pill  felice  giovaue,  se  data 
In  isposa  veuissegli  dai  degni 
Parent i  suoi  codesta  Signorina. 
Ecco  detto. 

Davvero  inasjiettata, 
Ma  vie  piu  grata  giungenii  tal  chiesta; 
Ne  mi  par  cosa  da  neppur  per  ombra 
Deliberarvi  su.  Lucrezia,  parmi, 
Al  suo  contegno,  lo  gradisca  quanto 
Un  tal  soggetto  il  merita.  Sol  i-est-a, 
Che  noi  sentiam  Tonicolo  di  casa, 
II  Signor  Agostino. 

Ecco,  ch'ei  viene. 
jDfOBtrawlolo)  Gliel  vo'  dir  io :  lasciate.  Venga,  venga, 
Signor  Consorte;  e'  v'e  una  biiona  visita. 
Da  farla  lie  to  assai. 


SCEXA  X. 

AGOSTINO,   €  (letti. 


XgostiHo, 


Settimio. 


Chi  inai?  che  vedo? 
Oh,  Padron  caro  mio,  Signor  Settimio; 
Von*ei  veder  (lui  spesso  dei  suoi  pari : 
Poss'io  servirla  in  nulla  ? 

Non  vorrei 
Averla  disturbata. 
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Ajinetia. 


Agostino, 
Settimio. 


Agostino, 


Annetta, 
Settimio. 


Agostino, 


Settimio, 


lo  tHglio  a  mezzo 

I  complimenti  iDiitili.  Sapet<?? 

Ei  vi  chiede  Luerezia,  iK*l  sue  figlio. 

Voi  stesso  giA  nie  ne  parlast^,  ed  eceo 

Che  il  desiderio  voetro  s'^  ju*oomj>ito. 

Dite  davverof  lusingar  mi  po^so, 

Signor  Settimio,  di  s\  grata  luiovaf 

Tiitta  eir^  nostra  la  hisinga.  II  mio 
^  Amato  figlio,  a  eui  nulla  di  giusto 

Mai  negar  non  potrei,  mi  s'e  mostrato 

Si  ardenteraente  acceso  della  sua 

Gentile  figlia,  eli'io  (benclie  credessi 

L'et^  8ua  per  tal  giogo  alquanto  acerba) 

Pure  il  corapiac<*io;  e  ai  suoi,  miei  preghi  unisfo, 

Perche  a  qnai  patti  a  voi  piii  piacei'k 

Quenta  umone  segua. 

E  che  lie  dici, 

Luci'ezia,  tuf...  Tu  abbassi  gli  occhi,  e  taci, 

Ed  arrosBisci  triplicatamente. 

Quest'e  il  consenso  suo.  Piii  espresso  il  mio, 

Sani,  ma  non  men  breve.  Non  fo  patti 

Al  Siir  Settimio :  da  lui  li  ricevo. 

Com'egli  vuole,  tutto  »\  fark. 

Tutto  sta  bene;  ma  meglio  h  spiegarsi. 

La  dote... 

Fia  a  misura  delPamore 

Dei  Genitori  x)er  la  figlia.  Noi, 

Grazie  al  Cielo,  su  quests  non  ci  stiamo ; 

Parch^  riesca  il  matrimonio  a  bene, 

Mille  piu  mille  meno,  non  ^  a  soudi 

Che  annoveriam  noi  la  felicity. 

Ma  giiardi  il  Cielo,  ch'io  percio  abiiaas.si 

Del  lor  nobil  procedere :  gli  articoli 

Stender  faro;  li  acoresceran,  torranno, 

Cangieranno  a  lor  voglia.  Ma  frattanto, 

Si  content'ella  die  la  dote  sia 

Gli  stessi  scudi  diecimila,  ch*ebbe 

Gik  la  sorella.mia,  nei  Cardigiani 

Collocata  dal  nostro  ottimo  padre? 

A  maraviglia :  e  se  mai  la  dissesta, 
*Pigli  ella  tempo  quanto  piii  k*  piace : 

Stenda  in  somma  gli  articoli,  e  flrmarli 


'  Variante:  Amato  figrlio,  a  cui  nulla  di  retto. 
*         Id.         Pigliate  tempo  (luanto  piii  vi  piace. 
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Amietta. 
Seftimio. 


Affosiino, 


Settimio. 


Cresina. 


Settimio. 


Warton. 


Fia  '1  pensier  nostro. 
(Dft  Be)  Andanti  tutti  due 

Si  niostraD  molto.  £h,  si  far^  la  cosa. 
Dunque  a  dar  Inogo  un  po'  di  riaverei 
Dalla  aorpreea,  e  dalla  gioja  forse 

I  nostri  sposi,  per  or  separiainci. 
La  sia  intesa  cos). 

Ven  do  parola.  — 
Noi,  luoglie  inia,  frattanto,  ad  assestare 
N'andrem  le  cose;  tante  ne  fa  d'liopo. 
Andiamo,  o  Prosperino;  a  vaglieggiare 
Pol  tomeraiy  senza  di  me.  Ne'  vero, 
Signora  Lucrezina? 

Con  raio  somtno 
Piacere,  ai  Genitori,  ed  al  cuor  luio 
Obbedir6... 

Rispoudi  tu  qualcosa... 
Gli  h  novizio.  Lo  scnsino :  ma  parla 

II  viso  suo  per  Jiii.  Venite,  Warton, 
Anco  con  noi  per  divagare  un  poco 
Quest 'ottimo  ragazzo. 

Ecco,  vi  segno. 


ATTO    TEEZO. 


» SCENA  I. 


Annetta. 
Crezina, 
Annetta. 

Cresina. 


Annetta. 


ANNETTA,   CREZINA. 

E  cosi,  figlia  mia,  sei  tu  couteutat 
Pu6  credere :  son  arcicontent'Ona. 
Non  mi  sare'  aspettata  cos\  presto 
Ad  una  tanta  sorte. 

Oh  !  perch^  no  f 
Er'  io  forse  poi  tauto  dispregevole, 
Che  niun  giovin  di  garbo  non  dovessemi 
Guardar  poi  mait 

Non  dico  questo:  io  solo 
Dico,  che  Prosperino  or  men  che  mai 
Risoluto  parevami  a  un  tal  passo; 
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Crezina, 
Annetta. 


•  Crezina, 


Annetta, 


Orezina, 


Annetta, 

Crezina, 
Annetta, 


Crezina. 
Annetta. 


Crezina, 
Annetta, 


Che  aiizi  ogni  d\  piii  di  casa  nostra 
Parea  scostarsi. 

Lei  iii'iDsegDa,  o  mamina, 
Che  chi  fiigge  ricerca. 

Oh,  la  sai  lunga, 
Pill  ch'i'  nol  inel  credessi :  lua  per  certo 
Pur  qnalche  cosa  dev'esser  Regiiito; 
Un  qualclie  passo  o  fatto,  o  fatto  fare 
L'hai  tn  per  certo,  per  dare  il  traoollo 
Al  nostro  Collegiale. 

lo  ?  noil  so  nulla : 
Non  fo  nulla :  sto  qui :  vi  sto  alia  guardia 
Sol  della  Provvidenza:  che  a  dir  vero, 
I  Genitori  miei  non  gi  son  pun  to 
Nel  procacoiarmi  sorte  logorati. 
Via,  fraschetta :  e'  mi  par  che  gik  ben  presto 
V'abhiate  alzata  la  testina.  Noi, 
Che  potevam  noi  fare  in  soninia?  prendere 
Pel  collo  chi  ci  capita?  e  sforzarli 
A  doniandarvit 

£*  non  si  sforza  niuno; 
Ma  tra  sforzar,  ed  impedir,  ci  corre 
Pur  qualche  cosa. 

Che  sarebbe  a  dire? 
Come  impedir... 

Non  dico... 

Mi  parete 
Gik  gia'ben  molto  fatta  impertinente, 
Per  questo  po'  di  cencio  di  marito 
Che  v'6  toccato. 

Cencio  f 

Via,  fiuiamola. 
Certo  sarete  collocata  meglio 
Assai  che  nol  son  io :  ma  per  questo 
Par  •suj)erbia  dovete  coUa  madre? 
Mi  perdoni;  non  h  ch4o  mai... 

La  robba 
Certo  che  non  vi  mancher^:  vo'  entrate 
In  una  casa  d'oro :  ma  poi  tutto, 
Non  ^  tutto  esser  ricca.  Anzi  ti  debbo 
Prevenir,  figlia  mia,  che  tu  sposi 
Assai  piii  il  padre  che  non  Prospeiino, 
Ch'h  un  gio^inastro  che  non  conta  nulla. 
£  il  Sur  Settimio  poi,  non  e  da  credei-e 
Cli'egli  a  tuo  modo  far  ti  lasci. 


17    Alfieri  —  Commedie  originalL 
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Orezina, 


Anneita, 


Vrezina, 
Aiinetta, 


Crezina, 
Annetta, 


A  iiiodo 
FaiV)  di  que]  che  si  de'  far;  di  quello 
Che  fan  tutte;  e  contento  il  mi*  marito, 
Chi  ci  potra  por  bocca? 

Assal  t'inganni. 
Quel  che  fan  tutt«t  appunto  h  quel  che  fare 
Non  lascieratti  il  Sur  Settimio  niai. 
Non  I'hai  tii  udito  spesso  qui  da  noi, 
Per  modo  di  discorso  biasimare, 
Invelenirsi,  ed  entrare  in  furore 
Contro  gli  usi  impudenti  (ei  tali  chiamali) 
D^Italia  tnttat  Ei  dai  viaggi  suoi 
Tomato  ^  pien  di  oltramontanerie; 
E  vorrebbe,  e  vorrii,  che  la  su*  nuom 
Faccia  da  balia,  e  dispensiera,  e  cuoca, 
Ed  altro,  se  bisogna.  Non  gli  piace 
II  Teatro  serale :  non  gli  piace, 
Ne  un,  n^  molti,  il  cicisbeo  continuo : 
Non  gli  piace  la  Messa  fuor  di  casa; 
N^  i  Vespri,  n^  i  Perdoni:  non  gli  piiice 
Lo  spillatico  fisso  disponibile : 
Non  gli  piace  i  parent!  aver  per  casa, 
N^,  molto  men,  gli  amici  del  la  casa 
Paterna :  in  somma,  niente,  niente  piacegli 
Di  quel  ch'usa,  e  clie  piace  a  tutte  noi: 
Onde  ti  avveito  prima,  perch^  v'abbi 
A  pensar  bene,  in  tempo. 

Oh !  questo  e  un  altro 
Affare,  e  seria  riflessione  menta. 
Te  riio  voluto,  e  tel  dovea  dir  anco; 
Perch^,  civetta  come  ti  conosco, 
Biaognera,  Crezina  mia,  tu  facci 
Dei  Bagiifizi  grandi. 

Civetta,  iot 
Mi  maraviglio... 

Taci :  e  vuoi  tu  forse 
Ch'io  non  ci  veda  punto?  Or  che  sei  sposa, 
Noil  e  piu  tempo  da  dissimulare : 

10  tutto  vedo,  e  osKcrvo;  e  s'io  mi  tacqui 
Finora,  io  so  il  perche :  ma  le  furtive 
Toccatine  di  mano  airinglesino 
Warton ;  e  sotto  il  tavolin  da  giuoco 

11  peducc\o  serai  col  Paraguai ; 

E  I'occhiathie  per  fino  al  Becchini : 
Tai  cose  tutte  nolle  puoi  uegare... 
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Creslna,  (Da  se)  Maneo  nial  clie  del  biiono  non  n'e  avvista . 

Annetta,       Che  vai  ta  masticando  fra  le  labbra  ? 
EU'e  cosi;  ne  al  vero  v'^  risposta. 
Danque  ti  avviBo,  perclie  quel  Settimio, 
N^  forse  anco  lo  Sposo,  non  saranno 
Teco  indnlgenti,  e  teneri  poi  quanto 
lo  inadre  il  ftd.  Pensaci  bene.  Or  io 
Vo  fiior  per  un  jmu*  d'ore :  mi  affaccendo 
Gi»\  pel  corredo  tuo.  Fare  auche  debbo 
Du'  o  tre  visite.  Elii,  ehi,  chi  e  di  1h  t 
Don  Tramezzin  chiamatenii.  Crezina, 
Non  te  I'aver  per  male :  pel  tuo  meglio 
Ho  parlato :  n^  voglio  die  tu  poi 
Te  n'avessi  a  pentire. 

SCENA  II. 

TRAMEZZINO,   €  dctte, 

Annetta.  Tramezziuo, 

Vi  lascio  a  gaardia  di  Lucrezia.  Seco 
Starete  sempre,  finch  Mo  torni.  Intanto, 
Se  gente  vien,  dei  soliti,  ricevansi: 
E  dite  lor  che  fra  un  po'  i)iil  d*un'ora 
lo  son  qui. 

Trameszino,  La  ftara  ben  obbedita: 

La  non  pensi.  E  finch^  non  v'e  nessuno, 
Fai-emo  un  po'  di  scuola. 

Cresina,  La  mi  ha  messo, 

Non  nego,  un  ftero  picchiarello  in  cuore. 

« SCENA*  III. 

TRAMEZZINO,   CREZINA. 

Trameszino.l^  cosi,  Signorina,  ha  ell'avuto 

Tutto  I'effetto  suo,  la  letterina  ? 

Che  mi  dona  ella  pe'  confetti  I 
Crezina,  Oh  quanto 

Vi  devo,  Tramezzino! 
Tramezzino,  Ma  che  e  'gli? 

La  non  mi  par  ne  anche  contentona. 
Orezina,       Vi  dir6 :  giusto  adesso  mi  ha  tenuti 
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Certi  discorsi  la  luamiua,  ohe  m*haniio 
PoBta  davver  nel  pensatojo. 

Tramezzino,  *  E  sono? 

Orezina.        Che  il  Sur  Settimio  de8poticameute 

Comanderammi  Ini;  ch'egli  ^  uu  Leone; 
Cb'ei  non  vuol  iiient«  di  ciA  ohhisa  qui. 

Tram^zzino.Eh'f  lasci  dire:  ei  non  sarA  poi  tanto 
Restio,  no :  ma  del  reato  poi  il  luarito 
Glielo  do  cotto,  stra^polpato,  e  Uiie 
Da  fame  a  inodo  suo  qiial  d'una  cera. 
II  Grenitor  lo  adorn :  e  gVIla  snbito 
Si  guadagna  lo  Sposo  dalla  sna, 
Fia  disugnato  tosto  il  Leon  padre. 

Crezina,        Eppure,  or  dianzi,  quand^ei  con  il  figlio 
Venivan  per  la  chiesta,  non  mi  parvero 
N^  Pun,  ne  Taltro  soddisfatti :  il  figlio, 
N6  una  parola  pur  mi  seppe  dire... 

l'ramezzino,(ivie»to  e  il  buon  segno:  e  suo:  I'anior  che  ta<ie, 
Gli  ^  quel  che  fa  menarsi  ben  pel  naso; 
Quando  ei  cbiacchiera  ei  muor,  se  pure  ^  nato. 

Orezina.        SI,  bI  :  le  Ron  parole :  ma  anco  il  padre, 
Mi  ftlaneiava  certi  occhi  stralunati 
Di  tempo  in  tempo  addosso,  che  mostravanmi, 
Che  in  cuor  non  mi  gabella :  e  non  m'inganno. 

Tramczzino.'^a,  pure;  in  un  momento  andato  a  monte 
II  viaggio;  e  la  chiesta,  detto  fatto, 
Nel  giomo  stesao:  ei  sono  auguij  questi, 
Tre  volte  fausti  pivi  cbe'in  neason  altro 
Dei  matrimonj  aoliti. 

Orezimi,  Vedremo. 

Quand'io  da  aola  a  aolo  o  Tuno  o  Taltro 
Avro  un  pochino  udito,  e  inteiTogato, 
Appurer6  ben  ben  le  coae. 

Tramezzino.  Oh!  ecco 

Gi^  il  Ciuffini.  (Costui  mattina,  e  giomo, 
E  aera,  e  notte,  sempre  c'^  fra  i  piedi). 

SCEXA  IV. 
CIUFFINI,  €  (letti. 

Ciuffini,        Le  vengo  a  dar  dei  primi,  il  mi  rallegro... 

Ma,  e'  non  v'e  la  Sur  Annat 
Tramezzino,  £  ita  fuori, 

Per  poco  pill  d'un'ora :  e  in'ha  ordinate 
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Di  far  gli  onori  della  caea.  £  fiiori 

Anco  il  Sur  Agostino. 
Ciuffini,  Dun  que  siete 

Don  Tramezzin  or  voi  la  mamma  e  il  babbo. 
Crezina,        E  poi,  da  me  son  ben  d'etk  bastante 

A  sai)er  custodirmi.  La  s'accomodi, 

Signor  Conte.  Maesti'o,  dite,  portingli 

La  cioccolata;  ch'ei  la  suol  pigliare. 
Tramezzino.  Giovanni ;  ehi . . . 
Ciuffini,  (A  CreiiM)  Due  parole,  auima  mia, 

Ti  vorrei  dir :  vuoi  tu  farmi  morii*e  ? 
Orezimt,        Zitto;  aspetta. 
Tramezzino,  Giovanni  ? 

Crezina,  Ei  sara  ito 

Gin  in  dispense). 
Tramezzino.  D'un  salto,  lo  raggiungo. 

SCENA  V. 

CIUFFINI,   e  CKEZINA. 

Ciuffini,        Di  Prosperin  tu  sposa?  tu  vuoi  farmi 

Dunque  movire? 
Oreziiui,  Non  ti  sgomentare. 

Tutto  fo  per  uscir  di  questa  easa, 

E  pot€rti  trattar;  giaccbe,  pur  troppo, 

Lo  sposarti  e  impossibile. 
Ciuffini.  Ma  in  braccio 

D'altri  vederti,  oh  cielo ! 
Crezina.  Ma,  e  non  mai 

Poter  vedeixji,  ne  parlarci... 
Ciuffini,  Almeno 

Fossi  tu  d*altri  aposa;  ma  d'un  tale 

Giovanetto  si  bello... 
Crezina.  £i  non  ^  bello  • 

Per  me;  di  lui  nulla  m'importa :  il  mezzo 

In  lui  sol  veggo,  e  cerco  all'amor  nostro. 
€iuffini.        Eppur  tu  mi  disperi,  se  lo  sposi. 
Crezina.       Dunque  hai  piu  caro  di  non  nmi  potermi 

Ne  pur  parlare?... 
Ciuffini.  Zitta,  cb'ei  ritorna. 
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SCENA  VI. 

TKAMEZZINO,   €  detti. 

Tramezsino,  Q\ie\  balordo  di  Gianni,  ei  non  Tavea 
Neppure  poBt-a  al  fuoco;  e  se  n'er*ito, 
I*  non  80  dove.  L'ho  riscaldata  io 
Per  far  pid  presto,  e  I'fio  frullata,  ed  eccola. 

Ciuffini.        Oh  davver  garbatissinio  11  maestro. 
Caspita ;  ed  ^  preziosa :  un  ripostiere 
Non  la  fa  nieglio. 

Orezina.  Eb  ;  il  ma^strin  riesce 

A  quel  ch'ei  viiole;.  ed  e  tan  to  conipft4>... 
"Sla,  badate  :  la  fnria  e  stata  tanta, 
Che  vi  siete  scordato  del  crostini. 

Tram€szino.T>\SLmmef  h  vero  :  e  riniediato  subito. 


SCENA   VII. 
1  due  soli, 

Crezina,       La  nuunina  in  somma  di  te  non  sa  nulla ; 
E  di  tntt'altri  diibita  :  per  quaiito 
Pensato  io  c'abbia,  e  ripensato,  credimi, 
Non  v'^  altro  mezzo  all'araor  nostro. 

Ciuffini,  ,  Tutto, 

Tutto  fai,  fuorche  qiiesto.  Disi)erato, 
A  un  qnalclie  eccesso  mi  trarrai,  se  sposi 
Tu  Prosperino. 

Crezina.  Ebbeu;  via,  datti  pace. 

Non  Io  far6. 

Ciuffini,  Ma  corsa  ^  la  parola. 

Crezina,        Non  ci  pensar. 

Ciuffini,  Deh,  pregoti. 

Crezina.  Tel  giuro. 


SCENA  VIII. 
TKAMEZZINO,  «  detti, 

Tramezzino.Ecco  i  cro«tiiii :  e'  scottano. 
Ciuffini,  Ma  Pale 

Vo*  avete  ai  piedi  ed  alle  mani.  Oh,  grazie ; 

Grazie  tant^,  c  poi  tante. 
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Oresina,  Vien  qualciiuo. 

Tram€j<5tn o.Setito  8alir. 
Cresina.  Oil  »ATk  maif 

Tramezzino.  Lo  Sposo 

Egli  ^  in  persona.  Allegri,  Signorina, 

Eccolo :  h  un  Sole. 

•  SCENA  IX. 
PROSPERING,  e  detii, 

Prospei'ino.  (Ba»)  Come,  gik  a  quest*  ora 

Y'h  il  Ciuffini?  —  E  non  v'^  la  Signor'Anna? 
Grezina.        Oh,  qual  sorpresa  6  qiiesta!  cosi  presto?... 
Pi'oapei'ino.  Si  presto  poi  non  ^,  perch^  vi  trovo 

Altri  venuti  assai  di  me  piu  presto. 
Tramex'^f MO.  Scostiamci  un  po':  parliamola  tra  noi: 

E'  sono  sposi  in  somnia ;  avran  da  dirsi 

Le  migliaja  di  cose. 
Oiuffini»  Lo  credete? 

Tramezzi no. ^hy  di  certo :  n^  so  quale  piti  spasimi 

Di  lei  e  lui. 
Ciuffini,  (Da  «e)  Tenio  ch'ei  dica  il  vero. 

Orezina,        Che  son  questi  niotteggi;  e  le  piccose 

Frasi  vostre,  a  che  mii'anoT  Sareste 

Geloso  gi^,  pria  d'esservi  mostrato 

Amante  quasi? 
Prosperino,  Oh !  qual  linguaggio  ascolto  ! 

Siete  voi  quella,  che  test^  pur  scrissenii 

Questa  infiammata  lettera?  si,  questa 

Pi-eziosa  per  me  carta  adorata, 

Che  ha  deciso  in  un  attimo  per  sempre 

Delia  mia  sorte  ? 
Crezina,  Certo,  quella  lettera 

Vi  deve  aver  colpito  molto  addeutro, 

Poich^  neppur  degnato  di  rispondermi 

Neppur  finor  vi  siete. 
Prosperino.  Come?  lo  forse 

Qui  non  veuni  su  Tali  del  desio, 
•Portando  io  stesso  in  risposta  la  pronta 

Chiesta  ? 
Orezina.  La  chiesta  ^  sUita  troppo  presto : 

Dovevi  prima  con  milFaltre  prove 
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Del  Tostro  amor  convincenui.  Sposarmi, 

Non  vuol  poi  dir  piti  amor  die  convenienza : 

Ed  io  vi  trovo  un  gelido  aniatore 

Ai  detti,  e  all' o pre. 
Fi'osperino,  Oim^  ;  qiiai  detti !  e  siete 

Or  vol  quella  si  timida,  e  niodesta, 

E  taciturna,  e  tenera  donzella, 

Che  mi  apparivi  sempre? 
Orezina,  Se  alti'a  Bono, 

Nulla  ^  di  fatto  ancora. 
Prosperino,  Io  ci6  non  dico. 

Crezina.        Io  Io  dico ;  e  Io  fo :  la  data  vostra 

Parola,  intera  la  restitiiigco, 

E  ripiglio  la  niia,  cli'io  non  diedi. 

Affronter^  i  rimproveri,  gli  sdegni.... 
Tramezzino.AltAn  la  voce:  e'  par  che  si  bisticcino... 
CiuffinL        E'  si  bisticcian  certo.  (Bene,  bene.) 
Crezina.        S\;  non  occorre,  clie  scotiate  il  capo: 

Aflfrontero  i  nmproveri,  e  Io  sdegno 

Dei  Genitori ;  ma  questo  ^  men  male 

Che  farvi  (com*io  *1  veggo,  che  sarebbe) 

Infelice  per  sempre,  ed  esserla  lo; 

Voi  potete  riprendere  il  vi'aggio ; 

Per  me  gik  siete  in  ver  belPe  partito. 
CiHjffini.        Ei  si  son  davver  guasti.  La  ragazza 

Ritirando  si  va  ver  le  sue  camere. 
TramezzincAffe,  ch'^  vero.  Che  sar^  mai  statoY 

Con  licenza  :  ^  dover  mio  di  seguirla, 

SCENA  X. 

CIUFFINI,  PROSPERINO,  aBBiololit*,  iBitataito. 

Ciuffini,        Prosperin;  ch*6  egli  stato!  ammutolito, 

Instatuito  rimanete  :  cominciano 

Cosi  le  nozze  vostre! 
Profiperiiw.  Che  v'importaT 

Come  c'entrate  voi  T 
Ciuffini .  Siete  piu  ombroso 

Che  un  i>olledniccio. 
ProsjTerino.  Pregovi ;  lasciatemi. 

Io  laHcierei  qui  voi,  se  non  dovessi 

Qui  aspettare  mio  padre. 
Ciuffini,  Bene:  stateci. 

V*auguj:o  sorte.  Addio. 
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SCEXA  XL 

PROSPERING. 

Prospeiino.  Tardi  coniincio 

A  veder  chiaro ;  e  int^ndere  la  forza 
Dei  pieni  detti  del  inio  vero  padre ; 
£  i  mezzi  detti  deirottimo  amico, 
Del  buon  Warton  coiuineio  oi-a  ad  intenderli. 
Ma  pure;  h  egli  mai  poBsibil,  eli'essa 
Mi  abbia  Bcritta  tal  lettera,  e  poi  fattami 
Tale  pazza  accoglienza?  chi  faceale 
Scrivermi  cio,  s'ella  lue  non  volea  ; 
E  se  voleaini  pur,  perclie  pretesti 
Meudicare  or  per  romperlaf  E  it  si  poca 
Et^,  quanta  franchezza !  la  potrebbe 
Gareggiare,  anzi  vint-ere  la  inanuiia 
Nella  orribile  scuola  del  bel  iiiondo. 


SCEXA  XII. 

8ETTIMIO,   WARTON,   PROSPERINO. 

I^'08peHno»  Venite,  deb,  venite :  mi  trovat-e 

Pii\  iiiorto  asaai  ebe  ^^vo. 
Settimio.  E  che  vi  avveunet 

Prosperino.  Ah,  Signer  padre!... 
Warton,  In  terribile  afianno 

Voi  state;  che  mai  fia? 
Frosperino.  Rolte  le  nozze... 

Seitimio^       Come  f 
Warton,  Da  chi  ? 

Prosperino.  Le  rompe,  e  non  a  mezzo, 

Ma  spiattellatamente,  e  risohita, 

E  invelenita  la  Lncrezia  stessa. 
Warton.        Beato  voi ! 
Settimio.  Figlio,  mio  earo  figlio  : 

Abbracciami,  sei  salvo. 
Warton.  Uscito  sei 

Da  nn  precipizio  orribile.  La  peggio 

Ti'ovar  non  la  potevi. 
Prosperino.  Voi  sapete 

Dun  que  d'essa. 
Warton.  Gran  cose  ;  e  tutte  certe ; 
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Settimio. 


Wai'ton, 
Settimio. 
Waiion, 


Proapenno, 
Settimio, 

Frosperiiio, 
Settimio, 

Warton, 

Prosperino, 
Settimio, 


Ma  come  dirle  a  iin  pa^zo  am  ante  ? 

II  tempo 
Va  preso  al  volo :  e  mod  s*a8petti.  Un  fausto 
Genio  vegliava  sovTa  te :  piangeDdo, 

10  ti  compiacqiii ;  ora  esnltando  ascolto 
QiieRta  rottura  inaspettata:  e  bada, 
Che  a  patto  niuno  tu  non  la  rappezzi. 
Oil  per  qucBto  poi  no :  ti  sto  io  al  fianco. 
Anzi  e  d'uopo  fuggir,  partir... 

S\,  si; 

11  vi'aggio,  il  viaggio :  non  v'lia  il  meglio ; 

E  con  vol  vengo  anch'io :  di  tempo  in  tempo, 

Io  ti  dar6  poi,  Prosperin,  I'antidoto 

Pel  mal  passato,  col  narrarti  e  Wta 

£  miracoli  della  tna  sposina. 

Voi  mi  guarite ;  e  mi  iiccidete  a  iin  tempo. 

£h,  nulla ;  nulla.  Andiam,  partiamo ;  e  tutto 

Si  appianen\. 

Ma,  e  colla  madre? 

Oh  bellal 
Se  non  vi  vuol  la  figlia. 

Ecco  TAunetta 
Che  ora  ajipunto  ritonia... 

Come  dirle  f 
LaAcia  parlare  a  me.  Presto  ti  spiocio. 


Annetta, 


Settimio, 

Annetta. 
Settimio. 

Annetta, 

Settimio, 


'  SCENA  XIII. 

ANNETTA,    6    (letti. 

Oh  Signori ;  mi  sciisiuo.  Ma  e  come 
Con  lor  non  trovo  la  Crezina,  e  seco 
II  maestro  f  lasciati  qui  li  aveva, 
PerchVi  li  ricevessero  in  mia  vece. 
i.  parso  bene  alia  Crezina  andarsene, 
E  congedarci  noi. 

Come  ?  die  ardire  ! 
Anzi  fu  grazia  sua;  ed  un  favore 
Fu  del  Ciel  segnalato. 

Quali  enimmi 
Son  codestif... 

E*  son  chiari  piii  die  il  Sole. 
La  Crezina  non  vuol  del  figlio  mio ; 
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Annetta. 
Warton. 

Settimio. 


£  gliePha  detto  a  lettere  di  scatoln : 
Ed  ei  86  ne  consola ;  ed  io  ue  godo ; 
E  partiam  tutti.  Addio,  Sigiiora  Annetta. 
Vieni,  vieni,  o  figliiiolo. 

Qiial  maniera !... 
Sosx>6ndete,  sentite... 

Glielo  ginro 
Sul  niio  onoT  che  la  cosa  fn  cosi ; 
La  ne  domandi  il  maeAtro. 

Venite, 
Venite,  su :  quandMo  Pho  detto,  basta. 
La  Signora  Anna  sa  ch^io  niai  uon  altero 
In  nulla  il  vero ;  ed  or  sapr^,  che  mai 
Non  ini  rimuto  dal  peusier  cbe  ho  fermo. 


Annetta. 


SCENA  XIV. 


ANNETTA. 


Mi  giunge  come  un  fnlmiiie :  ma  come 
In  un^ora  b1  siibito,  bI  iutero 
Mntamento !  A  dir  ver  piti  mi  stupisce, 
Che  non  mi  accoi*a.  Che  sian  forse  i  pochi 
Avvertimenti  ch'io  le  diedi  dianzi, 
Che  Tabbian  rimiitata !  Quasi  quasi, 
Che  ci  avrei  gusto.  Ma  vo'  ndime  il  vero. 
Ehi ;  chiamate  il  maestro :  venga  subito. 
II  guai  sar^  presso  11  Sur  Agostino 
II  discolparmen  io.  —  Venit«,  ditemi. 


SCENA  XV. 

TRAMEZZINO,   ANNETTA. 

Annetta,       Ditemi  tutto,  come  and6. 

Tvamezzino.  Ci  veune 

Prima  il  Ciuffini :  alcun  miuuto  dopo 

Lo  Sposo.  Li  lasciammo  favellarsi, 

Senza  per6  mai  perderli  di  vista. 

II  lor  discorso  io  non  I'udfa  ;  \\h  lungo 

Fu  certamente  ;  e*  cominciaron  tosto 

A  bisticciarsi,  qual  marito  e  moglie 

Qtih.  da  dieci  anni :  in  voce  egli  sommessa, 

Ed  ella  a  voce  altissima ;  e  tinl, 

Col  dargli  il  buon  viaggio,  e  dir  che  in  quaiito 
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Ad  essa,  gik  il  tenea  per  belike  andato. 
£  Bi  ritrasse  in  camera :  ed  io  dietrole : 
Ed  ora  senza  collera,  n^  picca, 
Dice  che  prima  infradiciar  vorrebbe 
lu  mouistero,  che  a  Ini  mai  sposar^i. 

Anneita.       E  il  padre  f 

Tramezzino.  Non  sa  nulla. 

Annetta.  Andiam^  veniteci 

Meco  ancbe  vol :  vedrem  quel  cb'ella  dice ; 
E  ne  sarete  all'occasione  voi 
Buon  t^stimonio  in  faccia  a  mio  manto. 


ATTO    QUARTO. 


AyosHno. 

Sparati. 

Agoatino, 

Sparati, 

Aifostino, 


Sparati* 


Agosthio, 


» SCENA  I. 

Camera  del  Sig.  Agoatino. 

AGOSTIKO,   SPARATI, 

E  cosi,  fatto  avete,  Avvocatino, 
Quel  eiri'  vi  dissi? 

Nossignor :  mi  parve 
Di  far  bene  a  sospendere... 

Sospendere  ? 
Oh  !  perche  ci<i  ? 

Per  i)ria  sentir  di  nuovo 
I  cenni  suoi. 

Signer  Sparati  mio, 
Non  ve  I'ho  io  detto  chiaramente, 
E  espreftsamente  dUre  a  disdir  subito 
Quei  varj  cambj  ?  e  non  ve  li  ho  io  dati 
Anco  in  iscritto  T 

£  vero  ;  arciverissimo  : 
Ma  zelante,  qual  sono  e  mi  professo 
Degli  interessi  ftuoi,  non  I'ho  anche  fatto, 
Poich^  per  ora  1  dieci  mila  scudi 
Xon  le  fan  piii  bisogno. 

Come  not 
S'io  li  vo'  dare  con  tan  ti  lampanti, 
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Sparati, 
Agastino, 

Sparati, 

Agostiiio. 


Sparati. 
Agostino, 


Sparati. 


Agostino, 


Sparati, 


Agostino. 


Sparati. 


Infra  sei  niefvi  al  piii  tardi,  alio  sposo. 
Alio  spoao  Y  Ella  dunque  non  sa  nulla  ? 
Di  che  Y  de'  fatti  miei  ne  ro  qiiant'altri  ; 
Chi  ci  ha  da  entraref 

lo  dico  delle  nozze, 
Che  oinai  son  ite  a  monte. 

A  monte?...  a  moute  ? 
Le  nozze  a  nionte  ?  Eh  fate  celia :  c*  panni 
Poco  opportuna. 

lo  parlo  seriamente. 
Com'esser  i)u6,  s'io  non  so  nulla  ?  ^  corea 
Parola  in^evocabile  fra  il  padre 
E  lue :  che  sogni  <pie8ti... 

Tutto  l)ene : 
Tutto  vei-o :  che  pro',  se  poi  gli  nposi 
Si  son  rotti,  di«detti,  assaettati 
L'un  contro  Taltro?  Ed  11  Signor  Settimio 
C'ha  un  gusto  matto;  e  la  cosa  6  finitti, 
Morta,  sepolta. 

Ed  io  non  ne  so  nulla? 
E  in  guisa  tale  voi  me  la  narrate  ? 
Tenierario;  e  mia  niogliet... 

Non  si  azzarda 
Fofse  a  dirglielo ;  e  quindi  non  si  fanno 
Veder  da  lei  la  uiadre  ne  la  figlia. 

10  credea  lo  sapesse:  che  altrinienti 
Neppur  io  ci  veniva. 

Son  io  dunque 
In  questa  casa  un  cavolo,  o  il  ])adrone? 
Co^  non  pu6  la  cosa  essere  an  data ; 
Qualcosa  qui  v'^  sotto :  tutti  bindoli : 
Ne  vo'  yeder  il  fondo.  Ad  ogni  modo 
AndKte,  vel  comando,  a  disdir  subito 
Quelle  Bcritte  de'  canibj.  Qui  mandatenii 
Tosto  tosto  Crezina :  e  gia  che  siete 

11  faccendiere  di  niia  moglie,  ditele 
Che  cobI  certo  la  non  pa^ser^ 

La  cosa,  no :  ch'ell'ha  bell'e  sfuggirmi, 
Ch*io  sapro  ben  trovarla ;  e  madre  e  figlia 
Le  8apr6  bene  al  bujo  asconder  io, 
Dove  gran  tempo  non  vedran  pih  luce. 
Andate. 

Obbediro. 
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SCENA  II. 

AG08TIN0. 

Affostino,  Che  diavol  gente! 

Oil  die  madre !  oh  che  caea !  tristo  a  me ; 
PoTero  padre !  mal  sheila  si  sposa, 
Mai  s*ella  Don  si  sposa :  sempre  male : 
E  come  pu6  iiiai  bene  essere,  maif 

»  SCENA  III. 

CREZIKA,   AGOSTINO. 

Agoiftino,      Venite,  sfacciatella  :  su,  venite  : 

Con  me  sol  siete  timida.  Ch'^  stato 
Qiiesto  pettegolezzo  ?  saper  voglio 
Tutto  ben  bene:  badate  a  non  dirmi 
Le  solite  bugie.  Su ;  accostatevi. 
Voi  tremat«f...  Su  via,  che  non  parlate?... 

Crezina,       Se  volesse,  Signor  padre,  ascoltamii 
.    Placidamente... 

Agosiino,  Che  ascoltar!  che  dire! 

Lo  vedo  gi^,  che  voi  v'avete  il  torto 
Mille  volte :  condannavi  ampiamente 
Gia  'I  vostro  solo  aspetto.  Ma  sapro 
Ben  io  rimedio  porvi.  Come ;  ronipere 
Un  matrimonio  tale !  e  lo  parevi 
Desiderar  voi  tanto :  ove  trovai^e 
Pid  degno  sposo  9  parentado  simile : 
Gente  di  garbo  piu?  ch'6  dunque  stato  Y 
Che  h  stato  f  Parlate  :  su  spicciatevi ; 
Ne  mel  diceste  ancora? 

Crezina,  Ma  se  tanto 

Cosl  fitte  s'incalzano  le  sue 
Parole,  Signor  padre,  come  posso 
lo  dirle  nulla,  e  discolparmi? 

Agosiino.  Bene, 

Dite ;  parlate ;  e  siate  breve ;  al  fatto 
Mero  niero  venite. 

Crezina,  Piii  che  mezza 

La  colpa  fu  di  Prosperino.  Ei  voile 
Tosto  alia  prima  visita  inibirmi 
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£  questa  cosa,  e  qiiella,  e  ancor  qiieiraltra ; 

£  mai  nou  rifiuiva :  io  ini  Btizzii ; 

£  dissigli,  «  qnest*^  un  tristo  principio 

Di  Concordia  e  d^auiore :  gi^  inibinui 

Quel  che  ancor  non  ^apete  »i  o  no,< 

S'io  il  vorr6  fare.  » 

Atfodtino,  £b,  ch'ei  dieea  benissimo  ; 

Gia  tutto  il  male,  e  il  da  non  far&i,  h  certo 
Cbe  il  fareste  potendolo.  Ei  vi  vede 
Nata,  edncata,  e  •rescinta  in  tal  ca^ii, 
Fra  tali  esempj ;  e  natural  cli'ei  dicavi 
Che  non  farete  niuna,  niuna,  niuna 
Delle  cose  che  avete  ognor  (pur  troppo !) 
Viste  far  qui. 

Crezina,  Che-  vuole  ?  io  mi  trovai 

Esacerbato,  e  ginstamente,  il  cuoi-e 
Di  SI  immatui*a  diffidenza;  e  dissigli 
Rlsentita,  che  meglio  era  non  fame 
Nulla,  g'ei  tanto  poco  mi  stimava. 
£d  egli,  (che  si  vede  che  nuiraltw 
Aspettava)  mi  prese  egli  di  volo 
In  parola ;  e  grid6  con  poco  garbo : 
Accetto,  accetto  la  disdetta,  e  rendovi 
Ogni  parola  vostra ;  e  mi  ripiglio 
La  mia.  Siam  rotti ;  e  non  si  fa  piil  nulla. 
La  cosa,  e  ancor  piii  il  inodo,  mi  ferirono 
Nel  pill  vivo  del  euore :  son  io  forse 
Una  qualche  pezzente?  mi  sposa  egli 
Forse  per  grazia?  Mi  ritrassi  subito 
Alle  mie  stanze;  e  questo  e  pretto  pretto 
II  fatto  come  ando. 

Affostino,  Ma  e  chef  la  mad  re 

Non  vi  iM)8e  pur  bocca  T 

Crezina*  La  non  v'era  : 

Per  un  momento  andata  fiior,  mi  avea 
Lasciata  in  guardia  al  Pi^te. 

Agostino,  Al  Tramezzino? 

£cco  madri !  ecco  gli  usi !  a  custodire 
Una  ragazza  nubile  il  Maestro? 
Ed  in  tanto  ricevere !  alhi  diavola 
Tutto  va.  Ma  non  ^  poi  questo  fatto 
Tal,  che  non  possa  rappezzursi.  Ehi,  ehi. 
Io  subito  Taggiusto.  II  Pi'ete,  subito ; 
Subito  venga  divi'ato.  Adesso 
To  Io  mando  a  parlare  al  Sur  Settimio: 
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La  cosa,  in  Bomma,  h  una  freddura. 
Crezina,  Appunto, 

Gli  e  il  Sur  Settimio,  die  uon  puo  patirmi, 
N^  vedenni ;  sofiiato  egli  ha  il  figliiiolo, 
Perch'ei  mi  disgiistasse  con  codeste 
Sguajataggini  8ue.  Gli  ^  ben  chiaro, 
Cirella  fu  cosa  fatta  a  belFa  x)o.sta 
Da  loro,  si,  per  romperla. 

» SCENIC  IV. 

TRAMEZZINO,   €  d^ttU 

Agostino,  Oh,  Bar  8i'ioo4*o, 

Vol  ehe  avete  lasciato  su  i  vostri  occhi 
Seguir  codesto  scandalo,  che  avete 
Fatto  da  mamma  come  da  maestro ; 
Voi  dovete  irne  immediatamente 
A  casa  11  Sur  Settimio ;  e  voi  con  esso 
Riparai*e  ogni  cosa,  col  narrargli 
Pretto  pretto  il  segufto  fra  gli  sposi ; 
Che  son  due  ragazzacci.  E  voi  i)en8ateci 
A  rappezzarla  subito;  se  no, 
Vedetel  voi  Tuscio  di  casa  ?  pvimo 
Ne  caccio  voi ;  poi  questa,  se  non  cteve 
Esser  la  sposa  pii^  di  Prosperino, 
lo  la  caccio  a  marcire  in  monastero. 
M 'avete  inteso  f  aridate  :  e  fate  presto 
A  ritornare. 


SCENA  V. 

AGOSTINO,   CREZINA. 

Agoatino,  Soflfrir  voglio  io  forse 

Dresser  da  voi  sbeftato ;  d'esser  fatto 
Favola  a  tutto  Genova,  da  voi? 

Crezina.       Una  bella  giustizia  sar^  questa : 

Perch^  quelU  non  vogliono  altrimenti 
Sposarmi,  io  marcir  debbo  in  monastero! 

Agostino,      Gnora  si ;  in  monastero ;  e  nel  peggiore 

Che  sia*  in  Genova ;  e  starci  anche  del  bello : 
£  se  bisogna,  anco  mammata,  si  eh, 
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Anco  tua  madre  in  monafitero. 
Orezina.  Appunto 

Eccola  qui. 
Agosiino.  La  mi  vieu  giusto  a  tiro. 


Annetta. 


Ayostino. 


Annetta, 


Agosiino, 


SCENA  VI. 

ANNETTA,   6  detti, 

Sento  degli  nrli  cosi  pazzi,  e  tanto 
Inipropij  per  un  padre »  ch'io  non  credo 
Dover  piti  a  lungo  tacermi,  e  sofGrirli. 
Come  Y  e  vo*  avete  questa  faocia  tosta 
Di  capitanni  innanzi  Y  e  di  venirvene 
Anche  in  aria  di  ardire  a  tu  per  tn 
Sofisticar  con  meY 

Q\k  sempre  a  nn  modo 
Sragionevol  voi  Biete ;  il  vero  ancora 
Non  sapete,  ed  in  vece  di  aBcoltarlo, 
Non  sapet'altro  faorch^  Bchiamazzare. 
Che  Golpa  ci  ha  la  mia  ragazzaY  e  quale 
Colpa  ci  ho  ioY  Voi  dunque  nol  vedete, 
Ottusissimo  voi,  che  tutto  e  un  tristo 
Raggiro  dei  tanti  invidi  e  nemici 
Di  questa  casaY  N^  sapete  ancora, 
Che  Settimio  a  niun  conto  non  voleva 
Seguisse  il  parentado ;  che  piegossi 
A  venir  far  la  chiesta,  non  per  altro, 
Che  per  tenere  a  bada  il  figlio,  e  poi 
DisguBtamelo  Y  Chi  pu6  aver  Boffiato 
A  Prosperino  tutte  quelle  sciocche 
ProibizioniY  il  padre  suo.  Ben  nota 
Era  a  Settimio  Tin  dole  vivace 
Delia  ragazza :  esacerbarla  voile, 
Per  farla  cos)  uscir  tosto  dai  gangheri 
Contra  lo  Sposo,  e  romperli :  e  di  fatti 
Cos!  ando :  questo  ^  il  fatto  genuino : 
E  s'oggi  nol  rompevano,  Tavrebbero 
Rotto  domani ;  e  chi  '1  potea  parare  Y 
Capite  voiY  capace  v'ho  io  fatto, 
(Dite)  si,  o  noY 

Gri^,  tosto  ch'io  vi  lascio 
Infilzare  il  discorso,  eir^  finita: 
Non  v*6  respiro  piti.  Con  questa  vostra 
Insistente  volubil  ciarleria 
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Mi  avete  bene  intronata  la  testa, 
Non  perstiaso  raninio.  Risposta 
Non  ho  da  farvi :  Tramezzino  aspetto, 
Poi  mi  decido  io  siibito. 


SCENA  VII. 

TRAMEZZINO,   €  dctti, 

Agostino.  Affrettatevi, 

Ser  Taitamga.  Su:  Ch'Lann'eglin  detto? 

Trameezino.DetiA)^  nulla;  ma.fatto  egli  ban  di  molte 
Miglia  giftr  fuor  di  Geneva. 

Agostitio.  Partiti?... 

Tramezzino.  E  come  presto !  Alle  quattvo  stamane 

II  Padre,  e  il  Figlio,  e  il  Signer  Warton,  tutti 
Alia  volta  di  Francia.  Uscio  di  legno 
Ho  trovato,  e  soletto  uu  veccbiarello, 
Che  dope  un  picchia  picchia  molto  lungo, 
Mi  apri,  mi  disse  eran  partiti,  e  diedemi 
Questa  lettera  a  lui  dal  Sur  Settimio 
Lasciata... 

Agostino,  E  a  chi  diretta? 

Tramezzino,  A  lei. 

Agostino,  Vediamo.  (U^t) 

Annetta,       (Cosl  sar^  finita). 

Crezina,  (Manco  male, 

Ne  son  dawero  spicciata). 

Tramezzino,  (Mai,  mai 

Non  I'ho  visto  cotanto  rabbuffato). 

Agostino,      Io  resto  annichilato.  £  ver  partroppo, 

Quant'ei  mi  dice ;  e  non  v'ho  che  rispondere.  — 

Ma  pure,  gli  ^  impossibil  non  vi  sia 

Per  parte  di  voi  donne  dei  raggiri, 

E  dei  pasticci,  e  dei  pettegolezzi, 

0  degli  sgarbi,  o  delle  civettate  ; 

Qualcosa  certo :  ma  sia  questo,  o  quelle, 

Rotta  ^  la  cosa,  e  non  v'6  pid  rimedio.  — 

Ma  ei  v'^  il  gastigo  se  non  v^e  il  rimedio. 

Lucrezia,  preparatevi,  domani 

In  monastero  andrete;  e  voi,  Signora 

Mia  moglie,  di  seguirla  quanto  prima 

Aspettatevi  pure ;  se  ipso  facto 

Non  ripulite  casa  mia  dei  tanti 

Figuracci,  che  causa  son  di  tutto. 
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Venite  nieco,  Tramezziuo :  andiamo 
Dritto  allQ  ScaJze,  a  provvedere  an  buco 
Per  annidar  codeeta  Signorina. 
Ci  rivedrem  tra  x)oco. 


AnnetUi. 


Cresina. 


Annetta, 


Orezina, 
Annetta* 


Cresina. 

Annelta. 

Crezina, 
AnHeiia. 

Crezina. 

Annetta. 


•  SCENA  VIII. 

ANNETTA,    CREZINA. 

Nod  tern  ere, 
Figlia  luia ;  le  son  cbiacchiere  :  nou  sono 
Trent'anni  forse  ch^o  gridar  lo  sento, 
£  non  ba  egli  a  modo  mio  pur  sempre 
Fatto  in  tiitto  e  per  tnttof 

ft  bell'e  buono 
Questo  discoi'so  ;  ma  rincbiusa  iutanto 
To  nelle  Scabse... 

Oib6 :  di  questo  poi 
Mallevador  te  n'entro  io.  Ti  dico 
Ben  piii ;  cbe  se  tu  vuoi  credere  in  me, 
Oggi,  ve';  non  piu  tardi  di  quest* oggi, 
Non  cbe  tu  entrare  in  monistero,  farti 
Puoi  da  te  stessa  la  piu  fortunata, 
£  invid'iabil  donna  cb*abbia  in  Genova. 
Io,  farm!  tale?  e  comef  s*io  lo  voglio, 
Ella  il  pu6  creder... 

Basta  cbe  tu  dia 
II  tuo  assenso  al  parti  to  cbe  dirotti, 
£  tutto  ^  rimediato ;  anzi ;  cbe  dico  9 
Tutto  ^  assai  migliorato. 

(Mi  volesse 
Forse  spiar  nell'intimo  del  cuore  f) 
Cbe  di'  tu  fra  te  stessa  ?  in  dubbio  stai  f 
♦Grli  ^  un  buon  partito. 

Ed  ^f 

QuelPottimo 
Kicco  Signor,  Fabrizio  Stomaconi. 
Gli  h  buono,  s\ ;  ma  tanto  brutto ;  ed  ancbe 
Attempatetto,  ed  ^  sdentato... 

£i  pare 
Piti  d^anni  cb'ei  non  ba:  quei  benedetti 
Suoi  non  denti  lo  fanno  scomparire  ; 
Del  resto  poi  gli  avrk  circa  i  quaranta, 
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Cresina, 

Annetta, 

Crezina, 
Annetta. 


Oreshta. 


Annetta, 


Vrezina, 
Annetta. 


A  dir  di  molto. 

Un  poco  ei  mi  ripagaa: 
Ma  par  fia  meglio  cbe  le  Scalze. 

Diinqae 
Vacconsenti  ? 

Ma,  e  poi... 

Ma  poL  Tavi'ai/ 
£  ne  farai  qael  die  ti  piacer^. 
Vol  altre  ragazzacce  gik  d'ogni  nomo, 
Che  non  ^  biondo,  e  bianco,  e  sbarbatello, 
Tosto  ue  fate  un  decrepito.  In  sonima, 
Se  tu  lo  vuoi,  m'impegno  che  Tavrai ; 
Basta  sol  che  dae  fichi  tu  gli  facci, 
Gli  h  bello  e  racquistato :  egli  gi^  spasinia 
Per  te  da  un  pezzo ;  e  ben  lo  sai ;  ma  tanti, 
E  tanti  sgarbi  gli  sei  ita  facendo, 
Ch'ei  s'^  un  pochino  allontanato. 

Ebbene ; 
Ho  risoluto  :  vincerommi ;  e  lasci 
Pur  faro  a  me,  Signora  madre,  ch'io 
Lo  riconfettero. 

Alfin  ti  vedo 
Un  po'  di  senno ;  cosi  andedt  bene ; 
Cosl  farem  vederla  ai  Benintendi, 
Se  tu  sai  coUocarti ;  e  se  assai  meglio 
Non  istarai  che  in  casa  loro.  Ho  detto 
Gi^  al  Pamguai,  che  me  lo  riconduca 
Stamane  in  casa,  onde  se  tu  sai  fare, 
Pu6  esser  detto  fatto. 

Gliel  prometto : 
Venir  lo  lasci,  solameute... 

Oh,  eeco 
Ciuffini  intanto. 


Ciit/fini, 

Aiinetta, 

Cinffini, 
Annetta, 


SCENA  IX. 
ciUFFiNi,  e  dette, 

£  racquetato  un  poco 
Ser  Agostino? 

Ancora  no :  ma  noi 
Trovato  abbiam  qui  intanto  da  acquetarlo. 
Si  t  brave  :  e  come  T 

Abbiam  fissato  un  altro 
Parentado  miglior.  Le  convenienze 


AITO  IV.   —  SCENA   IX,   X 


277 


Ciuf/ini. 


Crezina, 
Annetta, 


Ci  son  pin  assai.  Lo  Stoniaconi... 

Oh,  questc), 
Qnesto  si,  che  mi  piace :  nii  uom  di  senno. 
Brava,  bravina,  Signora  Lnci'ezia, 
Yedo  che  anch*essa  migllora  ogni  giorno 
Nel  bnon  gindicio. 

GrT&ziej  Signor  Conte. 
Gradisco  molto  il  voto  sno... 

Sta  zitta, 
Eksco,  salire  il  Paragnai ;  ue  solo 
Egli  h ;  coraggio :  il  nuovo  sik)6o  h  seco. 


Paragnai, 


Stomaconi. 


Annetta. 


Crezina. 


Stomaconi. 


SCENA  X. 

PARAGUAI,   STOMACONI,   €  detti. 

Ecco,  Signore,  Tottimo  mio  araico 
II  Snr  Fabrizio :  non  avea  il  coraggio 
Di  venir  pin,  sentendo  rotto  e  air  aria 
II  matrimonio  della  Signorina; 
Ma  rho  confortat'io :  ch'anzi,  gradito 
£i  saria  piii  che  mai. 

II  Cavaliere 
Mi  ha  tolta  la  parola,  per  dir  meglio 
Che  non  avrei  fatt'io :  confermo ;  e  aggiungo, 
Che  sMo  par  nulla  vaglio,  son  pur  sempre 
Lo  stesso,  lo  stessissimo :  ognor  pronto 
Di  lor  Signore  ai  cenni. 

II  generoso, 
Gi^  si  sa,  e  la  vostr'indole.  Tu  '1  vedi, 
Crezina  mia,  cos'e  cuore  ben  fatto ; 
Ei  si  compiace  in  render  ben  per  male. 
Ed  io  cosl,  compiacciomi,  se  male 
Ho  fatto  dianzi,  di  accusannen  I'ea : 
Ma  vivendo  s'impara:  e  in  qnesto  affiire, 

10  giovinetta  senza  esperienza, 

Pur  ci  ho  imparato  a  spese  luie,  che  nulla 
Non  si  guadagiia  mai  a  aver  che  fare 
Con  ragazzacci ;  e  son  radicalmente 
Dei  giovanastri  guarita  per  sempre. 

11  senno,  e  il  cuore  son  le  prime  doti 
Che  den  cercarsi  in  un  marito ;  e  sole 
Pon  far  felice  una  ragazza. 

Incanto 
Di  sovrnmani  accent!  in  cuor  mi  suona 
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Qaesto  soave  ed  assenDtito  dire; 
Coali  potessi  volgerlo... 

Ciuffini,  (Di  m)  Poflfare, 

Quanto  bene  ella  recita!  h  maestra 
Davver,  piii  che  la  madre. 

Anuetta,  Se  da.  iiiterpreto 

Non  mi  sdegnate  eutrambi  voi  del  vostri 
Intimi  sensi,  io  riBparmiar  vi  posso 
Ogni  dubbio  preambolo.  Mia  figlia 
S*e  ravveduta  in  tempo,  quando  airorlo 
Del  precipizio  stavasi,  sposando 
Un  giovinetto  insalso,  e  sommettendosi 
Ad  un  bestiale  suooero.  II  ben  degno 
Signor  Fabrizio,  udita  la  rottiu*a, 
Magnanimo  egli  si  ofiPre,  ampio  compeuso 
Se  Bteaso  proponendo.  E  riparato 
Cosi  fora  ogni  scandalo ;  e  prowisto 
Ad  ogni  afflizione  che  per  dare 
Fosse  a  Lucrezia  il  genitor  crucciato. 
Che  val  celarlo  f  ella  lo  sa  :  voi  sempre 
L'avete  amata,  e  Tayrest^  anco  chiesta, 
Se  piii  benigna  la  trovavi :  il  giomo 
Che  tutti  tor  dovea  gFinciampi  h  giunto; 
E  questo  h  il  giomo.  Qiial  di  voi  potrebbe 
Snientirnii?  dite. 

Grezina,  Non  io  certo. 

Stamnconi,  Oh,  dunque 

Me  mille  volte,  e  mille  arcibeato ! 
Lncrezina,  e  fla  verof 

Crezina.  Eccone  in  pegno 

La  mia  mano. 

Siomaconi,  Ch'io  baci,  e  baci,  e  baci 

Sopra  v'imprima... 

Ciuffini,  E  testimonj  poi 

*Ne  vogliam  esser  noi. 

Paraguai,  S\,  si ;  n^  qiiesto 

Fia  matrimonio  che  si  rompa  mai. 

StovMMioni,  Felice  me !  Signor' Annetta,  a  vostro 

Senno  di  me,  di  tutto  il  mio,  voi  fate; 
Largo  compenso  h  a  me  Lnci'ezia. 
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»  SCENA  XI. 

AGOSTINO,   SPAR  ATI,  TRAMEZZINO,   6  detU, 

Agostino.  Allegre 

State,  o  Signore  mie;.tutto  e  finito, 
Rimediato  ogni  scandalo :  fin  d'oggi 
Sta  per  voi,  Lacrezina,  un  bello  e  agiato 
Cainerino  alle  Scalze. 

Crezina.  Alle  Scalze,  io  T 

Stomaconi,   Alle  Scalze? 

Ciuffini  e  Paraguai.  Alle  Scake  f 

Annetta,  Alle  ciilzate, 

£  ben  calzate,  non  un  camerino, 
Ma  un  quartierone  ben  le  ho  provvist'io ; 
Si  vedi*^  dove  torn  a. 

Stomaconi.  Ma,  Signore 

Agostino  degnissimo,  ci  lia  ella 
Pensato  beneY  ad  uno  acandaletto 
Ch&  8enza  colpa  della  Crezia  accadde, 
Vuol  rimediar  con  uno  scandalone, 
Ella,  8uo  padre  f  Rovinata  avrebbe 
Cosl  x>^r  seiupre  la  sua  propria  figlia, 
Dandole  il  torto,  ov'essa  non  I'avea ; 
Che  quand'anche  ravesse,  non  e  mai 
Suo  padre  che  de'  darglielo  alia  faccia 
Di  tutta  una  citti\  tanto  pettegola, 
Qual  e  la  nostra.  Deb,  Sur  Agostino, 
La  pensi  meglio,  e  ai  voti  nostri  unisca 
Ella  11  suo  asseneo;  h  riraediata,  spero, 
La  cosa... 

Annetta.  E  come!  Ecco  il  novello  sposo, 

Se  il  consentite :  ed  ^  ben  altro  senno 
Che  un  Prosperiuo. 

Paraguai.  Ed  anco,  che  un  Settimio. 

Ciuffini.        Dove  trovarlo  simile? 

Crezina.  Felice 

Oltre  ogni  altm  ragazza  mi  vedrebbe 
II  Signor  padre,  se  v'acconseDtisse. 

Atinetia.        E  di  piu;  vi  son  tutte  a  un  tempo,  tutte 
Le  convenienze  sue;  e  mie,  e  vostre; 
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Agostino, 

Sparati. 

8tomaco7ii. 


Agostino. 


Annetta. 


Agostino, 
8tomaconi. 


Annetta, 


Agostino, 


Annetta, 


Stomaconi, 
Annetta, 


Che  il  Sur  Fabrizio  ricco  sprofondato 
Acc€ttern\  per  non  mortificarci 
Una  dote;  ma  gik  r^^  protestato 
Non  la  voler  che  di  Beraila  Bcudi, 
Perche  sol  tanti  alle  di  lui  sorelle 
£i  gi}\  ne  diede. 

Sciuli  sol  sei  luila  Y 
Eh,  la  ragazza  e  sua. 

S\,  veramente, 
E  mi  vergognerei  di  piii  riceverne 
Che  non  ne  diedi. 

lo  non  ho  piu  parole. 
Cos)  mi  par  sia  veramente  salvo 
Nostro  decoro  in  tutto,  che  sarei 
Un  mal  padre  in  negargliela. 

Dun  que  altro 
Qui  non  occorre  chiacchierare  al  vento. 
La  cosa  h  bell'e  fatt<a.  Questa  sera 
Le  nozze,  non  piii  tardi :  caldo  caldo 
Partito  Prosperino,  e  coUocata 
La  niia  Lucrezia,  tutto  un  giomo  tiolo. 
Nozze,  s\ ;  se  volete ;  ma  vi  prego 
Le  non  siano  di  chiasso. 

In  casa  loro 
Non  comand'io;  ma  poscia  in  casa  mia 
Anzi  di  chiasso  le  far6  nioltissimo, 
Ch'io  in  somma  una  ragazza  s)  cominta 
Non  l'avr(>  presa»  no,  allifi  chetichella. 
Una  cosa  di  mezzo  farem  noi : 
Un  ballonzolo,  e  un  poco  di  rinfi-esco, 
Per  far  ripicco  al  parent>ado  a  vuoto 
Dei  Benintendi. 

E  trovo  appunto  avermi 
Qui  in  tasca  anco  g]i  articoli  tal  quali 
Stesi  li  avea  per  Prospero. 

Oib4^,  bo : 
Non  intendete  a  queste  cose  nulla; 
Li  stenderemo  tra  Sparati,  ed  io  ; 
N'6  vero,  Sur  Fabrizio? 

Interaniente 
In  tutto  a  modo  suo. 

Ciascun  di  noi 
Tosto  dunque  si  metta  alFaffar  suo, 
E  tutti  poi  stasera  troveremci 


ATTO  V.  —  SCENA   1 


Qui  riuniti. 
Ciuffiui,  Paraguai,  Si,  tutti. 

8tomaconi» 


A  sta  8era.  ' 


2.S1 


ATTO   QUINTO. 


*  SCEXA  I. 

AXNETTA,  TRAMEZZINO. 

Anneita.       E  cos),  per  la  festa  ^  lesto  il  tiittof 
Traniezsino, AWa  meglio  s'^  fatto,  sendo  breve 

Cotanto  il  tempo,  eel  il  padron  si  stitico.    • 
Annetta.       Eli,  giA  beu  me  n'avvedo :  ventiquattro 

Sole  candele? 
Tramezzhw,  E  con  che  stenti  ancora 

L'ho  ottemite !  SMmmagini  che  solo 

Ei  lie  volea  diciotto. 
Annetta.  Oibo,  oib6; 

Che  queste  son  sudicierie^ :  su,  fatene 

Tosto  tosto  cercare  un  altre  trenta 

Almeno  almen;  le  pagher6  di  mio. 
Tramezzino^ToQchevk  a  me  poi  le  gridate;  e  tutta 

Questa  serata  egli  brontolerA. 
Annetta,       No,  eh,  no :  gli  diret€  a  bella  prima 

Che  a  spese  sue  non  stannovi,  e  allor  subito 

Si  acqueten\.  Ma  ed  ei,  di  sua  persona 

S*^  egli  un  poco  ripulito? 
Tramezzino.  Oh!  cos© 

Grandi,  davvero,  grand! :  il  parniccliiere 

£  intimato;  cavato  6  dall'anuadio 

L'abito  di  velluto  cramasl ; 

E  le  dir6,  che  s'6  perfin  lavate 
"  Le  mani,  e  il  viso. 

Oh  testa  gi'ossa :  io  credo 

N^  il  giomo  pur  del  matnmonio  mio 

Tan  to  ei  facesse. 
Tramezzino.  Veramente  ei  gongola 

Di  queste  nozze. 


Annetta. 


^  Levarne  qua  e  1ft  una  buona  trentina  di  yersi.  E  si  tenga   se  si  puu.  in 
(iugento,  o  pooo  piik,  il  quinto  Atto 
«  XVII-6  Diceinbre. 
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Annetta.  Anch'io  lo  credo;  costangli 

Men  che  le  prime,  scudi  qaattro  mila. 

Trameszino.FeT  questo  ei  sguazza;  inclusive  i  gelati 
Gil  ha  comandato. 

Annetta,  Al  ripostiere  nostro  f 

Tramezzino, Oh  questo  no;  dice  che  costan  troppo : 
Al  diacciatiuo;  e  disse  si  contassero 
Ben  bene  prima  le  peraone  qui, 
Pria  di  cercarli  1^. 

Gi^  tutto  deve 
Sempre  andar  zoppo  con  un  padron  simile; 
E  sempre  si  fa  scorgei-e.  Via,  andate 
Per  le  candele  subito.  —  Oh,  Sparati, 
Opportuno  giungete. 


Annetta. 


Annetta. 
Spai'ati, 
Annetta. 

Sparati. 


Annetta. 
Sparati, 


SCENA  II. 

Sl'ARATI,  ANNETTA. 

Avetel  visto 
Lo  sposo  voit 

Vistolo,  e  come !  gnardi, 
Bel  regalo  ei  m^ha  fatto. 

Ricca  scatola. 
Gli  ^  davvero  magnifico.  Gil  sono 
Piaciuti  dunque  i  capitoli? 

Appena 
Yi  ha  dato  d^occhio ;  e  disse :  a  maraviglia 
Tutto  cosl;  sol  v'aggiungete  in  cima, 
Accanto  accanto  ai  sei  mila  di  dote, 
Che  iu'caso  morte,  contraddote  assegnole 
Altri  dodici  mila. 

Caspitina ! 
Gli  ^  un  Cesare. 

Gli  h  un  uomo  di  garbissimo, 
E  di  gran  niondo. 


Annetta. 


SCEXA  ITT. 
CRKZiNA,  €  detii. 

Buona  sera,  o  figlia. 
Gran  ventura  v'avete  :  giunto  appunto 
Stavani  diceudo;  approva  egli  in  intero 
I  capitoli  miei,  gi^  larghi  bene, 
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Crezina, 


Sp(iraii, 
Annetta. 

Oresina. 
Annetta. 


i 


Jrezina, 


Annetta. 


Crezina. 


Annetta. 


Hparati. 


Annetta. 


£  pill  vi  ag;^iiinge  a  vol  la  contraddote 
Sciidi  dodici  mila  egli  di  8uo, 
Premorendovi. 

Oh  qiiesto  poco  preme  : 
Faccian  loro;  ben  so  che  in  bnone  mani 
lo  sto;  pur  ch'egli  sia  di  nie  contento 
Tal  qnal  mi  sono. 

Eh,  la  non  tenia;  ei  primo 
Ogni  sua  voglia  a  indovinar  sar^. 
£  Tassetto;  vediamo.  Eh,  gli  h  galante : 
Si  vede  ben  che  volete  incontrare : 
Eh  Biate  franca  poi  nel  presentnrvi. 
Mi  YO  sfrancando;  in  due  giorni  le  sono 
Due  nozze  gik, 

CerJ-o,  e  curio8ii  cosa.  — 
Ma  e  che  8on  elle  in  su  la  scollatura 
Queste  trinaccief 

Gli  e  un  bel  regain 
Del  babbo :  e  8i  figuri  che  da  se 
Me  rha  poi*tate  dianzi  alia  toletta, 
Ed  ha  voluto  ch'elle  si  cucissero 
In  sua  presenza  alia  roba. 

Vedet^' 
Che  sudiciuine  gli  h  per  una  sposa  H 
Le  conosco:  ch'ell'eran  collaroni 
Da  Senator,  del  Nonno  suo. 

Che  vuole? 
Ed  anchMo  le  conosco;  ma  non  v'era 
Mezzo  alcun  di  scansarle. 

Poco  male, 
Che  qui  gran  genl-e  poi  non  vi  sara. 
L'importante  ^  la  scritta,  o  figlia  mia : 
Ed  h  codesta  una  gran  scritta;  quella 
Che  tiene  in  man  I'Avvocatino :  tutta 
Uscita  del  mio  capo;  e  sar^  questa 
In  appresso  il  modello  d^ogni  scritta 
Di  matiimonio  in  Genova.  Sarete 
Una  vera  Regina. 

£  un  capo  d'opera 
Di  saper  vero,  e  vero  amor  matemo, 
E  d'uBo  filosofico  di  mondo. 
Non  fo  per  dir,  ma  una  materia  6  questa, 
Ch'i'ho  ben  dentro  sviscerata.  Oh!  eccoli 
Quasi  tutti,  che  arrivano.  Si  sono 
Dati  un  esatto  appuntamento. 
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SCENA  IV, 

PABAGUAI,   CIUFFINI,   DOCT.   BECCHINI,   STOMACONI, 

e  altri  che  non  parlano,  e  i  s^idd^tti, 

Annetta.  *  Oh,  sia 

Ben  venuto  lo  Sposo  incomparabile ; 
E  diligente  quanto  amabil. 

Stomaconi,  Sejiipre, 

Grarbata  sempre  la  Signora  Annetta. 
E  che  fa  ella  la  spoRina  nostra  f 

Grezina.        Non  niai  piii  eana,  ne  pifi  lieta. 

Annetta.  In  tatti, 

Vostre  leali  e  splendide  inaniere 
Le  son  da  fare  inuamorar  ciascuno : 
Ed  io,  in  veder  quanto  beata  sorte 
Si  prepara  alia  figlia,  dehbo  piangere 
Dalla  gran  tenerezza. 

TuttL  Viva,  viva, 

II  Signor  Stomaconi. 

Grezina,  Annetta,  Viva,  viva: 

Miiranni  viva. 


SCENA  V. 

TRAMEZZINO,   AGOSTINO,   e  (lettL 

Agostino,  E,  viva,  giido  ancli'io ; 

Son  servo  a  lor  Signori :  oh  veraniente 
Bella  e  giojosa  comitiva  ! 

Giuffini,  (Eppure 

Siam  quegli  stessi,  che  dianzi  chianiavaci 
Musi,  cosacci,  e  figuracci). 

Agostino.  (A  Trameziino)  Uh;  tiH)ppo 

Grave  baglior  di  lumi :  quasi  accecanmi. 

Tramezzino,lj9,  Signora  li  voile ;  e  gli  ha  fatti  ella 
Cercar,  pagare,  e  acceudere. 

Agostino,  Sta  bene.  — 

Signor  Genero  amato,  permettetemi, 
Ch'io  di  cuore  vi  abbnicci ;  e  che  gi^  tale 
Vi  chiami,  prima  della  iirnia.  Io  sono 
Incantato  bensl,  non  gid,  stnpito, 
Del  vostro  bel  procedere.  So  tutto... 

»  XVni-7  Dicembre. 
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Stomaconi. 

Annetta. 

Stomaconi. 
Agostino. 

Stomaconi, 


Oresina, 


Agostino. 

Annetia. 

Sparati, 

Annetta. 


Agostino, 

Sparati, 
Annetta, 


Sparati, 

Annetta. 
Sparati. 


Zitto  di  grazia  :  a  lue  sta  il  ringraziarla, 

D'avermi  data  .una  si  fatta  spoga. 

Via,  giacche  qui  siam  quanti  vogliam  essere, 

Procediamo... 

Alle  firme... 

Ma  pria  leggere 
I  capitoli  ^  meglio. 

Finnar  prima » 
E  legger  poi :  quest'6  il  mio  luodo :  lio  tauta 
Fiducia  in  lei,  gentile  Signora  Anna/ 
Che  cosl  mi  compiaccio  di  mostrargliela. 
Ella  ha  st^so  i  capitoli,  ed  io  postavi, 
Ecco,  la  finna  mi  a :  cosi  la  Sposa 
Faccia,  ed  entrambi  i  di  lei  genitori ; 
Poi  gli  udrem  tutti,  come  cosa  fatta.  (Finn) 
«  Fabrizio  Stomaconi :  il  piu  beato 
€  Di  quanti  mai  fur  Sposi.  »  Ecco,  Signora 
Crezina,  a  lei  la  penna. 

Ed  io  con  qnali 
Detti  potro  testimonial'  la  mia 
Gratitudine,  e  giojaY  —  «  Lucrezina 
«  Cherdalosi  ». 

«  Agostino  Cherdalosi  ». 
«  Anna  sua  nioglie  ». 

Ecco,  e  compiuta  I'opra. 
Signor  Notajo,  roghi... 

Ora  poi  d^ssi, 
Per  la  commun  soddisfazion  di  tutti, 
Parenti,  e  amici,  e  parti,  udir  ben  leggere 
Ad  uno  ad  nn  gli  articoli. 

E'  mi  pajono 
Ben  molti. 

E'  non  son  altro  die  ventotto. 
Ma  piii  diletteranvi,  se  gli  udrete 
Dall'organo  sonoro  recitare 
Del  nostro  Avvocatino ;  die  i  Notaj, 
Gi^  si  sa,  leggou  tutto  naseggiando. 
Leggete  voi,  Sparati. 

Mel  perniette 
Ser  Rodibene  ?  * 

Attenti :  zitti ;  pregovi. 
Gik  si  sa;  preterisco  le  triviali 
Formole  usate,  proem iali,  e  vengo 


*  II  Notaio  accenna  di  s),  abba^sando  il  capo. 
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Agli  articoli  subito. 
Tutu,  Ist,  ist. 

Sparatf.        Primo :  Alia  Sposa  d^  il  Sur  Agostino 

Dote,  Scndi  sei  mila;  e  contraddote 

Glien  dk  lo  Sposo  altri  dodici  mila. 
Tutti.  Capperi ! 

Crezina,  Assai  piti  ch'io  certo  non  merito. 

Siomaconi.    Non  mi  mortitlGate.  Via... 
Sparati.  Secondo : 

Spillatico  alia  Sposa  mensiiale, 

Scadi  cento. 
Tutti.  Poffare ! 

Stomaconi.  Bagatelle. 

Annetta,       Ed  io,  non  raai  ne  ho  avuti  piii  di  dieci; 

E  in  parole,  cli*^  piti. 
Sparati,  Terzo :  Servizio 

Di  carrozza,  cavalli,  e  bussolanti, 

Tntto  a  parte  per  essa. 
Ciuffini,  (Scarrozzato 

Ancli'io  danque  sar6). 
Sparati,  Quarto :  Quartiere 

Libero  a  se,  da  parte.  Quinto :  Palco 

Da  se  Bola,  ai  Teatri  quanti  sono. 

Sesto:  II  Medico  fisso,  ed  a  sua  8celta. 
Becchini.      Questo  6  per  me. 
Sparati.  Pagati,  egli  e  il  Chirurgo, 

S^intende,  dalla  casa.  Sette :  Pieua 

Libert^  di  pigliar,  tener,  cacciare 

E  cameriere,  e  vedove,  e  ogni  donna 

Di  servizio. 
Annetta.  (Quest'^  il  perno  verace 

Delia  pace  di  casa). 
Agostino.  (Cio^  a  dire, 

Deirammellonaggin  del  marito). 
Siomaconi.    Zitti,  zitti.  Seguite. 
Sparati.  Ottavo  :  (Si  entra 

Qui  nelle  cose  piii  importanti).  Ottavo: 

Bisognando,  o  piacendole,  la  tavola 

Farii  da  se.  Nono :  Invitar  chi  vuole. 

Decimo  :  Letto  anche  da  se,  occorrendo. 

Undici :  k\vk  d*ogni  sci'enza  ed  arte 

A  scelta  sua  maestri :  gia  sHntende, 

Pagati  dalla  casa.  Duodecimo:  ^ 

*  XIX-S  Dicembre.  In  lotto  emanioso  di  finir  per  sempre  il  quadro,  atto 
ultimo  della  vita  mia. 
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Paraguai. 
8p<irati. 


duffini, 

Paraguai. 

St&maconi. 
Sparati. 


Agoaiino, 

SUymaconi. 

Cmffinu 

Pa/raguai. 

A.nnetta» 

8parati. 


CiuffinL 


Al  venir  poi  del  figli,  padronanza 
As8oluta  alia  raadi'e  di  tnffarli 
Neiracqua  fredda  o  calda  a  voler  suo, 
Nutrirli  a  latte,  o  a  pappe,  in  fascie  o  no, 
Come  piti  piaceralle. 

In  quest'articolo 
Quanta  si  asconde  gran  PMlosofia! 
Terzodecimo :  I  figli  poi  cresciuti, 
IiTemissibilmente  si  porranno 
Maschi  in  collegio,  e  femmine  in  convento. 
Quartodecimo  :  Mai,  mai,  e  poi  mai 
Non  dovr^  udir  discom  la  Signora 
N^  di  grano,  n6  d'olio,  n^  di  vino, 
N^  di  cambj,  n^  d'aggio,  ne  di  ninna 
Di  nostre  usate  stitichezze. 

Bello ; 
Bello  articol  davvero ! 

E  come  scritti ! 
Con  die  lepor  di  stile! 

Zitti,  zitti. 
Decimoquinto :  Non  sar^  tenuta 
Mai  la  Signora  a  soggiornare  in  villa, 
Se  non  a  sno  piacere.  Sestodecimo : 
Nel  suo  quartier,  giorno,  mattina,  e  sera, 
Libert^  piena  di  ricever  tutti, 
Chi  piii  vorr& :  giovani,  o  vecclii ;  belli, 
0  bnitti ;  plebei,  nobili,  mezzani ; 
Militari,  o  di  Chiesa. 

Gli  e  un  po*  troppo 
Questo  poi. 

Niente,  uiente:  disinvolto 
Son  io  pill  ch*uom  nessuno. 

Dice  bene  : 
Mondo  vuol  esser. 

Mondo. 

Mondo,  mondo. 
Diciassette :  La  Messa,  o  in  casa,  o  fuori, 
A  piacimento  suo.  Diciottesimo : 
ConfeBSore  a  sua  scelta.  Diciannove: 
Le  sian  pagati,  bisognando,  i  debiti. 
Vigesinio:  EU'avr^  tre  cameriere. 
Ventuno:  Ogni  par  d'anni  un  vi'aggietto 
A'  bagni,  o  a  sentir  Opere  qua  e  Ik ; 
Pagati,  gilt  sMntende,  dalla  casa. 
Cosi  vuol  la  salute. 


-1  I 
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Paraguai,  Eh !  va  de  piano, 

Sparati,        Ventidue:  Degli  amici,  falsamente 

Denominati  in  riso  Cicisbei, 

La  s'avni  Bern  pre  quanti,  e  quali,  e  come 

Le  aggi'adiranno  piii. 
Agosiino,  Ma,  Stomacoui, 

Questo  poi... 
Stomaconi,  Zitto,  zitto.  Proseguite. 

Sparati,        (Qui  terao  qualche  intoppo  al  ventitre). 

Ventitre:  Ma  11  Servente  primo  in  capite, 

Scelto,  s'intende,  a  plena  arciplenlssima 

Volont^  della  Sposa,  avr^  di  flsso 

Mattina,  e  sera  la  tavola  in  casa; 

Ne  potr^  niai  spiacere,  clie  11  dimostrl, 

Al  marito. 
Agosiino,  Ma  qiiesta,  ell'e  x>ol  troppo... 

Stomaconi,   Troppo  eli?  poverino! 
Annetta.  £1  non 'sa  nulla 

Di  queste  cose. 
Ciuffini.  Non  capisce  nulla. 

Agosiino.      Capisco,  che  qiiest'6  uno  scandal  nuovo. 

lo  qui  nel  prirai  articoli  con  Prospero, 

Questo  primo  Sei-vente,  gi^  che  pure 

Questo  raalanno  h  d'uso,  i'  Tavea  posto 

A  scelta  almen  del  Snocero;  n^  tavola 

Gli  avea  assegnata,  n^  rumlliante 

Approvazion  sforzata  del  marito. 
Annetta,       E  noi  sappiam  perche  Togliam  cosi. 

N'e  vero,  Stomaconlf 
f<tomaconi,  £  cosa  chiara; 

Per  la  pace  dure  vole  di  casa, 

La  dev'esser  cos\. 
Paraguai,  Ei  la  sa  lunga. 

Agosiino,      Ma  s'io  sentiva  leggerli  da  prima, 

Cert'il  mlo  nome  non  v'avrei  firmato. 
Annetta.       Ser  sciocco. 
Stomaconi.  E  perci6  appunto  gli  ho  volutl 

Firmati  prima :  non  mi  piace  guai. 
Annetta,       Si,  si;  a  sua  scelta  libera,  assoluta; 

E  permanenza,  e  tavola. 
Agosiino,  E  anco  letto, 

Se  volete. 
Stomaconi,  Via,  zitto.  Proseguite. 

Sjyaraii.        Ventiquattro :  E  la  scelta  del  Servente 

Primo,  i»  capite,  e  fisso,  xeivk  fatta 
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Annetta, 


Crezina. 
Avnetta. 

Paraguai, 

Stomaconi. 


Crezina, 


Anneita, 

Tuifi. 

Annetta. 

Orezina, 
Anneita, 
Agostino. 
Anneita. 

CiuffinL 
Annetta. 

Becchini. 

Sparati. 

Anneita. 


Paraguai. 


Anneita. 


Dalla  Signora,  e  dichiarata,  e  scritta 
Qui,  dove  in  bianco  se  ne  lascia  il  nome, 
Signor  en,  enne. 

Tocca  a  voi,  niia  figlia, 
A  6861*61  tar  quest 'at  to  di  potere, 
Per  mettervi  in  possesRO  del  diritto. 
Su  via,  sn,  nominatelo,  e  scrivetelo. 
loY  ma... 

Voi,  s\ :  n^  in  questo  consultate 
Altro  che  il  vostro  intimo  senso. 

Via, 
La  non  si  periti,  su,  via. 

Volete 
Cli'io  vi  guidi  la  luanoY  SVgli  ^  Tuso, 
E  se  a  me  piace  sta  cos),  potete 
Adattarvici  voi. 

Bene:  dichiaro 
Dunque,  ed  eleggo,  e  pongo  per  iscritto 
Primo  Servente  i«  capite,  il  Ciuffini. 
II  Ciuffini  t 

II  Ciuflini? 

Inipertinente, 
Scioccarella ;  ^  il  mio  primo;  ben  sapetelo... 
Ben  lo  so ;  ma... 

Cassate ;  non  puo  essei*e. 
Anzi,  esser  dee ;  sVll*  ha  sua  plena  scelta. 
Sguajato.  Via,  cassate :  che  a  ogni  modo 
Gi^  son  certa,  il  Ciuffini  non  Taccetta. 
Anzi,  Paccetto,  e  molto  ]e  son  grato. 
Come!  Indegno.  Sfacciato...  Foste  mail.. 
Oh  disgraziata  me!... 

Glie  I'han  ficcata. 
Temo  le  voglian  finir  mal  le  nozze. 
Temerario :  e  quest'e  la  gi'atitudine... 
Scellerato...  Ma  in  ver  poco  m'importa... 
Di  casa  mia  vi  scaccio ;  e  il  Paraguai 
Sar^  il  mio  primo. 

Veramente,  s'ella 
Mel  permettesse,  e  se  a  Crezina  piace, 
lo  son  s)  avvezzo  a  farla  da  secondo 
Col  Ciuffini,  che  anch'io  pur  passerei 
Seco  alia  Corte  giovane... 

Che  giovane  ! 
Quai  traditori !  Oh  Cielo !  all'aria,  all'aria 
Quest'esecrande  nozze :  uscite,  uscite 
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TostiO  tutti  di  casa. 
Agastino.  £li !  ci  peneate  f 

Annetta,       AlFaria  tutto ;  e  chicchere,  e  sorbetti, 
E  vifoliui,  e  lanipadarj ;  al  diavolo 
Tutti  vol,  tutti...  (Fugge  urabbiata  cone  puxa). 


SCENA  VI. 
Tutti,  meno  annetta. 

Ciuffini,  Al  fin  ne  siain  spicciati. 

Sionuiconi,   G'lk  le  nozze  son  fatte. 

Parnguai,  ElDia  bel  dire. 

Agoatino,      Cercate  un  Prete  per  esorcizzarla, 

Clie  un  miljon  di  diavoli  elPlia  addosso.  * 
Ella  h  pazza,  frenetica,  raaniaca. 

Paraguai,    Ma  pur  per  acquetarla,  v'6  un  rimedio : 
Ed  h  clie  Stoniaconi  si  esibisca 
D'esser  egli  il  sue  prinio. 

Stomaconi,  Bravo,  bravo : 

Vh  ben  trovata :  io  volo  dietro  ad  essa, 
E  la  persuader^.  Ma  voi  frattanto- 
Ballate,  divertitevi ;  io  non  ballo 
Piil  da  qualch'anni.  Fate :  divertitevi. 

Becchini,    'I  denti  guasti  egli  ha,  ma  buon  Io  stoniaco. 


SCENA  VII. 
Tutti,  meno  stomaconi. 

Agostino.     Per  questa  sera,  non  facciam  piil  nulla. 
Crezina,  ritiratevi.  Signori, 
Domani,  spero,  saran  rappezzate 
Alia  meglio  le  cose:  e  balleremo. 

^  Variante:  Ch'ella  ha  un  milion  di  diavoli  addosso. 
^        Id,        Cattivi  i  denti  egW  ha,  ma  buon  Io  stomaco. 
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SCENA  VIII. 
AGOsriNO  solo.  (leitre  tatti  se  ne  rano,  si  spareMbia  il  M1o)l 

Agostino,      Oh  fetor  dei  costumi  Italicheschi, 

Che  giustamente  fanci  esser  Vopprobrio 

D*£uropa  tutta,  e  che  ei  fan  perfino 

Dei  Galli  stessi  reputar  peggiori! 

Oh  qual  madre !  oli  che  scritta !  oh  che  marit'O ! 

Ed  io,  qual  padre !  Maraviglia  fia 

Che  in  Italia  11  Divorzio  non  si  adoperi. 

Se  11  Matrimonio  Italico  6  un  Divorzio?  — 

Spettatorl,  fischiate  a  tutt'andare 

L'antor,  gli  Attori,  e  Tltalia,  e  voi  stessi ; 

Qnesto  6  Papplauso  debito  ai  vostri  iisl. 


E  qui  11  80CC0,  se  in  piede  anco  mi  8ta, 
Pria  che  descriver  altre  Itale  scede, 
lo  '1  butto  Ik. 


Finito  per  sempre:  d\  8  Dicembre  1802. 
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PREFAZIOIirE 

DEI    VOIiGARIZZAMBNTI 


Dl  3  Sitttmbrt  17!fS  in  BoboU. 

I  presenti  tempi  uon  lasciano  oramai  a  vessuna  satia  c  non 
venduta  opinione  la  libertd  di  manifestarsi.  (hide  non  volendo  io 
esparmi  non  che  a  tradire,  tna  neppure  a  vienomare  in  nulla  le 
libenssime  mie,fattomt  per  orn  non  so  s*io  dehha  dir  vile  o  prv- 
dente,  mi  eleggo  di  compaHre  al  pubblico  come  iraduitore  degli 
alti'fii  pensamenti,  finchh  pure  mi  piaccia  ricomparirvi  coine  ira- 
duitore de*  miei, 

Le  opere  varie  e  pur  troppe,  che  io  imprendcva  .a  iradurrc, 
Hono  iutte  prodoiii  piit  o  meno  eccellenii  dei  pih  eccellenti  Scrit" 
tori  deW  aniichiid.  Sallustio,  Virgilio,  Tereusio,  Eschilo,  Euri- 
pide,  Sofocle,  AHsiofane,  e  Cicerone  {*)  son  nomi  tali,  a  cui  nulla 
ahbisognasi  per  commendare  nessun  loro  scntio ;  ma  sono  tali 
costoro  altresi,  a  cui  iroppo  abbisognasi  per  renderli  in  qualungue 
alira  lingua  leggibili.  Ma  siccome  per  chi  ben  iniende  i  tesii  non 
vi  possono  esser  mai  traduzioni,  il  fine  di  quesie  si  e  di  ajuiare 
in  parte  quelli,  che  poco  li  intendono,  ed  in  un  cerio  modo  com- 
pensare  quei  piu,  che  nulla  li  intendono.  Soito  un  talc  aspeito 
anco  da  chi  vivamente,  invaso  dalla  sublimitd  di  «i  fatli  Origi- 
nali,  sente  Vimpossibilitd  di  agguagliarli,  se  ne  possono  pur  pre- 
sentarc  al  Pubblico  le  Oopie,  Io  iniraprendeva  gia  questi  laroH 
per  impo8sessa)'mi  delVintelligenza  delle  due  lingue  classiche,  per 
imparare  sempre  piii  a  conoscerne  il  valore,  ed  a  maneggiare  la 
mia,  e  per  isfuggire  e  Vozio  ed  i  iristipensieri.  Le  pubblico  per  che 
elle  mi  pajono  meno  peggio  di  alire  versioni  degli  stessi  autori 
fatte  da  altn,  E  dascuno,  chepubblica  traduzioni  cost  crede,  ma 
non  ha  ?a  ijigenuiid  mia  nel  con/essarlo.  Si  vedrd  forse  da  chi 
le  esaminerd  bene,  che  se  io  non  sempre  ho  perfettamente  intesi 
i  tesii,  almeno  per  Io  pih  li  ho  ceriamente  al  vivo  seniiti ;  il  che 
talvolta  equivale,  se  pur  non  sorpassa,  Vintendere,  Comunque 
sia,  di  questi  miei  errori  ne  facciano  poi  a  lor  piacimento  giu- 
stizia  i  leitori,  ed  il  tempo. 


(*)  Di  Cicerone  TAlfieri  voleva  tradurre  II  Trait  at  o  della  Vccchiaia  al 
quale  pero  non  ha  mai  dato  principio. 


1    Alfieri  —  Commedie  tradoite. 


LE  RANE 


OOMMEDIA. 


miisoyAGGi, 


ZANTIA. 
liACCO. 
ERCOLE. 
UN  MORTO. 
CARONTE. 

CORO  DKLLK   RANK. 
CORO   n'lNlZIATl. 

SACERDOTE. 


EACO. 

ANCELLA  Di  i»ROSERriXA. 

OSTE88A. 

PLAT  ANA,    ALTRA   ANCKLLA. 
UN   SERVO   T>I   PI.UTONK. 

EURIPIDE. 

ESCHILO. 

PLUTONE. 


La  Scena  e  al  principio  in  Atene,  pot  in  caaa  di  Plutotte. 


Si  h  8Cffuito  il  testo  deU'edizione  di  Capperonnier,  in  i.  Parigi  1781,  ecoec- 
tone  pochi  luoghi  in  cui  si  t*  fatto  uso  deirodizione  di  Brunk. 


Oli  asteriachi,  che  ai  troveranno  piU  voUa  in  qtieata  e  nelle  altre  Com' 
medie,  come  nalla  Tragedie  tradotte  dall'Alfteri,  indicano  i  verai  che  fton 
erano  di  piena  aoddiafazione  del  Traduttore, 


ATTO  PRIMO. 


8CEXA  I. 

APOLLO. 

Zantia,      Signor  pa<li*oii,  poiigo  o  iioii  i)oii<?o  io  niano 

A  un  po'  (li  barzt^letta,  coiireirusa 

Per  trar  le  ri.sji? 
lUicvo.  A  tiio  piacer  di*  pure 

Quahmque  bufibuata,  tranne:  Io  sehiaiito. 

Tienti  in  coipo  uu  tal  motto,  perch*  io  certo, 

Se  tu  U  pronunzi,  ringozzar  tt*l  faocio. 
Ztintui.      Ne  alcun'altra  facezia? 
Jhu'co,  '  Qualuuqiic  altra: 

Fiiorclie  11  dire:  Oh  ehe  i>eso! 
Zautia.  (xran  riwit<* 

Pur  caverei. 
B(i<;vo,  Per  Giove,  ardisci  pure; 

Sol  die  uon  t'e>*ca  ... 
Zantia,  Cosa  uiai? 

Banco.  Xiun  vcuto, 

Ne  per  di  sotto  pur,  mentre  trauiuti 

Dairuna  all'altra  si)alla  la  i)e.sante 

Sporta. 
Zaniia.  Deh,  tauto  ritiatar  potessi! 

Ma  nou  v'e  da  sperarlo,  se  pria  uu  poco 

Da  questo  piouibo  qualcuu  nou  uii  alleggia. 
Bncco,       Tienti  ogni  fiato,  in  grazia,  ove  uon  vogli 

Tu  farnii  recer  qui. 
Zanihi.  Ma,  che  serv'egli 

Di  carcaruii  qual  ciuco,  8'io  non  debbo 

Dir  di  be'  niotti,  ch'usano  in  couimedia 

Por  ftempre  in  boeca  ai  favchinanti,  o  Amipsia, 

E  il  buou  Friuico,  e  Lici  ? 
Bacco.  No ;  nol  fare  : 

Ch'ov'io  mi  Heggo  spettator,  se  ascidto 
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Zantia, 
Bucco, 


Ziintia. 
Bacco, 

Zantia. 

BdCVO, 

Zantia. 
Bacco, 

Zantia, 

Bacco. 

Zantia. 

Bacco. 


Zantia. 


Bacco. 


Que'  lor  gelati  ritrovati,  io  lu'alzo 
Pill  inveccbiato  an  pochin  d'un  intero  anno. 
Oh  8tva*  infelice  me!  questo  mio  collo 
Portar  de*  tanto,  e  non  for  rider  qnanto? 
Ma  uon  son  queste  impertinenze,  e  smorfie; 
Ch'io  m'abbia,  (io  figlio  del  Bocc^le)  a  ^irmene 
In  Bu  mie  gam  be,  e  Btrafelar,  mentr'egli 
A  bell'agio  daWasino  ^  portato, 
Nulla  portandof 

Io  nulla? 

Ov'^  il  tuo  incarco? 
Se  addosso  ad  altri  ti  stai  tu? 

II  mio  incarco? 
Ve'llo;  qtiest'h. 

Qaestot 

Egli  h  grave. 

Eh,  dance! 
Sei  tu  cbe  il  porti,  se  te  Pasin  porta? 
Io,  ben  io,  per  Giove,  uff^  Io  port'io. 
Co^ie  il  porti,  portato  ora  tu  stesso. 
Sotiigliezze  non  so:  ben  so,  die  in  spalla 
Me  Io  sent'lo  davvero. 

Ebben  se  tieni 
Che  Tasinello  te  nulla  sollevi; 
Levati  in  collo  I'asinel  pur  anco. 
Ahime  me!  Foss'io  stato  in  Arginusa 
Alia  naval  battaglia !  or  nan  piii  schicwo, 
A  vicenda  farei  pur  pianger  te. 
Scendi,  monello:  alPuscio  eccoci  giunti, 
Dov'io  proposto  m'era.  —  01k,  di  casa! 


SCENA  II. 

EKCOLE,   BACCO,   ZANTIA. 

Krcolv.      Chi  diavol  pici'hia  beBtialmente  a  modo? 

Oh  !  cli'6  egli  ? 
Bacco.  Ragazzo  .  .  . 

Zantia.  Cos*e  stato? 

Bacco.       Ti  se'  tu  avvisto? 
Zantia.  Di  che  mai  ? 

Bacco.  Com'egli 

S'e^di  me  intimorito? 
Zantia.  Afl^  di  Giove, 

Tu  impazzi. 


^n 
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£Jrci)lc.  Aflfe  di  Cerere,  clie  a  forza 

Couvien  chMo  rida:  in  van  le  labbra  mordomi, 

Scrosciar  lu'^  foi-za. 
Bacco.  Accostati,  bnon  uomo; 

D'uopo  mi  fai. 
Ereole.  Come  si  fa  a  non  rideref 

Veder  la  pelle  di  Leon  villoso 

Sovrapposta  a  un  zendudo.  Diavol  e  'gli  ? 

Ve'  goazzabiiglio,  egli  ha  cotnmo  e  clava.  — 

Qual  Yi'aggio  fai  tuf 
Bacco,  Sovra  il  Clist^ne 

Saliva  io  gift:  .  . 
Ereole.  Sory'esso  alia  nnA'ale 

Pugna  assistestif 
Bacc4).  E  dei  nemici  legni 

Ben  da  dodici  o  tredici  mandammone 

A  picco. 
Ereole.  Voi  f 

Bacco,  Per  Apollino. 

Ereole.  E'  parmi 

Che  tu  sognassi. 
Bacco.  Or,  navigando  io  duuqiie, 

Mi  leggeva  T Andromeda;  quand'ecco 

M'entrava  il  nizzo  in  cor,  ma  di  quel  buoiio. 
Ereole.      Ruzzo?  e  di  pesof 
Bacco.  Uii  miccinin  ;  tantino, 

Quanto  ^  Molon. 
Ereole.  Kuzzo  di  donna? 

Bacco.  01  bo. 

Ereole.      Di  nn  damerin  ? 
Bacco.  Xeppure. 

Ereole.  D'un  barbone? 

Bacco .       L'  azzeccast  i . 

Ereole.  Ti  se'  inClistenizzato? 

Bacco.       Non  eeliamii,  frate,  ch'io  ne  ]>orto 

Grave  afianno,  cotanto  n'  ho  il  pensiero. 
Ereole.      Qiianto  fia?/rtMiwt  un  po^  di  paragoue, 

Fmtelluccio. 
Bacco.  Non  puo  paragonar^i: 

Pur  tentero  un'imniagine.  La  sniania 

Non  ti  nacqu'ella  suhitanea  niai, 

Di  nianicarti  una  favata? 
Ereole.  Oh !  niille 

Volte  uii  nacque:  una  favata?  capperi! 
Bacco.        Mi  son  io  ben  spiegato?  ovver  vi  aggiungo 


s 
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Ercole, 
Ikiceo. 

Ei'cole. 
Bacco. 

J'JrcoIe. 
Bacco. 


J'Jrcole. 


Bacco. 


Qnal  cosa  pitif 

Ercolc,  No,  no;  ben  t'ho  capito. 

Bacco.       Tal  mi  tartassa  appanto  ora  un  immane 
Appetito  del  gran  Tragico  Earipide, 
Bench'ei  sia  morto:  n^  v'ha  forza  umana, 
Che  a  dissuadei'mi  vaglia  d'iiiie  a  lai. 
Dove?  all' Inferno t 

Mai  dc  81;  e  piii  giiie, 
Se  pill  giu  v'hae. 

Qual  uopo  Itai  tu  di  lui? 
Di  !iu  biion  poeta  ho  d'nopo:  oniai  scarseggiano : 
E  gli  an  cor  vivi,  non  vagliono  un  flco. 
Oh,  non  vive  un  lofonet 

Ei  sol  limane: 
Se  bUouo  6  pur:  ch'io  credo,  ei  se  lo  scrocchi 
Di  buon  poet-a  il  nonie. 

Or,  poiche  trarne 
IJno  dairOrco  dei,  Sofocle  innanzi, 
Clie  ad  Euripide  h  priino,  non  trarraif 
No;  perclie  prima  un  po'  veder  vogrio 
Cosa  ei  sa  far  da  se  questo  lofone, 
Morto  il  8H0  babho  Sofocle.  E  anco  poi 
lo  temerei,  ch'Euripide  tentasse, 
Da  quel  furbo  ch'egli  e,  per  coutrattem])o 
FuggirHen  su  con  Sofocle.  All* i neon tro, 
Questi  ^  prob'uomo  e  sott^oterra  e  in  vita. 

Ei'coh.      Ma  di  Agatxm  die  n'^? 

Bacco.  Lasciommi  anch'egli; 

Poeta  osimio,  e  dagli  amici  assai 
Desiderato. 

Creole.  E  dov'and6  il  meschino? 

Bacco.       A  ceiia  coi  Beati. 

Ercole.  E  di  Zen6cle? 

Bacco.       Pera  ei  del  tutto,  aflPfe  di  Giove. 

Ercolc.  Dim  mi 

Qualcosa  di  Pitangelo. 

'/anti<i.  Vj  mai  nulla 

Di  me  s'lia  a  dir,  che  tanto  peso   ho  in  collo? 

Krcole.      Ma,  noii  vi  son  qui  forse  altri  ben  millo 
Bambiuelli,  che  inentano  tragedie, 
Pill  ciarlieri  di  Euripide  almemeno 
ly  un  buon  quaiix)  di  miglio? 

lidcco.  Cingiiettiiii 

Costoro,  insulsi :  a  lor,  gazzere  o  rondini 
Son  Muse:  guasta  Tarte,  e'  vanno  in  brodo 
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Se  no  po'  di  Coro  azzecoano,  e  una  sola 
Volta  a  Monna  Tragedia  un  po'  si  fregaiio. 
Hai  bel  cercallo,  e'  non  si  trova  piuc 
Un  fwondo  Poeta  altisonante. 

Krcole.      Fecondo  f 

Biieeo.  Si,  clie  partorisca  un  qualche 

Ardito  niodo;  per  esempio,  a  dire: 
«L'Etra,  ensin  di  Glove;  »  o,  « II  pie  del  Tempo :> 
0,  « II  ginraniento,  die  il  pensier  non  voile 
«  Far  saero,  onde  spergiuro  h  il  labbro  solo, 
«  L'aninio  no.  » 

ErcoU,  Tai  detti,  e  li  liai  tu  in  grado? 

Bacco.       lo?  ne  iiupazzo. 

Ercole,  Eppure,  anco  tu  *l  senti, 

Elle  son  mei'e  bubbole. 

Ifacco,  Nel  niio 

Intim*Sin\ino  entvar  tu  non  mi  dei, 

Poiche  un  tuo  tetto  ove  alhergaHi  hai  pure,  ' 

Ervole.      Freddilre  affatto  j>essime  elle  sono. 

Baceo,       Tu  di  cucina  insegnami ;  e  mow  d'arte 
Tragica. 

Zatitia,  Intanto,  e'  non  si  fa  parola 

Di  me  meschino, 

Bacco,  Or  sa])pi,  i)ercli'io  venni 

Qui  travestito,  a.te  scimmia  fticendomi, 
Con  questa  roba  indosso.  Hai  da  insegnaimi, 
Per  mezzo  di  quali  ospiti  tu  audassi 
A  casa  Pluto:  ed  a  pun  tin  ragguagliami 
(Che  pu«>  giovarnii)  d*ogni  porto  e  forno, 
E  lupanari,  e  fonti,  ed  osterie, 
E  strade,  e  borghi,  e  bettole,  ove  scarso 
Sienvi  pero  le  cimici. 

Ziuitia.  E  parola 

Mai  non  si  fa  di  me. 

Ercole.  Tu  pur  me.schino, 

Tanto  ardiresti,  ir  colagfjih^, 

Bacco,  Ne  vale 

Che  tu  mi  contraddica:  la  piu  corta 
Delle  vie  di  Ser  Pluto  bensi  additami, 


*  Era  necessario  di  uliung'ure  questo  frizzo  per  I'arlo  capire.  Xe  vien  sce- 
niata  la  grazia;  ma  non  v't*  grazia  dove  riniane  renimma.  II  sale  dei  Testo  ^ 
posto  uelle  due  parole  oixet,  e  olx^av.  Non  ti  albergare  in  me,  poichd  albergo 
hai.  Ma  Tintenzione  intera  dell'Autore  in  questo  frizzo,  ne  io  TindoYino,  ne 
i  miei  commentatori  me  la  dimostrano. 
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Perch' io  presto  ci  capiti:  e  una  via, 

Tra  ealda  e  fredda,  una  cosa  di  mezzo. 
Ercole,      Orsii,  qual  pria  delle  varie  strade 

Debbo  accennartif  una  ve  n*ha  di  cordsi; 

Se  tu  scalciando  lo  sgabel  da'  piedi 

Ti  lasci  giuso  pendei'e. 
Baeco.  Deh,  ta^i : 

Troppo  questt\  e  soffocatoria. 
Ercole,  Ed  liavvene 

Calpestatoria  un^altra,  assai  piii  spiccia; 

La  strada  del  pestello. 
Baeeo.  Intendi  forse 

La  cicutaf 
Ercole,  Mai  b\. 

Bacco,  Troppo  ^  codesta 

Kigida  e  ghiaccia;  in  un  istante  assidera 

BelVuom  gli  stinchi. 
Ercole,  Vuoi,  cli'io  te  n'insegni 

Una  celere  e  facile? 
Bacco.  Si,  sie: 

£  tanto  pid,  clie  in  ganibe  i^  sto  maliiccio. 
Ercole.      Strascinati  al  Cerd-niico... 
Bacco,  E  cio  poi? 

Ertole,      Ivi  asceso'sn  su  alia  torre  in  cima... 
Bacco,       Ben;  cosa  fo  poi  1&? 
Ercole,  Di  la,  tu  guata 

Quando  ei  sien  per  buttar  la  torcia  gia; 

E  quando  udrai  gli  spettator  gridanti : 

Griil  la  torcia:  tu  allor  fa  gih  un  bel  tomo. 

Dove  giuf 

In  plana  terra. 

Un  par  di  tiiniclie 

Mi  guasterei  della  nieinoria.  Eli,  pun  to 

Cotal  via  non  mi  garba. 

E  qual  vorresti  ? 

Quella  die  tu  calcasti  gia. 

Ma  hingo 

£  il  niio  tragitto.  Capitar  da  prima 

Dei  i)re880  una  palude  profondissima, 

Ampissima. 
Bacco.  E  a  varearla,  come  fo? 

Ercole.      Tragitteratti  in  un  palisclielinuccio 

Un  noccbier  vecchio,  a  cui  darai  dua  soldi. 
Bacco,       Oh,  quanto  pon  per  tutto  anco  dna  »ol(li  ! 

Come  mai  si  son  pure  ivi  introdotti  f 


Bacco. 
Ercole, 
Bacco. 


Ercole, 
Bacco, 
Ercole. 


rersTT^ 
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Ercole.      Li  introdusse  Tes6o.  Vedrai  po8cia, 

Caminin  facendo,  e  serpi  e  fiere  a  josa, 
Orrendissime. 

Bacco,  Orsti,  non  ni'atteiTii*e: 

N^  gpaTeutanni :  g\k  non  mi  distorni. 

Ercole,      Poi  s'  ha  a  varcai-e  un  guazzabuglio  imiuenso 
Di  melma,  sii  cui  sempre  un  galleggiante 
Stereo  veleggia:  entr'essa  giaccion  quanti 
Hanno  insultato  agli  ospiti;  quanti  lianno 
Di  Buo  salario  il  zanzero  fraudato; 
O  soppressata  ebbev  la  mamma;  o  Bchiafli 
Dato  al  lor  babbo;  o  spergiurato;  o  nn  qualchr 
Squarcio  ban  trascritto  del  poeta  MovBimo. 

Bacco.       Per  Giove,  e  perch^  quivi  anco  noli  giace 
Cbiunque  imparar  voile  il  Ditirambo 
Di  Cinesiaf 

Ercole.  Ronzar  qnindi  aH'oi-ecchio 

Ti  sentirai  di  Hauti  un  bordonfo, 
£  vedrai  luce  chiara  come  questa, 
E  infra  niirti  danzante  una  brigata 
Di  Beati  e  Beate;  e  udrai  di  palme 
Lieto-pl  ail  dent  i  un  gran  picchio. 

Bacco,  Chi  fiono 

Costorf 

Ercole,  Griniziati  at  gran  misterj. 

Zantia.      AflPe,  cli'io  de*  misterj  or  Tasin  vero 

Sar6;  ma  questo  incarco  piii  nol  porto. 

Ercole.      £  quegli  Iniziati  insegneranti 

Quanto  occorre:  che  stanno  essi  di  casa 

Nella  via  stessa  e  assai  vicini  all'  uscio 

Di  Messer  Pluto.  Addio  dunqu€»,  o  fratelmo. 

Bacco,       Addio  pur  tu. 


SCENA  III. 

ZANTIA,   BACCO. 

Bacc-o.  Zantia,  riprendi  in  collo 

Codeste  materasse. 
Zantia,  Non  le  ho  appeiia 

Un  po'  disniefise. 
Ba<ico,  Spicciati,  ripiglialo. 

Zantia.      No,  di  gi'azia;  ten  supplico  piuttosto 

Un  qualche  niorto  assolda  per  facchino, 

Di  qiun  che  batton  questa  via. 
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Baceo.  Ma  poi, 

S'io  nol  trovassi? 
Zantiii,  Allora,  ci  kou  io. 

Bavco,       Sta  bene.  Eccoue  appunto  uuo,  de'  Moiti. 


SCEXA  IV. 

IJACCO,   ZANTIA,   aiORTO. 

Bacco.       Ola  tii:  parlo  a  te,  Mestter  lo  Morto: 

Vuoi  tu,  buon  uoiii,  portai*  corte  bazzeeole 

Sill  gill  gifif 
Morto.  Son  di  molte? 

Bacco.  Eccole  qna. 

Morto,       Per  qnanto?  almen,  dii'  dvanime  .  .  . 
Bacco.  Assai  per  meiio. 

Morto,       Portatele  da  voi. 
Bacco,  Senti ;  vedianio, 

Se  vien  fatto  ag<]jiustoiri. 
Morto,  0  dai  du'  dnunnie, 

()  risparniiati  il  fiato. 
Bit  wo.  Sn  via,  prendi 

Xove  soldi. 
Morto,  Cli'  io  possa  t(n*nar  vivo, 

S*  r  nuti  U  accetto, 
Zantia,  Oh  ve',  txK'CO  di  birbo; 

Che  boria  egli  ha!  sen  niorderk  le  dit«. 

Andiamo,  andiam ;  le  portcro  da  luene. 
Bacco,       Sei  galantuomo^  e  generoso.  Andiancene 

Alia  baivhetta. 


SCEXA  V. 

CAKONTE,  HACCO,   ZAXTIA. 

iAironte.  Oop,  barca  alia  piaggia. 

Zantia,  (vel  Bacco)  (,'lied  e  qnesto? 

Baccn,  Per  Giove,  ella  e  ben  qnesta 

La  palude  clie  disseci,  e  il  battello 

V<*ggio  aiico. 
Zantia,  Per  Xettimo;  ed  e  costui 

Carontc,  afte. 
Bacco,  Salve,  o  Caronte;  salve, 

O  Caronte. 
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Caronte-  Chi  vieii  dai  lai,  dai  gnai, 

A  reqniar  quaggiu!  Chi  dell'Obblio 
Ai  campi  A^iene,  o  aira^inibo  vello, 
0  alle  Cerberie  grotte,  o  ai  corvi,  o  al  Teiiaro? 

Vacco,       V  son  queglMo. 

Caronte,  Su  presto,  in  nave. 

Bacco.  E  dove 

Pensi  approdar?  davvero  ai  eorvi? 

CaroHie.  In  vero, 

La  tua  merce.  Sa;  sali. 

lUieeo.  Vien  via,  Servo. 

Caronte,    lo  non  traghetto  il  Servo;  fuoi-ch'ei  fosse 
L'un  dei  gueirier  della  naval  battagh'a 
Per  le  insepolie  cami  ai  Duci  amara  '. 

Zantia,      lo  non  vi  fui,  per  Giove,  che  un  gran  male 
D^occhi  allora  angustiavami. 

Caronte,  Tii  dun  que 

Andrai  cerchiando  intomo  la  palude. 

Zantia.      E  dove  poi  v'ho  ad  aspettare? 

Caronte,  Appresso 

Al  masBO  Secea;  alia  posat-a;  intendi? 

Zantia.      A  maraviglia.  —  Ahi  ineschin  me,  in  qiijil  uom<^ 
Mi  Ko'  incappato  a  bella  prima!  (81  avrin). 


SCENA  VI. 

CARONTE,   BACCO. 

Caronte,  Al  remo 

Siediti  tu.  —  S'altri  al  traghetto  viene, 
Spiccisi.  —  01^,  che  far  disegni  I 

Baceo.  lo?  seggo, 

Come  imponesti,  al  remo. 

Caronte.  Eh,  daddovvero 

Non  ti  porrai  dov'esser  dei,  trippone? 

Bacco,       Ecco,  t'  vi  sto,. 

Caronte,  Mano,  i'  ti  dico,  al  remo. 

Ba^ico.       Eccomi. 

Caronte.  E  non  da  burla;  or  via,  da  bravo 

Fa'  giuocar  le  scliienaece. 


*  II  Testo  dice:  Quella  (battaglia)  delle  carni.  Senza  i  Commentatori  non 
8*iiiteziderebbe  aifutto  questo  frizzo  nel  Testo.  E  cosi  senzn  un  po*  di  pnru- 
frasi  non  si  intenderebbe  punto  la  tradazione. 
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Bncco, 


Caronte, 

Baceo, 
Car  ante, 

Baeco, 
Caronie, 


r  fo  alia  luei^lio: 
Ma  che  possMo  di  remo,  uccel  di  terra, 
Inesperto,  tnsueffatto,  uiBalamiuio  f 
Hlandameute  il  farai,  muBici  egregj 
Melodizzando  al  tuo  picchiar  col  reino. 
Miisici  t 

E  come!   portcDtoai  cigni, 
E  ranoccbi. 

D^  il  segno  di  voffare, 
Oop,  ooppe. 


SCENA  VII. 

CORO  DI  RAKOCCHI,  BACCO,  CARONTK. 

Coro,  Brechecliec,  coacche: 

Co^,  cojiccbe;  Brechecliec  com*. 
Prole  not  lieta  di  palustri  fonti 
Alle  tibic  eccheggiamo 
E  risnoDiamo,  coaac  coaccbe, 
Quegrinni  stessi  clie  di  Giove  il  flglio 
II  gran  Bacco  Nis^o 
In  Padiilia  ci  feo 

Scaturir;  qiiando  turba  d*ebre  Baccbo 
Scendea  dai  nionti 
A  festeggiar  misterj  Barilescbi 
Prenso  ai  nostri  profondi  boscbi  frescbi. 
Brecbecbifeccbe  coiic,  coac  codccbe. 

Bacco.        Ma  intauto,  questo  scan  no  ni' inconiincia 
A  pugner  I'osso  sacro:  coac  cotlc. 

Coro,         Brecbecbec,  coac,  coac. 

Bacco.       A  voi,  gi^  U  veggo,  non  ne  impoita  nn  tico. 

Coro.         Brechecbec,  coac,  code. 

Bacco.       II  diavol  cbe  ri  poi-ti,  col  code: 

Cb*alh*o  non  siet4>  cbe  un  coac,  coaccbe. 

Coro.         No8tro  dovere  adempiam  noi:  cbe  bai  tu 
Da  porvi  il  naso?  Alle  canore  Muse, 
E  al  IHo  Pane  coniipede  maestro 
Di  tonauti  zampogne  in  pregio  sianio: 
E  al  citarista  Apolline,  pe'  giiincbi 
Cbe  albi  lira  giovevoli  nell'onde 
Educbiam  noi  di  M6tola  Padiilia. 
Brecbccb^c,  coac,  coac. 

Ikicco.        lo  frattanto  m'inipiago;  e  gia  il  sedere 
Mi  si  screpola,  e  presto  ancb'ei,  Coac, 


ATTO   I.  —  8CENA  VII,   VIII 
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Coi'o. 


Bacco. 

Corn. 
Bacco, 

Coro. 

Bavvo, 

Coro, 


Bacco, 

Coro. 

Bacco, 


Coro, 
Bacco, 
Ca  route 

Bacco, 


Coiic,  code,  risponder^.  Di  grazia 

Sniettete,  o  be'  can  tori,  quel  Coiic. 

Aiizi  vieppiii  Teccheggierem ;  se  unquaiico 

Xei  ^^  sereni  Baltellanimo  in  mezzo 

Al  nastuTzio  ed  alPalga,  gongolanti 

Fra  canti  uuotatorii;  ovver,  se  niai 

Per  sottrarci  alia  pioggia,  in  eapitomboli 

Sotto  Pacqiia  spicciando,  nel  profondo 

Solfeggiammo  inviando  in  sn  gallozzole 

Scoppiettanti  a  fior  d'onda.  Brechecli^ccUe ; 

Coiic,  coiic. 

Che  si,  ch'io  pur  vi  turo 
Quelle  golaccef 

Oh!  nial  per  noi. 

Vie  peggio 
Fia  per  me,  che  col  remo  mi  disr^no. 
Brechechec,  ooAc,  code. 
Pianger  fovs'io  farovvi:  i*  me  la  rido. 
Si'hiamazzerem,  quanto  ce  n'entra  in  gola, 
Tutto  il  giorno,  Coiicche,  brechech^cche ; 
Brechechec,  coAc,  coi'ic. 
A  veder  chi  la  vince. 

Oh,  noi  per  certo. 
lo,  per  Giove,  vo'  vincerla:  urleW), 
S*uopo  fta,  tutto  il  di,  finch'io  vi  attuti 
Codesto  vostro  secoator  Code. 
Bre<;hech6c,  code,  code. 
Farovvela  finir  ben  una  volta. 
Via,  cessate,  cessate:  a  piaggia  il  legno. 
£sci ;  e  pagami  il  nolo. 

Ecco  i  du'  soldi. 


SCENA  VIII. 

*  iSACEKDOTE,   BACCO,   ZANTIA. 

Bacco.  Zantia,  old :  Zantia,  Zantia,  ove  se'  tu  ? 

Zautia.  Gnaffe. 

Bacco,  Accost ati  a  me. 

Zantia,  Padrone,  addio. 

Bacco,  Pel  cammin  che  ienegti,  che  v' ha  egli? 

Zantia,  Poltiglia  e  tenebrfa. 


^  Quc8to  Personaggrio  del  Sticerdote  e  una  mera  visione  di  Bacco.  Vedi  la 
nota  seffuente. 
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Bacco, 


Zantia. 
Bacco, 

Zantia, 
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Bacco, 


Ziintia. 
Bacco. 
Zantia . 
Bacco. 

Zantia. 
Bacco, 

Zantia, 

Bacco. 
Zantia, 


Bacco. 

Zantia. 

Bacco, 
Zantia. 

Bacco. 

Zantia. 

Bit  ceo. 
Zantia, 


V  ha'  tu  vi8to 
Uii  qualche  parricidn,  o  alcun  spt^rgiuro. 
Come  colui  ci  disse? 

E  til,  gli  hai  visti? 
S^,  per  Nettuno;  e  ne  veggo  anco  adesso. 
Or  via,  vediam  clie  s*abbia  a  far. 

Fia  '1  uieglio 
Passar  olti^e,  perclife  gli  e  qui  a  uii  bel  circa, 
Che  ft'avrebbe  a  azzeccar  quelle  tenibili 
Fiei-e,  cli'ei  disse. 

Qvel  chiacchierellone, 
E*  se  lie  pentira.  Per  gpaurinnif 
Ei  mi  piantava  qui  carote  a  jo^a. 
Gli  ^  tutta  invidia:  ei  conoscea  ben  qiianto 
r  so  menar  le  maui:  e  le  mi  pizzicano, 
(Giusto  a  dispetto  dell'orgoglio  d'Ercole) 
Di  far  per  qiiesta  viaqualcbe  alta  impresa, 
Se  di  codes ti  Mostri  alcuii  men  capita. 
Sento  appanto,  x>er  Giove,  un  certo  scroscio  .  . . 
Dove,  di  chef 

Qua,  drct'  a  noi. 

Tu  dunquc 
Sta  dietro. 

Or,  ve';  davanti  io  '1  sento. 

Avail  ti 
Dunque  or  va  tu. 

Davvero,  or  a)  che  il  vedo, 
Un  Mostro,  c  grosno. 

GroRSO  f 

Orrido:  e  cangiafii 
In  tutte  forme:  or  egli  6  bue;  poi,  mulo: 
Poi,  belliKsima  donna. 

Oh,  dov'e  ella? 
Ch*  io  mi  Taccosti. 

Ei  gi^  non  e  piti  donna: 
Un  can  si  e  fatto. 

Egli  e  unn  Fantasma. 

Or  tutto 
Fnoco  avvampa  la  faccia. 

E  Tuna  zainpa 
Di  rame  ha  egli  f 

SI,  per  certo;  e  Taltra 
Ella  6  di  stereo,  aff<fe. 

Dove  voltanni? 
Ed  io  poi? 


ATTO   I. 


SCENA  VIII 
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aeco. 


JBaeco, 
Zantia, 

Bacco. 
Zantia, 


Biicco, 

Zantia, 

Bacco. 

Zantia, 

Bacco. 

Zantia, 
Bacco. 


Zani 

fVr.  •' 

B. 

0 

Z. 

Z, 

0 

B. 

B. 

o 

Z. 

Z. 

o 

B. 

B. 

o 

Z, 

Z. 

o 

B. 

Deh,  tu  Sacerdote  mio, 
Salvami  or  tu,  che  poi  berem  d'accordo.  * 
Noi  siam  fritti,  o  Re  Ercole. 

Ten  supplico, 
Nou  mi  noiuar,  \\^  appalesaimi. 

0  Bacco, 
Dnnque  dir6. 

Fia  peggio. 

Al  tuo  camDiino 
Bada;  di  qua,  padrone  mio. 

Ch*6  stato  ? 
Allegri ;  il  tutto  omai  ci  va  a  penuello ; 
£  possiam  con  Egiloco  Bclamare: 
«  Passata  la  borrasca  aifiii  riveggo 
<0  la  calma,  o  la  gatta. »  —  Ecco  sparito 
£  il  Fantasma. 

Mel  giura. 

Afte,  per  Giove. 
Raddoppia  il  giuro. 

Per  Gio-Giove. 

Ed  ora, 
Rinterzalo. 

Pep^pere  Gio-Gio-Giove. 
Meschino  a  me,  come  »biancaimi  in  yolto, 
In  veder  quel  Fantasma!  —  Ma  costui 
S'^  isbiancato  ben  altro.  —  Oime  mene! 
Donde  altri  guai  mi  assaltano?  qual  Dio 
Ne  incolper^  d'avermi  disertatoT 
L*etra;  o  di  Giove  la  cappella;  o  il  piede 
Del  Tempo.  ^ 
Elii  tu. 

Cos'e  ? 

Non  rodi  tu? 

Ma,  coBa? 
Quel  flauteggiar. 

SI,  si,  lo  sento:  e  un  certo 
Di  fiaccole  vapore  mistichissimo 
Mi  spiro  intorno.  Nascondiamci  alquanto 
Taciti,  e  quindi  ascolterem'. 


^  Dice  lo  Scoliaste,  ed  il  Brunk,  ohe  questa  apostrofe  di  Bacco  al  Sacer- 
dote, non  era  ad  un  personagrgio  che  fosse  in  iscena,  ma  bensl  al  suo  vero 
Sacerdote  (del  Dio  Bacco)  il  quale  assisteva  in  un  luogro  distinto  alia  rappre- 
sentazione  di  questa  Commedia. 

*  OvTei*o  segruiti  Bacco. 

'  Sentesi  dentro  un  ilautfo. 


2    Alfieri  —  Gommedie  tradotte. 
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Coro. 
Zantia, 


Bacco. 


Cora. 


Zantia, 


Bacco, 


'ol'o. 


SCENA  IX. 

CORD  d'iNIZIATI,   ZANTIA,    BACCO. 

lacco, 
lacco,  lacco. 

Or  so,  padron,  chi  egli  enno. 
or  Iniziatt  son,  obe  qui  si  spassano, 
Oom' Ercole  asserlyaci.  A  distesa 
Cantan  d*  Idcco  in  guon  devoto,  quanto 
II  farebbe  Diagora. 

A  me  pure 
La  par  cosl.  Fia  '1  meglio  or  queti  qneti 
Starcene  ad  appnrar  come  ra  '1  fatto. 
I^cco,  o  ta  che  in  queste  sedi  albergbiti 
Keligiosissinie, 
Veneratissime ; 

Idcco,  Idcco,  ab  vieni  in  queste  pratora 
A  danzar  fra  i  conipagnoiii 
Tuoi  Santoni: 

II  mirto  tuo  brandisci  stiafnittifero, 
Cbe  il  capo  tMncoi*ona: 
£  col  pi^  baldanzoso  saltellantc 
Libera  intreccia  or  qui  danza  aggraziata 
Dolce  scherzante, 

£  casta,  e  sacra,  infra  Vainabil  serto 
Dei  puri  luiziati  tuoi  Santoni. 
Oh  veneranda  prole  sacrosanta 
Di  Cerere;  deb  qual  nettareo  fiimo 
Mi  entro  pel  naso,  di  porcina  ciccia! 
Mai  potro  dunque  al  canapo  tenerti, 
Se  pur  mai  ti  si  aggiunge  anco  il  profuino 
Delia  ventresca. 

Fa  avvanipar  tue  Ianii>adi, 
lacco,  alto  squassaudole ;  o  tu  lucido 
De'  nottumi  niisterj  astro  fiammifero. 
Ma  gia  gi^  tntto  sfavillante  e  il  prato  : 
Gik  il  ginocchio  ha  saltellato 
Del  canuto, 
Che  in  tributo 

A  tua  sacra  Deita  se  stesso  arreca 
Scevro  di  meste  cure, 
¥u  del  senil  catarro. 
Dunque,  o  tu  Preside 
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Delle  abne  fiaccole, 

Beato  o  ta,  la  gioventii  danzante 

Guida  or  gnl  ilorido 

Molle  sinaltato  delVerboeo  strato. 

SEMICORO  I. 

Tacciaai,  e  ceda  a'  Cori  noBtri  il  loco, 

Qaal  cb'ei  sia  I'ineBperto  de*  nostri  uai  ; 

K  clii  non  6  ben  ben  candido  dentro: 

E  chi  non  mai  Tocchio  adopr6  n^  il  )>iede 

Fra  i  Baccauali  delle  Bacre  Muse; 

N^  iniziato  venne  dal  Tanrofago 

Cratino  ai  riti  Dionisii :  £  quale 

Gode  in  poemi  genrrili  destanti 

A  riso  vile:  E  chi,  burbero  ai  buoni 

Di  »na  citt^,  sedizion  blandisce 

Ai  ])ravi  Hprone;  e  al  borsellin  buo  proprio 

Condiscende :  E  chi  vendesi  ai  donanti^ 

Nocchiero  infido  alia  cittft  battnta 

Da  tenipestosi  turbini :  E  chi  vende 

0  la  rocca,  o  le  navi:  E  chi  introduce, 

Torichion  novello,  in  contrabbando 

Merci  d'  Egina;  e  cuoia,  e  lini,  e  peoe, 

Fraudato  il  dazio,  in  Epidauro  invfa, 

(■onie  gi^  uso  codesto  peHsimiRfiiuio 

Collettor  delle  decime  smezzate: 

E  chi  opina,  ai  nemici  anro  doversi 

Tributare,  pereh'ei  lor  navi  accreHcano: 

E  chi,  canterellando  ditiranibici 

Cori,  scompiRcia  d'  Ecate  le  iniagini : 

E  chi,  R^tore  Bendo,  pur  Bi  rode 

Di  Poeta  il  salario,  introniettendosi 

Nei  pati'ii  misterj  del  Dio  Libero: 

Mando,  e  riniando  a  costor  tutti  il  Bando 

Ch'abbian  tosto  a  sbrattar  dai  ('ori  nuBtici. 

Ma  voi  f rattan  to  sciorinate  il  canto, 

Che  le  festose  Voglie  nostre  onori. 

SEMICORO   II. 

Su,  Bu  innanzi  audacenient'e 

Nei  be'  fioriti  sotterranei  prati, 

Tripudiando,  rnzzando,  proverbiando, 

Tutti  uscite,  o  Beati. 

Benemeriti  oniai  siamo  a  dovizia 

Del  Nume  noi.  Saltate,  e  in  franca  voce 
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Cantando  celebrate 
La  Servatrice  Dea,  clie  *pur  si  vanta 
Far  secura  in  eterno  questa  Boglia, 
BeDcl)^  cosi  Torichion  non  voglia. 
Caro,         Or  via  w  canti  con  diverse  plettro 
La  frugifera  Cerere  Kegina, 
A  lei  tessendo  eccelts^a  Ode  divina. 

SEMICOBO  I. 

O  Sovmua  dei  sacri  Haccanali, 
Cerere,  scendi; 
E  sotto  Tale  prendi 
II  diletto  tuo  Coro:  il  dl,  la  notte, 
Senipre  in  ginochi,  in  feste,  in  balli, 
Fa  che  in  piena  nicurtade 
Scherzofti  inotti,  in  cui  Senno  si  avvalli, 
Escan  di  noi: 
Tali,  che  poi 
Di  tua  festivade 
Degnissimi, 
LietisKimi, 

Vittonoso  al  crin  ne  ciugan  serto 
Pari  al  lor  nierto. 
Coro,         Or,  via  su,  s'invoclii  anch'egli 
Con  dolci  canti, 
Nunie  festivo,  quegli 
Che  socio  h  nato  dei  Bacchi -saltan ti. 

8EHIC0RO  II. 

Bacco,  Bacco  venerando 

Inventor  di  questa  usata 

Stranielata  —  luelodia: 

Tu  pur  Hcendi  additando  —  a  noi  la  via, 

Che  lieve  an  cor  che  hinga 

Tu  fai  clie  giuuga  —  a  quella  santa  Iddia. 

SEMICORO   T. 

Uaci'O,  amante  di  8<'ambietti, 

A  nie  sii  Duce. 

La  tua  luce  —  irraggia  forte 

Quest  i  clie  tu  bucherellar  voles  ti 

Vili  cenci,  e  risibili  ciabatte, 

Ch'or  tu  ne  dosti, 

Perohe  a  capriccio  e  wiltellare  e  ridere 

Potessimo  noi  schietti. 


ATTO  I.   —  SCEXA  IX 
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Bacco,  amante  di  scanibietti, 

A  me  sii  Duce. 

ChMo  Bottecchi  or  or  guatando 

Visto  bo  fuor  del  zendalino 

D'una  zitella, 

£  molto  bellu, 

Saltar  su  da  un  buooliiio 

Candida  al  par  che  ben  tarnita  maniuia. 

Bacco,  amante  di  6<*ambietti, 

A  noi  sii  Dace. 
Zantia,      lo  per  me  poi  buon  roiiipagnon  soglio  essere; 

£  mi  balla  gia  gik  la  coratella 

Con  questa  Bella. 
liaci'O.  E  bailer^  pur  io. 

Coro,  Volete  or  voi  clie  proverbiamo  a  uu  tempo 

Quell' Arcb^demo  un  po',  cbe  di  sett'anni 

Non  avea  messo  ancora  i-denti-t^? 

£d  ora  pur  si  ^  fatto  ei  Guida-poi)olo 

Fra  i  morti  di  lassn,  dov'6  Arcipessimo. 

Ma  di  Clistene  peri  n  ten  do,  ei  gtiirsi 

Infra  i  eepolcri  a  Rpilucear  sue  naticbe, 

£  strimpellarRi  le  ganasce,  e  piangere 

Curro  bocconi,  e  gemere,  e  invocare 

Fregbillo  originario  da  Rizzaja. 

E  di  Callia,  si  dice;  cbe  codesto 

Figlio  del  gran  Cotalico,  addossjit^isi 
^Di  Leonessa  una  pelosa 

Abbia  in  navale  scontro  combattuto. 
Bacco,       Potreste  vo'  additarci  ove  di  casii 

Torni  Plutone  in  queste  parti  ?  Sianio 

Stranieri  noi,  (jui  giunti  or  ora. 
Coro.  Un  passo 

Di  pi{i  non  far,  ne  un  motto  piu :  oi  stai : 

L'uscio  h  codesto. 
Bacco.  Or,  Zantia,  togli  su 

Di  bel  nuovo  i  coltroni. 
Zantia.  Si  ebf  sempre 

Noi  siam  da  capo:  come  a  Giove  spetta 

Corinto,  a  me  cost  sempre  i  coltroni. 
Coro.         \j&  sacre  danze  or  della  Dca  guidatc 

Festosi  in  giro  pel  fiorito  bosco, 

Voi  cbe  yantate 

Del  sacro  Iddio  venirne  i  passi  vosco. 
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lo  con  que»te  zittelle  e  domie  intanto 
Men  Yo  dove  alle  Dee  si  fa  nottata ; 
Delia  Haccola  sacra  ivi  armeroinmi. 


SEMICORO  I. 


Guidiani  dolci  carole  infra  i  roHeti 
Degli  ingemmati  prati. 
Rinnoviam  noBtri  usi  lieti, 
Gui  riunovanci.  ognor  gli  anni  beati. 


SEMICORO  II. 


A  noi  8oli  Iniz'iati 

Splende  il  Sol  con  benigna  amena  lanipa ; 

Perch^  son  con  egual  vampa 

Da  noi  gli  Estrani,  ed  i  Nostrali,  amati. 


ATTO  SBCONDO. 


SCENA  I. 

BACCO,   ZANTIA. 

Biicco,       Or  viassii,  come  picchier6  a  quest*  uscio  \ 

Comef  In  qoal  gaisa  usan  picchiar  costoro? 

Zantia.      Non  indugiare;  anzi  assaggiar  dei  V  uscio, 
Mostrando  in  nn  d'Alclde  abito  ed  indole. 

Ba('co»       Oh  di  casa;  oh  di  casa! 


SCENA  II. 

EACO,   BACCO,   ZANTIA. 

Eaco.  *  Chi  e  costiii  f 

Bacao.       Ercole,  il  forte. 

Eaco,  O  esecrando,  o  audace; 

0  tu  inipudente,  impuro,  ai*cinipurissinio, 
Tu  che  il  can  nostro  Cerbero  pel  collo 
Strascinasti  stoix^endolo,  e  fuggisti 
Con  esso  a  me  sottratto;  ecoo,  ci  sei ; 
Preso  or  tra  noi.  Di  Stige  il  masso  luiidci, 
E  il  sangui-stilla  scoglio  d'Aclieronte, 
Custodisc'onti  giii;  cosl  le  cagne 
Cocfto  a  corso  circondanti ;  e  Pldni 


ATTO  II.  —  SCSNA  II,   III 


Centitesta,  clie  i  tuo*  vi^ceii  a  brani 
Sparpaglierji :  i  polnioni  toccheranno 
A  Tartlteia  niurena:  i  sanguinanti 
Lombi,  6  le  ciondole  interiora 
Ti  sqiiarcieran  le  G6rgoui  Titr^ie, 
Cui  diyiato  a  gambe  andn>  cercando. 
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SCENA  III. 

BACCO,   ZANTIA. 

Zantia,      Oh,  che  hai  tu  fattoT 

Jiacto,  Allev'iato  bo  il  ventre: 

Invoca  il  Nume. 
Zantia.  Oh  malcreato!  or,  rizEati, 

Priu  ch^uom  ti  scorga. 
Bacco,  Oim^!  svenir  mi  sento, 

Kecami  ud  po*  la  spiigna  qui  sal  cuore. 
Zantia.      Eccola,  to\ 

Baico.  Tu  me  Tmlatta.  Ov'^  'llal 

Zantia,      Oh  Dei!  ta  ha'  il  cor  id  in  gtdf 
Bacco.  Per  la  paum 

Ei  m'^  nel  basso  ventre  scivolato. 
Zantia,      Oh  degli  uoiiiini  e  Dei  tu  vigliacchiftHimo! 
Jkicco,       lo  vigliaccoY  Se  il  fossi,  t'avre'io 

Chiesta  la  spugna?  uon  Tavria  fatt^altri. 
Zantia,      E  ch'avria  fattol 
Bacco,  Un  timido,  Barebbesi 

Accosciato  sul  parto,  ed  infardatosi; 

To  alPincontro,  e  rizzatonii,  e  forbitomi. 
Zantia,      Forti  gesta;  oh  Netunno! 
Bacco,  Aff&  di  Glove. 

Ma,  al  chiasso  di  codenti  paroloiii 

Minaccevoli,  or  di',  non  te  la  festi  , 

Sotto  anco  tuf 
Zantia,  Per  Giove,  io  no:  n6  aiiche 

Pur  ci  badai. 
Bacco,  Via  su,  gik  che  tu  sei 

D'alti  sensi  e  maschile  aniino  tanto, 

To'  la  pelle  leonina,  to*  la  clava; 

Tu  sarai  me,  poiche  impertenit^i  hai 

Le  interiora:  wl  io  Aarotti  in  piivte 

Facchino. 
Zantia,  In  spalla  ru,  tosto,  ti  anx^ca 

Questo  niio  faatellon:  chM'  vo*  obbedirti. 
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Bada  un  po^  a  me  Zant-Ercole,  n'io  gappia 
Sconcacarmi  qaal  f<^.stiy  o  far  da  bravo. 
Bacco,       Non  sarai  me,  per  Giove;  ma  un  vergliifero 
Da  Melita  sarai.  Ve'  eh'  i*  mi  carco 
Le  coltri  in  collo. 

SCENA  IV. 

ANCKLl.A   DI  PROSERPINA,  BACCO,   ZANTIA. 

Ancella.  0  cacarissim'  Ercole, 

Se*  tu  qua?  vien  x>ur  dentro.  Gi^  la  Dea, 
Udito  il  venir  tuo,  tosto  impastaya 
Le  pagnottt*,  c  boUir  facea  la  pentola 
Delia  civaie;  e  di  polente,  un  pajo 
E  mezzo;  e  un  bove  ti  arrostiva  intero; 
E  aggratello  focaccie  e  scliiacciat*  unte. 
Vieni,  vien  dentro. 

Zantia,  A  uniraviglia;  brava. 

AncHUi,    Pel  Di'  Apollo,  eh'  io  mai  ti  eoncedessi 
D'andarten  senza  entrare!  Ella  lessotti 
Carni  d'  uc<*elli ;  e  ti  friggea  confetti ; 
E  ti  spillava  un  Koavissim'oreio. 
Vieni,  vien  dentro  meco. 

Zantia,  .  Per  benone; 

Ma  qrazie. 

4 

Ancella,  o  (meglio)  Bavco.  Tu  fai  celia:  i'  non  ti  la8ci«>. 
Amelia,    E  apparecchiata  in  casa  anco  ti  ata 

Di  flauto  una  pur  bella  suonatriee; 

E  saltatrici,  altre  du'  o  tre. 
Zantia,  Che  pari  if 

Aneo  vi  son  le  saltatrici? 
Ancella,  E  quali! 

Rose;  ed  or  or  niondate  d*ogni  sxiina. 

Ma  entra  omai;  che  gift  dal  fuoco  1  ]>e8ci 

Stava  per  tone  il  cuoco,  e  apj)areecliiavasi 

II  deseo  giii. 
Zantia*  Di'  tosto  alle  flautiste 

Costa  entro,  eh*  io  vengo :  o  tu,  garzoue, 

To'  su  il  fastello,  e  sieguimi. 
Bacco,  Ehi  tu,  la: 

Fennati :  e  che  1  tel  eredi  tu  davvero, 

Ch'io  t^  fatt'abbia  or  Ereol  diventare? 

Basta  la  celia,  o  Zantia:  su  pigliati 

Di  nuovo  in  coUo  il  tuo  fastello. 
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Zantia,  Or,  che? 

Tor  vorrestimi  gi^  cio  die  tu  stesso 

DiaDzi  mi  desti  ? 
Hacco.  Nol  vorrei,  ma  il  voglio: 

Gifi  qiiella  pelle. 
Zantia,  I  Dei  ne  attesto:  ad  essi 

La  veadetta  ne  aiiido. 
JBacco,  A  qiiali  Dei  1 

Noil  siei  tu  pazzo  e  s<*«iiio,  lusingarti, 

Tu  vil  Tuortale  schiavo,  d'eseer  fat  to 

Figlid  d'Alcm^na,  tuT 
Zaniia.  Sia  pur  cosie: 

Ma  im  d\  tu  forse  avi-ai  di  ine  tu  d*  uopo ; 

Se  pace  a  Dio,  di  me  forse  arrai  (V  uopo, 

SCENA  V. 

COR(»,   BACCO,   ZANTIA. 

Coro,         pT€gio  b  d'uomo  assenuato, 

£  die  assai  uavigato 

Abtia  di  qua  e  di  h\, 

II  trasmutar  se  stesso 

Da  poggia  ad  orza  spesso, 

Ov€  la  nave  men  sdruftcita  Mn : 

Piufctosto, 

Ch«  al  posto 

Cone  un  uoni  pinto 

Stfcrsene  avvinto. 

Or  Tun  iianco  alia  Sorte,  or  prestar  Taltro, 

Ella  h  da  scaltro  -  Teram^ne  vero, 

Enon  da  Zero, 
Bdico.       N#n  aaria  statii  cosa  in  ver  da  ridere, 

S(  Zantia,  il  servo  niio,  sovra  tappeti 

Di  Mile  to  sdrajatosi,  a  ricolta 

La  salta trice  ei  macinata  avessesi, 

E  chiestiomi  egli  il  cantaro?  e  s'io  intanto 

Xirandolo,  venutomi  pigliato 

11  bischero  trovaftsinii?  e  s'ei  tosto, 

Torca  clfegli  6,  di  cio  ben  avvedutosi, 

Con  un  pugno  sul  grugno  appien  la  bocca 

Dei  denti  anterior  sferrata  avessemi  ? 
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SCENA  VI. 

PANDOCEUTBIA  (cio^,  OSTBSBAl,  PLATANA,   ZANTIA,   BACCO. 


Pandoc. 


Plaiana. 
Zantia. 

Pandoc. 


Zantia, 

Pandoc. 

Ba>cco, 

Platana. 

Pandoc. 


Zantia. 


Pandoc. 


Plata  na. 


Zantia. 
Plaiana, 

Pandoc. 

Plaiana. 

Pandoc. 


PliLtana,  vieni;  Pldtana:  qael  bindolo 
Gli  h  qua ;  colui,  che  in  bettola  una  voltii 
Entrato,  cMngoj^  paui  ben  sedici.   i 
Per  Giove!  egli  ^  quel  desso. 

Un  qualclie  diavolo 
A  qualchedun  sovrasta. 

Ed,  oltre  i  paoi, 
Di  came  ben  venti  pezzaoci,  e  ognuno, 
Madomale. 

Ci  siam:  qualcun  la  paga. 
E  d'agli  poiy  un  precipizio. 

Eh  via, 
Tu  schei*zi,  o  donna;  e  non  sai  quel  cbe  dici. 
Non  tel  x>en8avi,  eh  tu,  ch'io  con  codt»sti 
Tuoi  cotumi  t'avessi  a  riconosceref 
Ben  altro:  e  inenzione  ancor  non  fei 
De^  gran  salumi,  affi^  di  Giove;  e  inolti^e 
Del  cacio  fresco,  ahi !  me  mcBchina,  ch'egli 
Ml  tmngugi^  inclusive  anco  i  canestri: 
Poi  quando  U  richiedea  del  paganiento 
Mi  fea  cipiglio  e  mugolava. 

Appunto 
Gli  h  di  costui  lo  stile:  ei  fa  lo  stesso 
Da  per  tutto. 

E  poi  tosto,  fuor  la  spada. 
Per  Giove;  e  trista  a  me,  che  un  forseimato 
Ei  parea. 

SI,  cli'entranibe  intimorite, 
A  gambe  ce  la  demmo  in  su  di  scala; 
Ed  ei,  balzato  fuori,  spuleggiava, 
Portando  via,  per  giunta,  anco  le  stuojc. 
Cos!  costui  costuma. 

Ma,  gli  ^  d'  uot>o 
Par  qnalcosa. 

Via  su,  chianiami  duuque 
Cleone  qui,  mio  protettore. 

Or,  vedi, 
Std  mi  azzeccassi  Iperbolo;  che  allora 
Costui  ben  bene  il  tribbieremo  noi. 
0  golaccia !  gran  gusto  che  ci  avrci 


ATTO  II.  —  SCENA  VI,  Til 


Di  Bchiacciarti  co*  sasfti  que'  deDtaoci, 
Con  che  tu  il  fatto  mio  ti  Btritolasti. 
lo  ti  Torre'  'n  un  baratro  affondaro. 
£d  io,  aegarti  con  la  faloe  il  coHo, 
Di  donde  quelle  mie  focaccie  giii 
T'ingojasti.  Ma  vommene  a  Clednemo, 
die  di  tutto  in  giudizio  chiarirallo. 


Platami. 
Pandoc, 
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SCENA  vn. 

BACCO,  CORO»  ZANTIA, 


Bnceo,       Ch'  io  capiti  alia  peggio,  o  mi'  Zantino, 

S'  io  aesai  non  t'amo. 
Zantia,  Intendo,  intendo;  or  cessa, 

Cessa  il  dire,  ch'io  no  non  vo*  far  piiie 

Da  Ercole. 
Baci'o,  Deh  no,  co^  non  dinui, 

.    0  Zantiuccio  mio. 
Zantia.  Come  il  potrei, 

Io  vil  mortale  schiayo,  farmi  figlio 

Di  Alcm^na,  iof 
Kavco.  Ben  so,  che  tu  cnicciato, 

£  con  ragione  il  sei:  s'anco  piacesseti 

Di  piccliiarmi,  non  lio  di  che  doleimi. 

Ma  se  niai,  d'ora  in  poi,  clava  n^  pelle 

10  ti  spogiio,  ch'io  posna  in  guise  pel^sinu' 
Pin  da  radice  estemiinato  andai*ne 

Al  diavol,  io,  mogli^ma,  e'  miei  Baccliini, 
Ed  il  cisposo  Arcliedcmo. 
Zantia.  A  tai  patti, 

11  giuro  acoetto ;  e  in  Ercol  mi  rifici'O. 
Coro.         II  tuo  dovere  or  fia,  poich^  riprese 

Hai  queste  gi^  indosaate  Ercnlec  spoglie, 
Di  rivestirti  in  giovenile  ardore, 
E  truci  sgnardi  saettar  di  novo, 
Memoi'e  tu  del  Dio  cui  rapprenenti. 
Che  se  mi  sai  di  floscio  o  di  babbeo, 
Ti  toccher^  ritrafelare,  in  collo 
Lcvandoti  i  coltroni  su  da  capo. 
Zantia.      Buon  consiglio  or  mi  date,  amici :  aii<*h^  io 
Mi  stava  in  me  cio  ruminando:  e  voggo, 
Che  s'ella  ben  mi  va,  costui  di  nuovo 
DisErcolanni  tenteri\.  Ma  forte 
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lo  moBtreroinmi  in  yero  mascbio  aspetto, 
Pronto,  8'6  d'nopo,  anco  a  fiutar  Tortica. 
*Ma  seuto  crocchiar  ruscio:  ec<5o,  gik  in  couclo 
L'alto  coraggio  di  adoprar  mi  cade. 


JSaco,  (k\ 

Bacco. 
Zantia, 


Bacco. 

Ziintia, 

Eaco, 

Zantia, 


Eaco, 
Zantia, 


Eaco. 

Zantia, 
Eaco. 


SCENA  VIII. 

EACO,   BACCO,   ZANTIA. 

coro;  0  ai  snoi)  Legate  tosto  questo  rubacani, 
Cli'io  ne  faccia  un  eHempio.  Or  via,  apicciatovi. 
Un  qualcbe  diavol  a  qualcun  sovrasta. 
Non  ve  n'andrete  ai  corvi  in  pa^ttof  A  ni^ne 
Non  v'accostate,  no.   . 

Comef  ei  resisted 
Tu,  D\tula;  tu,  Scablia;  tu,  Pardoca, 
Fatevi  innanzi  a  battagliar  con  esso. 
E  cbe?  non  ti  vergognif  Osi  piccbiare 
Tu  gli  altri,  quando  altrui  tu  BtesRO  rubi  ? 
Baronata,  davvero. 

E  di  cbe  fatta! 
Eppui-  ,  cb'io  possa  or  qui  scoppiar,  s'io  mai 
Ci  capitai,  per  Giove;  s'  io  del  tuo 
N«^  un  pelo  pure  mi  pigliai.  Farotti 
A  bella  prima  un*opra  tal,  cbe  a1t*uomo 
Mo»treramraiti  subito.  A  tua  posta 
Piglia  questo  mio  scbiavo,  e  tcwi'turizzalo 
Fin  cb'ei  canti;  e  se  mai  puoi  cornii  in  fallo, 
Trainmi  a  tua  voglia,  e  uccidimi. 

E  in  <iual  giimx 
T<  >rturizzarlo  i)088o  9 

In  tutte  quaute: 
Alia  8caUi  legarlo,  spenzolarnelo, 
Prustarlo,  scoteunarlo,  strimpellarlo : 
Acetizzargli  il  naso,  arroventargli 
Dappie  i  mattoni ;  e  in  8omma  tutto,  tutto, 
Fuorcb^.  co'  porri  e  frescbi  capi  d'agli 
Sculacciarlo. 

Equo  pai'li :  ma,  8'  io  mai 
Piccbiandolo  or  Rtroppiassiti  lo  scbiavo, 
Dovro  pagartel*  io? 

No,  no  davvero: 
Trannelo,  e  dagli  la  tortura. 

Io  voglu>. 


A'lTO   II.   —  SCENA  VIII 
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Jikico, 
J3aci'o. 

JiJaco. 
Zantia. 


I^acco. 


Zantia. 


Anzi,  cirei  qui  davanti  a  te  favelli. 

Gill  que*  fafttelli,  ehi  tu:  bada  ben  bene 

A  non  mentir  tu  qui. 
JJitvco.  Vi  annunzio,  ciruomo 

Non  sia  che  ardisca  torturarmi:  io  bouo 

Immortal  ente;  e  se  poi  mal  ci  accade, 

Tu  BtesBO  il  fiilmin  8ul  tiio  capo  hni  t  rat  to. 

Che  di'  tut 

Che  immortal  ente  son  io ; 

Bacco,  di  Giove:  e  die  Io  scliiavo,  6  questi. 

L'odi  tu^ 

L'odo  ben;  quindi  emmi  avviso 

Che  al  doppio  ei  8'abbia  a  scudinciar:  clie  s'egli 

£,  qual  dice,  un  Iddio,  non  sentiralle. 

Perch^  dunque,  Hpacciandoti  tu  pure, 

Per  un  Dio,  non  ti  fai  palpar  tu  pure, 

Meco  le  spalle  a  suon  di  busse? 

fj  giusto: 

£  qua!  d'ambedue  noi  primo  vedrassi 

Piangere,  o  storcersi  anco  nel  riceverle, 

Quei  per  un  Dio  non  tengasi. 
Jikiro.  Favelli 

Da  generoso,  senza  dubbio ;  e  il  sei ; 

Poich^  dal  retto  non  ti  apparti.  Or  8u, 

Ambedue,  gid  le  vesti. 
Zantia,  Ma  in  qual  modo 

Ben  a  dover  ci  torturizzerai  ? 
J^ico.         Facil  coRa.  A  vicenda,  una  per  uno. 
Zantia,      Ben  detto.  Eccomi:  osserva,  se  vedrainii 

Muover  punto. 
Eaco,  La  tua,  gia  te  Pho  data. 

Zantia,      No,  per  Giove. 
Eaco,  Ma  par,  non  la  seutiHsi: 

Adesso  andro  a  picchiar  quest'altro. 
Baeeo,  E  quando 

Percuoterainii  ? 
Ea<x).  E  te  r  ho  data. 

Bacco,  E  come, 

8'io  neppur  starnutivaT 
Eaco.  V  non  V  intendo. 

Riproveromini. 
Zantia,  Spicciati.  Ohi,  ohi. 

Haco,       *Ched  e  quel r Ohi  ohi!  Fors'e'  ti  scotta? 
Zantia,      Ehibo:  stava  fra  me  congetturando 

Quando  le  feste  d'  Ercole  scadessero 
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Pid  fia  cosi,  quanto  e  le  cose,  e  intora 
La  citt^  giace  ai  cavalloni  in  braccio. 
Coro.         Nel  coDOscer  ben  io  gli  andirivieni 
£  i  co8tunii  e  la  vita 

Di  tal  che  un  giorno  pianger^i  s'  io  basto : 
Non  a  lungo  rimasto 
Vedrem  codesta  scimmia  nial  gradita, 
Dico  Clig^ne,  11  bagnajuol  piccino, 
Pessimo  in  ver  tra  quanti  cener  fanno 
Con  falso  nitro  e  trita 

Polve:  in  seggio  non  fia,  ch'ei  compia  Tanno. 
Clig6ne  il  sa;  n^  mai  sar^  paciferu. 
Col  baston  quindi  truce,  anco  briaco 
VaBsene,  affin  non  ne  gli  Apogli  il  giaco. 

8EMICORO  II. 

Spesso  a  noi  la  citt^  patir  parea, 

Quanto  ai  Huoi  buoni  cittadini  o  rei, 

Le  vicende  stesaissime  clie  jJrov.a 

Nello  spender  suoi  dindi  o  vecchi  o  uuovi: 

Dei  vecchi,  ancor  che  schietti  e  di  saggiat-a 

Eccellenza,  oro  fine,  ben  suonante, 

D'ottimo  couio,  ai  Greci  tutti  e  a  tutti 

I  Barbari  del  pari  accetto  e  puro: 

Di  quelli,  dico,  non  ci  serviam  punto; 

Ma  dei  nuovi,  jer  Taltro  mal  stiimpati, 

D*  infimo  rame,  si.  Modosti  e  probi 

Cittadini,  e  beu  nati,  e  riputati 

Da  ognuno  giusti,  ed  in  palestra  dotti, 

E  in  saoni,  e  danze,  e  canti;  i  cosi  fatti 

Ogni  oltraggio  ricevono  da  noi. 

Air  incontro,  sorvil  spuria  niondiglia, 

Tristi  e  di  tristo  seme,  capitatici 

Di  fresco,  e  non  sai  donde ;  a'tutt©  salse 

Di  questi,  si,  ce  ne  vaglianio:  gente, 

Di  cui  dianzi  Io  Stato  n^  per  sogno 

Avria  fatt'  uso  nci  piu  iumiondi  ufticj.  ' 

Or  duiique  alnieno,  o  stolidi,  cangiativi, 

*  Vel:  Gui  dianzi  la  citid  ne  pur  li  avria 
Dati  a  scannar  per  vittime  di  peste. 

llTesto  dice:  neppure  li  avrehhe  adoperati  per  profumieri^  o  apeziali; 
,  ovvero  per  vittime  vili  di  pubblica  espiazione:  che  Iii  parola  (pap]j.axoii9iv, 

'  in  proprio  yuoI  dire  unguentariis,  veneficia:  o  me  ta  fori  came  nte  xxOapfia?^ 

piacularibua. 
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Valetevi  degli  iitili;  che  laude 

Ve  ne  verri,  se  vi  riesce  a  bene. 

Ma,  A^anco  poi  Bbagliaste,  a  ilegno  laccio 

lacapeBtrati  almen  cos!  parrete 

I'resfto  a  chi  sa,  quand'anche  mal  ven  torni. 


ATTO  TERZO. 


SCENA  I. 

EACO,    ZANTIA. 

Eaco.         Per  Giov©  Salvatoi-e,  uu  uom  ma^iiauiiiio 

E|?li  h  davvero  il  padron  tuo. 
Zaniiti.  Maj^aDiniOf 

Come  puot'ei  non  Teftsere,  nulValtro 

Facendo  che  il  magnfpoto,  e  il  magnitVego? 
Eaco,        E  generoRo  er'egli  forse  poco, 

Di  non  averti  bastonato  punto 

Neiratto,  in  che,  tii  servo,  esser  padrone 

AsHeveravi  con  nienzognaY 
Zantia.  Ei  troppo 

Aviia  dovuto  piangeme. 
Eaco.  Da  bnivo 

Servo  ti  sei  tu  coniportato  tosto: 

Come  ancliMo  con  piacer  molto  il  farei. 
Zantia.      Con  piacer,  mi  di'  tu^ 
hkico.  Con  piacerisBimo : 

Ch'  e'  mi  par  d'  ire  a  nozze,  ogiii  qual  volta 

Di  soppiatto  al  padron  frastaglio  i  panni. 
Zantia.      Che  fia  poi,  quando  ben  ben  salutato, 

Brontolando  e  scotendosi  di  doftso 

Le  basse,  in  strada  w»i  cacciato? 
Eaco.  E  aUora, 

Godo  pur  anclie. 
Zantia.  E  quando  poi  tu  il  naso 

In  ogni  aftar  del  tuo  pacb'on  tu  ficclii? 
Eaco.        Ah,  di  questa,  per  Giove,  non  v'  ha  cosa 

Pid  dolce  poi. 
Zantia.  Sangue  di  Giove,  ed  anco 

Dei  padroni  i  discorsi  usi  origliare? 
Eaco.         Oh,  di  questo,  ne  inipazzo. 
Zantia.  E  che?  riporti 
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Eneo, 

Zantia. 
Eaco. 

Zantia. 
Eaco. 


A  quei  di  fuor  poscia  auco  qaauto  udistif 
Eaco.        Afl^  di  Giove,  in  riferire  io  gongolo.  — 
Zantia,      0  Febo  Apollo,  porgimi  or  la  destra 

Cir  io  la  ti  baci ;  e  tu,  la  mia  baciandomi, 
Uivelami,  (ten  supplico  per  quello 
Giove,  ch'auch'ei  le  basse  nosco  bascaBi) 
Ched  h  codesto  gran  tumulto  ivi  enti-o, 
E  gli  schiamaezi,  e  il  bisticciof 

Verteiizii 
Infr'  Eschilo  ed  Euripide  .  .  . 

Oh,  ohe! 
II  gran  chiasso,  11  gran  chiasso,  egli  e  jpav  sorto 
Fra*  niorti;  e  v*6  ribelVion  patente. 
Donde  cio  maif 

Vigente  ^  qui  una  legge; 
Che  in  quahmque  aovrana  arte  d'ingegno, 
Clii  Rovra  gli  altri  artefici  di  quella 
Primeggiando  ottimeggia»  abbia  il  suo  vitto 
•Nel  Pritan^o;  suo  seggio,  acoanto  a  Pluto. 
Ben  r  iutendo. 

Fintanto,  che  in  quelParte 
Dappiu  di  lui  non  scenda  uu  altro  a  Dite : 
Che  a  codesto  ei  de'  allor  cedere  il  loco. 
Qual  s'ebbe  Eschilo  or  dunqiie  in  ci6  disturboY 
Ottimo  ei  pria  nelVarte,  aveasi  il  trono 
Delia  Tragedia. 

Ed  or,  chi  *1  prendef 

Euripide. 

Qui  sceso  appena,  un  saggio  del  suo  faro 
Di^  tosto  agli  ansassiui,  ai  tagliaborse, 
Ai  paiTicidi,  ai  rompi-toppe  e  inuri; 
Specie  tutte,  di  cui  non  si  patisce 
Carestia  nell'  Inferno.  Udendo  questi 
II  disputar  bind61ico,  e  il  sottile 
Tergiversar  di  niozzorecchierie, 
Di  cui  Ri  ricco  e  Euripide ;  si  diedero 
A  stralodarlo  si  impazzatamente, 
Ch'ei,  credutosi  I'apice  dell'arte, 
Poso  sul  seggio  d'  Eschilo  sue  natiche. 
Zantia.      E  a  sassate  nol  presero? 
Eaco.  Oiboeh. 

Bensi  la  moltitudine  sclaniava: 
Di  questi  dua  si  giudichi,  qual  debba 
Dirsi  neH'arte  priino. 
Zantia,  La  canaglia 


Zantia, 
Eaco. 


Zantia. 
Eaco, 

Zantia, 
Eaco, 
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Ci«>  f]^riclaya,  snppongo. 

I-Jaco.  Essa;  e,  per  Giove, 

Con  uria  che  n^audavano  alle  stelle. 

Zantia,      Ne  altri  V'eran  per  Eschilo  aclamanti? 

Eiico,        Per  tntto  i  Buoni  enno  pochiui;  e  ma^dime 
Quaggid  ft-a  noi. 

Zantia.  Ma  Plato,  a  che  aX  appi^esta? 

J^iat,         A  porli  a  fronte  Tun  delFaltro  in  breve; 
E  al  paragon  si  gindichi,  qual  nieglio. 

Zantia,      Ma,  come  and<\  che  Sofocle  quel  seggio 
Non  occupasse  ei  priaf 

Eiico,  Non  ei,  per  Giove; 

Poic}L*anzi,  al  suo  veuir,  stendea  la  destra 
Ad  Eschilo  egli,  e  lo  abbracciava,  e  davagli 
Spontaneamente  il  loco.  Or  poi  %i  assidts 
Come  disse  Clid^nide,  in  sembiante 
Di  spettatore  della  gara;  e  dove 
Sia  d' Eschilo  la  palma,  ei  conteiTassi 
Nel  luogo  suo;  se  no,  farassi  innanzi 
A  contrastar  poi  con  EnripidV^gU. 

Zantia.      Che  dunque  ne  avverr^f 

Eavo,  Che  quanto  priuia 

In  questo  luogo  stesso  eccheggiera 
Quel  tananio  di  \ki  che  ridur  vonno 
La  metric'arte  a  peso  di  bilauce. 

Zantia.      Ma  che?  tanto  alia  libbra  pcHerassi 
La  Tragedia? 

Hkico.  Benissimo:  e  sporran  no 

Le  regole  dei  versi,  e  le  mi  sure 
E  quadrature  a  forma  di  mattoni; 
E  i  diametri,  e  i  cunei;  ch*  Euripide 
Saggiar  vuole  (dic'egli)  a  verso  a  verso 
Le  Tragedie. 

Zantia,  Mi  penso,  che  tal  cosa 

A  mal  in  corpo  sopportata  fia 
Da  Eschilo. 

£kico.  Col  capo  a  terra  prono 

In  cagnesco  ei  guatava. 

Zantia,  E  a  giudicalli 

Chi  verra  poi? 

Eaco,  Quosto  il  difticil  era: 

Che  gran  penuria  si  trovo  di  dotti : 
Ne  i  cittadin  d'Atene  andavan  troppo 
D^  Eschilo  a  sangue. 

Zantia,  Ei  forse  li  tenea 
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Per  scassamnri,  i  piii. 
IkK'O.  Buffoni  gli  altri 

Tenea  poi,  nel  discernere  eh'ei  fenno 
Dei  Poeti  gringegni.  Alfin,  rimessa 
111  Pluto  appien  la  lite,  come  esperto 
Deirarte,  viene:  omle,  avviamci  ivi  entro: 
Che  quando  han  roba  in  testa  i  padron  nostri. 
La  ci  ricade  in  8U  le  spalle  a  noi. 

SCENA  II.     . 

CORO. 

Coro.         Certo,  che  in  petto  aviassi  orrido  sdegno 
L'anipi-freraentt>  Tragico,  scorgendo 
A  qual  celere  ruota  il  dente  aguzzi 
II  8UO  sottile  antagonist  a.  Allora 
S\  '1  vedreni  noi  pel  sno  furore  acenimo 
Sti*a1unar  bieco  gli  occhi.  Alto-crestate 
Sentenze  arniate  d'elmo  8<*aglieransi 
Allora,  e  udransi  rotear  le  audaei 
Scaglie  e  triture  dei  cozzanti  carmi, 
Air  impugnar  eh'  Euripide  fara 
I  sesqulpedi  equestri  paroloni 
Dell' ingegnoso  artefice  rivalc. 
E.schilo  allor,  dal  vertice  fhioniato, 
Irto  gli  on-endi  setoloni  irsuti, 
Raggrinzato  un  cipiglio  spaventevole, 
Traboccher5,  ruggendo  conticcate 
Voci,  cui  poi  con  gigantoHCo  fiato 
Sconficclierk  quasi  assicelle.  In  \o\Uv 
Ripiglier^  poi  Taltro  con  la  facile 
Volubile  sua  lingua,  in  dir  maestra; 
L'  invido  freno  ei  stringent,  librando, 
E  risecando,  e  sminuzzando  i  detti 
Deiravversario,  ruom  spolmoneggianti. 

SCENA  III. 

EURIPIDE,   BACCO,   ESCUILO. 

Euripide.  lo  per  me,  no,  non  lascierogli  il  seggio; 

Ne  esortarmivi  tu.  Neirarte  io  troppo 

Miglior  mi  sento  io  di  costui. 
Bacco,  N^  P«rli, 


ATTO   in.   —  SCENA   III 


37 


JEnHpide. 
JKitripide, 


jbJf<chilo. 


JUttchilo. 


ISacco. 


Mschilo, 


Bacco. 


JHuripide 


Ba^co. 
Eschilo, 


Eschilo,  til?  ma  y)nv  Btioi  detti  or  odi. 
Grave  un  silenzio  ost^^uta  ej^li  da  pria; 
(xiuochetto  cli'ei  fa  S4»iiipre,  il  S4iltini banco, 
Nelle  tragedie  wue. 

Troppo  lion  dirci 
A  bella  prima,  o  amieo. 

lo  ben  cestui 
Conosco,  e  mi  ci  son  ben  interna  to: 
Uom  di  efferati  Eroi  fabbricatore ; 
Temeri-loquo ;  e  freni,  e  porte,  e  sbaiTe, 
Tutto  atU^rnindo  con  le  auda^i  labbia; 
Gonfi-nuvolo-scoppi-rimbombante. 
Davvero,  o  fi'  delPortolaua  Diva? 
Til  in*  me  tai  Htrali,  o  collett-or  di  ciance; 
Tu,  pitocchi-fattor ;  tu,  cuci-topi)e? 
Che  si,  che  s'l,  clie  non  ne  riderai. 
Non  inHataiuussJivti,  Eschilo;  cessa. 
No  davver,  .s'  i'  non  ho  pria  ben  diinostro 
Qual  ei  siasi  costui,  si  audac*.e  ai  «letti, 
Fabbricator  di  zoppicanti  Eroi. 
8ervi,  or  tosto  una  pecora,  una  i>ccora 
Negra  recate;  ch'ei  Acoppia  g\k  gi^ 
II  tempestoso  turbine. 

0  testore 
Tu  di  Cretensi  niouodie:  coturno 
Sorreggitor  tu  di  nefandi  aniori  .  .  . 
Contienti,  o  tu,  molt'onorabil  Eschil(»: 
E  tu,  misero  Euripide,  ricovrati 
^^^aggio,  se  il  sei,  daUa  gragnuohi  in  salvo 
Tosto  tosto;  pria  ch'ei  le  irate  pugna 
Su  le  tenipia  piombar  faeciati,  e  traggati 
Cofti  di  te.sta  il  tuo  Telefo.  —  Parnii, 
Che  ben  |)t>tfeRti,  Eschilo,  tu  senz'ira 
Biasmar  biasmato.  II  dir  dei  vitup(^rj, 
Ai  Poeti  disdice;  alle  fornaje 
Addicesi.  In  un  attimo,  tu  pigU 
Puoco,  e  com'elce  vecchia  tu  scoppietti. 
Presto  son  io  (ne  fuggo)  ove  a  lui  paja 
Di  limorderlo  niorso,  e  ([uanto  ai  versi, 
E  quanto  ai  Cori,  e  al  fil  di  luie  Tragedie; 
Per  Giove;  e  sia  Pel6o,  o  Meledgro 
Od  Eolo,  od  anco  sia  Telefo  stesso. 
Che  vuoi  tu  dunqiie  fur,  Eschilo?  pari  a. 
Voluto  avi-ei  non  gareggiar  io  quici; 
Che  non  h  fra  noi  due  jiaii  la  pugna. 
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Banco. 
EschiJo. 


Bacvo, 


Com. 


Bat'i'O, 
JEschilo. 

Bacco, 

Huriplde. 

JUicco, 
Euripide, 
Bacco, 
Euripule, 


Coro. 


Oh!  perclie  not 

Perche,  le  raie  tra^^edie 
Non  fur  meco  sepolte;  nia  ben  egli 
A  man  si  avr^  le  sae,  seco  lui  morte. 
Pur,  poich^  ci6  t'^  av^Tiso,  pugnar  dessi. 
Su  via  qnalcun  qui  rechi  e  incenso  e  fuot^o, 
Perch'  io  invochi  g'  Iddii  prima  di  udii-e 
Le  loro  argiizio,  e  uu  buon  giudicio  n'esca. 
Yoi  frattanto  alle  Muse  autifouate. 
O  del  Saturnio  GioTe 
Caste  Vergini  figlie,  argute  Muse; 
Voi,  che  dei  begli  ingegni  all'alte  prove 
Presiedete  in  bel  uumero  di  nove, 
Se  neU'arena  ei  scendono 
Ed  a  combatter  prendono 
Nella  gran  lotta  di  sentenzie  astnise : 
Deh  venite,  e  presiedete 
Ai  reciproci  sforzi  di  due  booclio 
Facondissime  gravissime; 
£d  in  quelle  ora  infondete 
Con  parole  calzantissime 
Liraatura  di  versi  strasottile; 
Gi^  gi^  principio  ha  la  gi*an  ])ngna:  nilrete 
Gentile  stile. 

Via  su,  pria  di  dir  versi,  anco  am  bo  voi 
Invocate. 

0  tu,  Cerere,  che  questa 
Mente  mia  gik  nudristi,  or  me  fa  doguo 
Degli  alti  tuoi  niisteij. 

E  un  po'  irinceiiRO 
Poni  anco  tu  sul  sacro  ftioco,    • 

Oh  bella! 
Havvi  altri  Dei,  cui  h*  mie  preri  io.  porgo. 
Proprf  tuoi  Dei,  di  nuovo  couio? 

E  come! 
Or  via,  codesti  proprj  tuoi  tu  invoca. 
Etni,  immenso  mio  pascolo;  e  tu,  mpida 
Volubil  lingua,  e  coucepir  repent^*, 
E  j^uta  ppssa  di  annusanti  nari : 
Con  cede  tern  i,  o  voi,  ch'  io  ben  ribatta 
Que'  detti  altrui  che  a  sminuzair  mi  ai)pi'e8to. 
E  noi  pure  aneliam  di  udir  da  tali 
Sapientoni  alcun  dir  pi-etto  ed  armonico 
Xoiraltemo  contrasto.  A  dura  cote 
Lor  lingua  hannVssi  g\k  arruotata;  enti-juubi 
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Aliiie  hanno  fere,  ed  infuocate  menti ; 
Ragion  vuol  dimque,  che  aspettiam  dairnuo 
Del  favellar  lepido  e  terso  il  naggio, 
Un  torrente,  dairaltro,  voltolante 
Tra  massi  di  parole  le  altnii  baje. 


ATTO  QUARTO. 


SCENA  I. 

BACCO,   EURIPIDE,   ESOHILO. 

Barco.       Alle  corte,  or  conviensi  entrare  in  lizza, 
Ma  con  nrbano  fi*a8eggiarc :  appartiuKi 
Per  or  le  troppe  inimagini;  ne  co8e 
Volgari  pur  v'escan  di  bocca. 

Euripide.  To  nulla 

Di  me  dir6  da  pria,  n^  qnal  ]K>eta 
Mi  foss'io:  cominciar  vo'  da  coAtui, 
£  ben  cliiarir  qnal  van ta tor  ni  foBse, 
Qnal  inipostore;  e.agli  aditor  la  baja 
Come  dess'egli,  atupidi  prendendoli 
Di  collo  della  lor  Nutrico  Prinico. 
A  bella  prima  egli  impostar  Aolea 
I  In  qualche  Achille  o  Niobe,  Bedenti, 
Velati  il  volto,  ainmutoliti  appieno, 
Qnasi  tragica  insegna. 

liacco,  Sh  pur  Tonibra 

Evvi  di  cio. 

Euripide.  Frattanto  il  Coro  ctenio 

Versi  garriva  in  lunga  aerie  orditi 
Doppia  e  quadiupla;  e  gli  altri,   zitti  zitti. 

Baceo.       SI;  ma  di  quel  tarer  naBcea  diletto; 
Yj  non  minore  io  lo  trovai  talvolta, 
Che  del  parlar  poi  d'altri. 

Earipide,  Perch^  stolido 

Eri:  mel  credi. 

Barco.  E  il  pajo  anco  a  nu*  stesso. 

Pur,  clii  *1  diriY,  p(»i*ch'ei  cio  fare  usubsc? 

Euripide,  Per  boria  mera;  aflin  die  11  Beduto 
Lo  B])ettator  si  BtoBRc*  a  bocca  aperta 
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Aspettando,  clie  Niobe  una  volta 
Pur  favellasge:  intantx),  ecco  pii\  atti. 
JJacco.       Ve'  monello!  e  in  qual  guisa  canzonato 

Con  inia  vergogna  in'ebbe!  —  Ma,  che  hai? 

Percli^  ti  stiii  e  ti  distorci? 
Euripide.  %  ch'io 

Convincendolo  sto.  Poi  quando  data 

Oosi  ben  bene  agli  uditor  la  baja 

Ei  s'avea,  sendo  il  draniina  omai  gik  a  mezzo; 

Gigantesse  parole  mettea  fuori,  • 

Una  dozzina  circjv,  nielmettate, 

Burbere,  igiiote,  spauracchi  orrisoni. 
li^vhilo,     Misero  a  nie! 
Bacco.  Taci. 

Euripide.  Ned  ei  dicea 

Iut4^11igibil  oosa  iiiai. 
Bacco.  Non  freiiiei-e 

Fra*  denti  tu. 
Euripide,  Ma  lisuonar  ei  fea 

0  Scamandri,  o  biuToni,  o  scudinsegiu* 

Bronzoscolpitl  Aquilogrifi:  tutte 

Parololone  precipitosoue, 

Cui  lieve  no  1'  indovinai*  non  era. 
Bacco.       Ella  e  cosi,  per  Giove:  e  anclf  io,  sovvieninii, 

D*  una  notte  gran  parte,  anch'io  ini  stetti 

Sul  suo  giallo  Ippogallo,  rmuinando 

Quale  uccello  ei  si  fosse. 
Escliilo.  0  gocciolone! 

Gli  h  queir  iusegna  che  si  suol  dipingere 

Su  le  navi  dii  poppa. 
Bacco.  Ed  io  pensavauii, 

Ch'egli  foss4^  il  figliuol  di  Filosseno, 

Erfzzo. 
Euvipidc.  Ma  in  tragedia,  er'egli  d'  uopo 

Anco  de'  galli  fabbricarvi  ? 
Eschilo.  0  scarto 

Di  Nunii  tu,  dinuni  di  gi'azia,  e  quali 

Cose  iuventasti? 
Euvipidc.  Afte,  ch'io  non  stinipai 

Come  tu  il  costumavi,  ne  Ippogalli, 

Ne  Capricervi,  mostri,  quai  veggiamo 

Delineati  ne'  tappeti  Persi. 

Ma  tosto  ell*  io  da  te  ra<»colsi  Tarte 

Gonfia  di  boria  inane  e  di  luassiccie 

Parole,  inimantinente  attenuatala, 
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£  svpltitala,  tntUx  intarsiavala 

Di  versicoli  e  panfti  sdrucciolevoli, 

Di  bietoline  sniinuzzate  aggimitovi 

II  siici'o,  e  (li  iiiiiraltre  fanfaluche 

Da  ine  lette  e  Ktillate:  indi  nuti-ivala 

1)1  iiionologlii  acconci  con  la  Balsa 

Cefisofontiohea.  X^  alia  cieca 

Garriva  io  gia,  o  irapastava  nii  giiazzabuglio 

Di  qiianto  a  me  aftaceiavasi;  iiia  il  primo 

Ch'  io  prodiioeva  in  palco,  snunuzzava 

Di  quel  inio  Dranniia  tosto  appieno  il  genere. 

J'jM'hilo.     Meglio  cio  in  rer,  chc  sminuzzare  il  tiio. 

Kutipule.  Po8cia,  dai  priini  verei  non  pid  iiiai 
Un  persouaggio  star  lasciava  in  ozio: 
Ma  chiacclierar  lui  lean,  la  donna,  e  il  servo, 
E  il  padrone,  e  la  vergine,   e  la  veiH'hia, 
Tutti  a  un  niodo. 

Enchilo,  K  una  tal  temerity 

Non  ti  fea  dogno  d'esser  giustiziatof 

EurijMcle.  No;  per  Apollo:  die  un  tal  stile,  egli  era 
Denioi-ratico  pretto. 

IJacco,  Or  cio  da  parte, 

Buon  uonio,  lascia:  non  ci  liai  garbo  puntc» 
In  tal  contesa. 

Euripide.  Addottrinata  ho  Atenc 

Cosi  nell'arte  del  bel  dire. 

Eschilo.  E  sia: 

Ma,  deb  pur  allentatoti  fostu, 
Pria  die  in  tal  guisa  addottrinarla! 

IJin-ipiile.  E  1'  uso 

Loro  insegnai  deile  sottili  regole; 
Le  sillabicbe  reti,  Io  stillarsi, 
Lo  seorgere,  Taworgersi,  il  rivolgersi, 
Lo  astutizzar,  Tauiare,  il  diffidarsi, 
E  tutto  por  di  draninie  a  ])eso. 

EtfchUo,  E  sia. 

Euripide.  Y\  le  usiiali  della  uniana  vita 

Peripezie  volgari  anco  introdurre 
Non  istimai ;  die  lievo  era  ritrarne 
Biasnio:  sendo  tai  cose  assai  pur  troppo 
Note  a  costoro,  avriaii  saputo  forsc^ 
Redargiiirvi  Tarte  uiia:  nia  pure 
Non  percio  smargiassai,  tinipanizzaudo 
Con  voci  inesplicabili  le  oreccbie, 
Ne  attonizzando  degli  astanti  gli  ocdii, 


42  LE  RANG 


Coi  M^mnoDi  e  coi  Cicni  braveggianti 
Su  bardati  destrieri  inBonagliati. 
Sceiiier  fia  lieve  i  suoi  gcolar  da'  miei. 
Di  lui  Bono  un  FomiiBio,  un  Megen^te 
Servo,  con  trombe  e  scuri  e  barbe  orrendi, 
Sardonico-Sinfdieo-ridenti : 
Di  me,  all' incontro,  e  Clitof6ntey  e  il  Undo 
Teram^ne. 

Bacco,  Savi'uom,  quel  Teramene, 

Grand'armeggione  in  ogni  cosa:  ov'egli 
Posto  sia  a  repentaglio,  o  vi  si  appressi, 
Franco  ei  n'esce  col  bindolo  d'  un  acca, 
Che  tolto  o  aggiunto  il  fa  Cbi6ttay  o  Cio. 

Biiripide,  Tanta  instillai  prudenza,  e  un  si  calzante 
Raziocinio  in  eostoro,  die  per  mezzo 
Delle  tragedie  mie  Bon  fatti  in  tutto 
Saputi  appieno;  onde  amminiBtran  nieglio 
Come  ogni  affare  anco  la  casa;  e  pe»ano 
Ben  piu  di  prima,  e  ti  Bminuzzan  tutto, 
Dicendo:  Or  questo,  come  vaf  quest^altro, 
Che  ne  fu  eglif  e  quello,  chi  sel  preset 

Bacco.       Benone,  aflPfe:  per  questo,  ogni  uom  d*Atene, 
Tornato  in  casa  appena,  ai  servi  esclania: 
Ov'^  ella  la  pen  tola?  chi  fu  eh, 
Che  si  mangi5  la  testa  della  menola? 
Oim^  il  catino,  ch^anno  lo  comprai, 
Eccolo  in  cento  pezzi !  Ove  son  gli  agli, 
Ch'io  riposi  pur  jeri  ?  Oh,  chi  m'  ha  rosa 
L'oliva  quit  —  Fino  a  test^  si  stavano 
A  bocca  aperta  stupidi  costoro, 
Quai  Mammaaiti,  o  Melitidi,  in  seggiola. 

Coro,         «  Tai  cose  miri,  o  glorioso  Achille.  » 

Ma  tu,  via  su,  che  gli  ri  spend  i  a  tan  to? 
Bada  bens),  che  I'ira  non  ti  sbalzi 
Fuor  de'  gangben.  Euripide  a  te  disse 
Grandi  impropeij  in  ver;  nia  tu,  valente, 
Senza  sdegno  rispondigli:  a  mezz'aria 
Socchiuse  vele  or  la  tua  nave  spingano 
A  poco  a  poco  innanzi;  e  porrai  mento 
Di  azzeccare  un  piacevol  ventolino. 
Su  dunque,  o  tu  che  prime  accatastavi 
Infra'  Greci  magniftclie  parole, 
E  le  tragiche  inezie  avvaloravi, 
I^'audace  tuo  torrente  or  sc^taratt^i. 

Eschilo,     Questo  contiitto  iu  vero  mi  assaetta, 
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E  dalla  rabbia  i  visceri  mi  gonfiano, 
Dover  io  con  costui  a  tu  per  tn 
Venirne.  Ma  perch^egli  poi  non  dica 
Avermi  posto  in  secco;  or  su  rispondinil: 
Donde  nasce  il  mirabil  nel  poeta? 

liJunpide.  Dall'arte  unita  coll' ingegno,  ond'egca 
II  far  (come  il  facciamo)  esser  migliori 
I  cittadini  nostri. 

HJftrhilo.  Or,  se  tu  dunqne, 

Di  buoni  e  generosi  ch'eran  pria, 
Fatti  piir  gli  hai  pessimi  tu,  qnal  pena, 
Confesserai  dovertisit 

Bacco.  La  morte, 

Per  cei-to:  e  vano  h  il  domandarlo  a  Ini. 

Efichilo.    Osserva  or  quali  cittadin  da  prima 
£i  ricevesse  di  mia  man;  se  prodi, 
£  cubitali,  e  Qottentrar  volenti 
A  ogni  pubbllco  incarco;  e  non  di  liti 
Aniatori  ne  eubdoli  quai  sono, 
Ne  bindoli :  e  se  fossero  anelanti 
ATtro,  ch'eimi,  aste^  e  scuri,  e  mori'oni, 
«       E  stinier  lisci,  e  cimier  bianchi  ondivaglii, 
£  in  setteraplice  cuojo  indurat'alme. 

Huri^^ide.  La  mi  comincia  a  ir  male,  mal  davrero. 

Ji<ic€o.       Ammazzerammi  elmettizsando. 

'Euripide,  Or  dim  mi, 

E  con  qual  mezzo  genera vi  in  essi 
Valenzia  si  ferpcef 

Bacco'.  Eschilo,  parln; 

Ma  senza  furia  e  orgoglio. 

Eachilo.  Empiendo  zeppa 

Di  Marziaiisnio  una  tragedia  mia. 

Euvipide,  Qual  tratjediaf 

EscMlo,  I  miei  Prodi  Sette  a  Tebe, 

Cui  ninno  udi  senza  avvampar  di  Marte. 

lUwco,       E  in  ci6,  mal  festi;  clie  i  Tebani  a  guerra 
Provociwti  pin  audaci ;  onde  picchiato 
Esser  dei  tu. 

'  Eschilo.  Ma  libeix)  a  voi  pure 

Era  il  valer  nell'armi ;  e  nol  voleste. 
Io  poi,  sponendo  i  miei  Persiani  in  seen  a, 
Forse  die  a  voi  non  instillava  in  ))etto 
Desio  di  vincer  i  nemici  f  un'opra 
Classica,  parmi,  io  vi  profersi. 

JUwco.  E  quale 
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Gioja  i'  8entii  nelP  udir  Dario  estinto! 
£  il  Coro  poi,  tosto  battendo  a  palma 
Sdaiiiava  iju,  ijn. 

Eschilo,  QueHti  son  temi, 

C'lie  ai  Poeti  si  addicono.  Conaidera, 
Dal  principiar  deWarte,  quei  pin  illuBtri 
Poeti,  quant o  altrui  giovaro.  Orf^o 
Priniier  cantava  i  sacri  riti,  e  V  uomo 
Dal  sangue  sparg:er  distogliea:  Rimedj 
Poscia  ai  morbi  insegnavaci  Mns^o, 
E  Hchiudea  vatioinj :  Agricoltore 
II  dotto  Esiodo  quindi,  e  i  tempi  e  il  modo 
Del  seminare  e  del  rawoglier  friitti; 
Omero  poi,  divino,  onde  cotanto 
Onor  mercossi  e  gloria?  Util  maestro 
Di  schierar  genti,  e  di  guerresco  ardire, 
E  di  virile  risuonar  noll'anni. 

Bacco.        E  si  pur  non  pot^o  quelPalto  mastro 
Addottrinarci  il  bufalo  Plantdcle; 
Quei,  die  or  dianzi  giiidando  in  ])ompa  magna 
II n  convojo,  legossi  in  sul  capaccio 
L'elmetto  pria;  dappoi  si  ricordo 
Che  sovrappor  vi  si  dovea  '1  cimiero. 

Eschilo,     Ma  Omero  addottrino  molti  altri  prodi, 
Era  cui  Lamaco  eroe.  Da  Omeix)  esempli 
Molti,  e  virtudi,  andi'io  cavai;  Patrocli, 
Timoleoni,  e  Tencri,  eccitatori 
Di  daseuu  nostro  eitta<lin,  die  a  quelH 
Pareggiarsi  arde  al  trombeggiar  di  guerra. 
Ne  F^edre  oscene  io  mai,  ne  Stenobee 
Fabbricav'  io ;  n^  mai,  di'  io  men  sovvenga, 
Carmi  vergai  d'innamorata  donna. 

Euripide.  Hen  io  'I  credo,  ])oidie  Venere  niuua 
Era  in  te  mai. 

EhcMIo.  N^  la  desio:  ben  teco, 

E  co'  tuoi  pari,  ognor  Venere  tutta 
Stiasi:  e  in  fondo,  ove  ti  ha  tratt^,  inchioditi. 

Bacco,       Ell'e  cosi,  per  Oiove;  die  di  (]uaute 

Nelle  altrui  donne  impudidzie  hai  finte, 
Tutte  posda  in  U'  stesso  eaperte  le  hai. 

Euripide.  Stolido:  o  in  die  le  Stenobee  mie 
Xocquero  alia  citta? 

EscMlo.  Perdi^  traevi. 

Col  tristo  esempio  lor,  libere  mogli 
Di  liberi  uiariti  al  tristo  nappo 
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Delia  cicnta,  ad  anx>s8ir  costretto 
Pe*  taoi  Bellerofonti. 

Eiit'ipide.  Altro  die  il  vero 

Nella  mia  Fedra  poetava  io  forse  Y 

EHchilo.    Ritratto  Thai  dal  tIvo.  Ma  il  poetsi 

De'  ci<V  ch'^  rao,  velar;  non  mai  produrlo 
iBpiattellato  in  scena.  A  un  mcnlo  stesso 
Ai  puttt  il  pedagogo,  ed  agii  adalti 
Insegnator  fassi  il  poeta:  e  sempre 
L*  utili  cose  noi  iiistillar  dobbiamo. 

Kuripide.  Qnando  tu  a  noi  favoleggiando  vai 
Dei  Licab^ti  e  del  doppio  ParnaHso, 
Utili  cose  insegni  tn?  gli  umani 
Costumi,  parmi,  sviscerar  meglio  era. 

KhcHHo.    Ma  'gli  ^  forza,  o  deroonio,  ai  gran  pensieri, 
Agli  alti  sensi,  pareggiare  il  conio 
Delle  parole.  Aggiungi,  die  agli  Eroi 
Tai  di  voci  splendor  meglio  si  adatta, 
Slccome  anco  di  vesti  oltre  il  iiostr^  nso 
Brillar  veggiamli.  Io  U  rito  alto  fondava, 
E  insudiciastil  tu. 

J'Jnnpide.  Dicasi  il  come. 

JSschilo.     Con  vestire  i  tuoi  Re  di  cenci  in  prima, 
Perch'ei  paresser  miseri  alia  gente. 

JiJuripide.  E  in  ci6  nocqui?  a  chi  mai?  come? 

J%eAf7o.  Per  questo 

Niuu  ricco  omai  tnrenii  a  proprie  speBe 
Vuol  armar;  ma  ravvoltosi  fra  cenci 
Ciascun  mugola  e  faasi  poverello. 

Baceo.       SI,  per  Cerere:  e  a  carne  poi  si  vestono 
Fine  lane;  e  la  farsa  del  pitocco 
Tosto  chMian  recitiita,  H  vedresti 
Scendendo  in  pesclieria  far  ghiotte  compre. 

JEschilo,     Garruli  inoltre  li  edncasti,  e  arguti; 
Quindi  vuoti  i  ginnatvj,  e  logorate 
Dei  giovani  le  naticlie,  pagan ti 
Di  se  la  scuola  delle  fanfaluche; 
Quindi  saccenti  i  marinar  per  tino, 
Ai  lor  padroni  usciron  rispondieri : 
Quel  marinaj,  die,  vivo  me,  nuU'altro 
Sapean  gridar,  fuorch^  Focaccia,  ed  Issa. 

Bacco.       SI,  davvero;  e  scagliare  anclie  di  sotto 
Un  qualdie  fiatarello  scop  pie  tt  ante 
Sul  mufto  di  chi  remiga  piii  basso; 
E  sconcacare  il  commensale;  e  a  terra 
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Che  s'altri  aggiiingi  a  quei  tre  gianibi,  addossf) 

Ti  trarrai  gran  buAggini. 
Eschilo.  Al  cospetto 

Di  costui,  tacerm'io? 
Bacco.  Se  in  lue  pur  fidi. 

Euripide,  A  bella  prima,  un  vero  madornale 

Strafalcione... 
Eschilo.  Canzoni  Y 

Bacco.  To  me  la  rido. 

Eschilo,     Oreii,  qiial  ^  qnesto  error  mio? 
Euripide.  Da  capo 

Quel  tuo  prologo. 
EscJiilo.  «  Ermete  sotterraneo, 

«  0  tu,  che  vegli  sul  paterno  impero  »  . . . 
Euripide.  Ma  Oreste,  or  non  parla  egli  in  8U  la  tomba 

Del  morto  padre  f 
Eschilo,  Cosl  e. 

Euripide,  Dic'egli 

Dunque,  che  il  di  che  trucidato  cadde 

Dairingannevol  moglie  il  di  lui  padre, 

Questo  Mercurio  tuo  su  lui  vegliasseT 
Eschilo,     Ma  no'  il  Mercurio  Gabbamondo  or  viene 

Invocato  da  Oreste;  h  il  Fasservizj; 

£  sotterraneo  il  chiama,  dichiarando 

Con  tal  nome  il  suo  nificio  a  lui  comuiesso 

Dal  proprio  padre  suo:  quindi  ei  v'aggiunge, 

Paterao. 
Euripide,  Or  la  buaggine,  piu  gi-ossa 

Ch'io  non  la  mi  volesBi,  osser  la  fai: 

Che  se  il  paterno  ufficio  il  fa  noraarKi 

Sotterraneo . . . 
Bacco,  L'avrebbe  eletto  il  padre 

Di  Beccamorto  al  grado. 
Enchilo,  Eh,  Bacco  mio, 

II  tuo  vino  mi  sa  di  pisciarello. 
Bacco,       Digli,  su  dunque,  il  soguito  del  prologo, 

E  tu,  fagli  le  chiose. 
Eschilo.  «  E  Sal va tore, 

«  E  socio  d'armi,  or  deh  mi  sii;  te  invoco. 

€  Ecco  men  vengo  in  que.nta  tt'rrn,  e  torno  »  .  . 
Euripide,  La  cosa  stessa  il  dotto  Eschilo  dice 

Un  par  di  volte. 
Jiacco.  E  come,  un  par  di  volte  ? 

Euripide,  Bada  a'  tuoi  detti,  e  peserottc»li  io. 
)  Ei  dice:  «  in  qucsta  terra  io  vengo,  e  torno:  » 
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II  veniie  e  il  tomare,  or  non  son  uno  t 
Baeeo,       S),  per  Giove:  e  'gli  h  come  s'aom  dicesse 

Al  suo  vicin :  «  Prestami  un  po'  il  terziuo, 

«  0  il  fiaschetto,  se  vnoi.  » 
Eschilo.  Ser  chiacchieriuo, 

Ella  non  e  cosi:  tatt*}iltro  io  disai. 
Biwco.      £  che  dicestit  mostralo. 
Eschilo,  Ad  ofpni  uomo, 

Oy'egli  esul  non  sia,  lice  il  Venire 

In  sua  terra,  venendovi  di  tutte 

Disgrazie  scevro ;  ma  ohi  audonne  in  bando, 

Ci  Viene  e  Toma. 
Bacco.  0  Apollo;  a  niaraviglia. 

Hai  tu  che  apporvi»  o  Euripide? 
Ennpide,  Gli  niego, 

Che  ritomato  in  patria  fosse  Oi'este ; 

Ch'ei  di  soppiatto  anzi  veniavi,  contro 

n  Yoler  di  chi  qnivi  il  fren  reggea. 
Eacco»       Ben,  davver;  per  Mercurio:  ma  per  nulla 

Io  non  v'intendo  pure. 
Euripide,  Altix)  or  men  rccita. 

Bacco,       Eschilo,  or  tu,  via  su,  recita;  e  tiie, 

Va  i  difetti  annusando. 
Eschilo,  «  lu  su  la  sponda 

«  Delia  tomba  del  padre,  a  lui  ne  invio 

«  Queste  voci  ch'egli  oda  e  ascolti  » . . . 
Eunpide,  Or  eccoci ; 

Da  capo  ei  dice  ci6  clie  ha  detto:  «  Voci, 

«  Ch'egli  oda  e  ascolti;  »  il  ch^e  appuntin  Io  stesso. 
Bacco,       Sciocco  che  sei;  non  parlav'egli  ai  morti, 

Cui  non  fia  troppo  il  replicar  tre  volte  T 
Eschilo.  Ma,  e  tu,  come  facevili  i  tuoi  prologhi  ? 
Euripide,  Dirottelo,  e  se  a  caso  io  mai  ripcto 

Una  cosa  du^  volte,  o  se  di  bon*a 

Tu  mi  udissi  imbottire  il  sermon  mio, 

Scompisciami. 
Bacco.  Su,  parla:  a  me  si  aspetta 

No  '1  dir,  bensi  Tudir  come  stien  ritti 

I  versi  de*  tuoi  prologhi. 
Euripide,  «  Era  Edippo 

«  Un  uom  da  pria  beato . .  • 
Eschilo,  No,  per  Giove, 

Non  I'era  ei,  no;  ma  sotto  infausta  stella 

Nato:  di  lui,  pria  ch'ei  venisse  in  luce> 

Pria  dresser  anco  generato,  avea 

4    Alfieri  —  GommBdie  tradoite. 
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Predetto  Apollo,  ch^iei  del  proprio  padre 
State  sai'ebbe  ruccisorc.  Or,  oome 
£r*egli  un  nom  da  pria  beato? 

Euripide.  «  Ei  poscia 

«  De'  mortal!  il  piti  misero  divenne.  » 

Eschilo.     N^  questo  h  pur,  per  Giove,  no ;  n^  questo ; 
Poich'ei  mai  bon  cesso  da  quel  di  pria. 
Come  cessato  a^'rebbe?  egli,  clie  appena 
Nato,  nel  cnor  del  yemo,  in  an  tegghione 
£ra  esposto  alle  fiere,  affin  che  al  padre 
Poi  Don  togliesse  an  di  la  yita:  e  quindi 
Coi  pi6  gonfi  in  mal  panto  ei  capitato 
Presso  a  P6libo :  e  poi,  nel  Hor  degli  auni 
Sposato  a  moglie  attempatetta,  e  qnella 
Poscia  Bcoperta  essergli  madre:  e  in  fine 
Di  propria  mano  i  propij  ocelli  disyeltosi. 

Bacco,       Stato  ei  sarfa  beato,  ee  Prefetto 

Deirarmata  era  in  un  con  Eraainide. 

?yuripide.  he  son  mattie.  Ma  intanto  io  ben  li  scriyo 
I  miei  prologhi. 

Eschilo,  Omai  non  vo*  star  io 

A  spiluccai-ti  a  parola  a  parola 
I  versi  tuoi;  ma,  se  propizj  ho  i  Numi, 
^  Aj3bgher6  i  tuoi  prologhi  nell'olio 
D'un'ampollina. 

Enripide.  Tut  in  un^ampollina 

I  mie'  vei*6i  ? 

Eschilo.  S\,  in  una,  anco  picciua. 

Cotal  verseggi,  che  a*  tuoi  giambi  ^  Heye 
Pellicina,  e  ampollina,  e  borsellina, 
Appiccicarvi :  e  il  raostreni  alle  prove. 

Euripide,  Tu?  alle  prove  mostrarlo? 

Eschilo.  Io,  si;  men  vanto. 

Bacco.       Sii  via,  su,  recitate. 

Euripide.  «  Immensa  fama 

€  Sparsa  e,  ch'Egitto  con  cinquanta  figli 
«  Sceso  in  Argo . .  . 

Eschilo.  Vi  ruppe  Tampollina. 

Bacco.       L'ampollina  or  che  c'entra?  Ch'ei  non  B*abbia 
A  ricreder  pur  mai  ?  Diglienc  un  altro 
De*  prologhi,  perch'ei  giudichi  meglio. 

Euripide.  «  Bacco,  di  tirsi  e  di  ferine  pelli 

«  Armato,  in  sul  Parnasso  infra  le  faci 
«  SaltcUando  . . . 

Eschilo.  Vi  ruppe  Tampollina. 
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Jlacco,       Oim^!  ci  viene  n  romper  di  bel  nuovo 

Qu  eBt  *  ainpoll  ina. 
^uripide.  Ma  oraiuai  finirla 

Dovra,  cbe  appiccicarla  a  questo  prologo 

Non  gli  riesce  al  certo.  c  In  ogni  cosa 

€  Nnll'uomo  bayyi  felice:  altri,  di  sangiie 

«  Illugtre  natOy  di  dovizie  ^  scarso ; 

«  Altri,  oscuro . . . 
EscMlo.  Vi  nippe  rainpollina. 

liaeco.       Euripide. 
J^JuiHpide.  Ched  ^? 

Jiacco,  Panni,  dovresti 

Raccor  le  vele  tu,  se  no  affogato 

Sarai  neirampoUina. 
J^^finpide.  Non  la  euro, 

Per  Cerere;  e  di  man  tosto  ti'ari'ogliela. 
J^acco,       Su,  recita  altri  prologhi,  scansando 

Se  il  potrai,  rampollina. 
JEitripide,  «  Abbandonata 

«  La  Sidonia  citt^»  Cadmo  ab  antiqao 

«  Prole  d*Ag6nor  . . . 
PJschilo,  Ruppe  rampollina. 

JJaceo,       Comprala,  o  galantuom  ;  quest'ampollina. 

Pei'ch^  la  non  ci  rompa  tutti  i  prologhi. 
JJiinpide.  lo?  da  costui  compralla? 
£a€co.  Se  in  me  credi. 

HuHpid4:,  No,  certo :  anzi  molti  altri  potr6  dime, 

Cui  rampollina  ei  non  potrH  ficcaiTi. 

«  Coi  veloci  destrier  Pelope  giunto 

«  In  Pisa . . . 
Dschilo,  L^ampollina  ei  vi  rompea. 

J3aceo.       Vedil  tii?  non  v*ha  buco,  ov'ei  non  c'entri 

Con  TaiopoUina  sua.  Pnnque,  o  buon  Eschilo, 

A  ogni  patto  a  lui  Yendila;  comprame 

Pnoi  be! re  buona  nn'altra  per  un  obolo. 
MuHpide.  Lascialo  far,  per  Giove:  io  n'ho  tanti  altri. 

«  £neo  dai  campi ... 
Eechilo*  Ruppe  Tampollina. 

Euripide.  Lasciami  almen  dir  prima  intero  il  verso. 

«  £ueo  dai  campi  un  dl  messe  nbertosa 

<  Raccolta  avendo,  le  primizie  ai  Numi 

«  Sagrificando  . . . 
Eschilo.  £i  ruppe  Tampollina. 

Eacco.       In  mezzo  al  sagrificioY  e  chi  ebbe  Folio? 
Euripide.  Lascialo  dir,  deh,  tu.  Qui  me  Tappiccichi. 


1 


52  LE  KANE 


«  Giove,  di  cui  faiua  verace  suona . . . 

Bacco.       T'entrei*^  in  tasca  anche  costl;  gi^  I'odo 
Appiccicarti,  «  L^ainpollina  ei  inippe :  » 
Che  a  tiioi  prologbi  tutti  s'inimedesmano 
Queate  sillabe  sei,  come  s'innesta 
L'orzuolo  agli  occhi.  Or  su,  per  caiitii, 
Sa  i  Cori  snoi  tartaBsalo  anco  un  poco. 

Euripide.  Facil  em  mi  il  iiioatrar  ch^ei  mal  com  pone 
I  8uoi  lirici  Cori:  nn  rifrittume 
Dei  pensier  Btes8i,  eterno. 

Coro.  Udiamo,  ndiamo, 

Che  n'uscir^  di  ques^ta  gara.  lo  sto 
SoUecito  pensando,  qual  cenBnra 
Si  ivLxk  d'un  poeta,  che  tanti  ottimi 
Carmi  ci  die,  pid  clie  poeta  niuno 
Di  quanti  ora  ne  abbiamo.  Inarchero 
Le  ciglia  udendo  or  qui  biaamar  da  Euripide 
Quest'Eschilo ;  che  de'  dirsi  il  Sovrauo 
Del  Coturno :  per  lui  sto  in  qualche  angoscia. 

Euripide,^ Ottimi  carmi,  in  vero !  or  i>er  se  steftsi 
Quai  sieno  mostrerannosi.  D'un  colpo 
lo  tutti  quanti  mozzero  i  suoi  Cori. 

Bacco,       £  con  queste  pietruzze  io  segneroUi. 

Euripide} <ii  Achille  o  tu  da  Ftia,  poich6  udisti 

«  Tale  omicida  strage,  or  che  non  vieni 
€  Allevid-penA-soccorritore  ? 
«  L'antenato  Mercurio  onoriam  noi 
«  Paludicoli :  6r  deb,  perch^  non  vieni 
«  Allevi^-penA-soccorritorc  T 

Bacco.       Eschilo,  or  hai  gi^  qui  di  Pene  nn  pnjo. 

Euripide,  «  0  de'  Greci  inclitissimo,  o  tu  figlio 

«  D'Atreo,  che  impero  sovi-a  genti  hai  tante, 
«  Deh  mi  ascolta ;  e  'mi  di*  perch'or  non  vieni 
€  Allevid-penA-soccorritore  1 

Bacco,       TerzA  pen&  qui  \ik  *1  gran  Poeti. 

Euripide,  «  Zitti»  zitti :  gi^  stan  per  spalancarci 
«  I  Meliasanti  11  tempio  di  Diana; 
«  N6  allevia-pend-80ccorritoi*e, 
«  Tu  vieni  a  me?  Dei  venerandi  Eroi 


^  Qui  quasi  tatto  le  Edizioni  distingruono  una  nuova  Scena:  ma  oon  ei 
canglando  altro  ohe  i  metri,  e  rimanendo  gli  stessi  Personai^flrit  convien  pur 
dire  che  ella  h  una  continuazione  della  stessa  Scena,  di  cui  inyano  si  desi- 
dera  il  fine. 

'  Si  ode  un  preludietto  di  flauti. 
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H/uripide 


«  Sta  in  iiiia  man  rinvocare  i1  fauBto  nerbo; 
«  Nd  allevid-pend-soccorritore 
€  Tu  vieni  a  racf 

JBacco,  Possente  Giove,  oh  quante, 

Pen^-pen^ !  Vo*  ir  tuffarmi  al  bagno, 
Che  la  pen&  un  bubbon  figliato  ni'ha. 

JSuHpide.  Paz'ienza,  di  grazta;  almen,  fintanto 

Ch^udito  abbi  queefaltro  pea^x),  ad  nso 

D*arnionia  per  la  lira  verseggiato. 

Su,  spicciati,  c  oniai  smetti  la  pena. 

€  Quando  al  bitrono  impero  dcgli  Achivi 

«  Spediva  il  fior  de'  Greci  giovinetti 

€  II  gran  Flatt6ti'att6flatt6tra^tte, 

«  La  mestiziante  Sfige  inonna  cagna 

«  Flatt6tratt6ilatt6ti*aAt  raandoyvi: 

«  II  bellicoso  asti-nianesco  aagello 

«  Del  gran  Flatt6tratt/>flatt6ti^itte 

«  Fa  dato  a  lacerai'si  agli  ali-cani 

«  Audacemente  Tetra  cavalcanti 

«  Contro  Flatt6tTatt6flatt6tra^tte : 

«  Perch'ei  teneva  anzi  clie  no  da  Ajace 

«  II  gran  Flatt6ti'att(>flatt6tra^tte. 

Bacco.       Cos'^  il  Flatt6traAtte  ?  in  Maratona 

Cresce  fors'egli,  o  Ik,  donde  hai  i-accolti 
Dal  fiinajuolo  i  carmi? 

Escliilo,  E  8\  pur  io 

Di  eleganza  cleganza  ho  procreato, 
Per  non  parer  sfiorar  le  sacre  pratora 
Delle  Mnse  con  Frinico.  Ma  questi 
II  sno  cantare  accatta  dalle  molte 
Sgiialdrinelle ;  e  dai  gelidi  comenti 
Di  M61ito;  e  dai  flauti  lanientevoli 
Di  Caria;  e  dai  cautilenar  Corale. 
Ci6  inostrer6  ben  tosto.  Alcnn  ci  an^echi 
Un  po'  di  lira.  Ma,  a  costni  la  lira  ? 
No,  no.  Dov'^  nna  qualche  donnicciatola 
Con  nacchere  di  cocci  scoppiettante  ? 
Vieni,  o  Mnsa  Euripidica;  a  tai  carmi 
ConBono  sol  tuo  Btrimpellfo  si  addice. 

Bacco.       Non  lavora  di  bocca  alia  Lesbiana 
Qaesta  Musa  talvolta?  no,  eh,  mai  ? 

EschUo.     «  Alci6ni,  o  voi,  che  appresso  i  fitti  flntti 
«  Del  mar  canterellate, 
€  Alin*oi*ati  in  rugiadose  gocciole : 
«  (E  voi,  che  sotto  i  tetti  incantiicciat<^ 
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«  Vo  v6  vo  v6  volgete  infra  le  piotole 

«  Le  tese  vostre  almitesfinte  fila;) 

«  Dove  il  Delfin  fil6flaato  saltella 

«  In  su  le  prore  cerulo-rostrate; 

«  £  i  vaticinj,  e '  stadj,  e  la  baldoria 

«  Delia  fiorita  vite,  il  cui  be!  tralcio 

«  Cnre-pacante.  »  0  figlio,  ayviticchidmiti 

Con  ambe  braccia  al  coUo.  —  II  vedeatil, 

Questo  ritmo  t 

Bacco.  L'ho    viato. 

Eschilo.  Ma  per  bene, 

Visto  rbait 

Bacco.  Visto  I'ho. 

Eschilo,  Ma  tu,  tegtore 

Di  cotai  carmi,  o  tu  come  ti  attenti 
Biasmare  i  niieif  tu  che  le  dodici  arti 
D'una  Cir^ne  modalando  imiti? 
£  tai  ben  sono  i  vers!  tuoi.  Per  giunta, 
A  un  qualche  tuo  mon61ogo  vo*  dare 
Anco  una  acorsa.  —  «  0  tenebrfa  di  notte, 
«  Qnal  niai  da  tue  caligini  m'inyii 
«  Fantasma  infausto,  di  Platone  un  paggio 
«  D'anima  eBanimata  inanimato, 
«  Dell*atra  Notte  figlio,  spayentevole 
«  Nel  fero  aspetto,  fosco  pallio  avente, 
«  Torvlguardo,  stragfspiro,  ed  ugnflungof 
*«  Ma,  an  vol,  la  lucemina 
«  Acoendetenii,  ancellft;  e  nelle  bix)ocho 
«  Rugiada  an  arreoatemi  dai  iiumi; 
€  £  Tacqua  intiepiditemi,  perchMo 
«  La  vision  divina  pmi-faccia. 
«  Viva  il  marino  Nume:  6  questo  ax)pnnto. 
4c  0  compagnoni,  ewiva ;  un  po'  go<letevi 
<  Questi  prodigj.  Dilegnata  s'^, 
«  Dopo  il  Gallo  faratonii,  la  Glica. 
€  Ninfe  Alpigiane !  0  tu  Mania,  su  azzeecala. 
«  Ma»  lassa  me !  ch*io  allor  fors'era  intenta 
€  Airopre  mie,  vo  v6  vo  vo  volgendo 
€  Pieno  di  lino  infra  mie  dita  il  fuse, 
«  Per  far,  portare,  e  vender  po'  il  gomitolo 
«  In  mercato  a  buon'otta.  Ma  il  Fantasima 
«  Col  8UO  lieve  aleggiar  punta  di  piume 
«  Alto  vol  a  va  in  aria,  alto  vol  avane» 
«  £  a  me  dolor  dolor  quaggih  lasciavane. 
«  Lagrimo  e  lagrime  gifi  giii  dagli  occhi 
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<  MandaY*io  luisera,  aenipre  niaiidava. 

€  Ma,  o  Yoi  Cret^fli,  figli  d'Ida,  agli  arclii 

«  Dato  di  piglio,  a  me  recate  aita; 

«  £  lievigdmbe  luosai,  attomiatemi 

«  La  caaa.  A  un  tempo  stesgo,  la  fonnoBa 

«  Reticfna  Difana,  e  i  auoi  can  seco, 

«  Per  Qgui  dove  la  magi  one  investano : 

«  Ma  tu,  di  Giove  nata^  Ecate,  bcomo 

♦  Tae  doppie  faci,  con  le  man  rattissime 

«  Preliicimi  di  Glica  entro  le  porte, 

«  Perch*io  qnivi  iniromessa  il  furto  sveli.  » 

Jkieco,       Cessate  omai  dal  recitar  piii  carmi. 

Eschilo,     V  ne  so'  stiifo  anch*io.  Tempo  h  di  trarre 
*yer  le  stadere  codestui:  sol  essa 
Del  poetar  d'ognun  di  noi  far  saggio 
Sicuro  pu6,  peaando  ogni  parola. 

Baceo,       Venite  or  qui,  poich'e  pur  forza  il  farlo, 
AfiinchMo  del  poeti  Tarte  pesi 
A  uso  cacio  in  lance. 

Cora.  .Accorti,  i  dotti. 

Ecco,  in  ver  pien  d'assurdi,  un  naovo  moBti*o, 
Qual,  chi  altri  mai  sarebbelsi  inventatot 
lo,  per  Giove,  s'uom  detto  a  me  raveflae 
Di  quei  del  volgo,  io  dandogli  di  pazzo 
Non  Tavrei,  no,  creduto. 
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Baceo.  Or  via,  su  ede, 

*Alle  Btadere  entrambi. 
^ehilo.  Eccomi,  eccomivi. 

Baeco,       E,  presele,  ciascuu  suo  verso  reciti : 

N6  lascile,  s'io  innanzi  non  esclamo, 

Coccfi. 
Esehilo,  Prese  teniamle. 

Biicco.  Recitatemi 

Ciascun  suo  verso  sopra  le  stadere. 
Enripide,  «  Deh  non  mai  Tali  avesse  Argo  spiegato !  » 
Eschilo.     «  Sperohio,  e  voi,  paschi  del  comuto  armento.  » 
Bacco,       Coccil.  Lasciatele  ir:  molto  trabocca 

Qnesto  EscJiileo  versone, 
EuHpide.  E  perche  cioe  ? 

Baceo.       Perche,  qual  suole  il  venditor  di  lana. 


50 


LE  RAKE 


Enripide, 

Bacco. 

Euripide. 

Bacco. 

Euripide. 

Eschilo. 

Bacco. 


Euripide, 
Bac<;o. 


Euripide, 
Bacco, 

Euripide. 

Eschilo. 

Bacco. 

Euripide. 

Bacc4), 


Eschilo. 


Che  inaffiala,  inaffiato  ha  con  lo  Sperchio 
Eschilo  il  suo;  qaal  piuma  alPaure  vana, 
AH'opposto  ei  svolazza  il  tuo  versicolo. 
Ebbeii,  (licane  un  altro,  e  contrappongasi. 
Ripigliatele,  or  via,  da  capo  dunque. 
lo  le  iiiipugno. 

Si  reciti.  Sta  a  t^ue. 
<  Teiupio  h  solo  a  Suad^la,  il  Dir  Sublime.  »' 
«  Sola  infra'  Numi  ai  doni  sorda  h  Morte.  » 
Lasciatele,  lasciatele.  Di  nuovo 
Questo  Eschfleo  trabocca:  egli  v^ha  infnso 
Dei  mali  tutti  il  pid  grave,  la  Morte. 
Ed  io,  Suad^la ;  e  *gli  h  un  versone  il  niio.     • 
Ma  non  ha  niente  ed  ^  Suad^la  un  fiimo. 
Metti  niano  a  un  qualch'altro,  e  dei  piii  ob^si, 
Un  qualche  robustone  gigantesco, 
Che  il  piattello  alia  prima  caccia  in  gih. 
N'ho  io  qualcun  di  questi?  dov'e  eglif 
«  Tratto  Acliille  ha  coi  dadi  il  quattro  e  il  due.  > 
Dite,  via  su ;  rultirao.  peso  ^  questo. 
«  GraTif(6rra  con  man  clava  pres'egli.  » 
«  Carri  su  carri,  e,  sovra  moili,  morti.  » 
Ei  ti  giuntava  or  anco  in  questo. 

E  come? 
Ei  v*ha  iufusi  due  carri  e  due  cadaveri, 
Peso  da  non  potersi  tirar  su, 
Ne  da  facchini  cento  pur  di  Egitto. 
Meco  oraai  non  gareggi  a  verso  a  verso; 
Ma  e  se  stesso,  e*  suoi  flgli,  e  la  su'  moglie 
Su  le  stad^re,  e  in  un  Cefi8of6nte 
Ei  ponga,  e  a  lor  belFagio  vi  si  seggano, 
Aggiuntivi  anco  i  libri  suoi  pur  tutti ; 
Ed  io  soli  dicendo  due  mie'  versi, 
//  conirappesero  piu  che  d^l  doppio. 
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Bacco. 


Plutoue. 


PLUTONE,  BACCO.  EURIPIDE,  ESCHIU*. 

Aniici,  infni  costoi-o  io  no,  dawero, 
Non  giudico;  che  niun  vorrei  dei  due 
Fanni  nemico;  Fun  tenendo  io  dotto, 
Diveii;endomi  1 '  al  tro. 

Or  dunque  nulla 
Farai  di  quanto  al  qui  vcnir  t'indusse. 
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liacco, 
Pluione, 


Baeco. 


Eschilol 
Bacco, 


Eacliilo. 
Bacco. 


Eitrijpide, 


Bacco. 
JEschih, 

Bacco. 


Euripide. 

Bacco. 
EuripkU, 


Ma,  s*ia  inai  pronunziassi  ?... 

Allor  con  Tiinu 
Dei  dao  n'andresti,  qual  dappid  tn  eBtlmi; 
£  nmi  a  vuoto  il  tno  qai  scender  fora. 
Che  tu  sia  beuedetto  I  Orsti,  voi  dunqae 
Date  a  me  retta.  lo  son  quaggiii  vennto 
In  trivcoia  di  nn  Poeta. 

Per  che  fame? 
Affln  die  i  Cori  la  salvata  Atene 
Institiiisca.  lo  dunque  or  quel  di  voi, 
Che  alia  citt&  suggerii^  il  partito 
Utile  piu,  quello  rai  penso  io  trarne 
Meeo  lassii.  Da  bella  prima,  io  chieggo 
AlPuno  e  air  altro,  che  ciascun  mi  diea 
Quel  che  gli  paja  di  quest' Alcibiade: 
Ch*ei  tiene  infenna  Atene. 

£  di  costui, 
Che  ne  penaa  el  I  a  BteaAaY 

Che  ne  pensat 
Lo  desfa,  Io  abbomsce,  e  bI  sel  tiene.* 
Ala,  via  sn,  quai  ch'e'  Bieno  i  parer  vostri, 
Sciorinateli  voi. 

* 

Per  nie,  i'abborro 
Un  cittadin,  che  uel  giovarle  tardo, 
£  alia  patria  net  nuocei-e  prontiBBimo, 
8e  BteBBO  sa  disimpegnar  par  sempre, 
La  8na  citth*  non  mai. 

Pel  Dio  Netunno, 
Quanto  ben  pari!  I  £  tu,  qual  ^  il  tuo  Benno  ? 
Non  de'  in  cittii  nutrirsi  il  Leoncino ; 
Ma  se  alcuu  piir  fra'  muri  bo  ne  alleva, 
Piaggiarlo  h  forza. 

Oh  Salvatore  Giove, 
II  giudicar,  quanto  emmi  Bcabro !  £i  parla 
Da  saggio  Tun,  da  liber' iiom  quest* altro. 
Ma  un  altro  buo  parer  ciascun  prpnunzi 
Or  Bul  mezzo,  onde  Atene  ei  fialverebbe. 
Di  Cleocrito  al  dorBo  a  foggia  d'ali 
Incollando  Cinesia,  e  alVaure  entrambi 
Dando  in  preda  bu  i  piani  ampj  del  mare. 
Saria  cosa  da  ridere  il  vedelli. 
Ma,  qual  ^  il  senso  di  codesto  motto  ! 
Che,  Be  a  naval  battaglia  si  venisse, 
Cotai  due  con  Tampolle  deH'aceto 
Negli  occhi  Bchizzerebberlo  ai  nemici.   • 
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Ma,  del  mezzi,  dirowene  anco  un  alti'o. 
Bacco,       Di'  sn. 
Euripide,  Fia  salva  Atene,  appien  fidando 

In  quelli,  onde  or  difflda;  e,  viceversa, 

Gli  affidati  scartando. 
Bacco,  Or,  come  mait 

Non  la  iDtendo.  Diraimelo  alia  grossa, 

Pii\  spiattellato. 
Euripide.  Salverenici  forae, 

Dififtdando  di  quelli  in  cai  cred^vamo, 

£  di  quelli  valendoci,  che  inabili 

Giudicammo  finora.  Che  se  i  primi 

Ci  han  rotto  11  collo,  come  mai  da  questi, 

Che  Bon  Topposto,  non  trarrem  salvexza  f 
Bacco,      Bene,  oh  quanto !  oh  novella  Palam^de! 

0  acutissimo  ingegno!  il  trovamento 

£  egli  tuo,  o  di  Cefi6of6nte? 
Euripide.  Qnesto  6  mio,  di  me  sol;  quel  delPaceto, 

£  di  Cefi8of6nte. 
Bacco.  •  £  ta»  che  diciY 

Eschilo.     Informami  da  prima,  di  quali  uomini 

Si  vale  Atene:  son'ei  probif 
Bacco.  Oh  bella ! 

Come  probi,  se  tali  essa  li  abborret 
Eschilo.     Dunque  piaccionle  i  pessimif 
EuHpide.  Neppure : 

Ma  sen  preval,  per  forza. 
Eschilo.  Or,  chi  poti-ebbe 

Cotal  citt&  salvar,  cui  nial  si  adatta 

La  copertina  al  par  che  il  copertonet 
Bacco.      Yedi  un  po',  se  tomarla  a  galla  puossi. 
Eschilo.    Lassu,  il  direi;  ma  quaggiu,  no. 
Bacco.  Dovresti 

Mandarle  anzi  di  qui  dei  tuoi  salubri 

Avvisi  fin  lassie. 
JiJschilo.  Trattino  ei  dunque 

Gil  Ateni'esi  la  nemica  terra 

Quasi  la  propria  loro ;  e,  qual  nemica, 

Tengan  la  loro :  a  lucro  abbiansi  il  mare ; 

£  Tinopia,  a  guadagno. 
Bacao.  A  maraviglia  : 

Ma  il  giudice  tai  cose  ei  sol  s'ingoja. 
Plutone.    Dunque  or  decidi  tu. 
Bacco.  Sentenza  dame, 

Si  aspetta  a  voi:  ma,  come  il  cuor  mi  detta, 
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lo  bensl  rnno  or  mi  ftcerr6. 
EuHpide,  Bammenta 

Donque  gli  Dei,  per  cui  me  in  patria  trarre 

Giurafiti ;  e  i  tuoi  non  dubbj  amici  eleggi. 
Bacco.      Ginr6  la  lingua  mia,  ma  in  cor  mi  ho  scelto 

Eachilo  pure, 
j^i-tptf^.  0  pesaim'ttom,  che  feetit 

Baceo,       lo  t  da  Eschilo  tenni ;  e  perch^  no  t 
Euripide,  Dopo  un  tal  meco  oprar  tuo  viUanissiino, 

Miranni  in  faccia  or  TobI  tut 
Bacco,  Che  oltraggio 

Havvi  in  ci6,  quando  oltraggio  non  I'estimano 

Gli  Spettatori  vostri? 
JSunpide.  E  tu,  furfante, 

Me,  lascierai  dunque  tra'  morti  f 
Bacco.  E  il  vivere, 

Chi  '1  sa  He  forse  egli  non  ^  un  moriret 

E  il  flatare,  un  papparet  e  il  dormicchiare, 

Un  vello  di  montone? 
Flntone,  Entrar  ti  piaccia, 

Bacco ;  e  voi,  seco. 
Bacco,  E  che  farem  1^  entro  f 

Phitone.    Albergarvici  voglio,  anzi  che  in  terra 

Voi  risaliate. 
Bacco,  Affe ;  Thai  ben  i)enBata ; 

N^  a  me  ri'esce  ci6  gpiacevol  mai. 

SCENA  III. 

CORO. 

Beato  Tuom,  cui  sapienza  h  data, 

Ben  arruotata !  Esempj,  havrene  a  mille. 

Costui,  (perch^  un  qualcuno  io  pur  ne  adduca) 

FattoBi  aver  per  sapiente,  or  ecco 

Toma  ei  fra'  vivi;  ai  cittadini  suoi, 

E  ai  parantiy  e  agli  amici  utile  molto, 

Ed  a  se  stesso,  pel  aaperla  lunga. 

Meglio  ^  dunque  lasciar  Socrate  starsene 

A  ohiacchierar  soletto,  e  darsi  all'arte 

Tragica  vera,  armoni'oBa  e  forte : 

Poich'ha  del  pazzo  il  perder  tempo  in  vane 

Sermoneggianti  sofisticherie. 
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SCENA  IV. 
PLUTONE,   ESCHILO,  COKO. 

Phi  tone.    Or  dunque  in  ten*a  lieto,  Eschilo,  riedi ; 
E  di  avvisi  giovevoli  monita 
La  citt^  salverai,  pnrch^  tu  frusti 
Gli  stolti;  e  son  ben  molti.  Anco  in  mio  nome 
Questo  reca  a  Cleofonte ;  e  ai  Tesorieri 
Nic6maco  e  Murm6co,  darai  qaesto; 
E  ad  Arch^nomo  infin,  quest'altro  dono 
Reca,  e  di'  lor  cbe  presto  e  senza  indugio 
Scendano  a  me.  Che  se  faran  bramarsi 
Un  tantin  troppo,  io  gioro  per  ApoUine 
Che  ben  ben  punzecchiatili  trarrolli, 
Col  figlio  di  Leucolofo,  Adimante, 
Tutt*a  quattro  legati  insin  quaggiii. 

Eachilo.     E  si  il  far6.  Ma  il  seggio  mio  tu  intanto, 
Percli'ei  mel  serbi,  a  Sofocle  il  darai ; 
Ei,  die  nelFarte  io  repato  il  secondo, 
S'io  uu  d)  tornassiy  a  me  il  mantenga  lUeso. 
Pon  ment«  adunqae  tu,  che  quello  astnto 
Buffon  falsario,  neppur  per  inganno, 
Mai  non  si  assida,  no,  nel  gi^  mio  loco. 

Plttione,    Voi  dunque  or  con  le  vostre  faci  sacre 

Precedendo  il  gran  Bacco,  accompagnatelo, 
E  i  camii  eccheggin  dei  begl'Inni  suoi. 


SCENA  ULTIMA. 

ESCHILO,   CORO. 

Coro,         Al  Poeta,  che  in  luce  omai  sen  riede, 
Beata  gita,  o  SotteiTanei  Numi, 
Voi  concedete  pria.  Quindi,  ad  Atene 
Di  provvidenze  buone  ampio  buon  fnitto. 
A  cotal  patto  sol,  dai  vasti  mali 
E  scevri  appien  dai  scabri  urti  di  guerra 
Esser  potrem  pur  noi.  Pugni  a  sua  voglia 
Un  Cleofonte ;  e  di  costor  ciascuno, 
A  cui  giova  il  pugnare;  pur  che  I'armi 
Trattino  ei  Ifi  nel  suol  loro  natio. 
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JPER80NA00I. 


SIMONE,  PADRE  Di  Panfilo. 

PANFILO,  FIGLIODI  SiMONE, 

£  AHANTE  DI  GlICERIA. 
SOSIA;   LIBERTO  DI   SiMONE. 

DAVO,  SERVO  DI  Panfilo. 

CREMfiTE,  PADRE  DI  GLICE- 
RIA,  E  DI   FiLUMENA. 

GLICERIA,  FiGLiA  DI   Cre- 

METE* 


CARING,    AMANTE    DI    FlLl- 
BfBNA. 

BIRRIA,  SERYO  DI  Carino. 
CRITGNE,  dall'isola  d'Ax- 

DRO. 
DRGMG,  SERVO  DI  SiMOKK. 

MISIDE,  SERVA  DI  Gligbria. 

LESBIA,  LEVATRICE. 


ARCHILIDE,   ANCELLA  DI  GliCEBIA. 

SERVi,  CHS  AccoMPAONANo  SiMONB  ^  Che  1X011  parlafio. 

MENTRE  RITOBNA  DALLA  PIAZZA. 

Scena,  in  Aiene. 


XB.  L*edizioiie  di  cui  si  h  servito  il  Traduttore  h  di  Baskerville,  Bir- 
mingham, 1772  iii-4. 


ATTO  PEIMO, 


SCENA  I. 

SIMONE,   SOSIA, 


SinwHe. 


8osia, 

Simone. 
Sosia. 

Simone, 


Sosia. 
Shnone, 


Sosia. 

Simone. 
Sosia. 


Simone. 

Sosia. 
Simone. 


Vol,  qaeste  oose  riponete;  andate. 
E  tUy  Sosia,  trattienti;  una  parola 
Vo'  dirti. 

£  detta :  ch*io  ben  cura  prenda 
Di  queste  cose. 

Altro  vo*  dirti. 

E  ad  altro 
Giovarti  mai  pa6  I'arte  miaY 

La  cosa 
Cli'io  medito,  bisogno  non  ha  d'arte; 
Ma  dei  dae  pregj,  che  in  te  scorsi  ognora ; 
Fede  e  silenzio. 

Son  pronto  a'  tuoi  cenni. 
Qiianto  appo  me.  che  ti  coniprai  piccino, 
Disci^to  e  mite  il  tiio  servaggio  sempre 
Fosse,  tu  il  sai:  quindi  11  servir  tuo  franco 
Fe\  ch*io  liberto  ti  chiamai. 

Ben  tutto 
Rimembro. 

E  il  fatto  rifarei. 

Simone, 
D'aver  io  dato  a  te  nel  genio  godo 
Piu  che  di  cosa  al  mondo ;  ovMo  pur  abbia 
FattiO  mai  bene,  o  faccia.  Ma,  I'udirti 
Rammemorarmi  il  dono  tuo,  mi  grava 
Quasi  come  rimprovero.  Ben  tutto 
Rimembro.  Dinimi  il  tuo  voler;  fia  fatto. 
Bene ;  il  diro.  Pria  d^ogni  cosa,  sappi 
Che  queste  nozze,  a  cui  credi,  son  finte. 
A  che  fingerle  adunquef 

Intera  udrai 
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Dal  bel  prtncipio  ogni  cosa;  ed  inBieme, 
E  gli  andamenti  di  mio  figlio,  e  il  mio 
Disegno,  ti  fiau  not! ;  e  le  tue  parti, 
Che  in  questo  affar  ti  affido.  Uscito  appeua 
*Di  puberty,  piti  libero  vivendo, 
Ben  si  mostrava  il  flglio  mio:  che  prima, 
L'et^,  il  timore,  il  pedagogo ;  e  come 
Conoscerne  appien  IMndole? 

8o8ia,  Ben  parli. 

Simone,     Qael  che  vediam  dei  giovanetti  tutti, 

Darsi  ai  cavalli,  od  alle  cacce,  o  ai  varj 
Filosofanti;  a  queste  cose  egli  era, 
Propenso  si ;  dedito,  a  niuna :  ond'io 
Me  ne  teneva. 

Sosia,  £d  a  ragion ;  ch'io  sthno 

Ci6  sopra  tutto;  il  nulla  voler  troppo. 

Simone.     Era  Tanimo  suo  facile,  mite, 

Paziente  con  tutti :  con  cui  fosse, 

A  quelli  dedicavasi ;  ed  i  loro 

Diletti,  erano  i  saoi;  coDtrario,  a  nullo; 

Se  stesso,  a  niuno  anteponendo.  £  questa 

Facilissima  via  per  trovar  lode 

Senza  invidia,  e  a  te  simili  gli  amici. 

Sosia,        Ben  a  vivere  ei  prende;  che  al  dl  d'oggi 
La  compiacenza  auiici  crea ;  nimici, 
La  verity. 

Simone,  Frattanto,  or  fa  tre  anui, 

D'Andro  veniva  ad  abitar  qua  presso 
Una  certa  bellissima  e  ilorita 
Donna,  cui  costringea  d'espath'arsi 
Sottile  cntrata,  e  tiepidi  parenti. 

Sosia.        Ahim^,  cirio  tenio  che  quest' Andria  rechi 
Alcun  malnccio. 

Simone.  Ella,  da  pria,  pudica 

Viveasi,  e  parca;  e  diiramente  il  vitto 
Col  fuso  e  Tago  accattando  s'andava. 
Ma,  poich'or  Tuno,  or  I'altro  amante  venue 
Promettend'oro,  (ahi  debolezza  umana ! 
Com*  poco  regge  al  piacer  la  fatica !) 
Ella  accettava:  e  quindi  cominciava 
A  far  di  s^  poscia  guadagno.  I  suoi 
Bert6ni  alloi*a,  come  s'usa,  ad  essa 
Menano  un  di  il  mio  figlio.  Tosto  meco 
Dissi :  Al  certo,  ch*e  preso;  ei  Tha.  Frattanto, 
lo  la  mattina  i  lor  ragazzi  osservo 
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Venire,  andare:  0\k,  quel  giovanotto, 
(Interrogo)  deh  dimnii ;  jer,  chi  I'ebbe 
Iia  Crisidet  cob\  TAndria  »i  noraa. 

Sosia,        Intendo. 

Shnone.  £i  risi>ondeanmi ;  ora  Fedro, 

Or  Clinia,  or  Nicerdto:  che  il  terzetto 
Eran  qnesti,  ed  i  bnoni.  lo  sogginngeva ; 
E  Panfilo,  che  fat  —  Panfilot  paga 
II  suo  scotto,  e  si  oena.  lo,  tripndiavn. 
£  coai,  sx)68So;  iva  chiedendo ;  e  sempre 
Mi  chiariva,  che  Panfilo  era  nullo 
In  qnella  fcBta.  Era  un  cimento,  in  vero 
Da  forte,  e  nn  bel  di  continenza  esemplo : 
Con  tali  scapestrati  atarsi  saldo, 
Cei*to  era  prova,  che  an  tenor  di  vita 
Scelto  ei  B^ayeva.  Ad  una  voce  intauto, 
Tutti  con  me,  di  ci6  ben  pago,  festa 
Facean,  ch'avesBi  un  bI  bennato  figlio. 
die  piii  f  Cremete,  da  tal  fama  indotto, 
Spontaneo  a  me  la  figlia  unica  Bua 
Con  ricca  dote  profferiva  in  BpoBa 
Del  figliuol  mio :  mi  aggrada ;  do  parohi, 
E  qucBto  ^  il  di  fiBBo  alle  nozze. 

Soiia,  Or  dunqiio, 

Chi  toglie  omai  che  non  sien  veix»? 

Simoue,  Udrai. 

In  quel  frattempo  quasi,  ecoo  veninie 
Questa  Criside  a  morte. 

So8ia»  Oh!  gi*ata  nuova 

Mi  dcBti:  assai  di  quest* Andria  temei. 

Simane,     Panfilo  allor,  con  que*  snoi  sozj,  in  casa 
La  Criside  spesseggia,  e  con  lor  parte 
Le  funeree  faccende:  ed  anclie  in  pianto 
Mesto  talor  si  vede.  Ci(^  mi  piacque. 
Tra  me  dicea:  costui  per  una  lieve 
.  Dimesticliezza  avutavi,  tal  morte 
In  guisa  or  tanto  ptvrentevol  sent'C ; 
Che  faria,  se  I'avesse  ei  pure  amataf 
Per  me  suo  padre,  die  non  farebb*egli  ? 
Cos),  queste  sue  nenie  in  me  peusava 
Esser  pura  bontade,  indole  umana. 
Vuoi  pid  f  me  stesso  alia  pompa  ei  stra.scinn  ; 
Ch'io  nulla  affatto  sospettava. 

Sosia,  Ohi !  vedo 

Venir  qualcosa. 


5    Alfieri  —  Commedie  tradotte. 
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Sosia. 
Simone, 


Sosia. 
Simone. 


Sosia, 
Simone. 


Sonia. 


Simone. 


Or  ora.  Si  sotterra 
L'Andria ;  ci  andianio.  Frattanto,  fra  molte 
Donne  chMvi  assistevano,  ne  osservo 
Una  per  caso,  giovanetta,  e... 

Bella, 
Certo  vuoi  dire. 

Oh!  Sosia;  e  un  contegnino, 
Che  nulla  piu ;  si  aggraziato,  e  modesto... 
Ma,  dolorosa,  piii  di  tutte  Taltre, 
Pareanii ;  ed  era,  pid  di  tutte  Taltre, 
D'onesto  aspetto  e  nobile ;  qoind'io, 
AUe  fanti  accostatomi,  domando 
Clii  ella  sia.  Di  Criside  la  suora, 
Dicoumi:  ah  !  tosto  io  son  colpito:  ^  questa, 
Esclamo,  6  questa,  la  fonte  del  pianto, 
Delia  piet^  di  Panfilo. 

La  finc^ 
Temp. 

SVinoltra  il  convoglio  frattanto ; 
Noi  lo  seguiamo,  e  alia  pira  veniamo : 
S^arde  il  corpo;  e  si  piauge.  Ecco,  accostarsi 
Soverchianiente,  e  con  qualche  periglio, 
Questa  sorella  alFinfiammato  rogo. 
Fuor  di  se  tratto  Panfilo  a  tal  vista, 
Mostra  il  suo  amor  ben  sino  allor  nascosto : 
Accorre ;  a  mezzo  il  corpo  la  ricinge ; 
Grida :  che  fai,  Gliceria  mia  ¥  te  stessa 
*Perder,  perch^  ?  Con  molle  accontauza, 
Che  di  leggier!  il  loro  amor  disvela, 
Ella  allor  lagrimando  a  lui  nel  grembo 
Cader  si  lascia. 

Oh !  che  niai  sento  f 

Io  riedo 
Di  cio  scontento,  e  adiratello :  ej^pure, 
Non  v'era  poi,  li  da  garrirlo :  avi'ebbe 
Tosto  dett'egli :  Padre  mio,  e  che  fecit 
In  che  peccai  ?  lei,  ch'alle  Ham  me  darsi 
Volea,  rattenni,  e  la  salvai.  —  Che  dirgli? 
Ell'^  cosi :  che  se  gam  to  avessi, 
Perch*ei  salva  Tavea,  ch'avresti  fatto 
Se  le  arrecava  danno.Y 

II  glorno  appresBO, 
Ecco  Cremete  a  me  viene,  c  schiamazza ; 
«  Al  tradimento.  Panfilo,  dic'egli, 
« II  so  di  certo,  in  moglie  ha  la  straniera.  » 
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fSosia. 
Simone. 

Sosia. 
Simone. 


Simone. 


Sosia. 
Simone, 


Sosia* 
Simone. 


.  lo,  sal  serio,  a  negarlo ;  ad  afi'ermarlo, 
Persister  egli :  al  fin  mi  lascia  in  atto 
D'uoni,  die  la  figlia  omai  piu  dar  non  vuole. 
N^  allor  pare  al  tao  figliof... 

N^  allor  pui-e 
Tempo  a  me  parve  di  sgridarlo  ancora. 
Deh!  come  no?  ^ 

Detto  ei  m'avi-ebbe :  Padre, 
Tu  stesso  il  fine  hai  gi&  prescritto  a  queate 
Mie  gioveutii :  gik  si  avvicina  il  pun  to, 
Ch'io  a  posta  d*altri  dovr6  viver ;  lascia, 
Ch'io  un  altro  po*  viva  a  mia  posta. 

Adunque 
Laogo  non  resta  a  biaaimarlo. 

Ov'egli. 
Per  via  d'un  tale  amor,  moglie  non  voglia, 
*Fia  questo  il  danno  ch'ei  schermira  primo. 
Qaind*io  mi  adopro  in  qaeste  finte  nozze 
Per  trame  di  biasmarlo  cagion  vera, 
S*ei  le  rifiuta.  A  un  tempo,  quel  furfante 
Di  Davo,  cl\e  con  mani  e  piedi  e  testa 
Seconda  il  figlio,  piii  per  mio  dispetto 
Che  per  esser  buon  servo ;  cosi,  a  un  tempo, 
Non  sospettando  ei  nulla,  ogni  suo  senno 
Squaderneri\. 

Ma,  che  percio  ¥... 

Tu  il  chiedif 
AUe  tristizie  dai-^  mano  il  tristo : 
E  s'io  mai  ve  racchfappo...  Ma,  cLe  vale 
Parlar?...  Dove,  all'opposto,  ai  voler  miei 
Presto  Panlilo  sia,  non  mi  resta  altro 
Che  ad  acquetar  Creniete;  e  ci6  far  spero. 
Or,  la  tua  paite  ell'^  di  finger  bene 
Queste  nozze;  di  bene  atterrir  Davo; 
Di  ben  notare  ogni  andamento,  ed  ogni 
Susureggiar  di  Panfilo  con  esso. 
Basta :  fia  fatto :  entriamo  intanto. 

Innanzi 
Vanne ;  ti  seguiro.  —  Qual  dubbio  ?  il  figlio 
Non  vuol  moglie,  per  certo.  Davo  stesso 
Dianzi  mostro  ch'ei  ne  temea,  nell'atto 
D'udir  che  si  apprestavan  queste  nozze. 
Ma  egli  esce  appunto ;  c  me  non  vede ;  udiamlo. 
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SCENA  II. 


DAVO,   SIBfONB  IK  DISPARTS. 


Davo,        Pareami  ben^igran  fatto,  s'eUa  andava 
Cosi :  sempre  ho  temuio,  a  male  URcisse 
Questa  gran  bonitA.  Da  che  il  padrone 
Sa  che  si  niega  a  Paufilo  la  Rposa, 
A  man  di  noi  n6  un  motto,  n^  un  hoI  cenuo 
Di  Acontentezza... 
Sinione,  -  Ma,  il  fan\  tra  poco : 

E  con  tuo  daniio,  pensomi. 
Davo.  Senz'altro, 

Che  in  falsa  gioja  addormentarei  ei  voile, 

E  insperanzii-ci,  e  affidarci ;  e  frattanto, 

Cogliere  ei  noi  qui  colle  mani  in  mano; 

Si  che  al  riparo  delle  nozze  il  tempo 

Ci  manchi :  Oh !  volpe  vec<;hia. 
Simone.  Oh  oh!  che  dic^ 

Questa  forca  ? 
Baro,  Ohini^  !  il  padrone  f...* 

Ed  io  visto  non  I'ebbif... 
Simon  e,  Davo. 

Davo.  Davo? 

Chi  '1  chiama  ? 
Simone,  0\k;  Aon  io. 

Davo.  Che  diaviil  vuole  T 

Simone.     Che  dicif 
Davo.  Co8*^  stato? 

Simone.  Tu  il  domandi  f 

'^Ama  il  mio  figlio,  il  dicon  tutti,... 
Davo.  AppuntOy 

Quest'^  briga  del  pubblico. 
Simone.  Ser  Davo, 

Park),  o  dico  novollo  ? 
Davo.  Anzi. 

Simone.  Huon  padre 

Sono,  e  non  wrco  di  tai  cose.  11  fatto 

Fin  qui,  nulla  mi  spetta.  A  tempo  suo 

Lo  lasciai  soddisfarsi.  Or,  questo  6  il  gioruo, 

Cli'altri  co^tumi  od  altni  vita  adduce. 

Quindi  a  te  chioggo,  e  .s'anco  il  vuoi,  ti  prego, 

Di  ravviarlo,  o  Davo. 
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Davo,  E  come,  iof... 

Simone.  Tutti 

Griiiiiainor»ti  Mfiiggoii  di  tor  moglie. 
Davo.        Dicesi.  , 

Simone.  Qniudi,  ove  run  d'ecwi  HAColti 

Maestro  in  ci6  peggior  di  lui,  rinfernia 

Sua  mente  RpeASo  al  piu  triHto  partito 

Vien  rivolta. 
Davo,  Davver,  ch4o  uon  rinteudo. 

Simone,  *No  t  eh  ! 
Davo,  No,  davvero:  lo  mi  w>ii  Davo, 

E  uon  Edippo. 
Simone,  Apertamente  dnnqae 

Vuor  che  il  i-^ato  io  ti  dica  ? 
Davo.  Ill  graria. 

Simone,  Or,  sc^nti. 

S'oggi  vedr<i,  die  a  Kturbar  queste  nozze 

Tn  nulla  tenti  del  raggirl  tuoi, 

O  che  d'astuzia  aver  la  palma  agogni ; 

Davo  mio,  flagellato  a  moi*te  io  giuro 

Di  uiandarti  alia  luaciiia:  e,  ch*io  posMa 

Per  te  ginirla,  ne  mai  piii  ten  eavo! 

Qm*ftto,  ell,  l'iiit<*ndi?  o  n^  pur  queBtot 
Daro,  i,  chiaro 

Quel  ch'or  m*hai  detto :  e  appien  riiitew. 
Simone,  Ogni  altro 

Tuo  inganuo  sofiPro,  nia  iion  quento. 
Davo,  All  placuti. 

iHmone.     Csuizoiii  tu?  me  gl}\  uon  gabbi.  Badn, 

Non  cimeutaiti ;  tel  dico ;  e  iion  efici 

A  dir  poi,  ch'io  noii  t'avvisassi.  Bnda. 


SCENA  III. 


DAVO. 


Davo.        Davo,  aU'erta:  uon  e  da  perder  tempo. 
Se  alle  iiozze  mia  astuziai  nou  fa  fronte, 
Per  quanto  acceuna  il  veechio,  roviniamo 
Od  il  padrone,  od  io.  Nou  ho  che  farini  : 
Panfilo  ajuto,  od  obbedi8<'0  al  padre  ¥ 
S*io  Tabbandono,  pe'  snoi  giorni  io  tromo; 
S'io  lo  soccorro,  il  minacciar  pavento 
Di  qucRto  aiitico,  a  cui  ficcar  carote 
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Facil  non  ^.  Gi^  deiraiuor  s'^  awisto; 
£  mi  adastia,  e  mi  veglia ;  c  non  vnol  ciance. 
S'ei  mi  scuopre,  so'  scritto  :  anco  il  pretesto 
Basta,  s'ei  yuole:  e  a  macinar.  m 'in via. 
Ecci,  oltre  qnesti,  un  altro  diavol :  PAndria, 
0  moglie,  o  arnica  sia,  fatto  ^  ch'^  pregna 
Del  padroncino :  e,  a  udirli,  arditamente 
Fermo  ban  fra  lor,  femmina  o  maschio  n'esca, 
Di  allevarselo.  Oh,  matti,  pur  gli  amanti! 
*E  adesso  vengon  fuor,  d'un  certo  inganno, 
Per  cui  d*Andro  supposta  ell'era,  menti-e 
Cittadina  e  d'Atene.  Un  non  so  qnale 
Vecchio  mereante  in  Andro  naufragava. 
E  quivi  Torba  fanciul]ina  accolta 
Dal  genitor  di  Criside...  Novelle! 
Cli*io  non  ci  trovo  fondaniento :  eppuro 
Se  le  assaporan  essi.  Ma,  vien  Miside, 
La  fante  sua.  Vo'  tosto  al  foro  andame 
Per  Paniilo;  e  di  tutto  prevenirlo, 
Perch^  sprov^isto  non  lo  colga  il  padi*e. 


SCENA  IV. 

MISIDE   (PABLA   DENTRO). 

Misid^,      Si,  gi^  t'intesi,  ArcLflide;  tu  vuoi 

Ch'io  Lesbia  cercbi,  e  il  faro  pur:  ma,  in  vero 
Ch'ella  ^  colei  la  gran  bevona,  e  inetta 
Presuntuosa  levatrice.  Un  primo 
Parto,  per  me  non  le  aflfiderci  mai. 

—  La  veccbiarella  insiste;  eh,  son  compague 
Di  fiasco.  Oh  Dei !  mandatecela  buona 

Per  questo  pai-to  :^  e  Lesbia  altre  ne  sconci. 

—  Ma,  perche  mai  vien  come  disperato 
Panfilof  ahi!  temo...  Aspettisi ;  sapronne 
Se  questo  chiasso  h  quello  die  il  dispera. 


SCENA  V. 


PANFILO,   MISIDE. 


Panfilo.     Misero  me !  questo  ^  il  trattar  d'un  uomo  ? 

Questo  e  il  trattar  d*un  padre  T 
Miside.  Che  mai  fia? 


mm 
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Fanfilo,     Uomini  e  Dei,  testimoDj  yi  cfaiamo, 

Se  non  ^  questo  an  crado  oltraggio.  £gli,  oggi, 
Fermo  avea  d'ammogliarmi ;  e,  n^  pur  motto 
Pria  men  faceva  1  oh !  ci6  far  ponno  1  padri  f 

Miaide.      Ahi  trista  m^ !  qiiai  detti  ascolto  f 

Fanfilo.  E  I'altro 

Padre,  Cremete,  che  sua  figlia  in  sposa 
Darmi  piii  non  volea,  mutasi  adesso 
Che  me  immutabil  vede.  Si  ostinato 
Kello  Bpiccarmi  ei  da  Gliceriaf...  Ah!  morto 
Son  io,  b'^  ci6.  Qual  uom  sotto  le  stelle 
i,  pill  di  me  disgraziato,  infelice, 
Meschino !  Oh  Dei !  fia  ver,  che  a  patto  nullo 
Sottrarmi  al  parentado  di  Cremete 
Io  non  possa  f  Con  quante  manieracce 
Non  Vho  io  dileggiatof  eh!  tutto  indamo : 
Mi  si  rifiuta ;  e  poi,  mi  Bi  richiama. 
E  ci6,  perch^,  se  il  niio  sospetto  vero 
Non  fosse  ?  Ah  certo,  un  qualche  mostro  d  qiiesta  ! 
E  indossarmela  pensan,  perch^  niuno 
Ne  vuole. 

Miside,  Oim^ !  mi  trae  faor  di  me  stessa 

Questo  suo  dire. 

Panfilo.  E  il  padre  miof...  qaal  uomo! 

SI  trascurato  in  si  importante  affaref 
Dianzi,  appo  iL  foro  c'incontriamo ;  ei  passa 
Dicendomi :  preparati ;  che  moglie 
Oggi  hai  da  aver;  ya  a  casa...  Ahi!  mi  parv'egli 
Dirmi  in  quel  pun  to:  affrettati,  va,  impiccati.    - 
Instupidii.  Che  una  parola  sola 
Non  potessi  soggiungergli  f  o  iino  straccio 
D'un  pretesto  allegargli,  o  falso»  o  inettof 
Nulla:  ammutii.  Che,  8*io  '1  sapeva  pria... 
Ed  or,  che  mi  far6,  s'alcun  mi  chiedef... 
Tutto  farei,  per  non  far  questo.  Or  via, 
A  che  mi  appiglio  intanto  ?  Ah !  lacerato 
Ho  il  cor  da  tante,  e  si  diverse  cure! 
Amor,  piet^  della  mia  donna ;  e  il  padre 
Finor  per  me  cosi  moUe,  e  benigno 
Tanto  alle  voglie  mie,  che  men  vergogiio 
Di  contrastargli,  mentr'egli  le  incalza, 
Queste  mie  nozze.  Ahi  lasso  me !  clie  debbo, 
Che  posso  io  farm!?... 

Miside,  Ah !  de'  suoi  dubbi  io  treiuo. 

Or  si,  eh'e  d'uopo,  o  ch'egli  a  lei  favelJi, 
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O  di  essa  io  a  lui.  Mentre  ranimo  ondeggia, 
In  questa  parte  o  in  qaella  un  nulla  il  trae. 

Fanfilo,     dii  parla  qui?  Miside,  ta  f  ben  vieni. 

Miside,      Oh  !  Panfilo  f  salute... 

Panfilo,  Che  fa  ellat 

Miside.      £  il  chiedi  f  Ha  di  gran  doglie :  e  trema  inoltre 
I>i  questo  dl,  gi^  destinato  a  nosze. 
La  miserella  palpita,  e  paventa 
Che  tu  non  Tabbandoni. 

Panfilo,  Jo  mai  lasciarla  f 

E  il  potrei,  se  il  Tolesaif  Io,  farmi  giuoco 
*D'una  infelice,  che  se  tutta  abbandona 
In  me  aoltanto  ?  di  colei,  ch'io  tenni 
In  mio  pensier  quasi  Consorte  amataf 
Io  mai  soffrir,  che  unMndole  si  buona, 
Si  ben  creaciuta,  e  si  puri  oostumi. 
Da  poverty  sian  guasti  1  Ali !  no,  nou  fia. 

Miside.      Nol  temerei,  se  in  te  soltanto  stesse; 
Ma  come  opporti  airaltrui  forzaf 

Panfilo.  Or  dunque. 

Si  dappoco  mi  tieni?  o  ingrato^  e  crude, 
£  disumano  si,  che  in  me  non  vaglia 
Ne  consuetudin,  n^  amor,  n^  vergogna, 
Da  mantenermi  in  fede  saldo  ? 

Miside.  Io  tengo 

Nulla  per  cei-to,  se  non  ch^ella  h  tale 
Da  mertar  che  tu  mai  non  robbliassi. 

Panfilo.     Non  I'obbliassif  0  Miside,  o  Miside, 
Scolpite  ancora  nel  cor  le  parole 
Di  Criside  mi  stanno.  Ella  morivasi; 
Me  chiama  al  let^o;  io  mi  v'appresso,  e  voi 
*Tratte  in  disparte,  a  solo  a  sol  mi  dice: 
Panfilo  mio,  I'etade  e  la  bellezza 
Tu  di  Gliceiia  yedi;  e  assai  Vh  chiaro, 
Quanto  sien  vane  e  Tuna  e  Taltra  a  porre 
Le  sue  ricchezze  e  i  suoi  costumi  in  salvo. 
Per  la  belPalma  tua,  per  questa  destra, 
Pregoti  quindi;  e  per  la  fe  tua  ferma, 
Per  I'orfanezza  sua,  t«  ne  scongiuro; 
Non  la  spiccar  dal  tuo  fianco;  deb !  mai 
Non  la  lasciare  in  abbandon.  S'io  t^ebbi 
Per  fratel  sempre ;  e  s'ella,  in  conto  senipre 
Te  solo  tenne  sovra  ogni  altro ;  e  s'ella 
In  ogni  cosa  a  te  obbediva.  Io  d'essa 
Ti  fo  signore,  ed  amico,  e  tutoi-e, 
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£  padre :  a  te,  qaant*io  le  laBcio,  affido, 

E,  in  cos)  dir,  mi  dava  la  donzella, 

£  tosto  poscia  Criside  spirava. 

lo  I'accettai ;  caRtodiroUa. 
Miside,  £  tanto 

Sperar  ini  giova. 
Fanfilo,  Ma  perch6  ten  vai 

Fuori  ora  tu? 
Miside,  Vo  per  la  levatrioe. 

Panfilo.     Oil!  ti  affretta  sa  dunqae.  —  Un  motto  ancora; 

Bada,  che  nulla  di  mie  nozze  ell'oda; 

Non  s'aggiungesBo  anco  a*  Ruoi  mali... 
Miside.  Intendo. 


ATTO  SEOONDO. 


SCENA  I. 

CARINO,   BIRRIA,   POI  PANFILO. 

CaHno,      Biiiia,  die  parlif  a  Panfilo  oggi  sposa 

Ella  si  Ak  f 
Birria.  Per  certo. 

Carina.  £  donde  il  saif 

Bii'ria,      Dianzi  nel  foro  il  disse  Davo. 
Carino,  Ahi  lasso! 

Finor  fra  Hpeme»  e  fra  temenza,  almeno 

Occupato  viss'io :  ma,  poi  che  tolta 

Or  m'^.  la  speme,  instnpidisco. 
Birria,  In  grada, 

Poich^  non  pnoi,  Carino,  quel  che  vnoi; 

Vogli  sol  cio  che  puossi. 
Carino,  Alti'o  non  voglio, 

Che  Filinneua. 
Birria,  Oh,  quanto  me'  ti  fora 

Veder  di  trarti  quest' amor  di  capo, 

Che  invan  con  questi  detti  rattizzartelo ! 
Carino,     £  licve  cosa,  a  chi  sta  bene,  il  dare 

Agli  infenni  rimedio;  tu,  in  mia  vece, 

Altro  diresti. 
Birria,  E  fa  a  tuo  senno. 
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CaHno. 

Birria, 
Oarino, 


Birria, 
Carina, 
Bh^ria. 

Car  i  no. 

Pan  file. 
Carina, 

• 

Panfdo, 

Carina. 
Panfilo. 
Carina. 
Panfila. 
Carina. 

Birria. 
Panfila. 
Birria. 
Panfila, 


Carina. 
Panfila. 
Carina. 


Panfilo, 
Carina. 

Panfila. 
CaiHna. 


Oil !  veggio 
♦Panfilo.  Or,  tutto  pria  di  perir,  si  tenti. 
Che  fa  qui  mail 

No  pregher6  lui  stesso; 
A  lui  inie  preci,  a  lui  dell'amor  niio 
Narrerd.  Spero  impetrare  almen  tanto, 
Ch'ei  d^alcun  dl  le  nozze  differisca. 
Qual  cosa  intanto  fia. 

Questo  qualcoBa, 
Sar^  un  bel  nulla. 

0  Birria,  che  ten  paref 
M'accosto,  o  nof 

Mai  si :  che  per  lo  meno 
Cosl  otterrai,  che  hello  e  presto  ei  s'abbia 
A  omar  di  penne  il  suo  cimiero. 

£h !  vanne, 
Forca,  in  malora  co'  tuoi  rei  sospetti. 
Oh!  CarinoT  Buon  dl. 

Buon  giomo,  «  Panfilo. 
lo  da  te  vengo;  e  speranza,  e  salvezza 
Da  te  richieggo,  e  consiglio,  e  soccorso. 
Per  ver,  n^  ajuto,  n^  consigli,  io  tengo. 
Ma,  che  fia  pure  T 

Oggi  ti  ammogli? 

II  dieono. 
Se  tu  ci6  fai,  questo  h  il  mio  gionio  estremo. 
0\kl 

Misero  me!...  dir  non  mi  attento... 
Deh,  tu  gliel  dici,  o  Bin-ia. 

II  dir6  bene. 
Ed  hi 

Ch'egli  ama  la  tna  sposa. 

Am, 

Ch'egli  non  b  del  parer  mio.  Carino, 
Dimmi,  su  dunque ;  a  che  ne  sei  con  essa  ? 
Ahi,  Panfilo !  assai  lunge... 

Tan  to  peggio. 
A  bella  prima  dunque,  ti  scongiuro 
*Di  non  sposarla,  per  la  nostra  amistade, 
Per  Tamor... 

SI  dawero;  far6  in  guisa... 
Ma,  se  pur  tanto  far  non  puoi ;  se  a  cuore 
Queste  nozze  ti  stanno... 

A  cuore?... 

Almeuo 
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Indugiale  alcun  d\;  tanto,  ohe  altrove 
Per  non  vederle  io  me  ne*vada. 

I^anfilo,  Ascoltami 

Una  volta  pur  tu.  Carino,  io  tengo 
Non  esser  d'nom  gentile  il  cercar  merto 
Di  cosa,  ov'ei  nullo  ve  n'abbia.*  Or,  sappi 
Ch'io  sfuggir  queste  nozze  assai  piii  branio, 
Che  d'ottenerle  tu. 

Carina.  Vita  mi  dai. 

Tanfilo.     Or  dunque  o  tu,  o  questo  Birria  tuo, 
Quanto  sapete  fate,  immaginate, 
Fingete,  oprate,  per  aJbrla;  ed  io, 
Tanto  faix^  per  non  l*avere. 

Carina,  Oh!  basta. 

Panfilo,     Ma,  in  pnnto  Davo  a  me  Ben  viene. 

Carina,  Or,  toma 

Tu,  Birria,  a  dirmi  le  tue  ciance:  fuori; 
Fuor  non  ten  vait 

Bii^'ia,  Per  dio;  con  quattro  gambe 

SCENA  II. 

DAVO,   CARINO,   PANFILO. 

Dava,        Oh  buoni  Dei !  che  buona  uuova  io  reco ! 

Ma,  dove  trovar  Panfilo,  per  trarlo 

D'angoscia,  e  di  letizia  riempirlo? 
Canno,     Ei  gongola:  e  di  chef 
Panfila,  Di  nulla:  uditi 

Ancor  mie'  guai  non  ha. 
Dava,  Ma,  s'egli  udiva 

Di  queste  nozze  sue,  temo  d*averlo 
♦Per  tutta  la  teiTa  a  cercar  trafelando. 
Carina,     Odil  tu?... 
Dava.  Ch'ei  mi  cerca  da  "per  tutto: 

Ma,  dove  il  cerco  io  mai  da  prima  f 
Carina.  E  nulla 

Vuoi  dirgli  tut 
Panfila.  Davo,  trattienti. 

Dava.  Davo? 

Chi  mai  mi  chiama!  Oh!  Panfilo?  te  appunto 

Cerco...  Oh  Ventura!  anco  Carino?  entrambi 

Vi  voglio. 
Panfila.  Ahi,  Davo  mio!  son  rovinato. 

Dava.        Anzi;  ascoltami... 
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Panfilo, 
Davo, 

Oarino. 
Davo. 

Panfilo. 
Davo, 

Panfilo, 
Davo, 


Carino. 

Panfilo. 

Da/vo. 

Panfilo. 

Davo. 


Panfilo. 
Daro. 


Panfilo. 
Davo. 

Panfilo. 
Davo. 


Pa  nfilo. 


I/AKDBIA 


E  fatta... 


I  tuoi  timori 


\W\\  «o... 


Me  laABo!  ed  io  pur  pero... 


£  i  tuoi 


Ancor  ben  ao. 


Lie  nozse  rule... 


►So... 


Par  questo 


Ma,  quest'oggi... 

Ma  tu  mi  prosciugfai: 
Bench'  io  tutto  capisca.  Tn,  rabbrividi 
Del  non  poter  sposarla;  e  ta,  all'opposto, 
Del  doverla  sposare. 

Appunto. 

£  questo. 
£  queHto,  appunto,  nulla  mi  spaTenta. 
Di  tal  timoFy  deh!  tosto  trammi. 

Or,  ecGO, 
Ten  traggo.  A  te  Bua  figlia  omai  Crem^t-e 
Pill  non  da. 

Donde  il  saif 

Sollo.  Pur  dianzi 
Col»emi  11  padi'e  tuo;  dissemi,  ch'oggi 
Moglie  ti  dava;  e  dissemi  altre  molte 
Cose,  ch'or  dirti  non  oecorre.  Io  ratto, 
Per  avvisarti,  al  foro;  e  non  trovandoti, 
Sail  to  in  alto,  attomo  guardo,  e  inyano. 
Trovo  ivi  Birria  di  Carino,  a  c^iso; 
Chieggo  a  lui;  non  t'lia  visto:  arrabbio.  Intanto, 
Ruminando,  ml  nasce,  menti*'  io  tomo, 
Un  Hospetto;  e  mel  d4  la  cosa  stesaa. 
Dico  in  me:  Hoarsa  compra;  il  vecchio  mesto: 
Nozze  improvvise;  eh,  non  pu6  stare. 

£  in  sommaf... 
£  in  Komma?  Io  tosto  da  Cremete  volo: 
Giungo  alia  porta,  il  tutto  e  niuto:  io  godone... 
Oh!  bene  star  prosiegui. 

La,  mMmposto: 
Non  vedo  anima  entrarvi;  anima  uscime, 
Non  vedo;  e  non  matrona  alcuna,  e  nulla 
D*omato  nella  casa,  e  nessnn  chiasso. 
Accostomi;  entro  guardo... 

£  ver;  cio  pare 
Un  graiide  indizio... 
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Davo.  Oh!  gli  apparati  queRti 

Esser  potrian  di  nozzet 

Banfilo.  lo  pur  n'ho  dubbio. 

Davo,        DabbioT  eh,  ebe  dubbio  t  e  certa  cosa.  Aggiungi, 
Ch'indi  partendo,  il  ragazzo  incontrai, 
Che  alcuni  erbaggi  e  pesciolin  d'un  soldo,       ' 
Biportava  per  cena  del  bnon  veochio. 

CmHiio.     Oggi  per  opra  tua,  Davo,  i'  son  salvo. 

Davo.        Adagio  un  po'. 

Carina.  Che  adagio  1  a  lui  Creiuete 

Non  d^  la  flglia... 

Davo,  Oh!  sei  pur  caro:  o  averla 

Tu  dei  di  forza,  perch^  a  lui  la  niega. 
Se  noQ  01  vai,  se  non  preghi  tn  steeso 
E  il  vecohio,  e  i  suoi,  davver  tu  sogni. 

Carino.  Androvvi : 

Ben  mi  conslgli.  Bench' io  gi^  piii  volt-e 
Deluso  fiii  di  tal  mia  speme.  Addio. 


SCENA  III, 

PANFILO,   DAVO. 

Panfilo.     Ma,  die  vuol  dun  quel  e  perch^  iiuge,  il  padi'e? 

Davo.        Dirottel'io.  Dov'egli  or  si  cruociasse 

Contra  Cremete,  ingiusto,  e  non  a  torto, 
Essere  a  lui  parrebbe :  ove  poi  chiaro 
Fatt'abbia,  che  sei  tu,  che  torla  nieghi, 
Allora  s),  che  ben  potr^  incolparti; 
Allor,  faranne  un  bel  fracasso. 

Panfilo.  Or  dunque, 

Che  deggMo  far?  soifrir  lo  debbof 

Davo.  £  pa<lre. 

Panfilo,  e'  c*6  del  brutto.  Ov'ei  risappia, 
Che  a  costei  sola  intendi,  o  in  detti,  o  in  fatti 
Alcun  appiglio  ei  trover^,  onde  tosto 
Cacciarla. 

Fanfilo.  Oh  Dio!  cacciarla? 

Davo.  E  come! 

Panfilo.  O  Davo, 

Che  far6  dnnquef 

Davo.  Di',  che  vuoi  pigliarla, 

Com'ei  t'impone. 

Panfilo.  Oim6 ! 

Da^o,  Che  fuf 
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Panfilo. 

Daro. 

Panfilo, 

Davo. 

Fanfilo, 

Davo. 

Panfilo, 

Davo. 


lof 


Ci6  dirgli, 


Panfilo. 

Davo. 

Panfilo. 

Davo. 

Panfilo. 


Davo. 
Panfilo. 

Davo. 


Perch^  no  ? 

Mai  no]  £ftrei. 

Nol  dire. 
Ma,  pei'cb^  indiirnii  a  ci6f 

Nota  or  reffetto. 
Chiaro  h  Teffetto:  io  questa  pei*do,  e  colto 
Neiraltra  sono. 

Oibo.  Per  fermo  io  tengo, 
Che  cosi  il  padre  parleratti:  Figlio, 
Oggi  vo'  clie  ti  ammogli.  E  il  vo';  rispondi. 
Pregoti,  allor  pu6  teco  garrir  egli? 
Nulla;  e  cosi,  senza  on  periglio  al  mondo, 
Tu  gli  fai  dubbio  ogni  suo  certo  aTviso. 
£  8ta  seciiro,  die  Cremete  darti 
Non  vuol  sua  figlia:  n^  il  contegno  tao 
Cangerai  seco;  affinch'ei  se  non  cangi. 
Ma,  in  assentir  tu  al  padre,  Io  disarmi. 
N^  temer  quanto  al  poi,  ch^  io  far6  vano 
Lievemente  ogni  buo  di segno.  £h !  moglie 
NesBun  pu6  dare  a  cbi  ba  i  costumi  noBtri. 
Forse  cb'egli  anco,  per  piti  non  vederti 
Guasto  di  questa,  uDa  qualch'altra  giovane 
Non  ricca  vorr^  darti:  ma  ove  pronto 
Ti  mostri  tu,  raf&edderassi,  e  un'altra 
A  BUO  beiragio  ei  cercber^.  Frattanto 
Qualcbe  ventura  accaderacci. 

Ob  !  il  penai  f 
fc  certo. 

Bada,  a  cbe  mi  traggi. 

Eb!  taci. 
E  s'egli  mai  sapesse,  cbMo  di  questa 
Ho  un  figlio  f  eppure  le  impegnai  mia  fede, 
Di  allevannelo. 

Dime  !  Pardita  impresa ! 
Pregommen'ella :  io  gliel  giurava;  e  mai 
Non  rabbandoner6... 

Rimedieravvisi. 
Ma,  yiene  il  padre.  Ob !  ben  tno  duol.gli  ascondi. 


ATTO  II.   —  SCEKA  IV,  V 


79 


SCENA  IV. 

SIMONE,   DAVO,   PANFILO. 

Sitnone.     Rivediamli  or,  che  fannOy  o  a  qual  partito 

Si  appiglian  essi. 
Davo,  Ei  vien  pensoso  e  solo: 

Per  fermo  ei  tien,  che  tu  gli  uegherai 

Di  pigliar  moglie;  e  un  qnalche  bel  trovato 

Per  ti  seccare  avr&  allestito :  bada, 

A  star  ben  sa  la  tua. 
Fanfilo,  Pur  ch'io  mel  possa! 

Davo,        Panfllo,  credi  a  me:  se  a  lui  tu  assenti, 

Oggi  n^  una  parola  da  ridirti 

Trover^  il  padre  mai.     . 


SCENA  V. 

BIRRIA,   SIMONE,   DAVO,   PANFILO. 

Bh^'ia.  Vuole  il  padroDe, 

Ch*io  tutto  lasci,  e  a  Panfilo  stia  dret-o, 

Per  spiar  oggi,  s'ei  fa  o  no  le  nozze. 

Qui  g'awiava,  ond*  io  lo  seguo.  Oh !  ve'  Jlo 

Con  Davo  appnnto.  OsserveroUo, 
Simon  e,  Entrambi 

Eccoli. 
Davo.  Attento :  ei  ci  ha  veduti. 

Simone.  Panfilo. 

Davo,        Voltati,  e  fingi  esser  sorpreso. 
Panfilo,  Oh!  padre. 

Davo,        A  pennello. 
Simone,  Qiiest'oggi,  come  il  dissi, 

Vo*  che  moglie  tu  meni. 
Birria,  Or  sua  risposta 

Temo  per  noi. 
Panfilo,  N6  in  ci6,  padre,  n^  in  altro, 

Fia  ch'a*  tuoi  cenni  tardo  me  ritrovi. 
Birria,      Oim^ ! 

Davo,  Non  trova  piii  parola  il  vecchio. 

Birria,      Che  rispos'egli?  Io  nulla  ndfa. 
Simone.  Ben  fai, 

Da  quel  che  sei,  con  si  buona  nianiera 

La  mia  chiesta  accordandomi. 
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Davo.  Mi  opposi 

10  dianzi,  o  no? 

Birria.  Per  quanto  io  sento,  e  spiceio 

11  padron  luio. 

Simtyne. .  Rienti-a  omai  tu  dunque 

In  casa;  e  presto,  ove  sia  d'liopo,  tienti. 

Panfilo.     Rientro,  e  aspetto. 

Birria.  Ahi  fede!  e  fia  pur  vero 

Che  in  nulla  a  nullo  a  prestar  s'abbiaf  II  solo 
Proverbio  h  certo:  ognun  per  se.  Sowengomi 
D'ayerla  vista  anchMo  questa  donzella 
Di  Cremete;  h  bellina;  h  naturale, 
E  compatisco  Panfilo,  se  in  letto 
Abbracciar  lei,,  piuttosto  che  Carino, 
Vorrebbe.  Or  gliel  vo*  dire,  e  a  mala  nuova 
Mala  mancia  ne  ayr6. 


8CENA  VI. 

DAVO,    SIMONE. 

Davo.  Costai  si  aspetta, 

CliMo  sia  liniasto  qui  con  esso,  a  fargli 
Qualche  raggiro. 

Sinwne.  Or,  che  dic^egli  il  Davo  ? 

Davo.        lot  non  fo  motto. 

Simone.  Nulla,  ehf 

Davo.  NunuUa. 

Himone.     E  aleuna  cosa  io  pur  si>erava... 

Davo.  E  i  venti 

Le  speranze  involavano.  —  Ben  veggo; 
*I1  mio  tacer  lo  stnzzica. 

Simone.  Or  via,  x>uoi  diniii 

Una  volta  tu  il  vero  T 

Davo.  Altro  non  posso. 

Simone.     Non  spiaccion  die  queste  nozze  al  figlio, 
Che  pur  h  avvezzo  con  quest'altra? 

Davo.  O  nulla, 

O  poco:  e,  s'io  '1  conosco,  in  du'  o  tre  giorni 
Fia  svanito  il  dolore.  Oh !  non  t'^  noto  f 
Ei  prese  in  questo  il  buon  parti  to. 

Sintone.  Io,  il  lodo. 

Davo.        Ei  donneo,  finche  il  X)ernii8er  gli  anni ; 
♦E  virilmento  con  luistero  e  decenza 
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Anco  il  fea:  (li  tor  moglie  or  viene  il  tcini>o, 
Ed  ei  rivolge  or  Taniino  a  tor  moglie. 

Simone.     Ma  pur,  mi  parve  afflittarello  alqnanto. 

Daro.        Oh!  non  per  questo:  ci6  che  iin  po'  lo  adira 
Fors'6... 

Simone.  Che  mail 

Davo.  Cosa  da  piitti. 

Si  mone.  Insomm  n  y 

Cob'^? 

Davo.  Davvero,  uu  nalla. 

Simone.  Or  via,  nol  dici? 

Daro.        A  liii  par  poca  questa  spesarella... 

Simone.     La  mia  d^oggi  ? 

Davo.  La  tua.  Per  dieci  scai-se 

Dramme,  dic'egli,  comprasi  tal  ceua 
Da  far  nozze  ad  nn  fig]io1  de'  miei  pari 
Quale  ardir6  invitarvi?  £,  sia  qui  detto 
Fra  noi,  tn  pure  in  ci^  slraparco...  ,. 

Simone.  Taci. 

Davo.        L'ho  pur  turbato. 

Simoite.  A  uie  il  peiiHar  si  a^spetta, 

Che  stia  tutto  a  dovere.  —  Oh!  ch'^  mai  questof 
Che  si  pretende  TaHtutaccio?  Al  certo, 
Se  qui  v*ha  inganno,  il  padre  n'^  costui. 


ATTO   TEEZO. 


SCENA  L 

MISIDE,   SIMONE,  DAVO,  LESBIA,   GLICERIA, 


Miside. 

Lesbia,  aff^,  come  il  dici,  ell'^;  fedele 

A  donna  nn  uom,  quftai  mai  non  m  trova 

Simone. 

Oh  oh!  la  fante  ell'^  deirAndna.  Davo, 

Che  mi  di'  tuf 

Davo. 

Che  C081  gli  h. 

Miside, 

Ma,  questo 

Panfilo  pur... 

Simone. 

Che  dicef 

Miside. 

Po  giurolh*. 

Simone. 

01^! 

6    Alfigri  —  Oontmedie  tradotU. 
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Davo, 

Miside. 

Simone, 

Lesbia. 

Mi  side. 

Leahia, 

Davo. 

Simone, 

Davo. 
Himone. 
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GUceria. 
iShnoHe. 


J)avo, 
Simone. 

Davo. 

Simone. 


Dio  almen  volesse,  o  ch'egli  Bordo, 
0  ch*ella  muta  divenisfte! 

£  ha  dato 
OrdiD,  che  il  bimbo  a  costo  suo  si  allevi. 
Oh  Dei!  che  ascoltof  B^ella  dice  il  veto, 
Addio  speranze. 

Un  giovine  per  bene, 
D' indole  baona  6  dunque? 

Ottimo.  Or,  vieui, 
Entriam ;  che  indagio  ella  di  te  non  soffra. 
Sieguoti. 

O  cielo!  e  come  or  rattoppargliela? 
Che  mai  fia  questo?  che  si  matto  ei  siaf... 
D^una  straniera?...  Or  bo^  ci  Bono;  al  fine 
(Stolto  ch*  io  fui !)  1'  indovino  ora  appena. 
Che  diayol  ma*  indovina? 

£  questo  il  priiiio 
Bindol,  die  fammi  oggi  coBtui.  Di  parto 
La  flngon  essi,  per  vieppih  far  stucco 
Di  noi  Cremete. 

(Di  deitro)  0  Giuiione  Lucina, 

Ajuto,  ^juto !  deh,  salvami,  prego. 
Pov!  troppo  presto:  e'  non  counetton.  —  Mira 
Sfacciato!  or  cliVi  mi  ha  visto  anzi  alia  porta. 
Or  mi  81  accosta.  —  Oh  !  messer  Davo,  in  vero, 
Questa  tua  sceua  hai  pur  mal  compartita. 
Parli  tu  a  me? 

Forse  gli  alunni  tuoi 
Non  sapean  la  lor  parte? 

Oh!  qiiai  novelle 
Mi  conti  tu? 

Per  dio,  che  se  sprovvisto 
In  vere  nozze  costui  mi  assaliva, 
Per  le  feste  ei  conciavarai !  Ma,  in  mare 
£  colto  or  egli;  od  io,  gi^  me  la  rido. 


SCENA  II. 

LESBIA,   ARCIIILIDE,   SIMONE,   DATO. 

Lesbia.  (Ad  ArchiWe  dentro)  Tiitto  vien  bene,  Archilide,  finora ; 
Ed  ella  avni  buon  piierperio.  Intanto, 
Fa  che  si  lavin  ben  codesti  panni, 
Subito;  e  poi,  quel  here,  che  ordinal 
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Diosele:  e  tanto  quHuto  iie  ordinui, 
Che  or  or  ritomo.  —  Perdinci,  cbe  bello, 
Che  aggraziatino  biiubo  ^  nato  a  Panfilo! 
Gil  Dei  gnene  conaervino!  cbe  un  buono 
Giovine  egli  ^;  bell* indole!  non  voile 
Far  torto  a  ana  tant'ottima  donzella. 

Shnone.     Scioceo!  e  chi  te  oonosce,  appien  non  vede 
Che  tutto  questo  e  un  ginoco  tuo. 

Varo,  Davvero, 

Ch'io  non  t'intendo. 

Simone.  Oh!  beil'ingegno!  In  o«sji 

Costei  non  provvedeva  alia  puerpera ; 
E  appena  fuori,  in  su  la  via  schiamazza 
A  quelle  d'entro  il  bisognevol.  Via, 
Tu  m'hai  per  tondo  tantof  A  bella  i>rinia, 
Tu  mi  pianti  di  queRte?  0  Davo,  almaifco 
Con  un  i>o^  pifi  d^astuzia^  ch*io  non  p%ja 
Un  fantoccio  del  tutto. 

Bavo,  AJ  certo,  ei  piglia 

Oni  il  granchio,  non  io. 

Simone.  Sai,  ch'io  tel  dissi; 

Sai  le  niinacce  niie:  che  prof  temenza 
Avestii  mait  Ma,  stinii  tu,  ch'io  creda, 
Ch'ora  costei  partorisca,  e  di  Panfilo  t 

Dai'o,        Or  vedo  Terror  suo:  gia  so  il  compenso. 

Simone.     Che?  taci  tu? 

Daro,  E  tu,  indovini  forsef 

Qnestn  ordituni  nostra  tutta  prima 
Ti  fu  Rvelata. 

Simone.  A  me?  chi  mai?... 

Davo.  Sibbene, 

Che  tu  da  te  ti  saresti  avveduto 
Ch'era  questa  una  finta? 

Simone,  Oh  !  mi  corbelli  ? 

Davo,        Donde  il  sospetto  in  te  ven*ia  ?  t'e  stato 
Detto,  senz'altro. 

Simone,  Donde?  buona  lana, 

Dal  ben  conoscert' io. 

Davo,  Come  s'io 

L'autor  ne  fossi :  oh,  quanto  sbagli  tu  ! 

Simone,     Di  certo  so,  che  il  sei. 

Davo,  Non  ben  per  anco, 

Tu,  Simon,  mi  conosci. 

Simone,  Io,  te  ? 

Davo,  Disgrazin ! 
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Che  8*  io  pur  entro  a  8velai*ti  una  cosa, 
Tosto  tu  m^hai  per  un  bugiardo. 

Simone.  Or  menti. 

Davo,        Ed  io  x>er  ci6  fiatar  piti  non  mi  ardisco ; 
In  veritA, 

Simone.  Quel  ch'io  so  ben  per  ora, 

%  che  nessuna  costd.  partoriva. 

Davo,        Ci6  sai?  Ma,  non  ostante,  or  or  vedrai 
*InnaDzi  alPuscio  esportare  il  bambino, 
Io  te  I'annunziOy  o  padron,  perch^  il  sappi 
Prima ;  e  non  m'abbi  a  tentennar  poi  dopo, 
Che  ci5  accadea  per  mio  awiBO  o  inganno. 
SnI  fatto  mio  vo*  farti  interamente 
Ricredere. 

Simone.  Onde  il  sai? 

Davo,  Fu  detto;  o  il  credo, 

Perch^  combinan  molte  cose:  ond'io 
Congettiiro  cosl;  gi^  un'altra  volta 
Incinta  esser  di  Panfilo  costei 
Si  disse,  e  non  fu  poi;  yedendo  or  ella 
Qui  le  nozze  apprestarsi,  in  fretta  in  fretta 
Mand6  la  faute  per  la  levatrice, 
Che  un  bambino  arrecasse.  £  sia  ci6  pure; 
Ove  tu  il  bimbo  non  yeda,  h  Io  stesso 
Quanto  alle  nozze. 

Simdne.  Oh!  che  di*  tu?  sapendo 

Tal  cosa  tu,  dir  non  dovevil  tosto 
A  Panfilo! 

Davo.  £  gliel  tacqui?  e  non  son  io 

Quel,  che  di  lei  Io  scaponivaf  Oh!  guast'O 
£i  n^era  pure  il  tapinellol  e  niuno 
Piti  di  me  il  sa.  —  Ma  adesso,  6  tutto  mogli<^: 
Onde,  affidati  in  me.  Tu  siegui  intanto 
Ad  allestir,  come  hai  fatto  finora, 
•Le  nozze;  e  in  tutto  ajuteracci  Iddio. 

Simone.     Sta  bene.  Entra  tu  dunque,  e  sta  facendo 

Quanto  e  da  farai  in  casa,  fin  ch'io  tomi.  — 
Non  mi  fa  forza  appien  quanto  ei  mi  narra ; 
Eppur  non  so,  se  il  tutto  non  6  vero ; 
Ma,  poco  importa.  Quel  che  a  me  rileva, 
i,  la  parol  a  del  mio  figlio  stesso. 
Or  ccrcher6  Cremete,  e  pregheroUo, 
Di  voler  riconcederci  la  figlia. 
Ov*io  I'ottenga,  a  che  indugiarf  quest'oggi 
Meglio  h  concluder:  ch'io  punto  non  dubit4>, 
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S'anco  il  figlio  il  nega^sc,  di  poterlo 
Giustamente  coBtringere;  ha  promeAso. 
Ma,  ecco  appuoto  Creinete,  che  a  me  viene. 

SCENA  III. 

CREHETE,   SIMONE. 

Simone.     A  Creinete  salute. 

Cremete.  Oh!  per  rappunto, 

Di  te  cercava. 

Shuone.  Ed  io  di  te* 

Oremete.  Bramato 

Ginugi.  Alcuni  a  me  vennero,  che  diRKenni 
Aver  udito  da  te  Btesso,  ch'oggi 
La  mia  figlia  al  tao  figlio  6  sposa.  Or,  chieggo 
Son  essi  pazzi,  o  tut 

Sim^ne,  M'<)di;  e  saprai 

•Quel  cirio  ti  vogjia,  e  quel  <'he  cerchi,  iu  breve. 

Cremete.    Di*  cio  die  vuoi;  ti  ascolto. 

Simon e.  Per  hi  nontni 

Vecchia  amist^^  che  in  uoi  iln  da  fanciulli 
Venne  crescendo,  e  per  gli  Dei,  Cremete, 
£  per  runica  tua  figlia,  e  pel  mio, 
Cui  sta  in  tua  man  di  serbarnii,  Hcongiuroti, 
Di  secondarmi  in  questo,  e  poiTe  a  eifetto, 
Come  gift,  concerlate  eran,  hi  nozze. 

Creinete,    Or  via,  di  ci6  dei  scongiuranni  forsei 

Quas^io  fossi  diverso.  Ah!  son  pur  seinpit^ 

Io  quel  di  pria.  S'a  entrambi  ancor  conviene 

Far  queste  nozze,  facciansi:  mn,  dove 

Per  ambo  noi  piti  mal  che  ben  ne  uscisse, 

Io  son  che  te  scongiuro,  di  por  inente 

Al  comune  util  nostro,  quasi  fossi 

Tu  di  mia  figlia  il  padre,  ed  io  del  tno. 

Siinone.     Anzi,  Cremete  inio,  cosi  pur  voglio; 
£  cosi  spero,  che  farai ;  n^  costi, 
Che  non  ti  stesse,  a  te  mai  chiederei. 

Oremete,    Ch'6  dunque? 

Shnone.  Infra  il  mio  Panfih),  e  Gliceria, 

Del  brutto  v'^. 

Cremete,  Per  certo  ? 

Simone,  Oh  si,  davvero  ; 

E  tanto,  ch'io  ne  s])ero  una  rottura. 

Cremete.    Favole. 
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Simone.  Al  ceito,  eir^  oosi. 

Cremete,  Nol  sai? 

Sdegno  d*atiianti,  e  confenaa  d'amoi'^. . 

^imone,     Deh !  di  cio  sol  ti  x^rego ;  or,  finch*^  tempo, 
Di  antivenirlo ;  mentre  pitl  lo  punge 
Ira  chc  amor ;  pria  che  Tanimo  infermo 
S'impietosidca  ai  pianti  e  alle  querele 
Di  codeste  iDgannevoli.  Ci-emete, 
Diamgli  ora  moglie.  £  da  sperar,  die  avvinto. 
£  aBsuefatto  a  si  degno  legame, 
£i  sia  per  trarsi  per  sempre  da  tali 
Sozzure. 

Cremete,  E'  pare  a  te  cosi:  iiia  stimo 

lo,  che  non  egli  potrk  starsi  a  Umgo, 
Con  la  mia  figlia ;  n^  patir  io  a  lungo, 
Cli'ei  non  vi  stia. 

ISimone.  Ma  ci6,  x)uoi  tu  saperlo, 

Se  i)rova  non  ne  fai  ? 

Cremete,  Tal  prova,  fassi 

Sovra  la  x)ro])ria  figlia? 

Simone.  In  soninia,  il  peggio 

Al  postutto  saria  (che  il  ciel  non  voglja!) 
II  divorziarli.  Ma  s^ei  mai  si  amnienda, 
Quanti  gran  beni !  osserva.  A  bella  prima, 
Rendi  un  flglio  all'amico;  nn  buon  marito 
Tro\'i  alia  figlia  tua ;  genero  saldo 
A  to... 

Cremete,  Che  piil?  s' utile  cio  tn  tioni. 

Per  me  non  resti  che  il  tuo  ben  non  tenti. 

Simotte,     Oh  vero  amico  mio!  sempw  in  gran  conto 
Io  t'ebbi... 

Crewete.  Or,  die  faraif 

Simone,  Chef... 

Cremete,  Come  noti 

Sono  a  te  i  loro  gnai? 

Simone,  L'intimo  loro, 

Davo  stesso,  naiTommeli:  ed  ei  pure 
D'  afirettar  queste  nozze  a  piti  non  posso, 
Mi  consigliaya.  Or,  pen  si  che  il  direbbe 
Costal,  se  tal  di  Panfilo  il  volere 
Non  fosse  I  Io  ti  vo'  far  parlar  con  esso. 
01^;  Davo  si  chiami.  Oh!  ve'llo:  egli  esoe 
Di  casji  nppunto. 
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SCENA  IV. 

DAVO,   SIMONE,  CREHETE. 

Dai'o.  A  te,  o  Simon,  veniva :... 

Simone.     E  perclio  luai?... 

Davo,  Da  8era  siamo,  e  ancora 

Non  vien  la  Aposaf... 
SimoM.  Odi,  Cremete  ?  —  Or,  via, 

Davo,  a  dlrtela,  un  servo  come  tntti 
.    lo  finer  riputandoti,  temei 

Che  tu  non  m'ingannassi... 
Davo.  Oh  cielo!  inganni, 

lo  ?... 
Ntmone.  Si;  ci*edei,  che  favorir  tu  il  flglio 

Volessi.  Udite  il  mio  segneto  or  dunque. 
Davo,        Qiial  niai  fiaf 
Sinione,  Lo  saprai ;  ch'i'  ho  quasi  fede 

In  te  oramai. 
Davo,  Mi  conoscesti  al  fine. 

Simone.     Eran  finte  le  nozze... 
Davo,  Oh!  tinte?... 

Simone,  lo  finsi, 

Per  porvi  a  prova. 
Davo,  Oh !  di'  tu  vert 

Simone,  DavA'ero. 

Davo,        Vedete  astuzia!  Eh!  n6  in  cent'anni  pure 

lo  Tavre*  indovinata. 
Himone,  Ascolta.  Or  dianzi, 

Riniandato  te  in  easa,  m'incontrai 

Ben  a  tempo  in  Cremete... 
Davo,  Ahi!  ch'or  siani  fritti ! 

Simone.     Gli  nanx)  ci6,  che  dianzi  a  me  narraati... 
Davo,        Oil  imbroglio! 
Simone,  II  prego,  e  quasi  quasi  ottengo 

Cli'ei  dia  la  figlia  a  Paufilo... 
Davo,  Son  moii». 

Simone,     Eh  ?  ch*hai  tu  detto  ? 
Davo.  Che  gran  cosa  festi. 

Simone,     Or  (^uanto  al  padre,  ei  non  c'indugia. 
Cremete,  lo,  vonnni 

A  casa  tosto,  e  fo  apprestarla,  e  tomo. 
Simone,     Pregoti  or,  Davo,  poiclie  queste  nozze 

Tu  solo  hai  fatte... 
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l>avo»  Oh !  »\ ;  ben  sol  le  bo  fatte. 

Sinu/ne.     Xel  ravvianiii  il  figlio  anco  ti  adopm. 

Davo.        Adopreroinmi,  e  caldauicnte. 

Simon e,  II  puoi, 

Or  lueutrVgli  h  stizzito  anoor... 

Davo.  Ti  affida. 

Simone,     Via  8u;  ma  dove  e  cgli  adessoY 

Davo,  In  casa  . 

£  nianiviglia  s'ei  uon  v'6. 

Simon€»  Trovarlo 

Voglio,  e  quanto  a  te  dissi,  a  lui  vo*  dii*e. 

Davo,        Spedito  io  son.  Che  indugio  pidf  ben  posso. 
Alia  macina  andanueu  dritto  dritto. 
Tutto  guastai;  non  c*^  da  useinie:  al  veccliio 
Ho  piantato  carotc :  il  jMidroncino 
Ho  aggavignato  in  queste  nozze,  contro 
Sua  voglia  espressa,  e  nol  sperando  il  jiadre. 
Ecco  ove  mena  il  ragginir!  s'io  stavanii, 
Nessun  mal  mi  toccava.  Ma,  chi  vedoY 
Panfilo  Y  oim6 !  son  niorto.  Oh  !  fosse  ahneno 
Qui  nn  precipizio  da  flaccanui  il  eoUo! 


SCENA  V. 

PANFILO,   DAVO. 

Panfilo,     Dov'e  quel  birbo,  ch^liammi  rovinatot... 

Davo,        Ahi !  Davo,  addio. 

Panfilo,  Ma  il  ver  si  dicji;  a  dritto 

Cos!  m'avvenne,  jioichMo  pur  si  tardo, 
Si  dappoco  mi  sono.  A  nn  futil  servo 
Porre  in  man  la  mia  sorte?  Io  ne  riporto 
DeUa  stoltezza  mia  giusta  mercede: 
Ma  non  perci6  fia  ch'imi>unito  ei  vada... 

Davo.        Pur  ch*io  scampassi  al  primo  fuoco;  il  j)oi, 
Ben  80  die  a  me  fia  favorevoL 

Panfilo,  Io 

Non  so  frattanto  che  mi  dire  al  padre. 
Gli  nieghero  di  tori  a,  io  ehe  pur  ora 
Gliel  promettea?  sfacciato  non  son  tanto: 
Eppur,  che  diavol  fommiY 

J)avo.  Ed  io?  Trovassi 

La  via  d'uscirne.  Oh!  gli  dar<^  un  comijenso: 
Tanto  che  indugi  la  tern  pest  a. 

Panfilo,  Oh!  Davo, 


L. 
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Davo, 
Panfilo. 


Davo, 

Panjilo, 

Davo. 

Panfilo, 

Davo, 
Panfilo, 


Davo, 
Panfilo, 

Davo, 


Panfilo, 


E*  in'ha  veiluto. 

£1ii»  galautuom!  che  dicif 
Vediiuiy  or  dove  i  tuoi  connigli  m'hanno 
Miserameiite  hnpaniatot 

£d  io 
Ti  spanierd. 

Tu? 

Certo. 

Si,  davvero, 
Come  pur  dianzi. 

Oh!  meglio,  si>ero,  assui. 
Cli'io  pill  ti  creda,  scellerato?  A  cosa 
Ravviluppata,  e  guasta  appor  potresti 
Rimedio  tu  ?  Ben  mi  affidava  io  Btolto ! 
Di  lieto  e  trauquilllBsimo  ch'io  m'era, 
M'hai  sprofondato  in  qiieAte  nozze.  Io  forne 
Non  tel  predisftil 

D  predicertti. 

Or  duuque, 
Che  ti  fti  aApetta? 

Un  hiccio.  Ma,  un  tantino 
*Lascia  ch*io  in  me  rientri,  e  alcun  districo 
Mi  sovverWi. 

PiaceBse  al  ciel^  che  il  temiu) 
Di  gastigarti  or,  come  il  merti,  avesBi! 
Ma,  troppi  guai  m^incalzano,  perchMo 
Pigliar  di  te  piena  vendetta  or  poBsa. 


ATTO    QUAETO. 


SCENA  I. 

CABINO,  PANFILO,  DAVO. 


Ciirino,      S'e  ndito  niai,  creder  si  puo,  che  al  mon(h> 
Tal  gente  v*abbia?  i  niali  altrui  recarsi 
A  gioja,  ed  anco  a  h)r  vantaggioY  innata 
Dnrezza!  e  fia  piu*  vero?  ah,  si,  pur  troppo! 
E*  v'ha  tal  razza  di  malnati,  a  cui 
Poco  coHta  il  proniettere;  nia  tosto 
Che  viene  il  tempo  d'attenere,  allora, 
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Stretti  da  presso,  teuiono;  e  si  uiostrano 

Qaali  ei  Bono:  Sforzati  al  niego,  oh!  allom 

i,  da  sentirai  Pimpudenza  lorp 

Nel  replicarti:  «  Chi  se'  tu?  che  hai  fetto 

«  Per  me  tu  maif  ch'io  a  te  mia  donna  ceda? 

€  Pei-ch^?  va  va,  mi  sei  tu  iin  pocolino 

«  Men  di  me  stesso  caro.  »  -  E  invan  si  speva 

Farli  arrossii*  nel  rammentar  lor  fede: 

Morto  ^  il  rossor,  quando  daT\'^er  fa  d*uopo; 

Quand'^  inutile,  abonda.  Ma,  che  fommi? 

Cercarlo,  ritrovarlo,  querelarmi 

D'un  tanto  affronto,  e  villania  non  lieve 

Usargli...  Invano,  alcun  dirammi.  InvauoY 

Certo,  no;  molto  io  sturberollo,  e  in  part<» 

M'avro  sfogato  almeno... 

Faiifilo,  Oh!  se  dal  cielo 

Non  vienci  ajuto,  oim^,  Caiino,  io  steftfto 
T'ho  rovinato,  e  teco  me,  per  sola 
Imprudenza. 

Carina,  Imprudenza?  Eh!  ginsto  nome 

Dalle,  e  la  chiama  slealta. 

Panfilo,  Ma,  come?... 

Carina,     Pensi  tu  ancor  potcniii  dar  parole? 

Fanfila,     Ma,  che  mai  fu?... 

Carina,  Da  ch'io  d'amarla  dissi, 

Tu  te  la  togli?  AM  lasBo  me!  ch'io  volli 
Dal  mio  cor  schietto  giudicar  del  tuo. 

Fanfila,     Tu  Re'  in  error... 

Carina.  N^  ti  appagasti  mai, 

Ne  pieno  (a-a  il  tuo  gandio,  se  non  quando 
L'amor  mio  lusingando,  in  falsa  speme 
Mi  addormentavi.  Abbila  pur... 

Panfila,  Ch'io  Tabbia? 

Ah,  tu  non  sai  (me  misero!)  in  clie  affanni 
Io  mi  stia:  no,  non  sai,  clie  amari  gionii 
Questo  mio  Davo  perfido  m'intesse 
Cogli  avvisi  suoi  rei. 

Carina,  Da  te  Tesemplo 

Di  reitk  (qual  maraviglia?)  ei  prende. 

Panfila,     Cio  non  direst! ,  se  me  conoscessi, 
E  Tamata  mia  vera... 

Carina.  So,  che  or  dianzi 

Altereato  hai  col  paibe;  e  irato  quindi 
Sendo  ei  con  te,  non  ti  iH>t<»a  i>er  oggi 
Stringere  a  torla. 
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Panjilo,  Ah!  no;  luie  angosce  tntte, 

Non  le  sai  tu.  Non  si  apprestavan  oggi 
Nozze  nessune :  a  me  nessuno  moglie 
Volea  dar  oggi... 

II  80;  ma  vi  ti  sei 
Costi-etto  tu  spontaneo... 

•  T'aiTe«ta; 

Tntto  non  sai. 

» 

Ben  so,  clie  tu  la.prendi. 
Maladetto!  ma  sentimi.  Sforzommi, 
Prcgando,  supplicando»  sconginrando, 
Di  dar  parola  di  pigliarla  al  padre... 
Ma  chi  sforzottiY 

Davo. 

Davo! 

Tntto, 
Davo  fjp  tutto. 
•  •  E.  perch^? 

Clii  '1  puo  diret 
Ben  dico,  fu  malediaon  de^  Numi 
Ch'io  rascoltassi  mai. 

Tu  '1  festi  1 

To  'I  feci. 
Vedi  furtantel  Ma,  daratti  il  cielo 
•    Quel  flagello  che  roerti.  AflPfe,  se  tntti 
I  suoi  nemici  avesser  congiumto 
Per  impacciarlo  in  queste  nozze,  appuuto 
Dato  gli  avrian  gli  stessi  tuoi  consigli. 
Davo.        Deluso  son,  non  scoraggito. 
CaHno,  II  credo. 

Daro,  .      Questa  non  dice?  tenteremo  un'altni: 
Pensi  tu,  percb^  Tuna  a  vnoto  andasse, 
-    ChMo  questo  mal  non  sappia  a  ben  ritranc? 
Panfilo,     S),  anzi:  e  tal  ti  credo,  che  kc  iuvigili, 
D'un  par  di  nozze  men  farai  due  paja. 
Davo.        Panfilo,  il  dover  mio  di  fedel  servo 

£,  d'oprar  nottc*  e  di,  con  mani  e  piedi, 
£  a  rischio  insin  di  vita  per  giovarti : 
Quando  la  sorte  poi  non  mi  seconda, 
£  il  dover  tuo  di  compatirmi.  £L  vero, 
Che  i  miei  disegui  non  riescou  ;  pui'e, 
Tutto  vi  adopro  quant'io  so.  Fa  nieglio 
Tu,  se  il  sai,  da  te  stesso:  e  Davo  scaita. 
Panjilo,     Di  tutto  cuor.  Ma  pria  riponnni  dondc* 
M'hai  tolto. 


Carino, 

Panfilo. 

Carino. 
Panfilo. 


Carino. 
Panfilo.  , 
Carino. 
Panfilo. 

CaHiio. 
Panfilo. 


Carino. 

Davo, 

Carino. 
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Davo.  II  voglio. 

Panfilo.  Ma,  del  farlo  or  tosto. 

Davo,  Zitto;  cbe  Tuscio  delPamica  croscia. 

Panfilo.  Che  ha'  tii  die  fart... 

Davo,  Penso... 

Panfilo,  Eh!  fine  una  voltaf. 

Davo,  E  il  fin,  gia  I'ho:  tu  tel  vedrai  tra  breve. 


SCENA  II. 

MISIDE,   PANFILO,   CARINO,   DAVO. 

Miside,  (A  Gliwm  deatro)  Dove,  dove  ch'ei  sia,  ritroverollo  . 
II  tuo  Panfilo,  acquetati;  e  con  meco 
Tel  condurr^.  Ma  tu,  non  ti  disfare 
Intanto,  anima  mia. 

Panfilo,  Mifiide. 

Miside,  Misidet 

Oh  Panfilo!  Be'  tuf  ben  opportuno 
Mi  t'ap present!. 

Panfilo.  Or  di':  che  fut 

Miside,  M 'in  via 

La  padrona  a  pregarti,  che,  se  Tami, 
A  lei  tosto  tu  venga:  vuol  vederti. 

Panfilo,     Ahi !  son  perduto.  Questo  e  un  mal  che  creace, 
Ed  ella  ed  io  siani  miseri  pur  tanto, 
E  in  tante  angustie,  per  cagion  di  un  Davo? 
Che  il  sospetto  ch'ell'ebbe  di  mie  nozze, 
Null'altro,  or  fa  ch'ella  mi  chiaini. 

CaHno.  E  al  certo, 

S'ei  si  tacea  costni,  i)er  nulla  ell'era 
Di  cio  turbata. 

Davo,  Evviva;  anco  tu,  s])iDgi; 

Quasi  ei  da  se  non  sia  mat  to  abbastanza. 

Miside,      Si,  certo;  v  questo  ch'or  racc6ra. 

Panfilo,  Io  mai, 

(Per  tutti  i  Dei,  Miside,  il  gim*o)  io  mai 
Non  Tabbandonero :  no,  se  nimico 
Farmi  dovessi  il  mondo  intero.  Io  volli 
Gliceria,  e  I'ebbi;  e  i  be'  costumi  suoi 
Mi  i)iaccion  soli:  or  chi  spiccarci  t^ntji, 
Vada  in  malora.  Altro  che  morte,  torla 
Nulla  a  me  puote. 

Miside,  Ah  !  torno  a  vita. 
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Panfilo,  E  questo 

^  oracol  piii,  clie  Be  d' Apollo  ei  fosse. 

Se  ancor  pu6  farsi,  che  il  mio  padre  creda 
*NoD  rimaner  per  me  le  nozze  non  conoluse, 

Ci6  sia  in  bnon'ora:  ma,  se  far  non  puossi, 

Credaai  ei  pur,  che  sol  per  me  ci6  stesse. 

Or,  qual  ti  paiof 
Carino.  Al  par  di  me,  infelice. 

Davo.        Cerco  un  compenso... 
Carino,  E  sia  di  vaglia. 

Panfilo,  I  tnoi 

Sforzi  dUngegno  io  g\k  indoTino. 
Davo,  III  brcA'e 

Te  la  do  fafctti. 
Panfilo.  In  breve,  or,  tosto,  e  d'uopo... 

Bavo.      ♦£  fatta  6  gik. 
(Jarino»  Ch'e  dunque? 

Davo.  Oh  !  piano ; 

Fatta  h  per  lui;  non  per  te,  no, 
Carino.  Mi  basta. 

Panfilo.     Via,  che  farai  ? 
Davo.  Si;  mentre  il  giorno  forsc 

Mi  fia  scarso  alPoprar,  perderd  il  fiato 

E  il  tempo,  in  raecontarvil  Orsti,  levatevi 

D'innanzi  a  me  ambedue,  ehe  mi  stnrbate. 
Panfilo.     Io  da  G-liceria  andrommi. 
Davo.  E  tu,  <'he  fai  1 

Via,  non  ti  spicci? 
CaHno.  Eppur,  vuoi  ch*io  ti  dica¥... 

Davo.        Eh !  giusto ;  h  il  tempo  or  che  tu  dichi. 
CaHno.  Oh  ciclo ! 

Che  fia  di  me  ? 
Davo.  Seccatorino,  or  dunque 

Non  basta  a  te  quel  ch'io  ti  do  respiro, 

Nel  diflferir  le  cestui  nozze? 
Carino,  Ahi !  Davo... 

Davo.        Ma  che? 
Carino,  Fammela  avere... 

Davo,  Eh!  che  sguajato! 

CaHno,     Se  per  me  nulla  tu  potrai,  deh!  toma 

Qui  poscia  a  me... 
Davo.  Ch*ho  a  tornar  io  ?  di  nulla 

Giovarti  posso.,. 
Carino,  Eppur... 

Davo.  Tomero  dunque. 


94 


l'andria 


Carino,     Oh!  sL  Se  nulla  haimi  che  dir,  sto  in  ca^a. 
Davo.        Fin  cli'io  esca,  tti  Miside,  qui  aspetta. 
Miaide,      Percli^7  * 

Daro.  Perch^  fa  d'nopo. 

Miside.  Aifretta... 

Davo,  Or  ora 

Tomo;  tel  dissi. 


SCENA   III. 

MISIDE. 

Mmde,  Oh  buoni  Iddii !  fla  vero 

Che  fi'a  i  mortali  nessun  bene  dun! 
To  mi  credea  che  Panfilo  era  il  tutto 
Per  la  padrona  luia:  Tainico  in  e8Bo, 
E  Pamante,  e  il  luarito,  e  Puom  da  tutte 
Le  occorrenze,  Gliceria  in  lui  d'aversi 
TeneA;  ve*  quanto,  e  qual  dolore  or  elJa, 
Mi»era,  ne  raccoglie:  e  11  mal  presents , 
Soverchia  il  ben  cirelPebbe.  —  Ma,  ecco  Davo. 
Oh!  che  fai  tu?  deh!  dove  porti  il  bimbo  1.. 


SCENA  IV. 

MISIDE,   DAVO   COL   BAMBINO. 

Davo.        Miside,  or  d'uopo  e  Topra  tua;  la  pronta 

Tua  mente  astuta... 
Mmde,  E  a  che  t'appresti! 

Davo,  Or  tosto 

Da  me  ricevi  questo  infauto,  e  innanzi 

AU'uftcio  nostro  posalo. 
Miside,  Oime!  in  terra? 

Davo.        Alcuna  verga  da  codcBto  altjirc 

Spiccati,  e  letto  fagliene. 
Miside,  Oh!  tu  steseo 

Perche  nol  fai  ? 
Davo,  Percli^,  se  il  caso  porta 

ChMo  d'averoelo  poeto  negar  debba^ 

lo  possa  fame  anche  al  padrone  nn  pieno 

Bel  giuramento. 
Miside.  Intendo.  Oh  !  scrupoloso 
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Auco  diventi.  Facciasi. 
Davo,  Ma  presto; 

Cli'io  quindi  possa  addottrinarti...  Oh  cielo! 
Mlsiile.      Che  fii? 
Daro.  Cremete!  della  8]>08a  il  padre!... 

Ma,  poi  ch'ei  viene,  il  primo  awiso  io  cangio. 
Misid^,      Che  diavol  dici?  io  nulla  intendo. 
Davo.  Or,  io 

Yenir  qui  da  man  ritta  infingeroiumi : 

Ogiii  inio  detto  a  secondar,  tu  bada. 
MisUle,    ♦Che  tu  ti  facci,  io  non  capiaco  nulla. 

Ma,  se  a  voi  torna  ch*io  rimanga,  ovvero 

Se  tu  piti  di  me  vedi,  io  rimarromuii 

Per  non  far  disappunto. 


SCENA  V. 

CBEifETE,   MISIDE,   DAVO. 

Oreiwte.  II  tutto  ho  presto 

Per  far  le  nozze  della  figlia;  e  tomo 

Per  saper  quando  ella  venirne  debba... 

Ma,  ch'^  mai  questo?-  aflPfe,  ch'egli  e  un  bel  bimbo. 

Oh  oil!  Donna,  se'  tu  che  qua  il  posasti? 
Misule.      Dov'^  mai  Davo? 

Cremate,  E  neppur  mi  rispondi? 

Miside.      E'  non  c-6  pin:  me  misera!  ei  mi  lascia 

In  quest*  impiccio! 
Daro.  Oh  sommi  Dei!  qual  calca 

Per  quel  foro  era  mai!  che  chiasso,  e  risse! 

Eh!  caro  ^  il  grano.  —  Altro  che  dir  non  trov<». 
Miside,      Oh!  Davo!  or  perche  sola  qui  lasciannil... 
Daro.        Oh  bell  a!  or  sogni  tu?  Ma,  ol^!  quel  bimbo 

Donde  vienf  chi  '1  port6?  Miside,  il  sai? 
Miside.      Se'  tu  briacof  a  me  il  domandi? 
Davo.  E  a  cui, 

S'altri  non  veggo  io  qui? 
Cremete.  Visto  non  m'hanno. 

Daro.       *Ki8ponderami  ?  or  via. 
Miside.  Doh!... 

Daro.  Qui,  alia  destra 

Vieni;  via,  su. 
Miside.  Vaneggf.  Or  pria,  tu  stesso?... 

Daro.        Non  mi  dir  (bada)  una  parola  sola, 
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Miaide. 
Davo. 
Miaide, 
Davo. 

Cremete, 

Davo, 

Cremete. 

Davo. 

Miside. 


Davo. 

Miside, 

Davo, 


Miside. 
Davo. 

Miside. 

Davo, 

Miside. 

Davo. 

Miside. 

Cremete. 

Davo. 

Miside, 

Davo, 

Miside, 

Davo, 

Miside. 

Davo. 


Che  a  te  chiesta  io  uoq  abbia. 

Mai  favelli. 
Su,  fuor  de'  denti;  di  cbi  6  il  bimbo  Y 

£  vostro. 
Eb !  buffonate !  e  mataviglia  certo, 
Che  a  vostre  pari  avanzin  binibi. 

Ah!  Questa 
£  deirAndria  la  fante,  sMo  ben  odo, 
E'  vi  par  dunque»  che  i  be*  tordi  semo 
Noi,  da  iiGcellarei  cosl,  eh? 

Sod  ginnto 
♦Giusto  a  puntino. 

To*  811  il  bambino,  via;  Hpicciati.  —  Sta; 
Non  ti  muover  di  qni;  bada. 

II  malanno 
Che  il  ciel  ti  dia!  che  vuoit  perch^  in  tal  gnisn 
•Mi  spaventi  e  mi  strasj? 
MMntendi,  o  no? 

Ma,  che?.,, 

Ancor  chiedi? 
Io,  ti  domando:  Di  chi  h  il  bimbo,  ch'hai 
Tu  qua  posato?  di'. 

Non  sai? 

TralaBcia 
Ch'io  sai>pia,  o  no;  di'  ci6  ch*io  chieggo. 

£  vostro. 
Vostro?  di  chi? 

Di  Paufilo. 

Oh  !  di  Panfilo  ? 
Che  ?  non  Vh  forse  ? 

Oh!  si,  davver  ben  feci 
Di  scansar  sempre  queste  nozze! 

Oh!  ardire! 
Oh  sfacciatezza  da  pnnii-si ! 

E  gracchj! 
Perch^  ? 

Quel  bimbo  stesso,  ch*  io  jersera 
Vidi  arrecarsi  a  casa  vostra?... 

Oh  indegno ! 
Temorario... 

Son  certo:  io  stesso,  io  vidi 
Sot  to'  panni  rigonfia  venir  Cantara. 
Sia  lode  al  ciel,  che  partorir  Than  vista,. 
Oltre  a  noi  serve,  anco  altre  donne ! 

In  vero 
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Quella  di  voi  clie  invento  questa  scena, 

Mai  conoscea  Cremete.  Quasi  ch'egli, 

Per  Taver  visto  un  bimbo  qui,  negaBse 

Poscia  la  figlia  a  Panfilo :  scioechezze ! 

Glie  la  dar^  tanto  pih  presto. 
Cremete,  (A  fuUi)  Oh  !  certo 

Nod  la  dar^. 
J)avo,  Finiamola.  O  tu  pigli 

Teco  il  tuo  bimbo,  o  chMo  tel  butto  in  mezzo 

Del  fango,  e  te  con  esso. 
Miside.  AflR^;  briaco 

Esser  pur  dei. 
J>avo.  Piovon  bugie  da  voi; 

N^  Tuna  I'altra  aspetta.  Anco  trovaste, 

(Gik  y'ho  sentite  a  susarrarlo)  ch*ella 

£  cittadina  libera  d*At«ne... 
Cremete.  *0\k ! 
Davo.  £  che  di  legge  Panfilo  dovralla 

Pigliare  in  moglie... 
Miftide,  Oh  !  cittadin<i  forse 

Ella  non  s'^  ? 
Cremete,  Disavvednto,  io  quasi 

In  mal  giuoco  incappai ! 
Davo,  Chi  cost4  parlaf 

Oh!  tu  Cremete T  a  tempo  giungi;  ndrni... 
Cremete,    Qtik  tutto  udii. 
Davo,  Ma  tutto  tutto? 

Cremete.  Appieno, 

Dalla  parola  prima. 
Davo,  Oh  !  udisti  mai, 

(Pregoti,  dimmi),  altra  piti  rea?  Cremete, 

Costei,  costei  merta  ogni  pena.  —  Iniqua, 

Non  io,  no,  questi  era  da  t«  deluso. 
Miside,      Misera  me!...  Buon  vecchio,  odimi;  nulla 

Diss'io,  tel  giuro,  che  non  sia. 
Cremete,  GiA-  tutto 

So;  cosl  basta.  Evvi  SimoneY 
Davo,  £  dentro. 

Miside,      Scostati,  birbo.  Or  or  vo'  render  conto 

Di  tutto  ci6  a  Gliceria... 
Davo,  E  non  t'avvedi?... 

Stoltal.. 
Miside.  Di  che! 

Davo,  Questi  e  il  suocero  uostro. 

N^  meglio  mai  svelarglisi  potea 

7    Alfiebi  —  Commedie  tradotte. 
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Qaanto  vogliam  ch'ci  pur  sapease. 
Mwide.  Oh!  detto 

Perch^  non  I'liai  tii  pria? 
Davo,  ^  Parti  lo  stesso, 

II  far  lifi  scena  come  da  natiira, 

0  il  prepararla?  meglio  assai  la  femmo. 


SCENA  VI. 

CRITONK,   MISIDE,   DAVO. 

Critone,     £iiiini  detto,  che  Btava  in  qaesta  piazza 
Criside  gik :  meschina !  ella  qui  voile 
Anzi  arricchir  per  disoneBte  vie, 
Che  in  patria  viver  poverQ,  ed  oneata. 
A  me  s'aBpettan  per  Jegge  i  suoi  beni... 
Oh!  veggo  appuut>o,  onde  informarmi.  —  Addio... 

Miside.      Oh  ciel !  chi  vedof  e'  fia  Criton  costui, 
Di  Criftide  il  cugino  ?  ^  desso. 

Cntone.  Oh!  Miside ! 

Bnon  giorno. 

Miside.  Oh!  ben  venuto,  Criton,  sii. 

Cntone,    E  cosl  ?  nostra  Criside  ? 

Miside.  Ahi  mescldne ! 

Ci  ha  rovinat'C  la  sua  morte. 

Criione.  E  come 

Ve  la  passate  or  voi? 

Miside,  Coal,  alia  meglio  : 

Gik  che  non  puo»8i  come  si  vorrebl)e. 

Criione,     E  Gliceria,  che  fat  suoi  genitori 
Ha  ella  qui  raccapezzati  omaiY 

Miside,      Volesse  ij  cielo  ! 

(Yitone,  Oh!  ancora  no?  in  mal  pun  to 

lo  qui  approdai;  se  il  mi  sapea,  mai  piede 
Non  avrei  vol  to  io  qua.  Gliceria  sempre 
Finor  si  disse,  e  fu  t'Cnuta,  suora 
Di  Criside;  il  suo  avcre  ella  possiede 
Or  dunque,  al  certo.  Eccomi,  oim^!  straniero 
A  incalzar  iiti;  e  come  ben  ci<^  tomi, 
Molti  osempj  d*altrui  mel  dicon  chiaro. 
Aggiungi,  ch'essa  in  sua  difesa  un  qualche 
Amico  avrassl  e  protettor:  ch'ella  era 
Gik  grandicella,  allor  che  qui  venivasi : 
Schiamazzeranno  dietro  a  me  costoro 
Quasi  a  gaglioifo,  a  mendico,  abbajante 
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L^ereditJi.  Meglio  far6,  Be  iiolhi 

lo  le  domando;  abbiasi  il  tatto. 
Miside.  0  buono 

Criton,  ta  sei  pur  Tottimo  di  pria. 
Critone.     Menami  a  lei;  poi  ch*io  venni,  che  almeno 

La  vegga. 
Mhide.  Ah!  bI;  di  tiiUo  cuor. 

Davo,  Segairli 

Voglio;  e  jior  or,  che  il  vecchio  me  non  veda. 


ATTO  QUINTO. 


SCENA  I. 

CRKMETE^   SIMONE. 

Cremete,    Qcik  abbastanza,  gi^  troppo»  o  Simon  mio, 
Mi  ti  son  mostro  amico ;  assai  gran  rischio 
Per  te  affrontai :  cessa  dai  preglii ;  io  quasi, 
Per  compiacerti,  la  mia  propria  figlia 
Mi  son  giuocato. 

Simone.  Anzi,  ora,  piii  che  mai, 

Da  te  chieggo,  e  scongiuroti»  o  Cremete, 
Che  il  beneficio  a  me  promesso  in  detti, 
Vogli  or  co'  fatti  compiere. 

Cremete.  Deh !  vedi, 

Quanto  or  sei  tu,  per  troppo  affetto,  ingiusto. 
Pur  che  il  tuo  intento  ottenghi,  a  te  non  cale 
Di  richieder  ch*io  passi  oltre  ai  confini 
Di  una  bontd.  discreta:  che,  altrimenti, 
Cesseresti  d'offendermi. 

Simone,  lo  t'offendof 

Cremete.    Ah !  ne  dubiti  in  ?  Gi^,  quasi  a  forza, 

Tratto  m'hai  dianzi,  a  prometter  mia  figlia 
A  un  giovanetto  d'altra  innamorato, 
E  che  abborriva  il  matrimonio:  e  queste 
Dubbie  e  discordi  nozze,  dovean  poi 
Ravviar  forse  il  figliuol  tuo,  ma  intanto 
Dar  certo  duolo,  e  certi  afPauni,  ad  essa. 
Ci^  impetrasti  da  me:  cid  far  voU'lo, 
Finch^  da  farsi  parvemi;  or  non  parmi 
Pill  tale:  soflFrilo.  Havvi  chi  dk  voce, 
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Esser  Gliceria  cittadina:  an  figlio, 

Al  certo  ei  n'ha :  dunque  fra  noi  sian  rottc... 

Simone,     Pe'  Nami  tutti  pregoti,  non  credere 

A  gente,  a  cui  giova  pur  troppo  il  favlo 
PresBo  a  te  pessimissimo !  Son  queste 
Tntte  fa  vole  mere,  affinch^  sciolte 
Yadan  le  nozze:  e  i  lor  raggiri  tutti 
Cesseran  tosto,  ae  li  vedon  vani. 

Oremete,    Tu  sbagli.  Contrastar  Davo  e  la  fant«, 
Gli  bo  visti,  e  uditi  io  atesAO. 

Simone,  II  ro, 

Oremete,  Ma  vero 

Era  il  contrasto  lor;  che  uiun  de*  dua 
Vedea  pur  nie,  nh  sel  sognava... 

8im(Mi€,  ^  n  credo; 

Ma  Davo,  dianzi,  ei  stesso  mi  prevenne 
Che  cosl  dovean  fare;  a  te  pur  dirlo 
Ogg*io  voleva,  e  poi  non  so  ben  come, 
Passomnii  della  mente. 


SCENA  II. 

DAVO,   CREMETEy   SIMONE,   DROMO. 

Davo.  Omai  buon  tempo 

Darmi  vogPio, 
Oremete.  Fortuna  !  eccolo,  Davo. 

Simon  e.     Donde  sbuca  eglif 
Davo.  Oltre  alFajuto  mio, 

£  giunto  anco  Critone... 
Simo7i€.  Oh  !  qual  novello 

Malanno  fia  cestui  7 
Davo.  Piil  per  Pappunto 

Arrivar  non  potea :  n^,  a  farlo  a  posta, 

Altr'uom  piil  a  taglio  non  potea  tomarci... 
Simone.     Chi  diavol  mai  quegto  furfante  lauda  ?... 
Davo,        G\k  siam  tutti  a  buon  poito. 
Simone.  Or,  vo'  parlargli. 

Davo,        Oimfe !  il  padrone  1  or,  che  farommi  ? 
Simone.  Oh!  salve, 

Galantuomo. 
Davo.  Oh  Simone !  Oh  buon  Cremete  ! 

Ben  venuti  vo'  siate!  In  casa  ^  il  tutto 

Apparecchiato  omai. 


ATTO  V.   —  SCENA   II 
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Slmone.  Bravo,  clavvei*o. 

Davo.        Fa,  quasdo  yuoi,  venir  la  sposa. 

Simone.  E  in  fatti 

KulPaltro  or  manca.  Ma,  vediam  se  a  qnesto 
Anco  rispondi :  che  hai  tu  a  far  1^  entro  t 
Did  a  me? 

Certo. 

A  mef 

Si,  a  te,  per  dio. 
Vera  entrato  pur  or... 

Non  cbieggo  il  qiiando, 
Chiedo  il  percM. 

Col  tuo  figlio  v'entrava... 
Simon e.     Comet  anco  Panfil  v'^t  me  lasso !  Ahi,  forca» 
Non  mi  dicesti  dianzi,  ch'eran  guastit 
E  il  son. 

Percbe  v*6  dunque? 

II  perch^  sai, 
Per  far  lor  risse. 

Auzi,  sappi,  o  Creraete, 
Una  ben  altra  loro  trama.  Or  ora 
Venne  un  non  so  qual  vecchio:  eccolo  tosto 
Come  di  casa.  Ei,  nell*agpetto,  mostra 
Un  nom  di  yaglia,  e  di  sevcro  senno; 
Xe'  detti,  un  uom  sincero. 

Or,  qual  novella?... 
Quel  cb*io  sentiva  reco. 

Ebben,  die  dice 
II  veccbio  dunque  t 

Ch'egli  sa  di  certo 
Gliceria  esser  d*Atene  cittadina. 
Simone.     Ehi,  Dromo,  Dromo. 
I>romo,  (Did«iitro)  Chi  mi  chiama? 


Davo. 

Simone, 

Davo. 

Simone, 

Davo, 

Simone. 

Davo, 


Davo, 

Simone, 

Cremete, 

Davo, 


Simone. 

Davo. 

Simone, 

Davo, 


Simone. 

Dromo. 

Davo. 

Odi... 

Simone. 

N^  pure  una  parola.  Dromo. 

Davo. 

Odi,  ten  prego... 

I>romo, 

Che  comandif 

Simone, 

Or, 

tosto. 

m 

Strascinnini  costui  di  peso  in  casa. 

Dromo. 

Chit   • 

Simone, 

Davo. 

Davo, 

Ma  perch ^.  t... 

Simone. 

Perch*io  lo 
Trannel  di  qua... 

voglio. 
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Davo» 
Simon  e. 
Davo, 
Simone, 

Davo. 
Simone. 


Ch'emete, 
Simone. 


Clie  feci  ? 

Traiiuel,  dico. 
PoBsa  esser  morto,  se  bngia  ti  dissi... 
Nalla  odo  piti.  Farotti  io  ben  tra  poco 
Intenerire... 

Ma,  se  questo  h  verot... 
Ma,  s'io...  Va,  Dromo,  e  ben  legato  tienlo; 
Hai  intesoY  e  mani  e  ganibe  stretto  sia. 
Va,  va,  s'io  vivo,  oggi  insegnar  ti  voglfo 
A  canzonar  padroni. 

Deh !  si  forte 
Non  intierir  contr'essi... 

Deh !  Creniete. 
Pietade  avresti  del  mio  figlio  ?  ed  io 
Per  sua  cagion  si  sventurato,  io  pure 
Non  ti  desto  a  piet^f  —  Panfilo,  Panfilo, 
Esci,  811  via :  vergogniti  or  tu  forse  ! 


Panfilo. 
Simone. 
Cremete. 


Simone. 


Panfilo. 
Simone. 


Panfilo. 
Simone. 


SCENA  III. 

PANFILO,   SIMONE,   CREMETE. 

Chi  mi  chiania  Y  Oim^  uiisero !  egli  e  il  padre. 
Or,  die  dirai,  fra  i  tristi  tutti  il... 

Pria 
Ogni  cosa  gli  esponi,  deh!  clie  vale 
II  proverbiarlo  ? 

Eh,  si:  quasi  a  costni 
Troppa  usar  villania  mai  si  2)otesse : 
Ma,  di'  pur  ru:  Gliceria  h  cittadiiia  ?... 
Cosi  dicesi... 

Dicesi  f  Oh  soleiine 
Sfacciataggine !  ve  'Ho ;  cli'ei  sapesse, 
N6  quel  che  dice  pur?  che  un  qualche  segno 
Di  pentimento,  o  di  rossore  almeno, 
Ei  mi  mostrasse?  audace  tanto,  e  tanto 
Contro  c  gli  usi  e  le  leggi,  e  contra  il  padre, 
Nel  tener  lei  con  sommo  suo  disdoro  ? 
Me  infelice !... 

Oh!  si  tardi,  esserlo  av\n8if 
Gran  tempo,  il  sei :  dal  punto  si,  dal  punto, 
Che  un  tale  amor  nel  petto  ricettasti, 
E  un  tal  pensiero  in  mente.  Ma,  che  parlo  ? 
Perch^  lu'adiro?  a  che  mi  affliggo?  i  mioi 
Vecchi  anni  a  che,  con  la  costui  demenzii. 


ATTO  V.   —  SCENA   III,   IV 
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Panfilo, 
iShnone. 


Panfilo, 
Simone. 
Cremete. 

Simone. 

Cremeie, 

Simone. 
Panfilo. 


Sinwne. 

Panfilo. 

Cremete, 

Panfilo. 

Simone. 


Cremete. 


Travaglio  ?  aver  del  ruo  fallire  io  pena  Y 
No,  no :  costei  s'abbia  egli,  e  seco  viva, 
£  Aeco,  8e  il  pu6,  prosper!... 

Deh!  padre... 
Che  padre t  oh!  forse  hai  tu  d^un  padre  d*uopo? 
£  casa,  e  figli,  e  moglie,  trovar  forse, 
£  gente  ehe  Tattestin  cittadina, 
Malgrado  il  padre  tuo  nou  ti  sapevi  f 
Yin  to  hai  ben  tn. 

Padre,  im  sol  motto  lice?... 
E  che  puoi  dimii  tut... 

Ma  par,  Tasoolta 
0  Simone. 

Ch*io  ascolti?  e  che  n'udrei, 
0  bnon  Cremete? 

Via,  lascia  ch^ei  dica 
Al  fine... 

Ebben,  via  su,  dica ;  ch'io  il  lascio. 
Anio  costei,  nol  uiego:  anco  a  delitto 
Mi  si  ascriva,  nol  niego;  ed  a  chius'occhi 
Io  mi  rimetto,  o  padre,  in  te.  Mi  aggrava 
Tu,  come  il  vuoi ;  tu  mi  comanda.  Vuoi, 
Cli'io  moglie  prenda?  ch'io  abbandonl  questa? 
Obbedirotti  a  x^oter  mio.  Soltanto 
Pregoti,  ch'or  non  penm  esser  un  mio 
Raggiro  la  veimta  di  quel  vecchio: 
Lascia  ch'io  men  discolpi;  a  te  davanti, 
Lascia  ch'io  I'appresenti. 

A  mef... 

SI,  padre. 
Ei  chiede  il  giusto:  conceder  gliel  dei. 
Deh !  si ;  te  ne  scongiuro. 

Gliel  concedo. 
Tutto  ftopporto,  fuorch^  tu,  Cremete, 
A  creder  m*abbi  a  te  ingannevol... 

Paga 
Di  Hove  pena  sia  Tira  d'un  padre. 


Critone. 


SCENA  IV. 

CBITONE,   CREMETE,   SIMONE,   PANFILO. 

Dai  preghi  ceHsa:  a  mi  v'indurre,  anco  una 
Basta,  qual  vuoi,  di  tue  ragioni  tante: 
0  per  te  il  faccia,  o  pel  vero,  o  per  essa. 
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Cremete,    Criton  vegg* io  da  AndroT  e  desso,  al  certo. 

Criione,     Dio  ti  salvia  o  Cremete. 

Cremete.  Oh  !  come  niai 

Tu  in  Atenef... 
Cntone,  Di  rado  e  ver;  ma  qnando 

V'6  d'uopo,  io  vengo.  Ewi  SiinoneY... 
Cremete.  Appnnto 

Eccolo. 
t^imone,  Che  f  di  nie  ricerca  t  Oh  !  sei 

Tuy  che  Grliceria  incittadini  ? 
Criton  e.  Oh  !  foi-se 

Favole  iarro  ? 
Simone,  A  recitar  si  destro  . 

Ne  \\em  tut 
Cntone,  Che  dir  pretendif 

Simone,  £  il  chiedit 

Oh!  stimi  tu,  qui  veuirne  impunito 

A  cor  per  fraude  in  rete  i  giovinetti 

Inesperti,  ma  h'beri  e  ben  nati  f 

Ad  instigarli,  a  lugiiigarlif... 
Cntone.  In  senno, 

Dimnii,  se*  tut 
Simone,  Beirarte!  gli  amorazzi 

Appiccicar  con  nozze. 
Tanfilo.  Oimh\  pavento, 

Che  Criton  perda  pazi'enza. 
Cremete.  Or  via. 

Simon,  se  il  conosceBsi,  non  avresti 

Di  ]ui  81  falsa  opin'ione:  h  un  uomo 

Dabben,  costui. 
Simone.  Dabben,  costui?  s\  a  tempo 

Giunto  oggi  qui,  dove  mai  pria  non  venne: 

Anzi  le  nozze  appunto  Y  Oh !  questa  poi, 

Cremete,  ^  dura  a  credersi. 
Fanfilo.  Se  il  padre 

Io  non  temessi,  a  cio  pronta  risposta 

Suggerirgli  poti-ei. 
Simone.  Furfanterie. 

Criton  e.     0\k\ 
Cremete.  Criton,  deh  !  lascialo :  costui, 

Fatto  e  cosi. 
Critone.  Qual  vuol,  Bia  x>ur;  ma,  badi 

Che  s'egli  a  dir  cio  che  gli  vien  prosegue, 

Ci6  che  gli  viene  udr&.  Dir  chMo  le  invento  f 

£  dl  coBtoro,  a  me  che  importa?  Impara 
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A  sopportar,  qual  ch'egli  sia,  il  tuo  :figlio, 

Che  in  somma  6  tuo.  Per  me,  quant' io  qui  narro. 

Si  pno  appnrar  ben  presto.  Un  cittadino 

D'Atene,  avendo  rotto  in  mar,  buttato 

Era  ei  con  una  fanciullina  in  Andro. 

Mendieo  allora,  a  caso  el  si  acconciava 

Presso  al  padre  di  Criside. 
Simone.  Alia  favola 

Or  gi  dh  esordio. 
Cremete.  Ascolta  aim  en. 

Criione,  Per  dio, 

Cos)  si  sturba  chi  favellaf... 
Oremete.  Siegui. 

Critone,     Or,  mio  parente  quei  che  Taecogliea, 

Erasi;  e  da  lui  stesso  seppi,  ch*egli 

Deir Attica  era.  In  Andro,  in  casa  sua, 

Morfa  costui. 
Cr&inete.  Qual  nomet... 

(hitone.       -  Hai  tanta  fretta 

Del  nome?  Fania. 
Creniete,  Oim^!... 

Ch-itone,  Fania,  per  certo, 

S*io  ben  rammento.  Ma,  quel  ch'io  v'affemio, 

%  ch*ei  Rannnsio  si  dicea  natfo. 
Cremete.    Rannusio?  oh  ciel!.«. 
Critone,  ^  Ma  queste  cose  tutte 

Molti  in  Andro  le  seppero,  o  Cremete. 
Cremete.    Deh,  fosse  vero  il  mio  sperare!  Oh!  dimmi, 

£  la  fanciulla?  diceva  egli  forse, 

Ch'ella  sua  fosse  f 
Critone.  .    No. 

Cremete.  Deh  !  di  cui  dunque  ? 

Critone.    Figlia  del  fratel  suo... 
Cremete.  Questa  e  la  mia... 

Critone.     Che  parli  tu? 
Simone.  Che  dici? 

Panfilo.  Attento,  Panfilo. 

Simone.     E  che?  tu  credit... 
Cremete.  II  mio  fratello  ei  s*era 

Quel  Fania. 
Simone.  II  so;  conobbilo. 

Cremete.  Fuggendo 

Ei  di  qui  in  Asia,  per  via  della  guerra, 

Su  le  pedate  mie,  tem^  lasciarla 

Qui  sola,  e  seco  indi  la  prese:  io  mai, 
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D'allora  in  poi,  di  lor  nuova  mm  ebbi. 
Pan  file,     lo  qnaai  manco:  al  a  gara  commosso 

Hammi  or  la  tema,  or  la  speme,  or  la  gioja, 

Udendo  tanto  e  al  iiuprovviso  bene! 
Simone.     Aff^,  cli'io  godo,  che  in  tante  maniere 

Costei  di  te  scoprasi  degna. 
Fanfilo,  Oh  padre! 

Ben  tel  cred'io. 
Cremete.  Ma  solo  anco  mi  rcsta 

Un  dubbio,  die  mi  stuzzica. 
Panjilo,  Ma  via, 

Spiacevol  sei  con  tnc  dubbiezze:  il  i)elo 

Nell'novo  cerchi. 
Critone,  Ebben,  qnal  dubbiot... 

Oreniete,  II  non^t- 

Non  concoTda..J 
Critone.  Per  certo  un  altro  n*ebbe 

La  fanciulla,  da  piccola. 
Cremete,  Ma  quale? 

Rammentil  tu,  Critone? 
Critone,  To  '1  eei^co. 

Panfdo.  E  debbo 

Soffi*ir  io,  cLe  8*indugi  il  mio  contento. 

Per  la  costui  smemoratezza  ?  al  certo 

Nol  soffrirc\  mentre  ho  il  rimedio.  II  nonie, 

Cli'ei  cerca  pur,  Pasibula  h,.. 
Critone.  Fia  dessa. 

Cremate.    SI ;  Pasibula  appunto. 
Panfilo,  lo  mille  volte 

Da  lei  Tudiva. 
Simone,  0  Cremete,  mi  pen^o 

Che  tutti  noi  di  ci6  ben  lieti  credi. 
Cremete,    Dio  *1  sa,  8*io  il  credo ! 

Panfilo,  Padre,  or  che  ci  resta  ? 

Simone.     Per  se  stessa  la  cosa  omai  del  tutto 

Hammi  placato. 
Panfilo,  Oh  buon  mio  padre !  in  guisa 

*Che  ognor  sua  figlia,  poi  ch'io  g}k  la  tengo, 

Mi  da  Cremete. 
Cremete.  A  dritto  parli;  e  fia, 

Se  nol  disdice  il  padre  tuo. 
Panjilo,  E'  fia  dunque. 

Simone,     Anzi. 

Cremete.  E  con  essa  avrai,  Panfilo,  in  dote 

•Taienti  diece. 
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JPanfllo. 
Cremete, 


SiiHone. 

Panfilo. 

Simone. 
Panjilo. 
Shnone, 

Paiifilo. 
Simone. 
Panftlo, 

Simone. 
Panfilo. 

Simone. 
Panfilo. 
Simone. 
Panfilo. 


II  ttttto  accetto. 

lo  volo 
Alia  liglia.  Ma  vieni,  Chiton,  meco, 
Ch'ella  me,  credo,  non  conosce. 

Oh !  lueglio 
Non  fora  il  faiia  qui  venir?,.. 

Ben  dici. 
Di  ci6  dar6  dunque  incombenza  a  Davo, 
Davo,  or  nol  pu6. 

Perch6  nol  pu6f 

Qualch'altra 
Inconibenza,  e  maggiore,  ha  per  se  Bte^so. 
Qual  mai? 

Legato  egli  ^. 

Padre,  legato 
A  torto  egli  e. 

Non  quando  io  '1  fea. 

Deh!  fallo 
Scioglier,  ten  pi^go. 

£  s)  il  faro. 

Ma,  tosto. 
Per  cio  rientro. 

Oh  avventurato  giorno ! 


SCENA  V. 


CARINO   IN  DI8PARTE,  PANFILO. 


Car  in  o.     Veder  pur  voglio,  Panfilo  che  faccia. 
Oh !  eccolo.  Si  osservi. 

Panfilo.  Alcuno  forse 

Terr^  ch'io  creda  di  Bognar ;  cotanto 
Son  di  me  stesso  fuori  in  veder  vero 
Ci6  che  par  sogno.  I  Numi,  al  certo,  sono 
Immortal  i,  perch^  perpetui  sono 
I  loro  gaudj.  £d  io,  immortal  son  fatto. 
Se  tara  alcuna  or  questo  gaudio  mio 
Non  soflfre.  Almen  ch'io  il  narri!  altro  non  ])raiiH» 
In  se  non  cape  il  cor... 

Carino.  Donde  tal  gioja  ? 

Panfilo.     Ma,  Davo  io  veggo !  con  nessuno,  mcglio 
Potr6  sfogarmi;  che  nessun  piii  lieto 
Di  mia  letizia  esser  vi  puc^. 
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SCENA  VI. 

DAVO,  PANFILO,   CABINO. 


Davo,  Deh,  dove 

Sark  Panfllo  maif 
Fanfilo.  Davo. 

Davo.  Chi  cliiama? 

Panfllo,     lo. 
Davo.  Ob  Panfllo ! 

Panfllo.  Di\  non  sai  tn  dunque 

Cio  che  mi  accaddef 
Davo.  Eh,  giusto.  I',  so  beu  io, 

Ci6  che  mi  accadde  a  me. 
Panfllo.  Seppilo  anch*io. 

Davo.        E  cosi  awien,  ch'altri  sa  i  danni  nostri, 

Pria  che  il  ben  d'altri  sappiam  noi. 
Panfllo,  La  niia 

Gliceria  trova  i  ^enitori  suoi. 
Davo.        Oh  bene! 
Carino.  Oik ! 

Panfllo.  Sao  padre,  h  amico  sonimo 

I)i  caea  nostra. 
Davo.  Ed  6 1 

Panfllo.  Cremete. 

Davo.  In  verof 

Panfllo.     E,  senza  indugio,  ei  me  la  d^  per  moglie. 
Carino.     Sogna  or  costui  cio  che  vegliando  ei  brama  f 
Panfllo.     E  del  mio  bimbo,  o  Davot... 
Davo.  Non  pensarci ; 

Sta  bene,  e  il  ciel  n*ha  ciira. 
Carino.  Oh  me  beato  I 

S*ella  6  co8\.  Parliamogli. 
Panfllo.  Chi  viene  1 

Carino,  tu?  ben  giangi  in  tempo. 
Can  wo.  Io  teco 

*Mi  allegro... 
Panfllo.  Oh !  dnnque  udisti  1... 

Carino.  Tutto  udiva. 

Or  Bi,  ti  prego  non  abbandonarmi, 

Perch6  in  fortuua  stai.  Tu  di  Cremete 

Or  puoi  disporre;  onde  per  me... 
Panfl  o.  So  tut  to  : 
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N^  Yo'  pure  indugiarti  insin  ch'egli  esca. 
Siegaimi  danque  di  Gliceria  in  casa, 
Doy'egli  or  sta.  Tu,  Davo,  enta«  dal  padns 
£  i  seryi  af&etta,  che  Gliceria  tosto 
Vengan  a  tor:  cbe  staif  cbe  aspettit 
Davo,  Vado.  — 

Non  attendete,  o  spettatori,  alcnno 
Di  noi  qui  fuori;  omai  Bponsali,  ed  altro, 
S'altro  havviy  tutto  eseguirem  qua  entro. 
8e  piaeque  a  voi  la  favola,  applaudite. 
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L'EUNUCO. 


per8o:naogi. 


antif6ne,  i 

CHEREA,       S 

CREMfiTE,  GIOVANE  ALLE- 
VATO  IN  VILLA. 

DORIA,  SERVO. 
DORO,  EUNUCo. 
GNATONE,  PARASiTO. 
LACHfiTE,  VECCHio. 


PARMfiNONE,  SERVO. 

FEDRIA,   GIOVANE. 
PITIA,  SERVA. 

SANGA,  cuoco. 
SOPRCnA,  nutrice. 
taide,  meretrice. 
TRA86NE,  soLDATo. 


STR ATONE,    80LDAT0. 
SIMALIONE,   SBBVO. 
PANFILA,    OIOVINKTTA. 
SIRISCO, 

SANNIONE,     >    8ERVI. 
DORACE, 


Che  non  parlafw. 


rr 


ATTO    PRIMO. 


SCENA  I. 

FKDRIA,   PARHENONE. 

Fedria.      Che  iBX^  dunqnef  i*  uon  v'andr6t  ne  pure 

Ora  iuvitatof  ah!  noii  sarebbe  ei  lueglio, 

Non  8ofiPrir  pih  di  meretrici  oltraggiof 

Or  mi  scaccia,  or  mi  chiama:  e  clfio  vi  torni? 

No,  inai:  n^  s'ella  me  ne  scongiurasBe. 
Pannen.    Pur  che  dnrasBi  tu!  per  dio,  ii^  cosa 

Miglior  mai,  n^  piii  uiaschia,  far  potresti  : 

Ma  incominciai-e,  e  non  persigter  poi ; 

E  venir  poi,  non  ricercato,  e  ancora 

Guafito  con  essa,  dicendo  e  piangendo: 

Che  non  puoi  piii,  che  Tami,  clie  ti  aenti 

Morire,  e  che  bo  io,  allor  sei  fritto; 

ToBto  che  vinto  ella  ti  vegga,  i  bindoli 

Kicominciano.  Or  dimque,  fin  ch'e  tempo, 

Pensaci,  deh!  ripensaci,  o  padrone. 

Vuoi  tu  col  senno  regger  ci6,  che  senno 

In  se  non  cape,  n^  misura  alcunaf 

Son  qneati  tutti  i  guai  d'amore;  offese, 

Sospetti,  asprezze,  riappicchi,  gnerra, 

E  poi  tregua,  e  poi  pace,  e  guerra  ancora, 

Regole  certe  a  un'arte  tan  to  incerta 

Ire  adattando,  e^  foni  appunto  il  dare 

Metodi  alia  pazzia.  Questi  tuoi  Bdegni, 

Ch'or  fra  te  stesso  dir  ti  fanno :  lo,  amarla? 

Colei,  che  un  altro?...  colei,  che  a  me  8tessof... 

Colei,  che  pii\  non?...  lascia  omai,  chMo  mora, 

Morir  prescelgo;  udrji  qual  uom  io  sia... 

Queste  parole  tue  tiitte,  una  sola, 

Falsa  sua  lagrimuccia,  stentatella, 

E  dagli  occhi,  fregandoli,  Hpremuta,  i 

Tutte  vane  faralle:  e  tu  te  stesso  ■ 

8    Alfirri  —  Commedie  tradotte. 
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Incolperai,  tu  primo;  e  primo  darle 
VoiTai  regali,  per  placarla. 

Fedrict,  Alii  stato 

ludegno!  or  si,  la  reit^  di  lei 
Ben  tntta  sento,  e  la  miseria  mia. 
Ardo,  e  men  duole;  e  n'ardo  pure:  io  veggo, 
£  conosco,  e  mi  sento,  ad  oncia  ad  oncia 
Consumar,  si;  ma  non  so,  che  mi  faccia. 

Pannen,    Che  ti  faccif  e  che  fare  altro  ti  resta, 
Che  riscattarteu  per  quel  men  potrai ; 
E  se  nol  puoi  per  poco,  per  quel  tauto 
Che  pur  potrai,  senza  accorarti. 

Fedria,  A  questo 

Mi  esorti  dunqueT 

Panneii,  A  cio,  se  savio  sei; 

Se  fastidj  ed  amor,  plh  ch'ei  non  n'abbia, 
Non  cerchi  aggiunger  tu;  se  regger  sai 
Que\  ch'egli  ha  pure.  Ma,  ecco  Taide  stcssa, 
Ch'esce  di  casa.  Ecco  il  malanno  nostro, 
Che  hi  mccolta  nostra  in  erba  miete. 


SCENA  II. 

TAIDE,   FEDRIA,   PARHENONB. 

Taide.       Misera  me!  temo,  che  in  mala  paile, 

Troppo  piil  ch'io  nol  volli,  preso  s'abbia 

Fedria  Tavergli  jeri  a  me  Tingresso 

Fatto  io  vietare. 
Fedria,  Alia  sua  vista,  ahi!  tutto 

Rabbrividiflco,  Parmenone,  e  tremo. 
Pannen,    Via,  lieto  sta ;  fuoco  ben  d  codesto 

Da  riscaldarti,  e  piii  che  non  fa  d'uopo. 

Appressati,  su. 
Taide.  Chi,  co8t&  favella? 

Oh!  Fedria,  tu?  qui  Fedria  mio,  ti  stavit 

Perch6  a  drittura  non  ontrare? 
Parmen.  E  un.  motto 

Neppur  gli  fa  di  jeri  del  rifiuto. 
Taide.        Ma,  perch^  taci? 
Fedria.  Eh!  verament*,  aperto 

Mi  h  sempre  Tuscio  tuo :  quando  i'  son  primo, 

Ne'  vero? 
Taide.  A  moute,  questo. 

Fedria.  A  montef  0  Taide, 


W9m^mr: 
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Volesse  il  cielo,  o  Taide,  che  ugual  parte 
Ave8f}i  tu  del  gran  fuoco  cbe  m'arde ! 
0  foseimo  almen  pari !  o  ta  in  dolerti, 
Quant*io  mi  dolgo;  o  in  non  curarmen  io, 
Come  di  me  non  curi. 

Taide,  Deh!  scongiuroti, 

Fediia  mio,  non  crucciarti;  anima  mia; 
Nol  feci  io  gik  davver;  perch*  uom  del  mondo 
Di  to  il  pill  amato,  o  il  pid  adorato,  io  m'abbia; 
Ma,  perch*io  far  non  poteva  altrimenti. 

Pannen,    Poverina,  i'  mel  credo,  tu  il  cacciasti 
Jer,  come  Buolsi,  perch^  troppo  Tami. 

Taide.       Burlar  tu  credi,  o  Parmenone;  e  il  vero 
Pur  dici.  Or  odi,  o  Fedria,  cagione 
Per  cui  chiamar  ti  fea. 

Fedria.  Ti  ascolto. 

Taide.  In  prima, 

Dimmi ;  un  aegreto,  il  pu6  tener  cestui  ? 

FarmsH,    Io,  mai  si,  perfettissimo.  Ma,  bada: 

Sai  tu  a  qual  patto  al  silenzio  mi  astringo? 
Che  se  il  segreto  ^  veritA,  e'  mi  cape 
In  corpo  a  maraviglia:  ma,  s'ei  fosse 
Favola,  o  inezia,  o  finzione,  io  tosto 
Lo  butto  1^ :  per  tai  segreti,  io  sono 
Tutto  bocca;  e*  mi  scappan  da  ogni  lato. 
Se  vuoi  ch*io  il  taccia,  sii  veraC'C  dunque. 

Taide.       Da  Samo  era  mia  madre,  e  in  Kodi  stava... 

Parmen.    Tacer  ci6  posso. 

Taide.  Ivi  donata  gli  era 

Da  nn  mercatante  una  bambina  tolta 
Dall' Attica,  e  qui  tratta... 

Fedria.  Cittadinaf 

Taide.       Mel  penso :  ma,  di  certo  nol  sapemmo. 
Essa  del  padre  e  madre  i  nomi  soli 
Dicea;  del  resto,  e  della  patria  loro, 
Nulla  saper,  per  poca  et^,  potea. 
Aggiungea  il  mercatante,  essergli  detto 
Da'  corsari  onde  compra  ei  Tebbe,  ch'ella 
Rapita  era  da  Sunnio.  Addottrinarla, 
Con  molta  cura,  in  ogni  cosa,  tosto 
Incominci6  mia  madre,  quasi  fosse 
Propria  figlia  sua:  tal,  che  da  molti 
Per  mia  sorella  era  tenuta.  Io  venni 
Frattanto  qui  con  quel  straniero  mio, 
Che  solo  allora  erami  amantc ;  e  tutto. 
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Pannen . 

Taide, 
Par  men. 


Taide. 


FedHa. 
Par  men, 
Taide. 


Fed  via. 
Taide. 


Qaaiit*hommi  al  mondo,  poscia  mi  lasciava. 
Adagio  nn  po':  due  co8e,  e  due  menzogne; 
Oh  !  come  taccio  T 

Due  meuzogne?  e  couief 
N^  solo  amante  ei  t*era  all  or;  n^  tutto^ 
Qnaut^hai,  ti  dava;  e'  c'^  del  nostro  ancora, 
N^  poGO,  parmi,  in  casa  Taide. 

£  voro. 
Ma,  dir  mi  lascia  quel  clie  im))orta.  Intant<> 
Parti  per  Caria  quel  guerrier,  che  uii  poco 
Erasi  dato  a  corteggiai'mi ;  ed  io, 
In  quel  frattempo  ti  conobbi.  Appieno 
n  sai  tn  stesso,  da  quel  punto  in  poi, 
Qnant'io  tenessi  intimo  te,  quant'io 
Te  scorta  fesRi  ad  ogni  mio  consiglio. 
N^  qui  tacer  Parmenone  pur  puote. 
No,  di  certo,  per  dio. 

Di  grazia,  zitti. 
Muor  frattanto  mia  madre :  la  zitella 
D'un  suo  fratello  in  man  limane:  ^  quest! 
Iiiteressato  anzi  che  no.  Veduta 
Ch'egli  ha  la  vergin  creacere  in  bellezza, 
E  in  virth  varie,  niusica,  tra  Taltre; 
Avido  di  guadagno,  ei  resibiflce 
Tosto,  e  la  vende.  A  buona  sorte,  capita 
Colk  il  soldato  amico  mio;  la  compra, 
E,  d*ogni  cosa  ignaro,  a  me  Taununzia 
In  dono.  Ei  giuuge ;  avvedesi,  ch'io  teco 
Ho  pur  che  fare;  a  hello  studio  qnindi 
Trova  pretesti,  onde  non  farmi  il  dono. 
Che,  s'ei  potesse  credei-si  anteposto 
A  Fedria  in  ver  da  me;  s'ei  non  teiuesse, 
Ch'io,  ricevuto  il  dono,  nol  piantassi, 
La  mi  dai*ebbe,  dice:  ma  cio  troppo 
Fargli  paura:  e  tali  cose  dice. 
Ma  io,  per  me,  soapett-o  forte,  chVgli 
Su  la  donzella  ha  posto  gli  occhi, 

Havvi  altro? 
No;  tutto  dissi.  Or,  Fedria  mio,  per  molte 
Cagioni,  averia  io  pur  vorrei.  Da  prima; 
Perch'emmi  suora  quasi;  e  inoltre,  a*  suoi 
Restituirla,  aggradiriami.  Io  stommi 
Soletta  qui;  nc»n  ho  in  Atene  nullo, 
N^  parente,  n6  amico;  alcun  vorrei 
Qnindi,  o  Fedria,  con  qualche  oprar  mio  grato. 
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CattivanaeDe.  Pregoti,  a  ci6  piacciati 
Facilitamii  col  tno  ajuto  i  inezzi. 
Permetti,  ch*appo  me,  per  pochi  gionii, 
Creda^i,  e  paja  o  il  solo,  o  il  pih  gradito, 
Codesto  mio  guerriero. 

Fedria,  Ahi  trista!  e  a  tale 

Propoeta  luai  poss'io  risponderf 

Parmen,  Viva 

II  padron  nostro!  Al  fin  gli  scotta:  iin  iionio 
Al  fin  tu  sei. 

Fedria,  Stolto!  ad  udii-ti  io  stava, 

Senza  veder  ove  a  ferir  venivi! 
La  fanciullina,  e  i  i-apitori;  e  prenso 
Alia  madre,  qual  propria  sua  figlia; 
£  quasi  suora  mia ;  renderla  a'  suoi : 
E  tutto  questo  rimestlo  conchiude; 
«  Fediia  da'  loco,  ed  il  guerrier...  »  Per  dio; 
Ch'altro  esser  pu6,  se  nou  che  hii  piii  assai 
Ami  di  me?  e  paventi,  die  a  Ini  piaccia, 
Pill  as«ai  di  te,  la  giovinetta  ? 

Taide.  lof  questo  f 

Fedria.     Tu  questo,  si;  ch^altro  angustiar  ti  puote? 
Forse  che  solo  ei  ti  regala?  aperte 
Non  fur  per  te  di  Fedria  ogiior  le  mauif 
DeirEtiopa  serve tta  in  voglia  appena 
Enti'asti,  io  forse,  ogni  mio  affar  posposto, 
Non  la  cercava,  e  la  ti  davaf  e  poscia, 
Quando  Teunuco  anco  volesti,  a  gnisa 
Delle  i-egine,  a'  tuoi  servigj,  io  Tebbi 
Tosto  ti-ovato:  e  mine  venti  io  spesi 
Pe'  due,  pur  jeri.  Ma,  che  prof  sprezzato 
Io  per  tai  doni,  era  da  te :  per  questo, 
Per  null'altro,  rammentoli. 

Taide,  Che  giova, 

Fedria,  cio  dirmi?  £  ver,  ch'io  la  donzella 
Fortemente  desidero ;  ed  h  vero, 
*Che,  ad  otteuerla,  cosi  far  si  possa 
Veracemente  credo.  Ma,  vo*  pria 
Che  inimicariui  Fedria,  obbedirlo. 

Fedria.      Piacessti  al  ciel,  che  di  mente  e  di  cuore 
Tu  proferissi  qiiesti  detti!  pria 
Che  inimicarini  Fedria.  Se  franco 
Tal  dir  credessi,  sopportar  potrei 
Qualuiique  cosa. 

Parnien.  Ahi,  ch'ei  vacilla!  e  via  to 
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Taide. 


Fedria. 

Taide. 

Fedria, 

Taide, 

Fedria, 

Taide, 

Fedria. 


*Da  un  motto  solo?  e  cosl  tostol 
Di  cuor  nol  dico?  ahi  lassa  me!  qual  cosa, 
Fosse  o  no  di  rilievo,  da  me  mai 
Non  ottenevi,.  chiestala  ?  ed  ora,  io, 
Da  te  non  posso,  ahneno  per  due  giorni, 
Ottener  che  di  loco  un  po'  tu  ceda? 
Due  d\?...  se  soli  e'  fusser  due:  ma,  temo 
Che  i  due  divengau  venti... 

Appunto,  due; 
E  nulla  pill;  se  non... 

Se  nonf...  n^  un^ora 
Di  pih  ti  do. 

Tal  patto  accetto;  e  tale 
D'accordarmel  ti  prego. 

Ell!  gik  s'int'ende; 
Bisogna  sempre  cederti. 

Pur  buono 
Tu  sei  per  me :  t'amo  a  ragione. 

In  villa 
Androinmene  frattanto :  struggerommivi 
Questi  due  d\.  Son  risoluto.  A  Taide 
Vuolsi  obbedir.  —  Parmeuone,  tu  bada., 
Che  ad  essa  qui  TEunuco  mio  si  tragga, 
E  la  serv'etta  Etiopa. 

Fia  fatto. 
Taide,  addio;  per  due  giorni. 

Addio  tu  pure, 
0  Fedria  mio.  Poss'altro  per  te  omai? 
Eh!  puoi,  se  il  vuoi;  deh,  pregoti,  coiralraa 
Non  sii  tu  mai  con  codesto  soldato, 
Bench^  al  fianco  ei  ti  stia:  con  me  le  notti 
Con  me  i  due  d),  bramandomi,  chiamandomi, 
Pcnsando  a  me,  di  me  sognando;  e  in  somma, 
Tutta  sii  meco,  tutta,:  e  fa  ch'io  solo 
Sia  il  tuo  pensier,  come  tn  il  mio  sei  sempre  (hct). 
Ta/(?c. (Sola) Misera  me!  fors*egli  in  me  non  fida 

Piu  che  non  suolsi  nel^altre  mie  pari : 

Ma,  di  me  stcssa  io  conscia,  assai  ben  cc^rto 

So,  che  del  ver  nulla  alterai  con  esso, 

E  che  di  lui  non  ho  al  mondo  il  piti  caro. 

N6  cagion  altra  in  tutto  cio  mi  muove, 

Che  il  ben  della  donzella:  e  gi^  gi^  quasi 

Aver  trovato  il  suo  fratello,  spero; 

Ed  esser  dobbe  un  giovinetto  assai 

Ben  nato.  Ma,  vo*  entrare  ad  aspettarlo; 

Ch'esser  da  me  promisemi  ei  quest' oggi. 


Parnieu. 

Fedria. 

Taide. 

Fedria. 
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ATTO  8E00ND0. 


SCENA  I. 

FKDRIA,   PARMENONE. 

Fedria,      Fa  quanto  imposi;  a  lei  costor  Bian  tratti. 

Farmeti,    Far6. 

Fedria.  Ma  bene. 

Farmen .  Appunto . 

Fedria.  Ma,  al  piii  presto. 

Farmen,    Appimtino. 

Fedria.  Poas'io  da^'^'er  tidamii, 

Che  ben  tii  il  compif 
Fannen,  Oh!  il  pensif  K  questo  forse, 

Cosa  difficil  tanto?  AI  ciel  piacesse, 

Fedria,  che  tu  potessi  altro  acquistai*e 

SI  facilmente,  come  fian  perduti 

Questi  doni  per  te! 
Fedna.  Perduto  io  pure 

Son,  per  nie  stesso;  il  che  pid  aasai  lui  duole: 

Non  travagliarti  omai  do*  doni,  adunque. 
Fannen.    Obbedir6,  senza  piu  dire.  Evvi  altro, 

Ch'io  eeegiiir  debba? 
Fedria.  Abbellirai  co*  detti 

Auco  il  regalo,  a  posta  tua.  Procura 

Pure,  a  tua  posta,  di  cacoiar  codesto 

Mio  rival  dal  suo  core. 
Farmen.  Ci  s'intende: 

Se  nol  dicevi,  anco  il  facea. 
Fedna.  Men  vado 

In  villa  intanto;  e  h\  Rtarommi. 
Fa}'inen.  Jo  '1  credo. 

Fedria.     Ma,  oini6!  tu  credi?... 
Fa/Tinen.  Cos'e  stato? 

Fedria.  Credi, 

Ch'io  possa  intanto  patire,  e  durarla 

Di  non  torn  are  f 
Farmen.  Tu?  per  dio,  nol  penso, 

Ch*anzi,  o  tra  poco  darai  volta;  ovvero, 

Al  piu  tardi,  sta  notte  qui  tiurratti 

JjUnsonnia. 
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Fedrta.  Tanto  vedro  di  stAQcanni 

Quest' oggi,  ch'abbia  a  dorrair  poi  per  forza. 
Farmen,    Veglierai  stance;  ed  ecco  il  tuo  guadagno. 
FedHa.     Ah!  qnesto  e  troppo.  Un  uoino  al  fin  mostmrnii 

Voglio  una  volta:  troppo  mi  lascio  ire. 

Ch'io  non  abbia,  o  Parmenone,  a  potenui 

Spiccicar,  bisognando,  da  costei  ?  - 

Anco  tre  giomi  interi? 
Farmen.  Oh  maraviglia  ! 

Tre  volte  iutere  I' ore  ventiquattro  ? 

Troppo  ti  vanti. 
Fedria,  £  appunto  in  ci6  sou  feruio  (Ew«). 

Farmen.  {lMfi)Giove  mio!  qual  malanno  ^  questo  amoreY 

£i  cangia  I'uoui,  che  piii  nol  riconosci. 

Chi  men  di  Fedria  inetto?  chi  mai  s*era 

Pih  continente,  o  piii  austere,  di  lui?  — 

Ma,  chi  ^  cestui  che  vieneY...  Oh!  zitto :  e  queHti 

II  parasite  del  guerrier,  Gnatone. 

01^!  con  esse  una  donzella  in  done 

A  Taide  ei  mena?  Ed  ^  bellina.  Ahi!  cliMo 

Temo  far  oggi  la  tiista  figura 

Qui  presentando  quel  mio  vecchio  Euuuoo. 

Qnesta  h  piii  bella  della  stessa  Taide. 


SCENA  II. 

GNATONE,   PARMENONK. 

Gnatone.  Quanto  mai  con-e  (oh  buono  Iddio)  dall'uno 
Airaltr^uom!  dall'accorto,  al  scimunito! 

w  A  ci6  mi  sforza  or  di  pensar,  colui 

ChUo  m'incontrai  stamaue,  un  uom  mio  pari, 
Del  mio  paese  stesso ;  un  uom,  non  gretto, 
Clie,  com4o,  quanta  roba  ebbe  dal  padre, 
Tanta  mangiossi.  II  trovo,  lordo,  squall  ido, 
Vecchiccio,  infermo,  e  quattro  conci  indosso. 
Ond'^  (gli  dice)  questo  bel  tuo  arredo? 
Tapiuo  me!  tu  il  vedi,  a  che  ridotto; 
Quant'ebbi,  ^  ito;  e  conoscenti,  e  amici» 
Tutti  le  spalle  hanmi  voltate.  lo,  allorn, 
Vistolo  a  me  si  inferior,  ripiglio: 
Poltron,  dappoco,  a  tal  ti  conducesti, 
Che  n6  sperare  in  chi  pur  saif  la  roba, 
E  in  un  con  es»a,  anco  perdesti  il  capoY 
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Vedi  ill  rae,  tiio  paesiin,  tuo  pari, 

Che  bel  color,  che  nitido,  che  pingiie, 

Che  ben  vestito  io  sono?  ho  tiitto  qnesto, 

E  8\  non  ho  nulla  del  niio:  niente, 

Egli  6  il  mio  aver,  eppure  a  me  non  mimca 

Niente  mai.  —  Qui  m'interrompe,  e  grida; 

Ma  una  sventura  ho  io,  che  da  biiffone 

Non  posso  far,  n^  assaporar  gli  schiaffi. 

Sciocco :  e  che?  credi  a  qnest*ora,  Ria  qiiesto 

II  Teix)  mezzo  f  &ffh,  la  sbagli  asgai. 

Tempo  gi&  fu,  che  con.  quest' arti  11  ventre 

A  Bpese  altrui  si  empiva:  or,  nuovo  afPatto 

Zimbello  vlia;  ne  son  IMnventor,  io. 

Una  razza  v'6  d'uomini,  che  in  tiitto 

Primi  esser  vonno,  e  nol  sono :  a  costoro 

Mi  appiccichMo;  n^  a  lor  da  rider  presto. 

Ben  essi  a  me;  chMo  fo  le  raaraviglie 

De'  loro  ingegni,  che  non  han:  qualuuque 

Cosa  abbian  detta,  lodo;  hanla  disdetta? 

Ancor  la  lodo :  ei  nega  ?  io  nego ;  aifenna  f 

£d  io  afPermo:  a  me,  in  somma,  ho  fatto  legge, 

Di  far  lor  buono  tutto.  E  la  pi  a  grassa 

Di  tutte  entrate  ^  questa  omtii. 

Far  men,  (Dt  m)  .  Per  dio, 

Dott'uom  costui;  che  i  stolidi  promuove 
Di  pazzi  al  grado! 

Gnatone,  (Da  le)  Intanto,  infra  tai  ciance, 

Ci  troviam  dal  mercato:  ecco,  a  me  incontro 

Lieti  si  fanno  i  vivandieri  tiltti ; 

Macellai,  pesciajuoli,  salsicciai, 

Uccellatori,  pescatori,  cuochi, 

E  a  quanti  in  somma  io  diedi  e  do  guadaguo ; 

Ricco,  a  mie  spese ;  povero,  alle  altrui : 

E  salutanmi,  invitanmi,  festeggianmi. 

L'amico  allora,  che  affamato  c  gretto, 

Vede  me  tanto  e  pasciuto  e  onorato, 

A  scongiurarmi  principia  eh'io  voglia 

Pure  insegnargli  arte  si  bella:  impongogli 

Di  segnir  me,  s'egli  ^  da  tanto.  Han  nom<' 

Le  sette  filosofiche  dai  capi: 

Cos\  vogl'io  che  nome  i  parasiti 

Tolto  da  me,  Gnat6nici  sian  detti. 

Parme/j.  (D«  w)  Vedi  un  po',  Tozio,  e  il  pane  altrui,  che  fnitti! 

Giiatone.  (Da  m)  Ma  frattanto  io  m'indugio  di  coridurre 
A  Taide  quest'anc^lla,  e  d*iuvit.nrla 
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Dal  nostro  Marte  a  cena.  Ohf  innanzi  Tnacio 

Di  lei  veggo  Parmenone;  11  famiglio 

Del  rivale:  oh,  che  meBto!  salvi  siamo; 

Su  Tagcio  stanno  ad  agghiacciarei.  Or  giovaini 

Un  po*  uccellar  'sto  scioperone. 
Panned,  (D»  m)  E*  pensausi 

Costor,  col  don  dell^ancelluccia,  aversi 

Taide  tutta  per  loro. 
Gnatone.  Felicissimo 

Giomo  al  sonimo  Parmenone  augurato 

Vien  da  Gnatone  suo.  Che  fa  egli? 
Farmen,    Non  fa  egli. 
Gnatone.  Ben  vedo.  Ma  fors'egli 

Vede  qui  ci6,  che  non  vorria  vederci. 
Paimen,    Te. 

Gnatone,         Qneato  credo.  Ma,  null'altro? 
Parmen,  Havvi  altro? 

Gnatone.  Sei  pur  ben  niesto. 
Parmen,  Oh!  niente  affatto 

Gnatone,  Oh  bene. 

Che  ti  par  egli  di  queBta  servetta? 
Parmen.    Bellina,  in  vero. 
Gnatone.  El  si  dk  al  diavol. 

Pai^men.  Tristo ! 

Gnatone,  Aggradiralla  in  dono  Taide,  parti  f 
Parmen.    Vuoi  dir  con  ci6,  che  scavalcati  siamo: 

Ebben;  son  queste  le  vicende  nmane. 
Gnatone.  Per  buoni  sei  gran  mesi  omai  porrotti 

In  tutta  pjvce:  non  dovrai  piil  correre 

Di  qua  di  \k,  di  su  di  gifi;  n^  desto 

Starti  le  intiere  notti.  Orsti,  di*  vero ; 

Non  ti  fo  io  beato? 
Parmen.  Eh  come! 

Gnatone.  Io  tratto 

CokI  gli  amici. 
Parmen.  Bravo. 

Gnatone,  Ma,  fors'io 

Or  qui  t'indugio;  alt  rove  andresti  fortie... 
Parmen,    Non  ho,  dove  mi  vada. 
Gnatone.  Ebben,  dovresti 

Dunque  ajutanni  un  pocolin;  per  farmi 

Introdur  qui  da  Taide. 
Parmen.  Va  pur  dentro; 

Or  le  porte  a  te  s'aprouo,  che  meni 

In  don  costei. 
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Onatane.  Yuoi  foree  pria  tu  fiiori 

Chiamar  qaalcun  di  costii  entrot 

ParmeiK  £h!  laacia, 

Passin  quest!  due  giomi.  Or  tu,  smargiasso, 
Col  mignolino  spalanclii  a  iiie  queste 
Facili  porte,  e  fra  duo  d),  n^  aprirle 
Co*  calci  pur  potrai. 

Gnatone,  Ma  clie?  vuoi  start! 

Etemamente  qui  f  die  si,  cbe  posto 
Sentinel  la  Ti  sei,  perch^  non  corra 
Qualdie  segreto  uiessaggino  a  Taide 
Per  parte  del  guerriero?  (Ewe). 

Par  men,  (8«Io)  Scherzosetto, 

Messer  Gnat6ne.  —  Oh  vedi  il  beiringegno: 
Qnindi  ei  place  al  soldato.  —  Ma,  che  vedo? 
U  padroncin  piii  gioyane,  qui  vienet 
Maravigliomi,  ch'egli  lasciato  abbia 
II  suo  posto ;  che  a  guardia  del  Pir^o 
Stars!  dovrebbe.  Eppur,  gll  h  desso;  e  a  frett^i 
Vien  egli,  e  intomo  intorno  pur  si  guata: 
Che  mai? 


SCENA  III. 

CHERKA,   PAKMENONE. 

Oherea.  Son  niorto.  In  nessun  luogo  veggo 

La  douzella;  eppur  io,  finor  cojrocchio 
La  seguitava.  Ah!  lasso !  ove  cercarne  T 
Come  trovarlaf  a  chi  chiedeme?  donde 
Bipigliar  Tonne  sue?  sto  in  forse;  sola 
Ho  una  speranza:  oy*ella  vuol,  si  asconda; 
Star  celata,  non  puote.  Oh  gran  bellezza! 
Io  ne  disgrado  quante  donne  ha  il  inondo ; 
Che  rare  forme!  e*  mi  fan  nausea  Talti-e 
Comuni  forme... 

Parmen.  (D«  se)  Ecco  quest'altro  anch'egli : 

D'amor  anch'ei  sta  borbottando.  Ahi  tristo 
Sfortimato  il  lor  padre !  Ma,  costui 
Ben  altro  pazzo  h  che  il  fratello;  un  giuoco 
Sar^  Tamor  di  Fedria  appo  questo, 
S'ei  ci  si  mette:  e  si  focoso... 

Cherea,  II  diavolo 

Si  i)oi-ti  quel  vecchiaccio,  che  pur  dianz! 
Mi  trattoneva !  e  il  diavol,  pur  me  port!, 
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Parmen. 

Vherea. 

Parmen. 
Cherea, 
Parmen. 
Cherea. 


J*armen. 
Cherea. 


Pit  r  men. 
Cherea. 

Parmen. 
Cherea. 

Parmen. 
('herea. 
Parmen. 
Cherea. 


Che  m'iiidagiai ;  che  a  lui  badai...  Ma,  veggo 
Pannenone:  buon  giorno. 

Oh!  che  ti  attristat 
Dond'^  il  gran  moto  tuot  dove  ten  vaif 
lof  non  mel  so,  per  dio;  n^  donde  venga, 
N^  dove  io  vada:  tal  di  nie  mi  scordo. 
Deh,  perch^  ci6? 

Pereh'amo. 

Ola. 

Mostrarti 
Or  qaanto  sii,  Parmenone,  potrai. 
Spesgo,  ta  il  Bai,  dicendomi  n^andasti : 
Trovati  pure,  o  Cherea,  un'aniante, 
£  in  ci^  vedrai  quel  ch'io  ti  vaglia.  Appuuto 
Coal  dicevi,  quando  al  tuo  stanzino 
Le  gran  pietanze  al  padre  mio  sottratte 
Io  t*arrecava  nascostino. 

Or  via, 
Trovala,  sciapitello. 

Afie,  trovata 
Or  me  la  son,  jier  dio.  Fa  di  atteneniii 
La  tna  promessa  tu.  Vero  e,  ch'ella  anco 
£  cosa  degna  di  tua  industria  tutta : 
Oh!  non  v'^  tal  donzella,  no,  fra  quante 
Donzelle  abbiamo,  a  cui  le  madri  ognoi'a 
Dicon  di  starsi  in  su  la  vita,  e  smilze 
Farsiy  e  nel  cinto  pareggiarsi:  e  quando 
Una  ^  grassotta,  digiunar  la  fanuo 
Perch^  non  s'incolossi;  e  cosi,  a  guiaa 
Di  cannucce  aesottiglianle,  mentr'erano 
Di  polposa  natnra:  eh!  non  h  tale 
Lh  mia,  no:... 

Come  e  qnesta  tua  t 

So  8tessa, 
£  nuiraltra,  Homiglia. 

Si  ?  corbezzoli ! 
Un  color  scliietto;  una  vitina  piena, 
SngoBctta... 

L'etA  f 

Tre  Instri,  e  un  anno. 
£  nil  llore  vero. 

A  me  Costei  fa  in  soiie 
Di  avermi  tu;  nascosta,  apei*ta;  a  preghi, 
0  a  forza ;  il  modo,  nulla  imiwrta ;  averla 
Dei  farmi... 
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Parmen.  Oh  bella!  Ma,  qiial  ft*e  co8toi  ? 

Cherea,      Aff^,  nol  ho.  i 

Parmen,  Dond*^  ? 

Cherta,  So  tutto  a  im  luodo. 

Parmen .    Do v *  abita  f 

Cherea.  N6  qnesto. 

Fiarmen.  Ove  Thai  vista? 

Cherea.     Per  via. 

Parmen,  Smarnta  e  come  l*haif 

Cherea,  Di  tanto 

lo  lueco  stessoy  qui  giuugendo  or  dianzi, 
Adiravaiui;  ch^io  non  credo  a1  mondo 
IJom  vi  sia,  cui  pii\  lual  riescan  tntte 
Le  buone  sorti. 

Farnien,  Ma,  che  diavol  s'era? 

Clierea,     Spicciato  son. 

Pat^ien.  Ma,  cornel 

Cherea,  II  chiedif  not^ 

*Etti  Archideinide,  parente  del  padre, 
E  coetaneo  suol... 

Parmen,  Molto  emmi  bo  to. 

Cherea,     Costui,  inentrMo  Regxiiala,  fra'  piedi 
Mi  capita... 

Parmen,  Davvero  inoppoi'tuno... 

Cherea.    *Maladetto;  di'  ineglio:  inopportiini 

Non  fan  tanta  roviua.  E  costui,  giuro, 
Da-  ben  sei  mesi  o  sette  addietro,  io  mai 
Non  IMncontrava  affatto,  se  non  oggi 
Qaand*io  meno  il  volea,  e  men  d*uopo  m'ern. 
Hai  visto  mai,  pin  mostruosa  sortel 

Parmen.    Mostruoaissima. 

Cherea,  Ei  subito  a  me  corre 

Di  quanto  Inngi  hammi  veduto;  incuivo, 

Tremulo,  labbra  pendule,  tosseute : 

Ehi,  ehi,  giida  egli,  Cherea,  a  te  dico: 

Ristommi.  Or  sai  quel  ch'io  vo'  dirtit  Or  dillo. 

Debbo  in  giudizio  comparir  domani. 

E  ci6l...  Perch^  tu  dica,  e  senza  indugio, 

A  tuo  padre,  ch'ei  bene  si  ricordi 

Che  ra'ha  a  far  da  Avvocato.  E  in  tali  ciance, 

Mi  tenne  iin'ora.  Al  fine,  altro  non  vuoi? 

Dicogli:  ei,  no,  soggiunge :  io  il  lascio,  e  a  questa 

Volta,  per  la  donzella  iudarno  miro; 

Ch'ella  frattanto  allontanata  s^era, 

E  giunta  a  questa  piazza. 
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Parmen.  Sta  a  vedere 

Cli'ella  ^  questa,  ch'ei  dice,  la  donata 

Or  dianzi  a  Taide. 
Cherea,  lo  qui  m'affretto,  e  giiintovi 

Donzella  alcuiia  piii  non  v'^. 
Parm^n,  Ma,  sola 

Ei'a  ellaf  no... 
Cherea,  No,  certo;  an  parasfto, 

£  un'ancella,  ernn  seco. 
ParTtnen.  £  dessa.  Or  dicoti 

Che  sei  spicciato,  anch'io:  piii  non  pensarci. 
Cherea,     Or,  sogni  tu? 
Parmen,  Non  sogno,  afffe. 

Cherea,  Ma  dnnqne, 

Tu  la  conosciY  o  la  vedevi?  ah!  dimmi... 
Parmen.    E  vidila,  e  conobbila,  e  so  dove 

Menata  fu. 
Cherea,  Pannenone  mio  caro, 

La  conosci  ? 
Parmen,  Conoscola. 

Cherea,  E  sai  dove 

Ella  or  sia  ? 
I*armen.  Qui  da  Taide,  a  cni  vien  datti 

In  dono. 
Cherea.  In  dono?  Oh!  chi  mai  tanto  ^  abbionte, 

Da  far  tai  doni  f 
Parmen,  Un  militar;  Trasone, 

Rival  di  Fedria. 
Cherea,  Un  fler  competitore 

Del  fratel  mio  mi  sveli. 
Parmen,  E  se  sapessi 

Qual  e  il  regalo,  che  a  questo  ei  si  pensa 

Di  contrappor,  ben  altro  tu  diresti. 
Cherea,     Che  vuol  donarlel  in  grazia  di'. 
Parmsn,  Un  Eunuco. 

Cherea,     Pregoti,  oh!  forse  quell' nom  donna,  brutto, 

Vecchio,  che  jeri  ei  comper6  ? 
Parmen.  Quel  desso. 

(Therea.     Per  corto  e  il  dono  e  il  donat-or  saranno 

Cacciati  fnore.  Oh !  non  sapeva  io  punto 

Codesta  Taide  a  noi  \ncina. 
Parmen.  £  poco, 

Ch'eUa  ci  venne. 
Cherea,  Ahi  tristo  me !  n^  mai 

L'ho  vista  io  pur  finoraf  Ehi,  dimmi,  h  poi 
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La  gran  bellezza  che  si  dicef 
Pttrmen.  £^  bella. 

Cherea.     Ma,  colla  nostra,  eh,  non  si  pouef 
/  *annen .  Un*al  tra 

Stampa,  h  la  tua. 
Cherea,  •PerciA,  Parmenoue,  scongiuroti, 

Che  aver  tu  me  la  facci. 
Parmen,  Adoprerommivi 

Con  tutto  zelo,  e  ajaterotti«  Evvi  altro 

Per  orat 
Cherea,  Ove  vai  tut 

Parmen.  Vo  a  casa,  a  tone 

Su  queirEunuco,  e  presentarlo  a  Taide, 

Come  iraposto  hammi  Fedria. 
Cherea.  Oh  fortiinato 

Codesto  Ennuco,  che,  donato,  vassi 

Ad  annidare  in  s)  beata  casa! 
Parmen.    Beato  anch'egiiY  oh!  comet 
Cherea.  E  ii  chiedif  ei  semprc* 

La  bellissima  sua  conserva  in  casa 

Veddi;  le  parler&;  le  staHi  accanto; 

Spesso  con  essa  mangier^;  talTolta 

A  lei  dappresso  dormir^. 
Parmen.  S'io  fessi 

Te  il  fortunato  in  yece  sua,  che  parti  ? 
Cherea.     loY  deh!  come,  o  Pannenonet  rispondi. 
Parmen.    lo  ti  darei  la  veste  sua... 
Cherea.    .  La  veste? 

E  allora  poiT 
PanMn.  T'introdun-ei  dicendo... 

Cherea.     Oh!  bene. 
Parmen.  ...  A  Taide,  che  il  donato  Enuuco 

Sei  tu^ 
Cherea.  T'intendo. 

Parmen.  E  allor,  cosl  godrai 

Tu  quelle  tante  dolcezze,  ch*or  dianzi 

Dicevi,  a  lui  dover  toccare:  il  cibo 

Con  essa  piglierai,  la  toccherai, 

Ci  giuocherai,  starai  sempre,  e  talvolta 

A  lei  dappresso  dorniirai:  poich'esse 

Te  non  han  visto,  u6  san  chi  ti  sii. 

Oltre  a  ci(S,  gli  anni  e  la  bellezza  tua, 

Farti  un  Eunuco  creder  lieveraente 

Potranno. 
Cherea.  Oh  bel  ritrovaniento!  io  mai 
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Non  ne  udiva  il  migliore.  Or,  via,  tomiamo 

Di  botto  a  caga;  e  yestimi,  e  conducimi, 

E  introducimi;  or  via,  presto... 
Parmen.  Che  pensi  ? 

lo  finor  celiava. 
Cherea.  Eh !  ciarle... 

Pa  mien.  Oim^ ! 

Che  diavol  niai  ti  dissiY  io  son  perduto: 

Dove  mi  vuoi  precipitarf  tel  dico, 

E  tel  ridico,  ^  celia;  non  pensarci. 
Gherea,     Andiani,  via  sn. 
Pa^'^nen,  Ci  vaif 

Gherea,  Per  dio,  ci  vado. 

Par  men.    Ma,  bada  ben,  che  riuscir  potrebbe 

Di  sovercliio  periglio. 
Gherea.  Eh  I  no,  mi  lascia... 

Parmen,    Malvagit^  faremmo  noi :  deh!  cessa; 

Gid.  tutto  questo  ricader  mi  sento 

Sovra  le  spalle  mie. 
Gherea,  Mai  vagi  noi, 

Per  rintrodurci  in  meretricia  casaY 

Non  faremo  altro  in  somma,  che  scambiare 

I  capestri  con  esse,  poich^  tanti 

Ne  allaccian  le  lor  pari  alia  inesperta 

Ognor  derisa  adolescenzia  nostra. 

Le  ingannerem,  coi  loro  inganni ;  ^  ginsto. 

Malvagit4  fia  questa?  anzi,  laudati, 

Non  che  cen  biasmin,  sarem  noi  da  ognnno, 

Che  il  risapr^. 
Parmen,  Che  serve  il  dirf  si  faccia 

Se  il  cor  tel  dice :  ma  in  me  poi  la  col  pa 

Non  rovesciarne  tu. 
Gherea,  No,  no;  sii  certo. 

Parmen,    Dunque  tu  il  vuoi? 
(lierea.  SI,  il  voglio,  e  tel  comando 

E  vi  ti  sforzo:  nh  d*averlo  imposto 

Mai  niegher6.  Vieni. 
Parmen.  Mi  assista  il  Cielo! 


ATTO  HI.  —  5CENA   I  129 


ATTO  TEEZO. 


SCENA  I. 

TBASONE,   GN ATONE,  PARMENONE. 

Traaone.    Taide,  davver,  del  dono  emiiii  tenuta? 
Gnatone,  Tenutissima. 

Trasone.  E  lieta  assail  dicestimi... 

Gnatone.  SI:  ma  non  tanto  del  regalo  stesso, 

Qaanto  d'averlo  ella  da  te :  oh !  di  qiiesto 

£  veramente  trionfante. 
Pannen.  (Di  le)  lo  vengo 

Un  po*  a  spiar  del  quando  potro  porre 

A  Taide  in  casa  11  padroncino  Eunuco. 

Ma  Traaon  veggo :  zitti. 
Trasone,  Eir^  una  mia 

Propria  sorte,  die  in  tutto  quel  che  imprendo 

A  tutti  piaccio. 
Gnatone.  Hollo  osservato  ancb'io. 

Trasone,  Lo  stesso  Re,  m'era  tenuto  sempre 

Di  quant' io  fea,  moltissimo:  e  non  era 

Cosl  degli  altri. 
Gnatone.  Eh!  dairaltrui  fatica 

Spesso  la  propina  gloria  con  un  motto 

Trar  sa  chi  ha  sale  in  zucca  quanto  n*hai. 
Trasone,  L*hai  detta. 

Gnatone.  Al  Re  tu  dunque  al  par  dogli  oochi.. 

Trasoiie.    Appunto. 
Gnatone.  Caro  t'eri  ? 

Trasone.  Anzi  I'intero 

Eserc'ito  afiQdavami,  e  in  Consiglio 

Pur  di  me  sol  valeasi. 
Gnatone.  Oh  !  vedi  cosa ! 

Trasone.    Cosi  alle  volte,  quando  sazio  egli  era 

De*  cortigiani,  o  se  gli  affari  in  ira 

Prendea,  volendo  ei  riposarsi,  e  trarRJ... 

MMntendi  ? 
Gnatone.  Appieno;  e  trarsi  fuor  del  cuore 

Quella  misera  noja. 
Trasone.  Ben  ci  sei. 

0    Alfibri  —  Commedie  tradotte. 
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AUor  me  solo  a  mensa  volea  seco... 

Gnatone.  Capperi !  un  Re  di  fine  guBto  ^  questo. 

Trasone.    Gli  ^  un  uom,  che  pochi  ne  gabella. 

Gnatone.  (Forwdtie)  Punti, 

Direi,  poich'e'  ti  sceglie. 

Trasone.  Invidiato 

Qoind'io  da  tutti;  e  sotto  voce  tutti 
*  Dietro  a  niordermi ;  ed  io,  n^  un  flco  pure 
A  prezzarli;  ed  i  miseri,  a  disfarsi 
Dal  livor  tanto,  e  indamo.  Ma^  fra  questi, 
Pill  ricco  d*astio  distingueasi  un  certo, 
Ch'agli  Indian!  Elefanti  avea  preposto 
II  Re.  Costui,  m'era  molesto  troppo; 
Ond*io  gli  diss!  un  di:  Stratone,  in  grazia,- 
Se*  tu  bestial  percli6  alle  bestie  iinperi? 

Gnatone.   Ob !  bel  motto,  per  dio ;  dotto  e  sottile. 
Corbezzoli !  Thai  morto.  E  che  rispose? 

Trasone.    Muto,  dal  colpo... 

Gnatone.  Ogni  liom,  per  meno  il  fora. 

Farmen.  (In  dispirtel  Oh  ciel!  tu  il  vedi,  se  di  birbi  un  pajo 
V'ha  che  a  questo  si  agguagli! 

Trasone.  E  di  quell'altro, 

Del  Rodi'otto,  non  tel  dissi  io  mai, 
Gnaton;  comMo  al  convito  il  bezzicava? 

Gnatone.  No,  mai;  narralmi,  prego.  —  Ei  me  I'ha  detto 
Mille  e  piu  volte  gi^. 

Trasone.  Meco  a  un  convito 

Stava  costui,  ch*io  dico,  un  Rodiotto, 
Giovin  di  prime  pelo.  Io  vi  ci  avea 
Una  mia  donna  di  piacere.  Ei  dassi 
A  farle  occhietti,  e  a  canzonarmi.  Io  tosto: 
*Che  fai  tu,  sfiicciatello  ?  donne  adoccbi, 
Mentre  per  donna  altri  te  stesso  adopra? 

Gnatone.  Ah  ah...  che  il  riso... 

Trasone.  Cos'6  statof 

Gnatone...  ...Affogami... 

Lepido,  arguto,  sontiioflo!  il  pari 

Non  fu  mai  detto:  e  veramente  tuo, 

Questo  bel  sal?  deh,  dirami;  antico  io  '1  tenni. 

Trasone,    Altre  volte  Tudistif 

Gnatone.  Eh,  spesso;  ei  passa 

Fi*a  i  prinii  sali  conosciuti. 

Trasone.  £  mio. 

Gnatone.  Peccato,  Tabbi  detto  a  un  ragazzaccio, 
Bench^  insolente,  libero ! 
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Parmen.  (Di  n)  Ti  fiacchino 

II  collo  i  Nuini. 
Gnatone,  £d  egli  a  ci6T... 

Trasone.  Fu  morto: 

E  quanti  udian,  scoppiavan  dalle  risa. 

Yini  la  cosa,  ch'io  *1  terror  di  tutti 

Co*  motti  miei  ini  feci. 
Gnatone,  -  Era  ben  dritto. 

Trasone.    Or,  ohe  di'  tu,  degg'io  qui  presso  Taide 

Scolpandomi,  sgoinbraria  dal  sospetto 

Ch'ell'ha  di  mcT  ch'io  la  donata  ancella 

Ami  pur  anco? 
Gnatone.  Anzi :  pin  sempre  adoprati 

Per  fargliel  via  piu  credere. 
Trasone,  A  qual  flne? 

Gnaione.  Nol  gait  GiJi  che  talvolta  ella  menzione 

Ti  fa  di  Fedria,  e  laudalo,  per  farti 

Rabbia,  e  Dnll*a1tro... 
Trasone,  Intendo. 

Gnatone.  Accio  nol  faccia, 

Quegto  fla  'I  boI  rimedio.  Ov^ella  innanzi 

Porr&  il  suo  Fedria;  e  innanzi  tn,  con  Panfila. 

Quand*ella  dice :  Invitiam  Fedria  a  cena : 

Tu;  Stuzzichiam  Panfila  al  canto.  S'ella 

Ponsi  a  vantare  la  di  lui  bellezza; 

Tu  vanta  Taltra:  e  co»\,  in  soinma,  rendi 

Mordacemente  a  Taide  la  pariglia. 
Trasone.    Ci6  veraraente  gioverebbe,  quando 

Ella  davver  mi  aroasse. 
Gnatone.  Assai  t'ama  ella, 

Poich*ama  e  aspetta  i  doni  tuoi:  c*e  via 

Di  ben  ferirla:  col  timer  s'inceppa, 

Che  altrove  tu  gli  amati  doni,  irato, 

A  rivolger  non  abbi.  Ella,  cio  sempre 

Ben  temer&. 
Trasone.  Sei  savio.  In  mente  aneora 

Ci6  caduto  non  m'era. 
Gnatone.'  Eh,  Trason  scherza. 

Vuoi  dir  che  a  ci6  finora  non  i>ensavi. 

Ma  tu  in  pengarvi,  trovavi  assai  meglio. 
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SCENA  II. 

TAIDEi  TRASONE,   ON  ATONE,   PARMENONE,   PITIA. 

Taide,       Udito  aver  del  gueriier  mio  la  vocc» 

Or  or,  mi  parve.  Oh !  ve*  llo  appanto.  Addio, 
Caro  Trasone. 
Trasone.  Oh!  Taide  raia:  clie  fai, 

Cuor  del  mio  eorpoT  un  pocolin  pin  m*aiiii, 
Da  ch*io  la  bella  cantatrice  in  dono 

T'invmit 
Pavmeu,  (D»m)  Bel  principio!  delicati 

Detti! 
Taide.  Piil  sempre,  e  per  te  stesso,  io  t'aiiio. 

Gnatone,  A  cena  duiique,  a  cena.  01&  che  indugif 
Pannen.  (Da  m)  Ecco  adesso  quest'altro ;  nn  figliuoletto 

Ei  par  col  babbo. 
Taide.  A  cena  andiam ;  non  io 

V'indugio. 
Parmej).(Diie, poiaTiideioU)  Ad  essa  andrommene,  flngendo 

Di  uscir  pur  ora.  —  0  Taide,  altrove  forse 

Stai  til  per  irne? 
Taid^.  Oh!  PannenoDe;  in  vero, 

Ben  festi...  Io  vo,  ma  boI  per  oggi... 
Pai*men.  Edovet 

Taide.        E  che!  nol  vodi  tu  costui  ? 
Parmen.  H\,  il  veggo: 

E  noja  dammi.  Quando  il  vogti,  i  donl 

Di  Fedria  reco. 
Trasoiie.  (RiToIgendwi  Teno  Taide)  Or  che  fti  aspettaf  andianue... 
Pannen.    In  grazia,  con  tua  pace,  a  noi  piir  anche 

Lecito  sia  il  parlare,  il  patteggiare, 

E  il  regalarle  quel  che  parci  e  place. 
Trasone.    Be*  doni,  afffe,  dopo  i  regali  miei, 

Saranno  i  vostri. 
Pannen.  Or  si  vodranno.  Ehi,  voi, 

Traete  fuor  que'  ch'io  vi  dissi;  e  tosto. 

Su,  fiu  t'inoltra.  Ecco,  uu'ancella  o  questa, 

Cercata  infino  in  Etiopia. 
Trasone.  In  questa, 

Tre  mine  lia  spewo. 
Gnatone.  So  ci  arriva. 

Parmen,  Ehi,  Doro: 

Ove  se'  tu?  via,  appressati.  Un  Eunuco 
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Eccoti,  o  Taide.  Or  vedi  etai,  frescLezzal 
Nobile  a8i)etto! 

Taide.  Oh  bello !  bello,  in  vero. 

Parmeft.    Cbe  ne  di'  tu,  GnatoneT  liai  tu  che  apporvi  Y 
E  tu,  Trasonef  —  E*  taccionsi:  gran  laude!  — 
E  ponio  a  prova,  o  in  lettere,  o  in  palestra, 
O  vogli  anco  nel  canto;  tel  do  sperto 
In  quante  nobili  arti  a  giovinetto 
Ingenuo  stian  bene. 

Trasone,  BeirEunueo! 

lo,  bench^  casto,  a  un  mio  bisogno,  forse... 

Pannen,    E  aggiungi  poi,  che  chi  tai  doni  nianda 

Non  pone  in  patto,  che  si  escluda  ogni  altro, 
N^  che  tu  tutta  per  Ini  sol  respiri. 
E  battaglie  ei  non  narra,  e  non  fa  pom  pa 
Di  cicatrici;  ne  ti  vieta  tntto, 
Come  taluno.  Ma  bens),  a  tua  posta, 
Qiiando  il  vorrai,  quando  nessun  nessuno 
Disappunto  ei  faratti,  allor  fia  pago 
So  tu  il  ricevi  pure. 

Trasone.  Costui^  paniii, 

SeiTitor  di  padron  povero,  e  gretto. 

Gnatone.  SI,  per  dio :  che  nessiin  si  manterrebbe 
Costui  per  servo,  B*egli  avesse  i  niezzi 
D'aVenie  nn  meglio. 

Parmen,  Taci,  o  tii,  ch'io  tengo 

Per  feccia  di  genia:  tu  che  adulare 
Puoi  fin  costui:  tu  caveresti,  credo, 
La  tua  pietanza  di  mezzo  alle  fiamnie. 

Trasone.    Or  via,  si  vaf 

Taide.  Questi  due  schiavi  pria 

Motto  in  casa,  e  certi  ordini  vi  lascio, 
Poi  di  subito  riedo. 

Tnisone.  Ed  io  men  vado. 

Tu,  Gnat6ne,  qui  aspettala. 

Parmen.  Sarebbe 

Leso  il  decoro  imperial  Tras6nico, 
S'ei  fosse  visto  ir  per  le  vie  con  Taide. 

Trasone.    Che  val,  ch*io  a  te  favelli  pii\?  tn  sei, 
Com'e  il  padrone  tuo. 

Gnatone.  Ah  ah...  ch'io  scoppio. 

Trasone.    Che  tan  to  ridi? 

Gnatone.  Ah  ah...  ben  detto;  bene: 

E  questo  sale  d'ora,  ricordommi 
Quel  del  Kodiotto.  Ma,  Taide  gia  toma. 
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Trasone,    Va  dunque  primo ;  e  tiitto  famnii  in  pnnto 

Trovare  in  casa. 
Gnaiane.  lo  volo. 

Taide.  (Deatn,  •  iMndt)  liada  bene, 

Pitia,  Be  mai  ci  capitA  Cremete, 

A  pregarlo  di  attendermi;  do  poi 

Non  gli  ^  coraodo,  pregalo  ch'ei  tomi; 

£  se  nol  pu6,  fa  ciie  a  trovaimi  ei  venga. 
IHtia.        Cosi  far6. 
Taide.  Che  ho  altro?...  altro  da  dirti 

Aveva  io,  panni.  Ah:  Con  amore  e  cura 

Codesta  nuova  aneella  mia  si  tratti ; 

£  siate  in  caaa. 
Traaone.  Andiamo. 

Taide,  (Ad  altre  ueeile)  £  voi»  seguitemi. 

SC£NA  III. 

CREMETE,   POI  PITIA. 

Cremete,    In  verita,  che  quanto  piu  ci  pen  so, 
Piti  mi  oonvinco  che  codesta  Taide 
Appiccar  yuolmi  un  qualche  diavol  uero; 
Con  tante  astiizie  farmi  cader  tenta. 
Or  dianzi  fammi  ella  cliiamar:  dirammi 
Talun;  che  hai  seco  a  faref  N^  pur  vista 
L'aveva  io  mai.  Ci  vengo;  eeco  trovata. 
Per  far  ch'io  resti,  una  ragion :  mi  dice, 
Ch'ella  ai  Numi  e  divota,  e  ch'or  dee  meco 
D'un  serio  aifar  trattare.  In  me  il  sospetto 
Gi^  s*era  messo,  che  del  tristo  v'era 
Sotto  questi  preamboli.  Ella  intanto, 
A  sedeinnisi  accanto,  e  mi  si  of&ire 
Tutta,  e  parole  a  ricercar  si  dava : 
E  al  fin  de'  fini,  il  discorso  freddandosi, 
Conchiudea  in  domandarmi,  da  qual  temiK) 
Morti  mi  fosser  padre  e  madre.  Pj  an  peezo, 
Dich'io.  Ma,  in  Sunnio  hai  tu  una  villa?  e,  quanto 
Lungi  dal  mar  sta  ellaf  Grazie ;  credo 
Che  la  mia  villa  piacelo :  sperava 
Di  ciuffarmela  forse.  E  proseguiva : 
Ma,  una  sorella  tua,  Cremete,  in  mare 
Non  peri  vat  con  essii  altri  chi  v'era? 
Qnant*anni  avea  airincirca,  quando  rupiH*  t 
Potria  alcnn  riconoscerlaf  —  Per  dio; 


ATTO  III.   —  SCENA  HI,   IV  135 


L'inteiTOgarnii  su  ci6  tanto,  h  forse 
Una  qaalche  sna  mira  (eh,  gon  sfacciate 
Codeste  donne)  di  spacciar  se  gtessa 
Per  qnella  mia  annegata  sorellina  T 
Ma  quella,  se  viveRse,  avrebbe  adesao 
Sedici  anni  e  non  piii;  mentre  pur  Taide 
£2  im  pocolino,  e  piil  di  me,  matura. 
Ed  ora,  un'altra  Yolta  £&  pregarmi 
Seriamente,  ch'io  tomi.  0  dica  toeto 
Quel  che  mi  vnole,  o  non  mi  te<]y  omai. 
QueBta  ^  I'ultima,  certo,  chMo  ci  vengo. 
Ehi;  di  casa;  chi  v'^T  Son  io,  Cremete. 

Fitia,         Oh!  Creroetino,  earino. 

Cremete.  Se  il  dico: 

Qui  mi  si  tendon  trappole. 

Pitia.  Laseiava 

Taide,  uacendo,  a  rae  detto,  che  pregavati 
Istantemente  di  tomar  domane. 

Greniete,    Doman,  vo  in  villa. 

Pitia.  Deh!  ten  priego,  tomaci. 

Cremete.    Non  posso,  dico. 

litia.  Ol'  dunque  iiu  po'  Tattendi, 

Finch'ella  tomi. 

Cremete.  N^  ci6  pur... 

Pitia.  Perche  ehf 

Cremete  miot 

Cremete.  Tl  scosteraiY  sguajata. 

Pitia.        Se  fermo  sei  co^,  deh!  dunque  vogli 
Pa8Bar  dov'ella  or  trovasi. 

Cremate.  Ci  vado. 

Pitia.        Doria,  in  casa  Trason  conducil  tosto. 

SCENA   IV. 

ANTIFONE. 

Antifone.  Eppur  per  oggi  Htabilinimo  jeri, 

Nel  Pir^o,  fra  parecchi  giovanetti, 
Di  far  la  cena.  E  sopracci^  nomato 
Cherea  ne  fu;  mesBi  su  I  pegni;  il  luogo 
Fissato,  il  tempo.  Ed  or,  gik  scorsa  6  Tora : 
Nel  luogo  detto,  nulla  havvi  di  presto; 
Cherea  stesso,  n^  \k,  n^  altrove  trovasi ; 
Afii^;  non  so  che  mi  dir,  che  x>cnsarmi. 
Ma  poi  che  gli  altri  incaricato  mi  hanno 
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Di  cercame,  farollo.  A  casa  sua 
Vediam  pria,  8'ei  ci  fosse...  Ma,  chi  vieno 
Fuor  deirostel  di  Taidet  ol^,  che  veggof 
£  egli,  o  no?  desso  h^  per  dio.  Ma  quale 
Figura  ^  mai?  qual  abito!  una  qualche 
Tristizia  Vh  Ik  sotto;  non  mi  sasdo 
N^  di  congetturar,  n^  di  ammiraimi. 
Ma,  che  che  sia,  da  lirngi  osservar,  prima 
D'interrogario,  io  '1  voglio. 

SCENA  V. 

CUEREA,   POl  ANTIFONE. 

Ckei'ea,  (Uscendo  dobbioso)  Hawi  qui  niunoT., 

Nessiino  v*ha.  —  Sieguemi  alcuD  di  casaT... 
Nessun  mi  segue.  —  Or  potro  dareio  sfogo 
AlPallegrezza  miaf  Giove,  ora  e  il  tem]K>y 
Or  che  piik  nulla  a  desiar  mi  resta, 
Di  levarmi  di  vita.  Io  sempre  tremo, 
Che  un  qualche  amaro  a  contrastar  mi  venga 
Le  mie  immense  dolcezze.  —  Ora  incapparmi 
Vorrei  davvero  in  alcun  cuiioso 
•Che  mi  seguisse,  e  inteiTogasse,  e  seccasse 
Ed  ammazzasse  con  domande  mille: 
Che  fait  di  die  sei  lietoT  dove  vai? 
Dond'escif  dove  diavol  t*hai  pescato 
Questa  mascheraf  a  che?  sei  sano,  o  pazzo? 

Antifone.  A  lui  men  vo,  per  dargli  quel  ch'ei  cerea.  — 
Cherea,  che  fai  t  che  viene  a  dir  quest' abito  f 
Di  che  sei  lietof  clie  pretendit  or  pazzo 
Se*  tuf  perch^  mi  guardi?  i>erch^  taci? 

CJierea,     Oh  dl  beato,  questo!  Amico,  addio : 

Nullo  incontrare  al  par  di  te,  bi'amava. 

Antifone*  Narrami,  prego,  or  cio  che  sia... 

Cherea,  Te  prego 

Anzi,  e  scongiuro  io  d'ascoltarmi.  Nota 
Etti  cost-ei,  che  il  mio  fratel  corteggia? 

Aniifo7ie.  Mi  e  nota,  si:  Taide,  mi  pai^... 

Cherea.  Appunto 

Dessii. 

Antifone.  In  tal  nome  io  la  mi  rammentava. 

CJierea.     Oggi  a  oostei  donavasi  una  vergine, 

Di  cui  clie  vale,  Antifon,  ch'io  ti  narri 
E  al  cielo  innalzi  la  beltti?  tu  sai 
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S*io  di  helth,  m*intenda:  e  qnesta  a  priiim 
Colpito  mi  lia. 

A  ntifone.  Da  v  vero  ? 

Cherea.  Adco  tu  st^sflo, 

Vedendola,  diresti,  ehe  nessuua 
Pa^  parei^giarla.  Che  pitiY  ne  impazziva 
lo  gikj  quand*ecco  ad  ottcMierla  un  mezzo 
•M'offre  la  sorte.  Fedria,  im  Eunuco 
Per  regalarlo  a  Taide  avea  comprato, 
E  non  mandato  ancora.  Ebbine  fiato 
Dal  sno  Parmenon  io,  s)  cbe  afferrai 
L^oc<>asioiie  tosto. 

Anti/one.  Oh!  comet  dimmi. 

Ghereii,     Zitto ;  e  il  saprai  piii  tosto.  CMntendemino 
Di  Fedria  il  servo  ed  io,  si  ehe  in  colui 
Travestendomi,  a  Taide  io  fai  condotto 
In  vece  d*esso. 

Aniifone.  DeirEuuucoT 

Cherea,  Appunto. 

Aniifone.  Ma,  al  fin,  qual  pro  tomai-tene  dovea? 

Cherea,     Oh  bella!  e  il  chiedi  tut  vederla,  ndirla, 
Starmi  con  essa  a  mio  piacer:  ti  pare 
Lieve  cagion,  lieve  giiadagno,  il  mioY 
Son  regalato  danque,  e  Taide  tosto 
Lieta  di  me,  dentro  a  sue  case  pomini, 
E  la  vergine  sua  vnol  custodita... 

Aniifone.  Da  chi,  da  tet 

Cherea.  Da  me. 

Aniifone,  Fedel  custode, 

Per  mia  fe! 

Cherea.  Mi  comanda,  ch'uom  nessuno 

Le  si  accosti,  e  ch'io  mai  non  me  ne  scosti; 
Ch'anzi  solo  con  sola,  nel  pii\  interno 
Delia  casa,  con  essa  io  sempre  stia. 
Modestamente  gnardandomi  a*  piedi, 
Madonna  si,  le  dico. 

.4  ntifone.  Poveriiio ! 

Cherea.      Quindi  ella  a  me:  vo  fuor  di  casii  a  cena; 
CliMo  sia  obbedita,  bada.  E  in  cosi  dimii, 
Escc  col  pill  delle  sue  aucelle:  alcnne, 
Ma  giovanette  nescie,  alia  donzella 
Addette,  vi  rimangono.  Si  danno 
Queste  a  drittura  a  prepararle  il  bagno: 
Io  Tesorto  a  far  presto.  Intanto,  assisa 
Nel  gabinetto  la  fanciulla,  a  un  quadro 
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Ivi  appeso  luirava:  era  il  dipintoo, 

Giove  che  in  jnoggia  d*oro  a  Danae  hi  greinbo 

Pur  s'introduce :  ed  a  mirarlo  anch'io 

Mi  pongo.  £  tanto  piti  mi  gongolava 

Tacitainente  in  pejbto  il  cuor,  pensan^do 

Ch'egli  un  di  pur  questo  niio  scherzo  ifitesso 

Oprato  avea:  con  verso  in  uomo  un  Nume; 

E  qual  Nume?  il  terribile,  che  il  mondo 

Col  trisulco  suo  folgore  rintrona: 

£  un  tanto  Dio,  pur  venne  di  nascosto 

Giii,  qual  gattuccio  per  raltrui  grondaje. 

Ad  ingarabullare  una  sua  donna : 

E  un  omicciuol  com'io,  ci6  non  farebbef 

Ben  venui  io,  s\;  n^  me  ne  pento.  In  questa, 

Le  vengon  dir,  ch^^  lesto  il  hagno;  ed  ella, 

Va,  ai  bagna,  ritorna,  e  a  letto  posta 

Vien  dalle  fanticelle.  lo,  sto  aspettando, 

Se  nulla  mi  s'impone;  ed  eccone  una, 

Che  dicemi :  Ehi,  tu  Doro,  to'  il  ventaglio, 

E  fin  che  noi  bagniamci,  a  questo  modo 

Sventolinala  un  po* :  bagnate  noi, 

Ti  laverai  pur  tu,  se  il  vuoi.  Con  iriso 

Scontento,  io  piglio  il  yentaglino... 

Antifone.  Oh!  allora, 

AUora  si  questa  tua  fAccia  tosta 
Avrei  voluto  godemii!  vederti, 
Disadattone  in  femminil  contegno, 
Col  yentaglino  in  pugno! 

Oherea,  E  appana  detto, 

.  Corrono  al  bagno  tutte  a  un  tratto ;  ed  ivi 
Fan  tutte  insieme  il  gran  cliiasso,  che  suolsi 
Quando  ^  fuori  11  padrone.  Intanto»  assonna 
A  poco  a  poco  la  fanciulla.  Io  adocchio 
Cosl  a  tra verso  al  ventaglin,  di  furto; 
E  intomo  intomo  a  un  tempo  ben  mi  guardo, 
Se  il  tutto  6  certo;  e  vistomi  sicuro, 
II  chiavistel  chiudo  d'uu  sal  to. 

Anti/one,  E  allom  ? 

Cherea,     E  allora  t  aoiocco ;  o  allor  che  fatto  avresti  ? 

Antifone,  Sciocca  domanda;  e  vero. 

Gherea,  Una  si  accoucia 

Occasion,  si  tosta,  si  bramata. 
Si  inaspettata,  a  perderla  ch'i'  ave.sssi  f 
Stato  allor  si,  per  dio,  sjirei  davvero 
Quel  ch'io  d*esser  fingea. 
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Antifone,  Ben  di\  per  dio. 

Ma,  a  che  siani  uoi  fmttanto,  della  cenal 
(Jherea,     Presta  eir^. 

Anii/one,  Magra  fia.  Dove?  In  tna  caaa  ? 

Cherea,     No:  da  Disco,  liberto» 
Antifone.  Oh!  lunge  assiai: 

Tanto  pid  dunque  a  fretta  audiam.  Ma  caugia 

D'abito  pria. 
Clterea,  Ma,  dove  (oini^!)  caugiameT 

*Per  paura  di  Fedria,  non  oso 

Tomare  in  casa;  e  temo  anclie  del  padre, 

Che  gi^  di  villa  ritomato  sia. 
Antifone,  Vien  da  me  dunque;  h  tutto  strada,  e  quivi 

Potrai  spogliarti.    . 
CTkerea.  A  maraviglia  :  andiamvi. 

Voglio  anco  teco  consigliamii,  come 

Far  mia  costei  si  possa. 
Antifone,  Avviseremci. 


ATTO  QUARTO. 


SCENA  I. 

DORIA. 

Doria.       Affeddedieci,  uou  ho  visto  mai 

Traaone  tanto  in  bestia:  me  mescliina! 
Temo  ch*oggi  quel  pazzo  un  qualche  brutto 
Scherzo  non  faocia  a  Taide  niia.  Condotto 
lo  v*ebbi  appena  il  giovine  Creuiete, 
Fi*at«l  (dic'ei)  della  donzella  nostra, 
Che  Taide  Trason  prega  d'invitarlo 
Con  loro  a  cena.  II  che  a  Trason  non  i)iace, 
E  iosto  ingrugna,  nia  negar  non  osa. 
Taide  insiste ;  e  il  facea,  per  poter  quindi 
•A  suo  beiragio  parlar  con  Creniete 
*Circa  alia  suora  sua,  com'ella  braiiia 
*Gi^  da  gi*an  tempo;  e  s^ei  non  sta,  nol  puote. 
Trasone  al  Un,  di  mala  grazia,  invitalo ; 
Cremete  accetta,  e  a  favellar  si  pone 
Con  Taide.  II  soldataccio  tosto  peusa 
Ch'e  un  suo  rival  costui,  che  Taide  a  forza 
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Gliel  fea  venir  sii  gli  occhi ;  onde  contr^essa 
Yuol  dispettoso  oprar.  Vanne,  o  ragazzo, 
(Ei  grida)  e  adduci  Panfila,  che  im  poco 
Qui  ci  trastalli.  £s6lania  Taide :  Eb  via ; 
Panfila  meco  a  cenaf  Anzi;  dic'egli; 
Panfila  appnnto«  £  qni  comincia  il  chiaaso. 
Tratta  in  disparte  intanto,  Taide  diemmi 
Gli  ori  8uoi  tutti  onde  spogliossi.  A  casa 
lo  li  riporto;  e  qaesti  omati  segno 
Mi  son  di  certo,  che  di  Ik  trarrassi 
Taide  tantosto,  subito  che  il  possa. 


SCENA  II. 

FEDRIA. 

Fcdna,     Btrada  faceudo  i)er  irmene  in  villa, 
A  ruminare  d'una  in  altra  cosa 
lo  comincia va,  come  suolsi  qnando 
St  ha  dei  fastidj,  e  il  tutto  porre  al  i>eggio : 
Per  farla  breve,  in  tai  pensier  ti*apasso, 
Senza  avvedermen,  la  inia  villa ;  e  lungi 
Ben  era  io  gi^,  quando  par  me  n*avvidi. 
Bestemmiando,  ritomo.  Giunto  al  viottolo, 
Mi  Boifermo ;  e  fra  me  principio  a  dire : 
Due  giomi  io  qui?  solo,  senz'essaT  e  poi 
Che  monta  cio  ?  Ma  h  an  nulla.  Come,  un  nulla  T 
•Non  ch'io  pur  non  toccarla,  nh  vederla 
Pure  potr6?  se  noti  mi  si  d^  quelle, 
Mi  si  dia  questo  almeno.  it  ben  qualcosa 
Per  nn  amante,  il  sol  veder  da  lungi. 
£  in  cosl  dir,  ri'oltrepasso  a  posta 
La  villa  mia.  —  Ma  Pitia  fuori  a  uu  tratto, 
Spaventata  sen  esce !  or,  che  mai  fia  ? 

SCENA  III. 

PITIA,   FKDRIA,   POI  DORIA. 

Pitia,         Dove  trovar  quell'erapio  furfantaccio  ? 

Misera  me !  dove  cercame  t  Ch'abbia   • 

Osato  cestui  tanto?  un  tal  delitto 

Temerario  compiref  Oime!... 
Fedria,  Oimo. 

Tomer  mi  fa  il  suo  dire. 
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Pitia,  E  non  con  ten  to 

Di  stnui'ar  la  douzelletta,  osava 

Anco  il  ribaldo  e  le  yesti  e  i  cai)elli 

Lacera  e  rotta  laaciarcela. 
Fedria.  Oh  !  oh ! 

Pitia.        Che  b'Io  il  tenesBi,  oh  come  con  qnest'ugne 

Mi  avyenterei  di  quel  maliardo  al  coUo ! 
Fedria.     Un  qualche  sconcio,  ch'io  non  so,  succede, 

Assente  me.  Sappiasi.  —  0  Pitia,  e  dove 

SI  a  fretta  corri  T  di  clii  in  traccia  ? 
Pitia,  0  Fedria, 

Di  chi  vo  in  traccia?...  Or  va,  tu  co'  tuoi  doni, 

Sgraziati  tanto :  atte,  bei  doni !.., 
Fedria.  Or  dimmi, 

Che  diavol  ^t 
Pitia,  Mel  chiediT  Quel  tuo  Eunuco, 

Che  ci  donasti,  fatto  egli  ha  un  bel  chiasso,  eht 

La  verginella,  ehe  Trason  ci  dava, 

Ei  se  rha  colta, 
Fedria.  Oh !  che  (U*  tu  ? 

Pitia.  Son  mortn. 

Fedria.     Bevuto  liai  tu. 
IHtia.  Bevuto  avesser  quelli 

Che  raal  mi  vouno,  del  velen  ch'io  bevvi. 
J)oria.  (UswBdo)  Oh  !  Pitia  niia,  ten  prego,  che  stranezza 

Fu  questa  maif 
Fedria.  Ma  tu  deliri :  or,  come 

Potea  ci6  far  TEunucof 
Pitia.  E  che  sommi  io ! 

Chi  colui  fosse?  il  fatto  par  la.  E  stassi 

La  donzella  piangendo;  e,  interrogata 

Di  quel  ch^^  state,  si  p^rita  e  tace, 

E  il  galantuom,  piti  non* si  vede  intanto. 

Anzi,  ho  paura  (ahi  trista  a  me !)  ch^ei  seco 

Alcnna  cosa  abbia  involata.. 
Fedria,  E*  fammi 

Strasecolar,  costui :  ma  pur,  non  puote 

Essersi  al  trove  ritratto  il  dappoco, 

Se  non  se  a  casa  mia :  forse  ei  saravvj. 
Pitta.        Appuralo,  di  grazia, 
Fedria.  (Eitnndo  ii  easa)  II  saprem  tosto.  ' 

Paria.       Oim^,  oim6 !  Pitia  mia ;  che  un  si  nefando 

Misfatto  io  mai  n6  in  detti  pur  provava. 
Pitia.         Aff(§,  ch'io  ben  avea  sentito  dire 

Che  donnajuoli  eran  davver  gli  Eunuchi, 
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Ma  inconcludenti.  Ed  io  (trista  me!)  punto 
Nol  rimembrai;  cLe  mai  non  gli  avrei  data 
La  donzella  in  cnstodia;  anzi  lo  aTtei 
Tenuto  altrove  e  sotto  chiave. 


SCENA  IV. 

VEDRIA,   L'EUNUCO,   PITIA,   DORIA. 

Fedria,  Or  esci, 

EbcI,  o  nbaldo.  E  clie  T  tu  fai  paseetti  Y 
Via  fuori  sa,  cammina,  sciagurato, 
Fuggiasco. 

VEunuco.  Abbi  piet&... 

Fedria,  Che  vedot  in  altre 

VedtiT  percli^,  furfante?  percli^  in  casa 
Tomato  sei  T  perch^  non  parli  f  oh  vedi 
Boccaccie,  ei  fa!  —  Davrer,  Pitia,  che  s'io 
Poco  tardava,  non  Tavrei  trovato 
Piil  da  me,  no :  8\  bene  erasi  acconcio 
Per  fuggirsene. 

Pitia.  Or,  pregoti,  ov*^  Dorot 

FedHa.     Oh  bella!  eccolo. 

JPitia.  Oh !  bene... 

Doria.  Bene. 

Mtia.  Dove  t 

Fedna.     Dove!  nol  vedif 

Io  '1  vedof  qiialf... 

Costal. 
Chi  b  'gli  cofttnit 

Quel  ch'io  diedi  oggi  a  voi. 
Fedria,  uessuna  oggi  di  noi  vedeva 
Con  gli  occhi  suoi  costai. 

Cornet  nol  videf... 
In  grazia,  e  crcdestii  che  a  noi  condotto 
Costui  venisse? 

NesRun  altro  io  u>bbi. 
Eh  via.  Non  ^  da  compararsi  pure 
Queeto  a  qaelPaltro.  Egli  era  an  giorinetto 
Di  non  servil  senibianza,  bello... 

Ei  parve 

Tale  alior,  perche  in  alti-e  ornate  Bpoglie 
AvTolto  egli  era ;  or,  disadomo  d'esee, 
Brutto  ti  pare. 

rUia,  Eh !  che  di*  tat  v*^  troppa 


Pitia, 

Fedna. 

Pitia. 

Fedria, 

Pitia. 

Fedria. 
Pitia. 

Fedria. 
Pitia. 


Fedria. 
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La  differenza.  A  noi  quest'oggi  dato 

Fu  un  giovincello,  davver  da  vedersi : 

Quest* e  attempato,  vieto,  grave,  vecchio, 

Color  di  topo. 
Fedria,  Oh!  che  favola  h  questa  ? 

Mi  traggi  a  tal,  eirio  stesso  or  pii\  non  Buppia' 

Quel  ch'i'  facessi.  —  Ehi,  tu  :  non  t'ho  io  com  pro  t 
r Eutmci).  M'hai  compro,  ri. 
IWa,  Comandagli,  che  adesso 

Egli  cisponda  a  me. 
Fedria,  Di'  bu. 

Pit  id,    .  Venisti 

Oggi  tu  a  noi  f  —  Ben  vedi ;  ei,  di  no,  dice. 

Ma  un  altro  ben  ci  veune,  d'anni  sedici, 

Cui  Pai*ni6Done  adduBse. 
Fedria,  Or  via,  da  priiua, 

Tu  dimmi,  su ;  dond*hai  queste  tue  spoglio  ? 

Tu  tacit  Figuraccio-;  e  noi  dirai? 
rUhinnco.  Venue  Cherea... 
Fedria.  .  Fratelmo  ? 

I'Eunuco,  SI,  davvero... 

Fedria.     Quando  1 
VFhinueo,  Oggi. 

Fedria,  Un  pezzo  fat 

VEunuco,  TeRt^. 

Fedria/  Con  cui? 

VEunuco.  Con  PaVinenone. 
Fedria,  Avevil  viato  pria  t 

VEnnui^,  No;  ne  chi  ei  fosse  aveva  udito  io  mai. 
Fedria,     Dopde  dunque  il  sapevi  a  me  ftatellof 
FEumico,  Parmenone  il  dicea ;  diemmi  egli  questa 

Veste... 
Fedria,     .  Ahi  rae  lasso!... 

VEnnnvo,  £d  ei  la  mi  a  si  pose: 

Poscia  ambo  insieme  se  n'usciron... 
Pitia.  Parti 

Chiai*o  abbastanza  adesso,  ch*io  non  bevvi, 

N^  ti  mentiva?  e  adesso  ti  par  chiaro, 

Come  alia  vergin  si  facesse  il  giuoco? 
Fedria,  Sciocca;  e  diet  credi  a  ci(V  ch*ei  dicet 
Pitia,  Io  credo 

A  ci6  che  ho  visto. 
Fedria.  Un  pocolin  ti  scosta, 

Pitia,  da  me.  Mi  senti,  eh,  tut  Dell'altro 

Uu  poclrin  pill :  basta  or  cosi.  —  Ridimmi 
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Or  tu :  la  veste  tua  Clierea  ti  ti'asfle  T 
VMinvvo,  Appuuto, 
Fed  Ha,  £  a  se  la  pose? 

VEimuco.  Appuiito. 

Fedria.  E  in  vece 

Di  te  condotto  el  fa  di  Taide  in  casaf 
VEunuco,  A  puntino. 
Fedria,  Per  Giove  !  Ahi  Hcellcrato, 

Temerario  cli*egli  ^... 
Pitia.  Me  lassa  !  e  aneora 

Dubiti  tu  del  brntto  indegno  schei*zo, 

Ciie  ci  vien  fatto? 
Fedria,  Eh!  che  in  costui  tn  ercda, 

Non  rai  stuiiisce.  —  (Da  gc ;  poi  a  IKhto  »tto  row) 

lo  non  HO  pill  cbe  diruii. 

Elii  tu,  Doro,  rinnega  quanto  liai  detto.  — 

(A  IK)ro,  ad  alti  Toee)  E  non  fla  ch'oggi  date  x>OB8a  io  il  vcm 

Cavar  fuorif  Veduto  hai  Cberea  dnnque, 

II  fratel  miof 
VEunuco,  (0  iapairito,  o  d'aceordo  coi  Fedria)  No,  no. 
Fedria,  Senza  picchiarti, 

Tu  non  confesserai;  gi&  il  veggo.  Sieguimi 

Tosto  in  costA.  (A  Pitia,  t  Doria)  L'udistet  or  si,  or  no  : 

CoHtui  tenteuna.  (Airfiaiineo.  8ott«  To^e)  Pregami. 
VEnnuco.  Soongiuroti, 

Non  mi  picchiare,  o  Fedria. 
Fedria,  (Fiige  di  batterlo,  appeia  eitrato)  Su,  in  casa. 

VEunuco,  Ahi!  ahi!  non  piu... 
Fedria.  Da  questo  guazziibuglio 

(Fn  l^  prina  di  segiire  ia  ea»  rEaaieo) 

In  altro  modo  non  bo  uBcime  a  onore: 

(rxk  il  colpo  h  fatto.  —  (Bientnado,  aU'Enaeeo  gia  eatnto) 

E,  tu  impostor,  per  anco 

Mi  burleraif  no,  no... 
Pitia.  Per  me  son  tanto 

Gerta,  ch'^  di  Parnienone  una  trama, 

Quant'io  il  sono  or  d^esintere. 
Doria,  Gli  e  lui, 

Di  certo. 
Pitia,  Ma,  per  dio,  troverA  modo 

Di  rendergli  oggi  la  pariglia.  Intanto, 

Doria,  che  avvifti  or  s'abbia  a  far  da  noi  t 
Doria,       Circa  alia  vergin  eh  f 
Pit  ia .  Si  ;  debb '  io  d  i  rlo , 

Ovver  tiicerlof 
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Doria.  Aff<&,  se  accorta  sei, 

IgDora  quanto  e  deU'Eunnco  e  d'essti 
Put  aai:  cob\  te  cavi  d*ogni  impaccio. 
£  fai  servizio  alia  doDzella.  Nulla 
Dir  altro  del,  fuorch^.,  faggiasi  Doro. 

Pitia.        Cos!  vo'fare. 

l)oria.  Ma,  Creniete  io  veggo : 

Che  Taide  gi^  sen  tomif 

Fitia,  Perch^  Taide  f... 

Doi'ia,       Perch^  airiiBcir  di  casa  Trason  io, 

Cera  del  bratto  gi^  fra  Taide  ed  esso. 

Pitia,        Rientra  tu,  con  que*  giojelli :  io  voglio 
Da  Creniete  infonnarmi  quel  che  8ia. 

SCENA  V. 

CKEKETE,   PITIA. 

Cremete,    Si,  si  davver,  per  dio,  gabbato  i'  iouo  : 

Bevuto  ho  troppo,  Eppur,  finch 'era  a  men^a, 
Oh  quanto  mi  tenea  sobrio  pulito! 
Appena  in  pi^,  non  mi  trovo  n^  ganibe, 
N6  mcnte  intera. 

Fitia.  Cremete, 

Cremete.  Chi  chiama? 

Oh !  Pitia,  tu  f  X)eh !  quanto  assai  piu  bella 
Or  mi  sembn  che  dianzi ! 

Fitia.  E  afte,  tu  quanto 

Festevol  pih! 

Cremete.  Per  dio,  vero  e  il  provcrbio: 

Seiiza  Cerere  e  Bacco,  6  un  ghiaccio  Venere. 
Ma  Taide  ^  qui  gi^  pria  di  lue,  sen z' altro. 

Fitia.         Ella  Trason  dunque  lasciiSf... 

Cremete.  A  quest'oraT 

£  uu  secolo.  Si  son  niaugiati  Tanima 
Fra  loro. 

IHtia.  E  di  seguii-la  non  ti  dissef 

Cremete.    Ella  nol  disse,  m^  acceiinommi  UHcondo. 

Fitia.         E  non  bastava  questot 

CremMe.  A  dirti  il  vero, 

Non  me  n'avvidi  io  Rubito;  ma  femmi 
Di  ci6  accorto  Trason,  coll'  cspvhanni 
Iratamente.  Ma,  ecco  Taide ;  6  strano 
Ch'io,  mosso  dopo,  innanzi  lei  sia  giunto. 


10    Alfikri  —  Commedie  tradotte. 
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SCENA  VI. 

TAIDE,   CREMETE,   PITIA. 

Tuide.  (Noi  odiU  da  Creneto)  Credo,  per  certo,  ei  ci  verra  a  moment i 

Per  tor  Panfila  a  me;  ma  si  ci  venga: 

Provisi.  AflFfe,  se  col  mignolo  pure 

£'  mai  la  tocca,  caveremgli  tosto 

Gli  occhiacci.  Le  sue  baje  e  paroloiii 

Sopport«r6,  fincb^  son  vento;  ov'egli 

Venisse  ai  fatti,  e'  toccberanne. 
Cremetv.  Taide, 

lo  gik  son  qui  da  un  pezzo. 
Taide,  Oh  !  raio  Cremeto, 

Te  appunto  aspettav'io.  Sal  tu,  cbe  t'eri 

La  cagion  tu  di  quel  garbuglio  Y  e  quindi, 

Ch*egli  h  del  tutto  un  affar  tuo? 
Cremete,  <  Mio  afifare? 

Come?  quasi  io  cost^... 
Taide.  Cbiara  e  la  cosa; 

Per  volei-ti  io  render  la  tua  suora, 

Ebbi  a  sofPrir  quanto  vedesti. 
Cremete.  Ov'e  ella  ? 

Taide,       In  casa  iiiia  la  tengo. 
Cremeie,  Oh  oh ! 

Taide.  Che  c'e  'gU  ? 

Io  I'ho  allevata  da  par  vostri... 
Cremeie,  II  dici. 

Taide,        Dico  quel  ch'^;  tosto  il  vedrai,  ]>oich'io 

A  te  la  dono,  n^  un  danar  del  costo 

Da  te  ripeto. 
Cremete.  Ed  io,  Taide,  qual  merti, 

Terrotten  con  to. 
Taide.  Ma  bada,  o  Cremete, 

Di  non  la  perder  or,  pria  che  tu  Tabbi 

Ricevuta  da  me :  ch'ella  e  costei 

La  stessa  appunto,  ch'or  per  forza  a  tomii 

Trason  ven*^.  —  Pitia,  tu  intanto  in  casa 

Vanne,  e  qui  reca  il  cestellin  coi  segni. 
Cremate.    II  vedi  tu,  Taide,  venir  Trasoue  f 
Pitia.         Ov'  e  'gli  il  cestellin  ? 
Taide.  Nella  paniera. 

•Finirai  tu,  nojosa? 
Cremete.    E  credi  tu  cirei  venga  iu  forza?  Ah  ah!... 
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Taide,       Di  gi^azia,  galantuom,  se'  tu  un  vigliacco  Y 

Oremete.    Eh  via;  vigliaccol  e'  non  v'e  Tuom  vivente, 
(^he  il  sia  ineuo  di  me. 

Taide.  '     Tal  h  il  nostr^uopo. 

Cremete,    Non  von'ei  gi&,  die  tu  per  un  dappoco 
M'avefisi  a  avere. 

Taide,  Hai  da  rifle  tier  anco, 

Che  t'hai  da  far  con  uom  ch'6  qui  Btmniero, 
Men  di  te  noto,  nieno  amici,  meno 
Potente... 

Cremete.  11  ao  codesto.  Ma,  gli  6  pazza 

Cosa,  il  dar  luogo  a  ci6  che  schivar  pnossi. 
Meglio  h  pinttOBto  antivenir,  die  avuto 
Oltraggio  vendicare.  Taide,  in  casa 
Chiuditi  or  tu  per  bene,  mentr'io  vado 
Quassh  pel  foro.  I^  vo'  cercanni  gente 
Che  meco  assista  a  questa  rissa. 

Taide.  E,  statti. 

Oremete.    No,  no ;  meglio  e  cosl. 

Taide.  Rimanti,  dico. 

Cremete.    Landami ;  i'  torno.,. 

Taide.  fi  vano  tutto  queato. 

Tu  sol  dirai,  Cremete,  che  cost«i 
£  la  sorella  tua;  da  te  smarrita 
Piccina,  ed  or  riconosciuta :  e  i  aegni 
Mostra  ad  un  tempo. 

Pitia.  Eccoli  appunt-o. 

Taide.  Tienli. 

£  s*ei  fa  il  chiasao,  traggilo  in  giudizio. 
Hai  tu  capitoY 

Oi'emeie  A  maraviglia. 

Taide.  Vedi 

Di  faiti  onor  quand^egli  giunga,  e  dirgli 
QuantUo  diviao. 

Cremate  II  dir6,  ah 

Taide.  Raccogli 

Su  il  pallio  tuo  fi-attanto,  cli'ei  ti  casca. 
Povera  me !  che  questo  mio  campione 
Di  chi  il  difenda  abbisogua  egli  stesao. 
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SCENA  VII. 

TRASONE,  GNATONE,   SANGA,   CREMETK,   TAIDE; 
E  SBOUACI  DI  TRASONK. 

Trafione,    Ch'io  mi  trangugj  iin  tanto  affroiito  f  ah !  pria 

Morir  vogl'io,  Gnatone.  Su,  seguitemi, 

Simalion,  Dordce,  e  tii  Sirfgco; 

Venite;  io  primo  espiigner6  la  caf^a... 
Gnat  one,  Ben  fatto. 

Tnisone.  E  fuor  la  vergine  trarronne. 

Gnatone,   A  dritto. 

Trasone.  E  Taide  acconcier^  a  dovere. 

Gnatone.  A  maraviglia. 
Trasone.  Qua,  Dorace,  in  mezzo 

Tn  della  pugna,  con  la  ferrea  lieva. 

Simalion,  tu  al  como  manco;  al  destix), 

Sirisco,  tu.  Dove  son  gli  altri  f  ov*^  'gli 

n  centurion  mio  Sanga,  col  drappello 

Dei  predoni? 
Sanga,  Ecco  Sanga. 

Trasone,  E  che?  ti  junisi 

Pugnar  ool  strofinacciolo,  poltrone, 

Che  in  man  ie\  reclii  ? 
Sanga,  A  me,  di'  tu?  Ben  io 

De'  combattenti  Timpeto,  e  il  valore 

Del  capitan  sapea;  quindi  il  recai 

Per  le  ferite  rasciugar,  che  troppo 

Scorrer^  il  sangue. 
TroHone,  Ove  son  gli  alti'i  T 

Sanga.  E  quali  f 

(Malora!)  e  chi  altri  v*haT  Sannion  soletto 

A  cuntodir  riman  la  casa. 
Trasone.  Or  questi 

Sien  qui  da  te  schierati ;  io  men  vo  dietro, 

E  dar<^  quindi  a  tutti  il  cenno. 
Gnatone.  (Ds  m)  Ah !  questo, 

Questo  e  sapere!  in  s(>hiera  gli  altri;  e  tosto, 

Se  Btesso  in  salvo. 
Trasone.  In  giiisa  tal  gii  Pin-o 

Alia  x)ugua  ordinossi. 
Cremate.  (Fioori  stito  in  disparU  eoi  Tiide)  11  vcdi,  o  Taide, 

Com*ei  disponsi  ?  Aifi^ ;  il  miglior  partito 

Gli  e  di  ben  ben  stangar  la  casa. 
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Taidf,  Ov'egli 

FoHHe  Tuoiu,  ch'ei  ti  par:  ma  gli  ^  iin  vanisio; 
Noil  n©  teinere. 

Trasone.  Or,  che  ten  par,  (Tiiat4)iie  t 

Gnaione,  Troppo  von^i,  ch*or  tu  la  froniba  avesM, 
Per  di  qui  saettarli  da  lontano 
NaAcoKtAinente ;  e*  fugheriaiiRi  presto. 

Trasoue.    Ma,  Taide  ecco  vegg' io. 

Gnaton^.  Dmique,  assaliaiuola. 

Trasone.    Statti.  Chi  h  savio  dee  tutto  ten  tare, 

Pria  che  aH'amii  veniriie.  Chi  na,  s'ella 
Pria  che  sforzata,  ora  obbedir  noii  viiolmi  T 

Gnaione.  Poffarebacco!  quel  ch'egli  6  il  aapere! 

Non  Dii  ti  frego  io  niai,  ch'io  non  cMinpari. 

Trasofte,    Taide,  alia  prima  sii  quento  rispondimi. 
Nel  regalarti  io  la  doiizella,  i  patti 
Nostii  non  fur,  che  per  me  hoI  tu  stessi 
Questi  duo  d\  ?  non  Thai  tu  detto  ? 

Taide.  Ebbene, 

Che  inferir  vuoi  ? 

Traaone.  Tu  il  ehiedi  t  tu,  che  ardita 

Fosti  di  trainiii  inuiinzi  agli  (K*>chi  in  ca^a 
Un  altr(»  amante  tiio?... 

Taide, '  Perch^  non  cerchi 

Garbuglio  tu  con  lui  f 

Traaone,  Tu,  che  Aottratta 

Da  me  ti  nei  con  luiT 

Taide,  Cos)  mi  ])iacque. 

Traaone,    Qui  dunqiie  or  toAto  Panfila  mi  rendi ; 

Fuoi'ch*abbi  gusto,  chUo  la  tolga  a  forza. 

Oremete.  (lostnidoM)  Ch'ella  ti  renda  Pnnflla  ?  che  t'osi 
Toccarla  tu,  solenne?... 

Gnaione,  Oh  !  che  fai  ?  taci. 

Trasone,    Che  ti  vai  tu  oercando  ?  rh'io  non  osi 
Toccar  la  roba  miaf... 

CreiMie,  Che  roba  tua? 

Furfante... 

Gnaione,  Bada,  veli:  non  nai  tu  a  cui 

Oltraggio  dici. 

Cremeie,  P^h  ;  tommiti  d^innanzi. 

Ma  tu,  spaccone,  or  sai  che  c'e  di  nuovo^ 
Che,  se  oggi  mai  tu  qui  a  rissar  ti  metti, 
Far6  che  t'abbi  un  bel  ricordo  etemo 
Di  questo  luogo,  e  giorno,  ed  nomo. 

Gnaione,  Duolmi 
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Assai  per  te,  che  un  ininiico  farti 

Vogli  d*un  tanto  personaggio. 
(h'em^te.  O  via, 

Stu  non  m'esci  de'  piedi,  oggi  ti  scemo 

lo  un  po*  la  testa. 
Gnaione.  Si  eh !  cosi  fai, 

Can,  cbe  ti  se'? 
Trasone.  Ma  tu,  <*hi  Aoi  t  clie  vuoi  ? 

Che  hai  geco  a  fareY 
Cremetc.  Odilo.  In  pnina  io  dice, 

Ch'ella  h  libera.,. 
Trasone,  Panfila  f 

Cremete.  Si;  ed  Attica 

Cittadina,  ch'^  piti. 
Trasone.  B^  b6. 

Cremete,  E  norella 

Mia. 
Trasone,  Faccia  tosta. 

Cr&mete,  Onde,  o  niesser  goldato, 

Ti  manifesto  che  contr'essa  nulla 

Violenza  farai.  —  Taide,  frattanto 

10  per  Sofronia  la  nutrice  or  vado; 

E  lei  presente,  io  mostrer^  poi  questi 

Non  dubbj  segni. 
Trasone,  E  tu,  impedirini  credi 

Di  torre  il  mio  1 
Cremete,  (Uweodo)  Si,  il  credo,  e  impedirotti. 

Gnatone,  L*udistif  ei  si  fa  reo  di  ladroneccio; 

Questo  a  te  basta. 
Trasone,  E  tu,  confenni,  o  Taide, 

Quanto  ei  ci  dissef 
Taide.  (Ri«otrudo  ii  eua)  Va  in  giudizio,  e  trovai 

Chi  a  te  risponda. 
Trasone,  Ed  or,  che  fac<!iani  noi  f 

Gnatone,   Andiamcene:  g'lk  g\k  verratti  innanzi 

Spontaneamente  a  supplicarti  Taide. 
Trasone,    II  credi  tu? 
Gnatone,  Son  certo:  eninii  ben  noto 

11  donneaco  talento:  ove  tu  vogli, 
Niegan  elle;  se  nieghi,  allor  vonnVlle. 

Trasone,    Giusto  estimi. 

Gnatone,  Accomiato  io  duuque  oniai 

Quest^esercito  nostro  ? 
Sanga,  A  8ouno  tuo. 

Gnatone,  Sanga,  via  su,  come  a  aoldati  prodi 
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Conyiensi,  ai  Lari  ed  agli  alari  a  prova 

Fa  che  tu  pensi. 
Sanga,  Ai  patrii  piatti  abbiaiuo 

Gri&  tntti  Tolto  ranimo. 
Gnatone,  Da  bravo. 

Trasone  o  Sanga.  Voi  di  co8t&  seguite  i  pasBi  miei. 


ATTO  QUINTO. 
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SCENA  I. 

TAIDE,   PITIA. 

Taide,       £  tu  pur  Begui,  sciagurata,  a  fariui 

Qaest'ambigue  risposte?  io  so;  non  so; 
*Ei  fdggissi;  io  sentiva;  io  non  c'era... 
Non  mi  dirai  tu  chiaramente  dunque, 
Tal  ch'ella  sia,  la  cosaf  La  donzella, 
Tutta  piangente  e  lacera  le  vesti, 
Tacesi;  in  fuga,  ito  e  TEunuco;  or  via, 
Perch^,  che  fu  f  parla :  ancor  taci  f 

Piiia.  Ahi  lassti! 

Che  poBs'io  diitif  Havvi  ohi  afferma,  quello 
Non  essere  un  Eunuco. 

Taide.  E  chi  era  ei  dunqiie  ? 

Fitia.        Co<le8to  Cherea. 

Taide.  Qual  Cherea  f 

Pitia.  Codesto 

Giovanettin,  di  Fedria  iuo  il  fratello. 

Taid^.       Che  di'  tu,  stregaT 

Pitia.  E  si  di  cei1»  io  '1  seppi. 

Taide.       Ma,  come,  come  in  casa  mia  costuif 
Perch^  vi  fu  condottof 

Pitia.  Io  non  so  dirti ; 

Credo,  che  giii  Panfila  amasse  ei  pria. 

Taide.       Misera  me  !  infelice,  io  son  perdu  ta, 
Se  quanto  dici  e  vero.  E  di  ci6  forsc* 
La  verginella  piangef 

Pitia.  Cosi  il  x)enBo. 

Taide.        Che  parli  tu,  sacrilegaf  codeste 

Le  inibizioni  sou,  ch'io  dianzi,  uscendo, 
Ti  fea  ? 
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JPitia.  Che  ne  posa'iof  Come  ordinasti, 

Lu  Adamino  a  Ini  solo. 
Taide.  Enipia,  Tagnella 

Desti  ill  ciifttodia  al  lupo.  lo  «trayergogiioiui, 

D'esser  cosi  befinta.  —  Ma,  che  specie 

D'lionio  c6\k  mi  gi  appresentaf 
Piiia,  Ob  !  zitto ; 

Zitto,  padrona  mia,  di  grazia:  in  porto 

Siam  noi:  coini  ci  capita  frn*  piedi 

Appnnto. 
Taide.  Obi,  colui  ?  dov'e  1 

Pitia.  A  man  mauea;    • 

Nol  vedi  1^? 
Taide,  S'l,  il  veggo. 

Pitia,  Or,  tosto  tosto, 

FalU)  pigliare. 
Taide,  (Soi  lo  iiTTittido)  E  poi,  rbe  ne  fareino, 

Stoltji  1 
Pitia.  Che  ne  farai  ?  belia  doinanda !  — 

Ve',  per  dio,  se  a  giiardarlo,  del  briccone 

Xon  gli  si  v«Hle  in  vol  to:  non  si  vedef 

S^  eh  ?  francone  egli  6  pur  anco,  e  come  ! 

SCENA  II. 

CHEUEA,    TAIDE,   PITIA. 

Gherea,     A  farrapposta,  d'Antifone  in  casa 

S*avea  a  trovar  e  babbo  e  mamma  entrambi ; 
Si  che  a  niuii  conto  entrarci  io  mai  potea, 
Senza  esser  visto.  E  il  peggio,  mentre  aspetto 
La  *nanzi  Tuscio,  uii  eonoscente  mio 
Venir  mi  veggo  incontro.  A  gambe  ratto 
lo  me  la  do  d^iu  chiassolin  neiraltro, 
Svicolando  a  mi  a  possa,  Cosi  venni 
Ad  involarmi  tapinel  dagli  oc>chi 
Di  chi  potea  conoscermi.  —  Ma,  h  Taide, 
Qiiella  cli'io  veggo?  e  dessa.  In  dubbio  sto: 
('he  fannif...  E  la  mia  Panfilal..  Ma,  in  Komnia 
Che  mi  fan\  poi  Taide  ?... 

Taide,  Andianne  a  lui. 

(Talautuora,  Doro,  addio.  Dimmi,  fnggisti  ?... 

Cherca,      SI,  nol  niego,  Padrona. 

Taide,  E,  l>ella  cosa 

Parti  aver  fatto  ? 
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Oherea* 
Taide. 

Cherea, 


Taide, 

Cherea, 

Taide. 

Cherea, 

Taid4', 

Cherea, 

Pifia, 


CJierea. 


Taide, 
ntia. 


Taide. 


Cherea, 


Eh,  110. 

Oredi  iniimnito 
Pa88art4»-la  ? 

Perdonami  hoI  qneHto 
Unico  fallo;  c  se  pii\  mai  v'inciainpo, 
AUor  mi  iiccidi. 

Hai  tn  t4Mnat4>  iorao 
La  duresza  mia  troppaf 

No. 

Che  duuquef 
Pitia  teiuci,  che  a  te  non  iiraccusaHse. 
Che  fatto  avevif 

Uii  fallicello. 

Or  I'odi ! 
Uii  fallicello,  afaceJatonef  e  lieve 
Cona  ti  par  io  stupro,  a  una  donzella 
Libera  citt^vdinaf... 

A  me  coiisetva 
Io  la  Htimai. 

Conserva?  appena  tengomi 
I)i  non  volarti  Hopra  e  Acarmigliarti. 
Mostro,  anco  viene  a  sbeffeggiarei. 

Eh,  pazza, 
Tacerai  tn  ? 

Perch^  ?  davvero  eh  1  tort4) 
Gli  8i  farebbe  al  fnrfantel,  sMo  bene 
Lo  HcamiigliassH  e  maesime,  quand*egli 
Schiavo  tuo  non  8i  niega. 

A  mont-e  qaesto. 
Cherea,  di  te  cosa  non  degna  festi; 
Che,  se  a  me  tale  oltraggio  assai  si  addice, 
Troppo  a  te  il  fannel  disdicea.  N^,  in  vero, 
Che  debba  io  di  codesta  vergin  farmi 
AwiBar  ho,  tan  to  starbato  mi  hai 
Ogni  parti  to  ragionevol :  darla 
Com'era  giusto,  e  com*io  '1  volli,  a'  buoI, 
Pill  omai  non  posso ;  e  un 'occasion  quest' era, 
Cherea,  per  me  di  fjirmeli  ben  saldi 
Amici  niioi. 

Pur,  da  qucBt'oggi  iu  poi 
Io,  Taide,  B]>ero  ehe  jierpetua  s*abbia 
A  far  tra  noi  la  pac«.  Un  mal  principio 
Di  ftimil  fatta,  ha  generato  spesso 
Intrinsichezza  grande.  E  aoA  forse 
Tni  noi  voleva  un  qualehe  Iddio. 
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Taide, 
Cherea, 
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Oherea, 

Pitia. 

Cherea. 
Fitia, 

Taide. 
Cherea, 


Taide. 
Cherea, 

Taide, 


Cherea. 
Taide. 

Cherea, 
Pitia. 
Taide, 
Pitia, 

Taide, 
Pitia. 

Taide, 

Pitia, 

Clierea. 


La  prendo 
Diinque  cosi,  di  core. 

Anzi,  ten  prego. 
Sappi,  che  voglia  d^oltraggiarti  a  taiito 
No  nou  mi  mosse;  amor  mi  inosse. 

lo  '1  seppi 
Gi^  pnma,  e  quindi  or  tanto  piil  mi  trovi 
Indolgente.  Non  son  si  dura  io  poi, 
N^  si  inesperta,  o  Cherea,  ch*io  non  sappia 
D'amor  la  possa. 

Io  te  pur  anche,  o  Taide, 
Amo  oramai;  tale  amin  me  gli  Dei! 
Da  costui  poi,  tel  dico,  hai  da  guardarti, 
Padrona  mia. 

Ch'io  ardissif... 

Eh,  iiiente  afiatto 
Io  credo  in  te, 

Finisci,  o  Pitia. 

Or,  Taide, 
Che  tu  mi  appoggi  in  qnesto  affar,  scon<;iuroti : 
Io  m*accomando  e  affido  a  te;  cliente 
Io  mi  ti  fo:  deh!  il  vogli  si:  morronne, 
SMo  non  Tottengo  in  moglie. 

Ma,  se  il  padit^f... 
Che  fiaf...  ma  si;  certo  il  vorr^,  pur  chVlla 
Sia  cittadina. 

Un  pocolin  t'indugia, 
Se  il  vuoi ;  qui  in  breve  il  suo  fratel  vedrai ; 
Che  per  la  di  lei  balia,  che  bambina 
Nutricolla,  egli  andava;  e  or  or  con  essa 
Tomato,  udrai,  Cherea,  tu  stesso  il  tutto. 
Ceito,  ch'io  resto. 

Ma,  f rattan  to,  in  casa 
Meglio  aspettar  non  fia,  che  innanzi  airnscio  ? 
NuU'altro  bramo,  entriarao. 

Oh  tu  !  che  fai  ? 
Che  dnnque  c*^? 

E  mel  domandi  ?  in  ca$^i 
•Costui  riporti  dopo  il  fat  to  ¥  e  il  pensi  ? 
Perch^  no  ? 

Credi  a  me,  costui  porrassi 
A  un  nuovo  assalto. 

Eh  via;  taci,  ton  prego. 
Poco,  mi  par,  I'audacia  sua  pesasti. 
Pitia,  t^nganni !  io  staro  quet^. 
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Pitia,  Affe, 

Cherea,  tel  credero  quand'io  ben  Yisto 

L'ayT6  con  gli  ocelli  iniej- 
Cherea,  Fa,  Pitia,  nieglio  ; 

Tommi  in  custodia  tii. 
Pitia.  Per  dio,  n6  darti 

Nulla  in  custodia,  ne  in  custodia  torti, 

Mi  arrischiere'.  Alia  larga! 
Taide.  Ecco  venime 

L'ottinio  suo  fratello. 
Cherea.  Oini^!  di  grazia, 

Entrianio,  Taide :  far  vedemii  in  piazza 

Non  vo*  con  quests  spoglie. 
Taide.  E  perche,  in  senium? 

Te  ne  vergogni  forso? 
Cherea,  Appunto. 

Fitia.  Appunto! 

Ma  e  la  pnlzella  *... 
Taide,  To  sieguoti,  precedi. 

Tu,  Pitia,  aspetta  d'introdur  Cremete. 


Pitia, 


Cremete, 

Sofrona. 
Cherea, 

• 

Pitia, 

Cremete, 

Pitta, 

Cremete. 

Pitia, 


SCENA  III. 

PITIA,   CREMETE,  SOFRONA. 

Che  inai  potr6,  die  inmiaginanni  io  niai, 
Per  rendere  a  Parnienon  la  pariglia? 
A  quel  furfante,  che  aH'Eunuco  fea 
Sottentrare  costui... 

(A  SofroBt)  Ma  via,  nutrice, 

Fa  un  po'  pid  pi-esti  i  passi. 

To  vengo. 

II  veggo, 

*Ma  non  arrivi. 
Le  hai  tu  mostrato  i  segni  gi^Y 

Si,  tutti. 
Che  dice  ella,  di  grazia  ?  nconosceli  t 
E  come !  a  niente  li  sapea. 

Da  were 
Sta  ben  cosi:  ch*io  a  quella  donzelletta, 
Portata  assai  mi  scnto.  Entrate :  6  un  pezzo , 
Gii,  che  v'a8pett4i  la  padrona  in  cusa.  — 
Ma,  il  galantuom  Parmenone,  ecco  viene. 
Ve'  scioperone,  affeddedieci !  Io  spero 
D'avere  or  mezzo  di  ben  ben  tenerlo 
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In  8u  la  corda.  Entrar  vo*  pria,  per  farmi 
Certa  de^  segni  appieno :  usciro  qnindi 
A  spavcntar  codesto  sconsagrato, 

SCENA  IV. 

PARUENONK,   POI  PITIA. 

Par  men,    Torno  a  yeder  iin  po\  che  diavol  fiuscia 
Cheroa  da  Taide.  S*egli  accorto  k>  state 
Nel  maneggiar  la  cosa,  B,fSh  che  raolta 
E  vera  lode  ricader  ne  debbe 
8a  Parmenone;  e  qnanto!  Perche,  inoltre 
ChUo  in  tal  difticilisBimo  capriccio, 
E  a  comprai*8i  carissinio,  dalPiigne 
Di  meretrice  avara  liii  sbrigava; 
Inoltre  ch'io  la  vergin  gli  sbrigava 
Senza  molestia  niuna,  o  spesa,  o  danno; 
Quest' altro  ^  il  pii!i,  di  cui  ben  nierto  io  palma 
I)*aver  da  nn  giovinetto  a  tempo  appnnto 
Fatto  conoscer,  e  abboiTire  quindi, 
Le  meretrici,  e'  lor  costunii  ed  arti, 
Finch*ei  vivn\,  Vederle  fuori,  h  un  oro ; 
Non  v^^  le  pin  eleganti,  o  pin  composte, 
Di  quel  che  pajon  esse:  ma,  il  vederlr 
In  casa  poi;  schifenze!  cenan  elle 
(.'ol  loro  amante?  biascican  Avogliat'C*: 
Son  elle  sole  in  casaf  a  due  gantu^ce 
Pan  nero  in  broda  rancida  inzuppato 
Divoransi :  sozzure,  Mudiciume, 
Grettezza;  tutto  questo  da  vicino 
Hen  vist-o,  sana  i  giovinetti  in  temjM). 

Pitia.  (Di  s«)  Per  dio,  di  qnesti  e  dctti  e  fatti  tuoi 
Vendetta  avr6,  furfante;  nh  impunite 
Sanin  tue  beft'e. 


SCENA  V. 

PlTIA,    PARMENONE. 

Pitta.  (Fieei«lo8i  Ted«re)  Oh  giunto  Giove !  oh  infame 

Delitto !  oh  sventurato  giovinetto! 
Oh  Pannenonc  ivo,  che  qui  lo  addus^e ! 

Parmeu.    C'ho  grida  son? 

Pitia,  Oh  qual  pietA  ne  sento ! 
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Per  uon  vederlo  (ahi  miscra!)  fu^^ivaiui 
Faor  della  casa  io  qui...  Cbi  sa,  qua!  fame 
Fero  eseinpio  si  apprestano !... 

Par  men.  Oil  gran  Glove! 

Che  chiasso  evvi  \k  entrof  son  io  forse 
Scoperto,  e  rovinatof  udiain  da  presso. 
Che  fai,  Pitia,  cost)?  che  dici?  in  cui 
Fero  esempio  si  apprestaf 

Piiia .  Sfacciatissimo , 

ChiederroeroBi  f  Mentre  a  uoi  ficcarla 
Tu  t'ingegnayi,  hai  tratto  a  mal  partito 
II  giovanetto,  cui  fingesti  Eunuco. 

Parnien,    ConieT  che  avvennet  pregoti. 

Pitia,  Dirottelo. 

Sai  tu,  che  questa  vergine,  oggi  in  dono 
Da  Trason  data  a  Taide,  eittadina 
D'Atene  eir^f  ch'eir^  sorella  pure 
D'uno  de'  nostri  barbafisori? 

Parmen.  No  eh. 

PitUt.        Eppure  elPe  cosi.  Codesto  tuo 

Sciagurato,  strupravala:  11  che,  udito 

Dal  auo  fratel,  ch'^  iin  nonio  bestiallBBiino... 

Parmen.    Che  mal  fec'egli? 

Pitta,  A  bella  prima  il  prese, 

E  miBei*abilm<mte  Io  leg6... 

PaiTfien,    Legollo? 

Pliia,  Si;  bench^  il  pregiXBse  assai 

Taide  di  ci6  non  fare. 

Parmen.  Oim^!  die  dici  ? 

Pitia.        Ed  or  davvero  il  minaccia  di  fargli 
Ci6  che  fassi  agli  adulteri ;  cio  ch'io 
Ne  ho  visto  far,  n^  il  voiTei  veder  uiai. 

Parmen.    Come  ardisc'egli  un  tal  delitto? 

Htia.  Come, 

Delitto  ?  e  poi  »i  grande?... 

Parmen.  Ilavvi  il  maggiore? 

Chi  vide  mal  d'una  ngualdrina  in  casa 
Preao  alcun  come  adulter©? 

PitUi.  Di  questo 

Io  poi  non  so. 

Parmen,  Ma,  perche  altro  sappiate, 

Dicoti,  Pitia,  e  ad  alta  voce  il  dico, 
Ciregli  h  costui  del  mio  padrone  il  figlio. 

Pitia,         Oh  oh!  di  grazia,  e  egli  tale? 

Parmen.  .  Bada, 
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Che  violenza  oprare  in  lui  uon  lasci 

Taide.  —  ♦Ma,  perck^  non  entrarvi  io  stessoT 

Pitia.        A  quel  die  fai  ben  tu,  Parmenon,  bada; 
Che  senza  nnlla  a  lui  giovar,  potresti 
Perder  te  stesso.  La  cagion  di  tutto, 
Danno  1^  entro  a  te. 

Parmen,  Che  dunque  farmi, 

Meschino  me  f  dove  far  capo  t...  Oh !  veggo, 
Ecco,  tomar  di  villa  il  vecchio  padre. 
Gliel  dico,  o  noY  si,  si,  per  dio,  bench'alti 
Guai  mi  s'apprestin;  ma  ajutar  pur  dessi 
Cherea  in  periglio. 

Pitia.  Saviamente  parli. 

Io  mi  ritraggo  in  casa,  e  tu  a  puntino 
Al  padre  nari'a,  com^^  andato  il  fatto. 

SCENA  VI. 

LACHETE,   PARMENONE. 

Lachete,    Bel  comodo,  la  villa  in  vicinanza: 

Cosi  a  noja  non  viemmi  mai,  l^h  il  campo, 
N6  la  citt^;  la  sazietik  prevengo 
Cos!,  col  mutar  luogo.  —  Ma  non  veggo 
Io  1^  Parmenon  mioY  certo;  gli  h  desso. 
Chi  aspetti  tu,  Parmenon,  qui  su  Tusciof 

Parmen,    Chi  parlaf  oh  oh  il  padrone  f  ben  venuto. 

Lachete.    Clii  aspetti  tu? 

Parmen,  (Dase)  Son  morto:  mi  si  appiccica, 

Dal  gran  timor,  la  lingua. 

Lachete,  Ebbenf  ched'^? 

Di  che  stai  dubbio?  havvi  alcun  malf  favella. 

Parmen.    Padron,  vorrei  da  pria,  che  tu  pigliassi 

La  cosa  per  quel  clfe;  quanto  gli  accadde, 
Non  h  per  col  pa  mia. 

Lachete.  Qual  cosa? 

Parnien,  Ah!  buona 

Domauda  fai :  vedo,  ch'io  pria  dovea 
Porti  in  chiaro  la  cosa.  Un  certo  Eunuco 
Fedria  comprava  per  darlo  a  costei... 

Lachete.    A  chi? 

Parmen.  A  Taide. 

Lachete.  Compravaio  ?  Oime!  Caro? 

Parnien.    Mine  venti. 

Lachete.  Son  spiccio. 
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Parmen,  Evvi  anco  Taltro, 

Chei*eH,  cfae  d*una  certa  citarista 

fe  innamorato. 
Larhete,  Ohi !  come  f  inuauiorato  ? 

Lo  sbarbatello,  ed  ei  gik  sa  di  donnet 

Forse  ei  lasci6  il  Pir6o  f  venne  in  Atene  t 

Qui  iin  lual  dalPaltro,  nasce. 
Parmen,  In  me,  padrone, 

Non  torveggiare,  deb !  Non  io  il  inotore 

Son  deirimprese  sue. 
Larhefe.  Di  te  tralaseia 

Or  di  parlar;  chMo  te,  briccon,  8*io  canipo... 

Ma,  sia  che  vuolsi,  Bpicciati,  ru  dimmi 

Prima  quel  ch'6. 
Barmen,  Di  qiielPEunuco  in  vece 

Fu  presentato  a  Taide  Cherea. 
Lachete,  Come  ? 

In  vece  deirEunucof 
Parmen,  Si,  dawero: 

E  pOBcia,  come  adultero,  \k  dentro 

L*hanno  preso  e  legato. 
TAU'hete.  Oim6  !  che  aKcolto?... 

Parmen,    Mini  sfacciate  meretrici ! 
Lachete.  Havvi  alti-o 

Di  i>eggio  forse,  che  taciuto  m*abbi? 
Parmen,    Quest^^  il  tutto. 
Lachete,  Che  tardoY  a  forza,  in  cusa 

Proromper  voglio.  (8i  fa  aprire  da  laide). 
Parmen.  (S*lo)  Eh,  non  v'^  dubbio  niano: 

Di  qaesto  affar,  senz^aitro,  ho  da  toccame, 

E  delle  buone ;  ma  che  farci  Y  a  forza 

Cosi  ho  dovuto  regolarmi.  Piacemi, 

ChMo  almen  cosi  fo  an  qaalche  brutto  giuoco 

A  codeste  sgaaldrine.  Gilt  da  un  pezzo, 

Con  esse  il  vecchio  un  appiccagnol  cerca; 

Or  rha  trovato;  e  gne  ne  fari\  grossa. 

SCENA  VII. 

PITIA,    PARMENONK. 

Fitia.         Aft'e,  cosn  piii  acconcia  non  mi  lU'cadde 

Di  questa,  mai ;  che  il  vecchio  appunto  in  casa 
Ingaunato  or  ci  capita.  A  me  sola 
Ei  die  che  rider;  che  sapeva  io  sola 
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Panne  n, 
Btia. 

Parmen, 

Pitia. 

Panthen, 

Pitta, 

Parm-en, 
Pitia, 


Panne  n, 


Piiia. 

Parmen. 

Pitta. 

Pan'men. 

PWa. 


Pannen. 

Pitta, 

Pannen, 


Quel  ch'ei  temesse. 

A  cbe  coKtei  qui  torna? 
Ora  a  trovar  Parmenone  qui  rieiio. 
Ma,  dov*^  egli  iiiaif 

Di  me  ricerca. 
Eccolo;  a  lui  n^andi'd. 

Ched'^,  dciocchettaf 
Che  vuoi  tut  di  che  ridi?  or  via  finiscif 
lo  scoppio ;  oiiu^  nou  ne  poBBo  pii\  oniai, 
Dal  ^au  rider  di  te. 

Come  1.. 

II  domandi  t 
ViBto  noil  ho,  i>er  dio,  n^  vcdr6  al  mondo 
L'uom  piti  stolto  di  te.  Non  v'^  parole, 
Per  dir  quali  risate  a  spese  tue 
L^  entro  femmo.  £  infino  ad  or  ti  tenni 
lo  per  astuto  e  Bcaltrot  il  sei,  dawero, 
E  ti  succiasti  a  bella  prima  qnante 

10  te  ne  dava?  ovver  ti  rincrescea, 
Che  iniquity  per  mezzo  tuo  eommesBa 
Dal  giovinetto,  all'  infelice  padre 

Non  foBse  anco  narrata  per  tuo  mezzo? 
E  quando  ei  vide  entro  rEunuche  spoglie 

11  ftglio,  pensa  in  quale  angustia  entrava 

II  buou  vecchio.  Eh,  gik  il  sai,  che  tu  se'  fritto. 
Ehf  che  di'  tu,  ribalda?  eran  menzognef... 
E  ridi  ancora?...  Sciagurata,  parti 
La  bella  celia  or  di  beffarmi  ancoi*a? 
Oh !  bella,  si. 

La  farai  franca,  forse? 
Corto,  anzi. 

Si  eh?  per  dio,  ricatterommi. 
II  credo;  ma  c'^  un  pezzo  di  qui  allora; 
E  pagherai  frattanto  tu,  che  illuBtri 
Un  giovancello  scioccarel,  col  fargli 
Scelleratezze  corapier,  che  tu  stegso 
Riveli  poi.  Buona  merce  n'avrai, 
E  dal  padre,  e  dal  figlio. 

lo  Aon  disfatto. 
CohI  i  tuoi  doni  io  contraccambio.  Addio. 
Oime!  alhi  Bchiaccia  or  mi  8on  preso  io  RtesBO. 
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SCENA  VIII. 

GNATOKE,  TRA60NE,   PARHENONB  IN  DIRPARTE. 

Gu atone.  £d  ora  poif  con  quale  ayyiso  o  speme 

C'inoltriam  noi?  clxe  vuoi  tu  far,  Trasone? 

Trasone,    Io9  render  vommi  a  Taide  prigioiiiero, 
Ed  obbedirla  in  tntto. 

Gnatone*  Oh  !  come  ? 

Trasone.  E,  foi'se 

Ligio  ad  Onfdle  Ercol  non  feAsif 

GnatonCf  Esemplo 

Alto  e ;  mi  place.  —  Potest*'  io  vederti 
Di  Taide  il  pi^  su  la  collotolavcia ! 
Ma  s'apre  ruscio  qaivi, 

Trasone,  Oh  me  meschino  I 

Chi  diavol  h  costui,  che  nVsce?  Io  pria 
Mai  nol  vedeva.  E  a  fretta  ei  sbalza  fuori  f 


SCENA  IX. 

CHEREA,  PARMENONE,   6NATONE,   TRASONE. 

Cherea.      Vedeste  mai,  Concittadini,  uii  iiomo 
Di  me  pi^  fortiinato?  millo  al  certo; 
Nullo  mai:  che  osteiitnto  in  me  ^li  Dei 
Han  la  lor  poABa  tutta,  in  si  bi-ev'ora 
Dandomi  tanti  inas|)ettati  beni. 

Fannen.    Di  che  mai  tanto  gode? 

Cherea,  O  mio  dolcissimo 

Parmenone,  iuventor,  cominciatore, 
Compitoi*e  di  tutti  i  gaudj  miei, 
Non  sai  tn  quale  or  me  letizia  inondi? 
Sai,  che  Panfila  mia,  s'e  cittadina? 

Pannen,    Dirlo  udii. 

Cherea,  Ch'e  miu  sposa? 

Parmen.  Al  Ciel  sia  lode  ! 

Sta  ben  cosl. 

Gnatone,  (A  Trasoae,  uibi  ii  dispirta)  Quanto  ei  gli  dice,  Todi  t 

Cherea,      Piacemi  inoltre,  che  il  mio  Fedria  in  pace 
Goder  potr&  dell'amor  suo :  si*  6  posta 
Taide  ora  sotto  il  patrocinio  espresso 
Del  padre  nostro,  e  tutta  in  noi  si  affida. 

Parmen,    Pel  tuo  solo  fratello  or  dimque  stassi 

11    Alfieri  —  Commedie  tradoiie. 
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Taide  intera. 

Cherea,  Interissima. 

Parmen,    .  Si  aggiunge 

Duuque  a  noi  pare  mi'altra  bella  festa ; 
V<»der  cacciar  Trasone. 

Cherea,^  Or  tu,  per  ogni 

Part-e,  di  Fedria  cerca,  e  fa*  ch'ei  toAto 
II  tntto  sappia. 

Parmen.  (Kutnndo)  II  cerolier^  piia  in  casa. 

Trasone.    Non  tieni  or  tu,  Gnaton,  per  certo,  cliMo 
Son  spicciato  per  sempret 

Gnatone.  Per  certissimo. 

Cherea  (Solo)  Qual  pria  nomar,  qual  pria  laudai'eY  o  quello, 
Che  un  tal  consiglio  diemmi ;  o  me,  clxe  ardito 
D^intraprenderlo  fai?  Degg*io  piii  landc 
Alia  Fortuna,  che  al  timon  sednta 
Fra  tanto  mare  in  im  sol  dl  pur  tragge 
Mio  legno  in  porto;  o  alia  benigna  umana    . 
Pieghevolezza  giovial  del  padre  Y 
C4iove,  ten  prego,  un  8\  gi'an  ben  mi  serba. 


SCENA  X. 

FEDKIA,   CHEBEA,  GNATONE,  TBASONE. 

Fedria.     Oh  giuf^ti  Dei!  che  incredibili  cose 

Narrommi  or  mai  Parmenone !.,.  Ma,  'dove, 

Dov'^  il  fratellof 
Cherea.  Eccolo  a  te. 

Fedria.  Mia  gioja 

ft  inimeiisa. 
Cherea.  II  credo.  Non  v'e  donna  al  mondo 

Che  amor  x)iu  merti,  o  fratello,  di  questa 

Taide  tua;  cosi  ben  di  cuore  affetta 

A  noi  tutti  la  veggo. 
Fedria.  Oh  !  le  gran  cose 

Tu  nie  ne  di':  fors'io  noi  so? 
Traxone.  Son  morto» 

£  vie  pill  Tamo,  quant' io  men  la  spero. 

In  te,  Gnatone,  omai  solo  in  te  spero. 
Gnatone.  Che  ho  da  far  io  ? 
TraRone.  Tentar,  con  preghi  e  doni, 

Di  appiccicarmi  in  qualche  modo  a  Taide. 
Gnatone.  Vuol  esser  duro. 
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Tra^one,  £h,  se  una  coea  yuoi,... 

Ben  ti  conosco,...  Or  via,  se  a  ci(^  riesci, 

Qnal  clie  da  me  dono  o  merc^  tu  brami, 

Tua  brama  ayrai. 
Gnaione.  Davvero  ? 

Trasone.  Affife. 

Gnaione,  SMo  a  tanto 

Riesco  or  duiiqae,  pattiiito  resti 

Fra  noi,  ch'io  Bempre,  e  alia  tua  meiisa  in  casa. 

Chiainato  o  no,  preaente  o  A^aente  sii, 

ChMo  v'abbia  un  posto  sempre. 
Trasone.  Tel  prometto. 

Gnatone,  Porrommi  alFopra. 
Fedria.  (Dopo  sver  idito  n  dUpirtc)      Ob  !  cbi  oost^  favellat 

Oh!  Trasone^ 
Trasone.  Salute  a  lor  gignoii. 

Fedria,     Quanto  avvien  qui,  tu  nol  sai  forse. 
Trasone^  •  Eh,  tutto 

So. 
Fedria.  Come  adunque  va,  che  ancor  ti  veggo 

In  qneste  vicinanze? 
Trasone.  Sotto  a'  vostri 

Auspiqj . 
Fedria.  Eh  via,  che  auspicj,  e  non  auspicj  f    . 

MesBcr  soldato,  i'  te  la  canto  chiara; 

S'io  d'ora  in  poi  bu  questa  piazza  incappo 

In  te  piii  mai,  t'avrai  bel  dir,  che  andavi 

Per  questa  strada  al trove;  e  sar^  fatta 

Di  te. 
Gnatone.  Via  poi,  non  ista  bene  questo. 

Fedria.     E  ci6  sia  detto. 
Gnatone.  Non  so,  qual  di  .voi 

Cos!  intrattabil  fia... 
Fedria.  Saro  quell'io. 

Onaione.  Ma  pria  uditemi  un  po^;  se  raia  proposta 

Poi  gradiravvi,  oseguirete... 
Fedria.  Udiamo.    . 

(rnatone.  Trason,  tu  fatti  un  poeo  in  Ih.  —  Da  prima    . 

Voi  due  fratelli  caldamente  io  prego, 

Di  ben  creder  che  quanto  io  fo  per  esso, 

II  fo  piii  assai  per  me.  Ma  pur,  se  a  voi 

Quant'io  propongo  giova,  ora  11  non  farlo 

Imperizia  fia  in  voi. 
Fedria.  Di*  su. 

Gnatone.  Costui,  mi  avviso, 
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Che  a  tollerarlo  abbi  rival... 

Fedria.  Trasone  f 

.Tollerarlo  1 

Gnaione,  Deh,  pensaci.  Con  Taide 

Tu  ci  fai  vita  volentier  per  dio, 
Perch^  a  sguazzar,  Fedria,  ti  piace.  n  tuo 
Che  a  lei  puoi  dare,  h  pocolino;  e  a  Taide 
Kicever  molto  h  d'nopo,  per  scialarsela 
Teco,  senza  flaccarti.  A  queste  tutte 
BiBogne  vostre,  il  pid  opportuno  al  uiondo 
Non  trovereste  di  costui.  Da  prima 
Trasone  h  abbiente,  e  nullo  h  piii  doiiante: 
Poi,  sciocco  egli  ^,  sciplto,  dormiglione, 
Che  russa  e  notte  e  dl:  cot^l  rivale 
Non  dee  certo  tiirbartd;  amarlo  mai 
Taide  non  pu6;  bensi  cacciarlo  a  tua 
PoBta  tu  il  jmoi,  tost^  che  il  vogli. 

Fedria.  (Al  Pnitello)  •  Or  dunque 

Che  farem  noi? 

Gn atone.  Y'aggiungi  auco  quest* altra, 

Che  a  mio  parer  va  prima:  ch*ei  fa  mensa 
Cestui  preziosa;  tal,  che  ne  la  meglio, 
N6  la  piti  ricca  v'ha. 

Fedria.  Per  dio»  non  evvi 

Mezzo  di  farla  senza  un  cotant'uomo. 

Cherea.     AflPfe,  cosi  la  credo  anch'io. 

Giiatone,  La  vera 

Strada  or  pigliate.  Un*altra  coBa  ancora 
A  chiedervi  mi  iT^sta;  che  accettiatemi 
Per  un  di  vostra  banda;  assai  veu  prego; 
Che  omai  son  Btanco  di  trar  la  carretta 
Di  cotestui. 

Fedria.  Sarai  do*  nostri. 

Cherea.  Ho  gusto. 

Gnatone.  E  in  contraccambio,  io  servirovvi  un  piatto 
Da  mangiare  e  da  nder  di  cestui. 

Cherea.      S\,  si. 

Fedria.  Ben  egli  il  merita. 

Gnatone.  Trasoue, 

Oni,  a  tua  posta,  appressati, 

Trasone,  Che  dunque 

Conchiuso  abbiam^  di  graziat 

Gnatone.  Che  conchiuso  t 

Costoro  te  uml  conoscean;  ma  poscia 
Ch'io  ebbi  lor  mostrati,  e  collaudati 
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I  tiioi  costunii  virtuosi,  a  guisa 

Clio  il  luertnn,  t^ho  iinpetrato  quanto  vuoi. 

TiYurone.    Ob !  bene,  bene.  Assiii  ten  i-endo  io  ^razie. 
Nou  son  io  stato,  in  nessun  luogo  io  inai, 
Clie,  p€»r  dir  ver,  nou  mi  adomsser  tiitti. 

Gnatone,  Non  vel  diAsMo,  cho  T Attica  eleganza 
£  innata  in  luif 

Fedria,  Quanto  hai  proniesso,  ei  tiene. 

Gnatone.  Per  questa  parte  andiamcene.  —  A  voi  dunqne 
Sx)ettatori,  salute;  e  plauso  a  noi. 
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^  Tradurre  il  uome  ^reco  &  coea  impossibile;  quebto  mio,  so  non  lo  tru- 
dace,  almeno  almeno  un  cotal  poco  lo  aocenna. 
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CLITIFONE,  GIOVANETTO. 
SIRO,  8ERVO. 

MENfiDEMO,  VBCCHio. 

CLINIA,  GIOVANETTO. 

DROMONE,  SERVO. 


SOSTRATA,  MATBONA. 
BACCHIDE,  MEBETRICE. 
FRIGIA,  ANOELLA. 

NUTRICE. 
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A  RCONIDE 
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,   YECCHIO.       )     _,, 

>  Che  non  parlnno, 

E,    VECCHIO.    ) 


ATTO  PRIMO. 


SCENA  I. 

CREMETE,    MENEDKMO. 

Cremete,      Meiiedenio,  bendie  sol  da  jer  I'altro 
Ci  conosciam,  per  cos\  dir;  dal  giorno 
Cio^,  eke  hai  comprs  in  quest!  miei  con  torn  i 
La  villa  tua;  bench^  comun  fra  noi 
Nil  Ho  interesse  sia ;  pur  mi  dan  cuore 
A  conaigliarti  come  franco  amico, 
E  la  tna  vaglia,  e  il  vicinato  mio, 
Cosa  che  seme  d*amistade  io  stimo. 
Par  mi,  perdona,  che  tu  troppo  affatto 
Qui  ti  travagli;  e  alFet^  tua  disdice 
Cio  non  men  che  al  tuo  avere.  In  somma  poi, 
Clie  brami  tut  che  cerchit  oltre  ai  sessanta 
Stiii,  s'io  non  erro:  hai  qui  un  poder,  clie  niuno 
LMia,  n^  pid  bello,  n^  piii  ricco;  hai  servi 
A  (lovizia:  eppur  tu,  quasi  non  n'abbi, 
Ftti  Topre  lor  tu  stesso.  Io  mai  non  esco 
Mattutino  cosi,  n^  mai  da  sera 
8i  tardi  io  torno,  che  t-e  pur  non  trovi 
0  a  vangare,  o  a  solcar,  o  in  somma,  a  fare; 
Nd  ))adi  a  te,  n^  aspetti  t^mpo  mai. 
Or,  per  piacer,  questo  non  fai  tu  al  certo. 
Mi  <iirai  forse,  che  a  tuo  genio  gli  altri 
Qui  non  lavoran:  sia:  ma  se  queirore 
Clie  spendi  in  far  tu  stesso,  a  spender  vieni 
In  far  lor  fare  al  modo  tuo,  piii  fora 
Senz'altro  I'opra. 

Menedemo.  0  buon  Cremete,  hai  dunque 

Tant'ozio  tu,  che  ai  fatti  altrui  tu  basti? 

Cremete,      Uom  io  sono,  e  perci6  le  umane  cure, 
J3ench^  d'altrui,  reputo  mie.  Fa  conto 
ChMo  su  ci^  non  consiglio,  ma  domanda 
Pura  movessi:  £  ben,  quanto  tu  fai? 
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Ancli*io  di  farlo  chieggo:  Non  e  beuef 
Di  sconsigliarten  chieggo. 

Menedemo.  0  male,  o  bene, 

Ubo  io  cosi;  fa  tu,  quel  die  a  ie  toma. 

Oremete,     Ma  a  goal  uom  lice  TaBo,  di  se  stesso 
Martoriara  t 

Menedemo,  A  me. 

Cremete.  '  Deh,  se  i)ur  troppa 

Noja  non  t'^,  deli  dimmi;  qual  mai  fin 
Questo  tno  duol  contra  te  stesso  t 

Menedemo.  Oime ! . . . 

Oretnete,      Non  pianger,  no;  ma  qnal  cli*ei  sia,  mel  iiaiTa. 
Nol  racchindere  in  te;  senza  riguardi, 
In  me  ti  affida ;  io  consolaiti,  o  posso 
Anco  gioTaiti ;  o  di  consiglio,  o  d'opni. 

Menedemo. .Sa^t  vuoi  dunquel.. 

GreTnete.  £  la  ragion  ten  dissi. 

Menedemo.  Via  tel  dir6. 

Cremete,  Ma  que'  rastrelli  intanto 

Deponi;  non  gravarti. 

Menedemo,  Eli,  non  son  nulla. 

Cremete,     Deh,  s);  che  vuoi  tu  farnef 

Menedemo,  Me  li  lascia: 

Ch*io  non  to'  tregua  di  fatica  mai. 

Cremete,     Nol  soffriro,  tel  dico. 

Menedemo,  Ah!  me  li  togli.t 

Mai  fiai. 

Cremete,  S\  gravi  (e  che!)  tu  i  rastri  adopri  T 

Menedemo,  Li  merto  io  tali. 

Cremete,  Omai,  favella. 

Menedemo,  Ho  un  liglio 

Unico,  e  gio'iinceUo...  Aliil  che  diss'io? 
Ho  un  figliof  Ah!  no,  Oram^te;  io  Tebbi: 
Or,  s'io  piti  Tabbia,  ^  inccrta  cosa.  * 

Cremete,  E  come? 

Menedemo,  Odi,  e  il  sapiiii.  Qui  di  Corinto  venue, 
E  tuttavia  dimoitivi,  una  vecchia 
Male  in  amese  assai,  della  cui  figlia 
SI  fieramenU'  innamorossi.  ciregli, 
Gik  quasi  in  moglie  se  Tavea:  ed  il  tutto, 
In  occnlto  da  me.  Tosto  ch'io  '1  seppi, 
Mi  vi  posi  a  trattarlo  con  durezza; 
Non  come  vuoi  tenero  cuore  infermo 
EH  giovincel  piagato,  ma  con  quel  la 
Forza  usata  di  padre,  a  tempestarlo 


ATTO   I.   —  8CKKA   I  171 


Sera  e  mattiDa :  €  £bben,  me  vivo,'  speri 
«  Di  poter  far  ta  questa  vita  a  lungof 
«  Di  yiver  sempre  con  I'amica,  e  quasi 
«  Fame  toa  mogliet  0  Clinia,  erri  se  ii  credi: 
«  £  mal  conosci  il  padre.  lo  non  ti  nego 
«  Per  flglio,  in  qnanto  degnamenie  adopri; 
«  Ma,  «e  altrimenti,  luostrerotti  in  breve 
«  SMo  degnamente  adopri.  £  Tozio  troppo, 
«  Di  tai  seandali  11  fonte.  lo,  qnando  m'ora 
«  Di  codesta  et4  tua,  non  mi  x)erdeya 
«  Negli  amonuEzd:  in  Asia  io  me  n^andava 
€  A  guerreggiare,  e  gloiioso  e  ricco 
«  Di  14  tomava  in  patria.  »  ■— '  Con  tali 
Detti  ^  spesso  io  '1  travagliai,  che  al  fine 
Stanco  di  udirmi  il  giovincel,  temendo 
ChMo,  per  etade  e  per  amor,  suo  bene 
Piii  ch'ei  stesso  intendessi;  on  bel  mattiuo, 
Nol  mi  trovai  piii  in  casa.  Ito  ei  sen  era, 
Cremete,  in  Asia  a  guerreggiar,  soldato, 
Dal  Perso  Re. 

Cremete.  Che  sentoY 

Menedemo.  W  son  tre  mesi, 

Ch^ei  mi  fuggiva. 

Cremete.  £  d'ambo  il  torto.  £  vero, 

Per6,  che  nn  tal  partite  e  indiEio  in  Ini 
Di  verecondo  e  coraggioao. 

Menedemo,  Udita 

Ch'ebbi  la  cosa  da  chi  conscio  n*era 

Stato  con  esse,  a  casa  mesto  io  riedo, 

Tatto  turbato,  e  dall'angoscia  incerto. 

Sovra  un  sedil  mi  bntto;  intomo  intomo 

I  miei  servi  mi  veggo;  qoal  mi  scalza, 

Quale  appresta  gli  strati,  e  qual  la  mensn ; 

Tutti  a  gara  amorevoli,  solleciti, 

Per  addolcir  mie  care.  A  una  tal  vista, 

Cosl  comincio  fra  me  stesso  a  dire: 

«  Oim^ !  tanta  mia  gente,  per  me  solo 

«  Fia  che  pur  si  aiiatichif  a  satollarti, 

«  Menedemo,  a  vestirti,  ancelle  tante 

«  Travaglieransi  ?  e  di  si  ricca  spesa 

«  Solo  in  casa  godrai?  Tunico  tuo 

«  Figlio  intanto,  cho  teco  quest^e  cohc 

«  Divider  debbe,  auzi  pid  assai  fhiii'ne, 

«  Ch'alla  sua  etk  meglio  si  aspettan  j  quegli, 

«  In  ban  do*  or  »ta  dalla  paterna  casa, 
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«  Dagl'  ingiusti  tuoi  modi  eBpuLso  f  Ah  I  pria 
<  Che  qnesti  agi  godenni  io  sol  consenta, 
«  Ogni  mal  su  me  caggis*  In  cio  son  fermo; 
«  Finch'esul  egli  infra  diaagi  e  stenti 
«  Per  mia  cagion  titiirli  soa  vita,  io  voglio 
«  Co'  strazrj  miei  far  sue  vendette,  in  biio 
«  Pro  trayagliarmi,  risparmiar,  negarmi 
«  Tutto  ».  £d  appena  cobI  detto,  fatto. 
Nulhi  piii  lascio  in  casa;  addobbi,  e  vasi, 
£  ancella,  e  serA'i  (quei  de'  campi  tranne,  - 
Che,  piti  che  spesa,  son  guadagno)  io  tutti 
£  tntto  espongo,  e  vendo.  L'Appigionasi 
Tost-o  alia  poita  di  mia  casa  appendo: 
£  in  questa  goisa  io  metto  insieme  quasi 
Talenti  presso  a  quindici;  mi  compro 
Questo.  i>odere9  e  qui  Panima  sudo. 
£cco,  o  Cremete,  il  mio  proposto:  e  parmi 
Scemar  di  tanto  il  mal  che  al  figlio  feci, 
Quant'io  fonne  a  me  stesso.  N^  esser  pnote 
Ch*io  <li  nulla  gioisca  mai,  fintanto 
Che  salvo  rieda  a  qui  gioimo  ei  me<*o. 

Cremete.      Te  per  benigno  padre,  e  lui  tengliMo 
Per  docil  figlio,  ove  in  piacevol  guisa 
Ti*att<ato  ei  fosse.  Ma,  ne  tu  abbastanza 
Lui  conoscevi,  n^  egli  te:  sconcerto, 
Che,  dove  accade,  il  diavol  porta.  A  lui 
Mai  non  mostravi  tu  quanto  il  pres^zassi, 
Ond'egli  in  te  non  si  aftidava,  al  segno 
Che  dee  nel  padre  un  figlio:  se  altrimenti 
Infnv  voi  si  vivea,  di  cio  nulla  era. 

Menedemo,  £lla  e  cos) :  confesso  il  mio  gran  torto. 

Cremete.      Ma  pur,  io  spero  bene;  io  mi  hisingo, 
Menedemo,  ch'ei  debba  sano  e  salvo 
Tornarti  a  casa  in  breve. 

Menedemo.  Ah  !  cosi  pun* 

Fiiccijin  gli  Dei! 

Oremete.  Faranlo.  Or,  se  ti  aggrada, 

Oggi  qui  Bacco  si  festeggia,  hai  meco 
A  cenar  tu. 

Menedemo.  Nol  x>o»so. 

Oremete.  Perche  no? 

Dell,  nn  pocolin  risparmiati  una  volta. 
Lo  stesso  errante  tuo  flgliuol,  tel  chiede. 

Menedemo.  Tropp'o  disdice,  ch'io  me  stesso  tolga 

Da  quei  travagli,  n  ciii  mio  tiglio  ho  spin  to. 
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Cremete,     Fermo  hai  cohH 

Menedemo,  Cosi,  per  certo. 

Cremete.  Addio, 

Dunque, 

Menedemo,    *  £  tu  pare,  addio. 

Cremete.  (Solo)  Su  gli  occhi  11  pianto 

Venir  mi  ha  fatto :  oh  qual  pietA  mi  prende 
Di  lui!  —  Ma,  Ad  che  il  d\  m'avanza,  6.dUiopo 
Ch'io  qnesto  Fania  mio  vicino  inyiti 
Per  oggi  a  cena.  Andiam;  vediam,  s'^  in  ca.sa.  — 
Che  dite  voif '  gia  da  me  Fania  aspetta? 
Non  fa  meatier  dunque  I'inyito.  Andiamo, 
Ch'io  non  indugi  i  convitati  miei« 
Ma  si  apre  Tuscio  miot  chi  mai  qiiinci  esee  t 
Vo'  appartamii,  e  veder. 

SCENA  II. 

CLITIFONE,   CREMETE  IK  PISPARTB. 

Cliti/one.  (A  Clink  il  em)  Senza  temenza 

Nessuna,  o  Clinia,  statti  omai ;  che  al  certo 

In  un  col  messo  Antfflla  tra  breve 

Qui  a  te  verrii!  non  6  poi  tanto  ancora 

L'  indugio  lor :  non  tormentarti  or  dunque, 

Che  a  torto  il  fai. 
Cremete,  Cou  chi  mai  parla  il  figlio? 

Cliti/ane,    Ma  il  padre  vien:  di  lui  cercava  appunto. 

Padre,  opportuno  giungi. 
Cremete,  Co8'6  statof 

Clitifone.    Conosci  tu  codesto  vicin  nostro, 

Menedemo  Y 
Cremete.  Benisaimo. 

Clitifone.  Sai,  chVgli 

Ha  un  figlio? 
Cremete.  Udii,  cli'e  in  Asia. 

Clitifone*  £  in  Gn^cia,  o  padre ; 

Ed  appo  noi. 
Cremete.  Che  parlif 

Clitifone.  Or  dianzi  il  colsi 

Nell'atto,  ch'ei  sbarcava;  e  stati  sempre 

Fin  da  fanciulli  essendo  intimi  noi, 

Jo  '1  volli  a  cena. 

^  Queste  parole  risponde  Cremete  ad  alcun  de^  stioi  servi,  che  si  suppone 
avergli  detto,  che  Fania  gik  e  in  casa  di  Cremete. 
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Cronete,  Un  gran  piacer  mi  annunzi. 

Qnanto  dQ.rei,  ch'avessimo  anco  il  padre! 
£  cli*io  potessi  in  casa  mia  tal  gioja 
Inaspettata  procurargli  io  primo ! 
Ma,  h  tempo  ancora.        • 

Glitifo-ne.  Bada;  mal  faresti. 

Cremete.     £  perch^  mait 

Clitifone.  Perch'egli  ^  incei*to  ancora, 

Che  far  si  debba.  £i  toma  appena;  ei  teme 
Di  cose  tante ;  del  paterno  sdegno, 
Deirincostanza  dell'amica:  ei  n^arde 
Miseramente;  e  la  partenza,  e  i  guai, 
Tiitto  nascea  per  lei. 

Cremete,  (y\k  '1  so. 

Clitifone.  Mandate 

£gli  ha  per  essa  ora  in  cittit  il  suo  serro, 
Cui  scorta  io  diedi  il  nostro  Siro. 

Cremete.  E  intanto, 

Che  dic*eglit 

Clitifone.  Che  vuoif  si  diiol;  si  chiama 

Infelice. 

Ci*emete.  Infelice?  e  chi  M  fia  menof 

Qoal  cosa  v'lia,  di  quante  chiamiam  beni, 
Che  non  Pabbia  egli  ?  nascitai  i)arenti, 
Libera  patria,  araici,  affini,  ed  oro. 
Cose  tatte,  a  dir  ver,  che  in  varia  goisa 
Del  possessor  Tanimo  informa:  buone. 
Per  chi  ben  Pasa;  e  per  chi  male,  triste. 

Clitifone.    Si,  ma  quel  vecchio,  fii  con  Clinia  ognora 
Importuno;  e  pavento  or  plti  che  mai 
Che  contro  al  liglio  a  quaiche  eccesso  11  porti 
L'ira  sua. 

Cremete.  ♦Di  Menedemo*?...  Ma,  vogh'o 

*Non  tntto  dir,  che  questa  sua  temenza 
Giovar  gli  puo. 

Clitifone.  Che  parli  infra  te  stessot 

Cremete.      Dirottel:  quale  ch'ei  si  fosse  il  padre, 
Dovea  pur  Clinia  sopportarlo,  e  starsi. 
Porse  talvolta  contra  i  pia<5er  suoi 
Troppo  alquanto  era  ingiusto:  ebben,  si  sof&e. 
Che  se  il  padre  non  soflfri,  chi  altri  soffri  f 
Era  egli  dritto  piili,  che  al  flglio  il  padre 
Acconciasse  il  suo  vivere,  o  il  tigliuolo 
Al  genitoret  E  cio,  che  duro  ei  chiama, 
Non  e  durezza  poi  f  Son  tutti  i  padri 


ATTO  I.  —  SCENA  II,   III  175 

(lo  dei  discreti  parlo)  nelle  stease 
Cose  Beveri:  iu  gozzoviglie  e  chiassi 
Non  amau,  che  spesseggino  i  lor  figli; 
Coi'ti  li  tesgon  di  danaro ;  e  il  tntto, 
Per  farli  eBser  dabbene.  Ma,  una  volta 
Ch*hanno  allacciato  I'animo  in  tristezse, 
Egli  e  mestier,  Clitifon  mio,  che  ai  tristi 
•        Partdti  poi  si  appiglino.  Ora,  il  hello 

i.,  che  tu  iinpari  a  apese  d^altri  in  questo. 

Cliti/one.    E  vo%\  penso  anch^io. 

Cremete,  Me  ne  vo  in  casa, 

Veder  die  cena  ahbiaiuo.  Non  scostarti 
Molto  oniai  tu;  che  sii  poi  presto  iu  tempo. 

SCENA   III. 

CLITIFONE. 

ClHlfone,    Quauto  iugiusti  son  mai  pe*  figli  i  padri! 
K*  trovan  strano,  che  non  nasciam  vecchi, 
Y.  che  auiiam  cofie  a  gioventii  domte. 
I  lor  piader  dar  ci  vorrian ;  cio^ 

I  lor  present!,  non  gli  antichi  mai. 

Per  me,  se  an  figlio  ho  mai,  benigno  padi-e 
Ei  troverammi,  aflfe :  perch'io  sue  pecche 
Saper  vorr6,  ma  perdonarle.  II  mio 
•  £  un  po'  di  verso:  ei,  di  rimbalzo,  diemmi 

La  sferzatella,  favellando  d'altri. 
Ed  ei  di  se,  quand'ha  im  pochin  bevuto, 
Narra  pur  le  gran  cose.  Or  dianzi  disse, 
Ch*io  a  spese  d'altri  in  ci6  imparar  doyea. 
Astuto,  veil!  Ma,  lasso  a  me!  che  a  sordo 
Ei  novellava.  Ah !  troppo  pid  m'incalza 

II  favellar  della  raia  amata  donna: 

Or  dammi  questo;  ed  or  quest' alti-o :  ed  io 
Non  ho  che  dar,  n^  che  risponder.  Sono 
II  piu  infelice  degli  amanti,  in  vero. 
Che  questo  Clinia,  abbench'egli  abbia  i  suoi 
Fastidj  molti,  la  sua  amata  ulmeno, 
Contegnosa  e  pudica,  ignora  a  Sat  to 
Le  meretricie  siiiorfie.  Ma,  la  mia, 
Vu  magnifica,  h  ricca,  e  sontiiosa, 
ii  superba,  ed  impronta:  assai  pur  darle 
Vorrei,  se  avessi;  e  scrupoleggio  in  dirle, 
Che  pur  non  ho.  Tal  baratro  da  poco 
Hammi  ingojato;  e  ancor  Pignora  il  padre. 
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ATTO  SEOONDO. 


SCENA  I. 

CLIXIA,   POI  CUTIFONE.  • 

Clinia.        Certo,  se  andasAer  ben  gli  amori  miei, 
Sarian  tomati  i  niessi  omai.  Ma,  temo, 
Che  la  mia  donDa,  assente  me,  sia  gtata 
Tratta  a  mal  fore.  In  qnesto  rio  sospetto 
Mi  conferman  ragioni  assai,  par  troppo! 
L'occasion,  la  giorinezza,  il  Inogo, 
La  trigta  madre  a  cai  soggiace,  e  cli'altro 
Non  prezza  die  il  danaro. 

CUtifone.  Oh  Clinia! 

Clinia.  Oime !  . . . 

CUtifone,    Bada,  che  alcnn  costa  dal  padie  too 
Nell'ttscir  non  ti  vegga. 

Clinia.  Ben,  farollo. 

Ma  an  non  so  qnal  tristo  presagio  ho  in  core. 

CUtifone.    Dari  ta  danqne  in  voler  sentenziare, 
Pria  di  saper  come  sta  il  yerot 

CUnia.  Omai 

Sarebber  qui,  se  nessan  guai  vi  fosse. 

CUtifone.    Omai  verranno. 

CUnia.  Ah!  quando  maif 

CUtifone.  Non  pensi 

Che  di  li\  qai  e'  v'ha  un  pezzetto  t  e  poi, 
Si  sa,  finch^  si  assettino  e  si  lostrino, 
E'  ci  vuol  Tanno;  elle  son  donne, 

CUnia.  lo  trenio. 

Clitifon  mio. 

CUUfone.  Fa  cuore:  eccoti  e  Siro 

E  Dromon,  che  ritornano, 

SCENA  n. 

SIBO,   DROMONE,   CLINIA,  CLITIFONE. 

Siro.  (A  DroBoie.  leieid*)  Tu  il  dici  ? 

JDromone.    EWh  cosi. 

Siro.  Ma,  vedi ;  or  mentre  noi 
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Afiastelliam  le  ciance,  abbiani  lasciato 
Ij6  doniie  addietro. 

VUtifone.  Odi  tu,  CHnia?  donue 

Vengond  a  noi. 

Glima,  Si,  Clitifone:  or  odo, 

E  riveggo,  0  rivivo. 

Vromone,  Addietro  Htani 

Dovean  ben  elle,  con  glMmpacci  tanti 
Che  traggon  seco :  ancelle  a  Rquadra . . . 

Clinia,  Ahi  la*«oI 

Ancelle  ha  la  inia  donna  f  e  donde?. . . 

GHiifone,  .  E  il  eliiedi 

A  me? 

Hiro,  Pur  nial  di  abbandonarle  ftMinno ; 

Carche  son  elle . . . 

Climu,  Ohne! 

Siro.  .  .  .  Di  drappi,  e  d'oro: 

E'  si  fa  sera,  ed  il  eammin  uon  sanno: 
Mai  femnio,  in  vero.  A  riscontrarle  torua, 
Drom6n,  ta  indietro;  aft'rettati;  clie  staiT 

Glinia,        Meschino  a  me,  di  quanta  speme  io  raddi! 

Clitifone.    Che  Bono,  or,  di*,  donde  codesti  pianti? 

Clinia.        Donde f  tu  a  me  il  domandif  ancelUs  drappi, 
Oro;  rudistit  E  quosti  impacci  or  trae 
Qnella,  cui  sola  una  Bervaccia  io  dianzi 
Lasciai?  Come  si  acquistan,  di',  tai  cose? 

Clitifone,    Or  ti  capisco  al  fine. 

Siro.  Oh  ciel !  qiial  t'olla 

£  questa  mai  ?  tanti  ne  cape  appeua 
La  casa  nostra,  att'6.  Di  che  Hfaniarli? 
Di  che  beranno?  Oh  che  rovina  addosfto 
Al  nostro  vecchio !  Ma,  ecco  Ik,  chi  cerco. 

Clinia.        O  Bommo  Giove,  ov'^  la  tcdc  omai? 

Mentr'io  fuor  della  patria  eiTante,  insane, 
Men  vo,  tu  intanto,  Antifila,  fai  robba, 
E  mi  abbandoni  in  tai  fi^angenti?  Antifila, 
Tu,  per  cni  caggio  in  somma  infamia?  a  cui 
Sagrificat4i  ho  Tobbedienza  al  padiv? 
Misero  padre  I  or  di  me  ti  vergogni, 
E  me  compiangi,  che  fui  sordo  ognora 
Ai  saggi  avvisi  tuoi:  ben  mel  dicevi, 
E  ridicevi,  quai  si  fosser  queste 
Donnaccie;  e  mai,  pur  non  bastAsti  a  tan  to, 
Di  spiccicarmi  da  costei.  Ma,  adosso 
Si  Io  fard,  bench' io  nol  volli  allora 

1*2    Alfieri    -   Gommedie  tradotte. 
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Che  ne  potea  ti'ar  merito.  Ah!  non  havvi 

Uom  piS  di  me  infelice. 
Sim,  Oh!  cestui  duolsi? 

II  mio  parlar,  certo,  in  error  lo  ha  tratto.  — 

Clinia,  t'inganni  or  qnanto  alia  tna  amata; 

Ch'ella  e  la  stessa  ognor,  casta,  ed  ainanto 

Di  te»  quanto  il  luai  fosse;  a  quel  ch'io  pos84> 

Congetturar  dai  fatti. 
Clinia,  E  ch'e  mai,  dunque? 

Ch'anzi  ogni  ipal,  che  un  tal  sospctto,  io  YogIi<i. 
Siro.  Da  pria,  perch^  tu  nulla  ignori,  sappi 

Che  quella  vecchia  die  diceasi  madre, 

Madi'e  non  I'era ;  e  or  pid  non  vive.  A  case 

Io  stesso  udii  che  Antifila  il  narrava, 

Strada  facendo,  a  nn^altra  donna. 
Clinia.  A  un'altraf 

A  chit 
Hiro,  Scostati  un  po\  ch*io  ti  finisca 

L»i  st-oria;  e  poi  risponderotti. 
Cliti/one.  '  Or,  spicciala. 

Siro,  Per  farini  a  bel  principio,  ti  vo'  dire, 

Ch'al  giunger  noi,  picchio  da  lei  Drom^ne ; 

Scese  una  vecchia,  e  appena  Tuscio  apriva, 

Che  Dromon  dentro,  ed  io  su  i  passi  snoi. 

Hipon  la  vecchia  il  chiavistello,  e  toma 

Alia  conocchia  sua,  Tu  ben  vedi, 

Che  air  improvviso  a  questo  modo  entrati, 

Come  vivesse  Antifila  te  assente 

0  dato  a  noi  fu  di  spiarlo,  o  a  uiuno. 
Che  a  bell'agio  cosi  osservar  potemmo 
Gli  andamenti  di  casa  consiieti: 

E  questi  son,  che  svelan  la  persona. 
Noi  ci  abbatt-emmo  in  ella,  che  tessea 
Attentamente  la  sua  tela:  a  bruno 
Vestia;  suppongo,  per  la  morta  vecchia; 
Ma  senza  poni[)a  alcuna,  come  quella, 
Che  per  se  stessa  sol  si  assetta :  e  pura 
D'ogni  domiesco  liscio;  e  att-orno  al  capo 
Disanellati,  e  avvolti  cosl  a  caso 

1  eapelli.  StA  dunque,  o  Clinia,  lieto. 
Clinia,        Siro  mio,  t«  ne  prego,  non  balzaimi 

In  falsa  gioja. 
Siro,  Oltre  la  vecchia  al  fuso, 

Una  servuccia  v'era,  che  con  essa 
Stava  al  snbbio  t-essendo,  in  mal  amese, 
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Sozza;  e  cencio»i. 

Clitifone.  0  Cliniai,  ove  siiin  vere, 

Come  il  credo,  tai  cose,  chi  beato 
Fia  pia  di  tef  badaMti  alhi  aervuccia 
Miseretta,  e  sporchetta?  egli  ^  gran  segno 
Di  puritii  nella  padrona  questo, 
Le  mcssaggere  sue  iieglette  tanto. 
Che  Parte  eWh  di  chi  spianar  la  via 
Si  vnol  ver  le  padrone,  a  bella  prima 
Regalarne  le  aiicelle. 

(Jlinia,  Or  segui,  o  Siro; 

E  il  paro  vero,  pregoti;  \\h  vogli, 
Per  piacermi,  alterarlo.  Che  diss'ella, 
Da  te  il  mio  nome  udendof 

^'n*o.  Al  <lirle  noi, 

Che  tn,  tomato,  a  te  la  chiami,  a  iiu  tratto 
Dal  telajo  ella  s'alza,  e  le  s*  inonda 
Di  piauto  il  viso;  era  d'amore  e  gioja 
Di  rivederti,  il  pianto  suo ;  qual  dubbiof 

Clinia,        £d  io  dal  gaudio,  oh  ciel!  non  trovo  io  loco; 
Tanto  finor  teniea. 

Clitffane,  Ma  sempre  io  pure 

*Durava  a  dirti,  o  Clinia,  che  nulla  era. 
Or  poi,  di'  sn,  qual  h  queiraltra,  o  Sirot 

Siro.  La  tua  Bacchide. 

Clitf/one.  Oh  oh!  Bacchide t  e  come, 

Furfante,  a  che,  dove  la  traggif 

Siro,  Dove? 

A  casa  nostra,  intcndcKi. 

Clitifone.  Al  niio  padre? 

Siro.  Per  Tappunto  a  lui  stcsso. 

Clitifone,  Ahi  sfacciataccio. 

Siro,  Alta  mai  fassi  e  memoranda  inipresa, 

Senza  perigiio? 

Clitifone,  Or  tu,  smargiasso,  bada 

Ch'^  mio  il  perigiio  in  questa  gloria  tua; 
E  ch'ogni  sbaglio  tuo,  me  perde.  Or  dunque, 
Che  farai  tuT 

Siro,  Siccome . . . 

Clitifone,  Che  siccome  ?  .  . . 

Siro.  Dir6,  se  lasci . . . 

Clinia.  Lascialo. 

Clitifone.  Lasciamolo. 

Siro.  La  cosa  e  a  tale  omai,  che  quasi  a  guisa  . . . 

Clitifone,    Che  bindoli;  che  son  stMndovinelli  ? . . . 
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Clhua.        Egli  ha  ragion;  su  via,  Siro,  le  ciarle 
Finisci,  e  torna  a  bomba. 

Siro,  Affh,  ch'io  sooppio 

Orainai.  —  Clitifou,  quest'^  poi  troppo, 
Sempre  strapazzi,  e  non  ascolti  mai. 

Clinia,        Vuol  farsi  udir,  per  dio;  tacoiaiud  dunque. 

Siro,  Amar  tu  vnoi,  tu  vuoi  goder,  viioi  dare, 

£  aver  che  dai*e:  ma,  non  vuoi  periglio 
Misto  al  godere:  affe,  tn  la  nai  lunga; 
Ch*e  nn  bel  Raper,  pretonder  1*  iuiposflibile. 
0  quelle  cose  co*  lor  risclij  averti, 
0  del  tu  starti  senza  e  rischi  e  co8e* 
Scegli  or  de'  due  qual  vogli.  lo,  per  rae,  certo 
Sto  che  il  parti  to  a  cui  mi  appresi,  h  buono, 
E  sicuiH).  Avrai  teco  la  tua  aiiiica, 
Senza  tituor  neARun,  su  gli  occhi  al  padre ; 
E  trover^  anco  mezzo,  cnide  tn  darle 
Possa  il  danar  che  le  hai  promesso;  e  in  questo 
Mi  hai  Rtuto  git\,  pregandomen  piii  volte. 
Ch'altro  di  pin  pretendif 

CUUfone,  Ove  ci6  fosae  . . . 

Siro,  Ove  ci6  foKRel. . .  II  vedrai  tu,  e'ei  fia. 

cut  if  one.     Su  an,  codesto  tuo  partito,  dinimi, 
Qual  df 

Siro,  Noi  fingerem,  che  lo  tua  arnica 

Sia  TamatA  di  Clinia. 

(litifone,  Bel  trovato! 

Ma,  ti  doniaudo,  della  vera  sua 
Che  no  farti  poi  Clinia  f  avranne  ei  due, 
Quand^uua  <*,  troppo  a  Bcreditar  chi  rabbia. 

Siro,  No  no;  qnella  di  Clinia,  appo  tua  madiv 

TntroduiToUa. 

Clitifone,  E  a  che? 

Siro,  Lungo  »arebbe, 

S'io  ten  dicoRsi  ora  il  perche:  ma  ei  fia 
Ben  cagionato. 

CUHfoue,  Eh,  favole,  Non  veggo 

Cosa  qui  Balda  a  Regno,  che  a  tal  rischio 
M'incoraggiRca. 

Siro,  Aspettji.  lionnc  trovatji 

Un'altra,  affe,  che  senza  rischio  niuno 
Voi  Rtimeret**,  al  certo. 

Clitifone.  A  questa  guisa, 

Pregoti,  alcun  i)artitK>  inventa ;  e  meglio. 

Siro,  Anzi ;  ed  eccolo.  Ad  esRC  or  tomo  incontro, 
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£  dico  lor  d'irsene  a  caan. 
(mi/ottc.  O  Sini, 

Che  di<'i  tut 
Siro,  Coal,  fla  aradicata 

Ogni  tna  tenia;  e  aoyra  entrain bi  i  lianrlii 

Tu  poaerai  titrnquillo  nel  tuo  letto. 
Cliiifoiie,    Or,  oho  fo  iot 
Clinia,  Che  fait  quel  ohe  da  farai 

V'e  ouiai  di  buono. 
Cliiifone.  Or  seiiti,  o  Siro  ;  aapetta  . . . 

Siro.  Riaolvi  or,  au;  ch'egli  fia  tardi  e  indamo, 

II  voler  )K)scia. 
Clinia,  Or  godiiie,  poich'ella 

Ti  vien  conceaaa.  Che  aai  tu,  ae  forae 

Mai  piti  dop'oggi,  in  tua  baHa  Tavrait 
Cliiifone,    Siro,  trattienti ;  aacoltanii . . . 
iMro,  Di'  pure; 

10  Yo  f rattan  to  a  rimandarle  addietro. 
Cliiifone.    Ei  n'6  capace,  aflPfe.  Siro,  dich'io; 

Ehi  Siro,  Siro ;  aenti . . . 
tMro,  E'  ai  rinfuocola. 

Che  vuoi  ? 
Cliiifone.  Da  volta,  d»\. 

Siro.  Son  qui :  ch'e  8t<atot 

Di'  an ;  ma  in  breve  diadirai  pur  queato* 
Cliiifone.    No,  Siro,  no:  me  ateaao,  e  Tanior  mio, 

E  la  niia  fania,  tutto  oniai  ti  affido. 

Arbitro  tu,  di  non  errar,  deh!  bada. 
Siro.  Ella  ^  da  rider,  Clitifon,  ehe  a  Siro 

Tali  avviai  tu  dia:  quaai  io  riachiaaai, 

Qui  men  di  te.  Se  questo  aflfar  va  male, 

A  te  po*  in  aomma  e'  toccheran  parole; 

Ma  a  queate  spalle  mie,  toccheran  fatti; 

Quindi,  tu  il  vedi,  a'io  abbadar  ci  debba. 

Ottieni  aol  da  Clinia,  cli'ei  ai  arrenda 

A  aimular  che  la  tua  arnica  e  ana. 
Clinia.         Ed  io  il  far6 :  gi}\  aiamo  a  tal,  oh' io  invano 

11  negherei. 

^Jlitifone.  Clinia  iiiio  caro  . . . 

Clinia.  A  patto, 

Ch'ella  pero  ben  mi  w^condi. 
Siro.  Oh!  dotta 

A  puntino  I'ho  io. 
Cliiifone.  Ma,  apecie  asaai 

I'lir  mi  fa,  che  ai  preato  abbi  potuto 
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Indurla  ta;  ch'ella  h  sprezzante. 

Siro.  In  tempo 

Ci  capital;  quest '6  il  gran  pun  to.  ElKera 
Su  i  patti  con  un  certo  militare, 
Che  la  pregava  d^albergarlo  almeno 
Per  una  notte,  il  miserello.  Ed  essa 
Lo  abbjndolava  per  vieppiti  infiammarlo, 
Mezza  negando;  ed  appo  te  ad  un  tempo 
Volea  farsene  merito.  Ma  intanto 
Per  or  fcu  bada  a  non  tiaccarti  il  coUo 
Con  imprudenze.  In  queste  cose,  il  sai, 
Quant'e  oculato  il  padre  tuo;  il  conosci, 
Com'io  conosco  te,  per  uom  che  suole 
Lasciarsi  andar  a  tntto :  onde,  tel  dico ; 
E  i  tuo*  equivoci,  e'  cenni,  e'  scbizzar  d'occlii, 
E  il  tossicchiare,  e  gli  spnrghetti,  e  i  gemiti, 
E  i  sorrisini;  or  tutto  que^^to  in  bando. 

Clitifone.    Sarai  con  ten  to. 

Siro,  Badaci. 

Clitifone,  Farotti 

Maravigliar  del  mio  contegno. 

Siro.  Oil!  quanto 

Sollecitato  ban  queste  doune  11  passo! 

Clitifone.    Le  donne?  ove  son  ellef . . .  A  che  ml  arrest!  ? 

Siro.  Ma  in  queste  donne,  tu  la  tua  non  ci  hai. 

Clitifone.    £  ver,  mi  sono  un  po'  ti^dlto :  innanzi 

Al  padre,  no,  non  fia  cosi ;  ma  adesso  . . . 

Siro.  N^  adesso  pur  v'6  da  obbliarlo. 

Clitifone.  In  gi*azia. 

Siro.  Eh,  non  c'e>  grazia. 

Clitifone.  Un  pocolin  . . . 

Siro.  Non  voglio. 

Clitifone.    Ma,  salutarla  almeno.. . 

Siro.  8e  sei  saggio, 

Vattene. 

Clitifone.  Andro;  ma,  e  Clinia?... 

Siro.  Ei  resta*. 

Clitifone.  Oh  lui 

Beatissinio  in  ver  I 

Siro.  Su,  via,  canimina. 
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SOENA  III. 

BACCHIDE,    ANTIFILA,   CLINIA,    SIKO. 

Buechide.    Per  veritA,  ch'io  ti  comiucndo  assai, 
£  teDgo  te,  luia  Antifi]a>  beata, 
D'esserti  fatta  i  be'  costunii  eguali 
A  questo  bel  tno  viso.  E  non  mi  preiule 
(Se  Giove  m*ami)  maraviglia  niuna, 
Ch*ogDi  uom  te  bra  mi.  II  tuo  parlar,  Bveloiinni 
L* indole  taa  beu  tosto.  £  in  fatti,  qnando 
Esamino  fra  lue,  qual  Bia  la  vita 
Delle  tue  pari  cUe  ad  iin  sol  si  dauno, 
Non  mi  stnpisco  clie  tali  voi  siate, 
E  si  diverse  noi.  Che  I'esser  buone  .  . 

Vi  giova,  a  voi,  ma  non  ci  lascian  buone 

I  inoiti,  con  chi  abbianio  a  parlar  noi. 
FincM  siani  belle,  anianti  a  josa;  e  poscia, 
Scemaudo  il  iior  di  gioventu,  fan  vela 
Vei*80  altri  lidi.  Onde,  «e  avaiizo  alcnno, 
Autivedendo,  noi  non  feranio,  sole 

E  mesi'.hine  invecchiamo.  A  voi,  sta  in  cuore 

II  viver  tnttA  vostra  vita  al  fianco 

D'uii  uonio  sol,  che  a  genio  appieu  vi  tomi ; 

Onde,  trovato  il  vicendovol  bene,     • 

Ad  essi  voi,  cora'essi  a  voi,  vi  date; 

Strette  cosl,  che  al  vostro  amor  disturbi 

Mai  non  pouno  accadere. 
Antifila,  lo,   veramente, 

Quanto  all'aUre  non  so:  ma  so  ben,  eli'io 

Mi  studiava  sempre,  in  far  ch'ei  fosse 

Mio  sol  piacere  il  placer  suo.  - 
niMirt.  (XoB  iditodi  Aitilila)  Deh  !  diinqnc,  \ 

Cara  Antifila  niia;  i>er  te  soltanto 

Kipatriai,  ben  a  ragion  quest'oggi. 

Ogni  travaglio  mio,  qual  che  fossVgli, 

Neiresser  da  te  luiigi  minor  m'era, 

Che  I'esser  di  t.e  privo! 
Siro,  (Noi  idito  dalla  Dosse)  Ben  tel  credo. 

Clinia,        Siro,  a  steuto  mi  tengo  di  non  ime 

Ad  essa.  Ahi  lasso  me!  ch'io  pur  non  possu 

La  bella  indole  sua  godermi  in  pace? 
Siro.  Anzi;  per  quanto  il  padre  tuo  mi  parve, 

Ei  ti  far^  \yer  uii  pezzetto  ancora 


J 


1 


184  l'aspreggia  se  stesso 


Hodere  il  freno. 
Baechide,  Ma,  costlt,  chi  e  Biai 

Quel  giovinetto  die  ci  guarda? 
Antifikt,  ( Vedeido CliiU)  Alii!  Baccliide, 

SoBtieinmi .  .  . 
Bacchide.  Oime!  cosa  ti  neuti! 

AniifiUi,  Jo . . .  maneo  .  . . 

Bacchide.  Me  uuHera!  deli!  Autitila,  tn  svieui? 
AntifiUi,  Vegg*  io  . . .  Clinia, . . .  o  Bogno  ?  . . . 
Bacchide.  Chi  iiiai  vedi  ? 

Clinia.        Aniiiia  mia,  son  io. 
Antifila.  Ben  vieni,  o  aiiiato 

Desiato  mio  Clinia. 
(*linia.  Or,  stai  tu  beuet 

Antifila.     Or,  che  illeso  ti  veggo. 
(■linia.  E  fla  pur  vero, 

Che  Bolo  io  t*abbia,  o  Antifila,  pur  Beiui)ns 

Cui  sola  io  braniot 
Siro.  Via,  spicciate;  eutrate; 

Che  gi^  un  pezeo  aspettAndovi  sta  il  vecohio. 


ATTO    TBRZO. 


SCENA  L 

CREMETE,   MENEDEMO. 

Cremete.  (Da  print  wlo)  Raggioma  omai.  Dal  mio  vicin  deggMo 
Picchiare,  o  no,  per  annunziargli  io  primo* 
La  tomata  del  figliot  £l  ver,  che  uoto 
Emmi,  che  il  giovin  non  I'avrebbe  caro. 
Ma  pur,  vedendo  io  tanto  travagliarsi 
I^er  tale  assenza  il  suo  padre  infelice, 
PossMo  furargli  si  improvvisa  gioja; 
Mentre,  bench' io  lo  syeli,  nessun  danno 
Pu6  rid  on  darn  e  al  giovinetto?  Al  certo; 
Non  tacer^:  per  quanto  6  in  me,  servire 
Voglio  il  buon  veochio;  e'  si  spalleggian  forte, 
A  quel  chMo  veggo,  i  due  figli  fra  loro, 
Pari  d'etii  come  di  genio:  e  appunto 
Dobbiam  noi  pur  cosl,  vecchio  con  recchio, 
Prestarci  mano. 
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Men^denio.  (Nob  ?edeido  Cnmt»)    0  ch*  io  V  ingegno  espresso 
Del  saper  attristarmi  ho  da  natnra. 
Per  mia  fh,  sovra  ogni  altro ;  o  eh'egli  h  falso 
Qael  trito  dir:  che  racconsola  il  tempo. 
Che  in  me  di  giorno  in  glorno  piii  infierisce 
La  passion  del  flglio  assente ;  e  qnanto 
Fih  no  son  priyo  a  lungo,  tan  to  sempre 
Vieppiu  cresce  e  riarde  in  me  la  brama. 

Cremete.      Ma,  fuoii  11  veggo.  Or  ml  y'accosto,  e  pai'lo.  — 
Menedemo,  buon  dl :  naova  ti  reco, 
Che  til,  oerto,  desideri  moltissimo. 

Me nedewo.  Cremate,  ah!  forse  del  mio  flglio  alcnuaf ..  . 

Cremeie,      Wvv,  e  sta  bene. 

Metiedemo.  E  dove  mait  deh !  dimnii. 

Vremete.      Sta  in  casa  mia. 

Menedemo,  II  mio  flglio  ? . .  . 

CremeU',  Si. 

Menedemo.  Tomato  ?  . . . 

Oremete,      Per  verita. 

Menedemo,  Tomato  il  flgliuol  miof 

11  mio  Clinia  f . . . 

Cretitete,  Tel  giaro. 

Menedetiw,  Andiam;  deh!  tramnii 

Tosto  a  liii. 

Cremeie.  Non  vuol  ei,  che  il  siio  ritorno 

Tn  sappi  ancoiti;  e  pel  commesao  fallo 
Te  ya  sfiiggendo.  £  teme  egli  cresciuta 
Ora  d'assai  la  tna  durezxa  antica. 

MenedemoA)\i^^  non  gli  hai  detto  dunqne,  qiial  fossi  io? 

Oremete.     No. 

Menedenio.        Perch6  mai,  Cremete? 

Cremete.  Perche  iu  qiiesto 

Molto  a  te  uuoci,  e  moltissimo  a  lui, 
Se  te  gli  mostri  cosl  mite,  e  vinto. 

Me H edema.  V ax  non  posso  di  meno :  ah!  duro  padre 
Abbastanza  e  pur  troppo  io  fai. 

Cremete.  Ti  getti, 

Menedemo,  tu  sempre  negli  estremi ; 
Troppo  or  largheggi,  e  troppo  pria  stringevi : 
E,  dai  dae  troppi,  un  danno  stesso  avrai. 
Da  prima,  il  flglio  tn  spiccasti  a  forza 
Da  quell  a  sua  donnetta,  che  di  poco 
Appagandosi  allora,  ringraziayalo, 
E  tenea  oaro  ogni  piji  lieve  dono. 
Ella,  malgrado  suo,  spinta  fn  poi 
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Dal  biaogDo  a  cercarsi  in  piazza  il  vitto. 
Ed  or,  che  il  manteDerla  h  una  rovina, 
Vuoi  dare  al  figlio  illiniitata  scritta. 
Sappi  danque  (per  dirti  or  qaanto  dotta 
Pelatrice  s^e  fatta)  ch'ella  venne 
Col  corteggio  di  piii  di  dieci  ancelle, 
Garche  tatte  di  drappi  e  d*oro.  Avesse 
Per  amatore  on  Satittpo,  e'  dovrebbe 
Venime  airaccattar;  vedi  or,  se  puoi 
A  tante  spese  bastar  tu. 

Menedemo.  >ra  forsc* 

L^hai  ta  pur  essa  in  casa  tna? 

Cretnete.  Se  in  caaa 

lo  I'ho?  per  dio :  ben  me  n'awidi,  in  darle 

A  lei  con  la  8ua  corte  jer  da  cena : 

Che  8*io  dovesai  darglien^oggi  ancora, 

Sarei  8picciato.  Uh!  se  sapessi;  in  vino. 

Per  non  parlar  del  resto,  in  solo  vino 

Qnel  ch'ella  a  centellini  men  lograva ! 

E  dicea,  eentellando :  Babbo  mio, 

Gli  ^  asprigno  questo:  in  grazia,  un  po*  piii  dolce 

Un  aitro  men  procaccia.  Ebbi  a  sturare 

Quante  botti,  quante  anfore  i'  m'aressi; 

Tatta  a  soqquadro  la  famiglia:  un  chiasso, 

Un  andare,  un  venire ;  un  cerca,  un  chiama  . .  . 

Sola  una  cena  e  tal  rovina :  or  pensa 

Che  fia  di  te,  quando  in  pension  I'avrai. 

Per  Giove,  o  mio  Menedemo,  mi  dolse 

In  pensar  che  soffrir  tal  scialaqufo 

Dovran  tuoi  l)eni. 

.}fene(lemo.  Ei  si  scapncci  a  posta 

Sua,  quant'e'vuol :  Hpen<la,  o  profonda,  e  butti ; 
Tutto  Koffrir  son  fermo,  pur  cirio  meco 
Abbia  il  mio  figlio. 

Cremeie,  Ove  in  te  fermo  sii 

Di  far  cosi,  peuso  che  molto  impoi*ta 
Ch^egli  almen  creda,  che  nel  dargli  assai 
Tu  ignori  aifatt<)  i  rei  suoi  ])ortamenti. 

Menedemo.  Ma  che  far  possof  . . . 

Cremete,  Ogni  qualunque  uiezzo 

Fia  asKai  miglior,  di  qnel  ch'or  tu  disegni. 
Per  fargli  aver,  senza  tu  stesso  dargli, 
Potresti,  per  esempio,  da  un  servuccio 
Lasciarti  abbindolaro.  E  appunto  a  questo 
Credo  che  giii  lavorino:  gli  ho  visti 
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Infra  loro  in  conibriccola;  i1  mio  Siro 
Con  quel  vostro,  susurrano  in  segreto: 
£  i  due  figli  consigliansi.  Onde  ^  meglio, 
Fingendo  tu,  lasciar  cos)  Hci*occarti 
Un  talento,  piuttosto  che  dar  loro 
Di  consenso  una  mina.  Nou  si  tratta 
Qui  del  danaro;  e*  trattasi  del  modo, 
Di  nuocer  ineuo  al  giovinetto.  Pensa, 
Che  se  tma  volta  ei  t*indovina  in  cuore, 
S^ei  mai  penetra,  che  tu  pria  la  vita 
Perder  vogli  e  pria  Toro  quanto  n*haif 
Che  disgustare  e  perdei-c  il  tuo  figlio; 
Ohi,  ohi !  qual  tu  Apalanchi  ai  vizj  acoeHRo ! 
Cosa  tu  fai,  da  amareggiarti  i  giorni, 
£  farteli  abborrire.  II  sai,  che  siamo 
Tosto  peggiori,  ove  esser  rei  ne  lice.  • 
Ogni  capriccio,  ei  vorr^  porlo  a  eifetto; 
N^  bader}\,  s'egli  sia  retto  o  pravo. 
Allor  tu,  i>erder  con  I'avere  il  figlio 
Pur  non  volendo,  gli  darai  de'  nieghi: 
£d  egli,  tosto  al  sotterfugio  usato, 
Che  sa  toccarti  al  yivo;  ei  far^  tosto 
La  sua  minaccia,  di  piantai*ti. 

Menedemo,  £'  panni, 

Che  tu  di'  *1  vero,  e  ci<^  che  fla  i>el  nieglio. 

Cremete.    ♦.  .  .  In  ver  ch*io  qnesta  notte  iut^ra 

Non  ho  chilis* occhio,  ognor  pensando  jil  eonie 
Potrei  renderti  un  tiglio. 

Mefiedemo,  0  buon  Cremete, 

Damrai  la  mano :  io  tc  ne  prego,  un  figlio 
Kendimi  tu. 

Vremete.  Son  presto  a  cio. 

Menedemo.  Non  sui, 

Quel  cirio  vo'  che  tu  fiwcif 

Orenieie,  Dillo. 

Menedemo,  Or  dei 

Sollecitarli  tu,  di  compier  tosto 
1  Quel  lor  raggiro,  che  tramar  gli  hai  visti 

Per  ingannarini.  Io  bramo  al  par  di  dargli, 
Ch'ei  di  pigliarmi;  e  di  vederlo  oiiiai, 
Sovra  ogni  rosa,  io  bramo. 

Cremete,  Adopreroniinivi. 

£'  mi  fa  d'uopo  dalla  nostra  Siro; 
Adocchierollo  dunque.  Ma,  qualcuno, 
Di  casa  mia  vien  fuori.  Or  tu,  rientra, 
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Cl]7ei  non  si  avveggan  che  parlamiuo  insiei^ie. 

Un  affaracoio  avrei  per  altro  ancora 

A  far  quest' oggi,  pria  del  tuo ;  m*han  preso 

Per  arbitro  de*  termini  i  due  nostii 

Vicini  qui^  Crito  e  Simon,  che  in  lite 

Stan  del  confini.  Ma,  a  Bousarmen  vado 

Per  oggi,  e  tosto  per  servirti  io  tomo. 

Menedemo,  (Mo)  Torna,  ten  prego.  —  Egli  h  pur  ver,  per  Giove  I 
Ma,  come  mai  Tuomo  h  oosi,  cli'ei  vegga 
Ne*  casi  altmi  con  piii  acutezsa  e  senno, 
Che  non  nc*  gnoit  forse  perch^  ne'  nostri, 
La  troppa  gioja,  o  il  troppo  dnol  ci  allaccia 
L'animot  Oh  quanto,  or  pij!i  di  me  costui 
Xe'  niiei  bisogni  h  savio! 

Cremete,  (Tonudo)  Mi  son  tolto 

Qnella  briga  per  oggi ;  a  te  son  tutto.  * 


Siro. 


Cremete. 


*S7ro. 

Cremete, 

Siro, 

Cremete, 

Siro, 


(/remete. 
Siro, 


( 'remete, 
Siro, 


SCENA  II, 

SIRO,   CRBMISTE. 

Gira  di  qua,  gira  di  1^,  ma  il  pun  to 

£  di  trovar  quattrini;  e  a  c]<\  fa  d'uopo 

Tendere  aguati  al  vecchio. 

Nol  dissUo, 
Clie  costor  macchinavanot  ben  vedo; 
II  servo  deiramico  ^  un  po'  grossetto, 
Perci^  s'e  dato  a  questo  mlo  le  parti. 
CQStIt,  chi  parla?  ohim^!  fors^hammi  udito? 
Siro. 

Oh  oh! 

Che  fai  tu  cost&t 

Fo  bene: 
Ma  di  tc  marayigliomi,  Cremete; 
Si  mattutino,  dopo  aver  jer  sera 
Hevuto  tantof 

Nulla  troppo. 

Nulla! 
Mostrato  hai  tu  davver,  come  suol  dirsi, 
Quel  che  pu6  fare  Aquila  veccliia. 

Oh  quest<o ! . 
fj  una  piacevol  lepida  donnetta, 


>  Menedemo,  suppongo  Io  ringrazi  tacltamente,  o  Tedendo  renir  Siro,  si 
ritiri. 


.V->><-i'V«.^> 
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('i-emete. 
Siro. 
Oremete, 
Siro, 


Codesta  che  alberganimo. 

Tal  mi  parve. 
£d  anco  bella,  per  mia  fe. 

Bellina. 
Per  qnestl  tempi,  iiitendo;  nol  sarebbe, 
Stato  ne*  tuoi  po*  tan  to.  Ben  capigco, 
Come  a  impazzime  sia  Clinia  ridotto. 
Ma  'gli  ha  iin  certo  sao  padre  miserucciO) 
Stringato,  prosciugato;  qua,  U  vicino; 
Conoscil  til?  che,  quasi  ei  uon  »i  fosse 
Strarioco,  astrinse  il  figlio  a  abbaiidonarlo 
Perch^  il  lasciava  ir  bisognoso.  Udisti, 
Com'io  tel  dico,  questo  fatto? 

Udii 
Tutto,  appien  tnttoi  Uii  gran  furfante  . « » 

A  ciii  ? . 
Oremete,     £h !  dico  ai  servo  di  quel  giovinetto  . .  i 
Siro.  (Solto  roe^  di  u)  Siro,  teinei  dicesse  a  te. 

. . .  Clie  a  tale 
Fuga  oppoi*8i  non  sepi>e. 

JEglif  e  clie  farei 
Avria  potuto  malt 

Che  farci?  e  il  chiedit 
Dovea  trovar  tai  bindoli  e  ragging 
Che  fruttassero  al  giovine  danari 
Per  regalar  Pamica;  e  a  an  tempo  ^tesso 
L'aspro  vecchio  ei  dovea  coiitro  suo  grado 
Servir  coHi. 

Son  ciauce. 

Ecco  il  doverej 
Siro,  qoal  fosse  di  coHtiii. 

Che?  duuque, 
In  grazia;  lodi  tii,  servo  che  inganni 
Chi  gli  d^  il  pane  ? 

Ove  cio  giovi,  io  il  lodo 
Veraniente. 
Siro.  (Ironico)  Davvero,  aflP^. 

Oremete.  V'ha  tale 

Occasione,  in  cui  riinedio  a  Here 
Doglie,  puo  dar  Tinganno.  Avria  serbato 
Cos!  costui  runico  figlio  al  padre* 
Siro.  (Da  se)  Non  so  s'ei  celia,  o  se  davvero  ei  parla : 

Ma,  sia  comunque,  al  bindolailo  ei  spronami. 
Oremete.      Che  dunque  indugia  quel  Dromone  oniai? 
Finche  riparta  Clinia,  non  potelido 


Oremete. 

Siro. 
Orem 
Siro. 
Oremete. 

Siro. 

( ^remete. 


Siro, 
Oremete. 

Siro. 


Oremete. 
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Siro, 
Cremete 


Siro. 


i  'remete. 

Siro. 

(U'emete. 

Siro, 


dremete 
Siro. 


(Ueniete. 


Siro.  (Da 


Supplir  le  spese  deir arnica  f  ei  forRe 
J.«acei  al  vecchio  non  tende. 

£gli  ^  pincoDe. 
Siro,  iyatavlo  tu  dovreeti  or  dunqne, 
Pel  ben  di  Clinia. 

Ove  tu  '1  vogli,  io  '1  poBso; 
E  mi  fia  lieve;  eke  iin  pochin  conoeico, 
Come  s^usin  tai  pratiche. 

SI?  bene, 
Fia  tanto  nieglio. 

£  non  BO  dir  bngie. 
Ponvi  tn  dunqne  mano. 

Ma,  frattanto, 
Fa  di  ben  ricordarti  ognor  tu  stesso 
Di  queste  cose,  ove  per  ca80  niai 
Le  Bomiglianti  (ch'uomini  siani  tutti) 
Faces^e  un  giorno  il  tuo  proprio  figlio. 
Non  verr^,  spero,  il  caao  mai. 

Lo  Bpero 
Io  pur,  per  dio:  ue  parlo  ora  di  questo, 
Perch *io  vedessi  del  si  fatto  in  lui ; . .  . 
Ma,  pur,  se  un  qiialche ; . . .  non  dovresti . . .  il  vedi, 
Che  e  giovinetto.  E,  aflfi^,  Ci-emete,  io  posso 
Splendidanient«  njungerti,  se  il  caso 
Venisse  mai. 

Noi  parlerem  di  questo 
Quando  il  c^iso  verni.  Ti  adopra  or  dunqne 
In  codest'altro. 
se,  aniudosi  Cremete  Ter  asa)  Del  padrone  i  detti 
Io  non  udii  con  pi^  piacer  giammai : 
N^,  sMo  mai  fessi,  alcuna  pena  aveme 
Dovrei  punto  temer.  Ma,  chi  vien  fiiori 
Di  casa  nostra? 


8CENA  III. 

ORKMETE,   CLITIFONE,   SIKO. 

Cremete.  (Visto  il  figlio  ehe  asciva  di  ma)  Oh  oh!  clie  vegg'io  l^t 
Che  son  codesti  scherzi,  o  Clitifonef 
Son  questi  i  modi  che  conviensi  f 

Clitifone.  Io,  padre? 

E  che  fec*io? 

Creitiete.  Test^,  1^,  sul  nostr'uscio, 

Non  ti  vedea  fors'io,  che  accarezzavi 
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Del  tao  Clinia  Tamicaf 

'Siro.  Oimfe!  Biam  fritti. 

Cliti/one.    lo? 

Cremete,  Con  questi  oochi  i'  t'ho  veduto;  e  vaiio 

Che  il  nieghi.  £  tale  indegno  oltraggio  fai 
Ad  un  ainico  tuf  tener  le  manl 
Non  puoi?  No,  bagattella,  qnal  tu  cre<li, 
Non  hy  no,  Talbergare  ospite  aniico, 
£  lavorargli  la  sua  donna  poi. 
£  qual  non  fosti  anco  immodesto  jeri, 
Alia  cena,  fra  *1  bei-e  f . . . 

Siro,  £gli  h  pur  vero. 

(WmcU\      £  quanto  pur  uiolestof  a  Aegno,  ch'io 

(Per  mia  fe)  paventai  ch'a  uscirne  al  fine 
N'avesse  un  qualche  brutto  giuoco.  lo  '1  cuore 
Degli  anianti  conosco;  e'  veggou  travi 
Lk^  dove  altri  una  paglia  appena  vede. 

(Hiti/one,    Per  quanto  a  nie,  padre,  i'  son  certo  cli\*gli 
Di  me  non  piglia  onibra  nessuna. 

Cremete.  E  sia : 

Ma  devi  pure  un  po'  da  lor  seoRtaiti, 
E  in  liberty  lasciarli.  Amor  non  vnole 
•N6  testimonj,  n^  compagni.  JS  sono  • 
Tuite  eo8%  le  passion  delVuomo, 
lo,  per  me,  il  so ;  cli*io  non  vorrei  nessuno,  • 
Neppur  de'  miei,  per  confidente  sempre 
De'  miei  segreti :  eir^  cosi,  mio  figlio : 
In  suggeziou  la  gravity  deH'uno 
Mi  pone;  airaltro,  io  non  ardisco  esporri' 
II  mio  pensier,  clie  come  inetto  o  audace 
Presso  lui  mi  condanna.  £  cos)  pensa,, 
Cli'or  sia  di  Clinia  teco.  11  savio  amico, 
De*  capir  sempre  il  quando,  il  come,  e  il  dove 
Abbia  a  stare,  o  partirsi. 

Siro.  (ApprasaiidMi)  Oh !  clic  mai  dice 

Costii  Cremete  f 

Clitifone,  Oim6! 

Siro,  Le  cose  istessc 

Ch'or  disse  il  babho,  o  Clitifone,  io  pure 
Te  le  inculcava :  ma,  davver,  tu  fosti 
Savio  e  prudente ! 

Clitifone,  In  grazia,  taci. 

Siro.  In  vero. 

Cremete,     Siro,  di  lui  vergognomi . .  . 

Siro.  Ben  credo: 
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Ed  a  ragion,  ch*ei  fu  a  me  pni*  molesto. 
Clitifone,  (Sotto  tom)  Prosiegui  tu,  per  dio. 
Slro,  Quel  che  oguiiii  vedi- 

lo  dico,  il  vero. 
Clitifmie.  A  Clinia  dunque  io  mai 

Non  deggio  piti  ravviciuannif 
(■remete.  E  sempre 

Dei  ta  Btar  loro  appiccicatoY 
Siro.  (Da  8«)  £  spiccia 

La  cosa.  Appien  si  sveler^  costui, 

Pria  che  il  danar  io  iniborsi.  —  Orsii,  Cremeto, 

Vttoi  tu  ascoltar  nie,  stoltof 
Greniete,  Ebben,  che  dicit 

Siro.  Di  qui  sgombrar  fa  Clitifone. 

Clitifone,  E  dove . 

Ir  men  debbo  di  qal? 
Siro,  Dove  t  ove  vuoi ; 

Pur  che  tu  lasci  in  liberty  gli  amanti. 

Yattene  a  spasso. 
Clitifone.  A  spasso?  e  dove  maif 

Siro,  E*  maucan  luoghi^  forsef  qui  a  drittura^ 

Di  1^^  pill  gill,  dove  tu  vuoi. 
Cremefe,,  Ben  dice : 

E  cosl  fa. 
Clitifone,   (SottoToee)      Schiattar  tu  posei,  o  Sii*o, 

Che  pur  di  qua  mi  scacci. 
Siro,  E  tu,  per  dio, 

Tieu  d'ora  in  poi  codeste  mani  a  casa.  (Ete«  Clitifoie^ 

Vedi  or,  Cremete,  se  hi  Biii  tu  lungaf 

Dio  sa,  quel  ch'ei  farebbe,  se  non  foBsi 

Tu  (la  Dio  grazia)  a  cuatodirlo  Hempre, 
*E  a  gastigarlo,  e  ad  awertirlo! 
Cremete.      Eh,  poi  i)er  questo,  ci  a^T6  I'occhio. 
Siro,  Ad6s8o, 

Padron  mio  caro,  adesso  e  da  porvi  occhio 

N6  pill  aspettar . . . 
Cremete.  Fara^si. 

Siro.  Ove  sii  saggio; 

Perch'egli  ogni  dl  uieno  a  me  obbedisce. 
Cremete,      Ma  tu,  intanto,  pensasti  a  far  qnalcosa 

Di  cio  ch'io  dianzi  ti  parlai?  ti'ovasti 

Qualche  bel  mezzo,  o  ancora  no? 
Siro.  Del  biudolo 

Da  farei  al  vecchio,  vuoi  tu  dii-o?  oh!  zitt4» : 

Che  per  Tappunto  un  ne  trovai. 
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Vremete, 

Siro, 

Vremetc. 

Siro. 

Cremete. 
Siro. 


Cremete. 
Siro. 


Cremete. 
Siro. 

(h'emete. 
iSiro. 


Cremete. 

Siro. 

Cremete. 


Siro. 


Creniete. 

Siro. 

Cremete. 


Siro. 
Cremete, 


Buon  Siro : 
Cli'^  eglit  di'. 

Ben  tel  diro;  ma,  come 
NaBce  una  coBa  dairaltra . . . 

Cbe  e  statof 
Siro,  di'  su.  , 

La  trista  nieretrice 
Ch'ell'^  costei! 

Pare  ancbe  a  me. 

Se  tutto 
Sapessi  tu;  ben  altro . ..  Ma,  pon  mente 
A  qnesto  buo  raggiro.  Qai  a  dimora 
Stava  una  certa  veccbia  da  Corinto; 
A  cui  costei  mille  danar  d'argento 
Prestati  avea; . . . 

Cbe  avvenne? 

Ella  moriva, 
Lasciando  una  sua  figlia,  itigazzetta; 
Cui  tolse  in  pegno  pel  danar  dovutole 
La  meretrice  nostra. 

Or,  ben  I'intendo. 
Ella  seco  condusBe  or  la  ragazza 
Qui  da  tua  moglie . . . 

E  cbe  ne  fu? 

La  vuole 
Clinia  da  lei,  ma  non  in  dono;  e  darne 
Glien  viiol  poi,  mille  dramnie:  ma  V arnica 
Le  cbiede  adesso. 

Or  or  davver  le  cbiede? 
Eb !  qual  v'ba  dubbio  ? 

Ancb'io  *1  pensai.  Cbe  dunque 
Pensi  or  tu  fare? 

lo,  eb?  di  Clinia  al  padre 
Irmene,  e  dirgli :  cbe  di  Caria  preea 
Questa  fanciuUa  eire ;  nobile,  ricca, 
Da  farci  sopra  un  bel  guadagno,  ov'egli 
Kicattatala,  poscia  la  rivenda. 
Mai  ti  apponi. 

E  percb^f 

Grii\  ti  rispondo 
Qui  per  Meuedem'io.  Non  vo'  comprarla. 
Cbe  di'  tu  allora? 

Ma,  risposta  faniiui, 
Cbe  un  po'  piti  a'  versi  vadanii. 

Nol  tengo 


13   Alfieri  —  Gommedie  tradotte. 


194 


L'aSPREQGIA  S£  stesso 


Siro. 
Cremete. 
Siro. 
Cremete. 


A  d'liopo. 

Non  fia  d'uopo  Y 

No;  per  dio. 
Ma  come  Gi6f  mi  maraviglio. 

Or  odi ; 
Dirottelo.  Ma,  sta.  Che  fu  egli  mai, 
Che  spalancar  sen  to  con  furia  tanta 
Di  casa  mia  la  porta  f 


ISoHtraia. 

Nu  trice. 

Sostrata. 

Xntrice. 
Sostrata. 


SCENA  IV. 

SOSTRATA,  NUTRICE,   CREMETE,   SZRO. 

Sostrata.  Ove  pur  io 

Qui  non  m'inganni,  egli  ^  per  certo  questo 
L'anel,  ch'  io  ci'edo ;  egli  ^  Panello  questo, 
Con  cui  la  figlia  esporre  io  fea. 

Cremete.  (A  8iro,MiTiiti)  Chfe  viene 

A  dire,  o  Siro,  con  codesto? 

Ebbene, 
Che  te  ne  par,  Nu trice  f  non  ^  dessof 

10  U  dissi,  afie,  tosto  da  prima,  quando 
Mel  mostrasti,  che  ^  desso. 

Ma,  ti  pare 

D'averlo,  or  quanto  basti,  esaminato  f 

SI;  quanto  basta. 

Or  dunque  tu  ri'entra, 

E  viemmi  dir  s'ella  ^  del  bagno  uscita. 

Aspetter^  io  qui  '1  marito  intanto. 
Siro.  (A  Cremete,  loi  Titti)  Odi  ?  te  aspetta :  liai  da  sentirla.  Io  temo, 

Vi  sia  del  brutto :  non  saprei :  ma,  a  caso 

Non  terao  ... 
Cremete.  E  che  ha  da  essere?  Costei, 

Per  dio,  dirammi  (e  gi^  mi  par  d^udirla) 

Con  gran  prosopopea  gran  frascherie. 
Sostrata.     Oli  oh,  marito  mio. 
Cremete.  Oh  oh,  mia  moglie. 

Sostrata.     Te  oerco  appunto. 

Cremete.  E  die  vuoi  dirmi  1  parla. 

Sostrata.     Ti  prego  in  prima,  che  pensar  non  vogli 

Ch'  io  ardissi  mai  disobbedirti . .  . 

E  vuoi 

Ch'io  ti  creda  anco  questo?  T  incredibile  t 

11  creder6.  Di*  su. 

Quest' ^  un  proemio 


Cremete. 


Siro.  (Da  se) 
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Sostrata, 


Cremete, 
Siro. 

Sostrata, 


Creniete, 

Sostrata, 

Cremete, 
Sostrata  i 

(^remete. 


Sostrata. 


Discolpator,  chv  incolpa. 

Ti  sovviene 
Di  quando,  essendMo  incinta,  ni*ordinayi 
Seyeramente,  se  una  figlia  ell 'era, 
Di  non  serbarla? 

*Io  dunque  so  che  hai  fatto: 
Serbata  I'hai. 

Serbata  Thai,  padronaY 
D'nn  coerede  tu  arricchisti  dunque 
II  padroncino. 

Niente  affatto  io  tolsi 
A  niun  di  casa.  Vera  qui  una  certa 
Onesta  vecchia  da  Corinto;  a  qnella 
Died^  io  la  bimba,  perche  Tesponesse. 
Oh  sommo  GKove!  udissi  mai  a!  fatta 
Imperizia ! 

Me  mlAera!  e  qual  male 
Fee'  io  1 

Qual  male  ¥ . . . 

S*io  errava,  11  facea 
Senza  saperlo,  o  mio  Cremete. 

Oh,  questo 
Di  certo  11  so,  quand'anco  tu  il  negassi ; 
Che  tutto  fai  senza  saper  mai  nulla. 
£  son  piti  d^uno  in  questo  affar  gli  eiTori. 
A  bella  prima,  ove  il  comando  mio 
Yoluto  avessi  eseguir  tu,  il  comando 
Era,  ben  sal,  di  non  serbarla  in  vita; 
Non  di  fingerla  in  detti  trapassata, 
E'insperanzirla  poi  di  vita  in  fatti. 
Ma,  ci6  ti  passo;  amor,  piet^  di  madre, 
Voleanlo,  U  so;  concedasi.  Ma,  vedi, 
Vedi  un  po'  adesso,  quale  sbaglio  liai  preso; 
Pensa,  qual  ben  festi  alia  figlia,  in  daria 
A  qnella  vecchia:  ^  presto  data;  e  poi  ? 
Cosa  accader  doveaf  ch'ella,  crescendo, 
0  di  s^  trafficasse,  o  si  scoprisse. 
Til  non  X)ensa8ti  ad  altro,  che  a  lasciarla 
Vivere ;  e  il  res  to  poi  ?  .  . .  Che  avresti  fatto 
Di  peggio  tu  con  qual  che  reo  marl  to, 
Che  n^  dritto,  n^  giusto,  ne  ragione 
Punto  intendesse;  e  il  meglio,  il  peggio,  il  giova, 
II  nuoce,  tutto  in  somma  ei  posponesse 
A  quel  che  place  f 

Errai,  Cremete  mio; 


196 


L  ASPREGGIA  SB  STflSSO 


(Jremete, 


Nol  niego;  e  mi  do  vinta.  Or,  sol  ti  pi-ego, 
Da  che  tu  in  anni,  in  senno,  ed  in  bontade 
M^avanzi,  alquanto  dona  alia  innocente 
Mia  iuiperizia. 

Eh,  siciiro;  io  tel  i)erdono: 
Ma,  trista  scuola,  elVh  per  te  il  mio  ti-opiM) 
Condiscenderti,  o  Sostrata.  Ma  in  somma, 
Dimmi  or  perche  tu  m'hai  narrato  qaesto. 
Sostrata,     Noi  donue,  il  sai,  siani  scioccaroente  tiitte 
-  Superstiziose :  ondMo»  nel  dar  la  figlia 
Ad  esporsi,  an  mio  anelio  mi  traea 
Del  dito,  e  il  d&vt^t  affin  che  con  la  bimba 
Lo  esponesse  la  veccliia:  eosi  almeno 
De'  nostri  beni  affiitto  defrandata 
Non  mi  parea,  se  a  cano  ella  moriva  *. 
Via;  questo  ^  bene :  il  mal  augiirio  hai  toltc» 
Cosi,  da  te  come  da  essa. 

Intanto, 
Ecco  qui  queiranello. 

.   E  donde  Thai  ? 
Sostrata,     La  giovinetta,  cui  seco  condusae 
Bacohide  in  casa  nostra  . .  . 

Oh  oh! 

Che  dice 
La  giovinetta?  . .  . 

Ella,  neirime  al  bagno, 
Mel  di^  a  nerbar:  non  ci  badai  da  prima; 
Ma  osBervandolo  x)oi,  Tebbi  ad  un  tratto 
RiconoHciut'O :  onde  ver  te  men  coroi. 
E  qual  so8i)etto,  ovver  qual  altro  indizio 
Hai  tu  per  or  80vr*essaf 

Non  8a])rei ; . . « 
Ma  tu  da  lei  ehiarire,  inteirogandola, 
Potresti,  donde  Tebbe. 
Siro,  (Da  se)  Oime  !  la  cosa 

Piu  in  chiaro  vien,  chMo  nol  vorrei:  se  e  vero 
Tutto  cio,  questo  h  del  padron  la  iiglia. 
(Jremete,     Vive  la  vec^hia,  a  cui  la  davif 
Sostrata,  Ignoro. 


Cremete, 
Sostrata, 
Cremete. 


Siro, 
Cremete, 

Sostrata, 


Cremete, 
Sostrata, 


^  Per  intendere  quobto  paKSO,  e  fame  un  senso,  e  da  supporsi,  che  fos^e 
pro8so  i  Pagani  un  atto  empio,  di  lanciar  morire  un  figlio,  senza  che  avesse 
aTuto  nulla  dei  genitori.  Per  altra  parte,  sopra,  al  Terso  42  di  que^a  Scena, 
non  per  intenderne  ma  per  tollerarne  il  senso,  bisogna  sapere,  che  le  \eggi 
Attiche  permettevano  ai  genitori  di  far  perire  i  bambini  che  non  Tolerano,  o 
non  poteano  nutrire;  e  cosi  parimente  d^enporli. 
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(■remete, 
t^osirata. 
Cremete. 

Sostrata, 
Siro.  (Dt  w) 

Cremete, 
Sostrata. 


(■remete. 


Che  ti  disfi'ella,  averne  fatto  alloraf 
Ci6  ch'io  imposto  le  aven. 

Di  grazia  il  noiiie 
Di  costei,  i)er  cercame. 

Filter^a. 
£  (lessa.  £  sheila  h  morta,  muojo  auch'io, 
Che  il  raggiro  di  Bacchide  h  scoperto. 
Siegainii  in  casa,  SoRtrata. 

0  Cremete, 
lo  DOD  nperai  inai  tan  to,  ell  vederti 
Pur  co8\  mite  adeftso;  tn,  che  allom 
Fosti  ])er  qneUa  figlia  tua  si  crudo. 
Spesso  v'ha  tal  necessity,  che  I'nonio 
Non  laseia  esser  qnel  ch*6.  Cosi,  mntiiti 
I  tempi,  or  fan  mi  aver  cara  una  Aglia, 
Che  allor  ])er  nieute  non  Tavrei  serbata. 


ATTO  QUARTO. 


SCENA  I. 

SIRO. 


Sii'o. 


S'io  non  m'inganno,  e*  mi  pende  siil  capo 

Un  qualche  gran  rovescio:  s)  alle  strette 

lo  CO*  bindoli  niiei,  per  dio,  mi  ti*ovo 

In  questo  affare.  Omai  quanto  al  danaro, 

il  impossibil  scroccarlo,  e  non  ci  spero: 

Ma,  fatta  eir^  di  me,  sMo  non  niMngegno 

Di  ben  eel  are  al  veochio,  esner  costei 

Del  suo  figlio  Tamiea:  onde,  se  illeso 

Pur  mi  ritiro,  io  Tapporro  a  trionfo. 

Arrabbio,  che  un  bo<!Con  tanto  polposo 

Mi  sia  cosl  tolto  di  hocca  a  un  tratto. 

Ma,  che  faro?  quale  nrzigogol  nuovo 

Raggii'er6  f  convien  tornar  da  capo. 

Non  v'^  per6  mai  diavol  tal,  chi  cercn, 

Ch*  e'  non  si  trovi  dov'ei  tien  la  coda. 

E  s'or  cosi  rioominciasfii  ?  . . .  Eh,  no ; 

Non  puo  andar.  E  in  quest'altra? . . .  Vien  lo  stesso. 

Ah !  cosl ;  meglio .  . .  Non  si  puo.  Beuissimo 
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Si  pud.  Coraggio ;  oh !  Tho  trovata  appunto. 
Afi^,  ch'  io  penso  far-  tomare  addietro 
Questo  danar,  che  si  credea  sfuggirnii. 


SCENA  II. 

CLINIA,    SIRO. 

Clinia,        Noii  pu6  oramai  cosa  accadenni  tale, 
Da  pill  recarmi  noja;  in  cosi  lieto 
Stato  or  mi  trovo!  D'ora  in  poi  vo'  darmi 
Tntto  al  padre;  e  mi  avrk,  piil  ch'ei  nol  vuole. 
In  ogni  cosa  temperato. 

Siro,  (Da  u)  Eh,  ch*  io 

Non  m'ingannai:  da  ci6  che  Clinia  dice, 
Vedo,  la  figlia  han  conosciuta  i  vecchi.  — 
Tl  mi  rallegro  a  Clinia  do:  Renz'alti^o 
Quest' agnizione  a  te  fatto  ha  baon  sangae. 

Clinia.        0  Siro  mio,  tu  il  sai  dunque  ? . , . 

Siro.  S'io  il  bo? 

To,  che  tutto  sentii  da'  vecchi  f 

Clinia,  Udisti, 

Che  a  niuno  mai  la  piii  opportnna  cosa 
Accadesse  ? 

Siro.  A  nesBuno. 

Clinia.  '  E  i  Dei  Io  'sanno, 

S'or  io  per  lei  piti  assai  non  me  n'allegri, 
Che  non  fo  per  me  Btesso;  per  lei,  degna 
D*ogni  piii  raro  onore. 

Siro.  Oh  !  ben  tel  credo. 

Ma,  adesBo,  o  Clinia,  e'  tocca  a  te  di  darmi 
Anco  un  po'  retta.  Abbiam  pure  a  pensarci 
AU'amico;  e  veder  di  porlo  in  salvo 
Dal  padre,  ch*ei  non  sappia  di  colei . . . 

Clinia,        Oh  cielo !  e  iia  ?  . . . 

Siro.  Sta  zitto. 

Clinia.  E  fia  pur  vero 

Ch'  io  d*Antifila  mia  possessor  venga  t . . . 

Siro.  Cosi  mi  aseolti  ? 

Clinia.  *  E  come  tacer  possoY 

Siro  mio,  I'alma  non  mi  cape  in  seno . . . 
Manco ;  .  . .  Sostiemmi  . . . 

Siro,  Per  dio,  ti  sostengo 

Davvcro. 

Clinia.  Ai  Numi  far6  invidia . . . 
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Siro.  Eh,  il  veggo; 

Invano  imprendo  a  favellarti. 

Clinia.  Via, 

Paria  pur,  ch'  io  ti  ascolto. 

Siro,  Eh,  presto  in  cielo 

Ritomerai. 

Clinia,  No,  no;  bado  a  te. 

Siro,  Dunqae, 

Airamico  peusar,  Clinia,  or  fa  d*uopo; 
E  com'io  ti  dicea,  porlo  in  salvo 
Dal  padre,  ch*ei  non  sappia  essergli  arnica 
Questa  Bacchide:  e  tosto  il  sapr^  il  vecchio^ 
Se  tu  la  lasci  e  te  ne  vai:  ma  ascosa 
Puo  stare  ancor,  come  finora  eU'era, 
Se  tu  con  te  la  pigli. 

Clinia,  Ma  codesto 

Nol  posso,  o  Siro  mio ;  nulla  sarebbe 
Di  pill  contrario  alle  mie  nozze:  e  come, 
Con  qual  ardir  vuoi  tu  ch'al  padre  io  chieda 
La  figlia  in  moglie,  e  in  casa  sua  frattanto 
Una  donnaccia  mia  gli  tenga?  Intendit 
La  intend!  quest4%? 

>?/ro.  E  perch^  nol  potrestif 

Clinia.        Comet  che  dirglif  qual  ragione  addurglif 

Siro,  Qilale  f  non  dei  menzogna  dirgli :  il  vero, 

Tal  quale  egli  ^,  gli  nan-a. 

Clinia,  E  che?  tu  sogui  ? 

SVro.        •    Tu  gli  dei  dir,  cli'ami  sua  figlia,  e  in  moglie 
La  vuoi;  ma  che  vuol  Taltra,  Clitifone. 

Clinia,        Ottima  e  giusta  e  fecil  cosa  in  vero 

Tu  mi  prescrivi.  E  inoltre,  anco  vorrai,  ' 
Suppongo,  che  il  mio  stesso  padre  io  preglii 
Di  nulla  dime  a  Cremete. 

Siro,  Anzi,  tutto 

Prega  ch'ei  narri,  tutto  quanto  il  filo 
Delia  cosa  com-e. 

(linia.  Ma  se'  tu  in  mente, 

0  briaco  se*  tu?  Cosi  per  certo, 
Appien  tradisci  Clitifon  tu  primo: 
Ch'  io  non  so  come  allor  salvar  tu  il  possa ; 
Dillo,  se  il'sai. 

Siro,  Per  dio,  questo  mio  avviso 

£  degli  avvisi  il  re.  Ben  debbo  io  andarne 

^  Passo  oscuro,  che  pare  contradire  alia  testura  del  dianzi,  e  dopo  detto. 
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Gonfio,  d'aver  con  tanta  astuzia  uu  tan  to 
Mezzo  trovato  in  questa  testa  mia; 
D'ingannare  anibo  i  vecclii  con  il  vero. 
SI,  si;  in  tal  niodo  qiiando  al  mio  Cremete 
Narrei'ii  il  tuo  Menedemo  Tamante 
Di  Bacchid'ertser  Clitifon  ano  figlio, 
Nol  crederA,  percio  Cremete. 

Clinia,  E  intAnto, 

Con  questo  tno  bel  mezzo  a  me  ritogli 
Delle  mie  nozzc  ogni  speranza.  £  cliiaro, 
Clie  se  Cremete  in  cuor  mi  crede  ancora 
Vero  am  ante  di  Bacchide,  la  figlia 
Affidar  non  vorrammi.  A  salvar  forse 
Tn  Clitifon  i)ensi  sol  tan  to,  e  poi 
Non  stimi  un  iico  ogni  mio  danno. 

Siro.  Eh,  ginsto: 

Questa  mia  finzion,  pensi  tu  ch'  io 
La  voglia  i>er  un  f^ecolo?  un  sol  giorno; 
Fin  chMo  agguanto  i  danari;  non  piii:  zitto. 

Clitna.        Bastati  un  dl?  Ma  dimmi  poi,  se  il  padre 
Viene  a  Kapevlo,  e  allorat..  . 

Siro,  E  allora  ? . . .  S<'i 

Tu  di  color,  die  esclaman  sempre :  «  Ed  ora 
«  Che  ne  avverrebbe  se  cadesse  il  ciolot  » 

Clin  in,        Di  quel  chMo  faccia,  sto  in  tiraor. 

Siro,  Timore  t 

Quasi  in  te  non  istesse,  aH'occorrenza, 
L^iscir  dMmpaccio,  appalesando  il  tutto. 

Clinia,        Via  fuor  di  CHsa  Bacchide  si  cavi. 

Siro,  Cosl,  8ta  ben.  Ma,  fuori  appunto  elKesce. 

SCEXA  III. 

BACCHIDE,   POI  FRIGIA,   CLINIA,   SIRO,   DROMONE. 

Jiacehhie.    Lo  sfacciato  di  Siro  qui  mi  trasse, 

Proniettendo,  ch'io  dieci  mine  avrei: 
Ma,  per  dio,  s'ei  niMnganna,  avra  bel  dire, 
K  bel  preganui  d'ora  in  poi;  mai  certo 
N(m  mi  ci  colgon  piii.  Ovver,  qualora 
Da  to  avro  lor  la  posta,  e  che  annunziata 
Avrammi  Siro,  e  Clitifone  attesami 
Palpit4indo,  burlati  io  lascieroUi, 
Non  ci  venendo:  e  il  furfantel  di  Siro 
Mi  paghera  con  le  sue  s])alle  ei  poi. 


■  ■■    i^u^ww.!.  .    -^.vui-:     mm  m     .fw^f    <»  .\  ■■  ,    -  -    tmmm 
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(linia.  (k  dUptrte,  a  Siro)  Siro,  con  die  grazietta  ti  prom et to 

La  ricoin])en8a  tna! 
Sii'Q.'  Ma,  credi  foi*e 

ChVlla  biirli,  costeif  S'io  non  mi  j^uardo, 

Xerr^  parola.   , 
Bacchide,  £'  stanno  a  letto  ancora 

•    Costoro:  aft(&,  li  Rveglier6  ben  io. 
*  Frigia,  ehi,  iiiia  Frigia,  ndisti  or  dianzi  il  liiogo 

Dove  la  \'illa  di  Carino  a  noi 
.     Additava  colui  f 
FrUjia,  L'udia. 

Bacchide.  Ti  parve, 

Oil'  ei  ci  dicesse  a  destra  qui  di  questo 

Podere  * 
Frigia.  A  dentra,  appunto. 

Bavchidv,    •  Vaici  a  volo; 

£  quel  mio  militar  ci  troverai, 

Cb^ei  fa  di  Bacco  appo  Carin  le  feste. 
Siro,  ( A  Clinia  in  diiinrte )  die  vuol  dir  quefttot 
Bacchide.  GH  dirai,  cbMo  stomiui 

Qui  a  ma]tncorpo  assai ;  cb'  io  ci  Ron  anco 

Spinta;  ma  pure  trovero  ben  mezzo 

Di  canzonar  costor,  e  a  lui  venime. 
Siro,  Oim^!  —  Che  fai  tu,  Bacchide  t  deh,  aBjiettii: 

Dove  mandi  or  costei?  di  grazia,  dille 

Cbo  si  traUenga. 
Bacchide.  .  Vanne,  o  Frigia. 

Siro.  Eppure, 

II  tuo  daiAro  ^  in  pronto.  » 

Bacchide.  Eppur  non  luiiovo 

Io  di  qui  *1  i)iede. 
Siro.  E  ti  sarfi  sborsato 

Or  ora. 
Bacchide,  A  vostro  conio^o  :  fors'  io 

Vi  fo  premura  ? 
Siro,  Ma,  di  grazia,  sai 

Come  bai  da  averlo? 
Bacchide.  Come  ? 

Siro.  Hai  da  venirne 

Or  tu,  con  tutto  il  tuo  coi-teggio,  in  caaa 

Di  codes  to  Menedemo. 

« 

>  O  Frigia  ora  dentro  ancora,  ed  esce  chiamata;  OTvero  stando  gia  in 
scena  con  Bacchide,  questa  ora  le  faTella  ad  alta  voce,  per  essere  eentita  da 
quel  di  casa. 
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Bac^hide,  Fnrfanfe, 

Che  raggirasti  or  qui? 

^iro,       '  Raggiro  ?  . . .  io  coiiio 

Moneta  \k  per  dartela. 

Bacchide.  Beffarini 

Tut 

Siro,  No,  no;  qnant*io  dico,  non  ^  a  caso. 

Bacchide,    Ma  quivl  avn^,  poi  da  far  teco  ancoraf 

Siro,  Nulla  piJi :  ma  vo'  ch'abbi  Taver  tno. 

Bacchide.    Vi  si  vada. 

Siro,  Mi  siegui,  6  qua  la  via. 

Elii,  Dromon. 

Droinone.  Chi  mi  vuolf 

Siro.  *  Siro  ti  vuole. 

Dromone,    Che  c'^  egli? 

A%'o.  Conduei,  e  tosto,  a  casa 

Del  tuo  padfone  qui  le  ancelle  tutte 
Di  Bacchide. 

Dromone.  A  che  far? 

*S7ro.  Ci5  non  ti  8i)etta. 

£  di'  lor,  ch'elle  tolgan  seco  qnanto 
Recato  ci  hanno.  —  Sperer^  il  mio  vecchio 
Farsi  franco  di  spese,  nel  vederle 
Sgombrar  di  casa :  ahi  poverello !  in  breve 
Queatx)  picciol  guadagno  scontar  caro 
Toccheragli,  e  nol  sa.  —  *  Dromon,  tu  fatti 
Nuovo  or  di  tutto,  se  nelFarte  nostra 
Nttovo  non  sei.. 

Dromone^  Muto  sar^,  qua*  marrao. 

SCENA  IV. 

CREMETE,   SIRO. 

Oremete,  (Da  w)  In  verity,  che  or  mi  fa  compassione 
Di  Menedemo  il  cafio:  or  tocca  a  lui 
Questo  malanno  di  donna.  Corbezzoli, 
'na  bagattella!  albergare,  e  spenare 
•  Costei  con  tutta  la  sua  corte!  6  vero, 

Ch*ei  per  pid  giorni  non  avralle  a  noja. 
Tan  to  h  il  piacer  del  ri'avuto  Oglio. 
Ma  quando  poi  senza  misura,  un  giomo 

« 

1  Dromone,  suppong^o,  esoe  ora  di  casa  Cremete  coll'ancelle  di  Bacchide  «> 
Avviandosi  verso  Menedemo  con  esse,  Siro  nel  vederlo,  lo  ammonisoe. 
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Siro, 


Cremete, 
Siro. 
Cremete. 
Siro. 

Cremete, 

Siro. 

Cre^nete. 

Siro. 

Cremete, 


Siro, 

Cremete, 

Siro, 

Cremete, 
Siro, 


Cremete, ' 
Siro. 
Cremate, 
Siro, 


Cremete, 
Siro, 
Cremete, 
Siro, 


Come  Taltro,  vedrassi  inangiar  vivo, 
Ribramer&  che  un  tal  figlio  sen  vada. 
Oh!  Siro  appunto  io  veggo. 

Ho  da  sfaggirlo, 
0  no  ? . . . 

^iro. 

Ahimem^ ! 

Ch*6  statoT 

Appunto 
Te  ritrovar  braniava. 

£'  mi  par,  ch^abbi 
Ta  fatto  gi^  qualcosa  \k  col  vecchio. 
Circa  alPaffar,  che  mi  dicevi  dianzi? 
Fu,  detto  fatto. 

In  verity? 

Di  vero. 
Mio  Siro,  qua :  rattener  non  mi  posBo 
Di  accarezzarti.  Avrai  da  me  per  questo 
Un  qualehe  bel  regalo,  e  il  do  di  cuore. 
£  se  la  bella  astuzia  mia  sapessi, 
Tu  diresti  ben  alti*o. 

Oh  oh!  ti  vanti 
Gi4  del  sneceBso  desi'atoY 

Io  dico 
II  puro  vero,  c  non  mi  vanto. 

E  ch'e  'gli  ? 
A  Menederao  Clinia  creder  fea, 
Esser  codesta  Bacchide,  I'amica 
Non  di  Ini,  no,  ma  del  tuo  figlio;  e  averhi 
Ei  tolta  seco,  affin  che  tn  nol  sappi. 
Oh  bella ! 

Non  ti  piace? 

Anzi,  Btrapiace. 
E  se  saprai  della  mia  astuzia  il  resto  ? 
Odiio.  Ciinia  inoltre,  dir^  al  padre 
D'aver  vedutji  la  tua  figlia,  e  tosto 
Essergli  tan  to  andata  a  genio,  ch'egli 
La  desidera  in  moglie. 

Questa  mia, 
Riconosciuta  or  dianzi? 

Questa  stessa; 
E  farattela  chiedere  dal  padre. 
E  a  che  riesce  cio?  ch'io  nulla  afiatto 
Vi  ci  capisco. 

Oh !  se'  pur  tardo. 
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Cremete. 
Siro, 

Cremete, 

Siro. 

Cremete. 

Siro. 

Cremete, 

Siro, 


Cremete, 


Siro, 

Cremete, 

Siro, 


Cremete, 
Siro, 

Cremete, 

Siro, 


Creu)ete. 
Siro, 

Cremete. 


Forse  ?  . . . 
Cos\  dal  padre  ei  caver^  il  danaro, 
Che  addobbi  e  drappi  per  le  nozze . . .  Intendi? 
Vaglia  a  comprare  ? . . . 

Appunto. 

Ma,  la.figlia 
lo  uon  do;  u^  prometto  a  costiii,  pure. 
No?  perchef 

Mel  domandi  f  a  un  dissolute . . . 
Oi)ra  a  tiia  posta  poi.  Non  diceva  lo, 
Che  til  dovessi  dargliela  davvero, 
Ma  fingerlo. 

Tal  finta  a  me  disdice. 
Raggira  tu  code^te  tue  pastocchie, 
Senza  mescervi  me.  Ch*io  promettessi 
La  figlia  a  tul,  eui  iiou  Torro  mai  darlaf 
Pareami ... 

Oibo. 

Con  accortezza  farlo 
Poteasi.  In  somina,  io  Vintrapresi,  il  sai, 
Percli^  tu  dianzi  d*adoprarmivi  io 
Mi  comandavi, 

II  credo. 

Al  resto  poi, 
Io  per  lo  meglio  il  fea;  ma,  men  contento. 
fi  verissimo,  si,  cirio  d'adoprartivi 
Dissi,  ma  in  altro  modo. 

E  nu  altro  sia; 
Cerchisi  intjinto.  Ma  il  danar,  che  deve 
La  tna  Antifila  a  Bacchide,  che  il  vuole;' 
Qiiesto,  tel  disHl,  e  da  pagarsi»  e  tosto. 
Ne  qui  varn\,  che  sottilmente  esclami : 
€  Chet  la  mia  proi)ria  figlia,  ho  da  pagarla? 
«  Forse  il  danar,  per  cui  eta  in  pegno,  ebb'io? 
«  II  consentii  fors'io?  potea  colei 
«  Mio  malgi'ado  impegnarla?  »  —  Elle  iian  cianee, 
Cremate  mio.  Tu  il  sai,  ehe  gi*an  giustizia, 
Spesso  ell'e  grande  oltraggio. 

Oh!  no;  per  questo 
Nol  faro  poi. 

Certo  a  qualcun  potrebbe 
Star  bene  cio;  ma  a  te,  non  mai;  che  tutti 
T'hanno  per  rieco  e  galantuomo. 

Io  stesso, 
Anzi  il  danaio  a  Bacchide  vo'  rendere  . .  . 


v^ 


ATTO  IV.   ■—  SCENA  IV,   V 


205 


Siro. 

Cremete, 
Siro. 


Creinete. 
Siro, 


Cremete. 


Anzi,  dovresti  dal  tuo  proprio  figlio 
^argliel  render. 

Percli'or  MenedeDio, 
Da  chi  Baccbide  ata,  crede  il  suo  figlio 
Esserne  il  vero  amante. , 

£  ci6,  die  monta? 
Monta,  che  1^  di  Menedemo  in  casa 
Pan*&  pid  verisimil  fatto,  A'egli 
Gliel  I'eca;  ed  anco  del  mio  intento  a  tine 
Verrd  cosi  piil  facilmente.  Ei  giunge 
Or  Clitifone  appunto :  vanne,  e  reca 
Tosto  il  danaro. 

lo  vo  per  esao,  e  il  reco. 


SCENA  y. 

CLITIFONE,   8IRO. 

Clitifone.  (Ds  se)  Chi  fa  una  coaa  a  malincuor,  per  quanto 
Ella  aia  facil,  aempro  ei  ae  la  trova 
Oltremodo  difficile.  Mi  ha  atanco, 
Bench^  non  aspra,  la  paaaeggiatina, 
Ch^V  ho  dovuta  or  far  per  forza:  e  nulla 
lo  temo,  quanto  di  dover  fora'anco 
(Miaero  me !)  da'  fianchi  della  Baccbide 
Eaaer  acacciato.  Oh  Siro !  il  diavol  t'abbia, 
Con  codeato  tuo  atolido  trovato : 
.  De'  tali  aempre  per  la  man  tu  n'hai, 
Per  torturarmi. 

Eh,  vatti  un  po*  a  ripon-e. 
Afte,  tua  afacciataggine  m'lui  quaai 
Rovinato  in  un  punto. 

Oh,  pur  cio  foaae! 
Che  tu  il  ben  meritavi. 

lo  '1  meritava  ? 
E  come  cio?  Grodo,  per  Dio,  d*udirti 
Coal  parlar,  pria  che  il  danar  ti  dia, 
Ch'era  gi^  gi^  per  darti. 

E  in  altro  modo 
Poaa'io  parlarti?  tu  ten  vai,  mi  cerclii 
L'amica,  perch'io  poi  nh  un  dito  pure 
Toccar  le  poaaa. 

Acquetati ;  gifi  in  coUera 
Teco  x)i(L  non  aon  io.  Ma,  aai  tu  dove 


Siro. 

Clitifone. 
Siro. 


Clitifone. 


Siro. 
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* 

Ora  stia  la  tua  Bacchide? 

(Jlitifone, 

Da  noi. 

Siro. 

Oib6. 

Clitffoihe. 

Dov*^  dimqa*ellaf 

Siro, 

Clinia  in  casa 

Se  rha. 

Clitifone. 

Son  morto. 

Siro. 

Fa  coraggio;  in  breve 

Le  porterai  tn  la  promessa  sonima. 

(Jlitifone. 

Sogni  tu?  donde  avrollaf 

Siro. 

Dal  tao  babbo. 

Olitifone. 

Canzoni  me  tn  forse? 

Siro, 

Con  tue  mani 

Tn  il  toccherai,  se  il  ver  ti  dico. 

Clitifone. 

Oh  qnanto 

» 

Son  pnr  felice  I  <*  qnant'io  t'amo,  o  Siro ! 

Siro. 

Zitto;  esoe  il  padre.  Bada,  che  che  tn  oda, 

A  uuD  far  lo  stuplto,  che  che  ei  dica, 

Secondalo;  obbediscilo;  e  di'  poco. 

SCENA  VI. 

CBEMETE,   CLITIFONE,   SIRO. 

Oremste.      E  Clitifone,  ora  dov*e? 

Siro.  (A  ClitifoM  sofflnesso)  Son  qui ; 

A  dir  gli  hai  tu. 
Ciitifone.  Padre,  son  qui. 

Cremete.  La  cosa 

Coni*ella  sta,  glie  Thai  tu  detta,  o  Sirof 
Siro.  Tutto,  a  puntino. 

Cremete.  To'  il  danar  tu  dunque, 

E  gliel  reca. 
Siro.  Su,  va;  chef  sei  tu  un  marmof 

Che  nol  prendi? 
Clitifone.  Ubbidisco. 

Siro.  Or  via,  mi  segui 

Tosto,  di  qua.  Ci  aspetterai  frattanto 

Finch^  tomiam,  Cremete;  che  ben  presto 

Sarem  spicciati  \k.  • 
Cremete.  (Solo)  Queste,  a  buon  conto. 

Son  dieci  mine  gii^,  che  avro  date  io 

Alia  mia  figlia;  e  sian  per  gli  alimenti: 

Che  ne  voit^  altrettant«  pel  corredo : 
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E  queBte,  chiainan  dae  talenti'ia  dote. 
Che  benedette  mode!  un  pover  padre, 
E'  vien  spogliato.  Ora  iasoiar  mi  tocca 
I  mie^  af&tri,  cei'carmi  iino  che  voglia 
I  mie'  qaattrioi  col  sudor  comprati. 


SCENA  VII. 

MENEOEMO,   CREMETE. 

« 

Menedemo,  (Uieeido,  piria  eoae  il  figlio)  Or  ch^io  ti  vedo  ravvednto,  o  figlio, 

Me  tra  gli  uomini  tutti  il  pid  felioe 

Reputo. 
Cremete.  Oh  qnanto  ei  sbaglia! 

Menedemo,  Di  te  appunto  ' 

lo  cercava,  o  Cremete.  A  te  s'aspetta, 

E  assai  ten  prego,  di  aerbarmi  11  flglio, 

La  mia  famiglia,  me  stesso. 
Cremete.  Che  vuoi, 

Ch*io  per  te  faccia,  in  gi'aziaf 
Menedemo,  Oggi  trovata 

<Una  tua  figlia  hai  tu. 
Cremete,  Percio? 

Menedemo.  Vorrebbela 

Ottener  Clinia  in  moglie. 
Cremete,  Or  dimmi,  e  quale 

Uom  se'  tu  mai? 
Menedemo,  Come? 

Cremete,  .  T'6  gi^  passato 

Di  mente,  quanto  8*era  infra  noi  detto 

Circa  al  raggiro  da  farsi,  per  trarti 

Sotto  pretest!  quel  danaro  Y . . . 
Menedemo.  Ah !  intendo. 

Cremete,      Ecco  appunto  il  raggiro. 
Menedemo,  Oh!  che  mi  narri? 

lo  sbagliai  dunque. 
Cremete,  E  ancor  dirai,  che  quell  a 

Ch'ora  ^  da  t'C,  di  Clitifon  Tamica, 

E  non  di  Clinia,  sia. 
Menedemo,  Mel  dicon  essi. 

Cremete,      E  tu  li  credl? 
Menedemo,  Appien  finora. 

Cremete,  E  detto 

Anco  t'avnin,  che  Clinia  vuol  mia  figlia, 
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Percb^  apj^eua  impaliuatala  ei  ti  cavi 

I  danai*  pel  corredo? 
Menedemo.  Aff^,  sottili! 

E  alPamica  i  danari  poi  daransi . . . 
Cremete.      Cio6,  darai. 
Menedeino,  Deb,  triflto  a  me,  che  indamo 

Mi  allegrai  dunque !  ma  ogni  danno  pure 

Prescelgo  anzi  al  liperdere  il  mio  figlio. 

Che  dnnqne  ho  da  xispondergli  in  tuo  nome, 

Perch*ei  del  uiio  awedermi  non  si  av\'eda, 

E  non  Hen  cnicci? 
Cremete.  Egli  cruociarsiY  ah!  troppo 

Gli  condisceudi  tu. 
Mvnedemo.  Lascia,  o  Cremete, 

Ch'io  cosl  segiia;  ed  a  finir  quest'opra 

Ajutami. 
Cremete.  Sta  bene :  digli  dunque, 

Cbe  m'hai  trovato,  e  cite  hai  trattato  meco 

Di  queste  nozze. ' 
Menedemo,  E  cbe  altro  poi  dii*oglit 

Creniete.     Ch'io  vo'  far  tutto;  che  mi  aggrada  il  genero; 

E,  s'anco  vuoi,  digli  pei*fin,  che  data 

N'ho  la  parola. 
Menedemo.  lo  cio  voh?va  appunto. 

Creinete.      E  spie^ciati  a  ridirglielo,  veh;  ch'egli 

Pofisa  cosi  tosto  i  danar  scroccarti, 

E  darglieli  tosti^gimo  tu  possa, 

Oik  che  tauto  il  desideri. 
Meiwdemo.  Oh!  ne  impazzo. 

Cremete.     Ma  airandamento  della  cosa,  io  vedo 

Che  stufo  in  breve  no  sarai.  Frattanto, 

Per  quanto  a  lui  donar  tu  vogli,  saggio 

Sarai  se  a  poco  a  poco  e  con  can  tela  > 

Gli  andrai  donando. 
Menedemo.  II  faro  si. 

Cremete.  Rieutra 

In  casa  duuque,  ed  odi  cio  ch'  e*  voglia ; 

Io  pur  rientro,  e  sto  a  tiui  postii. 
Menedemq,  Bene, 

Di  quant'io  fa<'cia  ti  terro  informato. 
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ATTO   QUINTO. 


SCENA  I. 

MENEDEMO,    POI  CREMETE. 

Menedemo,  Ch*io  non  mi  son  Fuom  pid  sottil  n^  astuto, 
Certo  il  so;  ma  costal,  quest'ajo  mio, 
Questo  tattantivedi  di  Cremete, 
In  bnaggine  aff<&  mi  avanza  a  modo : 
Tal  che  se  a  me  si  addice  alcun  dei  tanti 
Nomi  da  ci6,  come  ceppone,  bietola, 
Asino,  talpa,  e  simili;  a  Cremete, 
Niun  di  questi  v'arriva :  tanto  6  tondo. 

Oreniete.  (Cieeido,  parla  a  ehi  e  deitro)  Eh  via,  basta,  mogli^ma  :  in  tasca 

[ai  Numi 
Verrai  col  tanto  ringraziarii  sempre 
Delia  trovata  figlia :  fuorch^  i  Numi 
Esser  tu  stimi  come  tu,  che  nulla 
Capisci  se  non  detto  cento  vol.te.  — 
Ma,  che  fa  egli  intanto  1^  si  a  Inn  go 
Con  Siro  il  figlio? 

Menedemo.  Chi  ^  che  sta  si  a  Inngo 

Indngiando,  Cremete? 

Cremete,  Oh  oh!  Menedemo Y 

Dimmi;  a  Clinia  i  miei  sensi  riferisti? 

Menedemo,  Tutto. 

Cremete,  E,  che  dice? 

Menedemo,  Entrava  in  allegria, 

Come  di  sposo. 

Cremete.  Ah  ah  ah  . . . 

Menedemo,  Di  che  ridi? 

Cremate.      Mi  ricordai  de*  bindoli  di  Siro. 

Menedemo. Bi,  eh? 

Cremete.  Quel  birbo,  ei  sa  rifar  persino 

I  visi  alle  person e. 

Menedemo.  Di*  tu  questo, 

Perch^,  il  mio  Clinia  fea  si  ben  I'allegi'o? 

Cremate,      Appunto. 

Menedemo.  E  di  cio  appunto  io  mi  ricordo. 

Cremate.      Gli  6  un  astutone  quel  Siraccio. 

14    Alfieri  —  Gommedie  tradotte. 
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Menedemo.  Oh!  tale 

II  terrai  pin,  quanto  il  vedrai  piii  chiaro. 

Oremete.      Davvero  T 

Mensdemo.  Odimi  bene. 

Oremete.  Un  po'  trattienti, 

Ch'io  vo'  saper  quanto  e'  t*han  preso  pria, 
Perch^  g}k  so,  che  appena  al  flglio  tuo 
La  mia  promessa  riferivi,  tosto 
La  frecciata  Bcoccavati  Dromone 
Circa  al  danaro,  pel  corredo  e  ancelle 
Delia  sposa. 

Menedemo,  No;  nulla  mi  fu  chiesto. 

Cremete.      Come,  no? 

Menedemo,  No,  per  dio. 

Oremete.  Neppur  dal  figlioY 

Menedemo.  ^e»9nu&  cosa,  da  nessuno.  Han  fatto 
Benal  premura  tutti,  perch^  compiansi 
In  quest^oggi  le  nozze. 

Oremete.  lo  ne  strasecolo. 

E  il  mio  Siro?  neppure,  egli  parola 
Diceat 

Menedemo.  Non  una. 

Oremete.  £  come  mai9  t 

Menedemo.  LMgnoro : 

Ma  come  va,  che  tn,  che  tntto  sai, 
Anco  I'ignori?  £  bensl  ver,  che  seppe 
Quel  tuo  Siro  si  ben  rifare  11  volto 
Di  Clitifone  tuo,  che  mai  per  onibra 
Avresti  detto  Clinia  esser  Tamante 
Di  Bacchide;  ma  lui,  ben  tutto,  e  solo. 

Oreniete.      Che  di'  tu? 

Menedemo.  Se  vedessi,  con  che  garbo 

Ei  se  I'abbraccia  e  bacia :  ma,  gli  h  un  nulla 
Questo. 

Oremete.  Un  nulla?  e  di  piii,  che  finger  puossi? 

Menedemo,  Ben  altro. 

Oremete.  E  che? 

Menedemo.  Stammi  a  sentire.  lo  in  casa 

*Ho  nel  pid  intemo  un  certo  gabinetto, 
In  cui  portar  facevawi  un  bel  letto 
Clie  d'ampj  strati  si  copriva . , . 

Oremete.  E  poi, 

.  Che  se  ne  fea  del  letto  ? 

Menedemo.  Detto,  fatto; 

Ei  v*era  appena,  e  Clitifon  ci  andava . . . 
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Cremete.      SoloT 

Menedemo.  S),  Bolo. 

Cremete,  Oime ! 

Menedemo.  Dietro  a  Ini  subito 

Venia  Bacchide. 

Cremete,  Sola  f 

Menedemo,  Solat 

Cremete,  Ahi,  ahil 

Menedemo,  Entrati  appena,  e^  si  serravan  l^uscio  . . . 

Cremete.     PofEare!  £  Clinia,  sel  Tedea? 

Menedemo,  Benissimo ; 

Stava  ei  meco  guardasdo. 

Cremete.  Dime!  son  morto, 

Menedemo:  ah,  la  Bacchide,  h  I'aiuica 
Del  figliuol  mio ;  me  misero ! 

Menedemo,  E  ch'e  stato? 

Cremete.      Fra  died  giomi  al  pid,  non  ho  piu  pane. 

Menedemo.  E  come  f  temi ;  che  il  tno  figlio  voglia 
Scialacquar  tutto  per  Tamicof 

Cremete,  Arnica, 

Di'  meglio. 

Menedemo.  S'ei  pur  Tha. 

Cremete.  Che  dubbio!  e  pensi 

Ch'uom  vi  sia  al  niondo  r\  dolce  e  cortese. 
Da  lasciar  che  Pamica  su  1  saoi  occhi  f . .  . 

Menedemo.  Ali,  ci6  vuoi  diref  E  perchfe  no^  per  farm! 
Piu  facilmeute  creder  lor  raggiro. 

Cremete.     Tu  mi  corbelli,  eh  T  Ben  io  m*adiro 

Or  con  me  stesso.  Ahi  bestia,  che  mi  sono ! 
Se  ne  sarebbe  avvisto  un  marmo:  tante 
Cose  fra  loro  lo  vidi  pria,  ne  alcuna 
M*  insospettiva :  ahi  tristo  a  me !  Per  dio, 
SMo  vivo  par,  non  la  faranno  franca: 
Ch'  io  gi^  . .  . 

Menedemo.  Te  stesso  tu  frenar  non  sai  f 

N^  a  te  badare,  al  tuo  decorof  io  foi*8e 
Bastante  esempio  a  te  non  do  f 

Cremete.  Dall'ira 

Son  fuor  di  me,  o  Menedemo. 

Menedemo.  In  tal  guisa 

Favelli  tu?  non  ti  vergogni?  altrui 
Consigli  dai,  tu  fuordi  casa  dotto, 
E  a  te  stesso  soccorrere  non  saif 

Cremete.      Che  fare  ?  .  . . 

Menedemo.  Far,  quel  ch'io  (come  il  dicevi) 
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Far  sapea  poco:  fa,  che  in  te  s'abbia  egli 
Un  vero  padre;  che  a  te  tutte  egli  osi 
Confidar  le  sue  cose;  e  da  te  tutto, 
Quant' egli  voglia,  e  chiedere  e  pretendere : 
£  fa  cosl,  perche  ei  non  cerchi  altrove, 
E  te  non  lasci. 

Cremete.  Eh,  dove  diavol  vuole 

Sen  vada  ei  pur,  pria  di  ridur  qui  il  padi'e 
Ad  accattare,  in  grazia  de'  suoi  vizj : 
Che  afte,  8*io  seguitassi  a  dar  le  spese 
A  codesta  saa  donna,  io,  non  da  giuoco, 
Ma  davvero,  o  Menedenio,  sarei 
Ridotto  in  breve  a  tor  la  zappa. 

Menedenio,  Oh  quanti 

Disgusti  avrai  da  ci6,  se  non  vai  cauto! 
Ti  niostrerai  da  pria  severo,  e  poscia 
Perdonerai :  che  serve?  cosi  perdi 
Del  perdonargli  il  roerito. 

Cremete,  Ah!  non  sai 

Quanto  crucciato  io  sia. 

Menedemo,  Quanto  ti  place 

Siilo:  ma  di*:  vuoi  tu,  com' io  Io  bramo, 
Dar  tua  figlia  al  mio  CliniaY  o  un  altro  meglio 
Genero  hai  tut 

Oi-emete.  No  certo ;  anzi  mi  place 

E  il  parentado  e  il  genero. 

Menedemo.  E,  qual  dote 

Prometti  tu  f  cir  io  U  possa  dire  al  figlio. 
Chef  tu  non  parli? 

d^emete.  Dote? 

Menedemo,  Dote,  appnnto. 

Oremete.     Ah,  ah. 

Menedenio,  Cremete,  non  ti  peritare, 

Quand'ella  fosse  anco  pochina:  io  teco 
Non  guasterommi,  per  la  dote. 

Cremete,  A  due 

Talentl  io  Tho  fissata  ;  e  basta,  pai'mi, 
Visto  il  mio  aver :  ma,  se  di  me  ti  cale, 
E  del  mio  avere,  e  del  mio  figlio,  abbiamo 
A  fargli  creder,  ch'io  per  dote  ho  dato 
Alia  mia  figlia  quanti  beni  ho  al  mondo. 

Menedemo,  Oh!  che  fai  tu  ? 

Cremete,  Con  Clitifon,  di  questo 

Tu  dei  far  Io  stu  pi  to,  e  da  lui  stesso 
Investigar  per  qual  ragione  io  '1  faccia. 
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Menedemo.  E  perch^  il  faif  ch'  io  non  lo  so  davvero. 

Oremete,     lof  per  por  freno  alia  scapestrataggine 
Di  quel  niio  dissolnto;  e  a  tal  ridurlo, 
Ch'ei  pid  non  sappia  ore  Yoltarsi. 

Menedemo.  Pen^a  . .  . 

Cremete,     Lasciami  in  ci6  fare  a  mio  modo. 

Menedemo,  II  vuoif 

Facciasi. 

Oremete.  •Or  vedi  tu»  che  Clinia  dunqne 

Chiegga  la  sposa,  ed  appareccbi  il  tatto. 
Ed  io  frattanto,  come  il  padre  il  debbe, 
Laver5  '1  capo  a  questo  mio.  Ma,  e  Siro? . . . 

Menedemo.  Che  vuoi  tu  fargli  f 

Cremete,  lot  sol  ch'io  mi  viva, 

£  tel  vo*  dar,  per  dio,  si  ben  assetto, 
E  si  ben  concio,  che  memoria  sempre 
AvtA  di  me,  finch'egli  campi.  —  *  Un  birbo, 
Che  un  suo  trastullo,  un  suo  bnftbn  mi  tiene: 
Che  fatto  m'ha  (per  dio)  cose,  che  ardito 
Non  si  avria  far  ad  una  vedovuzza. 

SCENA  II. 

CLITIFOXE,  MENEDEMO,   CREMETE,   SIRO. 

Clitifone,    Possibile,  o  Menedemo,  che  il  mio 

Padre,  in  si  poco  tempo,  ad  un  tal  segno 
Siasi  nel  cor  cangiato,  e  nulla  serbi 
Di  patemo  per  me?  Qual  feci  io  mai 
Delittot  lasso  me!  s'io  pure  errava, 
n  faimo  tutti  i  giovanetti. 

Menedemo*  £  cosa, 

Certo  per  te,  ch'hai  da  soffrirla,  molto 
Crudele  e  grave:  ma  davver  displace 
Non  meno  a  me ;  n^  so  il  perche,  faor  ch'  io 
Ti  voglio  un  ben  delPanima. 

Clitifone.  Dicestimi, 

Ch*era  qui  il  padre? 

^  Pare,  ed  h  necessario  cosl  credere,  per  I'lntelligenza  del  prineipio  della 
Kcgruente  soena,  ohe  mentre  Cremete  dice  fra  se  quest!  tre  ultimi  versi,  Me- 
nedemo siasi  ayviato  yerso  Clitifone,  e  gli  abbia  detto  che  il  padre  suo  ha 
donato  in  dote  alia  figrlia  quanto  egrli  aveva.  Onde  il  prineipio  della  seguente 
scena  fra  Menedemo  e  Clitifone,  h  una  continnazione  del  loro  diacorso,  a  cui 
Cremete,  non  h  supposto  badare;  n^  Clitifone  e  supposto  essersi  ayyisto  della 
presenza  del  padre. 
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Menedemo,  Eccolo  appunto. 

Cremete.  Ebbene, 

Di  che  mi  accasi,  o  Clitifonef  Qaanto 
lo  stimai  far  circa  il  mio  avere,  11  feci, 
A  te  pensando,  e  alia  mattezza  tua. 
Trascm-ato  vedendoti,  ed  affatto 
Dato  al  godere  alia  giomata,  senza 
N6  un  i>en8ier  deirawenire,  io  post 
Modo  che  tu  non  aecattassi  un  giomo, 
Spogliato,  nudo.  A  te  spettava  il  mio; 
Ma  cagioD  poi  del  non  dovertel  dai-e 
Sendo  tu  stesso,  io  Taffidai  (ben  vedi) 
Ai  pin  proBsimi  tuoi.  Cos),  8occoi*so 
La  spensieraggin  tua  trover^  seinpre, 
Mio  Clitifone:  almen,  di  certo  avrai 
Cosl  del  pane,  e  nn  yestituccio,  e .  un  tetto. 

Clitifone.    Oim^ ! . . . 

Cremete.  Cosl  fla  meglio,  clie  dar  tutta, 

Erede  te,  TereditA.  niia  tutta 
A  Bacchide. 

Siro.  (Dase)  Son  morto:  ob  quanti  guai, 

Sonza  saperlo,  io  scellerato  mossil 

(liiifoue.    Morir  vorrei .  . . 

Cremete.  Pregoti,  impara  pria 

A  ben  viver :  se  poscia  allor  la  vita 
Dispiaceratti,  io  tel  concedo  allora. 

Siro.  Poss'io  parlar,  padrone? 

Cremete.  SI. 

Siro.  Ma,  in  salvo? 

Cremete.     Parla. 

Siro.  Qual  e  quest' ingiustizia  pazza, 

Di  punir  lui  del  peccar  miof 

Cremete.  Senz*altro,         ^ 

Non  ti  fi^ammescer  qui :  nessun  te  accusa, 
0  Siro;  tu,  n6  protc»ttor  uh  altare 
Non  procacoiai-ti  or  dunque. 

Siro.  Ma,  che  fai  ? . . . 

Cremete.  ( Aidaodoscie )  Ne  con  te,  n^  col  figlio,  io  non  m*adiro: 
Dunque,  n^  voi,  per  quant'  io  faccia,  nieco 
Adiratevi. 

Siro.  Ei  vassene.  Ah !  von-ei 

Che  chiesto  tu  lo  avessi .  . . 

Clitifone.  Di  che  cosa? 

Siro,  Di  chi  dovesse  a  mo  dar  pane ;  or,  ch*egli 

Altnii  ci  UHsegna:  alia  sorella  tocca 
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Di  mantenerti  omai;  ma,  a  chi  tocch'iof 
Clitifone.    £  a  tal  mi  stimi  tu  ridotto,  o  Siro, 

Da  contrastar  con  gli  aliment!  atessif 
Siro,  Eh;  se  campiamo  pnr,  delle  speranze 

N'abbiamo. 
Clitifone.    .  E  qnalf 

Siro,  •  Di  contrastar  col  pane. 

Clitifone,    Tu  barzelletti  in  tal  strettezza;  e  intanto 

Nnlla  mi  ajuti  di  consiglio. 
Siro,  Anzi,  io 

Sto  sempre  in  queeto;  e  ci  pensava  io  sempre,. 

Mentre  che  il  padre  ti  parlava:  e  paimi, 

Per  quanto  io  sappia,  che . . . 
Clitifone,  Cosa? 

Siro,  Fra  breve . . 

Clitifone,     Ebben,  fra  breve,  che  sar^f 
Siro,  ,  Ci6  appunto: 

Io,  Clitifone,  non  ti  credo  figlio 

Di  costor,  no. 
Clitifone,  Che  diavol  di'  ?  vaneggi  f 

Siro,  Io  ti  dir6  quel  ch'io  mi  penso,  e  poi 

Giudica  tu.  Mentr'ebbero  te  solo, 

Finch^  nessuno  altro  diletto  in  casa 

Ebber  che  te,  tuoi  genitori  sempre 

Condi  seen  denti  t*erano,  e  ti  davano: 

Or  che  trovato  ban  la  lor  figlia  vera, 

Cercan  pretest!  per  cacciarti. 
Clitifone.  Eh,  parmi 

Verisimil  tal  cosa. 
Siro.  E  davver  credi, 

Che  per  via  della  Bacchide  Cremete 

Teco  sdegnato  sia  f 
Clitifone.  *Nol  dovrebbe. 

Siro,  E  nota  un'altra:  ognor  le  madri  ai  figli 

Un  po'  di  spalla  fanno,  e  le  lor  parti 

Soglion  pigliar,  se  1!  risciaqna  il  padre; 

Or,  per  te  cio  non  fea  la  tua. 
Clitifone,  No,  certo, 

Ch'ella  nol  fea.  Che  dnnque  or  mi  consigli? 
Siro.  Pon  loro  innanzi  quest o  tuo  sospetto; 

Chiedi  lor  di  chiarirtene.  Se  6  falso, 

Li  piegherai  tosto  per  te  a  dolcezza; 

Se  vero  egli  ^,  di  cui  tu  sii  saprai. 
Clitifone.  (Esce)  Savio  avviso:  farollo. 
Siro,  (Bolo)  AflPfe,  in  buon  punto 
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lo  I'ho  pensata.  Quanto  men  lor  figlio 

Si  teiT^  il  giovinetto,  piti  di  tan  to 

Potrii  di  pace  a  suo  volere  i  patti 

Fermar  col  padre.  Ma,  chi  sa,  se  poscia 

Piglier^  moglie,  o  no  ?  pigli,  o  non  pigli, 

Per  Siro  sempre  e'  ci  sar^  del  brutto.  — 

Ma,  cb^^  stato?  chi  viene?  il  vecchio!  io  faggo. 

Grazia,  che  a  quel  ch'  io  merto»  e'  non  mi  ha  fatto 

Finora  por  le  mani  addosso.  Andiamcene 

Da  Menedemo  qui:  spero  ch'egli  abbia 

A  interceder  per  me:  ma  intanto,  oh,  nulla 

Mi  fido  io,  nulla,  in  questo  mio  Cremete. 


SCENA  in. 

SOSTRATA,   CREMETE. 


Sostrata, 


Cremete* 


Sostrata, 
Cremete, 

Sostrata, 

Cremete, 

Sostrata. 

Cremete. 

Sostrata. 

Cremete. 


Uom,  se  non  badi,  certamente  a  male 
Farai  tu  il  figlio  capitare :  io  vommi 
Maravigliando,  come  in  testa  mai 
Ti  sia  caduta  una  tal  scipitezza, 
Marito  mio. 

Tu  duri  dunque  sempre 
Nel  fastidirmi?  diavol  fa,  ch'io  cosa 
Nessuna  mai,  da  che  ci  viyo,  o  fatfa 
0  Yolut' abbia,  che  Topposto  al  tutto 
Tu  non  volessi,  o  Sosti*ataf  Che  s'io 
Or  ti  chiedessi,  in  che  fo  male,  e  come, 
E  perch^  il  faccia,  tu  non  ne  sai  nulla. 
Stolida,  in  che  ti  stai  si  franca  or  dunque? 
Non  ne  so  nulla,  io. 

*Sai  tutto,  anzl; 
E  il  sai  pria  ch^altri  il  dica. 

Oh,  ben  ingiusto 
Sei,  nel  voler  che  in  tanto  affare  io  taccia. 
Ci5  non  voglio:  tu  parla;  ed  io  frattanto 
Quanto  ho  proposto  far6. 

Tu  il  farai  1 
Si,  per  dio. 

Ma,  non  vedi  quanti  mali 
Nascon  da  ci6,  supposto  figlio  a  noi 
Esser  sospetta  Clitifon  . . . 

Supposto ! 
E  tu  mel  di'  f 
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Sostrata. 
Cremete, 
Sostrata, 

Cremete. 

Sostrata, 

Ch'emete. 


Per  certo  ei  lo  sospetta, 
Marito  mio. 

Confessami  tu  dnnque, 
Ch'egli  ^  tale. 

Alia  larga:  un  tal  disastro, 
Cbi  mal  ci  tuoI,  se  Tabbia.  In  grazia,  e  vnoi 
Cb'io  non  mio  confess!  un  figliuol  mio? 
Che?  temi  tu  di  non  provarmel  chiaro, 
Quando  il  vorrai  provare? 

Oh!  di'  tu  questo, 
Percli^  trovata  io  t'ho  la  figliaf 

Oib6 : 
Per  un'altra,  e  miglior,  ragion,  tel  dioo : 
Ch*ei  ti  sia  figlio  il  proverai  tu  presto, 
Dair  indole  sua  simile  alia  tua: 
Ch'egli  h,  sputato,  la  sua  mamma;  un  neo 
Di  nessun  de'  tuoi  vizj  non  gli  manca; 
E  niuna  madre,  altra  che  tu,  potea 
Partorirmi  un  tal  flglio.  Ma,  ei  vien  fuori; 
Yeh,  che  contegno!  il  puoi  stimare  a  vista. 


SCENA  IV. 

GLITIFONE,   SOSTRATA,   CREMETE. 

Clitifone,    Madre,  s'  io  mai  caro  ti  fui ;  se  un  tempo 
Con  tuo  diletto  mi  appellasti  figlio, 
Or  ten  sowenga,  pregoti;  e  pietade 
Senti  di  me  meschino:  altro  non  chieggo, 
Se  non  che  tu  miei  genitor  mi  sveli. 
Te  ne  scongiuro,  o  figliuol  mio,  non  vogli 
Ostinarti  nel  crederti  non  nostro. 
Nol  son. 

Misera  me!  deb,  donde  mai 
Tal  novella  indagastif  Ah!  cost  possa 
A  me  tu  sopravvivere  e  a  Cremete, 
Come  tu  d'esso  e  di  me  nasci!  Avverti, 
A  non  piti  dirmi  omai,  se  tu  pur  m'ami, 
Cotal  parola. 

Ed  io  ti  dico:  Avverti, 
A  non  viver  pid  omai,  se  me  tu  temi, 
In  questo  modo. 

In  quale? 

Vuoi  saperlo  ? 


Sostrata. 

Clitifone. 
Sostrata. 


Cremete. 


Clitifone. 
Cremete. 
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Dirottelo:  tu  sei,  clarion,  da  poco, 
Bindolo,  tavemiere,  donni^aolO; 
Una  rovina  in  somnia.  Credi  questo; 
E  credi  a  un  tempo,  che  a  noi  liglio  sei. 

Clitifone,    Questo,  pero,  non  ^  nn  parlar  di  padre. 

Cremete.      Fostti  anco  nato  della  testa  mia, 

Come  dlcon  Minerva  esser  da  Glove, 
Non  gib,  per  questo  io  8oifrir6  cbe  gnasto 
L'onor  mi  venga  da'  tuoi  vig. 

Sostrata,  All !  cessi 

Tal  danno  11  cielo! 

Oremete.  II  cicl  faccia  a  suo  senno; 

Ben  io  1  far^,  per  quanto  h  in  me.  Tu  cei-chi 
Taoi  genitori,  e  gli  liai:  quel  che  ti  manca, 
Nol  cerchi  tu;  cio^,  come  al  tuo  padre 
Possi  obbedir;  come  servar  sua  robba, 
Ch'ei  col  sudor  trovava.  Non  tl  ardisti 
Trarmi  tu  forse  con  raggiri  in  casa 
La  tua  ¥ . . .  Non  Toso  io  dir  qui  alia  presenza 
Di  onesta  donna :  ben  tu  farlo  osavi ; 
Senza  vergogna  niuna. 

Clitifone,  ( Da  se )  Ahi,  quanto  io  stesso 

Or  me  condanno  intero!  Quanto  e  quale 
Rossor  mi  prende!  N^,  a  placare  11  padre, 
Io  mi  so  donde  incominciar  pur  debba. 


SCENA  V. 

31ENEDEM0,   CREMETE,  CLITIFONE,  SOSTRATA.  ' 

Menedemo,  Troppo  oramai,  dawer,  Cremete  dura 
In  tormentare  e  sgrldare  11  suo  liglio: 
Io  quindi  vengo  a  ricomporli  in  pace. 
Eccoli  appunto;  bene  sta. 

Cremete.  Menedemo, 

Oh,  perche  ancor  cercar  da  me  non  festl 
La  sposa?  Hal  tu  iirmata  poi  la  scritta, 
Ch'lo  per  la  dote  ti  distesi? 

Sostrata.  Ah!  pregoti, 

Marito  mio,  nol  fare. 

Clitifone,  Deh,  perdonami, 

Te  ne  scongluro,  o- padre. 

Menedetno,  Via,  Cremete, 

Lasciati  muover;  via,  11  perdon  concedigli. 


II.       m^  v.  ,  4^>L  .1 
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Cremete.     Ch'io  regali  a  una  Bacchide,  sapendolo, 

Tutto  il  mio  averf  nol  far5,  no,  per  dio. 
Menedemo.  Ma,  n^  io,  n^  il  mio  flglio,  mai  Yorremo  . . . 
Clitifone,    Se  ti  cal  nulla  di  mia  vita,  o  padre, 

Perdona. 
iSostrata.  Ah,  si;  Cremete  mio. 

Menedemo.  Di  grazia, 

Non  ti  OBtinar  poi  tanto  . . . 
Cremete.  Or,  ch'e  codestoY 

Ben  vedo,  che  non  posso  trarre  a  fine 

II  mio  propoBto. 
Menedenw,  E'  ti  convien  lasciarlo. 

Creinete.      £  aia;  pur  cb'egU  a  senno  mio  lasci  anco 

Cio  ch'io  stimo  doversi. 
Clitifone.  Tutto  quanto 

Vorrai,  far6 ;  padre,  comanda. 
Cremete.  lo  voglio, 

Che  tu  ti  ammogli. 
Clitifone.  Padre ... 

Cremete.  Non  c*6  verso  . . . 

^fenedemo.  lo  me  TaddosBO;  ammoglieraBsi. 
Cremete.  Ed  egli 

Nulla  mi  dice? 
Clitifone.  Oimh ! 

Sostrata.  Figlio,  tu  dubitif 

Cremete.     Via,  si  decida;  o  d'aver  nulla,  o  moglie. 
Menedemo.  Tutto  far^  a  tuo  senno. 
Sostrata.  Clitifone, 

Questo  da  prima  peseratti  un  poco; 

Avvezzo  poi,  ti  parr^  lieve. 
Clitifone.  Ebbene, 

Padre,  il  far6. 
Sostrata.  Te  la  vo*  dare  io  stessa; 

Una  graziosa  giovinetta,  ch'abbia 

A  contentarti,  o  figlio;  la  ragazza 

Di  Fanocrate  nostro. 
Clitifone.  Quella  rossa, 

Da  gli  occhi  verdi,  dall'adunco  naso, 

Lentigginosa  f  ah,  padre,  no,  nol  posso. 
Cremete.      Mirate,  s'egli  se  n'  intende,  e  fine 

Ha  il  gits  to !  E  costui,  parti  un  uom  da  moglie  Y 
Sostrata.     Altra  darotten,  figlio. 
Clitifone.  Che  val  questo  f 

Poi  che  pure  ho  da  prenderla,  gik  quasi 

Io  n'ho  una  a  mio  genio. 
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Sostrata.  Oh,  cosi,  bene, 

Figliuol  mio. 
Clitifone.  Prender6  la  figlia  dunque 

D*Arconide  a  voi  noto. 
Sostrata.  Ottima  scelta. 

Clitifone.    Sol  resta,  o  padre,  adesso . . . 
Cremete.  Che  ci  resta  t 

Clitifone,    Che  tu  a  Siro  perdoni ;  ei  per  Bervirmi 

Fe*  quanto  fece. 
Crem-ete,  E  Siro  anco  si  assolva. 

Voi  state  sani,  uditori,  e  applaudit«. 
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rEBSONA€H3H. 


ESCHINO,   GIOVANE. 

CANTARA,  NUTRiCE. 

CTESIF(3NE,  GIOVANE. 

DROMONE,  SERVO. 
D£MEA,  vecchio. 
GETA,  SERVO. 


EGIONE,  VECCHIO. 

MICIONE,  VECCHIO. 

panfila,  giovane. 
SANNI(5nE,  mezzano. 

SOSTRATA,  MATRONA, 

SIRO,  servo. 


babilone, 

PARMi^NONE,  }  SERVI,  chc  Tion  parluno. 

STORAGE, 


ATTO  PRIMO. 


SCENA  I. 

MICIONE. 

Micione,    Ehi,  Storage.  —  Poffare,  in  questa  notte 
Non  ^  tomato  dalla  cena  ancora 
N^  Eschino,  ii6  alcun  de'  Bervi  andathd 
Per  ricondurlo!  In  verity,  ch'^  ginsto 
II  proverbio,  che  dice :  Se  vai  fuori, 
0  8e  a  tempo  non  tomi,  ivi  ti  accada 
Serapre  piuttosto  cio  che  irata  moglie 
Dice  e  suppon  di  te,  die  non  mai  quanto 
Dicono  amanti  padri.  Ov'uom  non  toma, 
Tosto  la  moglie  imagina  ch'ei  stia 
In  amorazzi,  in  crapule,  in  letizie, 
Cli'ei  solo  in  somma  se  la  goda,  intanto 
Ch'ella  si  rode.  Al  non  tonror  del  flglio, 
Che  m'immagino  iof  tra  qnai  pensieri 
Sollecito  mi  stof  che  preso  Tabbia 
II  troppo  freddo,  o  che  caduto  sia, 
0  qualche  grave  danno.  Eh,  siam  pur  pazzi 
Di  andarci  affetti  fabbricando,  a  tale 
Che  altri  sia  a  noi  piu  che  noi  stessi  caro! 
E  non  m'6  questi  proprio  flglio  pure, 
Ma  del  fratello  mio,  dissimil  tanto 
Da  me.  ChMo  gi^,  fin  da'  prim'anni  miei, 
Ito  son  dietro  a  questa  molle  e  grata 
Vita  oaaosa  di  citt& :  n^  mai 
(II  che  a  fortuna  suolsi  ascriver  spesso) 
Moglie  tolsi  io.  L'opposto  per  Pappunto 
Fe^  il  mio  fratello  Demea;  a  passarsela 
Ei  sempre  in  villa,  e  a  viver  parco  e  duro 
Avvezzatosi,  e  a  moglie,  un  par  di  figli 
Si  procacci6;  d'essi  il  maggiore,  ho  fatto 
Per  adozione  mio :  piccino  Tebbi, 
E  rallevava,  e  Tamo  come  mio : 
In  lui  mi  specchio,  egli  ^  il  mio  sol  sollievo. 
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E  fo  il  posslbil  anco,  perch^  ei  m'ami 

Altrettanto:  gli  dono,  gli  perdono; 

N^  ognor  gli  mostro  il  sopracciglio ;  in  somma 

Le  Bcappatelle  solite  de*  giovani, 

Che  gli  altri  fan  celandosi  dai  padri, 

lo  I'ho  awezzo  a  narrarmele.  Fanciullo, 

Ch'uBo  ingannare  il  padre  osi  mentirgli, 

Tanto  piu  altrui  Pardir^  egli.  lo  stimo 

Freno  miglior  che  la  paura  ai  figli, 

Una  vergogna  non  servile.  In  questo 

Mai  mi  si  afilt  il  fratello :  ei  sempre  viene 

Schiamazzandomi :  oim6,  Micion,  cbe  £ai9 

Tn  ci  rovini  il  figlio :  e  donne,  e  vino, 

E  foggie,  e  spese :  e  tn,  supplisci  a  tutto  : 

Troppo  inetto  sei  tn.  —  Troppo  egli  ^  duro, 

Oltre  il  dovere  e  il  dritto.  E  sbaglia  assai, 

CertOy  a  mio  sen  no,  chi  piil  stabU  crede, 

E  di  pi^  peso,  il  coniandar  di  forza, 

Cbe  il  Gomandar  d'amore.  Infra  me  stesso, 

lo  cosi  la  ragiono :  Chi,  costretto 

Fa  da  paura  il  dover  suo,  fintanto 

Ch'ei  teme  s'abbia  a  risaper,  ci  bada 

Un  pocolin;  se  farla  franca  ei  spera, 

Tosto  ei  d^  volta.  Ma,  chi  ben  tu  tratti, 

Di  cnor  si  adopra,  e  il  contraccambio  darti 

Studiasi;  assente  ovver  presente  sii. 

Bene  ei  fa  sempre.  E  cosi  il  vero  padre 

Avvezzi  il  figlio  a  ben  oprar,  piuttosto 

Per  suo  piacer,  che  per  timor  di  lui. 

Qaesto  ci  corre,  infra  padrone  e  padre. 

Chi  COSI  far  non  pn6,  dicasi  inetto 

Al  comandare  a  liber* nom.  Ma,  parmi, . . . 

Che  appunto  quel  di  ch^io  parlava ; . .  .  ^  desso ; 

Demea  che  viene ;  e  nn  non  so  che  di  mesto 

Gli  veggo:  eh,  gl^,  al  suo  soli  to,  verrammi 

A  rampognare.  —  Oh,  ben  venuto  sii, 

Demea  mio. 


Demea, 
Micione. 


Men  venia. 


SCENA  II. 

DEMEA,   MICIONE. 

Per  Tappunto,  di  te  in  cerca 
Perch^  mesto  sei? 


ATTi)  1.   —  SCENA   II 
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JJemea.  Mel  chicdi, 

Sapendo  a  qual  tristo  parti  to  ei  sia 
Eschino  iiostrot 

Micione.  (DiM)  Oil,  nol  diBs'io,  quel  ch'erat  — 

E  che  fec'eglit 

JJemea.  CliS  ch'ei  fecjet  un  tristo, 

Che  di  nulla  vergognasi,  di  nulla 
Teme^  da  legge  nulla  astretto  tiensif 
E,  laecio  andar  le  sue  scappate  prime; 
Ma,  quel  elie  or  ora  egli  intrapreaef . . . 

Micione.  Ov  ora  ? 

E  clie  intrapreaef 

JJemea.  Ei  scassin^V  le  porte, 

E  a  forza  entrato  in  casa  d'altri,  ei  diede 
Ed  ai  famigli  ed  al  padrone  istesAo 
HuBse,  die  li  lasciarono  per  morti ; 
E  la  inoglie  che  amava,  rapi  seco. 
IndegnlBsimo  fatto,  ognuno  il  gi-ida : 
E  qnanti  a  me,  venendo  io  qui,  rimbrotti 
Ne  faceano  aperti!  eiascan  dice: 
Egli  h  Micion  cagione;  e  si  com  pari, 
Questi  al  fratello,  ohe  accurato  e  parco 
Se  ne  sta  in  villa  sobrio  e  queto :  in  nulla 
n  rasBomiglia  Eschino  forset  —  E  queste 
•Cose  a  te  pure,  o  Micion,  dich'io : 
Tu  sei,  che  me  Thai  gnasto. 

Ah !  non  v'^  cotsa 
Ingiusta  piu,  ch*uom  inesperto :  ei  danna 
Tutto,  quanto  egli  non  ha  fatto  mai. 
Dove  a  ferir  van  questi  dettit 

£  certo, 

Che  qui  la  sbagli,  o  Demea.  Delitto 
Non  ^  poi,  no,  che  un  giovinetto  alquanto 
Beva  e  donn^i,  u^  ch^ei  scassmi  gli  usci. 
8e  non  le  femmo  gi4  tai  cose  noi, 
Fu  sol  mancanza  di  quattrini :  ed  ora 
Tu  il  volgi  a  laude,  ed  impoienza  ell'era. 
Ingiusto  sei.  Fatte  noi  pur  le  avremmo, 
Se  potuto  Tavessimo:  e  tu  pure, 
Se  un  uom  tu  fossi,  or  lascieresti  farle 
Dal  tuo  figliuol,  finch^  Tet^  il  concede; 
Piuttosto  che  poi  farle,  quando  avratti, 
Dopo  an  lungo  aspettar  la  morte  tua, 
*Po8to  in  disparte  al  fine. 

Demea.  Tu,  i)er  Giove, 


Micione. 


Uemea. 
Micione. 
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Favmi  impazzii'e  a  forza  vuoi.  Delitto 
Non  son  tai  cose  a  un  giovinettof 

Mtcione,  Ah,  m^odi; 

Perclie  a  ri batter  Bempre  ci6  non  m^abbi. 
In  adozion,  m'hai  dato  il  figlio;  ei  dunque 
£  mio  del  tutto;  e  s'ei  commette  errori, 
Spettano  a  me :  la  piu  gran  parte,  addosso 
AUe  mie  spalle  ne  verra.  Conviti, 
E  stravizzi,  e  profunii,  il  tutto,  fasai 
A  mie  spese.  Vagheggia  ei  qualclie  donna? 
A  cio  darogli,  infin  chUo  il  vo',  danari 
Da  scapricciarsi :  ovUo  dame  piu  nieghi, 
Cacciato  ei  forse  ne  verr^.  Sforzato 
Egli  ha  le  porte?  rifarem  le  porte. 
Squarciolle  i  pannif  rifaremie  i  panni. 
Abbiam  di  che  iinor,  grazia  agPIddiif 
E  queste  speee,  ancora  non  mi  aggravauo. 
0  finiBcila  dunque,  o  stiamne  a  detta 
•  Di  chi  pill  vuoi;  ch'io  mo8trer6  ben  tosto, 
Che  il  torto  hai  tu. 

Demea,  Povero  me!  ma  credi; 

A  esser  padre,  tu  impara  da  chi  h  padre. 

Micione,    Padre  gli  sei  tu  per  natura;  io,  '1  sono, 
Pe'  miei  conwigli. 

iJemea.  Oh!  tu  gli  dai  consigli  ? 

Quai  Bono,  debt 

j}  fid  one.  Via,  la  finisei,  o  ch'io 

Ti  pianto. 

Demea.  E  cosi  tratti? 

Micione.  E  tantc  e  tante 

Volte  udir  debbo  replicar  lo  8t<^'880? 

Demea,      Quest 'e  mio  affare  . . . 

Micione,  Ed  6  pur  anco  il  mio, 

Orsii,  Demea,  divise  parimente 
Sian  le  cure  fra  noi;  tu,  {)en8a  alPuno; 
Ed  io,  alPaltro.  II  voler,  come  tu  fai, 
Impicciarti  d'entrambi,  h  un  ripigliarti 
Quel  che  a  me  desti. 

Demea,  *Ah  Micione! 

Micione.  Aifatto 

Ella  mi  par  cosi. 

Demea.  Che  pint  se  il  vuoi, 

Profonda  ei  jiure,  e  butti,  a  rompicollo, 
Nulla  mi  spetta.  E  d'ora  in  poi,  s'io  mai 
Ci  ai)ro  piil  bocca  .  . . 
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Micione.  E  chet  Demea,  di  nuovo 

Ti  adiri? 

Demea.  E  parti,  ch'io  non  ubbia  or  cftndef 

Ti  ridomando  io  '1  figlio?  Ci<^  m'accom : 
Ma,  lion  perci6  iiisaniaco.  SMo  mi  oppongo . . . 
Ma,  piit  uou  dico,  Vuoi,  cli^io  d^in  Boltanto 
M'impicci?  ed  nno  sia :  lua,  gi^azie  al  cielo, 
Gli  e  come  il  voglio,  quello.  Questo  tuo 
Se  n^avVedrti  poscia  egli  stesBo:  io  taccio, 
Per  non  dire  il  suo  peggio.  (Ewe). 

Micione.  Quanto  ei  dice 

Non  ^  gii\  un  nnlla;  ma,  nepjmr  poi  };anto, 
Quant^egli  mostra.  Non  ostante,  un  poco 
Me  turban  anclie,  queste  sue  scappate; 
Ma,  col  fi*atel  dissimulo;  die  e  un  uomo 
Fatto  cosi;  quand*io  placaiio  voglio, 
A  contradirlo  e  a  sgomentarlo  attendo; 
Egli  va  in  bestia,  e  si  rattiene  appena : 
Ma  clie  sarebbe,  s'io  aggiugnessi  fuoco 
AllUra  sua  patema?  ambo  ad  un  tratto 
Impazziremmo.  Pur,  negar  non  posso, 
CK'Eschino  qui,  torto  mi  fa.  Qual  havvi 
Di  queste  donne  di  piacer,  clie  in  lui 
Non  stesse  appieno  e  il  regalarla,  e  averlaf 
Or  dianzi,  alfin,  (di  tutte  sazio,  credo) 
Di  voler  moglie  dissemi.  Io  sperava 
Quetata  in  lui  la  giovenile  febbre, 
E  di  cio  mi  allegrava :  ecco,  da  capo 
Tomati  siamo.  II  ver  pero  saperne 
Voglio :  cerchiam,  se  a  caso  in  piazzti  ei  fos^e. 


ATTO  SEOOXDO. 


SCENA  I. 
SAXNIOXE,  BSCHINO,  Servo  e  Raoazza,  che  nos  parlaxo. 

Saniiione,  Cittadini,  di  grazia,  soccorrete 

Un  miser  innooente :  ad  un  oppresso 

Porgete  ajuto. 
Eschino.  (Alia  Bigazu)  In  sieurezza  omai 

Qui  puoi  x)osare.  A  che  ti  guardi  iutoruo? 

Non  v*e  periglio:  mai,  fincjrio  ci  sono, 
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Non  s'ai-dii*^  cestui  toccarti. 
Siinnione.  "  lo,  a  fbrsa, 

Mafgrado  voi,  ripiglierolhi  • . . 
JSschino.  'k  trifito; 

Pur,  nol  far^;  che  di  novelle  buBse 

Ghiotto  al  certo  ei  non  6. 
Sannione,  Porgimi  oreccliio^ 

Eschino.  Sappi,  (perch^  tu  non  dica 

D*e686rne  stato  ignaro)  sajYpi,  d^io 

L'arU^  fo  del  niezzauo  . . . 
Eschino.  II  so. 

Satifiione,  Ma  tVSlla, 

Quanto  altri  mai  la  fesse,  onestamente. 

Vorrai  scusarti  in  breve  dell'oltraggio 

Che  fatto  nrbai;  uia  le  tue  sense,  un^acca 

lo  stimerolle.  Accertati,  chMo  dritto 

Far6  ben  fanui;  n^  tne  ciance  mai 

Ti  scoljyeranno  de'  tuoi  pravi  fatti. 

Ben  le  conosco  queste  vostre  souse : 

Vorrei  non  Taver  fatto:  giurerassi, 

Che  tu  uon  nierti  oltraggio  tal;  bendfio 

N^  pur  niertassi  i  tuoi  scortesi  modi . . . 

Ciance  al  renin  fien  qneste, 
Eschino.  Or  via,  douzella,  • 

Va  innanzi  ardita,  ed  apri  \k .  . . 
Sannione.  Ver  questo. 

Nol  faiii,  cei-to  . .  . 
JEschino.  Apri,  su,  dico,  ed  entra. 

Sannione,  Sol  sottriro,  per  <lio. 
Eschino,  Pannenou,  ))onti 

Pill  aecosto  a  \\x\ ;  troppo  spiccato  stesti : 

Stringil  dappresso  :  via,   che  cosi  voglio  : 

Sta  ben  cos).  Negli  occhi  miei  tu  immoti 

Affiggi  or  gli  occhi  tuoi,  si  che,  qual  lampo^ 

Ad  uu  mio  cenno  cazzottar  tu  il  possa. 
Sannione,  0\\\  questa,  in  ver,  la  vo'  vedere  .  . . 
Eschino.  Ebbene, 

Vedila  dunquo,  e  sentila. '  Omi,  lascia 

Questa  Ragazzii,  o  chUo . . . 
Sannione,  Chi  vide  mai 

>  &  tlubbio  (lal  contesto,  i»e  queste  parole  8ieu  dirette  al  Servo,  o  aUa 
Kagazza. 

*  Suppongro  che  qui  Parmenone  i\k  un  par  di  schiaffl  al  mezzano:  ed  ha 
dato  di  piglio  alia  fi:>ovine;  il  mezzano  cerca  di  ritenerla. 
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Pill  scellerata  cosa! 
£}8vliino.  Or  bada  bene  ; 

Le  ti  si  sciimbieranno,  se  ti  ostini. 
Sannione.yix^vo  a  me! 
Eftchino.  (AlSerro)  Non  t'bo  accennato  queste: 

Ma  gli  ^  meglio,  ta  pecchi  nel  dar  troppo, 

Clie  nel  dar  poco.  Or,  se'  tu  pago  omaif 
Sannione,  Che  modo  6  questot  Eftchino,  tn  qui  forne 

Sei  Re  ? 
Eachuw,  S'io  '1  fossi,  il  fatto  tno,  qunl  ijierti, 

T'agfriueterei. 
tiannione,  Che  liai  nieco  a  far  tu? 

Eachino.  Xulla. 

iS'rtnwt'oiie.  Ched  h  codestof  il  sal  tn  foi'se,  a  cowi 

lo  buon  mi  sia? 
Eachino.  Saperlo,  iiou  m'importa. 

AS'anniONe.  Toccava  io  mai  nulla  del  tuof 
Eftchino.  Guardato 

Anoo  I'aveftsi,  mal  i)er  te! 
iSnnnioue.  Ch'e  duuqne 

Cagioii,  ('he  a  te  m\  lecito  il  pigliarti 

La  robba  inia,  da  me  in  contanti  eouipni? 

Di'  su. 
Eschino.  Fia  meglio,  ci'edimi,  il  non  fare 

C(>dest<>  chiasHO,  qua  su  Puscio  mio: 

Che,  se  hi  dnri  a  piii  nojarmi,  in  easai 

Ti  far6  traiTe;  e  quivi  a  suon  di  cuojo 

Morir  farotti. 
/ikinnione.  A  liber' nom,  Hferzate? 

Eschino,    E  di  i)eso,  tian  elle. 
Sannione.  Oh  clie  brutt'uomo! 

E  qui  si  dice  poi,  che  al  par  sinm  tutti 

Liberi  cittadiiii? 
Eschino,  Or  via,  mezzauo, 

Quando  abbi  &tto  il  diavolo  abbantanzii, 

Mi  darai  rettu  poi. 
S(tnnione,  Fo  il  diavol,  iot 

Panni,  il  faeci  a  niie  speee,  tu  un  po'  nieglio. 
Eschino,    Laseia  le  eianee;  e  ritorniamo  al  fatto, 
Sannione.  Al  fatto?  oh  bella!  e  ch*io  ci  tomi? 
Eschino.  Oi-su, 

Vuo'  tu  tiuiiia,  e  dir  quel  ch'a  te  spetti? 
Sannione,  PuroJie  sia  11  giusto,  altro  non  bramo. 
Eschino,  Eli,  via; 

Odi  cosa  !  un  niezzano,  che  non  vuole 
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Ch*io  gli  parli  d'ingiiisto. 

Sannhne,  £  sia  iiiezzaiio 

Pur  qnanto  dici,  e  iin  birbo,  e  imo  spergiuro, 
E  un  lualaiino  de'  giovaiii ;  men  vero 
Xon  h  pero,  cli*k)  te  mai  non  oifesi. 

Eschino,    E  questo  sol  ti  niancherebbe. 

Sannione,  Al  priiuo 

Discoi'Bo  nostro,  m  gmzia,  Eschino,  torna. 

JEschino.    Venti  mine  I'hai  compra,  in  tua  malora; 
E  venti  mine  ti  dar6. 

S^ntnione.  Ma,  hc  io 

Non  te  la  vo'  pur  vendere,  sforzanni 
Ardirai  tu? 

Eschino,  No,  eerto. 

Sannione.  Altro  non  tenio. 

Escliino,    Ma  non  ti  occorre  venderla;  che  h  libera; 
Ed  in  giudicio  niantenerla  io  tale 
Mi  assunio.  Sicch^,  Bcegli ;  o  i  tno'  danaii 
Ricuperare,  o  sostener  la  lite. 
Ser  Fasservizi,  mentr'io  vado  e  toiiio, 
Deliberar  tu  pnoi. 

Sannione,  (Solo)  Deli,  ftommo  Giove! 

Or  la  capisco,  come  ad  impazzire 
Ne  vengan  molti,  per  ingiusti  olti-aggi. 
Costni,  mi  trae  di  casa,  mi  bastona, 
Mi  porta  via  di  forza  la  mia  schiava; 
E,  per  i*istoro,  mi  propone  ei  poAoia 
Di  pagarmela  al  coato:  e  a  conto  intanto, 
Cinquecento  oeffate  e  piti,  mi  ha  dato. 
Ma  pur,  gi^  elie  si  bene  mi  tratta  egli, 
Ella  ^  cosa  da  farsi:  e'  chiede  il  giusto: 
E  mi  ci  adatto  anch'io,  purch' i' riveda 
I  miei  danari.  Ma  in  questo,  io  sogno : 
Che  appena  avrogli  detto,  ch'io  conseuto 
Di  lasciargliela  al  coato,  ecooti  fuori 
De'  testimonj,  ch'io  glie  I'ho  vendnta, 
Non  egli  toltA  a  me:  quanto  ai  quattnni, 
Fian  favolc :  «  A  minuti ;  oggi ;  domani ; 
«  Posdomani :  »  eh,  conosco.  Ma  quest'anci^ 
Sopporterei,  pnrch^  alia  fin  pagasse : 
Bench'6  la  brutta  cowi.  E  gli  h  anche  vero, 
Che  chi  si  d^  al  mezzano,  lia  da  ingojai*si 
QnestMnsolenti  giovanotti;  e,  zitto,     ^ 
Ma  <ini  vaneggio;  ch'io  pur  troppo  mai 
Non  riavronnc*  un  soldo. 
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SCENA  11. 

SIRO,   SANXIONE. 

Siro,  (Ad  EsebiBo  fn  1«  Scene)  Taci,  e  aspetta: 

lo  troverollo:  e  far6  si,  die  avranne 
Gnizia  di  contentarsi ;  e  inoltre  molto 
Lo(leras8i  ei  di  noi.  —  Saiinion,  che  ^  Btato? 
Col  1111  o  padron,  per  non  so  che,  tii  avesti 
Che  dire?... 

S<tnnion€.  Aff^,  pitt  disugual  contrasto 

Noil  vidi  io  mai,  del  nostro  d'oggi:  stanclii 
Ci  sianio  entrambi  a  morte;  ei  con  le  niani, 
Jo  coUe  spalle. 

Siro,  Colpa  tiia. 

Sannione,  Che  farci 

Poteva  io  luai  ? 

Siro.  Tn?  compiacer  dovevi 

Al  giovaiiotto. 

Sannione,  E  nol  fec*iof  per  sino, 

Delia  luia  faccia  gli  compiaequi. 

Siro,  Or  via, 

M'iutendi  tii  f  ►Soninio  guadagno  6  spesso  ' 
Una  opportnna  traficnranza.  Eh  stolto ! 
Stoltissiroo !  teniesti  ora,  se  alqiianto 
Gli  vendevi  men  caro,  e  il  compiacevi, 
Ch'egli  un  d\  poi  nol  ti  rendesse  a  usura* 

Sannionc^ou  compro  io,  no,  speranze  con  quattrini. 

Siro.  Non  larai  nulla  mai.  Ti  puoi  ripon*e, 

Sannione;  o  impara  ad  inescar  la  gente. 

Sannione.  Forse  iia  nieglio,  come  il  di' ;  nia  pure, 

Io  non  foi  mai  si  accorto,  ch'io  seambiassi 
n  certo  e  tosto,  col  futuro  e  incerto. 

Siro.  Via,  conchiudiamo :  si  spilorcio  poi 

Non  sei ;  ben  ti  conosco:  vent!  mine,  ^ 

Ove  si  tratti  d'Eschino,  per  nulla 
Tu  le  tieni.  So  inoltre,  che  si  dice, 
Che  tu  parti  per  Cipro  . . . 

Sannione,  0\k ! 

Siro.  Si;  e  imbarchi 

Mercanzia  feinmiuil,  per  la  spacciarla; 
Noleggiata  hai  la  nave;  alquanto  in  dubbio 
Sol  del  partire :  ma,  va  pur ;  tornando, 
Riscuoterai  poscia  il  tuo  aver  da  noi. 
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Sauiiione.  lo,  per  Cipro?  tu  sogui.  —  Oiin^!  costoro, 

Sul  niio  jjai-tir  sperando,  hanno  intrapreso . . . 

ASVro.  Ei  (Inbita.  Gli  ho  inessa  nell'orecchio 

Davver  la  pulc<*. 

S<in)ii(nte,  (Das*)  Oh  che  bricconi!  come 

Mi  hail  prego  iu  tempo,  e  soffocato!  Tr<»vomi, 

Aver  compro  asBai  donne,  ed  altre  robe, 

Che  porto  iu  Cipro:  e,  se  coU  non  giungo 

Per  la  fiera,  n'avr^  Bcapito  grosBo. 

£  bMo  mi  lascio  or  quest'affare  indietro, 

Le  mine  venti  mie,  son  ite.  Panni 

Di  udirli  gi^  coBtoro,-al  mio  ritomo: 

«  Ora  aBpetti  f  che  vai  tu  rimestando 

«  Rifrittumi  di  debit!  antiquati  ? 

<  Perchj^  tardarf  dov'erif  »  Tal  che  meglio 

Fia  il  donargliele  adesso,  che  qui  Rtarmi 

Ad  aspettarle,  o  po^  incalzarli  allora. 

iSiro.  Ur  via,  festi  i  tuo'  eontif  quanto  avan/J? 

^(iniioite.i,  una  maniera  questa  da  par  suoY 
Eschino,  a  forza,  a  me  voler  rubare 
Una  mia  scliiava. 

Si)o.  £i  gi^  tentenna.  Un  motto, 

Vedi,  Sannion,  se  te  ne  appaghi,  i>rima 
Di  porti  a  rischio  della  somma  intera: 
PrendiLa  mezza.  In  qualclie  modo,  noi 
Scroccherem  dieci  mine. 

Sidinioue,  Ahi  me  meHchino. 

Sto  a  iiBchio  pur  del  capitale,  adesBo! 
Codesto  EBchiuo  tuo,  non  ha  vergogmt 
Per  nulla:  saldo  un  solo  dente  in  boecu 
Non  m'ha  lasciato:  lavomto  a  bozze 
Uammi  co'  scappellotti  il  capo  tutto; 
E  ancor  sul  patto,  ei  frauderammi  il  mio? 
Certo,  non  parto,  io,  no. 

Siro.  Come  ti  piace. 

"^  Vuo'  tu  nulla  da  me,  pria  ch'  i*  men  vada  ? 

Sannione.  Auzi;  di  grazia,  Siro,  aspetta;  seuti. 

Gi^  ch'ella  e  pur  cosi,  pria  che  far  lite, 
Aggiustiamlaci :  il  costo  almen  mi  reuda, 
Lascierogliela.  Siro,  ancor  non  m*hai 
Posto  a  prova  finora;  amico  e  grato 
Mi  troverai,  He  in  ci6  mi  servi. 

Siro.  Ajipunto 

Ti  Herviro.  Ma,  Ctesifone  io  veggo; 
E  per  Pamica  e'  gongola. 
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Sannione.  Che  fait 

Cio  ch'io  ti  chiedo,  or  forse  t . . . 
Siro.  Alqiianto  asiietta. 

SCEXA  III. 

CTESIFOXE,   SIRO   IN  DI8PARTE  PRIMA. 

Vtesifonv,  I  benefijy  piaci'ion,  cbi  ehe  sia 

Che  al  tiio  bisogno  t«  li  faccia:  or,  quanto 
Giovar  den  piti,  8e  da  chi  M  dee  tu  gli  hai: 
0  f rat  el  luio,  fratello,  in  lode  tua 
Che  niai  dir6?  son  peraiiaso,  innanzi 
Gri^  di  parlar.  <*he  i  detti  miei  flan  nuHa, 
Per  quanti  sien,  del  tuo  valore  a  petto. 
Dir6  Rol,  ch'io  mi  vanto  aoyra  ogni  altro 
Di  avere  impareggiabile  fratello. 

tyiro.  0  Cteeifone. 

Ct^ifone.  Oh!  Siro.  Ov-^,  deh  dimml, 

EBchino  mioY 

Siro.  Dov'6?  ti  aspetta  in  ca^a. 

Glesifone.  Oh  oh! 

Siro.  Ch'e  Rtatot 

Ctesifone.  E  noi  sai  .tut  bMo  vivo 

Aui'ora,  egli  e  per  opra  sua.  Che  aniico! 
Che  i  snoi  vantaggi  ad  ogni  mio  poApo^e; 
Che  i  rimbi'otti,  e  il  nial  grido,  e  le  maPojire 
Del  mio  amore,  addossar  voile  a  He,  tiitto. 

Siro.  Non  si  puo  andar  pih  in  1^. 

Ctesifone,  Ma,  chi  di  casa 

Strider  fa  I'usciot 

*S'tro.  Trattienti,  tnittienti ; 

Desso  e,  chVgli  osce. 

SCENA  IV. 

ESCHINO.   SANNIONE,   CTESIFONE,  SIRO. 

Ksvhino.  Ov'e  quel  furfantaccio  f 

SanviofK'.  (Ii  disparte)  Me  cerca.  Keca,  egli  i  quattrini  forse? 

Oim^  me,  nulla  ei  reca. 
hJschino.  Oh!  per  Tappiinto 

Te  vo  cerca  ml  o.  Allegri,  C*tesifone; 

Tntto  e  in  t«alvo. 
Ctrttifone.  Ah!  davvero  allegro  io  etommi, 
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D'aver  te  per  fratello.  Eschiuo  amato, 

Fratel  mio  dolce:  in  verity,  ch'io  temo, 

Che  nel  lodarti  in  faccia  a  prender  ni'abbi, 

Piii  cbe  per  grato,  jjer  adulatore. 
Eschino,    Via  sciocco,  ehe  di'  tuf  quasi  fra  noi, 

Noi  non  ci  conoecessimo.  Mi  duole 

Soltanto,  Bi,  cbe  cosi  tardi  io  '1  seppi; 

E,  quaai  in  pun  to,  cbe  piu  tardi  alquanto, 

Eri  spicciato, 
Ctesifone.  Di  cercare  ajuto 

Io  mi  arrosBiva. 
Eschino,  Era  stoltezza  questa, 

E  non  pudore.  E  parti  t  per  Bi  lieve 

Cosarella,  tu  quasi  esser  ridotto 
*A  fuggirti  di  patria?  vergognomi, 

Io  nel  dirlo.  Ci6  mai  non  voglia  il  Cielo! 
Ciesifone*  £  vero,  en'ai. 
Eschino.  (A  8iro)  Che  hai  tu  concbiuso  al  fine 

Col  Sannion  nostrot 
Sii'o.  Ei  s'^  amniausito. 

Eschino.  Al  for(> 

Io  men  vo  dunque.  per  pagar  costui. 

Tu,  Ctesifone,  in  casa  vanne  ad  es8a. 
Sannione.  Siro  mio,  fagli  un  po'  premura. 
f^iro.  Andiaiuo, 

Padrone;  cbe  coBtui,  d'irsene  in  Cipro 

Ha  fretta. 
Sannione:  Non  d'andarmene  poi  tanta: 

Bencb'io  qui  non  fo  nulla. 
Siro.  I  tuo'  danai'i 

Ti  si  dai*anno,  eb,  non  turner. 
Sannione.  Ma,  tutti. 

Siro.  Si;  quaut'bai  speso;  purch^  tu  ti  taccia 

Una  volta.  Vien,  seguici. 
Sannione.  Vi  seguo. 

Ctesifone.  Ehi,  Siro  ;  ebi. 
Siro.  Cbed  6? 

Ctesifone.  Ti  prego,  in  grazia, 

Codesto  brutto  omjicoio,  alia  piii  presto 

Soddisfatelo  voi:  cbe  se  stizzito 

Venisse  ei  piii,  potrebbe  alcuna  cosa 

Di  questo  affare  penetrare  al  padre; 

Del  ch*io  sarei  per  senipre  a  mal  partita). 
Siro.  Di  buon  animo  sta;  non  fia  cio  mai. 

Datti  piacer  con  essa  in  oawi  intanto; 
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E  i  letticciuoli  e  Taltre  cose  fanne 
Tatte  apprestare,  lo,  quaudo  sar6  spiccio, 
Rientrero  con  provvisioni. 
Vtesifone,  U  voglio; 

Giaecli^  questa  e  ben  ita,  tripudiamo. 


ATTO  TEEZO- 


SCENA  I. 

SOSTRATA,   CANTARA^ 

Sostrata,  Nutrice,  or  che  avverrit  di  nostra  figliaf 
Cantara.  Che  avverr^f  tu  mel  chiedif  bene;  io  spero. 
Sofftrata.  Cara,  sai  tu9  gi^  le  doglie  ella  sente. 
Cantara.  E  hai  gia  pauraf  quasi  che  yedute 

Mai  nou  le  avessi ;  n^  mai  partorito 

Tu  stessa  avessi. 
Sostyata.  Me  meschina!  sole 

Noi  siani  qui,  sole.  Non  ho  Geta,  od  altro, 

Cui  tosto  io  mandi  per  la  levatrice, 

E  per  avere  Eschino  a  noi. 
Cantara.  Per  certo 

Or  ora  egli  fia  qui;  che  mai  non  lascia 

Passare  un  di  senza  venirci. 
Sostrata.  Ei  solo 

Puo  allev'iar  le  mie  sfortune. 
Cantara.  Posta 

Questa  disgi*azia,  non  potea  la  cosa, 

Padrona  mia,  pigliare  un  miglior  verso; 

Poiche  Tautor  del  di  lei  male  h  un  giovine, 

Nobil  di  stirpe  e  d'animo  e  di  forma. 
Sostrata,  Tale  egli  e  ben,  qual  dici.  II  ciel,  deh!  vogli*'* 

Conservarcelo ! 


SCENA  II. 

GETA,   SOSTRATA,   CANTARA. 

Geta.  (VeoeDdo)  Or  si,  il  mai  che  a  me  accade, 

E  alia  padrona  mia,  e  alia  sua  figlia, 
ii  tal,  che  messi  in  un  tutti  i  consigli 
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IM  tntti  i  savj,  rimediar  nol  ponno. 

Ahi  me  misero!  a  un  tratto,  tante  coae 

D'ogni  iutorno  ci  assediano,  che  scampo 

Nou  evvi:  yioleiiza,  ed  indigenza, 

£  iDgiastizia,  e  abbandono,  e  menzognera 

Infamia.  Oh  tempi!  oh  r«i  costumi!  oh  genti 

Sacrileghe!  Oh  x>erver80  gioyin  empio!... 

Sosirata,  Oime!  che  fu?  che  impaurito  a  fretta 
Veggo  appi-oBsarsi  Getat 

/rf/a.  (Contiiu  di  m)  Cui  non  fede, 

Nou  giurainento,  uon  compassione 
Katteiupro,  ne  cangio;  n^  rimmiDente 
Parto  di  quenta  miBera,  da  lui 
Stuprata  a  forza. 

^OMtrata.  Udire  a  pien  distinti 

.    Xon  pos8<»  ant'or  Riioi  detti. 

Cantara.  A  lui,  ten  prego. 

Pill  accostiamoci,  <>  Sostrata;  udrem  meglio. 

4  J  eta,  (8empre  da  sc)  Di  tal  collera  avvampo,  che  aou  quasi 
Fuor  di  me  RtesHO.  Deh,  mi  capitasse 
PiU'  or  fra*  pie  tutta  la  schiatta  iniqua 
Di  colui!  ehe  sfogai'e  in  lor  potessi 
L'ira  mia,  mentre  bolle:  pureh'io  tome 
PoHsa  or  vendetta,  a  sottopormi  pronto 
Sono  ad  ogni  supplizio.  A  bella  prima, 
Cavar  voitc'  io  Panima  a  quel  vecohio, 
Che  procreato  Pha:  di  Siro  poi, 
Che  riia  instigato,  ah!  von'ei  fame  pezzi: 
8tretto  afferrarlo  a  mezzo  corpo,  v  in  alto 
'  Squassatolo  ben  prima,  nbatacchiargli 
Per  terra  poscia  il  capo,  e  di  cervella 
Fiorir  la  via.  Mf  s'Esohino  egli  gtesso 
Mi  venisse  alle  mani,  a  lui  pria  gli  ocelli 
Schiantar  vorrei  di  te.sta,  e  poi  buttarlo 
A  precipizio:  e  tutti  sprofondarii, 
Caeciarli,  tjirtassarli,  Htramazzarli.  — 
Ma,  che  piit  indugio  di  recar  la  trintii 
Novella  alia  padronn  ? 

Sosfi'itta.  Richiamiamol(». 

Geta. 

Geta.  (Seau Tol<rerfii)  Eh;  chi  che  tn  8ii:  lasciami... 

Sofftrata.  Sono 

Sostrata  io. 

Oeta,  Dov'e?  —  Te  stessa  appunto 

Cercando  vo;  te  aspetto.  Aflfi§,  che  a  tempo, 
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Padrona  mia,  t'inconti'O. 
Sostrata,  Cos'^  sttitof 

Sbigottito,  di  chef 
Geta.  Mi8ei*o ! . . . 

Sostratn,  Dinimi ; 

Dove  si  a  fretta,  o  Geta  miot  ripiglia 

Animo,  au. 
Geta,  Del  tiitto . . . 

Softtraia,  Che,  del  tiittof 

Geta.         Siani  royinati.  £11'^  spieciata. 
SosfraUi.  Ah!  parla; 

Pregoti;  di';  che  fu? 
Geta.  Gih  omai . . . 

Sostrata.  Su,  via. 

Geta,         Egchino  . . . 
t<ostrata.  Ebbene,  EechinoY 

Geta.  Ei  ci  lia  piautati. 

Soatrata.  Oim^!  Son  morta. . .  E  perch^  mai? 
Geta.  D'lin'altra 

S'^  innamorato. 
Sostratn.  Ahi  hissa  me! 

Geta.  Ne  faniie 

Egli  mistero.  Apertamente  ei  stesso 

Al  mezzano  involoUa. 
Sostraia.  E  fia  pur  vero? 

Geta.         Veriftsimo:  ch'io  '1  vidi  co'  proprj  oochi, 

SoRtrata. 
Sontrata.  Ahi  me  meschina!  or,  che  raai  credere  T 

In  chi  credere  omaif  quel  mio  buon  Es<;hino! 

EHchino,  vita  nostra!  in  cni  le  nostre 

Speranze  tutte,  e  ogni  ben  nostro  stava! . . . 

Che,  senza  lei,  giurava  n^  un  sol  giorno 

Viver  potrebbe:  che  il  lor  pargoletto 

Dicea  volei*e  ei  stenso  in  grembo  al  suo 

Padre  portare,  e  scongiurarlo,  a  line 

Ch'ei  gli  acconsenta  di  pigliarla  in  moglie ! . . . 
Geta.         Padrona,  lascia  il  pianto;  ed  or  piuttosto 

Pensa  un  po*  quel,  ch'a  ci^  farsi  convenga ; 

Se  ci  abbiamo  a  tacere,  ower  narrarlo 

A  qualcheduno. 
Cantara.  Oh!  Geta  mio,  tu  impazzi: 

Pai*ti  che  a  niun  niai  profi'erir  si  possa 

Tal  fattof 
Geta,  N6  a  me  pure  il  dirlo  piace. 

Ch'ei  vuol  piantarci,  egli  h  gii\  cosa  chiara: 
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Quindi,  se  nol  ne  facciam  chiagso,  io  vedo 
Ch'ei  Bi  dark  al  negare:  e  in  dubbio  allora 
La  tna  fama,  e  i  costumi  di  tua  liglia 
^Verranno.  E  B*anco  confessasse,  or  cii'ama 
Un'altra,  non  convien  di  dargli  questa. 
SI  che,  a  ogni  modo,  lo  star  zitti  h  il  meglio. 

Sostrata,   Star  zitti  ?  ah,  no  per  dio. 

Geta,  Ma,  clie  faraif 

Sostrata,  Pubblicherollo. 

Geta,  Deb,  Sostrata  miu, 

Badaci  an  po'  cb*^  cosa  gi-osBa. 

Sostrata,  Peggio 

Di  quel  cb'ell'e,  la  non  puo  farsi.  In  prima, 
Dote  non  ba  la  mia  flglia;  ed  inoltre, 
Quel  fior  cbe  a  lei  tenea  luogo  di  dote, 
Tolto  Vh  stato;  x)er  zitella  oniai 
Piu  non  la  posso  coUocare.  Or  dunque 
Restami,  ov*ei  negasse,  da  produrre 
Questo  Buo  aneUo  in  teBtimonio;  jinello, 
Da  lui  perduto  in  casa  noBtra.  £  in  fine, 
QuandVio  son  conscia  a  me  di  mia  scbiettezza, 
E  cbe  n^  prezzo,  n^  altra  cosa  indegna 
Di  noi  c'^  stata,  io  tentero  in  giudizio 
D'avenie  il  dritto, 

Geta.  E  con  codesto?...  in  sonima, 

Sia  come  il  vuoi* 

Sostrata,  Tu,  Geta,  vanne  subito 

Quanto  piu  a  fi'etta  sai,  da  quel  ps»«ente 
^Della  figlia,  Egi'one;  e  tutto  quanto, 
Com*^  accaduto  narragli;  ei  fu  sempre 
Intimo  amico  del  mio  Simoncino, 
E  tutto  amor  per  noi. 

Geta.  *Da  Egione  in  fuori, 

Certo,  a  niun  altro  non  preme  di  noi. 

Sostrai((,  E  tu,  Cantara  mia,  corri,  ed  afi&etta; 
La  levatrice ;...  cb'ella  non  ci  raancbi. 

SCENA  III. 

DEMEA. 

Uemca.      Sou  rovinato.  Odo,  cbe  in  un  eon  Escbino 
L'altro  mio  figlio  Ctesifon  trovossi 
D^ina  donzella  al  rapimento.  Sola 
Questa  disgrazia  rimnneami,  cb^egli 
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Mi  traviasse  anche  il  fratel,  clie  pure 
*£8ser  da  alqnanto  si  mostrava.  Or,  dove 
Di  lui  cercaref  in  chiasso,  mi  8upi>oiigo, 
L'avr^  tirato  queirEschlDo  impiiro. 
Ma,  vedo  passar  Siro.  Da  lui,  e«rto, 
Sapr6  di  Ctesifone.  Ma,  per  dio, 
Costui  pur  6  della  brigata:  ov*egli 
Accorgerassi,  chMo  del  figlio  cerchj, 
Mai  nol  dirammi  il  malandrino.  t!,  d'  nopo, 
Ch'io  premiira  nes8una  di  ei6  mostri. 

SCENA  IV. 

SIRO,    DKMEA. 

• 

Siro,  (Da  se)  Tutto  a  puntino  or  or  uaiTato  ho  al  vecchio, 

Ne  vis  to  ho  mai  ruoiu  piu  contento. 
Demea,  (Da  w)  0  Giove ! 

S'e  visto  mai  la  simil  bestia? 
Siro.  Ei  molto 

Lodo  il  figliuolo;  o  a  me,  pel  buon  cousiglio, 

Grazie  assai  i-ese. 
Demea,  lo  scoppio. 

Siro,  Imniantinente 

Mi  auiiovero  e'  quattrini;  e  ancor  v'aggiunse 

Mezza  mina  di  spese;  e  questa  h  stata 

Distribiiitii  a  senuo  mio. 
Demea,  Oh !  ve'  Ho, 

A  cui  si  dieno  ad  assestar  gli  affari. 
Siro,  (Vedeado  Demea)  Oh,  Demea!  te  visto  non  aveva: 

Che  c'  h  'gli  ? 
Demea,  Che  ha  da  esseref  non  cesso 

Mai  di  ammirare  la  condotta  vostra. 
Sv'o,  A  dire  il  vero,  h  non  che  stolta,  assurda.  — 

*Ehi,  Dromon,  monda  tutti  gli  altri  pesci, 

Men  questo  grongo  massimo,  un  po'  lascialo 

Guizzar  per  Tacqua;  al  mio  ritomo  poi 

Lo  slischeremo,  ma  non  pria,  veli. 
Demea,  Dnnque 

'8te  birbouate  ?  .  . . 
Siro,  Ne  a  me  i)ure  piacciono; 

E  Bemi>re  grido.  Ehi,  —  Stefanion,  codesti 

^  Qui  Siro,  piantu  il   veccliio  a  mezzo  il  diseorso,  e  parla  ai  cuoclii  sii 
Tuijcio  di  cnsa:  poi  a  vicenda  ora  a  Demea,  ora  ai  cuochi. 
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JJemea. 

Siro. 

Demea, 

Siro, 

Demea. 

Siro. 

Demea. 

tSiro. 


Saluiiii  poi,  f&  che  ammolliscau  bene. 
Demea.  (Di  se)  Per  Giove !  par,  che  il  faccia  a  posta,  o  creda 
Di  aver  gran  vanto,  s'egli  mi  rovina 
II  figlio  affatto.  Ahi  me  infelice!  e'  pai-mi 
D^essere  al  di  gi^  di  yedeimel  nudo 
Faggir  di  qua,  per  irsi  a  far  soldato. 
Siro.  (Uditi  i  die  iltini  T«ni)  Demea,  quest*^  vero  saper;  vederla, 
Fiii  in  1^  ohe  il  naso ;  antiveder  sagace. 
E  coslY  dimmi  uu  po':  la  cantatrice 
£  ella  in  casa  voBtraf 

Eccola  denti'o. 
Oh  oh!  tener  se  la  vuol  dunque  in  casaf 
Credo ;  ^  pazzo  da  ci6. 

Tanto  gli  laacia  ?  .  . . 
Tanto,  la  inetta  dolcezza,  e  la  i*ea 
Facility  del  padre,  gli  concede. 
In  ver,  che  di  codesto  mio  fratello 
Mi  vien  vergogna  e  noja. 

Tra  voi  due, 
Ti'oppo,  o  Demea,  (n6  il  dico  perch^  senti) 
Assai  troppo  ci  corre  infra  voi  due. 
Tu,  quanto  longo  e  largo,  nulla  sei 
Fnorch^  sapienza;  ed  egli,  ^  un  uom  da  nulla. 
LaBcieresti  ci6  fare  a  quel  tuo  figlio, 
Che  ti  serbavi,  tuf 

Lasciargli  fara? . . . 
loY  forae,  clie  sei  buoni  mesi  avanti 
Ch^ei  cominciasse  ad  intristir,  pi'evisto 
Non  I'avre'io,  e  rimediato? 

Oh  bella! 
Tua  vigilanza  acuta  a  me  in  namf 
Pur  che  il  mio  figlio  sia  sempre  qual  oggi. 
£h ;  il  figlio  ^  sempre,  qual  lo  vuole  il  padre. 
Dimmi,  che  n*6f  vedestil  oggi? 

II  tuoY 
—  Disfar  mi  voglio  di  oostui.  —  Mi  penso, 
Che  qualche  affare  in  villa  lo  trattenga. 
Lo  sai  tu,  ch'e'  vi  siaf 

Be* ;  quand'io  stesso, 
Ce  lo  portai. 

Benissimo.  Temeva, 
Ch'ei  qui  restasKe  ax)piccicato. 

£  in  collera 
Molto  pnilissi. 

Oh!  di  che  malt 


Demea. 


Siro. 

Demea. 
Siro. 
Demrca. 
Siro. 


Demea. 
Siro. 


J)emea. 

Siro. 

Demea. 
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Si  1-0. 


J>emea, 
Siro. 


Demea. 

Sh'o. 

Demen, 

Siro, 
Demea. 


Siro. 
Demea, 


Siro, 
Demea, 

Siro, 

Demea, 

Siro. 

Deinea. 

Siro. 

Demea. 

Siro, 


Nel  foro 
Prese  a  garrire  il  fratel  su  ('odestii 
Cantatrice. 

Davverof 

Afie;  D^  alcuna 
Cosa  gli  tacque.  Arrive,  giusto  in  panto, 
Che  al  .sensale  aborsavasi  il  danaro 
Per  la  donzella  pattnito.  £1  grida 
Inaspettatamente :  Eschino,  ed  osi 
Tai  vitupeij  tu?  disonorarti, 
£  insienie  noi,  con  tali  indegni  modi  Y  • . . 
Oh  oh!...  Mi  vien  da  pianger  di  eontento. 
N^  il  8ol  danaro,  ma  te  stesso  perdi. 
Giove  il  conservi,  egli  sar^  tal  quale 
(41!  antichi  suoi. 

Corbezzoli ! 

Tel  dico, 
Siro;  gli  e  pieno  zeppo  della  loro 
Severity. 

Che  marayigliaf  in  casii 
Avea  '1  maestro . . . 

Oh,  qiiesto  s^  poi.  Sempre 
lo  ci  ho  badato,  e  nulla  ho  trascurato; 
£  assuefatto  in  somma  Tho  a  mirare, 
Quasi  entro  a  specchio,  uei  costumi  loro ; 
£  glieli  fo  ogni  di  pigliar  per  norma. 
Questo  had  da  far. 

Coftl  sta  bene. 

£  questo 
Hai  da  sfnggire. 

Accorto, 

In  questo  e  laude. 
Per  I'appunto. 

£  in  quest'altro  il  biasmo  avresti. 
A  maraviglia. 

Ma,  per  meglio  dirti 
Quaut'io  gli  dico... 

In  verity,  che  tempo 
Or  non  m'avanza  da  ascoltarti.  Ho  compii 
Certi  pesci  a  mio  genio;  ed  a  me  tocca 
Risponder,  non  si  guastino.  Son  queste 
Di  noi  servi  le  pecche;  e  non  minori 
Per  noi,  di  quel  che  '1  sian  per  voi  quel  Pal  tie 
Di  cui  parlavi,  o  Demea.  Per  quanto 
Sta  in  me,  cosl  pur  io  parlo  ai  compagiii 
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Demea. 

Siro. 

Demea, 

Siro. 


Demea, 


Come  tu  al*  figlio :  «  QuentoT  e  straBalato ; 
«  Quest'^  narso ;  e  quesfco  uon  ha  gusto ; 
«  Codesto  ^  bene;  un^altra  volta  faiio 
«  Sovvengati  cosl.  »  Sempi-e  ci  bado, 
Nulla  trascuro  mai,  per  qnanto  ^  il  mio 
Picciol  Bapere;  e  quasi  dentro  a  gpeccliio, 
Mirar  glr  fo  ne'  piatti,  e  pigliar  norma 
Da  quanto  Parte  insegna.  Bagattelle 
Queste  a  te  pajon,  Demea;  ben  vedo: 
Ma,  che  vnoi  tuY  qual  ^  il  padron,  tal  fassi 
n  servo.  Or,  coinandi  altro? 

Che  men  pazzi 
Vi  faccia  il  Cielo. 

Andrai  di  qui  tu  in  villa T 
A  drittm*a. 

Sta  bene.  A  che  ti  giova 
Qui  starti,  dove  il  ben  che  tu  comandi, 
NesBun  lo  fa?  (Esm  Siro) 

Di  qui  men  vo  per  <»erto, 
QuandUto  6  in  villa  quei,  per  cui  ci  venni : 
Quegli  solo  a  me  preme;  b  quegli  il  mio. 
Quanto  a  quest'altro,  poiche  tale  il  vuole 
H  mio  fratello,  egli  ci  pen  si.  —  Oh!  veggo 
Qualcun  veuir;  chi  h  egli?  non  h  Egione 
II  popolano  mio?  se  ben  discerno 
I)alla  lontana,  ^  desso.  Amici  siamo 
Fin  da  ragazzi.  Oh  buoni  Dei!  di  tiili 
Cittadini  oramai,  quanta  scarsezza! 
Uomo,  in  fede  e  virtd,  di  pastii  antica: 
Certo,  al  pubblico  mai  non  verri  dan  no 
Da  un  uomo  tal :  quanto,  il  veder  gli  avanzi 
Di  questa  buona  specie,  mi  rallegra! 
Quanto  mi  aggrada,  cirei  sia  vivo  ancora! 
Aspettiamlo;  vederlo  vo',  e  parhirgli. 


SCENA  V. 

EGIONEy  GKTA,   DEMEA,   PANFILA. 

Egione.     Oh  giusUi  eiel!  che  mai  mi  narri,  o  Geta; 

Qual  opm  indegna! 
(Jeta,  Ella  e  coki. 

Egione,  Da  quella 

Chiara  famiglia,  un  cosi  sozzo  fat  to  ! 
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Eschino,  aff(^,  cost!  mal  rispondesti 

Ai  patcrni  costaini. 
Demea,      (Da  se)  £g1i  avr^  udito» 

Al  cert4>  il  fatto  dell  a  cantatrici*. 

E  tal  diB8olutezza  a  lui  rincresce: 

Beneli6  cio  in  nulla  gli  spetti:  ed  il  padre, 

D'EHchino  il  padre,  non  la  couta  uu'accMi. 

Ahi  mo  mescbino!  lo  pagherei  qualcosa, 

Clfei  qui  diutonio  fosse,  e  que»to  udiniM*. 
Jtkfioiie.      Ma,  Be  11  retto  iiou  nieguODO,  la  comi 

Xon  passerik  cob). 
{fCta.  Nosti"©  sperauze 

In  to  Hon  tutte,  o  Egione:  abbiam  t4^  koIo; 

Tu  protettor,  tu  le  sei  padre :  il  veccliio, 

Morendo,  a  te  ci  accoiiiando:  perdnti 

Siam  noi,  8e  ci  abbandoui. 
Jujione.  Clio  inai  dicit 

Abbandonarvi f  \\h  il  faro;  ne  farlo 

Potroi  seniMi  enipiet^. 
JPemea,  Vo'  audanie  a  hu. 

Molt4i  salute  a  Egione. 
Egiove.  Oh!  Deinoa,  appnnto 

Di  te  coi'cava;  il  ben  venuto  sii. 
Denied,      Che  hai  tu  da  dirmif 
Effione.  Che  il  maggior  tuo  figlio, 

QueirEschiuo  die  desti  in  adozione 

Al  fratol  tuo,  non  ha  n^  da  oiiost^uoino, 

N^  da  ben  nato  ha  proceduto. 
JPemea,  E  quando? 

Conio?  che  fu? 
Effione.  Quel  coetanoo  o  amico 

Mio,  Sinioncin,  tu  il  conoscesti,  parini... 
Detnea.      Anzi, 
JiJgione.  Ad  una  sua  figlia  Eschino  foce 

Villana  forza. 
Denied.  Oh  oh! 

Effione.  '  Zitto;  che  ancora 

Xon  ascoltatfti  il  poggio. 
Dented.  Esservi  puote? 

ifione.      Peggio  assai,  si:  jwiche  a  Ktioi'arLa  indotto 

Esser  puo  stato,  daR'amor,  dal  vino, 

Dalle  opportune  tenebre,  dal  caldo 

Di  giovinezza:  umana  cosa  e  in  soinuia, 

E  in  qualcho  modo  e  da  siaisarsi.  II  peggio, 

Odilo.  Ai)pena  fatto,  ei  stosso  cone 
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Alia  madre  di  lei;  quivi,  piangendo, 
Pregando,  scongiurando,  la  sua  fede 
Con  giuranieiito  impegnale  di  torla 
Per  moglie  poi,  Passa  in  segreto  il  tutto, 
E  vien  taciuto,  e  vien  creduto.  N'esce 
Di  questo  fatto  incinta  la  donzella: 
Compie  gik  il  nono  niese;  Escbino  intanto. 
Quest' iiom  dabbene,  Iddio  lo  salvi,  tolta 
Ei  s'^  una  cantatrice;  e  quella  tiensi; 
E  Taltra,  ei  lascia, 

Demea,  Oh !  se'  tu  ben  convinto 

Di  quanto  ora  mi  narrif 

Egione.  La  donzella, 

I^  madre,  il  fatto  stesso,  tutto  il  dice: 
E  questo  Geta,  inoltre,  che,  per  servo, 
Non  6  de*  rei,  ne  de'  dappochi,  al  certo, 
Egli  e,  che  adesso  le  nutrisce;  ei  solo, 
La  casa  tutta  ora  sostenta:  il  puoi 
Far  prendere,  legarlo,  interrogarlo, 

Geta,         Anzi,  cruccianui,  o  Deraea,  co'  tormenti 
Puoi,  dove  appien  cosi  non  stia  la  cosa: 
E  in  faccia  a  me,  domandane  il  tuo  figlio; 
Non  negherammelo  egli. 

Demea.      (Da  m)  Gran  vergogna 

Prendenii;  ne  <!he  far,  n^  die  rispondergli 
So  io. 

Pan/( /a.  (Di  deitro  easa)     Ahi  me  meschina!  ahi!  che  doloriT 
Ajutami,  o  Lucina.  Giuno;  Si^ampami 
Da  moite,  ti  scongiuro. 

Egione,  Oh  oh!  che  sento? 

Forse  el  hi  adesso  pait-oriscef 

Geta,  Appunto, 

Egion,  cos^. 

^ione,  Ahi  lassa!...  Or,  Demea,  Podi; 

La  fede  vostra  implora:  ottenga  dunque, 
Di  buona  voglia  vostra,  ci6  che  siete 
Ad  accordarle  dalle  leggi  astretti. 
Da  prima,  spero  in  Dio,  che  voi  farete 
Quel  che  conviensi:  ma,  dov'altro  fosse 
L^animo  vostro,  io,  Demea,  di  tutto 
II  mio  potere,  io  lei  protegger  voglio, 
E  la  memoria  del  defunto  padre. 
Parente  ei  m'era,  e  fin  da  bambolini, 
Fummo  insieme  allevati ;  insiem  vissnti 
E  guerreggiando,  e  stando:  insieme  abbiomo 
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^         Noi  sopportata  la  poveitA  grave. 
Per  queato  insister^,  fan^,  dir6;... 
.    In  soiuma,  pria  morro,  die  mai  codeste 
Mi  sere  donne  abbandouar.  Che  dici, 
Che  mi  rispondi,  o  Deiuea? 

Demea.  Vo'  prima 

Farlare  io  stesso  al  mio  fratello;  e  poi 
Quel  ch'ei  coiisiglierammi,  Egion,  faroUo. 

Egione,      Demea,  per  certo,  tu  il  farai:  se  pensi, 
Quanto  a  vol  cio  facil  riesca:  quanto 
Possenti,  e  ricchi,  e  fortunati,  e  nobili 
Vi  siate  voi;  tan  to  piu  retti,  e  amanti 
Del  retto,  esser  dovrete;  ove  pur  fama 
Piaeciavi  avere  d'uomini  dabbene. 

Demea.      Ritornemi  per  la  risposta.  II  tntto 
Si  passerii  a  dovere. 

Egione,  £  il  tuo  decoro.  — 

Introdncimi  a  Sostrata  tu,  Geta.  (Eice) 

Demea,      Io  non  ci  ho  colpa  in  tutto  questo.  E,  fosse 
Pur  qui  finita!  ma  la  insuka  e  rea 
Bonariet^  del  mio  fratel,  qualcli'altro 
.   Piii  grave  mal  partorira.  Trovarlo 
Or  voglio,  e  seco  appien  flfogarmi.  apx>ieno. 


SCENA  vr. 


EGIONE. 


Egione.      (Cseeido  di  can  ie  donne) 

Sostrata,  or  fa  coraggio;  e^  quanto  il  puoi, 

La  tua  tiglia  consola.  —  In  traccia  io  vado 

Di  Micion;  se  il  pur  trovassi  al  foro, 

Gli  narrerei  per  ordine  ogni  oosa. 

Ove  per  fare  il  suo  dover  sia  egli, 

Sta  bene;  ove  pol  no,  dicami  alnieno 

Quel  ch'e'  vuol  far,  ch'io  sappin  anco  clie  farmi, 
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ATTO  QUARTO. 


SCENA  1. 

CTESIFONB,   SIKO. 

Ciesifone.  Di'  tii,  clie  in  villa  ito  h  iiiio  padre  f 

Siro,  Uu  pezzo. 

Ctesi/o  n  e.  Da v  vevo  ? 

Siro.  Ei  v'6' giunto  oramai;  gi^,  peuso. 

In  fac'cende  ei  vi  Bta. 

Ctesifove,  Piacesae  a  Dio, 

Ch'ei  ben  vi  si  stancasBe,  poiclie  tanto 

Alia  salute  gli  fa  pro.  PoteBse 

Stars!  egli  poi  tre  giomi  int<eri  a  letto. 

Siro.  Cofti  sia  pure;  e  un  quarto  ancor,  se  puossi. 

Ctesifone,  Deli,  cosi  sia;  ini  basta.  Ch'io  mi  struggo 
Sol  di  passaruii  lie  to  questo  gionio, 
ComUo  giii  11  coniinciai.  CodestA  villa 
Del  padre,  Pabbonisco,  percli6  troppo 
Vicina  elF^:  cbe  se  nol  fosse,  almeno 
Certo  sarei,  ch'ivi  il  corrfa  la  notte 
Pria  clie  tornar  potesse.  Or,  gi^  mel  vedo, 
Tosto  clie  1^  non  troverammi,  in  volta 
Ei  tornerassi:  e  a  me,  dov'i'  sia  stato 
Domandei*k:  die  gli  lio  a  dir  io,  che  in  tutt<> 
Quest'oggi  pur  non  I'ho  veduto? 

Siro.  E  corto 

Sei  tu  a  parole  tanto? 

Cteaifone.  Nulla  attatto 

Mi  vien  da  dirgli. 

Siro,  Tanto  peggio.  Alouno 

Cliente,  o  amico,  od  ospit<»,  voi  forse 
Non  v*avete? 

Ctesifone.  Eb,  parewbi;  ma,  cbe  importuT 

Siro,  Dirai,  cbe  in  essi  ti  occupasti.., 

Ctesifone,  Quando 

Punto  non  m'occupai?  Cio  dir  non  puossi. 

Siro,  Puossi. 

Ctesifone,  £  ver,  quanto  al  giomo;  ma,  clic  dirgli, 

S'io  qui  pernotto,  o  Siro? 
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Siro.  Oh!  vorrei  pui-e, 

Oh'agli  amici  aeryizio  anco  di  notte 

UsasBe  iarsi.  Ma,  tranqaillo  Btatti 

Ad  ogni  modo;  il  sno  pensar  mi  h  noto. 

Quand'ei  piti  in  furia  monta,  io  lo  so  i-endere 

Placido  pill  ch'un  agnello. 
Vtesi/one,  Ma,  conief 

Sh'o.  Di  sentirti  lodara  egli  lia  gran  guBto: 

Io  percio  quasi  un  dio  ti  fo  appo  Ini, 

Narrandogli  virtudi. 
Ciesifone.  Le  mie  forse? 

Siro.  Appunto.  £  toftto  d*a]legrez2a  veggogli, 

Come  a  puntino,  sgocciolar  le  lagrime.  — 

Ma,  bada  a  te. 
Ciesifone,  Ch'ft  stato? 

Siro.  Appunto,  il  ln|)o 

C'^  capitato. 
Vtesifone.  II  padre  forsef 

Sivo.  Ei  desHO. 

Ciesifone,  Siro,  rlie  fo  ! 
*SVro.  Fnggi  per  or  qua  dietro; 

Io  vedro  poi... 
Ciesifone,  Se  niai  di  me  ti  ehiania, 

Nega;  fifii  tu?... 
Siro.  Finirai  tu  una  volta? 


SCENA  II. 

DEMEA,   CTESIFOXE,   SIRO. 

Demea,      Veramente  infeliee  un  uom  son  io! 

Raccapezzar  non  posso  in  nessun  luogo 

II  fratello;  a  cio  aggiungi,  ch'io  cercandolo, 

Mi  vien  veduto  il  sei-vo  dell  a  villa, 

Che  mi  nega  esser  quivi  il  figlior  in  v<»ro, 

ChMo  non  so  che  mi  far. 

Ciesifone,  (Kiwwto)  Siro. 

Hiro.  Che  dieit 

Ciesifone,  Chiede  ei  di  me  ? 

*S7ro.  Per  certo. 

Ciesifone,  Eh,  so*  spiceinto. 

f^iro,  Anzi,  sta  di  buon  aninio. 

Demea,  (Noi  a<iiti,  le  visti,  Siro  e  il  iiglio)  Qua!  rnzza 

Sien  le  sventure  mie,  non  ben  per  aneo 
Discerner  posso:  ma,  per  fermo  io  credo 
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Siro. 

Dvmea, 
Ctettifone. 


D'cBser  nato  a  di^grazia.  lo  sempre  il  priino 

Risento  i  guai  di  casa;  io,  li  so  priino, 

Tutti;  e,  ch'^  piu,  li  presagisco  io  priiuo, 

Ma  del  lor  falli  io  sol  mi  accoro. 

£'  cacciaiui 

Le  risate  costui:  pniiio  e,  dic'egli, 

A  Baper  tutto,  e  tutto  ei  solo  ignora. 

Vediaiu  da  capo  or,  caso  inai  tomato 

Fosse  il  fmtello. 

Siro,  in  grazia,  bada 

Ch'egli  a  nu  tratto  qua  entro  uon  si  cacci. 
>SVro.  Ne  taci  ancora^  £  iiiio  il  pensier. 

Otemfoue.  Per  dio, 

Noil  vo'  cosl  alia  cieca  in  te  fidamii. 

Per  la  piu  carta,  in  qualche  buca  androiniiiene 

A  Kerrarnii  con  essa. 
*Sn'o.  Fa  a  tuo  inodo ; 

Io  nondimen  tel  togliero  d'addosso. 
IJemea.  (Voltosi,  jtk  Sto)  Ma,  quel  birbon  di  Siro,  ecco,  la  veggo. 
Siro.  S'ell*ba  a  durar  cosi,  nessun,  per  dio, 

Regger  piu  qui  potra.  Ma,  chiarir  vomiui, 

Quanti  padroni  io  m'abbia.  Oh,  il  brutto  vivere! 

Che  mngola  costuif  che  diavol  atioIo? 

Che  di'  til,  galantuoni?  Fratelmo  ^  in  easat 

Che  diancine  mi  cliiaini  galantnomoY 

Son  im  uoin  rovinato. 

Oh !  che  ti  accadt*  ? 

E  il  chiedif  Mira:  Ctesifon  co'  pugui 

M'ha  pressoche  accoppato;  e  cos^  pure, 

Egli  tratto  codesta  canterina. 
Deniea,      Oh  oh!  che  mi  raceoiiti! 

Vedi,  come 

Mi  ha  concio  questo  labro... 

E  perch^  niaif 

Dice,  che  gliel'ho  tatta  oomprar  io; 

E  che... 

Ma  tu,  poc'^nzi,  nou  m'hai  detto, 

Che  di  qui  ver  la  villa  lo  avviavil 

E'  vi  fii,  lui ;  ma  ritorno  pin  matter, 

Ne  perdono  ad  alcuno.  Sfacciatezza 

Vedi;  osarsi  picchiare  un  uom  gi^  vecchio, 

Com*io;  che  lo  port^i,  pur  fanticello, 

In  brju'cio. 

Oh!  bravo  Ctesifon,  davvero: 

Hai  patrizzjito  in  questo.  Or,  via,  ti  teiigo 


Demea, 

J>emea. 
Siro, 


Siro, 

Demea, 
Siro, 

Demea. 

Siro. 


Demea, 
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Per  iioino  adesso. 
aSjVo.  .       E  comet  di  ei6  il  lodif 

Chi  gli  tien  piu  le  mani,  d'ora  in  poif 
Demea.      Da  forte... 
Siro.  Veramente,  da  fortiBsiiuo 

Egli.operava:  una  donnuccia  misera, 

E  me  servuzzo  malraenar,  die  rendergli 

Non  potea  la  pariglia :  hui,  hni ;  clie  forza ! 
Demea,      Meglio  poi-tar  non  si  potea.  Si  a  wide, 

Egli,  coni'io,  che  dl  questa  mena 

Eri  tu  il  capo.  Ma,  il  fratello  6  in  casat 
Siro,  Xon  c'^ne. 

Demea.  (Ihi  le)  Ove  cercarne,  io  ftto  pensando* 

Siro,  (Da  8«)  Io  '1  so  dov'6;  ma  poss'io  cascar  moito, 

S'io  glielo  mostro. 
Demea,  Che  susurri  tu,  eh? 

Siro.  Dicea  cosl... 

Demea.  Ti  spezzero  la  zucca, 

Veh. 
Siro.  Dicea,  che  so  il  hiogo  ov*egli  h  gito, 

Ma  che  non  so  delPuom,  con  chi  ebbe  a  fare 

II  nonie. 
Uewea,  II  luogo  dimmi. 

Siro,  Hai  tu  notizia 

Di  quel  portico  in  fuori  dal  macello? 
Demea,      Oh  bella!  certo,  io  Tho. 
Siro.  Passar  dei  oltre, 

E  salir  dritto  in  piazza;  dove  giunto, 

Una  straduccia  sdrucciola  all'ingiiie 

Prendi  a  rotta  di  coUo;  indi  un  tempietto 

Da  questa  mano,  e  11  vicino  tvoyi 

Un  chiassoletto. 
Demea.  E  dove? 

Siro.  La,  dov'evvi 

Una  ficaja  massima. 
Demea.  Or  ci  sono. 

Siro.  Piglia  di  la. 

Deinea.  Ma,  non  riesce  altrove 

Quel  chiasBolino? 
Siro.  £  ver,  jier  dio.  Sbagliai; 

Son  uomo.  Or,  ripigliainla  qui  dal  portico; 

Che  di  qui  la  farai  piu  corta,  e  certa. 

Di  codesto  riccone  di  Cratino, 

Sai  tu  la  casat 
Demea.  So. 
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Hiro.  PassaJa,  e  poi 

Su  per  la  piazza  a  manca :  a  J)iana,  piglia 
Da  man  deetra.  Un  po'  prima  che  tii  arrivi 
Alia  porta,  vicino  al  pelaghetto, 
Su  cui  sta  il  mulinettOi  evvi  di  faccia 
Un  Legnaiuolo:  il  tuo  fratello  e  quivi. 
Ihmea.      E  che  diavol  ci  fa  costif 
8iro,  Di^  a  fare 

I  pie  di  lecce  e  il  letticciuol  da  mensa, 
Per  lo  scoperto. 

Demea,  Ove  beviate  voit 

Bene  Bta.  Ma  cold,  gik  omai  \q  cerco. 

Siro.  (Solo)  Vacci  piir  su :  frattanto,  come  il  merti, 
Lavorerotti  oggi  io,  vecchio  carcame.  -- 
Col  non  venir,  quest' Eschino,  mi  ha  stufo; 
Si  guasta  il  pmnzo:  e  Ctesifon  sta  tntto 
Nell'amore  ingolfato.  Orsii,  gli  ^  tempo, 
Ch'io  pensi  a  me.  Si  vada  un  po*  in  cucina, 
E  del  meglio  si  assaggi:  a  centellini 
Andr6  i  bicchieri  sgocciolando,  a  fine 
Di  fare  a  poco  a  poco  cosi  sera. 

SCENA  III. 

MICIONE,  EGIONE. 

Micione,    Io  non  ci  vedo  poi,  che  in  questo  m*abbi 

A  lodar  tan  to,  o  Egione :  io  faccio  in  sommn 

II  mio  dovero;  emendo  il  fallo  mio. 
Se  pur  tu  non  mi  credi  un  di  coloro, 
Che  si  tengono  offesi  ov'altri  vede 

I  loro  errori,  e  ad  accusame  altrui 

Son  essi  i  primi.  Or,  perch'io  cio  non  feci, 

Tu  me  ringrazi* 

Effione,  Ah,  no  per  certo.  Io  mai 

Non  t'ebbi  in  mio  pensiero,  altro  da  quello, 

Che  tu  ti  sei.  Ma  pregoti,  che  meco 

Tu  ne  venga  alia  madre  di  costei; 

E  clie  tu  stesso  queste  cose  stesse, 

Che  mi  dicevi,  a  lei  ridichi;  e  mostrile, 

Che  I'equivoco  nasce  dagli  amori 

Del  suo  fratello  con  la  cantatrice. 

Micwyie.    Se  cosi  parti  che  Htia  bene,  o  sVgli 

ft  pur  d'uopo  cosi,  facciasi;   andinmyi. 

Egione.     Fia  '1  meglio:  che  cosi,  d'un  gran  sollievo 
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Sarai  per  quella  luinera,  cho  struggeBi 
Dal  dolore;  e  coinpiuto  al  dover  tuo 
Avrai  cosi.  Ma,  s'altrimenti  pengi, 
lo  narrerolle  quel  ohe  tii  m'hai  detto. 

Micione,    Anzi,  vo'  andarci  io  stesso. 

JEgiofie,  £*  fia  pel  nieglio. 

Clie  tiitti  qnei  die  hairno  diggrazie,  sono 
Piii  sospettosi,  io  non  so  come;  e  sempre 
Tiitto  pigliano  a  male;  e  credon  sempre 
D'eeaer  negletti,  perch'ei  contan  poco. 
Perci6  tn  stesso  il  gincerarti  a  lei, 
La  placherii  pih  tosto. 

Micione.  E  dritto,  e  vero, 

Tu  parli. 

Egione.  Meco  entra  tu  dunque. 

Michne.  Andiauio. 


SCENA   IV. 

E8CHINO. 

Effvhino.    Son  veramente  afflitto.  In  quale  impiccio 
Maladetto  mi  son  venuto  a  pon^e ! 
Tanto,  che  a  un  tratto  io  non  so  pid  die  tanni, 
N^  die  dirmi.  So*  stanco,  e  tutto  rotto 
Dal  timore  affannoso,  e  come  stupido; 
N^  so  fermarmi  a  niun  partito.  Oim^! 
Come  potr6  estrioarmene?  SI  forte, 
E  non  a  torto,  hanno  di  me  sospetto 
E  Bostrata,  e  la  figlia.  Elle  ban  per  certo, 
Cli'io  questa  cantatrice  ho  per  me  compra; 
Di  ci6  m'avvidi  or  dianzi,  die  incontrai 
La  vecchia  loro  serva,  die  man  data 
Era  a  cercar  la  levatrice.  Appena 
Vistala,  mi  vi  accosto,  e  le  domando: 
«  Che  fa  Paniila  mia  ?  sta  gia  in  sul  parto  ? 
«  Cerclii  tu  a  ci6  la  levatrice  ?  —  Eh  vattent*, 
«  (Mi  risponde)  omai  vattene  ove  vuoi ; 
<  Abbastanza  ingannate,  Eschino,  ci  hai ; 
«  Con  menzogne  abbastanza  ci  hai  t-enute 
«  A  bada  tu.  —  Che  h  stato,  deh,  per  dio, 
«  Dimmi.  —  Sta  sano,  e  con  qual  donna  vuoi.  »  — 
Mi  sospettano,  ^  chiaro:  eppur  mi  tenni 
Di  non  le  dire,  a  quella  chiacchierona, 
La  storia  del  fratello:  addio  segreto, 
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S'io  glieu  facea  i)arola.  Or,  die  farommit 
8veler6  loro  esser  oostei  Tamante 
Del  inio  fratello,  e  non  la  mia?  ma  iDiportii, 
Che  questo  non  si  sappia.  £  poniam  anco, 
Ch*elle  il  po teaser  pur  tenere,  io  teuio 
.   Che  in  questo  fatto  non  darianmi  fede: 
Tutto  concorre  a  verisimil  fare 
Ci6,  che  piu*  nou  e  vero:  io  la  rapiva; 
Io  stesso  poi  la  pagava  al  sensale; 
Condotta  ell'era  in  casa  a  me.  Confesso, 
ChUo  di  questo  ei  ho  colpa;  non  averln, 
Tal  quale  era  la  cosa,  appunto,  aperta 
Al  padre  luio:  Tavrei  piegato  forse 
A  concedenni  Panfila.  Io  flnora, 
Un  bel  nulla  ho  fatt'io:  svegliati  omai, 
Eschino,  su.  La  prima,  b  ch'io  men  vada 
A  discolparmi  a  Panfihi.  Accostiamci 
AU'uscio.  Oim^!  sempre  mi  balza  il  core, 
Quand'io  picchio  a  quest'uwno.  Ehi,  chi,  sou  io, 
Eschino  sono;  aprit<*mi,  via,  tosto. 
Ma,  qualeuno  esce :  mi  poiTo  in  disparte. 

SCENA  V. 

MICIONK,   ESCHINO. 

Micione,     Com'io  vel  dissi,  o  Sostra-tji,  farete: 

D'  Esehino  intanto  io  cercher^,  perch*egli 
Sappia  come  sta  il  fatto.  —  Ma,  chi  dianzi 
A  quest' uscio  picchiava? 

Esehino.  Affe,  cli'^  il  padi-e: 

Sou  fritto. 

Micione.    Esehino  tu?... 

Esehino.    (Da  se)  Qual  diavol  mai 

L'ha  qui  portato?  ed  a  che  fare? 

Micione,  Hai  foi-se 

Picchiato  or  tu  a  quest'uscio?  —  Ei  tace.  Dianitrli 
Un  1)0*  la  baja:  e  il  meglio;  poich^  pormi 
Mai  non  voile  egli  stesso  nel  segi*eto.  — 
Oh!  nulla  dici? 

Esehino.  A  quest'uscio,  clfio  '1  sappia, 

Non  picchiava  io. 

Micione.  Davverol  e  cosi  credo; 

Che  in,fatti  io  nou  saprei,  che  mai  ti  avessi 
A  far  tu  qui.  ~  S'e  fatto  rosso:  allegri; 
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Va  ben  la  cosa. 
Jiscliino.  Ma  tu  in  grazia,  o  padre, 

Che  ci  hai  tii  a  far  costif 
Micione.  Per  me?  an  bel  nulla. 

Ma  un  amico  dal  foro  or  qui  mi  trasHe, 

Perch'io  lo  ajuti  in  un  aflfare. 
£8chino.  E  quale? 

Miciove.    Dirottelo.  Qui  stan  due  donnic<;iuole : 

Credo  die  tu  non  le  conoechi;  ed  anzi 

Ne  son  certo:  n^  ancor  gran  tempo  corre, 

Ch'elle  di  fuor  ci  son  venute. 
Eschino,  £  in  sommaf 

Miiiione,    C*e  una  niadre,  e  una  figlia. 
Mtehino,  Innanzi. 

Micione.  II  padre 

£  moi-to :  ed  era  egli  un  parente  proesimo 

Di  codesto  mio  amico:  onde,  ad  usanza 

Di  nostre  leggi,  ei  darle  dee  marito. 
Eschino,    Oim^! 
Micione*  Che  c'e  f 

Eschino.  Nulla.  Sta  ben:  prosiegui. 

Micione,    L'amico,  e  da  Mileto;  e  vien  qui  appost^i, 

Per  levarla  con  s^. 
Eschino.  Come?  levarla 

Seco  1 
Micione.  Appunto. 

Eschino.  E  condurla  anco  in  Mileto? 

Micione.    Sie. 
Eschino.  Male  mi  sento.  —  Ma,  le  donne 

Che  dicon  elle? 
Micione.  E  che  hanno  a  dire?  nulla. 

Bensl  la  vecchia,  trova  una  sua  frottola, 
^Che  alia  donzella  sia  nato  gik  un  Uglio 

Da  un  qualche  altr'uomo,  e  non  ne  dice  il  nonie  : 

Ma  ch'egli  e  il  prinio,  e  non  de'  darsi  all'altro. 
Eschino,    Ebbene,  a  te  non  par  di  giusto  questo? 
Micione.    A  me,  no. 
Eschino.  Perclie,  no;  di  grazia?  Ei  dunque 

La  porta  via  di  certo,  o  padre? 
Micione.  Oh  bella, 

Chi  pu6  impedirlo? 
Eschino.  In  questo,  duramente, 

Spietatamente  opraste  voi:  per  dirla 

Pi^i  spiattellata  ancora,  o  padre,  opraste 

Villanamente. 
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Miciouc.  E  perch^  niait 

IJsehifio.  Mel  chiedi? 

Ill  quale  stoto  d'aniuio  trovai'Bi 
De'  quel  mesohino  abitiiato  a  lei  ? 
Queirinfelice,  che  ancoi*  forge  Tama, 
Che  in  persona  vedersela  de'  toiTe 
Cogli  oodii  suoi?  quest'e  una  indegnita. 

Miclone,    Peroh^  cio?  chi  proniessa  liagliela,  o  dataf 
A  cui  spososfti,  e  quando?  onde  il  eonaenrtoT 
Pereh^  gi  prese  ei  la  douzella  d^altri? 

Bschhio,    E  dovea  Htarsi  con  le  mani  a  cintola 
Una  ragazza  omat  niatura  tanto, 
Ad  aspettar  che  fin  di  Ik  venisse 
A  levarla  il  parente?  Avresti  in  vero 
Ben  til  dovuto,  o  padre^  qiieste  cose 
Dirle  tii  stesso,  e  pigllar  le  sue  parti. 

Mi  done.    Curiosa!  contro  quello,  in  cui  soccorso 
lo  men  veniva,  avrei  I'avversa  parte 
Dovuto  sostenere?  Ma,  di  questo 
Che  importa,  Eschino,  a  noi  ?  ch'at>biani  che  farci  f 
Andiaincene.  Ch^^  stato?  Di  clie  piangi? 

Eschino.    Padre,  ti  prego,  ascoltanii. 

Micionc,  Gia  tutto 

Ascolt^i,  tutto  so;  ch*io  troppo  t'amo, 
Eschino  niio,  perch'abbia  a  non  curarnii 
Di  saper  quel  che  fai. 

Eschino.  Cos!  pos8a  io 

Meritar  sempre,  o  padre,  Tanior  tuo, 
Come  or  mi  duole  di  cuore  il  mio  fallo, 
E  per  te  mi  vergogno. 

Micione.  Io  ben  te  credo; 

Che  la  tua  nobil  indole  mi  e  uota: 
Ma  temo,  tu  sii  tropx)o  trascurato. 
Dove  ci*edi  tu  in  somma,  che  si  vivat 
Senza  leggi,  in  un  bosco?  Ilai  disfiorato 
Una  donzella  libera,  su  cui 
Non  avevi  tu  dritto:  e  questo  prime 
£l  gi4  un  gran  fallo;  grando  si,  ma  umano; 
E  spesso  a^  buoui  anche  accaduto  al trove. 
Ma,  dopo  il  fatto,  in  grazia,  hai  tu  badato 
A  nulla  pill  Y  pensato  a  lipararci, 
A  provvedercil  E  se  ti  vergognavi 
A  dirinelo  tu  stesso,  hai  tu  cercato 
Compenso  almen  perch'io  pur  lo  sapessif 
E  cosi  ciondolaudo,  ti  lasciavi 
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Scorrer  ben  dieci  iiiesi ;  e  »  questa  giiisa, 
Te  steAso,  la  donzella,  e  il  iigliuolino, 
QuaDt*era  in  te,  tmdivi.  E  diet  oredesti, 
Ch'avesaero  ad  oprar  per  te  gli  Dei 
Mentre  dormivi  tu?  che  lino  in  casa, 
Fin  nel  tiio  letto,  di  lor  propria  inano, 
Te  la  trarrebbon  €\Hftif  non  roiTei, 
Che  a  questo  segno  in  altre  cose  fossi 
Tu  inerte  poi.  FattI  coi-aggio  intanto: 
Costei  tu  in  nioglie  avrai. 
Ktfchino,  Oiiue! 

Micione,  Coraggio, 

Ti  dico. 

Esehino,  In  grazia,  t)r  mi  eorbelli,  o  padre? 

Micione.    lo  corbellarti,  e  come? 

Kfichino.  Non  saprei : 

Ma  quanto  piu  mi  ^<truggo  die  via  8ia, 
Tanto  piu  temo  che  non  eia. 

Micione.  Va  in  cana: 

£  prega  il  del,  die  8i  oouobindan  prente 
Le  nozze:  va  pur  naldo. 

Eschino.  In  ver?  le  nozze 

Si  toftto? 

Micione,  In  breve. 

Kschino,  In  breve? 

Micione.  Alia  piu  breve 

Che  si  potrk. 

Kachhw.  PoBsa  io  venir  in  ira 

Ai  sommi  Dei,  h'Io  adegso  piu  non  t'aiiio, 
Padre,  piu  che  i  iiiitd  occhi ! 

Michue,  Piu  di  lei 

M'ami  tu  forse? 

Eschino.  Al  pari. 

Micione,  Cortesia. 

Egchino.    Ma  dimmi:  ov*e  quel  da  Mileto? 

Micione.  In  fuino 

Svanl:  8*e  rimbarcato.  Ma,  die  indugi 
Tu  omai? 

ExcTiino.  Piuttosto,  a  supplicare  il  cielo 

Va  tu  per  me:  die,  quanto  un  uom  per  bene 
Piu  sei  di  me,  tanto  piii  retta  i  Numi 
Daranti. 

Micione.  Io  dunque,  a  far  che  si  prepaii 

Ogui  coBa,  vo  dentro.  Tu  a  niio  modo 
Fa  quant' io  disfti,  se  hai  giudizio.  (Ewe) 
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Esckuio.  Ohbella! 

%  egli  il  padre,  o  lo  sou  iof  s'ei  fosse 
0  mio  compagiio,  o  mio  fratel,  potrebbe 
£ssei'  per  me  pia  compiacenteY  £d  io 
Non  Pamerei?  non  lo  accarezzerei  f 
Si,  per  dio.  Ma,  nel  fonnisi  egli  tanto 
Benigno,  obbligo  in  me  seyero  nasce, 
Di  non  gli  spiacer  mai,  n^  a  caso  pure. 
Or  non  vo^  andare  in  casa;  ch'io  non  abbia 
A  ritardare  lo  mie  nozze  io  stesso. 


SCENA  VI. 

DEMEA. 

Demea,      So*  stanco  d'ir  correudo.  II  diavol  porti 
Te,  Siro,  e  teco  i  tuoi  iusegnamenti 
Di  strade  e  strade.  Le  ho  sfangate  tatte, 
Qaante  ha  vie  la  eitt&:  alia  porta,  al  lago: 
Dove  non  fuit  Non  v*era  ivi  officina, 
N^  un'anima,  che  avesse  ivi  pur  visto 
II  fratel  mio.  Ma  adesso,  ho  risoluto 
D'assedi'ar  la  casa,  finch'ei  torni. 

SCENA  VIL 

MICIONE,   DEMEA. 

Micione,  (Da  m)  Andr6  a  trovarle,  e  dir6  lor,  che  pronti 

Siam  noi  del  tutto. 
Demea.  Oh  oh!  ve*llo  qui  appunto. 

Micion,  da  un  pezzo  omai  ti  cerco. 
Micione,  Siet 

E  per  che  fare! 
Demea.  A  riferirti  vengo 

Altre  groBse  mancanze  di  queU^ottimo 

Tuo  giovinetto. 
Micione,  E  siaui  da  capo. 

Demea.  Oh,  queste 

Sou  uuove,  e  capitali. 
Micione,  Or  via;  tiniamla« 

Demea,      Ah,  non  sai  tu,  che  tomo  ei  sia. 
Micione.  Lo  saccio. 

Demea.      Sciocco,  ti  credi  ch'io  dirti  ora  intenda 

Delia  cantante.  Egli  6  ben  altro:  un  stupro 
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In  una  vergin  libera  ha  commesso. 

^iici&ne,    Lo  bo, 

Demea.  Lo  sai,  e  il  BoffHY 

Micione.  E  perch^  not 

Demea.      E  non  vai  su  le  furief 

Micione,  No:  bench' io 

Vorrei  piuttosto,  che  non  toHse. 

Demea.  E  nato 

Wh  un  fauciullo. 

Micione.  Gli  Dei  pi-ospero  il  facciauo. 

Demea.      £  la  mgazza  non  ha  un  soldo. 

Micione.  II  seppi* 

Demea.     E  senza  dote  el  se  Tha  a  torre? 

Micione.  Appunto. 

Demea,     CoBa  farassi  or  dunquet 

Micione.  Quel  che  chiede 

La  cosa  stessa.  Di  dov'^,  trarrassi 
Qui  la  ragazza. 

Demea.  Oh  Bommo  Giove!  e  vuolsi 

Trattar  co^l.. 
Micione.  Che  poss'io  far  di  pii\f 

Demea.     Che  fart  s'anco  la  cosa  per  se  stessa 

*  Non  ti  spiacesse,  ad  esser  uom^  dovresti 
Fingerlo  almeno. 
Micione.  Anzi,  al  figliuol  promessa 

Ho  la  ragazza;  si  e  aggiustato  il  tutto; 
Si  fan  le  nozze;  ogni  timor  lor  tolsi; 
Questo  ^  da  uom  ben  piu. 
Demea.  Lieto  tu  dunque, 

Micion,  ne  sei. 
Micione.  Non  lo  sarei,  potendo 

Cangiar  la  cosa:  or,  nol  potendo,  in  pace 
Me  la  sopporto.  £11'^  I'umana  vita. 
Quasi  un  giuoco  di  dadi:  ove  quel  punto, 
Di  cui  si  avria  bisogno,  non  si  trae. 
Quel  che  la  sorte  piu*  ti  raanda  h  d'uopo 
Ch'arte  lo  ammendi. 
Demea.  Amniendator  tu  in  vero! 

Venti  mine  hai  buttate,  con  molt'arte. 
In  comprar  quella  cantatrice,  ch'ora 
Per  certo  h  da  rivendersi  per  niente, 
0  da  donarsi,  se  nessun  la  compra. 
Micione.    Non  son  buttate;  e  non  mi  euro  affatto 

Di  rivenderla. 
Demea.  Oh,  dunque  che  vuoi  famef 

17   Alfikri  —  Oommedie  tradotte. 
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Micione,    Tenerla  in  casa. 

Demea,  Oh  somuio  Giovc!  inweme, 

Sotto  an  sol  tetto,  concubina  e  moglieY 
Micione.    E  perch^  no^ 
J>emea,  Dimmi;  davver  ti  credi 

Essere  in  senno  tu? 
Micione,  Mel  credo,  al  certo. 

Demea.      AfFe,  ch'io  I'indovino  or  questa  tua 

Nnova  Bciocchezza :  vuoi  tenerla  in  casa 

Per  cantiechiar  con  egna. 
Micione.  £  percli^  no? 

Demea.     £  insegner^  colei  pure  alia  sposaf 
Micione,   Per  Tappunto. 
Demea,  £  tu  in  mezzo  ad  esse,  in  tondo 

Guiderai  poi  la  danza. 
Micione,  Egregiamente. 

Demea,     Egregiamente  f 
Micione.  £  dove  d'uopo  sia, 

Tu  pur  con  me  la  guiderai. 
Demea.  Oim^! 

Non  aiTOssisci  tu  di  cotai  folef 
Micione.    Orsti,  Demea,  pon  giii  codesto  sdegno, 

E  pensa  di  mostrarti  qual  conviensi 

Alle  nozze  del  flglio,  ilare,  e  pieno 

Di  gioyialitli.  Men  vo  per  essi, 

E  tomo  io  tosto.  (Rice). 
Demea,  Oh  Giove!  s'^  niai  visto 

Tal  vita,  tai  costnmi,  insania  tale? 

Se  gli  d^  moglie,  senza  dote;  in  casa, 

Tiensi  la  cantatrice;  un  fasto  asiatico; 

II  giovanetto,  fracido  di  Insso; 

II  vecchio,  delirante:  oh  ciel!  la  stessa 

Dea  Salute,  sanar  questa  cotanto 

Ammorbata  famiglia,  omai  non  puote. 

SCENA  VIII.* 

SIRO,   DEMEA. 

Siro.         AfiPfe,  Siruccio,  tu  ti  sei  per  bene 

Crogiolato,  ed  acconcio:  lantamente 
Hai  compiuto  il  tuo  utizio.  Sii  contento. 

^  Altre  edizioni  da  questa  Scena  daiino  principio  al  Quinto  Atto;  e  c«m 
pill  ragione. 
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Ma,  poich'io  nMio  di  tatto  insiii  a  gola, 

Piacemi  qui  pameggiellare  alquaiito. 
JJeynea.      Ve'llo,  resempio  dei  servi  dabbene. 
Sii'o,  Oh!  ecco  il  noBtro  veccbio.  Cos'^  stato, 

Demea?  di  che,  luesto  se'  tu? 
Uemea.  Birbone. 

ASVro.  Oh  oh!  tu  ricominci  glk  a  biittare 

Le  tiie  savie  paroled 
Demea,  Farfantaccio : 

Se  mio  tu  foBBi . . . 
Siro,  Ricco  tu  saresti, 

Demea,  di  me:  e  in  ordiii  le  tue  cose 

Asaai  pin  avresti.  . 

I}emea.  A  iutti  gli  altri  wervi, 

Vorrei  ehe  tu  fossi  un  esempio. 
Si  10.  Oil  bella! 

E  che  fec*io^  perch^? 
Demea.  Tu  mel  domandiY 

Fi*a  i  guai  di  casa,  e  nel  maggior  frangente 

Che  appena  appeiia  acquetAsi,  tu,  birbo, 

T'empj  di  Tino,  quasi  tutto  andaAse 

A  luaraviglia. 
^7ro.  (Da  se)  Avrei  pur  fatto  meglio 

Starmene  in  casa. 


SCENA  IX. 

DKOMONE,   BIRO,   DEMEA. 


Dromone 

Ehi,  Siro,  ti  doniaiida 

Ctesifone;  rienti'a. 

Hiro, 

Va  in  malora. 

Demea, 

Di  Ctesifon  che  ti  dicea  costui? 

Sh'o. 

Eh,  nulla  a£&itto. 

Demea. 

Or  parla,  Forca;  dimmi, 

Y'h  Ctesifon  costAf 

Siro. 

Non  v'6. 

Demea. 

Ma  come 

Lo  nomin6  colui? 

Siro. 

Parlo  d'un  altro;  • 

D'un  certo  tal  parasituccio :  credo 

Che  tu  il  conoschi,  pamii. 

Demea. 

Or  sapro  il  tutto 

Siro. 

Che  fai  tut  dove  vai? 

Demta . 

Lasciami,  dico. 
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8iro,  Non  c'entrare,  dicli'io. 

])emea.  Non  vuoi  ladciarmi. 

Can  da  fnistate  ?  Di' ;  vuoi  ch'io  ti  spacelii 

Qui  le  cervella?  (Entn  per  font) 
Siro,  Ei  c*^.  Per  dio,  gli  arriva 

Un  convitato  alquanto  iucomodetto; 

£  a  Ctesifone  massime.  Or,  che  farmi? 

Non  mi  resta  altro,  insin  che  1^  si  acquetino, 

Che  di  andarmi  a  ripoiTe  in  un  cantuccio. 

£  in  santa  pace  questo  po^  di  vino 

Digerimii  donnendo.  £  cosi  facciaHi. 


ATTO  QUINTO. 


SCENA  I. » 

MICIONE,   DEMEA. 

Micione,  (iKendo)  Tutto  abbiam  pronto,  o  Sostrata ;  tel  dissi : 

E  quando  vuoi.  —  Ma,  all'uscio  niio,  »\  forte 

Chi  mai  picchi6? 
Demea.  Misero  me!  che  farmi? 

Che  dirmi?  ove  voltarini?  0  cielo,  o  terra, 

0  mari ! . . . 
Micione.  Ecco  Taniico:  eg]i  ha  Baput-o, 

Ogni  cosa  del  figUo;  or  quindi  esclama. 

Coi*aggio  dunque:  ei  vien  per  bisticciare: 

Sosteniamo  il  figliuolo. 
Demeii.  Eccoti  dunque, 

0  coiTuttor  d^ambi  i  niiei  figli . . . 
Micione.  Al  fine, 

Reprimi  un  po'  la  collera;  e  in  te  stesso 

Ritorna. 
Demea,  Mi  reprimo,  in  me  ritomo, 

Lascio  a  parte  le  ingiurie:  eaaminiamo 

Per  se  stessa  la  cosa.  Eram  d^accordo, 

(Di*  s'egli  ^  vero)  e  tu  mel  proponevi, 

Ch'io  del  tuo  tiglio  non  m'impiccierei, 

N^  tu  del  mio. 
Micione,  D*accordo  cosi  fanimo; 

Nol  nego. 

*  OTvero  Soena  III. 


}^msammmfa^mmm9a^Km^mmnmi^mm^imimmmm^-^mm^     m   .     ,    yim  m<9rZ 


ATTO  \.  —  SCENA    I  261 


l>emea.  Or,  perch^  dnnqiie  in  casa  tua 

Stsi  bancbettando  il  mioY  percb^  il  ricetti? 
Percli^  gli  compri  la  sgiialdrina?  in  pari 
Non  dobbiamo  esser  noi?  quand'io  del  tuo 
Non  m'ingerisco  afi&itto,  il  mio  tu  lascin. 

Midoiie,    Xon  dici  bene,  no:  proverbio  antico 

Gli  e;  fra  gli  amici  tutto  esser  comune. 

JJemea,      Bel  detto!  io  credo,  Tabbi  fatto  adesso. 

Micione.    AUe  corte;  se  vuoi  damii  un  po'  retta, 
Senti,  fratello.  Se  da  pria  ti  pange 
La  spesa,  che  i  due  giovani  fan  troppa, 
Rifletti,  prego,  che  altre  volte  ricco 
Ti  tenevi  abbastanza  per  lor  dne; 
E  allor  credevi,  ch'io  per  parte  luia 
Piglierei  nioglie,  e  non  darei  lor  nulla. 
Rifa'  ristesfio  conto;  e  il  tuo  conserva, 
E  accrescilo,  e  risparmialo,  e  fa'  in  modo 
Di  lasciar  loro  quanto  pit^  potrai. 
Questa  sia  la  tua  gloria:  e  lascia  intanto, 
Che  si  godano  11  mio,  che  non  spei-avi. 
Tu,  non  ci  perdi  nulla:  e  quanto  aggiungovi, 
Tutto  a  guadagno  ascrivi.  Ove  tu  vogli 
Cosi  rifletter,  Demea,  davvero, 
A  te  la  noja,  e  a  me  torrai,  e  ad  esfti. 

Deniea.      Delia  roba  non  parlo:  ma  i  co6tumi..« 

Micione.    Zitto ;  gii\  il  so ;  venirci  anch'io  volea. 
C'e  niolti  indizj,  o  Demea,  neiruomo 
Onde  si  puo  trar  congetture :  spesso 
Due  saranno  che  fan  la  cosa  stessa, 
Eppur  dir  puossi,  impuneraente  qnesti 
Faralla,  e  quegli  no:  non  perch^  il  fatto, 
Ma  perch6  assai  di  versa  ^  la  persona.  • 
E  questo  io  osservo  ne*  tuoi  figli;  a  segno, 
Ch'io  mi  confido  ch'abbiano  a  vol  tarsi, 
Come  il  vogliamo,  al  bene.  Intelligenti, 
Avvetluti  lui  pajono,  ed  a  tempo 
Prudenti,  e  molUf  I'un  dell'altro  amici. 
Ben  nati  sono,  vedesi;  o  a  tua  posta 
Tu  ne  farai  quel  che  tu  vogli.  Un  poco 
Spensieratelli,  temerai  tu  forse 
Che  ti  ri'escan  essi?  d  Demea  mio, 
L'eti\  tutto  c'insegna;  e  troppo  insegna 
A  far  roba:  onde  tutti,  oltre  il  dovere, 
Ci  tingiamo,  invecchiando,  in  questa  pece. 
Lnscia  far  gli  anni :  agnzzeran  pur  troppo 
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I  lor  cervelli. 
Demea.  0  Micione,  io  temo, 

Che  qiieste  tue  i*agioni  siifftcienti, 

£  codenta  tna  bella  pacatez»i, 

Nou  facciano  a  me  par  dar  volta. 
Micione,  Taci ; 

Non  ti  avTerr^  ci6  mai.  Ma,  a  monte  questo 

Prestati  a  me  per  oggi  solamente ; 

E  quel  cipiglio  tuo  epiana  e  serena. 
Demea.      Gli  h  ben  dovere,  ch'io  mi  adattl  al  temi)o: 

Farollo.  Ma  domani,  al  far  del  giorno, 

Me  ne  vo  in  villa,  e  ci  couduco  il  figlio. 
Micione.    E  anzi  il  giomo,  se  viioi;  pnrclie  sta  Rem 

Tu  ci  fa<^ci  bnon  vise. 
Demsa.  E  meco  in  villa 

CodeBta  cantatrice  io  vo'  pur  trari-e. 
Micione.    Vittoria.  E  a  qnesto  modo,  senza  dnbbio, 

Tu  c'inoateni  il  iiglio.  Bada  bene 

A  custodirla. 
Defuea.  Oh  in  quanto  a  questo,  cerU> 

Ci  bader6:  in  cucina,  ed  al  mulino, 

Infarinata  e  affumicata  bene 

Far6  die  sia:  h^  basta:  nianderolla 

Di  fltto  mezzogiorno  a  raccor  stoppie, 

E  abbronziroUa  nera  di  carbone. 
Micione.    Cos!  sta  bene:  or  davvero  assennato 

Mi  sembri  tii.  DovresH,  anzi,  Ae  il  figlio 

Auco  allor  non  volesse,  farlo  a  forza 

Dormir  con  essa. 
Demea.  Mi  corbel li  forse? 

Beato  te,  che  indiffereute  sei: 

Io  per  eerto .  . . 
Micione.  Oh,  da  capo  git\  incoiiiinci  ? 

Detnea.      Gi^  giii  finisco,  via. 
Micione.  Va  dunque  in  casa; 

E  pigliam  oggi  il  tempo  com'^  il  tempo. 

SCENA    II. 

DEMEA. 

Demea.      Xessnmo  mai  ri  ben  suoi  conti  ha  fat  to 
In  questa  vita,  che  Tetade,  e  I'uflo, 
E  gli  accidenti  non  gli  arrechin  gempi'e 
Qualche  avviso  novello:  a  Regno  poi 
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Che  quel  che  iiieglio  tu  saper  credevi, 

Di  nol  saper  ti  avvedi :  e  all'atto  pratico, 

In  disparte  lasciar  convienti  il  senno. 

Questo  appunto  or  mi  aceade.  lo,  sal  finire 

De'  giomi  miei,  sto  per  cangiar  la  dura 

Vita  ch'io  vissi  insino  ad  ora:  e  qnesto, 

Perch^  il  fo  lot  perche  mi  son  convinto, 

Nulla  recar.maggior  vantaggio  all'uomo, 

Che  I'eBBer  facile  e  benigno.  £  in  prova, 

Cio  ben  raccor  pu6  lieyemente  ognuno, 

Me  col  fratello  mio  paragonando. 

VisButo  ei  sempre  in  ozio  ed  in  conviti, 

Di  buona  pasta,  placido,  arrideute 

A  ciaschedun,  non  offondendo  mai 

NeBBuno  in  faccia;  ai  suoi  piaceri  intento, 

E  a  godersela;  ognuno  il  benedice^ 

Ognun  lo  adora.  Ed  io,  quelFuom  si  rozzo, 

Si  duro,  e  mesto,  e  parco,  e  borbottone, 

E  spilorcio,  che  feciY  io  pigliai  moglie; 

Quanti  guai  non  ci  ebb'io?  poi  n'ebbi  tigli; 

•Altro  pensiero.  In  adnnar  per  essi, 

Per  me  stentando,  ho  logorata  tuttii 

La  mia  vita  cos) ;  siil  finir  d'essa, 

Or  qual  raccolgo  delle  niie  fatiche 

Frutto  dai  figli?  il  lor  odio.  H  fratello, 

Senza  aver  preso  alcuii  fastidio,  gode 

Dei  paterni  piaceri:  a  lui  miei  figli 

Portano  aniore;  e  me,  mi  sfuggon;  lui 

Accarezzan,  coltivano;  a  lui  nari'ano 

Entrambi  1  lor  segreti ;  e  me,  mi  piantuno. 

Perch'ei  viva  fan  voti;  il  morii*  mio, 

Troppo  lor  tarda.  E  in  questa  guisa  i  iigli, 

Ch'io  con  affanni  mi  educai,  con  poco 

Se  gli  h  adescati  ora  costui;  Tamaro, 

Tutto  e  per  me;  tutto  il  dolce,  h  per  lui. 

Su  BU,  Deniea,  proviamci  im  po'  nelValtro 

Contrario  modo,  poich^  in  cio  il  fratello 

Mi  provoca:  proviamci  ad  esser  blandi 

In  parole,  ed  in  fatti.  Anch'io,  da*  miei 

Tenuto  in  conto,  e  amato  esser  vogl'io. 

Se  ci6  si  ottien  donando  e  secondando, 

Altri  non  vincerammi.  £  se  mancasse 

A  cio  il  danar,  che  impoit-a?  omai  son  vccclii<». 
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Siro, 
Demea. 


Siro, 
Demea, 


Siro* 
Demea. 


SCENA  III. 

SIRO,    DEMEA. 

Ehi,  Demea  tu;  pregato  dal  fratello 
Sei,  (1i  non  discoBtarti. 

Chi  mi  chiania? 
Oh !  Siro  mio ;  buon  giomo  ;  cosa  fai  H 
Come  si  staf 

Benis8imo. 

—  A  pennello, 
Demea,  parlasti.  Oltre  la  mia  natura, 
Gifi  tre  cose  gli  ho  dette :  Siro  mio ; 
Buon  dl;  come  si  staY  Sieguasi.  —  Siro, 
Tu  se'  un  servo  per  bene;  e  mi  ci  sent/* 
Molto  i)er  te  inclinato. 

Oh  taute  gi'azie. 
£  cosl  veramente;  e  tu  quest'oggi 
Esperienza  ne  fami. 


SCENA  IV. 


GETA,    DEMEA 


(ietix.  (In  em,  nell  lucire)  Padrona, 

Vo  per  costoro,  per  saper  quand^eHsi 
Voglian  la  Sposa  —  Ma,  ecco  Demea  qui: 
Salute  a  te. 

Demea.  Buon  di . . .  come  ti  chiami  t 

a  eta,         Geta. 

Demea,  Geta,  ho  ben  visto  oggi  alia  prima, 

Ch'eri  tu  al  certo  un  uom  di  vaglia.  Un  servo 

Che,  com'io  vidi  te,  Get4i,  si  piglia 

Tanto  a  cuore  il  padrone,  io  assai  lo  stimo: 

E  perci6,  se  ti  occorre,  sappi  cli'io 

Molto  per  te  inclinato  mi  ci  sento.  — 

Studio  d'esser  affabile;  e  mi  cavo. 

(reta,         fi  tutto  bont4  tua,  quanto  in  cio  senti. 

Demea,      A  poco  a  poco  guadagnarmi  penso 
Prima  i  servi,  e  poi  vo\.. 


ATTO  V. 


3CENA   V 
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SCENA  V. 

ESCHINO,   DEMEA,   SIRO,   GETA. 

Eschino,  Costor  mi  ainmazzaiio : 

Che  in  voler  far  troppo  pompo»e  nozze, 
Intero  il  di,  per  dio,  iiegli  apparati 
Confiiiniano. 

Demea.  Che  h  Btato,  Eschino,  dimmif 

Eschino,    Oh!  padre,  eri  tu  qui? 

Demea,  SI,  figlio  mio; 

£  (jui  il  tno  vero  padre  di  natnra, 
£  di  ouore;  quel  padre,  che  pih  t'aiua 
Che  gli  occhi  suoi.  Ma,  dimiiii,  perch^  ancora 
Non  hai  la  sposa  tu  menata  in  easaf 

Eschino.    Me  ne  struggo:  ma  indngio,  perch^  aspettauBi 
La  suonatrice,  e  d*imen^  i  can  tori. 

Demea,      Di' ;  dar  tu  retta  ad  un  bnon  vecchio  viioi  ? 

Eschino.    A  quale  f 

Demea.  A  me.  Lascia  da  pai'te  omai 

E  suonatrici,  e  fiaccole,  e  imenei, 
Ed  accompagnatori :  alia  piit  corta, 
Fa  nel  giardino  aprir  quel  vecchio  muro, 
Tanto  che  luogo  dia;  per  di  \k  quindi 
La  sposa  in  casa  menati,  e  una  sola 
Fa  delle  due  famiglie,  e  madre  e  servi, 
Tutto  in  casa  traendoti. 

Eschino.  Mi  piace, 

Garbatissimo  padre,  il  pensier  tuo. 

Detnea.  (Oa  le)  Demea,  da  bravo;  or  giit  garbato  chiamanti. 
Per  questa  via  padrone  in  casa  sua 
Non  sar^  pih  il  fratello;  sempre  pieua 
Se  la  vedr^;  gran  spese;  grandi  impicci: 
A  me  che  importaf  io  son  garbato,  e  son(» 
Gradito  io.  Ben  altro  io  gli  regalo, 
Che  non  le  mine  venti,  a  lui  sborsatt* 
Con  asiatico  fasto  dal  fratello.  — 
Siro,  che  faif  non  eseguiscif 

67 ro.  E  cosaf 

Demea.      Va;  t^acca  il  muro,  e  a  noi  le  donne  guida. 

Geta.         Dio  ti  conservi,  o  Demea;  che  tanto 

Mostri  buon  cor  per  la  famiglia  nostra. 

JJem^a.      IV  Io  mertano.  fi  vero,  Eschino? 

Eschino.  II  peuso. 
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Demea,      Gli  h  molto  lueglio  far  cosl,  che  trarre 
La  puerpera  inferma  per  le  strade. 

Eschino,    Padre  mio,  non  fu  mai  piil  bel  pensiero. 

JJemea,     lo  son  cosi.  Ma,  Micion  di  casa, 
Ecco  iiscime. 


SCENA  VI. 

MICIONE,   DEMEA,  ESCHINO. 

Micion e,  (Erne  pariaido  coi  Siro)  II  fratello  viio]  che  il  inuix) 

S'apra  coeti^  dov'6  il  fratello^  oh!  Deniea, 

Til  ci6  comandiY 
Deniea.  To,  per  Tappunto;  e  voglio, 

E  in  questo  e  in  tutto,  che  boI  una  casa 

Di  quella  e  questa  facciasi;  e  con  Bomma 

Premura  coltivar,  servir,  far  nostra 

Vo^  codesta  famiglia. 
Eschino,  E  co^  pregoti, 

Padre,  clie  facci. 
Micione,  In  ci6  concorro  anch'io. 

Deniea.      Anzi,  altrimenti  non  XK)88iani  far  noi. 

Questa  sposa,  ha  una  niadre. 
Micione.  E  che  perci6?... 

Deniea.      Proba  e  modestA. 
Micione,  II  dicon  tutti. 

Deniea.  E  assai 

Matm-a. 
Micione.  II  so. 

Deniea.  Quindi  oraniai,  far  ftgli 

Piti  non  potrebbe ;  e  sola ;  clii  a  lei  badi, 

Certo  non  ha. 
Micione.  (Daw)  Che  va  a  conchiuder  questi? 

Demea.      Tu  sposaria  dovresti;  e  tu  adoprarti, 

Eschinoy  in  ci6. 
Micione.  Sposaria  iof 

Demea.  Tu. 

Micione.  lo  ? 

Deniea.      Tu,  si,  i)er  dio. 
Micione.  8ei  niatto. 

Demea.  Eschiuo,  un  uoiiio 

Or  non  se'  tu,  so  non  Pinduci  a  tAiito. 
Eschino.  (A  Iicioi«) 

Padre  auiato... 
Micione.  Tu  pur,  sciocco,  dai  retta 
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A  codeste  pazzieY 
Demea,  Ti  Bcansi  invano: 

Esser  non  piio,  che  ci6  non  sia. 
Micione,  Deliri. 

£8chino,    Permetti,  o  padre,  ch'io  te  ne  scongiari. 
Micione,    FarnetichiY  via  su. 
Demea,  8u  via,  compiaci 

AI  figliuol  tuo. 
Micione.  Ma,  in  ver,  che  dato  hai  volta 

Con  il  cervello:  ch^or  mi  faccia  io  sposo 

D^una  vecchia  decrepita,  compiendo 
^Sessantaciuque  ioY  faccia  v'avete 

Di  consigliarmel  voiY 
Eschino,  Deh,  «i:  promesso 

Ad  esse  io  Tho. 
Micione.  Promesso?  il  mi'  fanciuilo, 

Dar  dovi^esti  del  tuo. 
Demea,  Su  via;  e  ch'altro 

Faresti  tu,  se  piu  importante  coea 

Ei  ti  chiedesseY 
Micione.  Pifi  importante?  e*  paiiiii 

Difficile. 
Deinea,  Via,  cedi. 

Eschino,  Non  ti  spiaccia. 

Demea,      Danne  parola. 
Micione,  Orsil,  non  la  finite! 

Eschino,    No,  se  pria  non  la  spunto. 
Micione.  Oh,  questa  poi 

it  vi'olenza  mera. 
Demea,  Or  via,  benigno 

MoBtrati,  Micione. 
Micione,  Ancovch^  questo 

Pajami  ud  passo  torto,  inetto,  assurdo, 

E  mal  col  viver  mio  fin  qui  si  accordi, 

Quando  pur  voi  tanto  insistete,  facciasi. 
Eschino.    Bravo,  davvero:  io  con  ragion  ben  t^amo. 
Demea.      Or,  che  din^Y  questa.  h  conchiusa  afiktto 

A  mio  piacer:  come  faro  del  resto?  —  (Dt  le) 
*E  d'Egion  che  pensif  egli  h  parente 

Stretto  assai  delle  donne,  e  afflne  uostro : 

Un  qualche  ben,  doyremmo  a  lui  pur  fare. 
Micione.    E  qual  ben  farglif 
Demea.  Un  campicel  qua  faori 

Hai  nel  sobborgo,  e  I'appigioni :  diamglielo, 

Ch'ei  fte  Io  goda. 
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Mieione.  Eh;  campicel  tu  i1  chianiiY 

Demea.     £  qiiando  anche  sia  grande,  dar  gliel  dei: 
Gli  ^  una  specie  di  padre  della  sposa; 
61  i  h  .un  buon  iiomo ;  gli  ^  noatro ;  e'  fia  ben  date*. 
In  fiomma,  non  io  '1  dico,  tu  il  dicesti 
Or  dianzi  saviamente,  quel  bel  detto: 
Tutti,  inveccliiando,  ci  tingiaiu  di  questa 
Pece:  la  brama  del  far  roba.  Or  vuolsi 
Questa  macchia  sfaggire.  £  giusto  il  detto; 
Ma  smentir  vuolsi,  ora^  co'  fatti. 

Mieione.  Eh,  basta. 

Si  dark  il  carapo,  poich^  questi  il  vuole. 

Eschino,    Aniato  padre... 

Demea,  Or  si  di  corpo  e  d'alma 

Vero  fratel  mi  sei. 

Mieione,  Di  cio  son  pago. 

Demea,      Con  Tanni  stesse  sue  lo  vo  svenando. 


SCENA  VII. 

SIRO,   DEMEA,  MICIONE,    ESCHINO. 

S'n'o,         Fosti  obbedito,  Demea:  nel  muro, 
Fatto  ^  lo  squarcio. 

Dem^a,  Un  uom  dabben  tu  sei. 

In  verita,  ch'io  oggi  son  d'avviso, 
Che  s'abbia  giustamente  a  render  libero, 
Codesto  Siro. 

Mieione.  Libero  costui? 

Che  ha  egli  fatto,  per  mertarlof 

]>emea.  Assai. 

Slro,  0  Demea  raio,  tu,  aflRfe,  se'  un  uom  pur  buono. 

Questi  vostri  due  figli,  ambi  con  molta 
Cura,  fin  da  fanciulli,  io  gVinsegnava, 
Gli  ammoniya,  e  per  quanto  io  pur  potea, 
Gli  indirizzava  in  tutto  al  bene. 

Demea.  E  il  fnitto 

Se  ne  vede  chiarissimo.  Son  bravi 
In  convivali,  e  in  meretricie  spese ;  * 
In  dar  banchetti  alia  sprovvista:  eh,  questa 
Non  e  dottrina  d'noni  volgare. 

^7/'o.  Ei  scherza, 

n  nostro  Demea. 

^  In  convivali.  Paroia  usata  dal  Redi;  e  qui  calzantissima. 
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Demea.  £  inoltre,  ei  nella  compra 

Di  qaesta  cantatrice  oggi  per  molto 
C'entrava;  egli  aggiii8t6  bene  il  mercato; 
61i  si  de'  far  del  bene;  incoraggire 
Gli  altri  servi  cosi;  libero  in  somma 
De'  farsi  Siro. 

Micione.  E  tu,  il  viioi  tnf 

Eschino,  Si;  il  bramo. 

Mieione.    Se  il  vuoi  tu  pure,  ebi,  Siro,  vien  qua  a  me ; 
Libero  sii. 

Siro.  Bell'opra.  A  tutti  io  reudo 

Grazia  in  fascio*^  ma  a  te,  Demea,  la  rendo 
A  parte. 

Demea.  Ci  ho  piacere. 

Eschino.  E  anch*io. 

Sho,  Vel  credo. 

Cob),  per  far  perpetuo  il  mio  gaudio, 
Meco  libera  Frigia,  la  niia  moglie, 
Veder  potessi! 

Demea.  £  una  garbata  moglie. 

Siro.  Ed  al  tuo  nipotin,  d'Eschinoal  figlio, 

Oggi  ella  diede  il  primo  latte. 

Demea.  Eh,  seria 

Eir6  davver  tal  cosa:  jwich^  dato 
Ha  il  primo  latte,  non  y'ha  dubbio,  anch'ella 
£  giusto  che  sia  libera. 

Micione.  Per  questof 

Demea.      Per  questo  appunto.  E  se  hai  che  dirci  nulla, 
Finiamla;  quanto  yalef  io  te  la  pago. 

Siro.  Gli  Dei  ti  vadan,  Demea,  a  second  a 

In  ogni  cosa  tutti  oniai. 

Micione.  Tu,  Siro, 

L'hai  fatta  ben  qnest'oggi. 

Demea.  Certamente ; 

Ove  tu  pui*,  Micione,  il  dover  tuo 
Facci  con  lui,  dandogli  un  po'  qualcosa 
Di  ch'ei  possa  ajutarsi:  gik  s'intende, 
Prestargli;  e  in  breve  dee  restituirtelo. 

Micione.    lo^  danaro  a  costuif 

Eschino.  Gli  h  galantuomo. 

Siro.  Impresta  par;  tel  render6,  per  dio.* 

Eschino.    Padre,  via  su. 

Micione.  Ci  penserd  dappoi. 

Demea,     Eh,  Io  fan!l. 

Siro.  Tu  se'  pur  Tottim^uomo. 
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EiscMno.    Oh!  in  ver  place volissi mo  niio  padre. 

Micione,    Ma,  ch*^  codestoY  a  un  tratto  i  taoi  costiinii 
Chi  mai  cosi  cangi6f  cofi'^  sta  smaniaY 
Donde  in  te  questa  aubita  larghezza? 

Dem^a,      Dirottelo.  Micion,  mostrarti  volli, 

Che  il  tuo  passar  per  facile  e  benigno 

Non  Pottenevi  tii  coiresser  giasto, 

£  dayyer  meritarlo;  ma  col  dare, 

Col  concedere,  e  sempre  ir  losingando 

Tutti  costoro.  Or  dunque,  Eschino  mio, 

Be  in  odio  a  vol  son  io,  perch^  a  aeconda 

Non  vi  vo  in  tutti  i  ghiribizzi  vostri, 

Giusti  sieuo  od  ingiusti,  io  me  ne  lavo 

Auibe  le  mani:  e  voi^  buttate,  e  fate, 

E  comprate,  e  spandete  a  piaeer  vostro. 

Ma,  se  piuttOBto  piacevi,  che  in  qnanto 

Voi  mal  vedete  come  giovinotti 

Che  in  qnanto  vol  bramate  aregolati, 

E  in  quant o  in  somma  il  vostro  avviso  h  lieve, 

Io  vi  riprenda,  io  v*addirizzi,  io  vegga; 

Eccomi  a  voi,  faroUo. 

Anzt  preghiamtene, 
Padre:  tu  meglio  il  sal,  quel  che  conviensi. 
Ma,  del  fratel,  che  ne  sar^t 

Concedogli 
La  cantatrice:  ma  fia  questa,  spero, 
L' ultima  sua  scappata. 

Oh,  questo  x>oi 
P^  giusto.  —  Or  fate,  o  spettatori,  applauso. 


JSifchino. 


JJemea. 


Eschino. 


FORMIONE. 


JPEMSOyAQGI. 


DAVO,  SEBVO. 

FORMIONE,  PARASiTO. 
DEMIFONTE,  vecchio. 
ANTIP(5nE,  giovane. 
GETA,  SERVO. 
CREMfiTE,  VECCHIO. 

FEDRIA,   GIOVANE. 


egiOne, 

CRITONE,  }  AVVOOATi. 
CRATING, 
SOFRONA,  NUTRiCE. 
NAUSfSTRATA,  mogijk 

.  Di  Orem^e. 
D0RI6NE,  mezzano. 


DORCIO,    8ERVA 


FANIO)   GIOYANE 


!Che  non  purlano. 


1 


ATTO  PRIMO. 


SCENA  I. 

DAVO. 

Davo,  Jeri  a  me  reniie  Geta,  intiino  aniico 

E  paesano  mio:  g]i  eran  rimasti 
Presso  me  certi  pochi  qnattriuelliy 
CLe  di  raceoglier  dissemi.  Raccoltili, 
Glie  ne  riporto:  e  gi^  ben  so,  per  cui 
Questo  dono  preparasi.  Ammogliato 
Essersi  sento  il  padronciDo  buo; 
E  questi  andiiinno  della  gposa  in  tasca. 
Gli  h  pur  I'ingiusta  usanza,  che  i  piii  gretti 
Semprte  ai  piii  ricchi  abbiano  a  creswr  roba! 
Cio,  che  quel  meschinello  riHparmiavasi 
Col  levarsel  di  bocca  a  bocconcini, 
Or  colei  tutto  ingojerassi:  e  eerto, 
La  non  sapr^  con  quanti  e  quanti  stenti 
Geta  adunati  gli  abbia.  E  al  partorire 
Della  spoBa,  daragli  altra  frec<;iata 
II  padroncino;  e  al  festeggiar  Terede 
Neonato,  un'altra;  e  al  divezzarlo,  un'altra. 
II  bambin  fia  '1  pretesto ;  ma  la  madre, 
Fia  la  voragiu,  die  ingliiottisce  il  tutto. 
Oh!  veggo  10  Geta? 


SCENA  II. 

GETA,    DAVO. 

Geta.  (A  qoalfino  ii  can)  Se  di  me  cercanse 

Un  eerto  rosso  di  capelli... 
i><^^'o.  II  rosso 

ft  qu^:  cessa  di  chiedeme. 
(''^ta.  Oh  oh,  Davo ! 

Giust'io  veniva  ad  incontrarti. 
^>(^^'0'  Ehi ;  tieni ; 
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Ve*lli;  annovera;  e'  son  quant'io  doveati. 
Geta,  Via,  da  bravo :  e  riDgrazioti,  che  8^to 

Sei  puntilale. 
I>avo,  A  questi  tempi  inasBime, 

La  non  h  picciol  cosa:  che  se  alcuno 

Restitiusee  Timprestato,  avergliene 

Si  debbe  obbligo  sommo.  —  Ma,  che  hai  ta  f 

Di  che  sei  mestof 
(reta.  lo,  eh?  non  sai  tu  diinque, 

In  qual  paura,  e  in  qual  pericol  sono. 
J>avo.  Che  diancin'^t 

Geta,  Dirottel,  purch^  zitto 

Star  tu  ti  x>os8a. 
JPnvo.  £h,  scimunito,  via; 

Cui  tu  affidavi  i  taoi  quattrini,  or  tenii 

Di  affidargli  parole  f  e  qnal  gnadagno 

Saria  per  me  il  tradirtiY 
Geta.  Dunqiie  ascoltami. 

Davo,  Son  tiitto  orecchi  a  ci6. 

Geta,  Davo,  conosci 

Ci'emete  tnt  il  fi^atel  maggior  del  mio 

Vecchio  padrone  f 
Davo,  Anzi. 

Geta,  E  il  sao  flglio,  Pedriaf 

JPavo.  Com*io  conosco  te. 

Geta,  Nel  tempo  istesso 

Accade  che  i  due  vecchi  han  da  far  vela; 

Cremete  in  L#nno;  ed  in  Cilicia  il  mio, 

Verso  nn  ospite  antico ;  il  qnal,  per  lettere, 

Niente  men  promettea  che  monti  d'oro. 
Davo,        ♦Al  tuo  vecchio,  neH'or  gia  insino  a  golaf 
Geta,  Taci:  egli  inclina  per  natura  uiroro. 

Davo,  S4o  fossi  Re,  la  capirei  pur  io 

LMnsaziabilitiY. 
Geta,  Nel  partir  dunque, 

Presso  ai  lor  flgli  mi  han  lasciato  1  vecchi. 

Quasi  un  lor  pedagogo. 
Davo,  0  Geta,  hai  preso 

La  trista  incumbenzaccia. 
Geta,  Eh,  I'ho  provata: 

Io  fui  lasciato  al  mio  Demonio  in  braccio, 

Quando  impresi  tal  cosa.  A  bella  prima 

Mi  diedi  a  farla  da  fedele  servo, 

E  a  contrastar  con  essi:  e^  fiiron  ciance; 

C^ebbi  a  perder  col  fiato  anco  le  spalle. 
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Uavo. 
Get  a, 

Uavo. 
Gefa. 


Me  lo  peusava  anch*io:  chVgli  h  Ktoltezza, 
II  trar  calci  nel  pangolo. 

Mi  p08i 
Allora  diinque  a  secondargli  in  tut  to, 
E  far  lov  voglie. 

Saviamente  liai  fatto 
Uso  del  vento. 

11  padroncino  luio, 
Da  prima,  Id  nulla  non  pecc6:  ma  Fedria 
Si  trov6  tosto  una  donzellettina, 
Cantatrice,  di  ciii  i>erdatamente 
Innamorossi.  Appartenea  costei 
A  UQ  mezzano  sozzissimo:  non  c*era, 
Senza  quattrin,  mezzo  d^averla;  e  i  vecchi 
Badato  avean,  quattriDi  non  ci  fossero. 
Nuiraltro  danqne  a  Fedria  toccava 
Cbe  roccliiatine,  e  11  segultarla,  qiiando 
Iva  e  tornava  dalla  scuola.  Noi 
Lo  ajutavam  da  scioperati.  In  faccia 
Per  Pappimto  alia  scuola  ov'andava  ell  a, 
Era  una  barbieria.  In  essa  spesso 
Ci  stavam  baloccando  ad  asx)ettare 
La  canterina,  cbe  di  scuola  nscisse, 
Per  corteggiarla  insino  a  casa  poi. 
Un  di,  mentr'ivi  ci  sedeamo,  v'entra 
Un  giovinetto,  cbe  piangea :  cbediamgli, 
Maravigliati  noi,  di  die  pianga  egli. 
Ab  (ci  risponde)  non  h  mai  comparsa 
La  povertA  cosi  penosa  e  gmve 
Come  test^.  Visto  bo  pur  dianzi  in  questi 
Con  torn  i  una  ragazza  miserella, 
Cbe  della  morta  madre  querelavasi. 
Dirimpetto  a  me  stava;  e  non  avea 
Nessun  con  se  n^  amico  ne  parente, 
Cbe  Pajutasse  al  funeral:  sol'una 
Veccliiuccia  avevasi  ella.  A  tutti  noi 
Fea  compassione;  ell'era  bella  assai: 
Cbe  piti  dico?  ci  ba  fatto  pianger  tutti. 
Tosto  Antifone  soggiungea:  Vogliamla 
Ire  a  veder  pur  noi?  Si,  dice  Taltro, 
Andiamvi  pur.  Via,  menaci.  V'andiamo, 
Arriviamo,  vediamo.  La  ragazza, 
it  una  bellezza:  e,  quel  cbe  fa  piii  forza, 
Ella  non  h  raifazzonata  punto. 
Eabbuffati  i  capelli,  ignudi  i  piedi, 
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Pallida,  lagrimosa,  mal  coperta; 

In  tale  tissetto  in  somma>  da  levarle 

Tutta  beltil,  se  in  lei  beltii  sovrana 

Non  Tincesse  ogni  assetto.  A  prima  vista, 

Fedria  clie  preso  ^  gi^  della  cantante, 

Dice  soltant/O:  Ell'6  bellina,  certo: 

Ma  il  padroncino  inio . . . 

Davo.  Grik  Pindovino; 

Ei  ci  fu  col  to  Bubito. 

Geta.  E  qual  dose 

Se  ne  sorbiva!  Sta  a  sentire  il  fine. 

11  giomo  dopo,  ei  va  dritto  alia  Teccliia^ 

A  scongiurarla,  cbe  gliela  procuri. 

La  veochia,  al  no :  cli'ei  fa  una  baronata : 

Clie  la  ragazza  ^  cittadina,  onesta, 

Ben  nata:  clt'ove  in  moglie  ei  se  la  voglia, 

Puo  legalniente  averla;  nia  non  mai 

In  altro  luodo.  Al  non  saper  che  farsi, 

Ecco  Antifone:  ei  se  la  piglierebbe, 

Ma  tenie  poi  la  tomata  del  padre. 

Davo.  Non  glieravria,  tomando,  ei  consentitat 

Geta.  Oh,  ti  par  egli?  una  ragazza  oscnra, 

E  senza  dot«?  Non  Paviia  mai  fatto. 

Davo,  In  somma,  come  and6? 

Geta,  Com'ebbe  a  an  dare  T 

V'e  un  parasito,  un  certo  Forniione, 
'no  sfacciataccio :  che  il  diavol  sel  porti! 

Davo.  Ebben,  che  c'entra  egli  costuif 

Geta.  C'b  entrato, 

A  dare  ad  Antifon  questo  eousiglio. 
E'  c'e  una  legge,  che  periiiette  alPorfane 
Di  sposai'si  ai  piil  prossimi  parent!; 
E  di  sposarla,  ov'una  il  voglia,  impone 
La  stessa  legge  al  prossimior  congiunto. 
Dir6,  che  tu  se'  quel  parente;  e  tosto, 
Come  tal  citerotti:  io  flngerommi 
Intimo  gia  del  di  lei  padre:  al  foro 
Verr^  la  causa.  Chi  si  fosse  il  padre, 
E  qual  la  madre,  e  come  a  te  congiunta 
Sia  la  ragazza,  io  mi  far6  di  tutto 
Una  favola  mia,  purche  mi  acconci. 
Come  ribatter  queste  mie  ragioni, 
Tu  non  saprai:  vincero  io  la  causa. 
Tomer^  il  padre  tuo;  muovermi  lite 
VorWi:  poco  mUmporta:  intanto,  nostra 
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Avrcm  pur  fatta  la  donzella. 
JPavo,  Oh  niira 

Impiidente  buffon,  ch^egli  h  cestui! 
Oeia,  Reata  Antifon  persuaso:  Taltvo  il  cita: 

Noi  compariani ;  Riam  vinti ;  oi  se  la  piglia. 
Dnvo,         Cho  uii  nam? 
Getii,  Quel  ch'e. 

I>avo,  Povero  Geta, 

E  di  te  umi,  ehe  ne  sartif 
(w€ta.  Per  dio, 

Nol  HO :  ben  so,  che  qual  die  Dio  In  maiidi, 

Piglieroniniela  in  pace. 
Davo,  Bravo:  ^  questo 

Un  propositi)  d'uomo. 
Geta,  In  nie  soltanto, 

II  niio  apeiTir  sta  tut  to. 
Davo.  Ottiniamente. 

Geta,  Credo  pero,  che  un  qualche  intercessore 

Mi  cerchero  pre^so  al  padron,  che  dicagli: 

Via,  perdona  a  costui,  per  ()uesta  volta; 

S^ei  piu  ci  caAca,  non  mi  udrai  per  esHo, 

Certo,  pregaili.  Sol,  ch'ei  non  vi  aggiunga: 

Quand'io  saromnien'ito,  a  piacer  tuo 

Amniazzalo  pur  anco. 
iParo.  Or  dimmi:  e  Talti-o, 

Che  a  guisa  di  pedante  si  pon  dietro 

A  seguitar  la  cantatrice;  Fedria, 

Come  la  fa? 
Get  a.  Bel  bello,  sottilniente. 

I>avo,  (tH  e  apiantat^Uo  forsef 

Geta,  Eh,  spiantataccio 

Chiamalo  pur;  non  dona  altro  che  nude 

Larghe  nperanze. 
Daro.  E  il  di  lui  padre,  e  ancora 

Assente,  o  no? 
Geta.  Gli  h  assente  tuttavia. 

Dai'o.  Oh  oh!  e  il  vostro  vecchio,  quando  toma? 

Gela.  Non  Tho  appurato:  ma  sento,  che  ha  scritto; 

E  che  i  navicellaj  le  lettere  hanno; 

Onde  men  vo  per  esse. 
Daro,  Or  via,  vuoi  altro, 

(xetrt,  da  me? 
(J eta,  Che  te  la  passi  bene.  — 

Ehi,  di  casa:  nessun  vuol  uscir  fuori? 

Eehi...  Piglia  tu  questo,  e  a  Dorcio  dallo. 


r 
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SCENA  III. 

ANTIFONE,   FEDRIA. 

Autifone,    Ch*io  sia  ridotto,  o  Fedria,  a  tal  parti  to, 
Che  quandMo  penso  al  ritorno  d'un  padre, 
A  cui  piii  caro  io  son  degli  occhi  suoi, 
Abbia  a  treniamef  Ah,  se  non  fossi  io  aUito 
Uno  storditOy  il  padre  or  braiiierei 
Qual  figlio  il  debbe! 

Fedria.  Oh !  ch'^  codesto  ^ 

Antifone,  U  ehie4li. 

Tu  che  a  ine  conscio  sei  della  pur  tanto 
Mia  BfiEUM;iata  imprudenzaY  Al  ciel  piacesse, 
Che  Don  si  fosse  quel  Formion  pbgnato 
Di  darmi  un  tal  consiglio^  in  questo  golfo 
Non  mi  avess'egli  spinto,  secondando 
La  passion  mia!  Vero  h,  che  posseduta 
Non  mi  sarei  Tamata:  avrei  passati 
Parecchi  di  ben  neri:  ma  or,  da  questa 
Peipetua  cura  non  sarei  pur  roso, 
Com'io  Io  so'no. 

Fedria.  EIj,  ciance. 

Antifone.  Or,  meutre  a8pett<^ 

Ch'ogni  di  venga  chi  mia  dolce  usanza 
A  romper  m' abbia. 

Fedria.  Agli  altri  fa  dolore 

L'aver  niancanza  dell'amato  oggetto; 
A  te,  Taveme  troppo.  Tu  se'  sazio, 
Antifon  mio.  Ch'ogni  altro,  &f^,  il  tuo  stato 
T'invidierebbe.  A  me  gli  Dei  di  tant.o 
Fosser  bcnigni,  che  il  mio  ben  potessi 
Cosi  a  lungo  godermi!  A  cotal  patto, 
Io  torrei  pure  di  morire  omai. 
Tu  puoi,  da  questo ,  indurre  in  ehe  be^  iianni 
Mi  trovi;  e  quel  che  a  me  cotal  mancanza 
Frutti,  ed  a  te  il  soperchio.  Senza  poi 
Ch'io  T^aggiunga,  che  tu  trovato  hai  grntiit 
Una  donzella  libera,  ben  nata; 
Clie  una  moglier,  qual  la  desideravi, 
Di  buona  fama,  tieni:  al  dir  di  tutti, 
Beato  in  sonima  tu,  se  non  in  quanto 
Moderatezza  al  comportar  la  tua 
Beatitudin  mancati.  Ah!  se  avessi 
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Ta,  siccom'io,  da  far  con  un  iinpuro 
Sensale,  allor  te  n'ayyedresti.  L'uomo 
£  per  lo  piii  cosi ;  sempre  Ri  duole 
Di  quel  ch'egli  ha. 
Antifoiie.  Tutto  a]l*oppo8to,  panni 

Che  tu  il  beato  sii,  Fedria,  dawero: 
Poicb^  tu  in  tempo  sei,  qual  piil  ti  piaccia, 
Pigliar  partito:  riteneria,  amarla, 
Ovver  lasciarla.  lo  no,  che  giunto  a  tale, 
Infelice,  or  mi  veggo,  che  n6  dato 
M^^  di  lasciarla,  n^  di  ritenerla. 
Ma,  chi  vienef  oh,  vegg'io  qui  correr  GetaY 
Gli  ^  desso,  bU  Misero  me!  pavento, 
Che  alcnn  sinistro  ad  annnnziar  non  m'abbia. 


SCENA  IV. 

GETA,   ANTIFONE,   FEDRIA. 

Oeta.  (lb  se)  Sei  ben  da  nulla,  o  Geta,  se  alia  prima 
Un  compenBo  non  troTi,  onde  salvarti 
Da  imminente  tempesta,  sopraggiunta 
Cos!  improwisa  e  flera,  che  a  Bcansaria 
Non  vedo  il  come;  n^  di  UBcime  il  como. 
Che  il  temerario  operai  noBtro,  a  lungo 
Non  si  pu5  omai  celare:  e  a  tutto  questo 
Se  scaltramente  non  ci  si  proTvede, 
Ci  roviniamo  o  il  padroncino,  od  io. 

^  n<f/o lie.  (C«i  Pedria)  Che  vien  egli  dicendo,  in  se,  turbatoT 

Geta.  E  non  ho  tempo  a  perdere:  il  padrone, 

£  fra  moment!  qua. 

Antifone.  (8«iipn  ii  diiparte)  Di  ((ual  sciagura 

Parla  egli  mai? 

Oeta,  ToBto  che  udito 

Avrk  Taffar,  come  verrammi  fatto 

Di  placar  Tira  suaf  Parlerogli  lof 

Lo  adirer5  vieppiii.  Tacerommi  iof 

Lo  stizzird.  Scolperomm'ioT  fla  giusto, 

Un  peetar  Tacqua  nel  mortajo.  Ahi,  ahi  me! 

Ma,  bench'io  per  me  tema,  non  mi  preude 

Meno  pietit  del  povero  Antifooe: 

Di  lui  mi  accoro,  e  per  lui  temo  adesao; 

Ei  solo,  or  m'impedisce.  Clie  se  i  gnai 

FoBser  per  me  soltanto,  a  me  provvisto 

Ben  avre*  io :  del  vecchio  avrei  pnnito 
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La  stizza  tostameute,  col  portarmene 

II  fardelluccio  mlo,  dandola  a  j^aiube. 
Ant  if  one.  (8empre  a  Fedria)  Che  paria  egli  di  faga,  e  di  portan^eiio 

Via  della  robaf 
Geta,  Ma,  Antifon  ti-ovare 

Dove  il  potio?  dove  cercarnef 
Fedria,  Udistif 

Te  uoinina. 
Antifone.  Non  so;  ma  il  cuor  mi  dice: 

Qualclie  grau  mal  ti  annunzier^  costui. 
Fedria.       Ebben,  deliri  tuf 
(ieta.  Me  n'andr6  a  casa: 

Ei  vi  sta  per  lo  piu. 
Fedria.  Cliiamiamlo  indict ro. 

Antifoue.    Elii,  fermati. 
Geia.  Oli  oh!  chi  mi  comanda, 

Con  tanta  grazia? 
A  It  (if  one.  Geta. 

Geta.  Oh,  desso  appunto 

Ch'io  v<>  cercaudo. 
Antifone.  Pregoti,  quai  niiovef 

Ed  in  im  motto  spicciale,  se  il  pnoi. 
Geta.  Si,  in  un  motto. 

Antifone.  Su,  dilhi. 

Geta.  Or  or  sul  porto . . . 

Antifone.     II  mio  for»e?  . .  . 

Geta.  A  mezz^aria  Tliai  capito. 

Antifone.     Son  morto. 
Geta,  Oil  oh! 

Antifone.  Che  mai  faro? 

Fedria.  Che  dici? 

Geta.  Che  tuo  zio,  e  8Ho  padre,  al  porto  ho  visto. 

Antifone.    Alii  me  misero!  a  questa  inaspettata 

Rovina,  or  qual  rimediof  Ah,  se  ridotto 

Son  dalla  soite  a  perderti,  o  mia  Fania, 

Non  mi  si  parli  piu  di  vita. 
Geta.  Or  dunque, 

(rik  che  in  tai  panni,  Antifon  mio,  ti  stai, 

Tan  to  piu  ado]>erarti  e  vegliar  dei. 

La  Fortuna  vuol  prodi. 
Antifone.  lo,  non  ci  sono 

Pill  in  senno  onmi. 
Geia.  Pur  n'hai  grand' uopo  adesso: 

Che  sc  vedratti  intimidito  il  padre, 

Xe  infcrin\,  che  tu  sci  reo. 
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Fedrui.  Ben  dice 

II  nostro  Geta. 
Antifone.  Caugiamii  non  poBso. 

it  eta.  Or  clie  faresti,  se  a  piti  grave  inipresa 

Acciiigerti  dovessif 
Antifone.  Farei  peggio. 

Geta,  Fedria,  costiii  non  e  da  nulla:  e  spiccio: 

Che  perdiam  noi  parole?  I'  men  voglio  ire. 
Fedria,       Ed  io  pure. 
Antifone.  Scongiurovi.  E  s'io  fingo; 

Parvi  die  baati? 
(ieta.  Eh,  ciance. 

Antifone.  No:  niirate 

Un  po'  il  mio  volto ;  e  egli  ben  compoato, 

A  questo  modo? 
(reta.  No. 

Antifone.  E  a  quest'altrol 

Geta.  Quasi. 

Antifone.    E  a  questo? 
Oeta.  Oh,  questo  si:  tien  questo  a  mente; 

E  a  parola  a  parola  va  ben  cauto 

NeUe  risposte  tue,  perch*ei  con  aspri 

Detti  adirato  non  ti  svillaneggi. 
Antifone.    Oh,  questo  il  so. 
Geta.  Dei  dirgli,  che  sforzato 

Eri  a  sposarla  tu,  malgradp  tuo, 

Dalla  legge,  e  dal  giudice:  hai  capito?  — 

Ma  in  quella  piti  lontana  piazza  in  fondo, 

Chi  e  quel  vecchio,  ch'io  ci  vedo? 
Antifone.  E  ap^ninto 

Desso  lui.  Non  ho  cuore  d^aspettarlo. 
(ieta.  Antifon,  che  fai  tu?  dove  ten  vai? 

Rimanti,  dico. 
Antifone.  E*  mi  rimorde  troppo 

II  mio  fallire.  A  voi  Fania  accomando, 

E  con  lei  la  mia  vita  vi  accomando. 
Fedria.        Greta,  or  come  faremo  ? 
Geta.  A  te  i  rimbrotti, 

E,  s'io  non  erro,  a  me  veiTanno  addosso 

Le  nerbate.  Ma  pure,  o  Fedria,  a  noi 

Conviensi  far  quel,  che  dicemmo  or  dianzi 

Ad  Antifon,  di  far  da  se. 
Fedria.  Sopprimi 

Codesto  tuo  Conviensi:  cio  ch'io  debbo 

Far,  tu  il  comanda. 
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Geta,  Hai  tn  in  memoria  ancora 

Quella  difeBa  del  8U0  error,  che  teco 
Antifon  concertavaf  Un  prologbetto 
Ben  saporito  y^era:  onde  la  caasa 
£  facile,  e  yincibile,  e  buoniBsima 
EsponeaBi  per  voi. 

Fedria,  Ben  mel  ricordo. 

Geta,  Ebben,  di  qaelPiatesso,  o  Blanco  puoBsi, 

D'lm  migllore  e  pid  aBtuto,  or  ti  fa  d'uopo. 

Fedria.       Ci  porr6  cura. 

Geta,  A  loi  tn  primo  accostati: 

lo  per  riserva,  all'nopo,  qui  porrommi 
In  aguato. 

Fedria,  Sta  bene. 


SCENA  V. 

DEMIFONTE,  GETA,  FEDRIA. 

Demifonte,  E  fia  pur  vero, 

Cbe  quelPandace  d*Antifone  s'abbia 

PreBo  una  moglie  senza  il  mio  consensof 

N^  la  patema  autorit^,  (cbe  dico, 

Autorit^f)  n^  lo  mio  sdegno  ei  conta 

Pur  per  un  ficof  e  non  c'^  piii  vergogna? 

Ob  temerari  portamenti!  Ob  Geta, 

Bel  correttor  davvero. 
Geta.  (il  dupute)  Alia  per  fine 

Nomato  ei  m'ba  una  volta. 
Demifonte,  E  cbe  dirannot 

Qual  troveranno  appresso  me  discolpaf 

Certo,  nol  so. 
Geta.  (in  dispute)  Ben  io  lo  bo  :  trovata 

£  bella  gi&:  pensa,  o  MesBere,  ad  altro. 
Demifonte,  Dirammi  forse  f  «  mal  mio  grado  il  feci ; 

«  Mi  v'aBtrinse  la  leggef  »  Ebben,  concedo. 
Geta,  Mille  grazie. 

Demifonte,  Ma,  qual  legge  TastrinBe 

A  dar  yinta  la  cauBa  agli  aYveTBarj, 

Senza  dir  motto  in  sua  difesa? 
Fedria,  (A  6eU  ii  ditpirta)  Un  bmtto 

Nodo  qucBt'^. 
Geta,  Ben  io  Bciorrollo;  taci. 

J)emifonte,Sto  dubbio  ancor  di  quel,  cb'io  m'abbia  a  fare; 

InaHpettata  ed  incredibil  tanto 
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Questa  naova  mi  ginnge.  Non  vi  posso 

Pur  pensar  sii,  tanta  h  la  gtizza.  Ah!  vero, 

Ben  vero  egli  e;  che  qaando  stai  nel  somnio 

Di  tna  pro8i)erit^,  giuBto  allor  dei 

Soramamente  pensare,  e  prepararti 

A  sopportar  ravversit^.  Chi  toma 

Da  Yiaggiar,  sempre  a  trovar  si  aspetti 

Danm,  esiglj,  pericoli;  ed  in  casa, 

0  11  figlio  in  fallo,  o  morta  la  mogliera, 

O  ammalata  la  figlia.  Elle  son  queste 

Le  comnni  sciagore;  ognun  le  aspetti, 

N6  maraviglia  prendane :  anzi»  quante 

Glien  mancheranno,  ascrivale  a  guadagno. 

Get  a,  Non  crederesti,  o  Fedria,  quant'io, 

Pitt  che  11  padron»  filosofeggi  io  pure. 
Gi^  meditate  e  preparate  m'era 
Tutte  le  mie  sciagore:  cli'io  dovrei 
Ime  a  Yolger  la  maclna;  buacame 
Assai  frustate  e  delle  buone;  in  ceppi 
Dar  piedi  e  mani;  irne  alia  vanga  in  villa: 
Di  tutte  queste  a  me  toccai*  nessuna 
Pu6  inaspettata,  n^  maravigllarmi : 
Una  che  manchi,  ascriyerd  a  guadagno. 
Ma,  perch^  stalf  che  indugi  ad  accostartigli, 
£  a  dar  prlncipio  al  tuo  blando  discorsof 

l>e7nifonte.Oh\  Fedria  veggo,  il  mio  nipote:  ei  viene 
Ad  incontrarmi. 

Fedria,  Ben  venuto,  o  zio. 

Demifonte,  Salve,  o  Fedria.  Ma  di',  dov'^  Antifone? 

Fedria.       Io,  di  vederti  tornar  sano  . . . 

Deinifonte,  II  credo: 

Ma,  rispondimi,  tu. 

Fedria,  Antifon  sta  bene : 

Gli  h  qua.  Ma  tu,  la  fai  tu  bene? 

Demi/onte,  Alquauto 

Men,  ch'io  il  vorrei. 

FedHa,  Che  t*6  accadutof 

De^nifonte,  0  Fedria. 

Tu  mel  domandi  ?  Assente  me,  vo'  altri 
Le  belle  nozze,  che  qui  fatte  avete. 

Fedria.       Oh  oh,  per  questo  or  I'hai  contro  di  luif 

Geta.  (Is  dispute)  Bella  destrezza,  in  vero ! 

Demi/onte.  E,  non  averla 

Contro  di  lui,  come  poss'iof  mi  capiti 
Ei  pur  fra*  piedi,  e  gliel  f&vb  vedere, 
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Ciregli  ^  8o]  colpa  sua,  s'io  mi  Bon  fatto 
*Di  dolce  padre,  aspriBsimo. 

Fed  via.  Eppur,  Don  fece 

£(j:li  poi  cosa,  o  zio,  per  cui  tu  debba 
Pigliartela  in  tal  inodo. 

Demifonte.  Ecco,  son  tutti 

Sola  una  pasta:  se  Tintendon  tutti: 
Un,  cb'abbi  visto,  tutti  li  conosci. 

Fedria,       Non  e  oosi. 

I  fern  if  on  te.  Quand^e  inciampato  questo« 

L'alti'o  Korge  a  difenderlo:  se  Taltro 
Ecci  caduto,  h  in  pronto  questo:  e'  fanno 
A  un  d\  per  uno. 

Oeta,  (in  disptrte)  A  maraviglia  il  vecchio, 

Senza  saper  cli'ella  6  cosi,  li  ha  pinti 
Tutti  due  per  Tappunto. 

Jkiinfonte.  E  se  non  fosse 

Com'io  la  dico,  o  Fedria,  tu  seco 
Nr>n  te  la  passeresti. 

Fedria.  0  zio,  se  fosse 

Pur  anco  in  fallo  caduto  Antifone, 
Con  danno  e  nell'avere  e  nella  fama, 
Xon  vorre'io  impedir  die  la  dovuta 
Peua  ei  u*avesse.  Ma,  se  mai  per  easo 
Un  qualch*uorao  non  buono,  ed  accortone, 
InsidJo  la  nostra  giovinezza, 
E  la  spunt(),  colpa  di  noi  de'  dirai, 
0  de'  giudici  nostri?  Gia  lo  sai, 
Che  per  invidia  i  giudici  dan  spesso 
Addosso  ai  ricchi ;  oppur,  per  conipassione, 
Favoriflcono  i  poveri. 

Oeta.  (Imlisparte)  A  x)enne11o: 

S'io  non  napessi  il  fatto,  or  crederei 
Che  il  vero  ei  i)arli. 

Ikmifonte.  E  v'^  giudiee  al  luoudo, 

Che  portsa  il  dritto  tuo  conosi-er,  quando 
In  tua  difesa  non  fai  motto,  come 
Egli  nol  fece? 

Fedria.  Ha  fatto  egli  le  parti 

Di  un  giovinetto  di  gentil  costume. 
Tosto  che  fu  dai  giudici,  non  vennegli 
Fatto  il  poter  pronunzi'ar  pur  mai 
Quel  che  in  difesa  preparato  ei  s'era: 
Tan  to  il  pudor  gli  avea  levato  il  senno. 

Oeta.  Ei  dice  b<»ne.  Ma  pur  mi  i)ar  tempo, 
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Ch'aucliMo  m*aeco8ti  al  veccbio.  —  Beii  veuuto 
Sia  *1  padron  mio.  Vederti  sano,  io  godo. 

Demi/onte.  Oh !  buon  custode,  addio :  vera  tutela 

Di  niia  famiglia;  a  cui,  partendMo,  bene 
II  mio  figliuolo  accomandai. 

Geta,  Gii  8ento, 

Che  accusi  ta  noi  tutti  a  torto;  e  iiiasBinie, 
A  tortissimo  me,  fra  coator  tutti. 
In  tal  affar,  che  vuoi  chMo  ci  potesBif 
Sai  ben  tu,  che  in  giustizia  comparire 
Non  che  a  parlar,  neppur  per  teBtimonio, 
La  legge  ai  servi  nol  i)ermette. 

Demifonte,  E  sia: 

Te  le  fo  buone  tutte;  e  ancor  v'aggiungo, 
Che  iutimidiasi  il  giovine  inesperto ; 
E  ti  concede,  che  tu,  sei'vo,  nulla 
Far  ci  potessi.  Ma,  per  quanto  mai 
Stretta  parents  d'Antifon  si  fosse 
La  donzella,  non  egli  era  tenuto 
Perci6  a  sposarla,  ma  bensi  a  dotarUi, 
Perclie  si  ti-ovasse  ella  altro  marito. 
Con  qual  senno  antepose  ei  di  sposarhi 
Povera  e  nuda  cora'eireraf 

Oeta,  Eh,  il  senno 

Non  e  quel,  clie  mancavagli;  ^  il  danaro. 

Demifonte.  Tor  lo  pot-eva  in  prestito  a  qnalcuno. 

Geta.  A  qualcunof  eglif  in  prestito?  £  un  bel  dire; 

Ma  trorarlo,  per  dio!... 

Demifonte.  Ben;  se  altrinienti 

Non  si  poteva,  si  pot-eva  a  usura. 

Geta.  Si,  vei-amente;  se  qualcun  fidargli 

Volesse  un  soldo,  finch^  tu  ci  sei. 

Demifonte.  In  somma,  a  nessun  conto,  no,  per  dio, 
La  non  sar^  cosl.  CliMo  gliela  lasci, 
Ne  un  gioiTio  pure,  per  isposaf  oibo; 
Niuna  dolcezza  ei  merita.  Ma  Toglio, 
Che  mi  si  i-accapezzi  cotestui, 
Che  il  consigIi6:  chi  6  egli?  ove  sta  egli? 

Geta.  Gli  e  per  Tappunto  Formione. 

Demifonte.  Ei  fece 

Per  la  donzella  da  Avvocato. 

Geta.  In  cerca 

Io  vo  d'esso,  e  I'avrai. 

Demifonte.  Dov'6  frattanto 

Ora  Antifon? 
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Fedria,  Gli  h  fuor  di  casa. 

JPemifonie,  Vanne, 

Fedria,  per  esso,  e  qui  il  condaci. 

Fedria.  Vado 

Per  la  piii  dritta  \k. 

Geta.  (Di  se)  Cio^,  da  PanfLIa. 

JPemi/onte,  Ad  adorare  i  luiei  Penati  a  casa 

lo  me  n'andrd  da  prima:  e  al  foro  poi 
Per  adimarmi  amici,  che  m'ajatino 
In  qaesto  affar:  si  clie  a  cademii  addoBso 
Alia  sproTvista  Form'ion  non  venga. 
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SCENA  I. 

FOBMIONE,   GETA. 

Formione.  Tu  mi  di'  dunque,  cbe,  atterritd  molt<>, 

Ei  non  ardiva  preaentarsi  al  padre  f 
Geta,  E  che  paura,  cli'egli  avea ! 

Formione.  E  lasciata 

In  abbandono  ba  Faniaf 
Geta,  Appunto. 

Formione.  E  il  vecebio, 

Sta  in  su  le  furiet 
Geta,  A  modo! 

Formione,  A  te  soltanto, 

O  Formione,  omai,  di  questo  afEare 

L'incarico  B'aspetta.  Tu  I'bai  fatta 

Questa  tortaccia,  bai  da  mangiarla  tutta. 

All'impresa,  su  via. 
Geta,  Supplicoti. 

Formione,  (Di  w)  Ov*  egli 

Ci6  mi  domandi... 
Geta,  (IiterronpeMlolo)  In  te  confido. 

Fonnione.  Ed  ecco 

La  mia  lisposta.  E,  s^ei  soggiungef... 
Geta,  A  questo, 

Lo  bai  tratto  tu. 
Formione,  Di  cosl  dirgli  io  penso. 

Geta,  Ajutaci. 
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Formione,    A  6«tt)    Ov'^  il  veocliiof  Omai  mi  sono 
Provviste  in  cor  le  mie  risposte  tatte. 

<^eta,  E  che  faraif 

Fonnione.  Noii  vuoi  tu,  ch'io  discolpi 

Antifone,  e  ch'io  Faoia  a  Ini  conservi, 
E  ch'io  lui  tiri  affatto  addosso  il  veocbiot 

Oeta.  Oh  vero  amico»  ed  uom  di  nerbo !  lo  teino 

Pur,  Formion,  talvolta,  che  alia  fine 
Da  questo  nerbo  tuo  n'escan  nerbate.  * 

Formione,  Oib6:  son  uso  a  questi  riscl^j:  a  pormi 
La  via  tra'  piedi,  son  sempre  pronto  io. 
Quant i  ormai  credi,  ch'io  sul  serio  n'abbia 
Gi^  canzonati  a  morte»  o  cittadini, 
0  forestieri?  e  quante  piti  n'ho  fatte, 
Tanto  meglio  son  it^.  In  grazia,  udisti 
Che  alcun  me  mai,  per  ricevnto  oltraggio, 
Abbia  citato  a  tribunal  nessiinof 

iieta.  E  come  va  codesto? 

FM^nione.  Perch^  mai 

Non  si  tende  la  rete  n^  a  sparviere, 
N^  a  nibbio;  e  son  pur  questi  uccei  dauuosi. 
Ma  agli  uccelletti  innocenti,  si  tende;    - 
Che  al  pigliarli,  c'^  utile,  e  diletto. 
Cora  pericolar  posson  quegli  altri. 
Da  cui  cavar  puossi  qualcosa;  a  me 
Tutti  san  che  pigliar  non  si  pu6  nulla. 
Condannato  e  inceppato  ti  terranno, 
Di'  tu?  No,  no;  a  im  mangiator  par  mio, 
Far  le  spese  non  vogliono:  ed  io  awiso, 
Ch'e'  la  san  lunga  a  non  voler  nutrire 
Chi  gli  ha  oltraggiati. 
Geta,  D'un  si  gran  servigio 

Non  pu6  Antifon  contraccambiarti  mai. 

Fonnione,  Anzi;  uoi  mai  contraccambiar  davvero 
Non  possiam,  no,  i  servigj  dei  padroni. 
Non  ti  par  nulla  il  desinare  a  macco? 
L'uscir  de'  bagni  fi*esco  e  profumato 
Senza  un  pensiero  al  mondo  ?  e  ci6,  mentr'essi 
L^anima  e  il  cuor  si  mangiano,  per  farti 
Piacere  e  pro :  mentr*essi  si  stizziscono, 
Tu  ridi:  e  il  seder  priino,  e  il  ber  tu  primo, 

1  Questa  freddura  «  tutta  del  Traduttore.  II  Testo  dice:  <  Io  temo  ehp 
qiiesta  tua  bravura  ti  conduca  alia  fine  ad  essere  oon  nervi  allacciato ;  >  cioe 
inoarcerato  ne'  ceppi  d^allora. 
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A  ima  cena  diibifera? 

Get  a.  Dubifera  ? 

Che  diaDcin*^  codesto  parolone? 

Formione,  Cena,  che  dubbio  aiTecati  in  qaal  piatto 
T'abbi  prima  a  tnffare.  Or  cbi  procurati 
Piacer  si  can,  e  si  soavi,  dinimi, 
Nol  dei  tu  aver  quasi  un  benign o  Iddio? 

(yeta,  Viene  il  vecchio;  provvediti.  II  piu  seabro, 

£  il  priiuo  scontro:  se  il  sostieni  bene, 
Del  riinanente  pnoi  pigliarla  a  ginoco. 


SCENA  II. 

DEMIFONTE,   GETA,   FORMIONE. 

Demifonte.  (Pula  da  Inigi  eo'  tre  ATroeati,  ebe  lo  siegoono) 

Udiste  mai,  che  a  niuno  fosse  fatta 
Piti  impertinentemente  ingiuria  tale, 
Qnal  mi  si  fa?  Meco  venite;  pregovi. 

Geta,  (8i  rutiseeu  eoi  Farnioie).  Gli  h  in  collera. 

Formione.  Tu,  pensa  a  starti  zitto: 

lo  per  le  feste  acconcierollo :  bada 
Al  mio  discorso.  —  *  0  immortali  Dei, 
Di  questa  Fania  esser  parente  nega 
Demifonte?  parente  esser  di  questa 
Fania,  egli  negaf 

Geta,  (Piige  loi  arer  nsto  il  reeekioj     II  nega. 

Formione.  E  di  sapei-e 

Chi  fosse  il  di  lei  padre  f 

Geta,  II  nega. 

Deniifonte,  (Agli  Avvocali)  £  questi, 

Cred'io,  colui  di  chi  dioeavi:  alquanto 
Dalla  lunga  verrete  poi  seguendomi. 

Formione,  E  di  saper  pur  di  Stilfone  stesso 
Chi  si  fossVglif 

Geta,  II  nega. 

Formione.  Maladetta 

L*avarizia!  tu  il  vedi,  quel  che  faccia: 

Perch^  I'orfana  povera  rimane, 

Non  sen  conosce  il  padre,  e  si  trascnra 

1  Qui  Formione  alza  la  Toce,  flngendosi  irato  contro  Demifonte,  e  di  noo 
ttverlo  punto  Teduto.  U  vecchio,  veduti  costoro,  rimane  sulla  retro-scena  prr 
ascoltarli  e  i  suoi  avrocati  e  da  supporre,  che  li  faccia  stare  indietro  tanto 
che  non  si  Tedono  dagli  spettatori. 
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La  miserella. 

(reto.  (Per&nineritoeolTeediio,ehea8eolta)  Oh,  se  al  padrone  poi 
Osi  dar  taccia,  nlS^,  clie  mal  tu  meco 
La  paaserai. 

Demifonte.  (Dt  m)  Vedi  iiupndenza !  ed  anco 

Ad  incolpanni  ei  Btesso  viene? 

Fonnione,  Eppure, 

Pigliarmela  col  giovine  del  tutto 
Noil  po880  omai,  perch* egli  non  appieno 
Conoscesse  Stilfone  per  parente. 
Ch'egli  era  uu  uomo  gi^  avanzato,  e  in  villa 
Poveretto  si  stava,  e  di  sua  mano 
Guadaguavasi  il  vitto;  an  poderuzzo 
£i  lavorava  al  padre  mio.  Buon  vecehio, 
Mi  raccontava  spesso,  che  qaest^altro 
Prossimo  suo  parente  il  trascurava: 
£  che  ometto  ch*egli  era  rottimissimo! 
Di  quanti  io  Yisti  n*abbia,  daeche  vivo. 

Oeta.  Bada  a  te,  ch'ei  non  foBse  poi  qual  dici. 

Fonnione,  In  malora;  e  sMo  tal  pur  non  Tavessi 
Tenuto  in  me,  forse  ch'i'  avrei  volnto 
Addossamii  b)  gravi  inimicizie 
Di  questi  vostri,  per  la  di  lui  ligiia, 
Cli'or  si  villanamente  dileggiata 
Vien  da  codesto  Demifonte  f 

Get  a.  E  ancora,.' 

A  mal  parlar  del  mio  padrone  assente, 
Tu,  sozzissima  lingua,  ricominci? 

Fonnione,  Ei  sel  nierita,  il  male. 

Geta,  Or  la  ti nisei, 

Forca  f 

Demifonte.  (Vnol  mnifestarsi)  Geta. 

Geta.  Ribaldo,  estorcitore 

Deiraltrui  roba;  imbrogliator  di  leggi. 

Demifonte,  Geta. 

Formione.  (Sommesso  a  GeU)  Or,  rispoudigli. 

Geta.  (Fiigendo  Bon  eoBoseer  la  Toee)  Chi  m'ha  chiamato? 

Demifonte.  Taci  omai. 

Geta.  Se  seutito  tu  I'avessi; 

Non  la  fini  tutt'oggi,  di  dir  brutte 
Cose  di  te,  dietro  alle  spalle  tue: 
Veri  improper},  e  di  lui  degni. 

Demifonte.  Orsu, 

Finiscila,  ridicoti.  —  0  quel  giovine. 
Con  tua  buona  licenza,  a  bella  prima, 

19    Alfieri  —  Commedie  iradotte. 
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lo  ti  domando,  se  pur  ci6  ti  torna, 

Di  rispondermi,  a  me.  Costui,  clie  chiaccliieri 

Essei'ti  Btato  amico,  clii  e  'gli  in  somiua? 

Mettimi  in  chiaro;  e  come,  a  me  parente 

Esser  ei  ti  dicesae. 
Foi-mione.  Quasi  forse 

Nol  conoBcessi  tu,  da  me  iiescando 

Ne  vai  notizie. 
J>emifonte,  Nol  conoscessMo  ? 

Formione.  Tu,  per  Tappunto. 
Demifonte.  In  quanto  a  me,  io  '1  nego. 

Tu  che  '1  dici,  rammentalti. 
Fonnione,  0  bellissima! 

Tu  il  tuo  cugin  non  conoscevi? 
Demtfante.  A  noja 

Mi  se'  venuto  omai.  Dinne,  su,  il  nonie. 
Fo}'mione.  II  suo  nome?  anzi. 
Demifonte.  Subito,  hu  \na. 

Che  taci  tu? 
Formione,  (Dtse)  Sia  maladetto:  il  nome 

Me  n'^  appnnto  sfuggito. 
Demifonte,  Ebbeu,  che  dicif 

Formione.  (Fone  goBmeMuieiita)  Geta,  se  tel  ricordi,  e^  nominosi<i 

Or  dianzi:  a  me  tu  il  suggerisci.  —  Io  '1  t«ccio 

E  tu  Xe  ne  fai  nuovo,  per  tentanni. 
Demifonte.  Per  farti  parlar,  io? 
Geta.  (Soppoigo  sotto  roct)  Stilfon. 

Fo)'mione.  Ma,  in  fine 

Che  m'importa  egli  il  dirlo?  Egli  e  Stilfone. 
l)emifonte.  Chi  hai  tu  detto  f 
Formione.  Stilfone:  ho  da  cautart<»lo? 

Via,  conoftcevil  tuf 
J>emifonte.  N6  il  conosceva 

Io  giammai,  n^  parente  a  me  nossuuo 

Fu  mai  di  questo  nome. 
Formione.  Si,  davvero? 

E  non  tc»  ne  vergognit  Ben  se  avesse 

Un  dieci  di  talenti  a  te  lasciato, 

Conoscerestil  forse. 
Demifonte.  In  perdizione 

Crriddii  ti  niandin,  birbo. 
Formione.  Allor,  tu  piimo 

Saresti  a  ricordartene  per  filo, 

Fin  dall'Avo  e  dall'Atavo  fticendonc 

La  parente  vol  gencalogia. 
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Demifonte.'E  ci6  sia  come  il  vuoi.  Ma  intanto,  ov'io 
Fobs!  venuto  al  tiibunale,  avrei 
Dett'io,  coin'ella  fosse  a  me  parente: 
Fa  tn  lo  stesBO ;  di',  come  parente 
Ella  mi  sia. 
<yeia,  Piilito,  padron  inio: 

Tu,  bada  a  te. 
J'^ormione.  Dove  fii  d'uopo,  io  chiaro 

Ho  fatto  il  tutto  ai  giudici.  Se  il  t'also 
Avess'io  detto  all  or,  perche  il  tuo  iiglio 
Nol  contradisse,  di'  ? 
Demifonte.  Che  mi  favelli 

Del  tiglio  tu?  die  non  pud  dirsi  mai, 
Quanto  egli  Rciocco  sia. 
Formione.  Ma  tu,  che  sciocco 

Pun  to  non  sei,  va  tu  dai  magistrati, 
£  fatti  render  su  la  causa  istessa 
Nuovo  giudizio.  Qcik  che  pur  tu  solo 
Dai  leggi  qua,  ed  h  a  te  sol  concesso, 
In  una  cansa  ottener  due  sentenze. 
Demifonte.  Bench^  a  me  torto  fatto  fosse,  io  pure, 
Pria  che  far  liti,  e  pina  d'averti  a  udire, 
Suppor  parents  vommi  la  donzella: 
£  a  tenor  della  legge  vo*  dotarla: 
Tralla  dunque  di  casa,  e  mine  cinque 
Pigliati. 
Fonnione,  Ah,  ah!  grazioso  capo! 

Demifonte,  Che  ? 

Propongo  io  forse  ingiusta  cosaY  io  forse 
Ne  il  dritto  pur,  che  d^  la  legge,  avrommif 
Fonnione.  S\  verament*,  ch'ordina  la  legge 
Di  t-enersi  e  pagar  quasi  bagascia 
Un'onorata  cittadina,  e  poi 
Cacciarla.  Provveduto  ha  ben  la  legge, 
Affinch^  la  miseria  non  guastasse 
Dell'orfana  i  costnmi,  che  al  parente 
Prossim'ior  si  desse,  e  a  lui  ^compagna 
Perpetua  fosse.  E  questo,  e  quel  che  nieghi. 
Pemifonte,  A\  parente,  nol  nego:  ma  noi,  donde, 

Come,  parenti  siara  di  leif 
Fonnione,  Ohe: 

Proverbio  e:  cosa  fatta,  piii  non  fassi. 
])emifmte.Co»»  fattaf  per  dio,  ti  so  dir  bene 

Ch*io  mai  non  restero  se  non  Tho  sfatta. 
Formione.  Fametichi. 


292  FORMIOXE 


Demifonte.  A  me  lascia. 

Foj'mione,  Alia  perfine, 

lo  non  ho,  Demifonte,  clie  far  nulla, 

Nulla  aftatto  con  te.  Sentenza  ^  data 

Contro  a  tuo  figlio,  e  coutro  a  te  no  certo; 

Clie  di  sposare  liai  tu  passato  il  tempo. 
Dew  if  on  te.  Ma  quanto  or  dico,  pensa  che  a  puntino 

Tutto  ei  pure  lo  dice:  o  Re  altrimenti, 

Lui  con  la  nioglie  io  caccier<^  di  e4isa>. 
Geta,  (Soinmesto  a  Formiooe) 

Gli  ^  in  su  le  furie. 
Formione.  Eh  via;  penserai  meglio. 

Deinifonie,  Sciagurato,  a  incalzamii  vivamente 

Sei  preparato  dunque? 
Formione.  (A  GeU  sonuneiso)  Egli  ci  tenie, 

Bench5  il  contrario  mostri. 
Geta.  Hai  prineipiato 

A  maraviglia. 
Foi^nione,  Via,  ti  sottometti 

A  quello,  a  che  ti  dei  sommetter:  cosa 

Farai  di  te  ben  degna,  e  a  questo  niodo 

Sareino  amici  aneo  fra  noi. 
Demifonie.  Ch*io  cerchi 

D'esserti  amico?  ch'io  vederti  o  udirti, 

Voglia  pur  niaif 
Formione,  Se  con  la  nuora  tua 

Tu  te  Taggiusti,  avrai  nella  vecchiaja 

Un  buon  sollievo;  ai  tuoi  molti  anni,  pensaci. 
JJemifonte.Te  soUievi,  sia  tua... 

Formione.  Ma,  un  poco  calmati. 

JJemifonte,OT»\i,  alle  corte:  se  tu  non  ti  spicci 

Di  trannela  di  casa,  io  ne  la  eaccio. 

Fonnione,  ho  detto. 
Foi'mione,  E  tu,  se  mai  la  tratti 

Come  sconviensi  a  libera,  tu  avrai 

Una  ftolenne  citazione.  Ho  detto, 

Demifonte.  —  Tu,  Geta,  ov'io  bisogni, 

Cercami  in  casa,  sai. 
Geta.  Ben  t*ho  capito. 

SCENA  III. 

DEMIFONTE,   GETA,   EGIONE,   CllATINO,   CRITONE, 

Demifonte.  Quanto  mi  tien  sollecito  ed  afflitto 

D  figlio,  che  ambedue  ci  ha  incai)estrati 


j 
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In  codeste  sue  nozze!  £i  non  mi  capita 
Neppur  dayanti:  cL*io  sapesai  almeno 
Di  qiiesto  affar,  quel  ch'ei  si  pen  si  e  dica. 
Geta,  va  in  casa  tu,  veder  se  mai 
Tomato  ei  fosse. 
iieia.  Diviato  vocei. 

J>ew(/bw(e.  Avvocati,  inoltratevi.  Vedete 

A  che  parti  to  h  omai  la  cosa.  Egione, 
Di',  che  fo  iof 
I£gione.  Cli*io  dicaf  Se  ti  pare, 

Cnitino  dica. 
JDemifonte.  Ebben,  di*  su,  Cratino. 

Ch'atino,      Me  vuoi?... 
Demifonte,  Te,  si. 

Cratino.  Son  di  parere  io  dunque, 

Che  tu  fiw^i  il  tuo  meglio.  Quanto  ha  fatto 
Nella  tua  assenza  il  flglio,  ^  giusto  e  dritto 
Clie  sia  tutto  annullato;  ed  ottenerlo 
Dei  dalle  leggi.  Ho  detto. 
Deinifonte.  Or  di'  tu,  Egione. 

Effione,       Certo  il  preopinanie  ha  ben  parlato. 

Ma,  elPe  cosi;  ch'ogni  uomo  ha  la  sua  faccia; 
£  quant'uomini  son,  tanti  i  pareri. 
Io  noil  la  stimo,  che  troncar  si  possa 
Ci6  che  han  fatto  le  leggi;  e  inattA  impresa 
La  giudico. 
Demifonte.  Critone,  e  il  parer  tuo? 

Oritone.      Che  ci  si  debba  su  deliberare 

Piu  a  lungo  ancora.  EU'^  importaut^  cosa. 
JEgione,       Vuoi  da  noi  altrof 
Demifonte.  Avete  detto  bene 

Tutt'e  tie:  solamente  io  sto  piu  in  dubbio, 
Che  non  ci  stava  dianzi.  (Bmoo  gli  ATroetti) 
Oeta.  II  figlio  in  casa 

Non  c'6  tomato,  dicono. 
Demifonte.  II  fratello 

Convien  ch'io  aspetti.  Al  suo  consiglio  in  questo 
Mi  appigliero,  qual  ch'egli  sia.  Di  lui 
Cercher6  verso  il  porto,  finch'ei  torni. 
Geta*  Ma  d'Antifone  io  cerchero;  ch'ei  sappia, 

Quanto  s'^  fatto  qui.  Ma,  il  veggo  appunto; 
Eccolo;  affe,  ch'egli  ci  torna  a  tempo. 
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ATTO    TEEZO. 


SCEXA  I. 

ANTIFONE,   POI  6ETA. 

Antifone,    Afi^,  ben  merti  biasimo,  Antifone, 

Di  questo  poco  tuo  corag>2^io.  E  in  tale 

Giiisa,  po8sibil  fia  cbe  te  n'andassi, 

£  altrui  laseiassi  ogni  tuo  bene  in  curat 

Altri  credesti  piglieria  i)iu  a  cuore, 

Che  tu,  la  vita  tuaf  Perch^,  a  buon  cont4> 

Coiuiinque  andasse  il  resto,  pensar  sempre 

Dovevi  a  lei  ch'ora  hai  per  moglie  in  casa; 

Cbe  neRsun  mal  ne  inganno  ella  patisse 

Sotto  alia  fede  tua:  la  miserella, 

Le  cui  nperanze  e  averi  in  te  stan  tutti. 

Geta,  Ed  io  pure,  o  padrou,  gi^  Inngamente 

Delia  tua  a.s8enza  ti  biiismai. 

Antifone.  Te  appunto 

Io  licercava. 

Geta,  Ma  pur,  beneli^  assente, 

Noil  ti  tradiimuo  noi  perci6. 

Antifone,  Deb,  dimmi: 

Gli  affari  miei,  la  uiia  fortuna,  a  quale 
Pai-tito  fian  ridotteY  Alcuna  cosa 
Subodorato  n'ba  il  mio  padre  forsef 

Geta.  Nulla  j)€r  anco. 

Antifone.  Ed  bawi  spenie  ancoraf 

Geta.  Questo,  nol  so. 

Antifone.  Abiin^ ! 

Geta.  Non  so  dir  altro, 

Se  non  die  Fedria  fatto  ha  Tiinpossibile 
Per  ajutiirti. 

Antifone.  Ei  ini  ba  ^atato  sempre. 

Geta.  Cpsi  Foniiione,  in  questo  aflfar,  da  bravo 

S'^  comportato,  come  suol  negli  altri. 

Antifone.    Sif  cbe  fec'eglil 

Geta.  Ei,  ribattuto  ba  i  cbiodi, 

Come  doveasi,  al  vecchio  incollerito. 

Antifone.    Viva  Formione. 
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Geta,  E  a  mio  potere,  io  pure 

La  disputa.!  col  vecchio. 

Antifone,  .  Geta  mio, 

V'aino  pur  tutti  quanti. 

(r  eta .  Incamminata 

L^abbiam  cos),  come  i^  ti  dlco:  e  ancora 
Passan  tranquille  le  cose;  che  stasni 
AApettamio  per  ora  il  padre  tuo, 
Clie  ritomi  il  tuo  zio  di  lui  fratello. 

Anttfone.    E  che  vuol  fame? 

Oeta,  Par,  com'ei  lo  disse, 

Che  in  questo  affare,  al  suo  consiglio  voglia 
Appigliarsl  alia  cieca. 

Antifone,  Alii,  Geta;  quanto 

Mi  fa  panra  questo  bel  ritomo 
Dello  zio!  ch'a  sentirla,  il  parer  suo 
Di  vita  o  morte  mi  dard.  Bentenza. 

Geta.  Ma  Fedria  viene  a  te. 

Antifone,  Dov'e? 

Geta.  Nol  vedif 

Di  sua  palestra,  e<»co  ch'egli  esce  appuuto. 

SCENA  II. 

FEDRIA,   DORIONE,   ANTIFONE,    GETA. 

Fedna.       Dorion,  pregoti,  ascoltami. 
Dorione.  Nou  odo. 

Fedria.        Un  altro  po*. 
Dorione.  Lascianii  stare. 

Fedria.  Ascolta 

Quel  che  ho  da  dirti. 
Dorione.  Ell*^  una  seccatura 

Poi,  d'udir  mille  volte  una  sol  cosa. 
Fedria.       Ma  volentieri  udrai  quel  ch'or  dirotti. 
Dorione.     Parla,  via  su;  ti  ascolto. 
Fedria.  Nou  ti  posso 

Dnnque,  no,  indurre  ad  aspettar  tre  giomi? 

Ed  ora,  ove  ten  vai? 
Dorione.  Volea  ben  dire, 

Che  maraviglia  fia,  se  tu  venissi 

Cose  nuove  recandomi  oramai. 
Antifone.  (A  (2eti)  Ehi,  temo  che  il  mezzan  se  stesso  colga. 
Geta.  Lo  temo  anch'io. 

Fedria.  Per  nulla,  a  me  non  credi? 
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]>onone.     Tii  sogni. 

Fedria,  Ma,  se  impegno  la  inia  fede? 

JJonone.     Favole. 

Fedria.  Meoo  collocato  a  usura 

Tal  beneficio  avrai. 
l>oiione.  Baje. 

^^^^'■^«-       ,  .  Mel  credi ; 

V.^  avrai  poi  giisto :  eire  coel,  per  dio. 
Ihnoue,     Vaneggianienti. 

fl''^'.'**^-  Provalo;  fia  breve. 

JJonone.     Senipie  la  stesBa  musica. 

^''^'''''  Mi  sei 

Propinquo  tu,  parente  tu,  tu  amico, 
Til... 

J>orion€,  Tvtu  turn  pure  qiianto  vuoi. 

^fr7/m.       Che  tu  sii  duro  e  inesorabil  tanto, 

Che  non  ti  pieghin  ne  pieta  n6  piighi  t 

Ponone.     Che  tu  impudente  e  spensierato  tanto 
Sii,  o  Fedria,  da  darnii  tai  confetti, 
Sperando  aVerti  la  niia  schiava  a  niacco' 

AiUifone,    S'^  intenerito. 

^^f  *'^'-       ^  Ahim(\  die  il  ver  mi  uccide!. 

ireta.  Quanto  fan  bene!  da  mezzano  questi, 

Quegli  da  amante. 

^  ^^^'"  Ed  hamini  a  toccar  tale 

Malanno  a  me,  mentre  Antifone  anchegli 
E  travagliato  dalla  febbre  istessa? 
^^'t^/one.  (hy^tm)  Ah,  cosa  e  questo  che  hai  tu,  Fedria,  duiiquef 
Fedna,       Oh  tu,  Antifon,  fortunatismmo!...  ^ 

Antifone,  j^^ 

Fedria.       Tu,  si;  che  in  casa  hai  I'amor  tuo;  n6  a  fare 
Hai  nulla  niai  con  tali  birbi. 

lo,  qnella  ch'anio,  tengo?  Anzi,  tengo  io, 

Com'e  il  proverbio,  per  le  orecchie  il  Lupo; 

Ch'io  non  so  per  Tappunto,  ne  in  qual  modo 

Abbandonarla,  no  in  qual  conservarla. 
nonone.     Ed  io  sto  pur  ne'  panni  stessi. 
^^"Hfo^»^'  Or,  via, 

Da  mezzano  coniportati  per  bene. 

Hai  tu  nulla  con  lui,  Fedria,  conchiuso7 
J^edna,       Con  code^jtuif  sai  tu,  che  spietatissimo 

Kgli  ha  venduto  ad  altri  la  raia  Panfila? 
(leta.  Come,  venduta? 

^'^t^foue,  Ei  I'ha  vendutii? 
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Fedria.  ...data. 

T>orione,     Veh  die  clelitto:  vender  la  sua  schiava, 

Comprata  gi^  coi  proprj  snoi  contanti! 
Fed  Ha,       N^  lo  posso  piegare  ad  aspettarmi 

Quest!  soli  tre  giomi,  finch^  insieme 

I  danarl  abbia  iiiesso,  che  promessinii 
Son  dagli  aniioi;  e  cirei  si  spicci  intanto 
DelPaltro  conipi*atore.  Se  in  tre  gionii 
Non  te  la  pago,  allor  ne  un'ora  sola 

Non  mi  aspettar  tu  pid:  soscrivo  a  quests). 
Dorione,     M'hai  fradicio. 
An  iff  one.  Alia  fin,  non  e  poi  lungo 

Quel  ch'ei  ti  chiede,  o  Dorione:  arrenditi. 

Son  certo,  ch*egli  stesso  addoppieratti 

n  tuo  guadagno  poi,  si  ben  di  lui 

Men  tare  vedendoti. 
DoHone,  Elle  sono 

Mere  ciaiice  codeste. 
Anti/one.  E  soffrirai, 

Che  della  bella  Panfila  si  privi 

Questa  citti\Y  che  di  si  vaga  coppia 

Si  disturbin  gli  ainori? 
Dorione,  Di  cio  colpa 

N^  tu,  ne  io... 
Geta,  II  malanno  che  ti  spetta, 

II  ciel  ti  dia. 

Dm^ione,  SoflTei'to  io  t*ho  piu  mesi, 

Contro  airusanza  niia;  che  mi  venivi, 
Fedria,  per  casa  tutt^  il  di  portandonii 
Promesse  e  piagnistei,  ma  un  maladetto 
Soldo,  non  mai.  Tutto  alVopposto,  adesso 
Trovo  chi  mi  dk  soldi,  e  il  pianto  tiensi: 
Dj\  luogo  dunque  tu. 

Anl^fone,  Gli  e  ver,  per  dio, 

Se  mel  ric^ordo  bene,  che  hai  fissato 
Tu  stesso  il  di,  che  dargliela  dovresti. 

Fedria,       Gli  ^  un  fatto. 

Dorione,  E  il  nego  io  forse? 

Anti/one,  Ed  h  tra8c<n-so 

II  giorno? 

Dorione,  Ancora  no:  ma  qnesto  ^  un  giorno, 

Che  innanzi  a  quello  va. 

Antifone.  Non  ti  vergogni 

Di  tai  bindoli? 

Dorione,  No;  purche  mi  rendano. 
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Geta, 
Fedria, 

JJorione, 

Antifone, 

J)oHone. 


Gesso,  letame. 

Dorion,  bisogna 
Duuque  foi'la  a  tuo  modof 

lo  tal  lui  Bono : 
Se  tal  ti  x)iaccio,  ^erviti. 

E  in  tal  gaisa 
Tu  lo  ctmzoni? 

Egli  ^,  che  mi  canzona, 
Antifon,  per  I'appnnto.  Ei  ben  sapeva, 
ChUo  era  cos!  fatto;  ma  altrimenti 
Ch*ei  non  h  fatto,  io  stolto  lo  credetti: 
Dunque  egli  me  ingann6,  non  io  mai  Ini; 
Cbe  qiial  mi  son,  me  gli  mostrai  sempr'io. 
Ma,  comunque  ci6  sia,  pur  mi  contento 
Che  He  til,  Fedria,  a  me  porti  il  danaro 
Domattina  priraiero,  anzi  che  il  porti 
Quel  guerrier  che  comprarmela  pur  vuole, 
Fedria  Tavrti;  la  mia  mbrica  h  questa: 
Chi  primo  paga,  h  il  Re.  Statti  con  Dio. 


Fedria. 


Antifone, 


Ueta, 
Antifone. 

Oeta, 
Antifone, 

Geta. 
Antifone. 
Geta. 
Antifone. 


SCENA  III. 

VEDRIA,   ANTIFONE,   GETA. 

Come  ho  da  far?  di  dove  diayol  ti-aire, 
(Misero  me!)  si  subito,  tal  somma? 
Io,  che  mi  trovo  or  men  che  nulla  in  borsa? 
Che  se  costui  volea  tai'dar  tre  giomi, 
M^erau  stati  promessi» 

£  soffiiremo 
Or,  Geta,  noi,  ch'cgli  abbia  un  tal  dolore; 
Egli,  che  tanto,  come  tu  dicesti, 
E  si  benignamente  ha  me  ^utatoY 
Anzi,  or  ch'^  d'uopo,  non  ci  sforzeremo 
Di  servir  lui? 

Giusto  sarebbe,  in  vero. 
Adoprati,  via  su;  tu  sol  cavarlo 
D'impiccio  puoi. 

Come  fartV? 

Trovargli 
n  danaix). 

II  vorrei;  ma  dimmi,  donde. 
II  padi-e  e  qui. 

8ta  ben;  ma  ci6,  che  montaf 
A  buon  intenditor,  po<*he  parole. 


n     m  a--..    Jl 


aux)  hi.  —  SCENA  III  291> 


GHa.  Si,  eh! 

Antifone.  Si,  si. 

Geta.  Per  dio,  che  un  bel  conHiglio 

Mi  dai  davvero:  a  te  il  nialanno  pare... 

Non  trionfo  abbastanza  forse,  ov'io 

N'esca  col  capo  e  con  le  braccia  intere, 

Dalle  tue  nozzeY  a  naova  forca  tranui 

Anco  vnoi  per  costuit 
Antifone.  Ha,  in  ver,  ragione. 

Fedria,       CouieT  Geta,  son  io  straniei*o  a  voi? 
Geta,  Non  dico:  ma  ti  pare,  che  non  basti 

Che  contro  tutti  noi  gid.  incollerito 

Sia  il  vecchiot  senza  andarlo  a  stizzir  piu, 

Che  ad  appaciarlo  non  ci  sia  pid  InogoT 
Fedria,       E,  me  vedente,  in  luogo  ignoto,  un  altro 

Si  trarr^  Tidol  mioT  Finch^  ci  sono, 

Finch^  tu  il  puoi  pur  anco,  meco  parla, 

Antifone ;  e  ben  guardami... 
Antifone,  E  perch^f 

Che  vuoi  tu  far,  di  grazia? 
Fedria,  Ovunque  ei  Tabbia 

A  trasportar,  son  feiino  di  seguirla; 

O  di  perii-ci. 
Geta,  Te  la  niandi  Imona 

II  cielo!  almeno  vacci  tu  bel  bello. 
Antifone,    Vedi,  via,  se  ajutarlo  puoi  tu  alquanto. 
Geta.  Alquanto Y  quantoY 

Antifone,  Cerca  il  modo,  pregoti, 

Che  non  abbia  a  far  egli  cose  poi, 

Di  cui  c'incresca,  o  Geta. 
Geta,  Cerco  il  modo. 

E  salvo  ^  gi&;  mel  penso.  Ma  poi,  temo 

Le  conseguenze. 
Antifone,  Eh,  non  temerle:  insienie 

Noi  teco  e  il  ben  ne  caveremo,  e  il  male. 
Geta,  Che  somma  ti  bisognaY  dillo. 

Fedria.  Sole 

Mine  trenta. 
Geta.  Oim^,  trenta Y  ell'e  stracara, 

Fedria  niio. 
Fedria,  Costei  caraY  ell'^^  per  nulla. 

Geta.  Via,  via,  ti'overolle,  e  porterottele. 

Fedria.       Amabil  Geta ! 
Geta.  Or  vatteiie. 

Fedria.  Ma  d'uopo 


:M)0  formione 


N'avi'ei  subito. 
Get(f,  E  subito  le  a^Tai. 

Ma  d'uopo  a  ine  fa  in  questo,  Formione 

Per  ajnto. 
Fedria.  Egli  e  sempre  pi^pai*ato  : 

Arditjimente  addossagli  qnaliiuque 

Baste,  ei  sel  jwrta:  egli  e  di  quel  ben  poclii, 

Che  son  aniici  dell'aniico. 
Oeta.  A  lui, 

Via  spicciamcj,  andiam  dnnqne. 
Fedria,  Va  in  bnon'ora. 

Digli,  che  in  casa  aspettimi. 
Ant  if  one,  Poss'io 

Servirvi  in  nulla,  omait 
Geta,  Nulla:  ma  tonia 

In  casa  tu ;  e  consola  quella  misera ; 

Ch*io  so  ch'ella  si  sta  la  entro  in  tremito. 

E  ancor  non  vai7 
Ant  if  one.  Oh,  non  c'6  cosa  al  mondo, 

Ch'io  possa  far  piil  volentieri. 
Fed  Via,  Ox,  come 

Pensi  tu  aver  questi  danari? 
(ret a.  Or,  muoviti 

Pur  di  qui;  via  facendo,  tu  il  saprai. 


ATTO  QUAETO. 


SCENA  I. 

DEMIFONTE,   CREMETE. 

Demifonte,  Ebben,  Creraete,  la  cagion,  per  cui 

Festi  di  qui  vela  per  Lennof  hai  poscia 
Teco  addotta  la  figlia? 

Cremete.  No. 

Demifonie,  E  perche 

Ricondotta  non  I'liai? 

Cremete,  La  di  lei  niadre, 

Visto  ch'io  assai  qui  m'indugiava,  e  farsi 
Di  giorno  in  giomo  vie  pid  nubil  ella : 
Quant'io  tardo,  soUecita;  si  disse 
Che  con  la  figlia  e  la  famiglia  int^ra 
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Partita  fosse  in  verso  me. 

Demifonte.  Clie  liai  fatto 

Danque  tu  1^  si  lungamente,  quaiido  . 
Cio  pur  ne  ndivi? 

Cremete,  Un  nial,  mi  vi  trattenne. 

De^iw/onte.  Come f  qual  male? 

Cremete.  E  11  cliiedi?  la  vecchiezza 

£  per  se  stessa  iin  morbo.  Ma,  ho  sent! to 
Dal  marinar  che  Tha  coudotte,  cires.se 
Felicemente  giunsero. 

Demifonte.  demote, 

Udito  hai  tu,  quel  che,  me  asseiite,  sia 
Accaduto  al  mio  figlioY 

Cremete.  Anzi:  e  tal  fatto 

,  M'  impiccia  assai.  Che  s'  lo  la  mia  figlia 

A  un  qualche  estrano  yorrd  aare  in  moglie, 
Converrammi  narrargliene  per  filo, 
Come,  e  donde  io  me  Pabbia.  In  vece  ch'io, 
In  te  quanto  in  me  stesso  mi  affidava. 
Altri,  che  meco  imparentarsi  voglia, 
Si  tacen\,  flnch^  stiam  beue  insieme : 
Se  venijimo  a  guastarci,  ei  dir^  tut  to; 
Piu  ch'ei  sapranne,  ancora.  Altro  non  temo, 
Fuor  che  il  risappia  Tuna  delle  due 
Mogli  mie.  Che,  s'^  cio,  nulla  mi  resta 
Che  a  farmela  di  casa;  ove  sol  io, 
Tra  tutti  i  miei,  la  tengo  dalla  mia. 

Demifonte.  So  ben,  ch'ella  h  cosi;  per  questo,  in  molta 
Cura  ue  sto :  ne  mi  star6  mai  queto, 
Se  mantenuto  pria  non  ,ti  ho  del  tutto 
Quant'io  gi&  t'ho  promesso. 

SCENA  II. 

GET  A. 

Geta.  Altr'uom  \\\h  scaltro 

Di  Formion,  non  Tho  veduto  io  mai. 
Appena  me  gli  accosto  per  narrargli 
Che  c'e  bisogno  d'una  somma,  e  in  quale 
Modo  trovarla  si  potria;  di  volo 
Ei  m' intended;  allegravasi;  laudavami; 
*  Iva  in  traccia  del  vecchio;  e  al  ciel  rendeva 

Grazie,  che  il  giomo  era  venuto,  in  cui     * 
Di  Fedria,  al  pai*  che  d*Antifone,  amico 
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£i  luostrarsi  potrebbe.  lo  H  persiiaBi 

Di  tratteiiersl  in  piazza,  On  ch'io  stesso 

Vi  conducessi  il  veccliio.  E  ve  'llo  appiinto. 

Ma  chi  h  con  lui  di  pitiY  Ah,  ah !  gli  e  il  padi-e 

Di  Fedria.  —  Bestia,  ch'io  mi  son ;  qual  <*bbi 

Di  ci6  paura  Y  m'ho  a  doler  fors'  io 

Del  trovar  due  pinconi  in  vece  d*iinof 

E^  mi  par  meglio,  aver  il  pi^  in  due  staffe. 

Richieder6  pria  lui,  che  primo  volli: 

S^egli  d^,  bene  sta:  8'e'  riman  duro. 

M'indrizzer6  a  coBtui  di  fresco  giunto. 


SCENA  III. 

ANTIFONK,   6ETA,  OREMETE.   DEMIFONTE. 

Ant  if  one.  (A  paiU)  Greta  aspetto'  infra  breve.  Ma,  che  veggo? 
Con  il  mio  padre  il  zio  ?  Alii  me  meschino ! 
II  sopraggiunger  di  costui,  mi  mette 
In  gi*an  timor :  chi  M  sa,  dov'egli  or  |M)s8a 
Spingere  il  padre? 

Appi'esserommi  sid  e»si. 
Oh,  mio  Cremete! . . . 

Addio,  buon  Geta. 

Io  g<>d«> 
Del  tuo  felice  arrivo. 

II  credo. 

Ebbene, 
Cosa  si  fa? 

Per  chi  di  fresco  arriva, 
Come  si  siiol,  gran  novit^  ci  trova. 
Sicuro.  Udisti  d'Antifon  ? . . . 

So  tutto. 
II  german  tel  naiTava?  Egli  h  davvero 
♦Un'azion  brutto,  il  tor  coBi  di  mezzo, 
0  Cremete,  la  gente. 
Dennfonfe,  Giust'appunto, 

Di  cio  con  lui  parlavasi. 
Geia.  Ed  anchUo, 

Molto  fhi  me  pensandoci,  mi  pare 
Averci  pur  trovato  alfin  compenso. 
J>emifont€.  Oh  Geta,  e  qual  compenso? 
Geta.  Or  dianzi,  quaudo 

•Io  ti  lasciava,  in  Formion  mi  avvenni... 
Cremete.      Qual  Formion? 


Geia, 

Cremete. 
Geta. 

Cremete. 
Geta. 

Cremete. 

Geia. 

Cremete. 

Geta. 
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Oeta,  Qui,  questo  deiramic<a, . . . 

Cremete.      lutendo. 

it  eta.  Ed  a  me  parve  di  tentarlo. 

A  quattr'occhi  lo  piglio:  owii  (gli  dico) 
Perch^  non  vuoi  tu,  Formion,  piuttoeto 
Bu  quest'affai*  transigere  alia  buona, 
Che  venirne  ai  rigorif  6  liberale 
II  mio  padrone,  e  il  litigare  abborre: 
Bench^,  per  dio,  consiglio  ad  una  voce* 
Gli  aniici  suoi  dato  gi^  gli  abbian  tutti, 
Di  scacciarsi  di  casa  una  tal  nnora. 
Antifone,  (l'd«ado,  in  disfirte)  Che  diavol  dice?  e  a  che  tend'ei,  co-stiii ? 

ireta.  Vuoi  forse  dinni  tu,  che  s'ei  la  caccia, 

Sar^  di  legge  condannatoY  A  questo, 
Gi^  si  e  prowisto.  Eh,  suderai  di  molto 
Tu,  se  a  cozzar  con  s\  fatt'uoni  ti  metti : 
Ei  la  sa  lunga,  e  come  un  libro  ei  parla. 
Ma  poniam  pur,  clie  tu  la  spunti;  all 'ultimo, 
Qui  non  si  tratta  dell  a  testa  poi. 
Alia  perfine  in  somma  hassi  a  recare 
A  danari  I'affar.  —  Quand'io  lo  vidi 
A  questi  dettl  un  po*  amansirsi,  io  segno: 
Or  via,  qui  noi  soletti  siamo;  parla, 
Alle  corte,  che  vuoi  che  ti  si  dia. 
Per  tu  tacerti,  per  andarsen^ella, 
E  per  desister  dalla  lite  il  padre  f 

Antifone,  (U  dupirte)  Per  Giove,  ch'egli  impazza! 

(ieta.  E  cio  gli  ho  detto, 

Ben  persiiaso  in  me,  ch'ove  un  partito 
Tu  vogli  f argil  un  po*  discreto,  e  giusto, 
Gli  ^  di  si  buona  pasta  Formi'one, 
Che  in  due  parole  voi  conchiuso  avreste. 

I>emifonte,Yt  chi  ti  di^  tale  incombenza? 

(■remete,  Anzi,  cgli 

Non  potea  meglio  secondarci,  e  trarlo 
Dove  appunto  il  vogliamo. 

Antifone,  (In  diipirte)  lo  son  perduto. 

Demifonte.  Prosegiii  dunque. 

Oeta,  Formion  da  prima, 

Alle  pazzie  metteasi. 

Demifonte,  E  che  diamine 

Chiede  egli  dunque? 

Geta,  Quel  ch'ei  chiede  ?  troi)po  : 

Quel  che  gli  viene  in  capo. 

iJemifon  te.  Eppure  ? 
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Geta.  lo  penso. 

Chi  gli  donasae  an  buon  talento . . . 

Demifonie.  Oh  cap]>eri! 

Un  mal  talento,  saria  quello.  Or  via, 
Non  Bi  vergogna? 

Geta.  Anch'io  gliel  dissi.  £  eos:i 

Dato  avrebb^ei  per  collocar  sua  figlia 
Unicat  e  che  gli  giova  11  non  aveme, 
Se  una  tal  dote  a  una  trovata  a  caso 
De'  pur  Bborsave?  A  farla  breve,  io  taccio 
Le  inezie  tutte  ch'ei  mi  rispondeva: 
Cosl  conchiuBe  al  fine:  A  bella  prima 
Io  Toleva,  (disB^egli)  e  giusto  egli  era, 
Sposar  la  figlia  deiramico.  Nota 
La  di  lei  povertit  ben  m*era;  e  noto, 
Che  la  ragazza  povera  in  ancella, 
E  in  moglie  no,  suol  darsi  al  ricco.  Io  stava 
Dunque  in  cio  fermo;  ma,  a  dirtela  schietta. 
Avea  bisogno  di  un  pochin  di  dote. 
Per  pagar  certi  debitucci.  Ond'io, 
Anche  adenso,  ove  voglia  Deniifonte 
Darmi  lo  stesso  chMo  ricever  debbo 
Da  quell'altra,  che  8tata  emmi  promessa, 
Io  non  voglio  altra  moglie  omai,  che  questa. 

Antifone,  (Ii  diifarte)  Se  per  malizia,  o  per  castroneria, 
Parli  or  contui;  s'io  Tabbia  a  dir  saputo, 
0  mal  accorto,  in  dubbio  sto. 

Demifonte,  Ma,  e  s'egli 

Insino  agli  occhi  indebitato  fosBe? 

Geta,  II  campo,  ch*egli  ha  in  faccia,  gli  sta  in  i>egiiii. 

Dic'ei  per  mine  dieci. 

Demifonte.  Bene,  bene: 

La  spoHi  ei  pur,  darogliele. 

Geta.  Ed  in  pegno 

La  caBetta  anco  egli  ha,  per  altre  dieci. 

Demifonte.  Ahi,  ahi !  gli  h  troppo. 

Creinete,  Non  far  chiaBso;  via 

Quest 'altre  dieci  le  potrei  dar  io. 

Geta.  Poi  per  la  moglie  un  poco  di  servuccia, 

E'  dovr&  ben  comprargHela :  e  alia  Bposa 
Un  po'  di  correduccio  gli  h  bisogno; 
Ed  altre  spesarelle  i)er  ]e  nozze, 
Le  son  bisogno:  tutto  questo,  ei  dice, 
Mettiam  che  ascender  possa  a  mine  dieci. 

Demifonte.  Citatone  seicento  ei  pu(^  mandarmi, 
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Per  dio;  ma  nulla,  afl^,  gli  do.  Cb^e'  m^abbin 
Anco  a  sbeffar  queirimpurissim'  uoinot 

Cremete,      Acquetati,  di  grazia;  darolle  io: 

Tn  Boltanto'procura,  che  il  tuo  iiglio, 
Qnella  che  dargli  vogliam  noi,  si  aposi. 

Antifone.  (Iidiipirto)  Ahiin^  con  queste  sottigliezze  tue, 
Geta,  ni^hai  rovinato. 

Cremete,  Io  son  cagioue 

Cb'ei  la  rimanda:  h  giusto,  ch'io  mi  scotti. 

(teta.  Fa  jwi  ch'io  sappia,  (Form ion  dicea) 

Quel  ch'ei  pu^  dare:  a  fin  ch*io  con  queiraltra 
Mi  disimpegni,  s'ei  mi  danno  qnesta: 
ChUo  non  rimanga  in  secco.  A  me  la  dote 
Gik  quegli  altri  ban  fissato,  sboraar  subito. 

Cremete.      Via  via,  riceva  omai  le  mine  treuta: 
Si  disimpegni  con  coloro;  e  qnesta 
Piglisi. 

Demifonie,  £d  il  malanno  raccompagni. 

Cremete,      Ginsto  a  tempo  ho  con  me  preso  il  danavo, 
Che  ho  licavato  in  Lenno  dai  poderi 
Di  mogli6ma.  Di  qnesto  or  prevarroiumi : 
Dir6  alia  moglie,  che  ne  hai  tn  bisogno. 


SCENA  IV. 

ANTIFONE,   GET  A. 

Ahtifone,    Geta. 

Oeta.  Ola! 

Antffone,  Che  hai  tu  fatto! 

(reta.  .  Ho  nn  po'  ]>elato 

La  borsa  ai  v<»cchi. 

Antifone.  E  basta  cio?..  . 

Geta,  Davvero 

Nol  80:  ma  cio  soltanto,  ini  vieu  chiesto. 

Antifone,    Oh6i,  carne  da  frusta,  altro  rispondi 
Da  quel  ch'io  ti  domando? 

Geta,  E  di  che  dunque 

Parli  ora  tuf 

Antifone,  Di  che  ho  a  ptu'Ur?  per  mezzo 

Di  te,  ridotto  ad  impiccarmi  io  sono, 
('o»l  te  mandin  tutti  in  perdizione 
Gli  Dei,  le  Dee;  i  Supemi,  e  gl'Infernali. 
Perbfo,  se  vuoi  ch'alcuna  cosa  a  bene 
Riesca  mai  commettila  a  costiii. 

20    Alfikri  -  Commedie  tradotte. 
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Qual  coBa  or  uieiio  in  concio  ti  tonmra, 
Che  di  toccar  tal  tastof  e  favellargli 
Pure  di  luoglie?  II  ])adre  ingperanzito 
AdesAo  hai  tu,  ch'ei  iK>88a  caccLar  quella. 
E,  in  grazia,  ov©  Fomiion  le  trenta  mine 
Riceva,  e  ch^abbia  la  novella  inoglie 
A  torre  io  in  casa;  allor,  che  fia? 

(ieta.  Di  eerto 

Non  piglieralla  Formi'one. 

Antifone,  II  credo ; 

Ma  quando  poi  '1  danaro  rivorranuo, 
Egli  e  da  creder  bI,  che  in  grazia  noBtra 
Vorra  ei  laseiarsi  imprigionai*e. 

Geta.  Senti, 

Antifon;  nulla  c^^,  che,  nial  nari*ato, 
Non  6i  poBBa  guaHtare.  Tu,  ne  Bcaili 
Tutto  il  buono;  ed  11  mal,  boIo  ne  dici. 
Odi  or  I'oppoBto.  Se  colui  B'int-aBca 
Le  trenta  mine,  tu  di'  che  tor  moglie 
Dovrai:  poniam  ch*e*  sia:  Bpazio  pur  Bempre 
Ci  ai  dar^  per  api)reBtar  le  nozze, 
Per  inventar,  sagrificare,  et  cetei-a. 
Gli  amici  tuoi  ti  preateranno  intanto, 
Onde  rendere  ai  vecchi  Form  ion  posBti. 

Antifane,    E  qual  cagione  allegher^? 

Geta,  Tu  il  cliiedi? 

Ei  dirk  loro:  Alii  quanti,  e  qnai  prodigj, 
Da  ch*ebbMo  prese  queste  trenta  mine, 
Mi  asBalivano!  in  casa,  cutrommi  nn  nero 
Cane  straniero:  un  serpe,  nel  cortile. 
Per  le  gi'ondaje  vcnnemi  dai  t.etti: 
Cant4>  da  gallo  una  gallina:  e  in  fine 
L'indovino,  e  TAruspice  mi  vietano 
D'iniprender  nulla  pria  del  verno.  E  parmi, 
Che  Bian  cagioni  queate,  non  da  burla. 
CoBi  dirk  Fonuione.    . 

Antifone.  Pur  che  il  dica. 

Geta,  Dirallo,  bi:  uiallevador  son  io. 

Ma,  ecco  il  padre  tuo,  vattene  tosto; 

E  a  Fedria  di',  elf  egli  e  il  danar  trovato. 
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SCENA  V. 

DKMIFONTE,  GETA,   GREH£TE. 

* 

J>emifoute,Riposn,  in  me,  ti  dlco;  stai  tranqoillo : 
Sar^  mio  impegnoy  ch^ei  noii  ci  canzoui. 
Non  staccherommi  io  mai  da  questo  sacco, 
8'io  neiratto  dl  dargliene,  non  prendo 
Dei  testinioni:  e  accenuer6  ad  un  tempo, 
Per  qual  ragione  io  glielo  dia. 

Oeta,  (\k  se)  Veil  quanto 

Gli  e  can  to,  dove  non  occoito.  '. 

( 'rem  ete .  Appunto 

Cob\  ^  da  farsi;  ma  spicciarci,  menti'e 
Ei  sta  per  qiiesta;  che  se  mai  quell'altra 
A  stuzzicargli  Tappetito  toi*na, 
A  noi  potria  fors'egli  dar  congedo. 

Oeta,  Tu  Tindovini  giusta  ginsta. 

Demifonte,  Or  via, 

Menami  a  lui. 

Geta.  Senza  un  indiigio  al  mondo. 

Crewete.      Ci6  fatto,  passa  da  mia  moglie,  e  dille, 
Che  ven^  ella  a  parlare  qui  a  costei, 
Pria  ch'elPeBca  di  casa;  e  la  persuada 
A  non  Btizzii'si,  se  a  Formion  la  diamo 
In  moglie:  essere  appunto  il  fatto  »uo, 
Un  marito,  cui  tanto  ella  giii  prima 
Conosce:  aver  noi  fatto  tut  to  quanto 
Potevam  far  per  essa:  a  piaclmento 
Di  Form'ione  averla  noi  dotata. 

Demifonte,  CiA,  che  t'impprtu,  stolto? 

Cremete.  Assai  m'importa. 

Demifonte.  Non  ti  basta  aver  fatto  il  dover  tuo, 
Che  che  -poi  se  ne  ciarli  ? 

Cremete.  Anclie  di  lei 

Voglio  in  questo  il  cousenso;  che  non  vada 
Dicendo  poi,  ch'elP^  di  casa  espulsa. 

Demifonte,  Gliele  posso  dir  io,  quests  cose 
Stesse. 

Cremete,  Donna  con  donna,  e*  calzan  meglio. 

Demifonte,  Pregheronnela  dunque.  (Ewe) 

Cremete,  Io  vo  pensando 

Dove  a  quest' ora  le  potrei  trovjire. 
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SCENA  VI. 

SOFRONA,   CREMETE. 

I 

Sofrona.  (Daie)  Che  fai*6  mai?  me  inisera!  ove  trovo 

Un  amico,  an  cousiglio,  od  an  ajatot 

Tcino  asAai,  venga  fatto  qnaldie  bnitto 

Affronto  alia  padrona;  e  cliMo  ne  sia 

Statji  poi  la  cagione :  percliMo  sento, 

Che  d'Antifone  il  padre  a  grave  sdegno 

Questo  fatto  si  reehi. 
Cremete,  Oh!  chi  h  codesta 

Vecchia,  che  fuori  vien  dal  mio  fratello, 

Spaventata  par  tanto  ? 
Sofrona.  (Di  le)  A  ci6  mi  spinse 

L^indigenza:  ben  seppi,  eBser  mal  ferme 

Codeste  nozze :  e  a  lei  le  eonsigliava, 

Sol  per  campame. 
(h'emete,  AflPfe,  che  se  la  meate 

Non  mi  trudisce,  o  non  mi  ingannau  gli  ooolii. 

To  veggo  la  nutiice  di  mia  figlia. 
Sofrona,  (Da  m)  N^  si  pu6  aver  conteiza . .  . 
CremeU',  Or,  che  mi  faret 

Sofrona,  (Di  le)  ...  Di  colui  che  n'^  padre. 
Cremete,  Ho  da  accostai-mele, 

0  da  aftpettar,  per  meglio  intender  pria 

Quel  ch'ella  dice  7 
Sofrona.  (Da  w)  Almen,  s'or  lo  trovaiwi, 

Non  avrei  che  temere. 
Cremete,  £  desBa.  lo  voglio 

Parlarle.  • 

Sofrona,  Chi  ^  co8tj\t 

Cremete,  Sofrona. 

Sofrona,  E  n  nome 

Chiamami  ? 
Cremete,  A  me  ti  volgi. 

Sofrona,  Oh  Dei!  Stilfoue 

Vt'gg'io  qui? 
Cremete.  No. 

Sofrona,  Tu  il  nieghi  1 

Cremete.  Un  po'  ti  scosta 

In  qua,  Sofrona,  pregoti,  dall'ascio.  , 

Non  ti  veniftse  un'alti-a  volta  fattto, 

Chiamarmi  con  codesto  nome. 
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Sofrona. 

Cremete, 
Sofrona, 

Cremete. 


Sofrona, 

Cremete, 

Sofrona, 

*  Crewete, 

Sofrona. 

Oremete, 
Sofrona, 


( 'reniete. 
Sofrona, 
Cremete. 

Sofrona. 

Cremete, 

Sftfrona. 
Cremete. 
Sofrona, 

Cremete, 


E  cbe? 
lu  graziu,  uon  Be^  tii  quegli  die  senipi^ 

Hai  detto  d'esserf 

< 

Zitto. 

Cbe  parent i 
Da  codest'uflcio  ? 

lo  tengo  cost4  dentro 
Una  ftera  luogliera.  Ma,  piii  volte 
Gi^  vel  diceva,  e  indamo,  di  non  spaiidere 
Con  impradenza  questo  nome,  a  ftiie 
Ch'alcana  moglie  mia  poi  Don  venisf^' 
A  scoprir  tutto. 

Or  veggo,  perch^  noi 
Misere  luai  trovarti  non  potemmo. 
Ma,  dimmi  tu,  che  kai  tu  cbe  far  cou  quel  la 
Casa,  onde  or  esei?  e  di',  dove  son  ellef 
Me  misera! . . . 

Cb*6  state  T  ^ivon  elle7 
La  iiglia,  s).  Ma  bi  povera  inadre, 
Dal  erepacuor  fn  in  bi*eve  uccisa. 

Ob!  dnolmi. 
£d  lo  veecbia  re«tando  e  abbandonata, 
Ed  oscum,  e  indigente,  marital, 
11  megllo  cliMo  poteva,  la  fanciuUa 
A  questo  giovinetto;  al  padronoino 
Di  quella  casa. 

Ad  Antifone  forse? 
Per  Tappnuto,  a  liii  stesso. 
^  E  coiuef  ei  dunque 

Ha  due  mogli? 

Eb,  tn  sogni:  una,  e  soletta 
Egli  questa  ba. 

Cbe  h  quelPaltra  dunque, 
Cbe  passa  per  jiai'enteY 

£  questa  appunto. 
fcbe  mi  di'  tu? 

Si  e  fatto  a  bell'api)Osta, 
Quel  raggiro,  affincb'egli  aver  potesse 
Questa  sua  aniata  senza  dote. 

0  Numi ! 
Spesso  ci  serve  11  caso  nieglio  assai, 
Di  quel  cbe  mai  bramar  uom  si  ardirebbe. 
Trovo  nel  mio  ritomo  eollocata 
La  figlia,  appunto  come,  e  a  cui,  volea. 
Cio  (Ji'ambo  noi  con  tutta  I'opra  nostra 
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Sofrona. 


Cremeie, 


Sofrona. 
Cremete, 


Lavoravam,  peixili^  segUiBse,  or  segue 
Senza  un  pensiero  minimo  di  noi, 
Per  sola  di  lei  cura. 

Or,  vedi  un  poco 
Quel  che  s'abbia  a  far  noi.  Tornato  h  il  padre 
Del  giovanetto;  e  dicono  per  certo, 
Ch'egli  assai  mal  la  piglia»  questa  coBa. 
Non  ci  pensate;  non  v^^  rischio  niano. 
Ma,  pel  Cielo  e  la  Terra,  ti  scongiuro; 
Bada,  che  mat  persona  noi  risappia, 
Ch'e  mia  figlia  costei. 

Da  me,  no  certo, 
Nessuno  11  risapr^. 

Seguinii  or  dunque. 
Discoprirotti  il  rimanente  in  ca«a. 


ATTO   QUINTO. 


SCENA  I: 

DEMIFONTE,   GETA. 

J>emifonte.  Gli  6  colpa  nostra  schietta,  che  ai  bricconi 
Tomi  lor  bene  d'esserlo,  frattanto 
Che  noi  di  onesti  e  liberali  il  nome 
Audiam  cercando.  E'  si  suol  dir:  se  faggi, 
Non  fuggir  oltre  casa  tua.  Poffare, 
Bastava  ben  ricevere  un  affronto 
Da  cotestui;  senza  offerirgli  ancora 
Una  somnia  cosl ;  i)erch'ei  po'  campi 
Finch^  gli  caschi  un  altro  stolto  in  mauo. 
Gli  6  verissiino  questo. 

Eh,  la  fan  bene 
Quel  soli  omai  che  san  del  ben  far  male. 
Verisftissimo. 

Abbiam  noi  da  piuconi 
Servito  lui  a  maraviglia. 

Solo, 
Che  noi  poftsiam  fidarci,  ch'egli  almeno 
Se  la  prenda  costei. 

Comef  e  su  questo 
V*^  dubbio  alcunof 


Geta, 
Demifonte. 

Geta. 
J)emifont€. 

Geta. 


Deniifonte. 
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Geta,  XfSht  rli'io  non  so  bene 

Che  razza  (Vuoiiio  ei  sia;  s'ei  m\  femio 
In  quel  ch'ei  dice. 

Demifonle,  Oh  oh !  potrebbe  forse 

Ma  tarsi  Y 

a  eta.  Non  lo  fto  :  ma,  caso  mai ; 

Dich*io. 

Deniifonte.  Far6,  come  il  fratel  mi  disse; 

Di  ti-ar  qui  la  8ua  nioglie,  a  fin  che  parli 
£Ua  a  costei.  Tu,  Geta,  ad  essa  vanne, 
E  la  previeni  del  venir  delFaltra. 

(iefa.  (Il  dispute)  A  buou  conto,  trovato  essi  il  danaro 
Per  Fedria;  e  lite  non  si  fa  sin  ora. 
Si  6  proweduto  anche  per  or,  che  niessa 
Non  sia  costei  fuori  di  casa.  O  Geta, 
Ma  il  fine  poi  di  tutto  ci6,  qual  fia? 
Sempre  ci  stai  nel  rischio  stesso:  un  debito 
Non  si  paga  con  debit! ;  un  respiro, 
Indugia  il  mal,  ma  non  lo  toglie:  Geta, 
Se  tu  non  bad!,  pii\  incurabil  sempre 
Si  fa  la  piaga.  —  Or  n'andriS  in  casa,  a  Fnnia 
Addottiinar,  perch *ella  di  Formione 
•  Non  si  spaventi,  ne  de'  suoi  discorsi. 

SCENA  II. 

DEMIFONTE,   XAU8ISTRATA,   POI  CREMETE. 

Demifonte,  Or  via,  ti  adopra  al  soli  to,  Nausistrat^, 
Perch^  costei  con  noi  si  plachi,  e  faccia 
Spontaneamente  ci6  ch^egli  e  da  farsi. 

Xausist}\    lo  mi  v'adoprerft. 

Demifonie,  SI,  tn  mi  ajuta 

Or  con  parole,  come  giii  poc'anzi 
Mi  hai  so  wen  u  to  di  denar. 

Nausifttr,  Ci  ho  gusto: 

Spiacemi  sol  d'averti  dato  poco; 
Ma  del  mi'  uomo  eir^  la  col  pa. 

Demifonte,  E  come? 

Xnuftistr.    Perch^  assai  male  egli  araministra  i  beni 
Fatti  dal  galantuomo  di  mio  padre: 
A  tempo  suo,  tigurati,  ei  cavava 
Due  talenti  d'argento,  ogni  anno,  sempre, 
Da  questi  istessi  miei  poderi.  Or,  vedi, 
Da  uomo  a  uom  quel  che  ri  corre! 
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Jteiitifonte.  In  veni. 

Talent)  duel 
Xansigti'.  Rotoiuli;  e  iiggiuiigi,  cli'tninn 

Tutti  a,  vil  prezzo  i  generi  in  quf'  tempi. 
/^ciMt/bji/e,  Oftpperi ! 

ift(U8Mtr.  Cli«  ti  iiiiit'f  ' 

Oemi/ottte.  Bmie. 

NaHMKli:  Uu  iioiiio 

Xttta  foBui  pur  in,  chT  moBtrert'i  - . , 
JiemifoHle.  Giil  lo  so  . . . 
Naiuhtr.  Per  qual  uiodo'. . . 

Demi/oiitf.  Or  viii  riscibali 

P<!r  ;tver  flato  cuii  roHtei ;  Bi  ch'ullii, 

C1»'6  giovinetta,  uoii  ti  stnnclii  il  jiettn 

Nel  pei-euaderliv  iwi, 
NtiUKitlr.  Farii  h  tuo  iiiodo. 

Mft  il  inio  iiiaritu,  di  tun  vaea  iisctnir 

Voggo. 
('ifuirte.  Eblien,  Demifont^,  iTe  egli  iIaIh 

lii&  it  daiiaro  ii  ihiIuiT 
l>e>Hi/<nitr.  Ci  pensai  Hubilu. 

Creuirtc.      Vorrei  di  no.  —  Ma,  dime !  vedo  iiiiti  nioKlii-. 

Dftto  ho  piii  del  bisogno. 
Jkmifotitf.  E  [>erche  datii 

Non  voiTeeti  il  dimarot 
Vretnfte.  Eh,  tntto  beTic: 

Stii  benieaimo  tiiHu, 
ltemi/..,>le.  Or  tn,  die  dit-il 

PArlato  al(|uatitn  hai  con  t:uHl«i  t  It'  li»i  dt'tto. 

Porchfe  lion  la  voKlioinoT 
i'remftv.  Ho  fatto  tnttii. 

/>emi/ifii'r.  Ill  soiiiiua,  che  dic'i^Uaf 
Cremete.  Indiir  nun  puoitiii. 

i>eni f/o It ie.  Ooiue  no)  percbe  iimi  f 
Vremete.  I'eiflif,  I'iiil  fiillro 

Tl'i>l>po  M'ftiiiHU  diivvem. 
I>tmifoiilt.  A  iioi,  i-lte  iiiiimrlii 

l>i  cio  ? 
Creiiielt.  Molto,  o'importa.  E  inoUif,  io  si'opiii. 

CliVllu  o  jiai'eiite  nostra. 
Itemifmite.  Or,  elicf  deliri* 

('remete.      l»iro,  »i;  ina  pur,  nun  |)arlo  a  caho: 

Kitoniiiti  un  pii'  in  mente  alennt  fiitii .  ,  , 
Jfemi/oHlf.  Dnwer,  no'  tu  in  tc  MtenNot 
Nannigli:  Oh,  badu,  in  graxiu 


ATTO   V.   —  SCENA  H  318 


A  non  straziar  la  parentela. 
JJemifoute,  .    .  Eh,  giuRto; 

Clie  parentelaf 
Cremete.  Credilnii,  6  parente: 

Mil,  lo  scambiar  del  genitore  il  nome. 

In  errore  t'induftse. 
Demifonie.  E  die  fors'ella 

Xol  roiysceva  il  padre  suo? 
Cremete,  Moi  si. 

7>emf/bM<e.  Dunque,  perch^  lo  scambiav^ella  ? 
Cremete.  In  nulla 

Credenni  oggt,  n^  intendermi,  nou  vuoi^ 
Demifonte,  Se  tu  non  uii  di'  nulla. 
Cremete.  Se  non  cedsi, 

Mi  uccidi  tu. 
Nausistr.  Che  diancine  e  mai  questoY 

Demifonte.  Aff^,  chMo  nulla  intendo. 
Cremete.  Or  via,  saperlo 

Vuoi  tu  una  volta,  e  intendcgi'la  ?  per  dio, 

Che  pin  stretto  parente  di  noi  due, 

Ella  non  I'ha. 
Demifonte.  Che  BentoY  Oh  Dei!  Su  tosto, 

Andianne  a  lei:  vo'  che  noi  tutti  a  un  temiK» 

8i  venga,  di  ciiS  in  chiaro. 
Cretnete.  Eh,  no ! 

Demifonte.  Ch'6  st^ito? 

Cremete.  .    Mi  dai  si  poco  creditoY 
Demifonte.,  Ho  da  crederla 

Dunque  cosi,  senza  cercar  piii  innanziY 

Ebben,  sia.  Ma,  che  poi  farommene  io, 

Di  quella  iiglia  doiraniico.Y 
Cremete.  £  bene 

CobL 
Demifonte.         Dobbiam  noi  congedarla  queBtaf  * 
Cremete,      Perclie  no? 

Demifonte.  Ma  quelFaltra,  trattenerla? 

(^remetc.      A^ipunto. 
Demifonte.  Or  dunque  puoi  tu  andar  parlarle. 

Nausi  strata. 

^  <  Dobbiamo  noi  congedarla  dunque?  >  —  Cioe  la  flglia  di  Cremeif,  di  cui 
i  dup  Yecchi  han  parlato  insieme  altra  volta,  e  di  cui  Cremete  non  vuole 
spiegarsi  in  presenza  della  moglie. 

Forse  la  prenente  lezione  rimane.  oHcura,  perche  quei  <  ilia  >'  e  <  hane  > 
non  individuano  abbaMtunza  le  persone.  Onde  si  veda  poi  dal  oonteBto.  84^ 
quest'altra  lezione  torna  piCi  chiara  e  verisimile. 
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Xattsistr.  Cosi,  tomerk  Dieglio, 

Parmi,  per  tutti  noi;  die  non  far  stare 

Questa;  perche  quelPaltra,  a  prima  vista, 

Mi  parve  bella  e  onesta. 
DemifonU,  Or  via,  mi  spiega; 

Co8'6  questo  negozio? 
Creinete.  ^  £  dentro  affatto 

Mogli^ma? 
Bemifofite.  Dietro  se,  gik  chiuso  lia  Puacio. 

Creniete,.      0  Giove!  I  Dei  ci  voglion  bene:  saiT 

La  mia  figlia  ho  trovata,  di  gi^  sposa  . 

Del  tuo  liglio. 
J)emifonte.  Ma  come,  esser  piio  statoY 

Creinete,       Non  h  luogo  sicuro  or  qui  da  dirtelo. 
Bemi/pnte.  Entriam ;  eu  dunque. 
Cremefe.  Ehi;  neppur  vo',  die  i  nosti-i 

Figli,  di  questo  ne  risappian  nulla. 

SCENA   III. 

ANTIFOXE. 

Antifone,    Comunque  vadan  le  mie  cose,  io  godo 
Intanto  pel  fratel,  die  Tha  spuntata. 
Quant^^  da  saggio,  in  tai  piaceri  il  core 
Por,  che  se  awersa  anco  ti  fia  la  sorte, 
Ci  si  rimedj  a  poco  costol  Appena 
Ebbe  Fedria  trovato  quella  somma, 
D'ognl  impaccio  egli  usciva:  io,  distrigamii 
A  uessun  patto  posso  da'  miei  gnai; 
Che  se  il  mio  aifar  si  cela,  io  sto  in  pereniie 
Timor;  se  vien  Raputo,  in  ria  vergogna. 
N6  in  casa  or  gik  ritornerei,  se  speme 
Non  mi  si  aprisse  di  ottener  mia  donna. 
Ma,  dove  mai  raccapezzare  or  Geta, 
Per  saper,  quando  ei  vuol  ch'al  padre  io  parli? 

SCENA  IV. 

FORMIONE,   ANTIFONE. 

Fonnione,  (Da  8«)  Ho  toccato  il  danar;  dato  a1  sensale, 
CicN  che  gli  spetta:  presami  la  moglie; 
E  fatto  fti,  che  a  Fedria  la  sua 
Ben  siasi  sua,  poich'ella  e  mancipata. 


ATTO   V.   —  SCENA   IV,   V  815 


Sol  lui  restA  una  co8a  or,  di  sbirbaniiela 
Per  qnalche  giorno,  e  ber,  lieto  alle  spalle 
De'  .vecchi. 

Antifow.  Oh  oh!  Forinione  egli  ^.  Che  (licit 

Formione,  Quel  cli'i'  dicot 

Antifone,  Or  che  pen  si,  ch'a  far  abbia 

'  Fedria?  In  qual  guisa  a  saziar  verrassi 
Del  sno  amor,  come  il  dicet 

Fo}^iione,  Ora  a  vicenda 

Fan\  tue  parti  Fedria. 

Antifone.  Quai  parti  f 

Formione.  D'andar  sfuggendo  il  padre.  Egli  ti  prega, 
Che  tu  di  nnoYo' assuma  oggi  le  Rue, 
Lui  difendendo  preBSo  al  padre.  £i  pen  mi, 
Di  godersela  a  mensa  in  casa  mia; 
FrattAnto  cli*io  far6  pur  correx  voce 
D'essermen'ito  in  Simio  (e  gi^  lo  si)ai*8e 
Gleta  cosi)  per  fare  ivi  la  compra 
D'una  servetta.  A  questo  inodo,  i  vecchi, 
Bench^  qui  non  mi  vedano,  Rospetto 

•  Pur  non  avran  ch'io  mi  scialacqui  il  loro. 
Ma  crocchi6  I'uscio  tuo , . . 

Antifone.  Vedi,  chi  n'efice. 

Formione.  Egli  6  Gota; 

SCENA  V. 

6ETA,   ANTIFONE,  FORBIIONE. 

Gefa.  Oh  Fortuna!  Oh  Fortunissinia ! 

Quante  felicity,  tutte  ad  un  tratto, 
Accumulate  in,  questo  solo  giomo 
Hai  tu  Rul  padron  mio! 

Antifone.  Che  diavol  dice 

*  Fra  fte  costuit 

Geta.  Tu  pur,  Fortuna,  hai  tolto 

Ogni  tinioi-e  ed  ogni  incarco  a  noi 
Amici  d'Antifone!  —  Ma,  perdendo 

10  sto  qui  il  tempo,  in  vece  di  buttarmi 

11  pallio  in  spalla,  e  con-ere  a  trovarlo 
.  Per  raccontargli  il  tutto? 

Antifone.  Ai  suoi  discorsi, 

Ci  capisci  tu  nulla? 
Fonnione.  E  tu? 

Antifone.  Niente. 
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Fonnioue.  lo  nieiite  a£fatt'0. 

Oeta.  •  Or  dunque  andronue  quinci 

Tosto  al  sensale:  ivi  e'  son  ora. 
Aiitifoue.  Ehi,  Geta. 

Geta,  (Seaw  riTolgerei)  Ebi  tu.  Gli  6  I'uso  gik,  ee  qualcun  corre 

I)i  ricJiiamarlo  iudietro. 
Antifone.  Geta. 

Oeia.  Caota 

Pur  qiiank)  sai,  non  mi  rivolgo  io  certo. 
Antifone.    Non  vuoi  fermarti? 
iycta,  (Sflinpre  seua  volgeni)  Battimi. 

Antifone.  Per  dio, 

£  come  batterotti,  se  tu  tosto 

Non  ristai. 
Oeta,  Familiar  meco  e  coAtui,  * 

Alle  miniU'ce,  ch'ei  mi  fa.  Vediamlo: 

ii  egli  quei  cli'io  cerco,  o  nof  gli  ^  desso.  ' 
Fonnione.  Va,  raggiungilo  tu;  ver  noi  ritrallo. 
Antifone,  (RijrgiiiiMo)  Che  fai  tu  dunque? 
(feta,  (RitftrBaado  ii  seeBa)  0,  fra  i  viventi  tutti. 

II  pin  felioe  tu:  che,  senza  dubbio, 

Antifon,  tu  de'  Numi  il  favorito 

Sei  Bovr'ogni  altro. 
Antifone,  ,  Vorrei,  che  cio  fosse: 

Ma  dimmi  tu,  perch^  creder  io  '1  debba. 
Oeta,  Non  ti  btista  il  prqfumo  della  giojaf 

Antifone.    M'ammazzi. 
Fonnione.  Or  via,  tralascia  queste  baje; 

Di'  que]  che  rechi. 
<reta.  (Voltosi  a  loi)  Oh  !  Formion,  tu  pure 

C'eri? 
Formione.  Ci  sono,  si :  ma  non  ftnisci  1 

Oeta.  Dunque  ascoita.  Ti  demmo  appena  dianzi 

Verso  piazza  i  quattrini,  a  dirittura 

Tornaiunio  a  c^isa;  intanto,  il  padron  m-ebbc^ 

Mandate)  da  tua  moglie. 
Antifone,  Ed  a  che  fare? 

Oeta.  Lascio  i  prologhi,  inutili  oramai. 

Appena  entrava  io  dalle  donne,  preso 

Dietro  mi  sento  pol  pallio,  c  tirato 

Tanto.  ch'io  mi  piegava  a  rovesciarml. 

*  Ci  vuole  un  gran  paleo,  perche  Getu  possa  correr  t^nto,  e  rimanere 
pure  ill  Tistn  d'Aiitifone.  Ma  puu  rispondere  di  dentro  le  scene,  fln^en^tHii 
o^nor  pill  lontuno. 
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Mi  volgo,  e  Mida  il  senicciuol ;  j?li  chioggo, 
Peroh'ei  mi  tenga;  dice,  non  poterai 
•Aver  accesso  alia  padrona:  esservi  entrato  pria 
Da  Sofrona  introdotto,  il  fratel  Atesso 
Del  nostro  veccbio;  e  etarW  egli  tnttora,  '  ' 

Cremete,  dentro  con  le  donne.  Udito 
Ch*i'  ebbi  ci6y  della  camera  airuncio 
Mi  awicinava  adagio  adagio  in  puntti 
Di  piedi;  giungo,  fermomi,  non  fiato, 
Li'oreccbio  accosto  spalancato,  e  bevo 
Tatti  in  tal  guisa  i  lor  discorsi. 

Anlifon^,  Oh  bravo 

II  noAtro  Geta! 

Geta.  .  .  Ivi  una-  cosa  tidii, 

Veramente  bellissima;  si  bella, 
Ch'io  dal  tripndio  fui  per  gridar  quam. 

Formione,  Ed  ^. 

Geta,  (Ad  Aitifoie)    Tn,  cosa  imagiui? 

Antifone,  Non  so. 

Geta,  ElPe  una  cosa  niaravigliosissima : 

II  tuo  zio,  si  ritrova  essere  il  padre 
Delia  tiia  moglie;  di  Fania. 

Antifwie,  Oh!  che  dici? 

Geta.  Egli,  gi^  in  Lenno,  di  nascosto  visse 

Con  la  madre  di  lei. 

Fomiione,  Favole!  e  come 

Non  conoscer  suo  padre  potev'elhi? 

Geta,  Credi  pur,  Foi^iion,  che  v'era  sotto 

Qualehe  ragione.  £  credi  tu  poi,  chMo 
Potessi  appieno  appien  dalFuscio  intendere, 
Tutto  quel  ch*e'  ai  dissero? 

Fm-mione,  Ed  io  i)ure 

Questa  novella,  anch^io/riio  udita  dianzi. 

Geta.  Ti  aggiungero,  per  darle  fede,  alcune 

Particolaritii.  Sen  venne  fuori 
Lo  zio  di  1^;  non  molto  dopo,  insieme 

•  Col  tuo  padre  tomato vi,  lientrano 

Dalle, donne:  ivi  entrambi  h^nno  conchiuso, 

*  Che  ti  lascian  padrone  di  tenertela. 

•  E  finalmente,  io  son  spedito  in  volta 

Per  trovarti,  e  condurviti. 
Antifone,  Malanno; 

Che  chiacchieri  tu  tanto?  a  bell  a  prima 

Potevi  dentro  sti-ascinarmi. 
Geta.  Andiamvi. 
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Autifone,    0  Formioii  ciirO,  addio. 

Formioiie.  Schiavo,  Antifoue. 

£^  im  bel  caso,  per  dio.  Ne  godo  molto 
Cli*abbiau  avuto  tanta  sortca  uii  ti*att<i. 
Mi  si  appresenta  or  roccasion  pei-fettii 
Di  bindolar  quest!  due  vecclii,  e  ton'e 
A  Fedria  il  guai  del  raecozzar  qnatti-ini. 
£  del  dar  quindi  a'  suoi  conipagni  noja. 
Quest o  stesso  danar,  tal  quale  io  Tebbi, 
Sara  x>er  forza  a  Fedria  dato:  il  luodo, 
Code  i  vecchi  costriuger,  gi^  Pho  in  ca]>o. 
Or  mi  bisogoa  assuiuere  altra  faccia, 
Altro  conteguo.  Ma  appiattarmi  voglio 
Per  ora  in  questo  chiassuolino ;  e  quando 
Li  vedro  fuor  di  casa,  niostreroiunii. 
Non  ci  vo'  pill  alia  flera,  com*io  finsi. 

SCENA  VI. 

■ 

DEMIFONTE,   FORMIONE,   CREMETE. 

J>emifonte.  Io  ne  ringnizio  grandemente  il  cielo, 

Fratel  inlo,  poich6  questa  c'6  jta  bene. 

Or  dobbiamo  al  pid  presto  ritrovare 
*Quel  Formion,  per  riaver  le  nostre 

Mine  trenta,  pria  cli*egli  ce  le  niangi. 
Formone*  (Fingeido  noi  Yedarli)  Vedr6  s'^  in  casa  Deiuifonte,  a  1\uv 
Demifonte.  Noi  venivam  da  te,  Fomiione,  appuuto. 
Fonnione,  Per  questa  stessa  mia  cagion  voi  forset . . . 
Demifonte.  SI,  i>er  la  stessa. 
Form  ion c.  Io  uiel  pensava.  Or,  cbe? 

Vo'  andavate  da  iue  per  questo?  fe  cosa 

Da  ridere:  teniete  voi,  ch*io  mai 

Mancar  }>otessi  alia  parola  mia? 

All!  per  quanto  i'  mi  sia  pur  poveretto, 

Finora  pur,  mi  ^  stata  a  cor  la  fede 

Sovr'ogni  cosa. 
Cremeie.  (A  Demifoit^,  di  Paaia)      Di',  non  Tbai  trovata, 

Qual  io  detto  ti  avea,  modesta  e  bellal 
J>emifonte.  E  come ! 
Formione,  Io  dunque,  o  Demifonte,  a  voi 

Veniva  a  dir,  ch*io  mi  sto  bello  e  pi'onto, 

A  pigliar  moglie  a  piacer  vostro,  e  tosto. 

Cb'i'  ho  posposto  ogni  mi'  altro  affarc, 

Come  i'  *l  dovea,  veduto  cli'ebbi,  voi 
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Essero  in  ci6  «i  caldi. 

]>emifonte.  Ma,  Cvemete 

Mi  lia  Mconsigliato  dal  darti  tal  moglie: 
SoLiamazzo  graiide  (ei  dissenii)  farebbesi, 
S'io  te  la  dessi.  Innanzi,  qiiando  farsi  * 
Ci6  potea  con  decoro,  non  Thai  data; 
II  volerla  or,  qual  vedova,  eacciai-e 
Di  casa,  e  una  viltik.;  diceami  in  Bomnia 
Cremete  appanto  le  ragiou  tue  stesse, 
Da  te  dettemi  dianzi. 

Formioue.  Alteramente, 

Mi  par,  che  mi  spi'ezziate,  e  canzoniate. 

Demifo u  te.  Com  e  ci6  ? 

Form  tone,  Mel  domandif  perch^  in  moglie 

Co8\  pill  non  potrei  n^  I'altra  ayermi, 
So  mi  togliete  or  questa.  Con  qual  viso 
Volete  voi  cli'io  torni  ora  da  quella, 
Che  trascurata  ho  dianzi? 

Cremete.  Eppure,  troppo 

Suo  mal  grado,  Antifon  tors^Ia  vede.  — 
Di'  811 ;  tu  pur  favellagli.  (A  I^nifoite  sinnesso) 

Demifonte.  Dii'ogliene.  — 

Eppure.il  flglio,  mal  buo  grado  il  yeggo 
Risolyersi  di  perder  la  sua  moglie. 
Tu  dunque,  in  gi'aeia,  Form'ion,  va  in  piazza; 
£  riportami,  o  fammi  in  mia  ragione 
II  danaro  riscriver,  ch*io  ti  diedi. 

Formione,  Quel  danar,  ch'io  gi^  yolfti  ai  creditori? 

Demifonte,  Come  farassi,  dunque  ? 

Formioue,  Se  vuoi  danni 

La  moglie  clie  liai  promessa,  mo  la  prendo : 
Ma  se  poi  vuoi  tenertela,  eh  Mo  tengnihi 
La  dote,  e  giusto,  o  Demifonte:  ch'io 
Non  ho  per  voi  da  rimanermi  in  asso; 
Quand*io,  pel  rispetto  che  ho  per  voi» 
Ho  rotto  con  quell'altra,  che  a  me  dava 
La  stessa  dote  per  Tappuuto. 

Demifonte,  Eh,  vanne, 

Va  in  malora  una  volta,  con  codeste 
Tue  parolone:  spiantataccio ;  or  credi 
Ch'io  non  conosca  e  te,  e  i  fatti  tuoif 

Formione,  Ma  voi  mi  provocate. 

Demifonte,  Che  vuoi  dirmi  ? 

La  piglierewti,  forse  tu,  se  data 
Ti  veniss'ella? 
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Formione.  Or,  f^nne  prova. 

Demtfonte,  II  figlio, 

Ad  abitar  con  esBa  indotto  Thai, 

Tu,  roezzano. 
Formione.  Che  favole  son  qiiestef 

Demtfonte.  Or  via  mi  rendi  il  niio  danaro. 
Formione.  Or  via, 

La  mogHe  mia  mi  i*endi. 
Demtfonte.  Ya  iu  giuAtizia. 

Formione.  In  giastizia?  per  dio,  ci  vo  davvero, 

Se  voi  seguite'ad  ensermi  importuni. 
Demtfonte.  Che  farai  tu  t 
Formione.  Quel  ch'i'  far6f  voi  foi-se 

Vi  credete,  ch'io  sappia  sol  ]e  cause 

Patrocinare  delle  non  dotate: 

Ma  soglio  auche  le  parti  pigliar  spesso 

Delle  dotate  donne. 
Cremete.   '  A  noi,  che  imi)orta 

Di  tal  cosaf 
Formione.  A  voi,  nulla.  —  lo  qui  conosco 

Una  certa,  il  di  cui  marito  in  moglie . . . 
Cremete.      Ehi. 
Demifonte.         Ch*^  ci<V? 

Formione.  . . .  Presa  iu  Lenno  un'altra  8*ebl>e. 

Cremete.      E'  mi  annichila. 
Formione.  Ed  egli,  ha  da  codesta 

Moglie  aggiimta,  una  figlia,  che  educando 

Sta  di  soppiatto. 
Cremete.  lo  son  spicciato. 

Formione.  Airaltra 

Vera  moglie,  naiTar  mi  a])pre8t4)  il  tutto. 
Cremete.      Pregoti,  non  lo  fare. 
Formione.  Oh  oh!  tu  foroe 

Sci  quel, marito? 
Demifonte.  Pi  si  diverte. 

Cremete.  Or  via, 

Noi  ti  assolviamo. 
Formione.  Ciarle. 

Cremete.  Che  vuoi  tu? 

Noi  ti  lasciam  le  nostre  tronta  mine. 
Formione.  Ben  vUntendo:.ma  voi  (malanno!)  a  che 

Mi  andate  sempre  corbellando*  voi, 

CoU'ondeggiar  puerilmente  inetti? 

Voglio,  non  voglio;  e  poi  da  capo,  voglio; 

E  da  capo,  non  voglio :  piglia,  dammi ; 


i 
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L'ho  detto,  non  Tho  detto,  h  fatto,  ^  fatto. 

Cremete.      In  qual  modo,  e  da  chi,  pu6  aver  cestui 
Cio  risapntoY 

Demifonte.  Altro  non  so,  fiiiorchMo 

Sicuramente  a  nesson  mai  nol  dissi. 

Oi^emete.      E*  mi  pare  un  portento,  aff6  dei  Numi. 

Formione,  (D«  w)  In  suggezion  gli  ho  messi. 

Demifonte,  Eppur,  per  dio, 

Che  costui  a  trufGEir  tal  somnia  ci  abbia, 
Canzonandoci  in  guisa  si  sfacciataY 
Meglio,  fare!  accoppare.  Or,  metti  faori 
E  presenza  di  spirito,  e  virile 
Animo.  II  vedi,  omai  la  tua  magagna 
£)  pubblicata;  asconder  non  la  puoi 
A  tua  moglie;  sicch^,  quel  ch'ella  udrebbe 
Da  qualcun  altro,  h  nieglio  dirgliel  noi, 
Con  pi^  pace,  o  Cremete.  A  nostro  modo 
Potrem  poi  quindi  vendicarci  appieno 
Di  codesto  sozz'uomo. 

Formione.  (Fiiie)  Attento,  attento; 

Che  s'io  non  bado  a  me,  m'invischian  questi: 
Dritto  alia  vita  vengonmi. 

Cremete.  (A  Demifoite)  Sol  temo, 

Che  placacsi  non  voglia  ell  a. 

Demifo  n  te.  Coraggio : 

Eappatturaarti  con  tua  moglie  io  voglio, 
Cremete;  e  fatto  mi  verr^,  polch'ella 
Yede  esser  morta  di  costei  la  madre. 

Formione.  Cosl  voi  dunque  mi  trattatef  astuti 
Neli'assalimii,  certo,  assai.  Ma,  a  lui 
Non  fia  che  ad  util  torni,  o  Demifonte, 
n  mal  che  voi  mi  fate.  Per  I'appunto, 
Tu  a  tua  posta  in  viaggio  fatto  avrai 
Tutte  le  voglie  tue;  le  corn  a  a  josa 
Alia  tua  <rera  moglie  poste  avrai, 
Senza  un  pensier  pigliarti  d'essa  al  mondo; 
Ed  or,  con  quattro  preghi,  assolto  e  puro 
Le  apparirai  davanti?  AflGfe,  ch*io  voglio 
Cos!  innatanassartela,  che  mai, 
S*anco  in  lagiime  tu  liquefacessiti 
Tutto,  no  mai  placarla  tu  non  possa. 

Demifovte.  Che  ti  diano  il  malanno  quanti  sono 

Iddii  nel  cielo,  e  Iddee!  ch'ad  esser  v'abbia 
Uom  si  sfacciato  al  mondo  t  Non  iia  '1  meglio 
Far  dar  pubblico  bando  a  cotal  birbo, 

21    Alfieri  —  Oommedie  tradotte. 
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£  piantarlo  in  qualcli'isola  desertaf 
Cremete.      lo  sono  a  tal  paTt\^,  che  con  esso 

Non  so  assolntamente  cbe  mi  fare. 
Demif.  (Affernndo  Focnioae)  lo  '1  so  che  farmi.  Andiamcene  in  ginstizia. 
Foitnione  (Difendeidori)  In  giustizia?  qua  qua  risponderovvi, 

In  casa  vostra. 
Demif onte.  Nol  lasciar,  rattienlo; 

%  Fincli'io  di  casa  abbia  qui  i  servi. 

Cremete.  lo  solo 

Nol  posso  quasi . . .  Spicciati. 
Foi-mione,  Un  oltraggio 

£i  dee  scontarmi. 
Cremate.  Al  tribunal  ricorri. 

Foi'mione,  E  un  altro,  tu,  Cremete. 
Demif  onte.  (Al  lenro  eh'eiee)  Trai  costui. 

Formione.  Cosl  trattatef  Or  si,  dawer,  m'6  d*uopo 

StriUar  forte.  Nausistrata,  yien  fuori. 
Cremete.      Quella  boccaccia  turagli. 
Demif  onte.  11  nbaldo; 

Vedi  forza,  ch'egli  ha. 
Fonnione.  '    Dico,  Nausistrata. 

Cremete.      Vuoi  tu  tacerti? 

Formione.  Ch'io  mi  taccia?  Naan  .  . . 

Demifonte.  (Al  nm)  S*ei  non  vien  teco,  dagli  nella  pancia 

De'  pugni. 
Formione.  Un  occhio  anco  cacciar  mi  fate : 

Trover6  niezzo  io  pur  di  vendicarmi. 


scENA  vn. 

NAUSISTRATA*,   CREMETE,   FORMIONE,    DEMIFONTE. 

NaustHfr.    Clii  mi  chiamava? 

Dem  if  on  te.  Oim6 ! 

Naitsistr.  Quale  scompiglio, 

Marito  mio,  di  grazia,  ^  quest-o  mai? 
Formione.  (A  Cremete)  Or  via,  perch6  t'ammutolisci  tut 
aVaM»i«rfr.    Chi  h  costui!  Non  mi  dai  neppur  rispostaf 
Formione.  Ch*ei  ti  rispondaf.ei  neppur  sa,  per  dio, 

Dov'ei  siasi. 
Cremete.  Mogliema,  or  bada  bene, 

Non  dare  in  nulla  a  costui  fede. 
Formione.  '  Vagli 

Tu,  donna,  accanto,  e  piglialo  per  mano; 
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S*ei  non  h  tutto  gelo,  e  tu  mi  ammazza. 
CremeU.      Bugiardo.  ) 

Nausistr,  (ACreBwte)       Cos'^  dunqaef  che  dic'egli? 
JE\)rmion€,  L*udrai,  se  ni'odi. 

Cremete,  E  a  crederlo  pur  duri? 

Nausistr,    Che  gli  ho  da  creder  io,  se  nalla  et  disse? 
Formione.  Pover'uomo,  ei  delira  di  paara. 
Nmmstr,    Ma  certo  v*^  un  perch^,  del  tuo  pur  tanto 

Treiuare. 
Oreifieie,-  lo  tremo? 

Formione*  £bben»  se  tu  non  treiui, 

£  8*io  sono  un  bugiardo,  tu  gliel  naira, 
^  Tu,  quel  ch'^  stato. 

Demifonte.  Temerario;  ch'egli 

Le  tue  fa  vole  narri? 
Formione.  Or  via,  abbastans^, 

Troppo  omai,  prese  hai  del  fratel  le  parti, 

0  Demifonte. 
Kausi^r,  Via,  uarra,  o  marito. 

Cremete.      Ma ... 
Nmmstr.  Che  mat 

Cremete.  Non  dee  dirsi. 

Formione.  Da  te  dirsi 

Non  de' ;  ma  ben  da  lei  saper  si  dee. 

In  Lenno  . . . 
Cremete.  0\h,  che  (licit 

Demffonte.  Non  ti  taci  f 

Foi-mione,  Di  nascosto  da  te , . . 
Cremete,  Son  spiccio;  oime! 

Formione.  Si  pigliava  egli  un'altra  moglie. 
Nansisir.  II  cielo 

Non  voglia  mai,  marito  niio. 
Foi^mione.  Gli  e  certo, 

Certissimo. 
Nausistr.  Me  misera! 

Formione,  Ed  anzi,  ebbene 

Una  figlia,  cresciuta  grande  e  grossa, 

Mentre  tu  credulaccia  stai  domiendo. 
Cremete.      Or,  che  far6? 
Xausutr.  Che  iniquity  h  mai  questa? 

Oh  giusti  Dei,  qual  reit4! 
Formione.  La  cosa 

%  qual  ti  narro. 
Nattsistr.  £  stata  fiitta  mai, 

Ai  n^stri  dl,  maggior  scelleratezza  ? 
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Veh  quai  mariti!  e'  si  fan  vecchi  solo, 
Quando  han  die  far  colle  lor  vere  mogli.  — 
lo  te  int€i*pello,  Demifonte;  ch'emiui 
Stoinaclievole  or  troppo  il  trattenernii 
A  parlar  con  lui  stesso.  ElFeran  dunque 
Queste  le  belle  e  si  frequenti  gite, 
E  le  si  lunghe  dinioranze  in  Lennof 
Quest' era,  qnesto,  Tallegato  sempre 
Scarso  prezzo  dei  generi,  per  cui 
Tornavau  mezze  le  uiie  entrate  apx)ena? 

Demifonte.  Non  ti  nego,  Nausistrata,  ch'ei  v'abbia 

Colpa  in  ci6:  ma  ella  h  tal,  da  perdonarsegli. 

Formions,  (Da  m)  Che  intercede!?  gli  ^  morto. 

Demifonte.  Ei,  no,  nol  fece, 

N^  per  disprezzo,  n^  per  odio  tuo. 
E'  saran  quindici  anni  ad  un  bel  circa, 
Che  un  d),  preso  dal  vino,  ir  si  lasciava 
Con  codesta  donnuccia,  una  sol  rolta; 
E  subito  nasceane  la  fauciulla. 
La  madre  d  moi*ta;  sicch^,  tolto  6  via 
Tutto  il  guai  dell'aflEare.  Onde,  ti  prego, 
Come  ti  acqneti  ad  altre  cose  tante, 
Di  acquetarti  anco  a  questa. 

Nausistr.  Ch'io  mi  acqneti  ? 

Ed  a  che?  cosi  fosse  vero  pure, 
Che  fosse  quest-a  T ultima!  Or,  che  debbo 
Aspettar  da  costui?  ch'ei  rinsavisca 
Per  Pinvecchiar?  egli  era  foi;se  allora 
Un  bimbo,  n^e?  bastasse  I'esser  vecchio, 
Per  vergognarsi !  Ed  io,  credi  tu  forse, 
Demifonte,  ch'io  d'anni  e  di  fignra 
Vada  ogni  di  facendomi  piil  al  caso, 
Per  fargli  gola?  Invano  parli :  ah,  nulla 
Debbo  di  buono  a8X)cttar  piu  da  lui. 

Formioixe.  (Da  le)  Ai  funorali  di  Cremete  omal 

Chi  vuol  asftister,  venga;  chVgli  e  tempo. 
CoKi  li  tratto:  a  stuzzicar  Forraione 
Altri  si  provi:  ei  riraarrii  accoppato. 
Come  ho  costui.  Quand*anche  del  la  ihoglie 
Ei  tonii  in  grazia,  egli  6  imnito  bene: 
Per  qnanto  ei  viva,  eH'ha  materia  sempre 
Da  sturargli  Torecchio. 

Nansistr.  Ma,  foi-se  io 

Mi  meritava  un  simil  trattaniento ; 
SI,  eh?  Che  vuoi  ch'io  nam,  o  Demifonte, 
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'    Ad  uno  ad  an  tutti  i  risgaardi,  e  tiitte  I 

Le  buone  grazie  mie  pur  per  costuiT 
Detnifonte.  Oh,  queste  poi  ben  le  so  tutte:  6  vero. 
Nmisiatr.    lo  '1  meritava  dunqueT  \ 

Demifo.nte.  Ob,  niente  aftatto: 

Ma  pui^)  quando  tu  omai  co'  tiioi  rimbrotti 

Far  non  puoi  che  non  sia  quel  cb'^  pur  fatto, 

Perdonagli:  ei  ten  prega;  egli  si  accusa; 

Egli  si  animenda:  or  che  vuoi  piil? 
Foi^mione,  (fit  «e)  Ma  pure, 

Pria  cbe  costei  faccia  la  pace,  io  voglio 

Pensare  a  me,  ed  a  Fedria.  —  Nausistrata, 

Pria  che  tu  a  caso  una  risposta  facci 

Su  ci6,  sentimi  pria. 
Kausistr.  Cbe  hai  t€  da  dirmi?  / 

Formione.  Trenta  mine  con  arte  io  gli  scroccai/ 

'  Per  darle  al  figliuol  tuo;  cbe  ad  im  sen  sale 

Diedele  in  prezzo  deiram9.nte  sua.     . 
Oremete.      Ob!  cbe  di'  tuT 
Nausistr,  Ti  pare  a  te  poi  cosa 

Indegna  tanto  questa?  un  tuo  figliuolo 

Gioyanettino,  procacciarsen'una, 

Quando  hai  di  mogli  un  pajo  tuT  Vergogna!... 

Con  che  faccia  ardii*ai  lui  garrir  tuf* 

Rispondimi. 
Detnifonte.  Ei  far^  tutto  a  tua  voglia. 

Kausistr.    Anzi,  a  dirtela  schietta,  io  n^  i)erdono, 
*  N^  promessa  gli  do,  n^  a  te  risposta, 

Fin  cb'io  non  bo  visto  il  mio  figlio.  Al  suo 

Parere  io  vo'  rimettermi  a  puntino.  * 
Farmione,  La  sai  lunga,  Nausistrata;  sei  donna 

Di  gran  yaglia. 
Xausistr.  Ti  bastaf 

Formione,  Anzi,  men  vado 

Contentone;  piii  assai  cli'io  nol  sperava. 
Nausistr,    Tuo  nome?  in  grazia. 
Formione.  II  mio?  Son  Formione, 

Di  tutta  casa  vostra  amico  vero ; 

£  amicissimo  poi  di  Fedria  tuo. 
Nausistr.    Formione,  d*ora  innanzi,  aff^,  quant'io 

Pill  '1  potr6,  far6  tutto  quanto  vogli. 
Formione.  Troppa  bontfi. 
Nauiistr.  Tuo  merito,  per  dio. 

Formione.  Per  la  prima,  vuoi  tu  far  oggi  cosa,  ' 

Nausistrata,  che  *a  me  gran  piacer  diii, 
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E  che  al  marito  tuo  pizziclii  forteT 
Nausistr,    Anzi. 

Pofmtone.  4^1a  cena  invita  me  tii  dunque. 

Nausisir.    Afffe,  t'invito,  veramente. 
J)emifoute.  Enti'iamo. 

JSfattsistr.    Vien  dentro,  via.  —  Ma  dove  Fedria  Btassi, 

L'arbitro  noBtro  omai? 
Fwmione.  Fard,  ch'ei  Biavi.  — 

Voi,  Bpettatori,  addio:  battet«  a  palma. 


L'ECIRA. 


rEBSONAGOI. 


BACCHIDE,   MERETRICE. 

LACHfiTE,  VECCHio. 

MIRRINA,    MADRE   DI  FlLO- 

K^NA. 
PANFILO,   MARITO   DI   FlLO- 

M^NA. 

PARMfiNONE,  SERVO. 


FILOTI,   MERETRICE. 
FIDIPPO,    PADRE    DI    FiLO 

MEN  A. 
SOSIA,   SERVO. 

S(3STRATA,  MADRK  DI  Pax- 

FILO. 
SIRA,   VECCHIA. 


FILOM^NA,    )    ^, 

I  Che  non  parlano. 

SOIRTO,  ) 


ATTO  PEIMO. 


SCENA  I.  • 

FILOTI,   SIRA. 

Filoti,       Sira,  affe,  che  ben  pochi  amanti  fidi 

Toccano  in  sorte  alle  sgiialdrine.  Quanti 
Griuramenti  non  fea  Panfilo  a  Bacchide, 
Si  sacrosanti,  e  tan  to  ripetuti, 
Che  niuno  avria  potato  creder  mai, 
Che,  vivent'ella,  Panfilo  ammogliarsi 
Ne  vorria,  n^  potria!  Per  Tappunto, 
Ecco  ch'egli  ammogliossi. 

Sira,  E  per  Tappunto, 

QueBta  h  cagion  ch'io  sempre  te  la  pr^dico, 
Di  non  aver  piet^  di  amante  niuno, 
E  di  spogliame  quanti  tu  ne  afferri, 
E  pelaiii,  e  spolparli,  e  divorarli. 

Filoti.       Che  a  toccar  non  me  n'abbia  un  qualche  opfmo? 

8ira,         A  te;  no:  perche  sappi,  che  ciascuno 
Che  ci  vien,  si  prepara  cosi  bene 
A  lusingarti  co'  suoi  vezzi,  ch'abbia 
Egli  a  goderti  poi  pel  meno  costo 
Che  poBsibil  saragli.  Or  tu  in  costoro 
Non  volgerai  le  loro  insidie  stessef 

Filoti.       Eppur,  Yh  villania  trattarli  tutti 
A  questo  modo. 

8ira.  £  villania  fors^ella 

II  vendicarsi  de*  nemiciT  il  porli 
Ne*  lacci,  in  cui  farti  incappar  vuonn'eflsi  ? 
Meschina  me !  che  non  ho  io  piuttosto 
Questa  tua  giovenil  bellezzaT  oppure, 
.  Che  non  hai  tu  quest'alto  mio  pe^8a^e  ? 
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SCENA  II. 

PARMENONE,  FILOTI,   SIRA. 

Farnien.  (A  ehii  deiitro)  Se  mai  mi  cerca  il  vecchio,  digli  ch'io 
Andava  al  porto  per  saper  rarxivo 
Di  Panfllo.  MMntendi,  o  Scii*tof  digliene, 
S'ei  di  me  chiede:  ov*ei  non  chieda,  taci; 
Ch'io  mi  riserbi  per  un'altra  volta 
Quests  pretesto  da  aUegargli  poi.  — 
Ma  veggo  io  bene  or  Filoti?  di  donde 
Vien  ella  mai?  —  Filoti,  .addip. 

Filoti,  Buon  giorno, 

Parmenone. 

S^ira.  Parmenone,  per  dio, 

Sii  il  beii  Tenuto, 

Parnien,  E  tu,  per  Giove,  o  Sim. 

Dimmi,  Filoti,  or  dove  si  gran  tempo 
Te  la  godevi  tu? 

Filoti.  Me  la  godeva  * 

Male  darver,  die  quinci  io  me  n'andava 
In  Conn  to,  portatavi  da  un  duro 
Militaraccio ;  ed  ivi,  iin  pajo  d^anni, 
Che  mi  son  parsi  un  secolo,  toccommi 
Di  sciroppamiel  poi;  misera  me! 

Parmen,    Dawero  si,  ch'io  '1  credo  che  tu  spesso 
Atene  1^  desiderato  avi-ai, 
Del  tuo  avviso  pentita. 

Filoti.  Oh  I  non  pu^  dirsi, 

QuantUo  ognor  sospirassi  di  toruarmeue; 
Di  piantar  1^  il  soldato,  e  di  vedervi, 
E  di  tomare  ai  nostri  usati  lieti 
Conviti  qui.  ChMo  la,  non  mi  attentava 
Neppur  parlar,  se  non  a  sesta,  e  al  modo 
Di  quel  tiranno. 

E  un  bel  maestro  avevi, 
Un  Centurione,  del  parlare  a  sesta. 
Ma,  che  negozio.  e  questo,  che  narravami 
Bacchide  or  dianzi  in  casa?  io  non  credeva 
Possibil,  no,  che  Panfilo  piegarsi 
A  pigliar  moglie  si  potrebbe,  mai ; 
'Vivente  pure  Bacchide. 

Paitnen,  Pigliarla? 

Filoti,       CheT  non  Tha  presa  ei  forse? 


Farmen» 
Filoti. 
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FilotL 

Parmen, 
Filoti. 


Parmen . 


Filoti. 


Prtrmew . 


Filoti. 


-  Parmen. 
Filoti. 
Pmtnen . 


£i  eh  Tha  preea; 
Ma  pur  non  Tha;  che  queste  nozze  niolto 
Mi  tentennaiio. 

Ah,  Toglia  cosi  il  cielo, 
Se  ci6  giovar  pu6  a  Bacchide.  Ma,  come 
Po88*io  ci6  creder?  dimmelo,  Parmenone. 
Non  fa  blBogno  dirtelo:  tralascia 
D'interrogarmi  |n  questo. 

Sar^  forse, 
Perch^  nessuno  lo  risappia:  oh  questa 
Poi,  te  la  chiedo  (il  ciel  coal  mi  assista!) 
Non  per  andarla  a  spandere,  no  certo;    ' 
Ma  per  goderla  tacita  in  me  stessa. 
Mai  non  saprai  preganni  cosi  bene, 
Che  alia  tna  discrezione  io  pur  m'indaca 
A  fidar  le  mie  spalle. 

Ebben,  nol  dire: 
Fors'io  nol  veggo,  che  tu  assai  piti  voglia 
Di  dirmel  hai,  che  non  d'udirti  io  Tabbia? 
La  dice  il  vero:  la  piu  gran  mia  pecca 
£  il  chiacchiera/e.  —  Se  mi  dai  parola 
Di  tacerti,  dirottelo. 

In  te  stesso 
Or  ben  tomato  sii.  Ti  do  parola; 
Di'  8u. 

Mi  ascolta. 

Non  mi  muovo. 

Sappi, 
Ch*egli  era  innamorato  pifi  che  mai 
Delia  Bacchide  Panfilo,  nel  punto 
Che  incominciava  a  stuzzicarlo  il  padre 
Di  pigliar  moglie:  e  gli  dicea  le  solite 
Cose  dei  padri;  ch'ei  sentiasi  vecehio; 
Qhe  avera  in  lui  Funico  Uglio;  in  esso 
Delia  vecchiaja  sua  starsi  Pappoggio: 
£  cose  tali.  Panfllo,  alia  prima, 
A  dir  di  no:  ma  piti  incalzandol  sempre 
n  padi*e,  gli  entro  in  dubbio  il  giovanetto, 
Se  alia  i-agioiie  od  all' amor  dovesse 
Daria  pur  vinta.  Al  fine,  picchia  picchia, 
A  forza  di  nojarlo  vinse  iLvecchio; 
E  glUmpalm^  la  figlia  del  vicino. 
Fin  11,  tal'cosa  a  Panfilo  non  parve  * 
Grayosa  piti  che  tanto;  ma  poi,  quando 
Vide  sul  serio  preparar  le  no^ze, 
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Filoti. 
Pai'Ttien, 


Filotu 


Parmen, 


Filoti, 
Parmen, 


Filoti. 
Parmen . 


E  senza  indagj  omai  venut'O  11  gloruo 
Di  dovereela  torre;  allor  si  prese 
Un  crepacuor  si  fatto,  cbe  la  gtessa 
Bacchide  sua,  vedendolo  in  tal  stato, 
Ne  avrebbe  avuto  compaBsione.  Ogni  ora 
Oh'ei  potea  un  po*  star  solo,  mi  chianiava, 
E  mi  dicea:  «Parmenone,  son  morto: 
«  Che  ho  fatto  io  maiY  dove  mi  son  io  stesso 
«  Precipitato  I  ah,  non  potr6,  Parnienone, 
«  Reggerci,  no :  me  misero !  son  morto.  » 
Sia  maladetto,  con  la  sua  insistetiza, 
Quel  brutto  vecchio  di  Lachet^! 

Al  fatto. 
Ei  si  piglia  la  giovine;  conducela 
Per  moglie  in  casa ;  ma,  la  prima  nott«, 
Non  le  tocca  n^  un  dito;  la  seconda, 
N^  un  dito. 

Che  novella?  un  giovanotto, 
Che  ha  ben  bevuto,  e  che  si  trova  in  letto, 
Una  vergine,  nulla  le  direbbef 
Eh,  son  fa  vole  mere:  io  non  le  credo. 
Favole  a  te,  parer  denn'elle,  h  vero; 
Che  quanti  a  te  degli  uomini  ne  viene, 
Tutti  smanian  per  te;  ma,  a  mal  suo  grado, 
Aveala  presa  Panfilo. 

Che  uscinne 
Di  questo  poll 

Dopo  alcnn  giomo,  m'ebbe 
Panfilo  a  se  soletto  fnor  di  casa, 
E  mi  narr6  ch*ei  non  I'avea  toccata 
Panto  pun  to:  che  prima  di  pigliarsela, 
Sperato  avea  potercisi  avvezzare. 
«  Ma,  a  dirtela,  Parm^none,  una  moglie 
<  Che  ho  lisoluto  non  tenermi  a  luugo, 
« II  fame  giuoco,  ed  abusame,  ed  altra 
«  Restitiiirla  ai  suoi  da  quel  ch'io  I'ebbi, 
«  Non  h  per  me  da  galantuomo,  e  nnoce 
«  Alia  donzella  anco  non  poco.  » 

£  un  tratto 
Di  casto  e  onesto  giovine. 

«  Ne  puommi 
«  Giovare,  il  metter  fuori  or  queste  cose : 
«  Pel*  altra  parte,  il  renderla  ai  parenti 
«  Senza  poter  di  nulla  pur  t.acciarla, 
«  Gli  h  villania.  Sperando  io'  duuque  stommi, 
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«  Che  nel  convincersi  ella  che  passarsela 
4c  Bene  con  me  nol  potr&  niai,  pigliarsi 
«  Vorr^  da  se  d'andarsene  il  partito.  > 

Filoti.       Clie  facev'egli  intantoT  frequentava 
Bacchide  ancora? 

Parmen,  Giornalmente.  Ma, 

•Come  aecade,  la  Bacchide  vedendo 
D'averlo  mezzo,  gli  si  fea  superba 
E  capricciosii  ogni  dl  piu. 

Filoti.  •  Dovea 

Cos)  avTenir;  non  mi  Btiipisce  pun  to. 

Parmen,    Questo  proceder  ruo  gran  dissapori 
Mise  tra  loro ;  e  Panfilo  frattanto 
Ando  hnparando  a  ben  conoscer  prima 
Se  dtesso,  e  ad  apprezzare  al  giusto  peso 
E  r arnica,  e  la  moglie,  dai  diversi 
.  Costumi  d'ambe.  Questa  ch'^  ben  nata, 
Vereconda  e  modesta  assai  mostrossegli ; 
Tutto  pativa  e  le  freddezze,  e'  sgarbi 
Del  marito,  e  stiidiavasi  a  celarli. 
Panfilo,  in  parte  vinto  da  pietade 
Per  la  moglie,  inasprito  in  parte  dalle 
Stravaganze  di  Bacchide,  bel  bello 
E'  sdnicoiol^  di  mano  a  questa,  e  volse 
II  suo  amor  nella  moglie,  il.cui  carattere 
Si  confacea  col  suo.  A  morir  viene 
In  quel  frattempo  in  Imbro  un  lor  parente, 
Uomo  attempato,  a  cui  di  legge  eredi 
•  I  padron  diveniano..Ivi  il  padre 
Manda  Panfilo  tosto,  a  forza  quasi, 
Perch'ei  gia  incominciava  a  amar  la  moglie. 
Con  la  Suocera  ei  lasciala;  clie  il  vecchio 
Si  confinava  in  villa,  donde  ei  torna 
In  citt^  ben  di  rado. 

Filoti,  Ebben,  finora 

In  che  dunque  tentennan  queste  nozze? 

Parmen.    Or  sentirai.  Da  prima,  un  po'  di  giorni 
Se  la  piissavan  sufiicientemente 
Le  due  donne  fra  loro;  ma  ben  tosto 
La  Nuora  prese  Sosti-ata  in  t^l  ira 
Che  non  pu6  dirsi:  bench^  niai,  ne  liti, 
Ne  ricorsi  facesser  niuna  d'esse. 

Filoti.       Che  fecer  dunque? 

jParmcn.  Ogni  qual  volta  Sostrata 

Veniva  da^la  Nuora  per  parlarle, 
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Filoti. 

Pavmen, 

Filoti. 
Parmen, 


Questa  tosto  mostravale  le  reni, 
£  la  piaDtava  \k.  Fin  ohe  iin  bel  giomo 
La  giovane  si  finse  eRser  chiamata 
Dalla  sua  madre  a  un  sagrifizio  in  casa. 
y'and6:  vi  stette,  anclie  assai  giomi;  a  segno, 
Che  rimand^  la  Suocera  per  essa. 
La  Nuora  fe'  risponder  non  so  qoale 
Pretesto  da  non  muoversi:  da  capo 
Quella,  a  farla  intimare ;  a  negar,  questa : 
Manda,  rimanda,  e'  fu  risposto  al  fine ; 
Ch'ella  era  inferma.  Subito,  a  vederla 
Portavasi  la  Suocera;  ma  ammessa 
Non  ^den  dentro.  Saputosi  dal  vecchio, 
Ei  tom^  jer  di  villa  per  ci^  appunto; 
£  fu  dal  padre  della  Nuora.  Or  quello, 
Ch'abbian  fatto  fra  lor,  nol  so  per  aneo: 
Ma  son  bramoso'  udir,  che  n'abbia  a  uscire: 
Ecco,  or  sai  tutto:  io  vommen,  dove  andava. 
Ed  io  pur  vo'  pe*  fatti  miei :  ch'i'  ho  dato 
Appuntamento  a  un  forestiere. 

II  cielo 
Buona  niesse  ti  dia. 

Buon  di. 

Buon  anno. 


ATTO  SEOONDO. 


SCENA  I. 

LACHETE,  SOSTRATA. 

Lachete.     FoflGur  di  tutti  i  Numi,  che  mai  razza 
i,  el  la  queKta,  delle  doniie^  quale 
Fra  lor  congiura  ^  questa  mail  che  tutte 
A  voler  abbian  parimente  tutte 
Un  numero  di  cose,  e  a  non  voleme 
Cert'altrc?  ne  trovaraene  debb'una, 
Che  un  po'  si  scosti  dal  genio  dejl'altref 
Le  Suocere  son  tutte  indiavolate 
.Contro  le  Nuore  a  un  modo.  A  un  modo  tutte 
Le  mogli  son  contro  i  mariti:  tutte 
Son  ostiuate  a  un  modo.  In  una  stessa 
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Sciiola  mi  pajon  elle  addottrinarsi 
Neirarte  del  mal  fare.  £  la  niitoetra 
Di  tale  sciiola,  ell'^  la  mia,  seDz'altro. 

Sostrata.  Misera  lue,  ch'or  incolpata  vengo, 
N^  so  di  che. 

Lachete,  Nol  saiY 

Sostrata,  '  No,  niio  Laehete, 

Nol  so;  cosi  m'amin  gPIddii;  coBi 
Ne  ftia  coDceBso  il  trarre  inMeme  tntta 
La  vita  nostra ! 

Lctehete,  Me  ne  giiardi  il  Cielo! 

Sosiraia.  Qhe  tn  a  toi*to  m'incolpi,  il  saprai  poscia. 

Lachete.     Eh,  so.  T'incolpo  a  tortoT  havvi  strapazzi, 
Che  noil  ti  sian  dovutif  a  te,  che  tntta 
La  nostra  casa,  e  nieco  anco  te  stessa 
Disonoiiy  ed  al  figlio  tuo  prepari 
Giomi  di  plan  to  f  £d  i  pai*enti  nostri, 
Til  ce  li  fai  tiitti  nemici,  qiielli 
Che  appunto  al  figliuol  nostro  han  la  lor  figlia 
Afiidata,  credendol  degno  d'essa. 
Tn  sola,  al  certo,  quella  sei  che  viene 
A  gnastar  tutto  col  tuo  mal  talento. 

Sostrata.   lo,  eh? 

Lachete.  Tn,  donna,  sie,  che  me  del  tiitto 

Hai  per  nn  sasso,  e  non  per  iioino.  Forse, 
Perch*io  soglio  abitarmene  in  cauipagna, 
Vo'  vi  credete  ch'io  non  sappia  il  come 
Vive  in  cittj\  ciascuna  di  voi  altre? 
>r^  assai  pin  noto'  quel  che  si  fa  qui, 
Che  dove  io  me  la  passo:  perch^  appunto 
II  niio  credito  fnori  si  mantiene 
A  misura  che  in  casa  si  mantiene 
Buon  contegno  da  voi.  Da  bella  prima, 
Seppi  che  Filomena  aveati  presa 
In  odio ;  e  questo  non  mi  stnpl  nulla : 
M'avria  bens^  stupito,  s'ella  in  odio 
Non  ti  avesse  pigliata.  Ma  non  voUi 
Creder,  che  tutta  la  mia  casa  in  ira 
Le  fosse  entrata  a  un  tempo:  che  se  questo 
Io  lo  sapea,  per  certo  ella  sarebbe 
Rimasta.in  casa,  e  fuori  itane  tu. 
Vedi,  Sostrata,  vedi,  quanto  a  torto 
Questi  rancor  mi  dai.  In  villa  io  solo 
Mi  ritirava,  per  lasciar  voi  altre 
Godervela  in  cittA,  mentr'io  agli  affari 
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Soatrata, 
Lachete. 


Sostrata. 
Lachete, 


Sostrata. 


Lachete. 


Sostrata, 


Lachete. 


Baderei :  pid  del  ginsto,  e  piit  di  quello 

Che  gli  anni  luiei  comportano,  mi  diedi 

A  faticar,  perch  ^  Fentrata  nostra 

Bastar  potesse  airoz'iose  epese* 

Vostre  doimesche:  e  in  cambio  di  mie  tante 

Cure,  til  non  pensasti  a  far  ch*io  almeno 

NesBun  dolor  domes tico  mi  avessif 

AS^,  ch'io  parte  in  ci6  non  ho,  ne  colpa. 

Moltissim'anzi.  Qui  riroasta  sola 

Sei  tu,  Sostrata;  in  te  sola  sta  tiitta 

La  colpa.  Qaand'io  tolto  6gni  altra  cura 

V'ebbi,  a  te  stava  il  badare  alia  casa. 

Non  ki  vergogna  fradicia,  una  vecchia 

Ir  bisticciando  con  una  ragazza? 

Via  di'  su,  ch'anco  in  ci6  la  colpa  h  sua. 

No,  mio  Lachete,  no;  non  dico  questo. 

Lode  agli  Dei,  ne  godo ;  pel  tuo  figlio : 

Che  gi^,  per  te,  ben  so  clie  hai  bel  peccare, 

Non  puoi  farti  peggiore. 

£  chi  sa,  forse, 
S*ella  fin  to  non  ha  quest'odio  mio, 
Per  starsene  piu  a  lungo  con  sua  madret 
Che  di'  tu?  non  h  prova  del  contrario, 
Che  niun  di  casa  loro  jer  ti  voile 
Intromcttere  ad  essa? 

E'  mi  fu  detto 
Ch'eirera  stanca  assai ;  che  sol  per  questo^ 

10  non  veniva  ammessa. 

£11 'era  stanca, 
Certo ;  di  te,  pid  che  d'ogni  altra  cosa ; 
N^  stimo  ch'ella  abbia  altro  mal  che  questo. 
£d  ha  ragion :  che  tutte  vol  Ti  siete 
D'una  stampa;  volete  che  si  ammogli 

11  iiglio;  e  a  patti,  quali  a  voi  piii  place; 
Spinti  appena  1i  avete  a  torsi  moglie, 

Li  spingete  a  cacciarla. 


SCENA  II. 


FIDIPPO,   LACHETE,   SOSTRATA. 

Fidippo.  (Ptflaodo  deotro)  Filomena, 

Bench' io  niel  sappia,  che  sfoi*zarti  posso 
Ad  obbedirmi;  in  me  I'amor  paterno 
Pur  la  vince.  Non  voglio  contradirti ; 
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Far6  a  tuo  senno. 

Lachete.  £cco  Fidippo  appunto. 

Da  loi  8apr6  la  verity  del  fatto. 
Fidippo,  io  so  benisAimo  che  tutti 
Mi  tengon  per  uom  mite  assai  co'  miei; 
Non  per6  a  aegno,  che  la  bont^  mia 
YeDga  a  guastare  i  lor  costunii.  A  questo 
Modo  foBsi  pur  tu!  che  in  nostro  e  tuo 
Pro  tonierebbe.  Ma,  ti  veggo  appieDo 
Dalle  tue  donne  or  soggiogato. 

Fidippo.  Eh,  giusto. 

Lachete.     Jer  da  te  fui,  per  parlar  di  tua  figlia; 
Diibbio  ci  venni,  e  dubbio  me  n'andai. 
Non  islA  bene  ci6;  se  parentela 
Vuoi  perpetua  fra  noi,  non  dei  nel  core 
Chiuder  gli  sdegni;  se  h  da  noi  la  pecca, 
Spiegati  tu;  discolpereraci ;  ovrero 
L*emenderemo  noi,  Btando  al  tno  stesso 
Retto  giudizio.  Ma,  se  la  mia  Nuora 
Voi  Ti  Yolete  ritenere  in  casa 
Sol  percir^  inferma,  in  questo  poi,  Fidippo, 
Tu  mi  fai  torto:  temi  tu,  ch*eirabbia 
Ad  esser  trascurata  in  casa  mia? 
Bench^  tu  le  sii  padre,  aif^  che  in  questo 
Poi  non  ti  cedo;  che,  in  volerla  sana, 
Tu  vi  ti  adopri  piu  di  me.  Le  voglio 
Anche  tanto  piii  ben,  qnanto  piti  cara 
So  che  la  tiene  il  iiglio  mio :  per  esso 
Dunque  il  fo  doppiamente.  Emmi  ben  uoto, 
Che  doy*egli  il  risappia,  assai  per  male 
Si  terr^  questo  fatto.  Indi  mi  studio 
Ch'ella  in  casa  rientri  anzi  ch'ei  tomi. 

Fidippo.    Lachete,  e  il  benigno  animo,  e  la  tua 
Esattezza  conosco;  e  non  fo  dubbio, 
Che  quanto  dici  sia  come  tu  il  did. 
Vorrei,  tu  pure  in  me  credessi;  ch'io, 
Perch 'ella  a  voi  ritorni,  in  ognl  modo 
MMngegno,  quant' io  posso. 

Lachete.  Ma,  si  poco 

Perch6  puoi  tn  ?  Forse  noi  vuoi  f  fora'ella 
Qualche  cosa  rimprovera  al  marito? 

Fidippo.    Niente  aft'atto:  che  quando  daddovvero 
Io  mi  ci  x>osi,  e  al  fin  sforzarla  volli 
A  ritomare,  ella  a  pregarmi  diessi, 
A  scongiurarmi,  ad  attestar,  che  in  casa 
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Vostra  ella  regger  non  cl  pu6,  se  pria 

Non  fa  ritomo  Panfilo.  Qualcli'altro 

Forse  le  spiace:  io  poi,  son  nato  buono; 

Non  posso  a'  miei  dar  de^  disgiiBti. 
Lacheie,  Ehi,  I'odi, 

Sostrata,  tu? 
Sostrata,  Misera  me! 

Ltichete,  Dunque  ella 

Sta  fissa  in  ci6? 
Fidippo,  Per  ora,  eerto,  pare. 

Vuoi  til  altix)  da  me?  perch 'io  mi  debbo 

Rendere  al  foro  omai. 
Lachete,  Ci  vengo  ancli*io. 

SCENA  III. 

SOSTRATA. 

Sostrata.  Affhy  per  certo,  che  a  gran  torto  siamo 
Del  par  noi  tutte  odiate  dai  mariti, 
Per  poche  die  sel  meritan,  facendo 
Danno  alia  fama  nosti-a.  Cosi  Giove 
M'abbia  in  sua  cura,  com4o  son  del  tntto 
Innocente  di  quanto  ora  ei  mi  accusa. 
Ma,  non  e  lieve  11  di8colpai*si ;  tanto 
£  radicata  qncst'opini'one, 
Che  sian  tutte  le  Suocere  veleni. 
Io,  no,  per  certo;  che  codesta  Nuora 
La  trattai  sempre  come  propria  mia 
Figliuola ;  e  non  so  conie»  or  mi  si  affibbi 
Simil  taccia.  Tornasse  almeuo  il  flglio! 
Ch*io  non  bramo  altro,  che  il  di  lui  ritomo. 


ATTO  TERZO. 


SCENA  I. 

PANFILO,    PARMENONE,   MIRRINA. 

Panfilo.     Non  credo  che  Amor  niai  desse  a  niun*altri 
Pill  amarezze,  che  a  me.  Io  son  pur  misero ! 
A  cotal  vita  io  dunque  riserbamii 
Vollif  con  tanta  brama  a  un  tal  ritomo 
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lo  ni'adoprai?  Ricovro  or  forse  Id  casa? 
Ogni  altro  estero  luogo  ora  non  m^era 
Migliore  stanza,  che  in  mia  propria  casa 
Tomar,  per  ritrovannivi  pur  tanto 
Infelice?  Che  almen,  qnando  ci  deve 
Pure  accader  da  qualche  parte  un  qualclie 
Sinistro,  il  tempo  che  ci  corre  in  mezzo 
Pria  di  saperlo,  egli  ^  guadagno  vero. 

Parmen,    Eppur,  cosi,  tu  troverai  pid  tosto 

Da  uscir  di  quest i  guai.  Se  non  tornavi, 
Questi  sdegni  sarian  crescinti  molto: 
In  vece  ch'ora,  entrambe  rivedendoti, 
Suggez'ion  di  te,  Panfilo,  avranno. 
Chiarire  il  fatto,  acquetar  Tire,  e  farle 
L'una  coU'altra  ritornare  in  pace; 
Ci6  farai  tu,  piii  facilmente  assai 
Di  quel  che  tu  tel  pensi :  e'  non  6  nulla. 

Panfilo,     Che  mi  consoli  tu?  chi  v'ha  nel  mondo 
Piu  misero  di  me?  Pria  ch'i'  pigliassi 
Questa  moglie,  occupato  in  altri  amori 
Aveva  io  '1  core :  e  tutti  il  san,  n^  d'uopo 
Fa  ch'io  '1  dica,  quant' io  di  ci6  soffrissi. 
"^Eppur,  mai  non  mi  ardii  di  ricusarla, 
Poich^  il  padre  volea  darmela  a  forza. 
Appena  io  cominciavami  a  staccare 
Dalla  prima,  e  nd  dava  di  buon  core 
Ad  amar  la  mia  moglie;  ecco,  che  nasce 
Un  diavoleto,  che  a  sturbannen'entra. 
Ch'io  certamente  in  questo  affar  la  madre 

0  la  consorte  trovar  debbo  in  colpa; 

II  che  chiarito,  ch*altro  allor  mi  avanza 
Fuorche  continui  guai  f  Che  della  madre 

1  torti,  il  sai,  de'  tollerar  buon  Uglio: 
Ed  alia  moglie,  trovomi  obbligato 
Molto,  per  la  bell'indole,  con  cui 
Ella  da  prima,  senza  mai  pai'lame, 
Soffri  mie  tante  maiiieracce  e  sgarbi. 
Bisogna  pur,  Parmenone,  che  qualche 
Gran  cosa,  non  so  qual,  tra  lor  venisse 
A  guastar  I'armonia,  ch'era  durat>a 

Da  tanto  tempo  gi^. 
Parmen,  Piccola  cosa 

Anzi  8ari\:  che,  ragionar  nel  vero 
Ove  tu  vogli  verameute,  I'ire, 
Benche  il  piu  delle  volte  somme  sieno, 
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Non  fan  per6  che  sian  pnr  anco  somme  j 

Le  ingiurie.  Ayyiene  spesso,  che  nna  cosa,  j 

Di  ciii  talnn  non  se  la  piglia  affatto,  i 

A  tal  altro,  iracondo  per  natiira,  \ 

Fa  si,  ch'ei  ti  si  rende  iniiDicissiino. 

I  ragazzi,  non  rissansi  per  nulla? 
E  ci6,  perch^f  perch'6  debole  tanto 
L^aninio  lor,  che  li  govema.  Tali, 
Come  i  ragazzi  appunto,  son  le  donne; 
Di  lieve  senno.  Una  parola  sola, 
Forse,  fra  queste  or  cagiono  tant'ira. 

Panfilo.     Entra  in  casa,  Parmenone,  ed  annunziaJe 

II  mio  ritomo. 
Parmen.  (Aeeoitatosi  all'Dseio)    Oh,  che  sentHof 
Panfilo,  Sta'  zitto. 
Parmen.    Sento  in  casa  un  fruscio  d'andirivieni : 

Di  grazia  nn  poco  accostati  qua  airuscio. 

Ebben,  Fudistif 
Panfilo.  Zitto  un  po\  —  Per  dio, 

Uu  gran  strepito  sento.  « 

Parmen.  Ecco,  che  parli 

Ora  tu  stesso;  e  me  sentir  non  lasci? 
Mirrina.  (Di  dentro)  Taci,  ten  prego,  figlia  mia. 
Panfilo.  Mi  parve 

La  voce  di  mia  Suocera.  Ahi  me  misero! 
Pai^men.    Perch^  ci6? 
Panfilo.  Son  perduto. 

Parmen.  Perch ^  mail 

Panfilo.     Parmenone,  per  certo,  a  me  tu  celi 

Qualche  gi'an  danno. 
Parmen.  E*  disser,  che  tua  moglie 

Temea  di  non  so  che:  forse  ch'^  questo. 
Panfilo,     Son  ito:  e  a  me,  perche  non  Thai  tu  dettot 
Parmen.    Perch^  tutto  non  puossi  in  una  volta. 
Panfilo.     E  che  male  era  il  suo? 
Parmen.  Nol  so. 

Panfilo.  Ma,  comef 

Nessun  cerc6  del  medico? 
Parmen.  Nol  so. 

Panfilo.     Or,  perche  non  vo  in  casaf  il  saprd  tosto» 

Che  che  pur  sia.  Ma,  come  far^  pure, 

Filomena  mia  amata,  se  ti  trovo 

In  pericolo  mai?  con  te  gli  6  forza 

Che  anch'io  perisca,  iudubitabilmente. 
Pannen.  (fiesUsolo)  Non  e  i)er  me  negozio,  di  seguirlo 
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In  quella  casa,  ove  ci  han  tutti  in  tasca. 

Jeri  nessun  voile  introdurvi  mai 

Sostrata  stessa:  or,  se  mai  niai  crescesse 

II  mai  di  lei,  CP^ego  che  ci6  non  Bia, 

Pel  mio  padrone  massime)  direbbero 

Tosto,  che  in  casa  e'  b'^  ficcato  nn  servo 

Di  SoBtrata;  e  pur  anche  sognerebbero, 

Ch'ei  ci  ha  portato  qualche  ingredi'ente  ' 

Da  far  star  peggio  chi  ^  ammalato;  e  questo 

Alia  padrona  mia  darebbe  taccia, 

£  frutterebbe  a  me  qualche  malanno. 

SCENA  II. 

SOSTRATA,   PARM:EN0NE,   PANPILO. 

Sostrata,  M'^  stato  detto,  che  v'^  gran  romori 
In  queBta  casa:  me  misera!  io  tremo 
Che  Filomena  peggiorata  sia  :  • 

Deh,  che  male  non  capiti;  te,  diva 
Salute,  prego;  e  te,  Esculapio!  Or  voglio 
Visitarla. 

I^armen.  Odi,  Sostrata. 

Sostrata,  Chi  6? 

Parmen.    Di  nuovo  esclusa  di  cost^  sarai. 

Sostrata,  Oh,  Parmenone!  qua  tu  dun  que  stavif 
Meschina  me!  come  or  farof  la  moglie 
Non  yedr6  del  mio  Panfilo,  qnand'ella 
A  noi  si  presso  inferma  so  che  giacef 

Paitnen,    Non  che  vederla  tu,  neppur  mandarvi 
Alcuno  dei,  che  in  norae  tuo  la  veda. 
Che  I'ostinarti  a  voler  bene  a  tale 
Che  t'odia,  elP^  doppia  mattia:  tu  prendi 
Per  te  una  pena  inutile,  ed  all'altro 
Molestia  rechi.  Or  tanto  pin,  che  appena 
Griunto  il  tuo  figlio,  ei  tosto  a  visitarla 
Portavasi. 

Sostrata,  (/he  di*?  tornato  6  Panfilo? 

Parmen,    Torn6. 

Sostrata.  Sia  lode  al  Cielo.  Ah !  questa  tua 

Parola  m*ha  rinvigorito  il  core, 
£  C2\cciato  ogni  afianno. 

Parmen,  Giusto  appunto 

Per  tal  ragion  principalmente  io  voglio, 
Ch'or  tu  non  entri  in  casa.  Che  un  pochino 
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Ch'a  Filoiueiia  cessino  i  doloii. 

Son  certo  ch'ella  Biibito  a  qnattr'ooohi 

NarrerA  tntto  a  Panfilo;  del  come 

Guaste  vi  siate,  e  del  perch^,  e  del  qnando. 

Ecco  appunto,  ch'ei  n'esce.  Oh,  come  mesto! 
Sostrata,   0  figlio. 

Panfilo,  0  madre,  ti  salute. 

Sosh^ta,  lo  godo, 

Che  tu  8tia  bene.  £  Filomenaf 
Panfilo.  £  meglio 

Alqiianticino. 
Sostrata,  II  Ciel  lo  voglia.  In  pianto 

Oh!  perch^  dnnque  8tai?  perch^  si  mesto f 
Panfilo,     Madre,  il  debbo  esser. 
Sostrata,  Cos*^  stato  il  gnajoT 

Dimmelo:  a  un  tratto  Tha  occupata  il  male? 
Panfilo,     A  un  tratto  si. 
Sostrata.  Ma,  che  mal  6? 

Panfilo,  Una  febbre. 

Sostrata,  Quotidiana? 
Panfilo,  La  dicono.  Deh,  madre, 

Torna  or  in  casa,  presto  seguiix)ttivi. 
Sostrata.  Ebben,  ei  vado. 
Panfilo.  E  tu,  va  incontro  ai  servi. 

Per  ajutarli  a  scaricar  mie  robe. 
Pannen.    diet  da  se  soli  non  sann^essi  a  casa 

Piu  ritoruarsen? 
Panfilo.  Non  se*  ito  ancoraf 

SCENA  III. 

PANFILO. 

Panfilo.     Non  so  trovar  esordio,  che  mi  acconci, 

Per  narrare  i  miei  guai;  che  in  parte  ho  visti 
Cogli  occhi  miei,  e  in  parte  uditi:  tali, 
ChUo  mai  non  aspettavami,  per  cei*to ; 
E  che  m'han  fatto  balzar  tosto  fiiori 
Di  casa,  e  fuor  di  me.  Tiraidamente 
To  mi  v'era  introdotto  a  stento  dianzi, 
Grave  molto  stimando,  e  d'altro  morbo, 
Dover  trovar  mia  moglie:  ahi  me  meschino! 
Veduto  appena  m'ebbero  le  serve, 
Che  un  primo  nioto  le  fe'  tutte  a  un  grido 
.   Esclamare:  Gli  h  giunto.  Ma,  ben  tosto 
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Le  vidi  tutte  poi  cangiarsi  in  viso. 
Pel  mio  pnr  troppo  iDopportuno  arrivo. 
Una  d^Bse  frattanto  corre  innaDzi 
Ad  annunziar  la  mia  tomata.  lo,  dritto, 
Di  vederla  ansioso,  le  vo  dietro; 
Entro  appena,  conosco  tosto  il  male; 
Che  non  v'^  tempo  in  mezzo  da  celarsi, 
N^,  dalle  doglie,  ella  pa<^  fare  a  meno 
Di  non  gridare.  Ahi  me  infelice,  quando 
Coal  la  vidi!  £Bclamo:  oh  iudegna,  oh  ria 
Scelleraggine!  e  toBto  indi  mi  svolgo 
Lagrimando,  e  commosso  oltre  ogni  dire, 
Da  coal  atroce  non  credibil  caao. 
La  di  lei  madre  aeguemi,  ed  ai  piedi 
In  an  la  aoglia  mi  ai  proatra  innanzi, 
Piangente  anch'ella,  miaera. .Men  venne 
Toato  piet^:  cb^ella  h  coal;  noi  tntti, 
Secondo  i  caai,  or  aiam  benign! ,  or  duri. 
In  queati  accent!  a  dirmi  ella  comiucia: 
«  Paufilo  mio,  perch^  fnor  di  tua  caaa 
«  Ella  uaciaae,  or  tu  il  vedi.  A  lei  fii  fatta 
«  Forza,  non  ao  da  qual  ribaldo;  qnindi 
«  Per  naacondere  a  tutti  e  a  te  11  auo  parto, 
«  Qui  ricovroaai  ».  Me  miaero,  io  tomo 
Gi&  di  bel  nnovo  a  pianger,  ramnientando 
II  aupplicarmi  della  madre!  «  O  Panfilo, 
«  Per  quel  deatin,  qual  ch'egli  aia,  che  a  noi 
«  Ti  ha  condott'oggi,  acongiuriamti  entrambe, 
«'Ove  aia  giuato  e  lecito,  che  vogli 
«  Queata  diagrazia  aua  tener  del  tutto 
«  Segreta  a  tutti,  tu.  S'ella  mai  cara 
«  Era  al  tuo  coi^e  e  accetta,  ella  ti  prega 

<  Ora,  o  Panfilo  mio,  che  tu  le  accordi 

«  Queata  grazia,  che  a  lei  giova  pur  tanto, 
«  E  a  te  non  nuoce.  In  qnanto  al  reato  poi, 
«  Del  ripigliarla  o  no  per  moglie  in  caaa, 
«  A  tua  poata  farai :  tu  aolo  inatnitto, 
€  Ch'eirebbe  un  figlio,  e  non  di  te;  poich'ella 

<  Da  aette  meai  ora  t^^  apoaa,  e  teco 

«  Non  ebbe  a  far,  ae  non  due  meai  dopo 

«  II  matrimonio:  e  aaaai  per  ae  la  coaa 

«  Dimoatra,  che  tu  il  aai.  Dunque  or,  ae  puoaai, 

«  Io  aommamente  bramo,  e  mi  ci  voglio 

«  Tutta  adoprare,  o  Panfilo,  perch  ^egli 

«  Noi  aappia  il  padre  tuo,  n^  il  aiappia  alcnno. 
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«  Ma  86  mai  mat  s^ha  da  sapere  il  parto, 

«  Far6  clie  passi  per  aborto.  A  niuno 

«  Non  ^  sospetta  qnesta  cosa,  il  so ; 

«  i!,  yerisimile  anzi;  onde,  nulla  osta 

«  Che  non  Tabbian  tua  opra  a  creder  tntti. 

«  La  creatora,  tosto  I'esxKirreuio. 

«  Cosl  non  v*liai  tu  danuo  alcuno:  ed  essa, 

«  Infelice,  cosl  ven'^  a  celare 

«  Per  mezzo  tuo  Toltraggio  indegno  avuto.  > 

lo  le  ho  promesso  il  mio  segreto,  e  fermo 

Son  di  tenerlo.  II  ripigliarla  poi. 

La  non  mi  pare  onesta  cosa  troppo; 

N^  la  far6:  benche  mi  allaccin  molto 

Ad  essa,  e  amore  ed  abitudin.  Piango 

Nel  pensar  io  qual  vita  dovr6  trance 

Soletto,  senza  lei.  Oh  soite,  oh  come 

Poco  duri  ridente!  Ma,  gid.  avvezzo 

A  questi  stacchi  hammi  il  mio  primo  amere, 

Dal  qaale  allor  mio  senno  svincolommi : 

Far6  lo  stesso  intoroo  a  questo.  Or  viene 

Parmenone  co'  servi :  in  questo  affare 

Tal  testimonio  or  non  m'^  niente  d*uopo; 

Perch^  a  lui  solo  io  gid.  mi  confidai, 

Col  disvelargli  che  i  due  primi  mesi 

Nulla  ebbi  a  fare  con  mia  moglie.  Or  temo, 

Che  s*ei  le  di  lei  grida  troppo  spesse 

Viene  ad  udir,  del  parto  non  si  avvegga. 

Finch 'ell  a  dun  que  sia  sgravata.,  Tuolsi 

Costui  mandare  con  pretesti  altrove. 


SCENA  IV. 

PARMENONE,   SOSIA,   PANFILO. 

Paitnen.    Tu  di'  dunque,  che  assai  ti  riusciva 
Faticoso  il  v'iaggiof 

Sosia,  £h,  con  parole 

Non  puoBsl  dir,  Parmenone,  che  guajo 
Sia  *1  navigare. 

Parmen.  AflT^? 

Sosia.  Beato  te! 

Non  sai,  quai  mali  abbia  scansato,  stando 
Sempre  lungi  dal  mare.  Ch^io  per  fartela 
Piii  breve,  e  non  narrarti  ad  una  ad  una 
Le  miserie  provate,  sol  dirotti; 
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Che  piu  di  trenta  giomi  in  quella  barca 

Mi  Btetti  sempre  con  la  inorte  a  gola; 

Meschino;  tanto  eran  tremendi  i  venti. 
Parmen,    Brutta  vita! 
Sosia.  II  so  io:  e  bnitta  tanto, 

Che  per  dio  fuggiromniene  senz'altro, 

Pria  che  tomarvi,  se  tomarvi  io  debbo. 
Parmen,    Sosia,  altre  volte  gi&  cagion  minori 

Ti  han  fatto  far,  quel  ch'or  ininacci  fare.  — 

Ma  Panfllo  davvero  io  veggo  starsi 

In  Bu  rnscio  di  casa.  Entrate  or  vol: 

Io  vedrd,  s'egli  loi  vuol  nulla.  Oh!  aneora 

Qui  Btai,  padrone? 
Panfilo,  Aspetto  appunto  te. 

Parmen.    Che  c'6  egli? 
Panfilo.  Una  corsa  8U  in  fortezza 

S'ha  a  far. 
Parmen.  Da  chit 

Panfilo,  Da  te. 

Parmen.  Fino  in  fortezza? 

E  a  che  fare? 
Panfilo.  A  trovare  un  forestiero, 

Che  venue  meco  in  nave,  CaUidemide, 

Da  Micona. 
Parmen.  (Fii  «•)  Son  fritto.  I*  direi  quasi, 

Che  per  tomarsen  sano  e  salvo  a  casa, 

Costui  fatto  abbia  voto  di  strazianni 

Con  queste  corse. 
Panfilo.  Or  che,  non  vaif 

Parmen.  Che  debbo 

Dirglif  trovarlo,  e  nulla  pid  debb'io? 
Panfilo.     Anzi,  a  dirgli  hai,  che  queirappuntauiento 

Ch'abbiam  preso  per  oggi,  non  val  piu. 

Ch'ei  non  mi  aspetti  invan  col&.  Su,  vola. 
Parmen.    Ma  io,  costui  non  Io  conosco. 
Panfilo.  Ed  io 

Dipingerottel  ora;  grande,  grasso, 

Crespe  chiome,  occhi  verdi,  guance  bolse, 

Di  morticcia  pinguedine. 
Parmen,  Oh  che  mostro! 

£  s'ei  non  vien,  ci  ho  a  stare  insino  a  seni  ? 
Panfilo.    Staici:  or  spicciati. 
Parmen.  A  gambe  piii  non  posso, 

Tanto  so*  stanco. 
Panfilo.  Alfin  parti.  —  Che  debbo 
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Or  far,  misero  me?  non  so  davvero 
Come  celar  potr6  oi6  cLe  pregommi 
Mirrina  di  eel  are;  questo  parto 
Delia  saa  figlia.  Eppar  far6  il  fiattibile, 
Che  compassion  la  giovise  mi  desta, 
£  della  madre  anche  ho  pietA:  conviensi, 
Piii  ad  essa  aocora  che  all*amor  servire.  - 
Oh  oh!  Fidippo  con  mio  padre  appanto 
Esce  di  casa.  Or  che  ho  a  dir  lorof 


SCENA  V. 

LACHETE,   FIDIPPO,   PANTILO. 

lAichete,    Non  m'hai  tu  detto  dianzi,  ch'ella  diss^ 

Ch'ell'aspettava  11  figliof 
Fidippo,  it  ver. 

Lachete.  Si  dice 

Venato;  ei  dunque  tomi. 
Fanfilo  (Da  m)  Or,  non  mel  so, 

Qual  debba  al  genitor  pretesto  addurre. 

Per  non  riprender  la  mia  moglie  in  casa. 
Lachete,    Chi  ho  io  udito  favellar  costftf 
Fanfilo.    Eppur,  son  fisso  di  non  mi  rimuovere 

Da  quanto  ho  impreso. 
Lachete,  £  desso  appunto;  quegli, 

Di  cui  parlava  or  teco. 
Fanfilo.  Oh  padre!  addio. 

Lachete.    Buon  dl,  mio  figlio. 
Fidippo.  Ben  tomato,  Fanfilo; 

E  tanto  pih,  che  sano  e  salvo  tomi. 
Fanfilo.     Sar&. 

Lachete.  Torni  tu  adessof 

Fanfilo.  Adesso  appanto. 

Lachete.    Di  grazia,  qual  fn  poi  Feredit^ 

Del  cugin  nostro  Faniat 
Fanfilo.  Egli  era  stato 

Un  uomo  sempre  di  bel  tempo;  e  qnesti, 

Che  son  fatti  cosl,  non  v*^  mai  scialo 

Poi  per  gli  eredi:  ma  riman  di  loro 

La  buona  voce:  Finch 'ei  visse,  ei  visse 

Signorilmente. 
Lachete.  E  tu  dunque  nulPaltro 

Qui  ne  ripoiti,  fuorche  tal  sentenzaf 
[\infilo.    Quel  ch'ei  lascio,  fu  in  pro  di  noi. 
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Lfichete. 
Fidippo* 

Lachete. 

Fidippo 

Lachete. 

Fidippo. 
Panfilo, 

Lachete. 

Panfilo. 


Lachete. 


Panfilo. 


Fii  in  danno; 
Ch'io  vivo  e  sano  lo  voiTei  pur  anco. 
Son  di  que'  voti,  che  si  posson  fare 
Impunemente :  ch'egli  oinai  non  alza 
La  testa  pih.  Sappiam,  come  11  vorresti. 
Jeri  Fidippo  fe'  venirei  a  casa 
La  Filomena  sua.  —  Di',  che  sei  tu.  (Sottomea 
(SottoroM  a  Lach«te)  Non  mi  toccar  col  gomito.  —  Son  io 
Che  fei  venirla. 

Ma  rimanderaccela 
Fra  poco. 

SI,  fra  poco. 

Gi^  so  tutto, 
Com*^  andata  la  cosa.  Al  mio  tomare, 
Tutto  udii. 

Che  il  malanno'  diano  i  Numi 
A  codesti  maligni,  che  si  fanno 
Un  piacere  di  dare  altrui  tai  nuove. 
Io,  per  me  so,  che  fei  di  tutto  sempre, 
Perch^  niuna  lagnanza  giustainente 
Vo'  aveste  a  far  di  me.  Quant' io  le  fossi 
E  fedele,  e  attaccato,  e  ben  vogliente, 
Potrei  narrarlo,  se  non  fosse  meglio 
Che  da  lei  stessa  tu  narrar  tel  facci. 
£  tanto  piii  la  crederai  tu  adesso, 
S'ella  ch'or  Tha  con  me,  di  me  pur  bene 
Piti  ti  diri  ch*io  non  direi.  N\j  attesto 
Inoltre  i  Dei,  che  in  questi  dissapori 
Di  Suocera  con  Nuora  i'  non  ci  ho  colpa 
Punto  punto.  Ma  quando  ella  pur  tiensi, 
Di  non  averia  a  cedere  a  mia  madre, 
Ne  a  sofPerime  con  pazienza  i  modi; 
£  gi&  che  pace  esser  non  pn^.fra  esse; 
Io,  Fidippo,  pur  debbo  o  dalla  madre 
0  dalla  nioglie  separarmi.  £  in  questo 
La  vince  in  me  Tamor  filiale. 

Panfilo, 
II  tuo  parlare  a  me  fiesce  grato, 
Vedendoti  ai  parenti  pospor  tutto. 
Ma  bada  un  po',  se  in  questo  non  ti  guida, 
E  fa  ostinarti,  o  mio  Panfilo,  Tira. 
Ira?  di  chef'Tii^a  fariami  ingiusto 
Contr'essa,  o  padre?  contro  a  lei,  che  mai 
Demeritato  non  ha  in  nulla,  ed  anzi, 
Meritato  piil  volte,  in  quanto  io  volli 
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Ch'ella  fieic68seY  lo  Tamo,  e  me  ne  lodo. 

E  ardentemeute  la  ribramo:  ch*ella. 

Per  prova  il  so,  fn  sempre  otttma  meeo. 

£d  io  le  auguro  sol,  ch'ella  i  saoi  giomi 

Abbia  a  iinir  d'altro  marito  al  fianco, 

Che  sia  di  me  pid  fortunato:  qnesto 

Le  angnio  sol,  poich^  per  forza  io  debbo 

Staecarmene. 
Fidippo.  Sta  in  te  di  non  lo  fare. 

Lachete,     Se  hai  senno,  tosto  la  lichiamerai. 
Panfilo.     Padre  mio,  non  h  cosa.  Io  vo'  piuttosto, 

Che  si  acconci  la  madre.  (ArniBdMi) 
Lachete.  Ove  vai  tii  ? 

Rimani :  eh,  riman,  dico:  dove  vaif 
Fidippo.    Che  ostinazione  e  questa  siiaf 
Lachete.  Nol  dissi, 

Fidippo,  a  te  gik  pria;  ch'ei  se  Tavrebbe 

Assai  per  male?  ed  io  perci6,  pregavati, 

Che  tu,  da  te,  gil^  glieravessi  prima 

Kimandata. 
Fidippo.  Davver,  non  mel  credei, 

Ch'e'  fos8e  poi  si  duro.  E  si  cred'egli 

Forse,  ch'io  adesso  supplicai'e  il  voglia? 

S^egH  Yuol  ripigliarsela,  sta  bene: 

Se  poi  non  la  rivuole,  mi  risborsi 

La  dote;  ed  a  buon  viaggio. 
Lachete.  Ed  ecco  pure, 

Ch'anche  tu  monti  in  collera. 
Fidippo.  Per  dio 

Troppo  cocciuto  poi  se'  tomato  oggi, 

S(T  Panfilino. 
Lachete.  Eh,  questa  passeratti: 

Benche  a  ragion  sei  adirato. 
Fidippo.  Adesso, 

Perohe  redati  avete  quattro  soldi, 

E'  v'6  tornata  gik  la  boria. 
Lachete,  E  meco 

Anco  vuoi  bisticciarti  ? 
Fidippo.  E'  si  decida ; 

E  den tr' oggi  ei  mi  faecia  la  rispostA: 

La  Yuole,  o  no;  che  s'ella  non  h  sua, 

D'altri  sara.  (Esce) 
Lachete.  Fidippo,  aspetta  un  poco  ; 

Ascoltami.  Egli  fu gge.  Che  ci  ho  a  faref 

Al  line,  se  Taggiustiuo  fra  loro, 


ATTO  III.   —  SCENA  V  349 


A  modo  loTo:  poich^  a  ii)e  non  danno 
Retta,  n^  il  figlio,  n^  costui:  e'  pare 
C'io  dica  fanfalache.  I*  vo'.portare 
Queeto  gaajo  a  mogli^ma;  ch'egli  h  tiitto 
Frutto  8UO,  de*  suoi  modi,  e  vo*  ben  bene 
Di  tutto  cio  con  essa  sveleniriui. 


ATTO  QUAETO. 


SCENA  I. 

MIRRINA,   PIDIPPO. 

Mvrina,    Me  niisera!  son  morta:  che  fai'omnii? 
A  chi  volgermif  come  al  mio  marito 
Scolpanni?  che  mi  parve  ch*ei  sentisse 
Del  bambino  i  vagiti;  con  tal  firetta, 
Passo,  senza  dir  motto,  dalla  figlia: 
S'ei  mal  vieue  a  saper  di  cotal  parto, 
Affe,  non  bo  che  me  gli  abbia  a  dire 
Per  ecusare  il  segreto.  £hi!  Tascio  ecriccbiola: 
Gli  ^  desso  appunto;  e  vien  yer  me:  son  morta. 

Fidippo.    Vistomi  appena  dalla  figlia  entrare, 

Mogliema  tosto  usciva.  Oh !  ve'  11a  qua. 
Che  fai,  Minina?  Ehi,  dico  a  te,  che  fai? 

Mirrina.    A  me,  marito  miof 

Fidippo,  Marito  tuo 

Son  io9  tn  me,  marito  stimi,  od  uomo? 
Nol  credo;  no:  che  se  pur  Tuno  o  Taltro 
lo  ti  paressi,  non  avresti  ardire 
Di  farmi  il  tuo  ludibrio. 

Mirrina,  In  che  modo? 

Fidippo.    Mel  chiedi  tuf  non  partori  la  figlia? 

Ebben,  tu  taciY  e  di  chi  ^  'gli  il  bimbo? 

Mirrina,   £  una  domanda  qnesta?  (Oim^!  son  morta) 
Di  chi  vnoi  tu  ch*ei  sia,  se^non  di  quello, 
Che  a  lei  desti  in  consorte? 

Fidippo,  II  voglio  credere: 

X^  un  padre,  di  sua  figlia,  il  pu6  altrimenti. 
Ma,  mi  fa  maraviglia,  n^  capire 
Posso  il  perch^,  con  tanto  studio  e  cura 
A  tutti  noi  celare  abbi  voluto 
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Tal  parto;  tanto  ph\,  die  a  tempo  suo, 
E  drittamente,  ella  sgravoBfii,  Forse 
Eri  tu  di  si  pravo  e  ostinato  animo, 
Che  preferissi  di  vederlo  morto, 
Codesto  bimbo?  da  cui  pur  sapevi, 
Che  a  rinascer  avrebbe  tosto  pace 
Fra  la  mia  casa  e  quella  di  Lacliete. 
Lo  volevi  tu  estinto,  anzi  che  avert! 
Contro  tna  voglia  a  rivedere  unita 
La  tua  figlia  al  marito?  Ed  io,  minchione, 
Anch'io  credei  cli'eirera  colpa  loro, 
Meutr'e  di  te  la  colpa. 

Mirrina,  lo  8on  pur  misera! 

Fidippo,   Cofli  davver  tu  il  foesi!  Or  mi  ricordo, 
Per  Tappunto,  le  tue  cliiacchiere  tutte, 
Che  mi  festi  su  questo,  quando  in  genero 
Noi  prendevamo  Panfilo.  Dicevi, 
Che  troppo  ripugnavati  di  darla, 
Una  tua  figlia,  a  un  giovine,  che  discolo, 
Innamorato  d*una  meretrice, 
Stava  le  Intere  notti  fnor  di  casa. 

Mirrina.  (Da  se)  Ci  ho  gusto;  chVi  sospetti  anzi  ogni  cosa, 
Che  la  vera  cagione. 

Fidippo,  V  lo  sapeva 

Pria  assai  di  te,  Mirrina,  che  un'  arnica 
Si  tenev'egli.  Ma  non  ho  mai  dato 
Sentenza,  che  ci6  fosse  una  gran  colpa 
Per  un  giovinettino ;  e'  peccan  tutti 
In  questo.  E  tempo  anco  verrfi,  per  dio, 
Ch'oltre  Tamiche,  egli  odier^  se  stesso. 
Ma  tu,  per  cocci tltaggine,  e  durarla 
A  mostrarti  immutabile,  non  hai 
Mai  riftnito  'di  volerti  in  casa 
Kipigliar  la  tua  figlia;  non  foss^altro, 
Che  per  mi  dare  il  torto,  come  sMo 
Fatto  avessi  a  sproposito.  Or  lo  mostra 
La  cosa  per  se  stessa,  che  tu  opravi 
Con  questa  mira. 

Mirrina.  E  tu,  maligna  tanto 

Mi  reputi,  elf  i'  avessi  d'una  figlia 
A  disturbar  le  nozze,  quando  a  noi 
Non  men  clie  ad  essa  fosser  di  vantaggio? 

Fidjippo.   Tu,  ch?  conoscer,  giudicar  puoi  forse 

Tu,  ci6  che  a  noi  sia  di  vantaggiof  Udito 
Forse  avrai  tu  qualcun,  che  t'avrii  detto 
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D'averlo  visto  entrare  o  uscir  da  quella 
Sua  arnica,  e  ci6,  die  inontaf  quando  pure 
Di  rado  il  fece,  e  con  decenzaf  il  nieglio 
Non  h  per  noi  disstmular  tai  cose, 
Che  far  pettegolezzi  ond'egli  ci  abbia 
A  pigliar  poi  in  odiof  Che,  se  tole 
Fosse  piir  egli,  da  potere  a  un  tratto 
Rompersi  appien  con  chi  tanti  anni  h  visso, 
lo  nol  terrei  per  nomo,  e  nn  nial  niarito 
Lo  stimerei  pur  anche  per  niia  figlia. 

Mirrina.  Di  grazia,  smetti  di  parlav  di  Panfilo: 

E  me  convinci,  in  che  mi  errassi.  Vanne 
A  lui;  da  solo  a  sol  parlagii;  chiedigli, 
S'ei  Yuole  o  no  la  moglie  sua.  Se  si, 
Rendiamgliela;  se  no,  gli  ^  chiaro  allora, 
Ch'io  ben  provvidi  per  la  figlia  mia. 

Fidippo,   E  s'egli  veramente  non  la  vuole, 
E  tel  sapevi  tn,  Mirrina,  male 
Malissimo  anzi  festi  a  non  mel  dire: 
Cera  io  in  somma,  e  il  porci  bocca,  parmi, 
Spettasse  a  me.  Per  questo,  i'  me  la  piglio, 
Che  t'abbi  avutA  la  temerity 
Di  nulla  far,  senza  ordin  mio.  Per  ora 
lo  t'inibisco  che  a  niun  conto,  a  niuuo, 
Tu  lasci  uscir  fuor  di  mia  casa  il  bimbo. 
Ma,  davver  ch'io  son  stolido,  di  credenni 
Che  costei  m' abbia  ad  obbedir.  Vo  deutro, 
E  ordineroUo  ai  servi,  che  portare 
Fuor  di  casa  nol  lascino  a  niun  modo. 

Mirrina.  (Sola)  Non  credo  afffe,  che  pii\  infelice  donna 
Vi  sia  di  me.  Quand*ei  sapr^  la  cosa 
Come  sta  per  Tappunto,  figunamci 
Che  soqquadro  fia  quello,  poich^  taoto 
Chiasso  or  ci  fa  per  tan  to  minor  cosa. 
N6  vedo  io  '1  come,  a  scaponirlo  s'abbia. 
Questa  sola  restavami,  di  tante 
Disgrazie  gia,  ch'ei  m'obblighi  a  tenere 
Un  bambino,  di  cui  non  si  sa  il  padre. 
Che  quand'egli  alia  figlia  fece  forza, 
Non  vi  fu  mezzo  di  saper,  nel  bujo, 
Chi  si  foss'egli;  ne  le  venne  fatto 
Di  sottrargli  alcun  peguo  che  facesse 
La  apia  dapi)oi;  ben  egli  alia  donzella 
Strapped  un  anel  di  dito  nelPaudarsene. 
Pavento  pur,  che  Panfilo  non  voglia 
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Celare  a  lungo  i  nostri  preglii  poi, 
Quando  ei  vedrassi  eke  tener  si  ardisce 
Un  bimbo  altrui,  quasi  ch'ei  fosse  suo. 

SCENA  II. 

SOSTRATA,    PANFILO. 

Soatraia.  Figlio  luio,  so  benissimo  che  pensi 
Tu,  cbe  le  inie  maniere  sian  cagione 
Che  la  tua  moglie  se  ne  uscl  di  casa. 
-  Ma,  cod  il  ciel  ci  sia  propizio  a  entrambi, 
Com'io  qui  t'assicoro,  che  di  mia 
Colpa,  eh'io  il  sappia,  non  ci  fu  pur  ombra, 
Per  cui  m'avesse  ad  odiar  ella:  e  panui, 
Che  tu  stesso  il  Tolesti  anco  far  credere 
Dianzi  a  tuo  padre.  Tntto  ei  mi  narrava 
In  casa  poi,  come  anteposta  braroi 
Che  sia  la  madre  anco  ad  amata  moglie. 
Or  io  son  ferma  di  voler  mostrarti 
La  gratitudin  mia,  si  che  tu  colga 
Di  tua  pietade  filial  e  il  fnitto. 
Panfilo  mio,  il  compenso  ch'io  propongo, 
Parmi  che  a  voi  e  al  mio  decoro  a  un  tempo 
Abbia  a  servire :  stabilito  abbiamo 
Con  tuo  padre,  chMo  audrommi  a  stare  in  villa; 
Cosl,  la  mia  presenza  non  fa  ostacolo, 
Ne  pill  riman  pretesto  alcun,  per  cui 
Non  tomi  a  te  la  tua  Filomena. 

Panfilo.     Di  grazia,  or  qual  partito  e  mai  codesto? 
Che  alia  costei  pazzia  t'abbi  a  dar  vinta 
SI,  che  lasciar  tu  debba  la  cittii 
Per  ritirarti  in  villa?  Oh,  questo  poi 
Nol  farai,  no;  n^  il  soffrir6:  che  tosto 
Quel  che  sparlan  di  me,  diriano,  o  madre, 
Che  fu  dui*ezza  mia  che  a  ci6  ti  strinse, 
Non  discrezione  tua.  Non  sai*^  mai, 
Ch'abbi  a  lasciar  le  tue  parenti  e  amiclie, 
E  le  tue  feste,  per  cagion  del  figlio. 

Sostrata,  Codeste  cose,  omai  tutte  le  dono. 

Fatte  I'ho  assai  in  gioventude,  a  tempo : 

Io  ne  son  stufa  adcsso:  altro  per  ora 

Non  mi  sta  a  cuor,  se  non  che  il  mio  invecchiare 

Non  dia  noja  a  nessuno;  e  che  nessuno 

M' abbia  a  augurar  la  morte.  Qui  lui  Tedo 
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lugiustamento  odiata:  gli  h  ben  tempo, 
Ch'io  dia  Inogo.  In  tal  guisa  iutieraiuente 
TroDcber6,  panni,  ogni  pretesto  a  tutti: 
Di  me  fia  tolto  ogui  sospetto,  e  altnii 
Dar6  coal  nel  genio.  Te  ne  prego, 
Laacia  chMo  mi  sottragga  a  questa  turba, 
Che  ha  delle  doDne  opinion  bI  rea. 

Pajifilo,     Quanto  felicenn  tntte  Taltre  cose 
Sarei,  non  fosse  questa,  d'aver  io, 
Una  tal  madre  e  una  tal  moglie  a  im  tempo! 

Sostrata,   Panfilo  mio,  di  grazia,  quando  tutte 
L*altre  cose  ti  ridono,  quest'una 
Che  tutte  guasta,  da  patir  non  Thai: 
£  la  tua  moglie,  io  la  mi  credo  tale, 
Ch'io,  figlio  mio,  ti  prego  a  ripigliaiia. 

Panfilo.     Misero  a  me,  s'io  ci6  facessi ! 

Sostrata*      '  £  misera 

Me  pur,  se  tu  nol  fai !  FigUo^  a  me  danno 
Sommo  dolor,  non  men  che  a  te,  tai  cose. 


SCENA  III. 

LACHETE,  SOSTRATA,   PANFILO. 

Lachete.     Moglie  mia,  da  loutan  tutto  ho  sentito, 

Quel  che  gli  hai  detto :  ^  questo  un  saper  vero, 

Saper  piegarsi  dove  il  vento  spira; 

Saper  far  prima,  e  di  tua  bnona  voglia, 

Cio  die  far  poi  ti.converria  costretta. 
Sostrata.  II  Ciel  la  mandi  buona. 
Lachete.  Or  diinque,  vattene 

Di  qui  dritto  in  campagna;  ivi  faremo, 

A  sopportarci  noi  I'uu  Taltro. 
Sostrata,  Al  certo 

Lo  speix). 
Lachete.  Or  vanne  dunque,  ed  affastella 

La  roba  tutta,  chliai  da  portar  teco. 

£  intesa. 
Sostrata.  Si,  faW>  come  tu  imponi. 

Fanfilo.     Padre  mio, 
Lachete.  Che  vuoi,  Panfilo^ 

Fanfilo.  La  madre, 

Ch*abbia  ella  a  uscir  di  casa?  oh,  questo  no. 
Lachete.     Oh,  perch6  questo  not 
Panfilo.  Perch'io  tuttora, 

23    Alfieri  —  Gommedie  tradotte. 
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Quanto  alia  moglie  mia,  non  ho  fenuato 
Quel  cli*r  mi  voglia  fare, 

Lachete,  E  clie  vuoi  fare, 

I     Alti'o  ta  mai,  che  ripigliarlaf 

Panfilo.  Certo, 

ChU^  lo  vorrei,  e  men  rattengo  appenai 
Ma  pure,  non  mi  muto.  Far6  qnello, 
Che  8ia  il  meglio  per  tutti.  EUe  staranno 
Piii  asBai  d'accordo,  parmi,  fra  di  loro, 
Ov'elle  pill  non  sian  Suocera  e  Nuora. 

Lachete.    Qnesto  nol  sai.  Ma,  che  t'importa  in  somma, 
Com'elle  stian  fra  loro,  qnando  qnesta 
Sia  ita  in  villa?  Ai  giovanetti  gpiace 
La  nostra  et& :  va  dato  luogo.  O  Panfilo, 
Noi,  vecchio  e  vecchia,  siam  trastnllo  e  noja 
A  un  tempo  st^sso,  delPet^  minoi*e. 
Ma  in  opportnno  punto  nscir  di  casa    . 
Vedo  Fidippo.  Ad  incontrarlo  andiamo. 

SCENA  IV. 

FIDIFPO,   LACHETE,   PANFILO. 

Fidippo,  (Da  se)  E  teco  pur  davvero,  o  Filomena, 

Crucciato  sono,  e  molto  il  sono.  Hai  fatto 

La  brutt'azion,  per  dio.  Bench6,  a  dir  vero, 

Tu  ci  hai  la  Acusa  che  la  madre  11  voile; 

E  vi  ti  spinse :  ma,  colei  poi  certo, 

Non  ci  ha  scusa  nissuna. 
Lachete.  A  tempo  giungi, 

Fidippo,  a  me.  ' 

Fidippo,  Che  c*6  di  nuovof 

Panfilo,  (Da  se)  Or,  cosa 

Risponder  loro?  o  in  qual  mauiera  il  frftto 

Svelar,  com'egli  sta? 
Lachete,  Tu,  di'  alia  flglia,^     • 

Che  Sostrata  anderassene  in  campagna; 

Ch'e  cosa  intena;  e  da  turner  non  ha, 

Ch'ella  ci  tomi  in  casa  omai. 
Fidippo,  Ma  no : 

Che  la  tua  moglie  non  ci  ha  colpa  niuna, 

In  qucAto  affar;  la  mia,  h  cagion  di  tutto; 

Mirrina  sola. 
IMnfilo,  (Da  se)  Un'altra,  ora  s'incolpa. 

Fidippo,    Si,  Lachete,  6  Mirrina  il  nostro  guai. 
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Panfilo, 


Panfilo, 
TAichete, 
Fidippo, 


Lachete, 


Fidippo, 
Panfilo, 


Laohete, 
Panfilo, 
Lachete. 


Panfilo. 
Lachete. 
Panfilo. 


Lachete, 


(Dim)  Sia'l  guai  chi  vaol;  pur  ch'io  non  la  ripigli. 
lo,  per  me,  sol  desidero  ch'eteroa, 
S*egli  h  posaibil,  si  a  la  parentela, 
O  Panfilo,  fra  noi :  ma,  se  di versa 
&  poi  ropinion  tna,  pigliati  almeno 
II  tuo  bambino. 

Dime !  ch^ei  sa  del  bimbo. 
II  bambinf  qual  bambino? 

II  nipotino, 
Ciie  ci  die  in  luce  la  mia  figlia.  ElFera 
Gravida,  nell'uscir  di  casa  vostra ; 
N^  pria  d'oggl  saputo  io  niai  Tavea. 
Buona  nuova,  -per  dio,  mi  dai,  Fidippo : 
£  del  neonato,  e  del  la  madre  illesa, 
Di  tut  to  cuor  rallegromi.  Ma  quale, 
Qual  donna  bai  tu  per  moglie?  quai  costumif 
Quai  modi  sono,  di  celarlo  a  noi 
S\  lungamentef  egli  mi  sembra  questo 
Un  s)  brutto  procedere,  ehe  mai 
Non  finirei  di  querelarmen .  . . 

Spiacemi 
Non  men  che  a  te,  Lachete,  Poprar  suo. 
Bencb'io  finora  in  dnbbio  rinianessi, 
Del  lipigliarla  o  no;  poich'ella  ha  un  figlio, 
Son  risoluto  di  non  fame  nulla. 
Panfilo,  qui  non  c'6  da  sottigliarla . . . 
Oime! 

Tu  il  sai,  che  abbiam  bramato  seropre 
II  giomo,  in  cui  da  un  pargoletto  in  casa 
Cliiainato  padre  tu  venissi :  e  giunto 
Quel  giomo;  i  Numi  io  ne  ringrazio. 

Io  i*esto 
Annichilato. 

Or  via,  te  la  ripiglia; 
E  non  voler  piii  opporti  a  me. 

Mi  ascolta. 
Padre :  s'ella  volesse  di  me  figli, 
£d  esser  moglie  mia,  Te  cosa  chiara 
Che  ella  a  me  non  farebbe  de'  segi'eti, 
Quali  veggo  che  fammi.  Or,  che  alienata 
D'anirao  tanto  eir^  da  me,  ne  credo 
Che  mai  piti  non  potremmo  andar  d'accordo, 
Perche  Tho  a  ripigliare? 

Quel  che  ha  fatto, 
L'ha  fatto  in  somma,  povera  ragazza, 
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Con  il  cousiglio  della  propria  madre. 

Ti  maravigli  tu  di  cidf  tel  credi, 

Che  Benza  mende  donna  a  trovar  s'abbiaf 

Castronerie  non  fan  gli  uomini,  anch'eglinot 

Fidippo,    Orsti,  Lachete,  e  Panfilo,  voi  stessi 
Pesatela  fra  voi,  se  ripigliaiia 
Piu  vi  convenga,  o  rimandarla.  In  quanto 
A  mogli^nia,  sta  in  me  di  farla  fare. 
Qaalunque  C08a  risolviate,  in  tutto 
Seconderovvi.  Ma  il  fanciullo  poi, 
Che  ne  farenif 

LcLchete,  Strana  doinanda  in  vero. 

Che  che  pnr  si  risolva,  il  bimbo  a  lui 
Lo  renderai,  ch*^  suo ;  qnanto  alle  spese, 
Gli  ^  nostro. 

Panfilo,  (Sotto  me)  Un  bimbo,  che  nol  voile  il  padre, 

L'ho  a  nudrir  iof 

Lachete,  Figliuolo,  che  hai  tu  detto  ? 

Nol  nudriremo  noi  f  noi  licusarlo  H 
Di  grazia,  or  «he  pazzia  t'hai  per  il  capo  t 
Senti;  oramai,  tacermi  piii  non  posso. 
£  8ei  tu,  che  mi  sforzi  a  dirti  cose, 
Che  non  avrei  volute  dirti  in  faccia 
Di  Fidippo.  Tel  credi  or  forse,  ch'io 
La  cagion  del  tuo  pianto  ignori  f  e  ch'io 
Non  gappia  ci6,  che  tanto  ti  ti'avaglia? 
Da  prima,  per  preteato  tu  allegavi, 
Che  a  cagion  di  tua  madre  in  casa  avert! 
Pill  non  pot«vi  omai  la  moglie:  tosto 
Tua  madre  disse,  che  uscirebben*ella. 
Or  che  tronco  ti  vedi  un  tal  pretesto, 
Perch' ella  ha  partorito  senza  dirtelo, 
Cerchi  un  altro  appiccagnolo.  La  sbagli 
Di  molto  tu,  se  credi  ch'io  non  veda. 
Perch6,  alia  fin  de'  flni,  a  onesto  amore 
Per  una  moglie  tu  venissi,  io  forse 
Ampio  campo  da  pria  d'amar  I'amica 
Non  ti  lasciai?  quanto  per  lei  sprecasfci, 
Xon  lo  pagava  io  tutto,  e  con  serena 
F  route  nol  sop  porta va  ognor  fors*iof 
Ti  proposi  poi  moglie,  e  ten  pregai, 
Dicendoti  esser  tempo;  e  tu  assentisti 
Alle  mie  istanze.  Per  allor  ti  piacque 
Di  compiacermi,  anoo  tenendo  seco 
Un  ottimo  cont«gno :  or,  siam  da  capo 
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Panfilo, 
Lackete, 


Fidippo, 
Panfilo » 

Lachete* 

Panfilo, 
Lachete. 


Panfilo, 


Lachete. 


Fidippo, 


Lachete. 


A  rianiar  la  sgaaldrinella ;  e  ad  essa 
Vuoi  compiacere,  e  sol  percio  bistratti 
La  tua  povera  moglie.  Un'altra  volta 
Ne*  cenci  stessi  avviluppar  ti  veggo, 
lo? 

Tu  stesso;  cd  oltraggi  qnosta  tiia^ 
Di  divorzio  fingendoti  sognat-e 
Cagioni,  sol  per  viverti  con  qiiella, 
Tosto  die  avrai  scartato  il  testimonio. 
Se  n'avvide  la  moglie :  die  altrimenti, 
Percli^  mai  t'avrebb'ella  abbandonato  ? 
Ei  dii  nel  segno  per  I'appunto :  6  questo. 
Che  nulla  affatto  h  ver  di  questo,  io  *1  posso 
Affermar,  8\,  con  giuramento. 

Dun  que 
Ripigliala;  oppur  diiniui,  il  perch^  no. 
Nol  posso  adesso. 

Accetta  11  figlio  almeno; 
£gli  per  certo  non  ha  colpa  niuna. 
E  parlerem  poi  della  niadre. 

(Da  m)  Io  sono, 

A  ogni  modo,  ben  inisero;  cotanto 
Mi  stringe  il  padre  da  ogni  parte,  ch'io 
Non  so  die  fanni.  Andrommene ;  gi^,  poco . 
Monta,  chUo  resti.  Senza  11  mio  consenso, 
Non  credo  ch'ei  rice  ver  ia  '1  bambino; 
Tanto  piu,  die  in  cio  pur  tien  dalla  niia 
Or  la  Suocera  stessa.  (Esce  ii  iretta) 

Oh,  oh  !  ten  fuggi  ? 
Ehi;  n^  risposta  alcuna  x>o8itiva 
Mi  lascif  —  Ti  par  egli,  ch'ei  sia  in  senno, 
Di  graziaf  Ebben,  Fidippo,  io  Io  mi  voglio 
II  bainbin  nostro;  io  *1  nutrir6. 

Sta  bene. 
Non  maraviglionii  ora,  se  mogli^nia 
Ci6  pigliavasi  a  male :  in  queste  cose, 
Le  doime  le  son  vi|)ere;  non  soffrono, 

•Ch'altra  il  loro  divida.  Indi  era  I'ira ; 
Ed  ella  stessa,  a  me  11  narro :  ma  il  tacqui, 
Finch^  Panfilo  c'fera ;  e  a  dirla  vefa, 
Non  la  credea  da  prima.  Ella  ^  ben  chiara 
La  cosa  adesso :  perch^  il  vedo  affatto 
Assaettato  contro  al  matrimonio. 
Dimque,  o  Fidippo,  die  far6f  qual  hai 
Consiglio  in  te? 
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Fidijppo.  Quel  che  dei  farf  io  i)eiiso, 

Ch'abbiam  da  prima  a  parlar  noi  con  qnesta 
Sgualdiina;  e  pria  pregarla,  e  biasiinarla 
AsBai ;  poi,  minacciarla  fortemente, 
Stella  inai  pi(L  ha  che  far  nulla  con  lui. 

Lachete,    Come  tu  di\  far6.  £hi  tu,  ragazKO, 
Vanne  da  questa  Bacchide  vicina 
Nostra;  afiPrettati  a  dirle,  ch'io  la  voglio, 
E  qui  Ta&petto.  —  E  te,  Fidippo,  in  qneBto, 
Di  secondarmi  il  piii  che  pnoi,  pur  prego. 

Fidippo,    Oh,  quanto  a  me,  tel  dissi,  e  tel  ripeto, 
Lachete,  io  bramo  assai,  pnrch^  si  possa, 
Di  mantener  la  parentela  teco; 
E  spero,  ch^abbia  ad  essere.  Ma  or,  mentre 
Ti  abboccherai  con  Bacchide,  mi  vuoi 
Anco  presented 

Lachete.  Oh,  questo  no,  gli  ^  meglio, 

Che  a  cercar  vadi  tu  nutrice  al  bimbo. 


SCENA  V. 

BACCHIDE,   LACHETE. 

Bacchide.  (Da  ae,  Bscendo)  Non  6  certo  per  nient«,  che  Lachete 
Or  mi  vuole  da  lui :  n^,  a  dir  il  vero. 
Gran  fatto  io  m'allontano  dal  sapeme 
La  cagion  per  Tappunto. 

Lachete.  (Dase)  Eppur,  bisogna 

Ch'io  un  tal  poco  mi  calmi;  se  no  I'ira 
Mi  far5,  fare  qualche  spostatura, 
Che  dovr6  poi  pentinnene;  e  piii  dico, 
♦Meno  otterro.  Proviamoci.  Accostiamla. 
Bacchide,  uddio. 

Bacchide.  Addio,  Lachete. 

Lachete.  Io  penso, 

Che  ti  sarai  maravigliata  alqiianto, 
Bacchide,  neirudire  dal  mio  servo, 
ChMo  ti  volea  qui  fiiori. 

Bacchide,  Intimorita 

Io  son  davver,  non  che  iftaravigliata ; 
Perche  ben  sento,  quanto  mi  d^  torto 
In  ogni  cosa  il  mio  mestiere:  io  parlo 
Per  quanto  alFapparenza :  che  in  sostanza, 
Quanto  ai  costumi,  non  ho  mai  paura. 

Lachete,     Se  il  ver  tu  dici,  o  donna,  non  dei  nulla 
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Temer  da  me :  che  oinai  iVet^  son  io, 
Che  non  merita  scuea  ove  mal  faccia. 
Tanto  perci6  piii  cauto  in  ogni  cosa 
Andare  io  soglio.  Onde,  se  tu  con  meco 
Sei  per  trattar  da  femmina  dabbene, 
Sariei  villano  e  ingiueto,  ovUo  ti  fessi 
Non  meritato  afhronto. 
BaccJtide.      •  Aff<^,  ti  rendo 

Dl  un  tal  praoeder  mille  grazie :  ch'io 
Poco  mi  giovo,  a  dir  il  vero,  poi 
Delle  gcnae  che  segnono  gli  afironti. 
Meglio  ^  non  farli.  Ma,  cos'^  Taffare  f 
LacJiete,    D  mio  figliuol  ti  bazzica  per  casa, 

Pantilo... 
Bacchide.  Oib6. 

Lachete,  Lagciami  dir.  Pria  ch*egli 

Questa  moglie  pigliasse,  i  Yostri  amori 
Io  gli  ho  sofferti.  Zitta:  ancor  finito 
Non  ho.  Panfilo  adesso,  gli  h  ammogliato. 
Cercati  un  altro  nn  po'  piii  stabil ;  cercalo, 
Finch^  tu  sei  per  anco  in  fior;  perch' egli 
*Non  t'amerd.  poi  in  etemo,  e  tu 
Non  sarai  pih  la  stessa  poi  allora 
Quand'ei  t^avr^  piantata. 
Bacchide,  Ma,  chi  dice 

Ch'ei  vien  da  me? 
Lachete,  Sua  Suocera  Io  dice. 

Bacchide*  Da  mef 

Lachete.  SI,  da  te  stessa:  e  in  prova,  voile 

Ripigliarsi  ella  la  sua  figlia  in  casa : 
E  per  questo  anche,  ella  non  voile  a£fatto 
Del  bam  bin,  che  la  figlia  pai'torivale ; 
£  volea  di  nascosto  auzi  spicciarlo. 

Bacchide,  SMo  cosa  al  mondo  piii  che  il  ginramento 
Sacrosanta  sapessi,  ora,  o  Lachete, 
L'adoprerei ;  per  accertarti,  ch'io, 
Dacch^  ammogliossi  Panfilo,  scartailo 
Di  casa  mia  del  tutto. 

Lachete,  Sei  carina! 

Ma,  sa'  tu  quel,  che  vorrei  tu  facessif 

Bacchide.  Cosa,  in  graziaf 

Lachete,  Von-ei,  che  tu  v'audassi 

Da  codeste  sue  donne,  or  da  te  stessa, 
£  lor  facessi  il  giuramento  Istesso : 
Cos!  le  appaghi,  e  ti  discolpi. 
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Bacchide, 


Lachete. 


II  voglio. 
Fo  cosa,  cbe  so  bene  che  nessnna 
Deiraltre  pari  mie  farebbe  mai; 
In  tale  afiPar,  d'andarsi  a  presentare 
Alia  moglie  del  ganzo.  Ma,  non  voglio 
Ch'al  tuo  figlinol,  ci6  ch'ei  non  fa,  8i  apponga 
N^  giusto  ^y  ch'egli  appajavi  leggiero,    . 
Quando  non  ^ :  troppo  ei  mi  ba  ben  trattata, 
Percb'io  adesso  non  faccia  in  favor  suo 
Quanto  piu  posso. 

Questo  tuo  parlare 
A  te  gi^  femmi  facile  e  benigno; 
Che  non  le  sole  donne  Tavean  teco; 
Credetti  io  pnre,  cbe  tua  colpa  fosse. 
Ora  poi,  ch'  i'  bo  veduto  cbe  tn  sei 
Diversa  troppo,  fa  di  mantenerti 
L'opin'ione  che  di  te  mMiai  data. 
Dell'amicizia  mia  disponi  pnre, 
S'eir^  cosi :  ma  se  non  fosse  poi... 
Raffrenerommi  ad  ogni  modo;  e  mai 
Non  ti  U8er6  mai  t^rmine.  Bensi, 
D'una  cosa  ti  avviso ;  6  per  te  meglio 
Mettermi  a  prova,  quel  ch*io  possa  amico, 
Piuttosto  che  nemico.  * 


SCENA  VI. 

FIDIPPO,   LACHETE,   BACCHIDE. 

Fidippo  (AUa  Natrice  dentro)  St4i  sicura, 

Che  tutto  quel  che  ti  bisogna,  in  copia 
L'avrai  da  me,  di  buona  grazia;  solo 
Bada,  cbe  quando  di  mangiare  e  bere 
Tu  ne  avrai  flno  a  gola,  anco  nutrit^ 
Si  a  fin  a  gola  il  bimbo. 

Lachete,  Oh!  viene  appnnto 

Lo  Suocero  ver  noi :  gli  ha  raccattato 
La  balia  pel  bambino.  Eh  eh,  Fidippo, 
Sa'  tu?  Giura  e  stragiura  pel  ciel  tutto 
La  Bacchide. 

Fidippo,  £  codesta? 

Lachete.  'EAVh. 

Fidippo,  Non  temono 

Queste  donne  gli  Dei;  ne  gli  Dei,  credo, 
Che  ad  esse  biidin  punto. 
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JBacckide,  Qrsd,  le  mie 

Fanti  vi  do  all'esame :  da  me  stessa 
A  placer  vostro  con  martiij  eslorquasi 
II  vero.  In   somma  qni,  di  che  si  trattaf 
Rappattumar  io  Panfilo  e  la  moglie 
Debbo :  e  8*io  ci  riesco,  non  avTOjnmi 
Certo  a  x)entir,  d'aver  io  sola  fatto 
Ci6,  che  nian*altra  donna  di  partito 
Mai  non  ha  fatto. 
Lachete.  (Ii  dispute  •  FMippo)  Odi,  Fidippo;  a  torto 

Noi  sospettanimo  pur  le  donne  nostre, 
Che  in  quest'affar  troviam  non  ci  aver  colpa. 
Proviamo  or  pur  quest'altra.  E'  mi  par  certo, 
Che  tua  moglie,  convinta  d*aver  preso 
Un  granchio,  I'ira  metter^  da  parte: 
E  il  figlio,  anch'egli,  se  nulPaltro  a  sdegno 
II  mnove,  fuor  che  il  parte  di  soppiatto, 
Grli  h  poca  cosa,  e  tosto  acqueterassi. 
Io.  non  ci  vedo  in  tutto  questo  x>oi, 
Materia  vera  di  discordia, 
Fidippo,  In  quai\to 

A  me,  il  vorrei  di  tutto  cuore. 
Lachete.  Ebbene, 

Serviti  dunqne  di  costei :  bastante 
Eir^  a  schiarir  le  cose. 

Fidippo,  Che  mi  narri  ? 

Non  t^ho  detto  io  or  dianzi,  come  penso 
In  questo  affar,  Lachete f  sei  padrone; 
Mandala  dentro  a  persuaderle. 

Lachete.  Or  via, 

Bacchide,  piacciati,  di  mantenermi 
Ci6,  che  hai  proraesso  poco  fa. 

Bacchide,  Ch'io  vada 

•  Dalle  tue  donne  a  dirgliene  1 

Lachete.  S\,  vaivi ; 

£  persuadile  tu. 

Bacchide,  Ci  vo;  benchUo 

So  ben,  che  in  questo  punto  la  mia  faccia 
Far^  lor  ira :  che,  divisa  moglie. 
La  non  fest«ggia  punto  le  mie  pari. 

Lachete.    Festeggieranti  queste,  si,  quand'elle 
Vedrari  perche  ci  vieni. 

Fidippo.  Anch'io  tel  dico, 

Festeggieranti,  e  come,  udito  il  fatto : 
Che  in  somma  esse  d'eiTore,  e  te  di  colpa, 
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Trarrai  pur  tu, 

Bacchide,  Mi  costa  molto:  pigliomi 

Yergogna  d'ir  davanti  a  Filomena. 
Ma  pur,  Bi  vada :  voi  seguitemi  ambe. 

iMchete.  (Solo)  Qaal  mai  cosa  poss'io  di  piil  bi'amare, 

Di  quel  che  accadef  in  grazia  di  mie  donned 
Con  util  nostro,  e  senza  danno  bug, 
Si  rimette  coatei.  Che  a'egli  ^  vero 
Che  scartato  abbia  Panfilo  ella  affatto, 
Molto  onor  tomeragliene,  e  guadagno 
Anche,  e  buon  nome :  a  lui,  giover^  molto ; 
£  arnica  noi  ce  la  terremo  sempre. 


ATTO  QUINTO. 


SCENA  I. 

PARMENONE,    BACCHIDE. 

Par  men.    Af[%,  per  dio,  che  poco  ha  da  far  caso 

II  mio  padron  de*  fatti  miei,  poich^egli  -a 

Mi  pianta  come  iin  cavolo  a  far  nulla  j 

II  giomo  intero.  I'  mi  son  stato  in  rocca 

Sempre  aspettando  il  forestier  Miconio 

Che  ha  nome  Callidemide.  Si  tosto, 
'  Che  qualcnn  capitavaci,  ed  io  snbito 

A  domandargli:  Giovinetto,  dimmi, 

Sei  da  Micona  tn  f  Non  son.  —  Ti  chiami 

Callidemide?  No.  —  Dei  tu  alloggiare  j 

Forse  da  un  certo  Panfilo  in  Atene? 

Oibo,  oib5;  mi  dicon  tutti.  Io  credo, 

Ch^egli  sia  un  sogno  questo  Callidemide. 

Al  fin  di  seccar  tutti  vergognaimi, 

£  me  n'andai.  Ma,  che  veggo  io?  la  Bacchide, 

Ch'esce  di  casa  di  Fidippo  f  Oh  bella ! 

Che  diavol  ci  ha  ella  a  fare?  j 

Bacchide,  Oh,  giust'appunto 

Ben  vi  giungi,  Parmenone.  Va,  corri 

Da  Panfilo... 
Pannen.  '  A  che  dirgli? 

Bacchide.  Ch*icJ  Io  prego 

Di  venire... 
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JParmen,  Da  teT 

'JBacchide,  Da  Filoniena. 

J^armen.    A  cbe  farcif 
Sticchide,  Tralascia  un  po'  i  qnesiti, 

Dove  noD  ci  hai  che  fare. 
Parmen.  Gli  ho  a  dir  altrof 

Bacehide.  Aggiangigli,  che  tosto  ha  coaosciuto 

Mirrina  nel  luio  dito,  quelVanello, 

Che  mi  died'egli  gU,  per  esser  stato 

Pria  della  liglia  di  Mirriua. 
Ta^'men,  Bene. 

£  questo  il  tattof 
Bacchid^,  II  tatto.  Ei  verr^  tosto, 

Che  udito  avr&  da  te  tal  cosa.  Or,  yaif 

Che  mdi\gi  tu  f 
Parmen,  ^  Non  ho  piti  gambe;  tan  to 

M'han  fatto,  innanzi,  indietro,  a  dritta/  a  manca, 

Strafelar  tutto  il  maladetto  giomo. 

SCENA  II. 

■ 

BACCHIDE. 

I 

f 

Bacthide,  Quanta  allegrezza  a  Panfilo,  qiiai  beni 
II  mio  venir  gli  procure  quest* oggi ! 
Di  quanti  gi\ai  I* ho  tratto !  Oli  rendo  io 
n  8Uo  bambin,  che  quelle  donne  quasi, 
.  Ed  egJi  stesso,  far  volean  perire : 
Io  gli  rendo  la  inoglie,  ch'ei  nmipiti 
.    D'ora  in  poi  si  credea  di  ripigiiare : 
Presso  al  suocero  e  al  padre,  io  Io  discolpo. 
E<X  a  schiarire  queste  cose  tutte, 
Pu  Prinello  I'interpret^.  La  e  strana, 
Certo,  la  storia.  Mi  rioordo,  appnnto 
Sarau  da  dieci  mesi,  ch'una  notte 
Per  tempo  anoora,  Panfilo  soletto 
Tutto  sfiatato  e  pien  di  vin,  fuggivasi 
Con  quest'anello  in  casa  niia.  Mi  prese 
Tosto  un  palpito:  e  dissegli:  Mio  Pantilo, 
Di  grazia,  perche  sei  tutto  cosl? 
Ched'6  codesto  anello  i  donde  I'liai  ? 
Dimmelo.  Ed  egli,  a  far  le  viute  d'altro, 
A  vieppiii  insospettirmi  allor  co'mincio, 
E  a  far  piii  istanza  perclrei  dica.  Al  fine, 
L'uom  mi  confessa  che  per  una  strada 
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A  una  ragazza  ch*ei  trovo,  fe'  forza; 
Non  saper  chl  ella  sia;  nel  fare  a  braccia     . 
Averle  tolto  quest'anello.  E  questo 
Per  Pappunto  coiiobbemi  nel  dito 
Mirriiia  or  dianzi;  e  voile  saper  come, 
Donde,  i'  I'avessi  j  il  ver  le  narro  appieno ; 
£d  ecGo,  come  si  appuro  per  bene 
Che  Filomena  h  la  violata,  e  Panfilo 
II  violator,  babbo  del  nato  bimbo. 
Mi  rallegro  davvero  con  me  stessa, 
D'aver  pur  tanti  beni  a  questa  sposa 
Ari'ecati  io:  diversa  in  ci6  del  tutto 
Dall'altre  meretrici:  e  in  fatti  ^  un  danno 
Grosso  per  noi,  quando  moglieggia  il  ganzo. 
*  Ma,  per  dio,  nel  mio  cuor  Pamor  del  lucro 
Non  ha  mai  soffocato  i  sentimenti. 
Io,  finch^  I'ebbi  Panfilo,  Tho  esperto 
Per  me  benigno,  lepido  e  gi*azio80 : 
Ch'ei  si  ammogliasse,  spiacquemi;  nol  nego: 
Mi  consolai  x>^nsando,  che  lasciata 
Ei  non  m'avea  per  colpa  che  in  me  fosse. 
Da  chi  8*^  avuto  molto  bene,  in  somma, 
Si  ha  da  soffrir,  per  Putil  suo,  qualcosa. 

SCENA  III. 

PANFILO,   PARMEXONE,   BACCHIDE. 

Panfilo.     Bada  bene,  Parmenone,  ten  prego, 
Che  quanto  tu  mi  narri  sia  il  vero 
Per  I'appunto :  ch'io  poi  non  m'abbia  a  fan* 
Di  un  falso  e  breve  giubilo,  dolore. 

Parmen,    Ci  ho  bada  to. 

Panfilo.  Davvero  ? 

Pannen,  Si,  davvero. 

Panfilo,     S'elFe  cos\,  mi  tengo  un  Dio. 

Parmen.  Tal  quale 

La  troverai,  eom*io  la  narro. 

Pa  nfi  Io.  Piacciati 

Di  rimaner  con  me.  Sempre  ho  paura 
Di  creder  altro,  o  ch'altro  tu  mi  annunzi. 

Pannen.    Ben;  rimarr6. 

Panfilo,  Mi  par,  tu  mi  dicessi, 

Che  Mirriua  or  di  Bacchide  nel  dito 
II  suo  anello  scoj^risse. 
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I^armen,  Per  Tappimto. 

JPanfilo,     QueiraDello,  ch'io  a  Bacchide  gik  diedi; 
*E  t'impos'ella  or  di  veninnel  dire: 
Non  h  tutto  cosit 
I*armen.  Cos),  jjer  Giove. 

I^anjilo.     Chi  piii  di  me  felice,  chi  h  pi£i  colmo 
D*amorosa  venturaf  £  a  te,  per  tale 
Aurea  niiova,  che  darti,  che  mai  dartif 
AflPfe,  nol  so.  • 

Pannen,  Ben  io  lo  so. 

Fanfilo.  Che  mai  ? 

Parmen.    Un  bel  nulla:  che  in  ver,  non  so  vedermi 
Cosa  ci  sia  per  te,  n^  in  me^  di  buono 
In  cotal  nuova. 
Panfilo.  Senza  premio  chMo 

Lasci  .te,  che  mi  trai  di  bocca  air  Oreo, 
Che  mi  ritomi  in  vitaf  ah,  troppo  ingrato 
Mi  tieni  tu.  Ma  veggo,  ecco,  la  Bacchide, 
Che  sta  su  Puscio;  e  aspettami,  mi  pare. 

Bacchide,  Ben  venuto  sii,  Panfilo. 

Panfilo.  Oh  mia  Bacchide; 

Mia  salvatrice,  Bacchide! 

Bacchide,  La  cosa 

Preso  ha  buon  giro,  ed  io  ne  godo. 

Panfilo,  II  credo : 

E  mel  provi  coi  fatti :  sei  pur  cara : 
Sempre  la  stessa;  e  sempre  il  parlar  tuo, 
La  tua  gi*azia,  e  contegno,  ti  fan  strada 
Per  tutto  ove  ti  a£facci. 

Bacchide,  E  tu  pur  anco, 

I  piacevoli  usati  modi  hai  sempre; 
Tali,  che  Tuom  grazioso  al  mondo  piii 
Non  v'6,  nh  v'e  mai  stiito. 

Panfilo,  Ah  ah  ah  ! 

Di  queste  me  ne  dici? 

Bacchide,  Ben  hai  fatto 

D*amar  tua  moglle,  o  Panfilo.  Io  mai 
Non  I'avea  vista  prima  d^oggi:  ed  emini 
Sembrata  un  fior  di  be'  costumi,  e  bella. 

Panfilo.     Scherzi  tut 

Bacchide.  Dico  il  vero,  e  i  Dei  ne  attesto^ 

Panfilo  mio. 

Panfilo,  Dimml  or,  di  queste  cose 

Dicesti  nulla  al  padre? 

Bacchide,  Ancora  no. 
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Panfilo.     Zitta  dunqae;  cbe  il  dirgUel  non  fa  d'uopo. 

£  noQ  piacemi  far,  come  in  commedia 

Suolsi,  che  tutto  risaper  den  tutti. 

Qui,  lo  sappiam,  quel  cbe  dobbiam  saperlo; 

Que*  cbe  no,  n^  il  sapran,  n^  il  risapranno. 
Bacchide.  Darotti  anzUo  buon  mezzo,  per  celarlo; 

Ci6  cbe  passd,  dicendoti.  Mirrina 
*Di8se  a  Fidippo,  avermi  ella  creduto 

Al  giaramento  mio;  perci6,  del  tutto 

Tenerti  ella  ecolpato. 
Panfilo,  A  maraviglia. 

E  tutto,  spero,  ci  anderk  a  seconda. 
Parmen.    Padron  mio,  potrei  pure  al  fine  ancb'io 

Saper  cos'^,  questo  gran  ben  cb'io  fecif 

£  quel  che  voi  coBt^  facendo  andatef 
Panfilo*     Nol  puoi. 
Parmen,  Pur,  ne  sospetto.  Ma  di  bocca 

DeirOrco,  come  mai  t*bo  cavato  iof 
Panfilo.     Ab,  tu  non  sai,  Parmenone,  non  sai 

Quanto  m'abbi  giovato,  e  di  qual  pena 

Tu  m'abbi  tratto. 
Parmen,  Anzi,  lo  so  per  bene; 

£  non  oprai  gi^  a  caso. 
Panfilo,  ,  Ben  tel  credo. 

Parmen.    Sfuggir,  no  mai,  Parmenone  lion  lascia 

Le  occaaioni  di  mostrarsi. 
Panfilo,  Or  via, 

Sieguimi  in  casa. 
Parmen,  (Solo)  Sieguoti.  Per  dio, 

Eir^  pur  strana  cosa:  bo  piii  di  bene 

Fatt'io  quest^oggi  senza  pur  saperlo, 

Cbe  non  mai  ne  facessi  in  vita  mia, 

Sapendolo.  Uditor,  dunque  applauditemi. 
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